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A C A


1783 Bacelar

Acá he abbr. d'aquem, ou d'aqui. 


1793 Ac

A'cá, fórm. adv. para cá. Seguese de ordinario aos adverbios donde, quando. Luz, Serm. 1,50,4. Cuidava eu aqui, de quando acá se mostra o demonio tão liberal &c. F. de Mendoç. Serm. 2,322,2. Não nos conheceis?de quando acá isso? L. Alv. Serm. 2,9,2.n.5. Donde acá tantos mimos a Jacob?


1813 Moraes

A cá. V. Cá.


1818 Diccger

Acá, form. adv. para aca: segue-se de ordinario aos adverbios, donde, e quando.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

A cá, (loc. adv.) V. Cá.

A C A B A Ç A D O


1783 Bacelar

Acabaça-do, rse, mento; por modo de cabaça. v. s. 3.


1818 Diccger

Acabaçado, a, adj. (ant.) por modo de cabaça.


1836 Constancio

Acabaçado. , A, adj. (cabaço, des.ado) da feição de cabaço.


1845 DicUniv

Acabaçado, adj. com fórma de cabaça.


1858 Moraes

Acabaçado, a, adj.  Da feição,  ou fórma de cabaça.

A C A B A D A M E N T E 


1563 Cardoso

acabadamente. Exacte. Absolute.


1611 Barbosa

Acabadamente i,. perfeytamente. Perfectè. Absolutè. adverbia. Cic. 4 Tuscu & 4. Academ. 

Exactè, adverbium. Pomponius Mela lib. 1. 


1647 Pereira

Acabadamente. Perfectè. Exactè. Ad unguem.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acabadamente, adv. perfeitamente. Perfecto. Absolute. Ita acurate, ut nihil supra. Cic. Adamussim. Varr.


1789 Moraes

Acabadamente, adv. perfeitamente. #


1793 Ac

Acabadamente. adv. mod. Exactamente, com a ultima perfeição. D. Cath. Inf. Regr.2,8. A regra da observancia, e apartamento do ermo pera fugir aos arroidos do mundo, todo em si acabadamente cumprio. Vercial, Sacram. 2,63,55. E por quanto neste sacramento (da confirmação) se dá, e confirma acabadamente o espirito santo do bautismo &c. Cart. de Jap. 1,79,2. Estas cousas forão todas feitas com ajuda e favor divino tão acabadamente, que &c.


1806 NovDicc

Acabadamente, adv. Com perfeiçaõ.


1813 Moraes

Acabádamènte, adv. Perfeitamente.


1818 Diccger

Acabadamente, adv. exactamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabadamente, adv. (mente suff.) de modo acabado, completo, com perfeição.


1845 DicUniv

Acabadamente, adj. exactamente, com a ultima perfeição. § lat. perfecté, exacté.


1858 Moraes

#  Iff. Regr. 2. 8. „ todo em si acabadamente cumprio.“

A C A B A D I Ç O

1845 DicUniv

Acabadiço, a, adj. que de si, ou por si mesmo acaba, que perece promptamente.

A C A B A D Í S S I M O 


1789 Moraes

Acabadissimo, sup. de acabado, muito acabado.


1813 Moraes

Acabadíssimo, sup. de Acabado. Muito acabado.


1818 Diccger

Acabadissimo, a, sup. de acabado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabadissimo, A, adj. superl. de Acabado, bem acabado, ou perfeito.


1845 DicUniv

Acabadissimo, a, sup. de acabado; bem acabado, ou perfeito.

A C A B A D O 


1563 Cardoso

Acabada cousa. Absolutus, a, um. executus, a um.


1588 Ricci

Acabada cousa ...


1611 Barbosa

Acabada cousa. Absolutus, a, um. Perfectus, a, um. Finitus, a, um. Consummatus, a, um. Particip. omnia apud Cicer.

Cic. 11 Phil. Gesta & consummata bella. 

Cousa muy acabada, i. perfeyta. Perfectus, a, um. Absolutus, a, um. Particip.

Perfectissimus, a, um. adiectivum. Cice. 2. de Divinat.

Consummatus, a, um Plin. lib. 14. cap. 4 Vel de omnibus numeris absolutus.


1647 Pereira

Acabada cousa, i. que pereceo. Extinctus, a, um Sublatus, aum.

Acabada cousa. s.  ser feita. Absolutus, a, um. Exactus, a, um.

Acabado .s. morto. Extinctus, a, um. Mortuus, a, um.

Acabado he Conclamatum est


1697 Pereira

Acabada cousa, id est.  que pereceo. Extinctus, a, um. Sublatus, a, um. 

Acabada cousa, id est, ser feita. Absolutus, a, um. Exactus, a, um. Perfectus, a, um. Finitus, a, um. 

Acabado id est morto.  Extinctus, a, um. Mortuus, a, um. 

Acabado he conclamatum est.


1712 Bluteau

Acabado. Feito. Quando se falla de huma obra de engenho, como de hum livro, de hum Poêma, & ou de huma obra de mão, como de hum quadro, de huma estatua, de hum edificio. Absolutus, confectus, perfectus, a, um. Cic. Cui manus accessit extrema. Cic. de Clar. 126.

Acabado. Terminado. Jà estâ acabada esta disputa. Profligata iam haec, et ad exitum adducta quaestio est. Cic. 5. Tuscul.6. Guerra quasi acabada, Bellum affectum. Cic. de Prov.19. Tem acabado o seo discurso. Orationem pertexuit, ou orationem ad exitum perduxit. 

Quasi acabado. Quasi feito. Este livro estâ quasi acabado. Liber iste ad fastigium penè perductus est. Ad umbelicum est penè perductus. Absoluto haud procul est. In proximo est, ut absolvatur. 

Acabado. Perfeito. Cousa, que tem todas as excellencias, que se podem desejar. Cousa acabada. Res absoluta, perfecta, et quae omnes numeros habet. Cic. Officiorum 14. Res perfecta, expletaque omnibus suis numeris, et partibus. Cic. de Nat. 37. Res ex omni parte perfecta, completaque. 

Acabado, muito fraco. Acabado de doença. Morbo confectus, afflictus. Debilitatus aegritudine. Mui acabado. Homo enervatus, et exanguis. Ainda que esteja acabado, & sem forças. Quanvis eius consenuerint vires, atque defecerint. Acabado dos annos, acabado da velhice. Summa confectus senectute. Annis fractus, Effectus, a um. Este homem estâ mui acabado. Hic multum consenuit; attritus, ac victus evasit. Cousa meyo acabada. Semiperfectus, a, um. Cousa, que não està acabada. Res infecta. Res nondum perfecta.;


1771 Fonseca

Acabado, -da, adj. completo, chegado ao seu fim. Finitus. Plin. Confectus. Effectus. Ad exitum adductus. l. perductus. Consummatus. Cic. Completus. Caes. Peractus. Ovid. Patratus, -a, -um. Sall. Guerra acabada, e quasi extincta. Bellum profligatum, ac pene sublatum. Cic. Temos acabado esta disputa. Profligata jam haec, & ad exitum adducta quaestio est. Cic.§ Á que se não póde accrescentar mais nada. v. Perfeito. Algumas vezes toma-se em máo sentido, v. g. ladrão acabado. Graphicus fur. Plaut. - facetão. Graphice facetus. Graphicus nugator. Plaut. - mentiroso. Homo totus ex mendacio compositus. Cic. - malfeitor. Affluens omni scelere. Cic. Cumulatissimus scelerum. Plaut. § Que pereceo. Extinctus. Deletus. Cic. Exactus, -a, -um. Hor.


1789 Moraes

Acabado, part. pass. de acabar. § f. Perfeito, a que se deo a ultima mão Lus. 10.154. § Acabado com despezas,  *despeso, exhausto. Eufr. 5.8.: § --- Dos annos, doenças, trabalhos, consumido. #


1793 Ac

Acabado, -a. p. p. de acabar. Barr.Dec. 1,1,10. Cam. Lus. 10,54. Sous.Hist. 1,1,12. 

Usase como adj. Acabado de alguma cousa. Que a possue perfeitamente. D. Cath. inf. Regr. 2,18. Comprida de honestidade e graça, acabada de santidade e paz. Vercial, Sacram. 2,122. Que quer dizer quantos recebemos o santo corpo, e sangue de teu filho por esta participaçom, e comminhom do altar, que he deos, sejamos chêos, e acabados da bençom e graça celestial.

Perfeito, primoroso, excellente. Ajuntãoselhe de ordinario os adv. bem ou muito. Reg. abs. ou em. Bernard. Rib. Menin. 2,9. Verdade he, que ella he formosa, e muito acabada. Goes, Chr. de D. Man. 3,30. Tudo muito primo, e bem acabado. Ros. Hist. 1,13,2. Na virgindade consumado, na humildade mui acabado. Lob. Primav. 3,3. Vendo a formosa Silvia, a quem o céo fez em tudo tão acabada, que &c. 

Acabado em si mesmo. Que tem em si o seu termo, ou limite, que não tem limites. Arr. Dial. 3,27. Que a Deos, sendo, como he, no viver eterno, e na perfeição infinito, a acabado em si mesmo &c. 

Acabado. Velho, gastado do tempo, e da idade. Das pessoas. Sous. Vid. 4,9. Assi velho e acabado, e entregue de todo a outros exercicios &c. Chag. Ramilhet. 12,25. E agora apenas vos conheço segundo vos vejo velho, acabado, e consumido. 

Verb. Dar alg. por ... Barr. Dec. 2,4,1. Darse por ... ou darse de todo por ... Paiv. Serm. 2,26. 

Adag. Obra começada, meia acabada. Delic. Adag. 145.


1806 NovDicc

Acabado, part. de Acabar. Perfeito. Consumido. Exhausto. -issimo sup.


1813 Moraes

Acabádo, part. pass. de Acabar. §. f. Perfeito, a que se deo a ultima mão. Lus. 10.154. §. Acabado com despezas;    *   despeso, exhausto. Eufr. 5.8. §. - dos annos, doenças, trabalhos: consumido. §. Deus é acabado em si mesmo: não limitado por outro ser, que tem em si mesmo seu termo. Arraes, 3.27.


1818 Diccger

Acabado, a, p. p. de acabar; adj. excellente, ajuntam-se-lhe de ordinario os adverbios bom ou muito: velho - gastado do tempo, das pessoas. - em si mesmo, que tem em si o seu termo: dar alguem por -, julga-lo morto: fig. fraco por doença.


1831 Moraes = 1813

*   gastado


1833 Fonseca

acabado: despeso, exhausto - cabal, completo - concluso, findo - consumido - morto.


1836 Constancio

Acabado, p.p. sup. de Acabar, e adj., terminado, findo, a que se poz a ultima mão, completo, perfeito; exhausto, consumido: - dos annos, - de doenças, trabalhos, exhausto, abatido, enfraquecido de maneira a acabar cedo a vida.


1845 DicUniv

Acabado, p. p. de acabar, e adj., perfeito, primoroso, excellente. Ajuntão-se-lhe de ordinario os adverbios bem e muito - em si mesmo, que tem em si o seu termo ou limites; exhausto; que não tem limites; velho, gastado do tempo e da idade. § lat. finitus, extinctus.


1858 Moraes

#  Iff.2. 10. f. 77 „esta  é sem duvida a acabada justiç“ Lobo, p. 221. „a formosa Silvia, a quem  o céo fez em tudo tão acabada“

# # „ que a maior tristeza, que tinha, era ter a vista, e gosto tão acabado em mãos dos males“ Lobo. p.  246. „dando-se  elle por acabado“ desepserando  já totalmente da sua vida. Luc. 4. c. 1. 

A C A B A D O R 


1647 Pereira

Acabador. Confector, oris. Effector, oris. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acabador, o que acaba. Effector. Confector, -oris, m. Efficiens. Conficiens, -tis. Cic.


1789 Moraes

Acabador, s. m. o que acaba, ou acabou. #


1793 Ac

Acabador. s. m. ant. O que acaba. Vit. Christ. 4,19,91. Jesu ... Salvador nosso, e acabador da maravilhosa e gloriosa obra, que recebeste do padre por acabar &c. D. Cath. Inf. Regr. 1,2. Esguardando em o accrecentador, e acabador da fé Jesu Christo, que he feito por nós obediente.


1806 NovDicc

Acabador, m. f. Que acaba, ou acabou.


1813 Moraes

Acabadòr, s. m. O que acaba, ou acabou.


1818 Diccger

Acabador, ora, s. m. e f. (ant.) o que ou a que acaba.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabador, s.m. verb. o que acaba ou acabou; official que põe a ultima mão para aperfeiçoar a obra.


1845 DicUniv

Acabador, s. m. (ant.) o que acaba, ou acabou; o que aperfeiçoa uma obra. §. lat. confector, effector.


1858 Moraes

# Iff.1. 2. 

A C A B A M E N T O 


1563 Cardoso

 Acabamento. Finis, is, absolutio, onis.


1611 Barbosa

Acabamento. Absolutio, onis. Perfectio, onis. Cic. 1. de Orat.

Consummatio, onis, Colum. lib. 9. cap. 2

Acabamento i. fim. Finis, is. Meta, ae. Ut meta noctis. Cic. 2. de Divin. 

Acabamento de demanda. Litis peroratio. Vel litis conclusio.


1647 Pereira

Acabamento Confectio, onis. Consumatio, onis. Absolutio, onis. 


1697 Pereira

Acabamento. Confectio, onis, Consummatio, onis.  Absolutio, onis.

Acabamento, id est, fim. Finis, is. Meta, ae, Terminus, i. 


1771 Fonseca

Acabamento, acção de acabar. Absolutio. Confectio. Perfectio. Cic. Consummatio, -onis, f. Sen. § Fim. Finis, -is, m. Cic. f. Virg.


1789 Moraes

Acabamento, s. m. acção de acabar. § f. fim, e total termo, extincção. Eneide 10.56 Chron. de Pedro 1.f.32: Galvão Cron. Af. I.c.45. pelo acabamento da tregoa.


1793 Ac

Acabamento. s. m. Acção e effeito de acabar. Barr. Dec. 3,5,3. Porque como o acabamento da fortaleza havia mister muito tempo &c. Mor. Palm. 2,122. Recear, ou temer o seu derradeiro acabamento não he muito que lhe vinha por natureza, como a homem humano, composto da materia, e fórma dos outros homens. Barret. Eneid. 10,56. Quando o perfido Rutulo queria A ferro, e fogo o nosso acabamento.


1806 NovDicc

Acabamento, s. m. Acção de acabar. Fig. Fim total. Extinçaõ.


1813 Moraes

Acabamènto, s. m. Acção de acabar. §. fig. Fim, e total termo, extincção. Eneida, 10.56. Chron. de Pedro 1. f.32. Galvão, Cron. Afons. I. c.45. pelo acabamento da tregoa.


1818 Diccger

Acabamento, s. m. acção, ou effeito de acabar.

Suppl. Acabamento s. m. (Poe.) a ultima catastrofe do poema epico. 


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

acabamento: conclusão, fim,. remate, termo - perfeição, ultima-mão - finamento.


1836 Constancio

Acabamento, s.m. verb. acção de acabar, fim, termo final; extincção.


1845 DicUniv

Acabamento, s. m. acção e effeito de acabar; fim total; extincção § lat. consummatio.


1858 Moraes = 1831

A C A B A N A D O

1783 Bacelar

Acabana-do, rse, ge, por modo de cabano.

A C A B A N T E 


1793 Ac

Acabante. adv. mod. ant. Por fim ou no fim de. Sabell. Eneid. 1,8,108. Acabante de dizer isto, se tornou pera os seus ainda de noite. Estat. dos Coneg. Azuis, 2,13. Acabante a missa do espirito santo, o rector geral mandará tanger a campãa pera entrarem a capitulo. Cout. Dec. 4,7,4. Que acabante aquelle feito, &c. 

Acabante. p.a. de acabar. antiq. e pouc. us. Vit. Christ. 3,3,7. Ou graça começante, e meante, e acabante.


1813 Moraes

Acabánte, p. pres. de Acabar. Acabante a Missa: por, acabada.  #  §. Graça começante, e acabante: Vita Christi. antiq.


1818 Diccger

Acabante, adj. de 2 g. (ant.) o que acaba -: (ant.) por fim, ou no fim: p. a. de acabar. (ant.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabante, adj.2. (forma do p.a. Lat.em ans, tis) ant., que acaba. Acabante a missa, acabada, no acto de acabar.


1845 DicUniv

Acabante, adj. dos 2.g. (ant.) o que acaba - adv. (ant.) por fim, ou no fim de, v. g. - de dizer isto.


1858 Moraes

# „acabante  de rezar, fui ter com o mouro“ i. é, acabando. Pant. d’Av. c. 42. 

A C A B A R 


1563 Cardoso

Acabar. perficio, is, absolvo, is. exigo, is.

Acabar com rogos. Exoro, as.


1588 Ricci

Acabar ...

Acabar com Roguos ...


1611 Barbosa

Acabar. perficio, perficis, pe. cor. Absolvo, is, Transigo, is. penult. cor. Finio, is. itum. Finem imponere.

Ultimam manum addere

Cic.2. Phil. Negotium transegisses, nisi ille se sub scalas tabernae librariae coniecisset. Consummo, as. Plin. Iunior, lib. 10 epis. 29. Seneca. Hippolyto. 8.

Acabar  com rogos.  Exoro, as, p.p. Cic. Lib. de legib. Exoremus, ut sileat.

Acabar a demanda. perorare litem, Cic. 3. Offic. Concludere litem, Cic. 2. de Orat.


1613 Coll

Acabar Ang. to end  Esp  acabar All enden, endmachen Fr finir Lat finire

Acabar Ang to determine, or end Esp acabar All enden Fr. terminer Lat finire

Acabar Angl to accomplish Esp acabar All vollenden Fr achever Lat perficere


1617 Minsheu

Acabar à cabo  i. finis: H = P  L finire à finis  I fornire , finire  G finir à Lat finire  A ende.


1647 Pereira

Acabar. s. morrer. Oppeto, is. Excedo, is, Morior, eris.

Acabar s. matar. Occido, is. Extinguo, Extinguis. Perimo, is.

Acabar de fazer. Absolvo, absolvis, Consummo, as, Finio, is.

Acabarse. Deficio, is, Finio, is, Pereo, is. Conficior, eris.

Acabouse. Actum est. Consummatum est.


1697 Pereira = 1647

+ Acabar com rogos.  Exoro, as. 


1712 Bluteau

Por fim. Acabar huma obra. Opus absolvere, perficere. Operi extremam manum adhibere, ou supremam manum apponere. Opus ad exitum deducere, ou ad finem perducere. Operi fastigium imponere. Colophonem addere operi. Erasm. 

Esta ultima frase era adagio Grego, porque antigamente os moradores da Cidade de Colophos na Grecia tinhão fama de grandes cavalleiros, & erão chamados para acabar as guerras de mayor empenho. Acabar a sua tarefa. Pensum absolvere. Varro. 

Não acabar o que começou. Institutum opus non absolvere. Inchoatum, infectum, imperfectum aliquid relinquere. 

Acabar o que se tem começado. Expedire exitum institutae rei. He imitação de Cicero, que diz, Expedire exitum institutae orationis. 

Tinha Vespasiâno acabado com felice successo a guerra de Judea. Profligaverat bellum iudaicum Vespasianus. Tacit. 

Acabar com a morte os seos trabalhos. Finire dolores morte. Cic. 

Peçote que acabes o que começaste. A te peto, ut ea, quae ab initio fecisti, ad exitum augeri, et cumulari per te velis. Cic. 

Acaba o que começaste. Pertexe, et perfice, quod exorsus es. Acaba o que huma vez tiveres começado. Quod semel sis ingressus, id exequere usque ad extremum. 

Se eu acabar o que tenho começado. Si instituta perfecero. Cic. Não acabar o que se tem começado. Inchoatum, infectum, imperfectum aliquid relinquere. 

Não queiras começar cousa, que desconfies de poder acabar. Experiri id noli, quod te assequi posse diffidas. Cic. 

Acabar hum verso. Concludere versum. Horat. Acabar huma carta. Concludere epistolam. Cic. 

Num sô dia acabou felicemente muitas cousas. Multas res opportunè in unum conclusit diem. Ex Terent.  Acabar o curso da Filosofia. Philosophiae cursum, ou curriculum conficere. Ex Cic. Cuius est vitae cursum, vel curriculum conficere. 

Mandaime hum Architecto para ver se serâ melhor acabar de qualquer modo as obras começadas, se & c. Mittas mihi Architectum dispecturum, utrum sit utilius quoquo modo consumere opera, ut inchoata sunt, an etc. Plin.Iun. 

Acabar o anno do seo governo. Annui imperium terminare. Cic. 

No espaço de hum mez a Lua acaba o seo curso. Lustrationem menstruo spatio Luna complet. 

Acaba o anno. Annuum tempus absolvitur. Cic. 

Para o comediante agradar, não hà de acabar a comedia. Histrioni, ut placeat, peragenda non est fabula. Cic.  Acabar o seo consulado. Consulatum peragere. Cic. 

Ainda não tinha acabado de fazer as exequias de seo pay. Nondum omnia paterno funeri iusta solverat. Cic.  Finalmente depois de alguns annos acabou Dolabella de os destroir. Tandem post aliquot annos, omnes reliquias eorum Dolabella delevit. Flor.lib.7.cap.13. 

Sobre tudo, he preciso, que advirtas, que has de acabar pello mesmo genero de metafora, pello qual principiaste. Id in primis custodiendum est, ut quo genere caeperis traslationis, hoc desinas. Quint. 

Tornar a começar por onde se acabou. Ab eo, in quo desitum est, rursus incipere. Cic. 

Muitos depois de haver começado por huma tempestade, acabão por hum incendio, ou pella ruina de hum edificio, o que parece muito mal, porque não tem coherencia. Multi cum initium a tempestate sumpserunt, incendio, auto ruina finiunt, quae est inconsequentia faedissima. (Quintiliano inculcando a continuação da mesma metafora.) Acabou o seo discurso. Peroravit. Finem dicendi fecit. 

Quando acabarâõ as vossas queixas? E quando facies modum, ou finem conquerendi? Quando nam tuae querimoniae conticescent? Quando ex tuis querimonijs conquiesces? 

Este bom costume acabou. Praeclara illa consuetudo desiit, obsolevit, abiit. 

Não acabarâ, sem que primeiro tenha levado alguma pancada. Non prius absistet, ou desinet, quam abstulerit aliquam plagam. 

Acabai de fallar nisto. Sermonem hâc de re abstine. Omitte ista numerare. Supersede sermone huiusmodi.  Acabai de dizer. Institutum sermonem pertexe. Dic sodes aliqua. Perge ad caetera. Para acabar em poucas palavras. Ut paucis absolvam (subentendese verbis.) 

Eu quis acabar de encher a folha. Complere paginam. Cic. 

Aos homens dados ao vinho, o copo, que lhe sabe melhor, he o que os acaba de embebedar. Deditos vino potio, (ou como querem outros.) potatio extrema delectat illa, quae mergit, quae ebrietati summam manum imponit. Senec. Philos. Epist.12. 

Acabou de me dizer o seo parecer. Sententiam mihi suam peregit. 

Como El-Rey acabasse de se vestir. Cum suâ omni indutus esset Rex. 

Acabar huma partida, quando se joga. Partem absolvere. 

Acabar de escrever huma carta. Epistolam claudere. Ovid. Seneca Filosofo diz, Epistulam cludere. Acaba de pressa de ler toda esta carta. Propera hanc perlegere epistolam. Plaut. Acabei de responder â vossa primeira carta, agora vou respondendo â segunda. Persolvi primae epistolae, venio ad secundam. Cic. ad Atticum.

Acabar de contar. Pernumerare.Plaut. Acabar de curar hum enfermo. Aegrum percurare. Plin. 

Acabar de madurecer. Permaturescere. Columel. 

Acabar de edificar. Peraedificare. Columel. 

Acabar de encher. Peraequare. Colum. 

Acabar de se secar, & mirrarse de todo. Perarescere. Colum. 

Acabar de cultivar. Percolere. Plin. 

Acabar de conhecer. percognoscere. Plaut. 

Acabar de aprender. Perdiscere. Cic. 

Acabar de abrandar a alguem. Aliquem perpacare. Tit. Liv. 

Acabar de comprar as promessas, os votos. Persolvere promissa, Persolvere vota. Cic. 

Acabar de roer huma cousa. Aliquid perrodere. Plin. 

Acabar de rasgar huma cousa. Aliquid perscindere. Tit. Liv. 

Acabar de dormir. Edormire. Cic. 

Acabar de escrever. Perscribere. Cic. 

Acabar de tecer. Pertexere. Não se acha este verbo, se não em sentido figurado. Pertexere Antoni, quod exorsus es. Cic. Acaba ô Antonio, o que começaste. 

Acabar de queimar. Perurere. Plin.Iun. 

Acabar de sojugar. Perdonare. Mart.

Acabar de jentar. Prandium conficere. 

Acabar huma contenda. Controversiam dirimere. Dissidium tollere, componere, sedare. Este negocio não será facil de acabar. Longe res abibit. Bud. Ex Ulpian. 

Todo este negocio se pode acabar em breve tempo. Brevi potest ea res tota confici, ou transigi. 

Querer proseguir esta materia, he nunca acabar. Id persequi immensum est. Plin. Em outro lugar diz, Immensum esset referre. 

Deixar as cousas por acabar. Res impolitas, et acerbas relinquare. Cic. 

Acabar. Matar. Occidere. Perimere. Vid. Matar. 

Esta chaga o tivera acabado de matar. Plaga illa reliquum spiritum exhausisset. Cic. 

Acabar, ou Acabar a vida. Morrer. Obire diem supremum Decedere. De vitâ decedere. Explere mortalitatem, ou supremum diem. Tacit. Em hum mesmo dia acabavão os vencedores, & os vencidos. Fecit finem vitae, et victoribus, et victis idem dies. Assim acabou Tiberio. Sic Tiberius finivit. Tacit. Acabar a carreira da vida. Decurrere vitam. Stat. Calmas, com que os homens em breve tempo Acabarão as vidas. Queiros, vida do Irmão Basto, pag. 286. 

Acabou â espada. Gladio periit. Ense transfossus periit. O atormentarão com todos os generos de tormentos, & finalmente Acabou â espada. Martyrol.vulgar. pag.181. 

Acabar hum rio em outro. Vid. Desagoar, meterse. Desde o Lago de Genova, onde acabar o Rhodano. A Lacu Lemano, quem flumen Rhodanus influit. Caesar. Tambem poderàs dizer. Influere in com accusativo â imitação de Cicero, que diz. Influit fluvius in mare. Desde o riacho, que vai Acabar em outro grande rio. Vasconcel. Noticias do Brasil, pag. 29. 

Acabar. Conseguir. Executar. O dinheiro, que tudo acaba. Vieir. Tom.I.521. Pecunia, cui obediunt omnia. 

Na sua Brachylogia diz Fr. Jacinto de Deos. Acaba mais a mansidão, que a violencia. pag. 287. Plura obtinet, ou conficit, ou consequitur mansuetudo, quam vis. 

Acabar. Ter feito ou ter ditto pouco antes alguma cousa. O que acabamos de dizer. Quod paulò antè, et proximè diximus. Cic. Acabo de fazer isto. Modò, ou paulò antè, et proximè diximus. Cic. Acabo de fazer isto. Modò, ou paulò antè illud faciebam. Is quem proxime nominavi. Cic. 

Acabar. Ter fim. O consulado vai acabando. In exitu est consulatus. Cic. pro Muren.80. 

De ordinario as discordias dos grandes não acabão, se não com a sua total ruina, ou com a dominação do vencedor. Non alius discordiarum solet esse exitus inter claros, et potentes viros, nisi, aut universus interitus, aut victoris dominatus. Cic. de Har. 54. 

A terceira guerra, que fizemos contra a Africa, fou muito breve, porque acabou em quatro annos. Tertium cum Africa bellum, tempore exiguum fuit, nam quadriennio patratum est. Florus. Com a sua morte acabou a guerra. Bellum concidit morte illius. Tacit. Acabar a guerra. Claudere bella. Stat. 

Acabar. Destroir. Estragar. Arruinar. Anniquilar. A velhice, que tudo acaba. Vetustas confectrix omnium. Cic. Vaise acabando a sua bizarria. (Fallando numa pessoa, que se faz velha). Formae eius dignitas deflorescit. Author ad Herenn. 

Acabar. Terminarse. A pyramide acaba em ponta. Pyramis in acumen desinit, in turbinem exit, fertur, ou terminatur. In cuspidem, ou in conum abit. Esta palavra acaba em E, vocabulum hoc in E definit, exit, terminatur. Esses montes, em que acaba a vista. Montes illi, qui aspectum nostrum definiunt. 

Acabar com alguem, persuadindolhe alguma cousa. Persuadere aliquid alicui. Inducere aliquem ad aliquid. Cid. ad Attic. 76. Inducere aliquid in animum alicuius. Pertrahere, ou compellere aliquem ad aliquid credendum, vel faciendum. Acabar com a Raynha, que lhe deixasse o Reyno de Galiza. Monarch. Lusit. Tom.5.267.col.3. 

O acabar. Absolutio. Perfectio. Cic. Consummatio. Columel. 

Aquelle, que acaba hum negocio, huma guerra, Belli, vel negotii confector, oris. Masc. Cic. 

Acabouse, Està feito. Não tem mais remedio. Conclamatum est. Terent. 

Acabarão em mim aquellas galantarias, que costumavas gabar. Illa mea, quae solebas laudare, aberunt. Cic. Acabai de despachar este homem, dailhe de pressa o que pede. Hominem istum quam primùm absolvitote.

Ainda agora acabo de fazer isto, ou aquillo. Modò, ou paulò ante illud faciebam.


1771 Fonseca

Acabar, dar fim a alguma cousa. Aliquid absolvere, obire, conficere, peragere, perficere, complere, ad exitum adducere l. perducere. Cic. consummare. Sen. Alicui rei extremam manum adhibere, fastigium imponere, finem afferre. Cic. Incoepta patrare. Sall. -os seus estudos. Facere finem studiis. Cic. - a sua tarefa. Laboris pensum peragere. Cic. - a pagina. Complere paginam. Cic. - de fallar, ou de orar. Finem loquendi facere. Sententiam terminare. Perorare. Cic. - de pagar ao credor. Absolvere creditorem. Ter. - de algum emprego. Perfungi aliquo afficio. Cic. - o que tens começado. Pertexere quod exorsus es. Instituta absolvere. Cic. - de representar o drama. Peragere fabulam. Cic. Apenas havia eu acabado de fallar, quando, &c. Vix dum dixeram cum, &c. Ter. Vix bene desieram cum, &c. Virg. Peço-te que acabes o que tens começado. A te peto ut ea, quae initio fecisti, ad exitum augeri, & cumulari per te velis. Cic. O anno se acaba. Annuum tempus absolvitur. Cic. Principiar por onde se havia acabado. Ab eo, in quo desitum sit, deinceps incipere. Cic. § Acabar a vida. v. Morrer. Acabar bem. Recte & honeste curriculum vivendi a natura datum conficere. Cic. § Destruir. Destruere. Delere. Cic. § Acabar de contar, ou numerar. Pernumerare. Liv. - a navegação. Enavigare. Plin. - de correr. Percurrere. Cic. Usa-se com outros muitos verbos, em os quaes se póde buscar. § Acabar comsigo. Adduci. Inducere animum. Cic. - com alguem alguma cousa. Aliquid alicui persuadere. Cic. -alguma cousa com rogos. Exorare. Cic. - com rogos, que outro se alegre. Alicujus tristitiam exorare. Plin. Jun. § Não acabar huma cousa. Aliquid inchoatum, & infectum relinquere. Cic. He nunca acabar. Infinitum est. Longum est. Cic.

Acabar-se, estar feito. Confici. Perfici. Absolvi. Cic. § Ter fim. v. Terminar. § Fenecer. Tabescere. Cic. Acaba-se o dia. Dies tabescit. Plaut. Acabou-se a opinião. Extabuit opinio. Cic. § Pereser. Ruere. Perire. Cic. As maiores cousas acabão-se pela discordia. Dilabuntur discordia res maximae. Sall. § Acabou-se, i. e. estou perdido. Nullus sum. Ter. Actum est de me. Cic.


1783 Bacelar

Acab-ar, arse, ado, adamente, ador, amento; pôr cabo; perfeição; morrer: acabar os perigos, sair delles: acabar comsigo; persuadir-se.


1789 Moraes

Acabar, v. at. dar fim a alg. cousa. § Dar a ultima mão, aperfeiçoar, e daqui obra bem acabada. § Concluir v. g. --- o discurso. § --- a vida, morrer § acabar, morrer, perecer v. de Suso c.29. acabára lá mais depressa. § Vir de fazer, ou padecer, v. g. os Judeos acabavão de receber a lei. Arraes 3.11. § Terminar, espirar v. g. acabou o anno; chegar ao cabo. § --- alg. cousa com alguem, reduzi-lo, persuadi-lo, chega-lo a fazer isso. § --- com alguma cousa, consumir, destruir inteiramente; it. concluir. § intransit. ter fim, terminar-se, v. g. ---se a guerra; a pyramide acaba em ponta.


1793 Ac

Acabar. v. a. Concluir, completar, fazer de todo, dar a ultima mão. Os artefactos. De cabo. ant. Avacar. Goes, Chr. de D. Man. 2,4,. Lhe deo artilharia, mantimentos, e oitenta homens portuguezes, e officiaes pera a acabar (a fortaleza). Leão, Chr. de D. Sanch. 1. 64. E (houve) D. Constança Sanches, que acabou o moesteiro de s. Francisco de Coimbra. Fr. L. dos Anj. Jard. 2,34 Mandou acabar o mosteiro de almoster... e morreo antes de o acabar.

Levar ao cabo, concluir, terminar, findar, fazer completamente. As acçõens, e negocios. Cam. Lus. 1,82. Tanto que estas palavras acabou O Mouro, nas taes cousas sabio e experto. Fr. Marc. Chr. 1,1,32. E partiose dalli com muita pressa, por acabar sua jornada. B. Estaç. Rim. 60. Que amor, que tudo vence, acaba tudo.

Acabar bem, ou em bem. Concluir alguma cousa felizmente, com bom, e favoravel exito. Noronh. Tr. 49,92. Assi pera bem começar, como pera perseverar, e acabar em bem. Heit. Pint. Dial. 2,3,1. Não basta começar bem, mas he necessario bem acabar. Leão, Chr. de D. Sanch. 1, 65. Dona Maria Paez lhe persuadio que tudo se acabaria bem.

--- mal. Infelizmente, com sorte contraria. Leon. da Cost. Ecl. 3,12. not. c. Quem começa de deos, não póde acabar mal. 

Acabar. Findar, terminar, rematar. A respeito da duração. Chr. do Condest. 73 E neste estado acabou seus dias. Bernard. Rib. Menin. 1,1 Pera vir aqui acabar os poucos dias de vida. Brit. Chr. 2,19 E não se acabavão ainda as admirações do primeiro milagre, quando se começavão as d'outro.

Neutr. Resend. Misc. 174 Tudo acaba senão o amar a deos. Cam. Canç. 4,1 Por onde minhas mágoas Pera nunca acabar se começárão. Paiv. Serm. 3, 143 Os que não vivem senão para as cousas, que com a vida se acabão, estes morrem quando ellas acabão.

Acabar. Terminar. A respeito da extensão. Andrad. Instit. 69 Fará com seu esforço Que os termos da espaçosa larga India Se acabam, onde o mundo os seus acaba. Fr. Fructuos. Per. Art. 132 Todos os verbos activos ... acabão a primeira pessoa do indicativo em o.

Neutr. Fenecer, terminarse, ter limite ou fim. A respeito da extensão. Usase com pron. pess. ou sem elle. Bernard. Rib. Menin. 1,2 Passava eu minha vida como sohia, hora ... hora em me pôr do mais alto delle (monte) a olhar a terra como hia acabar ao mar. Maus. Aff. Afr. 6,44 Esta formosa e linda praderia N'outra gentil cerca se acabava. Arauj. Success. 4,1 Serra de Monchique ... começa sobre Villa Nova de mil fontes, e acaba em Mértola.

Terminarse, rematarse. A respeito da figura. Barr. Dial. em louvor da nossa lingoa, 56 E os que acabão em z, os quaes são mouriscos. Maus. Aff. Afr. 5,77 Da cinta pera baixo deshumano, Que em pés de cabra acaba o que lhe resta. Sant. Ethiop. 2,4,22 Huma lombada, que vai correndo a longo do mar até acabar em huma ponta delgada.

Falecer, morrer. Barr. Dec. 1,1,15 Por esta maneira acabou este gentil homem. Ferr. Poem. Son. 2,24 Não viva eu mais que em quanto conhecida Esta verdade faça, então acabe. Heit. Pint. Dial. 2,2,5 Outros philosophos da gentilidade, que, por senão saberem salvar, acabárão desestradamente.

Acabar. Destruir, dar cabo, matar. As pessoas. Cam. Lus. 2,25 Se a vira o caçador, que o vulto humano Perdeo vendo Diana n'agoa clara, Nunca famintos galgos o matárão, Que primeiro desejos o acabárão. Luc. Vid. 2,7 Assentão de acabar e apagar de todo a casta dos Paravás. Frier. Vid. 1,44 Que os principes, com quem trazião guerra, não perderião a occasião de os acabar, vendo no berço quem os havia de defender.

Outra qualquer cousa. Sant. Ethiop. 1,1,26 He tanta a quantidade deste peixe neste tempo, que não ha quem o possa desinçar e acabar. Sous. Hist. 1,1,2 Ensinoulhe (a virgem) a sagrada devação do rosario, com certeza, que seria remedio efficaz pera vencer, e acabar a heregia. Chag. Obr. 1,2,2 Os signos não dão final de que se acabe cedo o mundo.

Acabar com alguem, ou alguma cousa. Destruir, dar cabo d'alguem, ou de alguma cousa. Cam. Eleg. 6,7.

Cessar de entender com alguem, ou com alguma cousa. Eufros. 1,6 Seu pai manda, a mãi manda, a irmãa manda, nunca acabão comigo.

Acabar. Conseguir, obter, alcançar, fazer que alguma cousa se faça. Memor. das Proez. 1,13 Lagrimas e fermosura Tudo podérão acabar. Barr. Dec. 2,7,5 O premio as cousas, que antes delle se tem por impossiveis, elle as faz leves, e finalmente acaba tudo. Gavi, Cerc. 1,5 Tinha tanta eloquencia este Caciz, e era tão efficaz em suas razões, que acabou o que pertendia, que era desfazer a ponte.

--- com alguem alguma cousa, ou que faça alguma cousa. Persuadilo, convencelo, conseguila delle. Eufros. 4,6 Bem que com mulheres nada se acaba com razão, a que ellas nunca se inclinão. Cam. Lus. 6,90 E bem crê que com elle tudo acabe. Paiv. Serm. 3,11. He affronta do Espirito Santo levar a melhor delle, e acabar mais com os máos o espirito de Lucifer, que com os bons o Espirito Santo.

--- comsigo. Persuadirse, convencerse, resolverse, assentar comsigo. Mor. Palm. 2,141 Pera se dar de todo a huma, e aquella só ser servida delle, não podia acabar comsigo desesperarse das outras. Paiv.. Serm. 1,312 Quem ama a Deos, não póde acabar comsigo offendelo, e descontentalo. Per. Elegiad. 6,82 Quando se hum coração desassocega, Que a razão com a cobiça vãa pelêja, O que acabar não póde com o inimigo, ou amigo, o acaba homem comsigo.

--- com o seu coração, com o seu zêlo, &c. O mesmo que acabar comsigo. Brit. Chr. 1,17 Tendoos abraçados comsigo largo espaço ... sem poder acabar com seu coração de os ver apartados de si. - 1,27 Não pôde (o prior Guido) acabar com seu zêlo, que leixasse &c.

--- no peito de alguem alguma cousa. O mesmo que acabar com alguem. Fernand. Palm. 4,11 Tendo pera si, que o que a razão não acabasse no peito de sua senhora, acabaria por ventura o uso, e continuação do tempo. 

Acabar de fazer alguma cousa. Cessar, deixar de a fazer, pôr termo á acção. Cruz, Poes. Ecl. 2. Dizeme tu primeiro se acabaste De fallar tantas cousas escusadas. Sous. Hist. 1,6,27 Que se Roma estimou tanto os seus decios, que não acaba de os pôr no céo com louvores &c. Barret. Eneid. 9,3 Que duvidas? acaba, toma espirito.

Completala, fazela de todo. Segueselhe a part. de, e hum verbo no infinito. Cout. Dec. 5,4,11 Determinárão de ver se podião acabar de ganhar o baluarte. Luc. Vid. 1,1 Estes acabavão de espirar, aquelles cahião de novo. Vieir. Serm. 4,1,10. n.44 Nas cousas seccas o ultimo grão, e nas líquidas a ultima gotta, são as que acabão de encher a medida.

Tela feito proxima e immediatamente. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 4,6 O que acabamos de dizer antes disto. Brit. Chr. 1,27 Nem he muita maravilha a que acabamos de contar. L. Alv. Ceo de graç. 6,8 Como o mesmo profeta rei acabava de dizer.

--- de ser, ou fazerse alguma cousa. Completarse, fazerse de todo. Regr. da Ord. de S. Tiag. 8 De maneira que se acabe de ler. Cout. Dec. 4,7,7 Ordenou o demonio ainda outro caso, pera acabarem os Portuguezes de ser aborrecidos naquellas ilhas.

Ser não, ou nunca, acabar. Ser cousa muito extensa e prolixa. Mor. Palm. 1,12 E assi todos os outros, que querelos nomear cada hum por si seria não acabar. Cart. de Jap. 1,4,4 O que passei, seria nunca acabar. Aveir. Itin. 53 Eu vi nelle (dia) tantos excessos, e elevamentos espirituaes a Frades, e seculares, que se os houvesse de escrever, seria nunca acabar.

Acabarse o mundo. Dizse quando se quer exaggerar a grandeza de algum mal, que se teme, e denota destruição universal. Fernand. Palm. 4,4 Se começou hum estrondo por todo o bosque tão medonho, e espantoso, que parecia, que o mundo se acabava.

Ainda o mundo se não acabou. Fórmula, que denota restar ainda alguma esperança, ou haver a que se torne. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,7 Inda se o mundo não acabou.


1806 NovDicc

Acabar, v. a. Pôr, ou dar fim. Aperfeiçoar. Concluir. Morrer. Ter fim, rematar. Acabar comsigo. Persuadir-se.


1813 Moraes

Acabár, v. at. #  Dar fim a alg. coisa. §. Dar a ultima mão, aperfeiçoar, e daqui obra bem acabada. §. Concluir: v. g. - o discurso. §. a vida: morrer. §. Acabar: morrer, perecer. V. de Suso, c. 29. acabára lá mais depressa. §. Vir de fazer, ou padecer: v. g. os Judeos acabavão de receber a lei. Arraes, 3.11. §. Terminar, espirar; v. g. acabou o anno: chegar ao cabo. §. Completar. "para acabarem de ser aborrecidos." §. - alg. coisa com alguem; reduzi-lo, persuadi-lo, chegá-lo a fazer isso. §. - com alguma coisa; consumir, destruir inteiramente; it. concluir. §. intransit. Ter fim, terminar-se; v. g. - se a guerra; a pyramide acaba em ponta. §. - bem, ou em bem; felizmente. §. Morrer. §. Terminar-se, rematar. Em pés de cabra acaba: terra que vai acabar ao mar. §. Matar. §. Fenecer: v. g. acabará o Ceo, e a Terra. §. Consumir, exhaurir: v. g. o pão, o peixe copioso. §. Extinguir: v. g. a herezia. §. Conseguir. "Formosura, e lagrimas tudo acabão." Sagramor, 1.13. O premio ... acaba tudo: Barros: faz fazer. §. Acabar cõ alguem, comsigo; persuadi-lo, determiná-lo; resolver-se, vencer-se, determinar-se a si mesmo contra primeira resolução. *


1818 Diccger

Acabar, v. a. dar a ultima mão, dos artefactos: terminar; os negocios: rematar, da duração: destruir, matar as pessoas, e outras coizas: conseguir; morrer. Neutr. fenecer, ter limite ou fim -: se, terminar-se a respeito da figura: convencer-se. fig. aperfeiçoar: nas frazes sig., -, a vida -, morrer: um rio n'outro.


1831 Moraes = 1813

*  aversão.


1833 Fonseca

acabar: aperfeiçoar, polir - completar, findar, ultimar - conseguir - consumir, exhaurir,  - extinguir - aniquilar, destruir - expirar, fenecer, morrer.


1836 Constancio

Acabar, v.a. (a pref., cabo, e ar des. inf.) dar cabo ou fim, finalisar, rematar, terminar, completar, concluir; dar ou pôr a ultima mão, aperfeiçoar; consumir, exhaurir, extinguir; matar; conseguir, vir a cabo de. Acabar de fazer, etc. ter feito pouco antes, ter terminado no instante, antecedente aquelle em que estamos: - com alguem, decidî-lo, determinâ-lo: - comsigo, resolver-se, determinar-se, vencer a repugnancia a fazer alguma cousa. 

Acabar-se, v.r. ter fim, exhaurir-se; concluir-se; terminar-se. 

Acabar, v.abs.ou n.ter fim, chegar ao cabo ou termo final, terminar-se; fenecer, perecer, morrer; tomar final resolução.


1837 SãoLuiz

acabar; dar fim; chegar ao cabo; fazer fim; aperfeiçoar; levar ao cabo, etc. Póde derivar-se do hebr. hhakab /.../ , o que  he ultimo, o que he final, o que he extremo, o que põe fim. Os arabes tambem dizem el-aqabe, o fim.


1845 DicUniv

Acabar, v. a. completar, fazer de todo; dar a ultima mão (nos artefactos); levar ao cabo, concluir; fazer completamente (acções, negocios) - bem, ou em bem, terminar alguma cousa com exito favoravel; findar, rematar (os dias, a vida); dar cabo, matar (pessoas, cousas). v. n. - com alguem, ou alguma cousa, destruir, dar cabo d'essa pessoa ou cousa; cessar de entender com ella, v. g. a herezia; - algum negocio, obtel-o, alcançal-o; - alguma cousa com alguem, persuadil-o a que a faça; - comsigo, convencer-se, resolver-se, assentar comsigo; - com o seu coração, com o seu zelo, etc. o mesmo que - comsigo; - de fazer alguma cousa, pór termo á acção, fazel-a de todo, tel-a feito proxima e immediatamente; - de ser, ou fazer-se (alguma cousa), completar-se; - o mundo, diz-se quando se quer exaggerar a grandeza de algum mal que se teme, e denota destruição universal; conseguir, v. g. a belleza, as recompensas tudo acabão. Ainda o mundo se não acabou, fórmula que denota restar ainda alguma esperança. -se, v. r. ter fim; exhaurir-se; terminar-se, concluir-se. § lat. perficere.


1858 Moraes

acabar v. a. (do Hebr. hhakab, o que  é o ultimo, etc. Gloss. Orient.) Dar fim a alguma cousa; levá-la ao cabo. Luc. 3.  14. „ em nenhumna parte trabalhou o P. Francisco mais, e acabou menos“ Vieira,  10.210. „demos  graças ao Deos, pela vitoria, que agora acabou de dar á nossa armada“ i. é,  vem de dar. § Concluir, dar a ultima mão, Goes, Chr. Man. 2.4. Leão Chr. Sancho, I. f. 55 v. „ D. Constancicia Sanches, que acabou o mosteiro de S. Francisco de Coimbra“ it. Aperfeiçoar; e d’aqui, obra be, acabada. § Concluir, terminar;  v. g. - o discurso. Lus. 1. 82. „ Tanto que estas palavras acabou o Mouro, etc.“ Marcos, Chr. 1. 1. 32. „partio-se dalli com muita pressa, por acabar sua jornada“ §  Destruir, dar cabo, matar. Luc. 2.7.  „assentão de acabar, e apagar de todo a casta dos Paravás“ Ulis. 5. 7. „ não heide ter vida com a  covileira de mãy, se a não acabo“  § Consumir, exhaurir: v. g.   - o pão,  o peixe copioso. Santos, 1. 1. 26. § Extinguir: v. g.   - a heresia. H. Dom. 1. 1. 2. §  Findar, terminar, rematar. M. e M. 1. 1. „Pera vir aqui acabar os poucos dias da vida.“ §  - a vida; morrer: „acabou a vida  em Sancham“ Vieira 10. 302. § Conseguir: „formosura, e lagrimas tudo acabão“ Sagramor, 1. 13. „ o premio, as cousas, que antes delle, se tem por impossiveis, elle as faz leves, e finalmente cabada tudo“ faz fazer B. 2. 7. 5.  §  - bem, ou em bem;  concluir alg. cousa com alguem; reduzí-lo oersuadí-lo, chegá-lo a fazer isso. Vieira 10. 177. Luc. 2. 9. „ se não acabais com elle tudo o que quereis, contentai-vos com acabardes o que podeis.“  §  - com alg. cousa; consumir, destruir inteiramente: it.  concluir. § A acabar; expressão de encarecimento: muito, o mais que póde ser: „fermosa, a acabar“ Per. Bibl. 5. p. 234.

(Acabar, rematar, terminar Syn.) Acabar é ultimar, concluir de todo o que se  tinha  principiado, continuando a trabalhar na mesma cousa Rematar é dar a ultima m0227o á cousa, ou trabalho que está adiantado. terminar é pòr termo, fim áquillo que não deve durar mais, fazendo-o descontinuar. De maneira que a ideia caracteristica de acabar, é o  seguimento da cousa até  o seu ultimo periodo, a de rematar, a chegada d’este periodo, e a de terminat, a cessão da cousa. V. Cessar, syn.

Acabar v. n.  Morrer, perecer. V. de Suso. c. 29 „acabára lá mais depressa“ H.P. 2. 2. 5. „acabarão desastradamente“ § Terminar, espirar: v. g. acabou o anno; chegou ao cabo. § Fenecer: v. g.  acabará o céu, e a terra. § Ter limite, ou fim, terminar-se, rematar-se: usa-se compron. pess. ou sem elle;  v. g.  - se a guerra. Cam. Canç. 4. „ Por onde minhas magoas ... para nunca acabar se  começaramn“ Maus. Af. 6. 44v. „Esta linda praderia N’outra gentil cerca se acabava“ M. e M. 1. 2. „Passava ... a olhar a terra como hia acabar  ao mar.“ § Aperfeiçoar-se. iff. 1. 11. „em verdade nem a virtude se acaba sem tenta

5ão“ § Complöetar: „para acabarem de ser aborrecidos“ § Vir de fazer, ou padecer pouco antes: „os Judeos acabavão de receber a lei“ Arr. 3. 11.  § Cessar de enteneder com alguem. ou com alg. cousa. Eufr. 1. 6 „seu pai manda, a mãi manda, a irmãa manda, nunca acabão comigo“ § .  - comsigo; resolver-se, vencer-se.  determinar-se a si mesmo contra a primeira resolução, aversão. Palm. 2. 141. 

(Acabar, v. n. Fenecer, perecer, Morrer, Finar-se, fallecer. syn.) Acabar é chegar ao cabo, fazer fim; é expressão mui generica, que não dtermina nem a natureza  da cousa que acaba, nem o modo do acabamento; v-. g.  - o dinheiro, o tempo, a vida. Fenecer é chegar á extremidade do tempo, ou da extensão, que é propria da cousa que fenece: v.g.   - a serra no mar,  a vida do homem.  Perecer é chegar  ao fim da existencia; acabar de todo. Morrer é chegar ao fim da vida; acabar de viver. Finar-se exprime propriamente o acabamento progressivo do ser vivente; é elle irse seccando, estilando, atenuando, até de todo acabar. fallecer é fazer falta  acabando: v. g.   - o dinheiro para as despezas; -  o tempo para concluir o negocio. Acaba ou fenece a montanha ou serra junto á cidade, e não perece, nem morre, nem se fina, nem fallece. Perece um edificio, uma cidade etc.  e não morre, nem se fina. Morre o homem, e não perece. Syn. de S. Luiz.

A CA B E D E L A R


1858 Moraes

acabedelar v.a. ant. Acautelar, precaver P. da H. gen. 3. f. 325.

A C A B E L A D O 


1697 Pereira

Acabellada cor.  Rubidus, a, um. Ruffus, a, um . Rubeus, a, um. 


1712 Bluteau

Acabellado. Amarello escuro, a modo de folha seca. Ex croceo nigricans color.


1789 Moraes

Acabellado, adj. cor de cabello.


1793 Ac

Acabellado, A. adj. Castanho claro, amarello escuro, cór de folha secca. Fest. na Canon. 39 Nos pés meias de seda acabelladas. Salgueir. Rel. 16 Marlota de córte de ouro acabellado.


1806 NovDicc

Acabellado, adj. De cor de cabello. 


1813 Moraes

Acabelládo, adj. Cor de cabello, de folha seca.


1818 Diccger

Acabellado, a, adj. castanho claro, còr de folha secca.

Suppl. Acabellado  p. p. de acabellar-se


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabellado, A, adj. (a pref. cabello, des. ado) côr de cabello, castanho claro, côr de folha secca; it. V. Encabellado.


1845 DicUniv

Acabellado, a, adj. (p. us.) castanho claro, amarello escuro, côr de folha secca; encabellado. § a pref. cabello, des. ado.


1858 Moraes = 1831

A C A B E L A R 


1783 Bacelar

Acabella-rse, do, mento; encher-se de cabello. v. a.


1818 Diccger

Acabellar-se, v. n. (ant.) encher-se de cabello.


1836 Constancio

 Acabellar-se. V. Encabellar-se.


1845 DicUniv

Acabellar-se, v. r. encher-se de cabello, encabellar-se.

A C A B O 


1563 Cardoso

Acabo de pouco. Paulo post.

Acabo de muyto. Multò post.


1588 Ricci

Acabo ...


1611 Barbosa

Acabo de pouco tempo. Paulo post.

Acabo de muyto tempo. Multo post.


1647 Perira

Acabo de pouco. Paulo post.

Acabo de muito. Multo post.


1697 Pereira = 1647


1783 Bacelar

A cabo; por fim.


1793 Ac

Acabo. s.m. ant. O mesmo que Cabo. Fr. L. dos Anj. Jard. 395 A tocha dá maior claridade quando está no acabo.

Acabo. Adv. temp. Por fim, ou no fim. Seguese lhe a particula de com nome de medida do tempo. Goes, Chr. de D. Man. 1,30 No que se passárão dezoito dias, acabo dos quaes partírão os Reis pera Çaragoça. Fernand. Palm. 3,69 Até que acabo de muitos dias forão ter a Thessalia. Cort. R. Naufr. 9,96 Acabo dellas (horas) abre os trespassados Olhos.

--- de muito. Muito depois. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

--- de pouco. Pouco depois. D. Cath. Inf. Regr. 2,5 Carne dada aos vermes, cheia de toda çujidade, concebida em peccados, comprida de fedores, e acabo de pouco, manjar de bichos. Castanh. Hist. 8,9 De que elles houverão tamanho medo, que acabo de pouco que pelêjavão, fugírão.

Adv. lug. Immediato, junto. Brit. de Lem. Abeced. 2,23,80 v  Que a leve (a bandeira) arvorada.. e acabo delle (Alferes) outros tres ou quatro amigos com muito cuidado, que &c. Lob. Peregr. 2,10 E mais estando acabo de tí, justo he que me não trigue o coração nenhum receio.


1813 Moraes

A cábo, adv. V. Cabo. Em fim, depois. v. g.  acabo de pouco tempo. § Perto, junto; antiq. a cabo de ti. Lobo. § Subst. Cabo: „a tocha quando está no acabo“ fim. p. us.


1818 Diccger

Acabo, s. m. (ant.) cabo, por fim, ou no fim segue-se-lhe a particula  de - de muito - muito depois, de pouco - pouco depois: immediato, ou junto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabo, s.m. ant., fim, acabamento.


1845 DicUniv

Acabo, adv. por fim, ou no fim. Segue-se-lhe a part. de com o nome de medida de tempo, como horas, dias, etc. - de muito, muito depois; - de pouco, pouco depois; - de, adv. (ant.) junto, ao pé.

Acabo, s. m. (ant.) cabo, fim, acabamento.

1858 Moraes

acabo s. m. ant. Cabo „tocha ... quando está no acabo“ i. é, no fim. Jard. de Port. 395

Acabo, adv. Enfim, depois: v. g.  acabo de muito; acabo de pouco tempo. § antiq. Perto , junto: v. g. acabo de ti Lobo, Mem. de Litt. t. 6. p. 97.

A C A B R A M A D O 


1789 Moraes

Acabramado, part. pass. de acabramar.


1813 Moraes

Acabramádo, part. pass. de Acabramar.


1818 Diccger

Acabramado, a, p. p. de acabramar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabramado, p.p. sup. de Acabramar, e adj., que tem o pé atado ao corno.


1845 DicUniv

Acabramado, p. p. de acabramar.

A C A B R A M A R 


1697 Pereira

Acabramar o boy.  Alligare pedem ad  cornu.


1712 Bluteau

Acabramar. Termo pastoril. He quando o pastor, ou guarda do gado ata o pè do boi ao corno. Acabramar o boi. Bovis pedem ad cornu alligare, ou colligare cum cornu.


1767 Monte Carmelo

Acabramar. Rust. he atar o pé de hum boi ás pontas.


1783 Bacelar

Acabr-ama, unh-a, ar, ado (acòs bremeins) remedio do que brame, atadura do corno á unha (càballon) c. que prostra.


1789 Moraes

Acabramar, v. at. rust. atar o pé do boi o corno.


1793 Ac

Acabramar. v.a. rustic. Acabramar o boi. Atarlhe o pé ao corno. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acabramar, v. a. Atar o pé do boi a hum dos cornos.


1813 Moraes

Acabramár, v. at. rust. Atar o pé do boi ao corno. *


1818 Diccger

Acabramar, v. n. (rust.) o boi, atar-lhe o pé ao corno.


1831 Moraes = 1813

* para que não ande muito.


1836 Constancio

Acabramar, v.a. (a pref. Lat. caput cabeça, e premere apertar) t.rust., atar o corno ao pé do boi, para lhe tolher o correr.


1845 DicUniv

Acabramar, v. a. (rust.) - o boi, atar-lhe o pé ao corno. §. lat. a, pref. caput, cabeça, e premere, apertar.


1858 Moraes

acabramar v. a. t. rust. Atar o pé do boi ao corno, para evitar que marre  ou maltracte, quem tem  o curar  ou sangrar. B. per. 

A C A B R A M O 


1818 Diccger

Acabramo, s. f. (ant.) atadura do corno á unha.


1836 Constancio

Acabramo, s.m. pêa com que se acabrama.


1845 DicUniv

Acabramo, s. m. pêa com que se acabrama.


1858 Moraes

Acabaramo s. m. Peia de acabramar. 

A C A B R I T AR

1783 Bacelar

Acabrita-rse, do, ge; subir aos ingremes como o cabrito.


1818 Diccger

Acabritar-se, v. n. (ant.) subir-se aos ingremes como o cabrito.

A C A B R U N H A D I S S I M A M E N T E


1836 Constancio

Acabrunhadissamente, adv. superl.


1845 DicUniv

Acabrunhadissimamente, sup. de acabrunhadissimo.

A C A B R U N H A D Í S S I M O


1831 Moraes

acabrunhadíssimo, superl. de Acabrunhado. 


1836 Constancio

Acabrunhadissimo, A, adj.superl. de Acabrunhado, muito acabrunhado.


1845 DicUniv

Acabrunhadissimo, a, sup. de acabrunhado.

A C A B R U N H A D O 


1712 Bluteau

Acabrunhado & Acabrunhar. São termos chulos, que se usaõ em verbo, & adjectivo. Este homem està mui acabrunhado, isto he, doente, enfadado, & aborrido, &c.


1789 Moraes

Acabrunhado, part. pass. de acabrunhar t. vulgar.


1793 Ac

Acabrunhado, -a. vulg. p. p. de Acabrunhar. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Acabrunhádo, part. pass. de Acabrunhar. t. vulgar.


1818 Diccger

Acabrunhado, a, p. p. de acabrunhar: adj. doente, opprimido (vulg.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acabrunhado, p.p. sup. de Acabrunhar, e adj., opprimido.


1845 DicUniv

Acabrunhado, p. p. de acabrunhar, e adj. (vulg.) vexado, opprimido; atormentado.

A C A B R U N H A R 


1767 Monte Carmelo

Acabrunhar. Vulg. He opprimir, debilitar, & ..


1789 Moraes

Acabrunhar, v. at. opprimir, perseguir v. g. a doença acabrunhou-o.


1793 Ac

Acabrunhar. v. a. vulg. Affligir, opprimir. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acabrunhar, v. a. Opprimir.


1813 Moraes

Acabrunhár, v. at. Opprimir, perseguir: v. g. a doença acabrunhou-o.


1818 Diccger

Acabrunhar, v. a. (vulg.) affligir -, se, affligir-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

acabrunhar: affligir, atormentar, molestar, opprimir, vexar. 


1836 Constancio

Acabrunhar, v.a. (a pref. Lat. caput cabeça, pronus curvado, inclinado, ar des.inf.) opprimir, fazer dobrar; prostrar.


1845 DicUniv

Acabrunhar, v. a. (vulg.) affligir; opprimir; prostrar. -se, v. r. entristecer-se; enfadar-se, affligir-se; abater-se. §. a, pref. lat. caput, cabeça, pronus, curvado, inclinado, ar des. do infinito.


1858 Moraes

acabrunhar v. a. t. vulgar: affligir, opprimir, perseguir: v. g. a doença acabrunhou-o. Blut. 

A C A B U R R O 


1793 Ac

Accaburro. adj. (milho) F. Alvar. Inform. 47 Fazem pão de toda semente, i, de trigo, cevada, e milho acaburro &c. Vej. Milho.


1813 Moraes

Acaburro, adj. Milho - : zaburro.


1818 Diccger

Acaburro, (milho) adj. V. Milho.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaburro, adj. Milho -, V. Zaburro.


1845 DicUniv

Acaburro, adj. milho - zaburro. V. Milho.


1858 Morase = 1831

Á C A Ç A

1845 DicUniv

Ácaça, (loc. adv.) V. Caça.

A Ç A C A L 


1606 Leão

açacal que he aguadeiro  Caç, Caçain. :  (dos arabes)


1647 Pereira

Açacal. Aquator, oris.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açacal. Agoadeiro. Tomado do Arabico, Secaie, ou do Hebraico Sacah, que significão dar de beber. Aquator, oris. Masc. Caes. Aquarius, ii. Masc. Celio a Cicero no livro 8 das Famil. Epist.6. Boys de carga, que servião de Açacaes de acarretar agoa. Barros Dec.2.Fol.48.col.4.


1783 Bacelar

Açacal (aquae calo) aguadeiro. v. assacalar.


1789 Moraes

Açacal, m. ant. aguadeiro Eufr. 2.3. f.59. fazerdes-vos açacal.


1789 Sousa

Açacal. Assacá participio do verbo sacá regar, dar de beber. Significa aguadeiro. Bos de carga, que servião de Açacaes de carretarem agua. Barros. Decada II.


1793 Ac

Açacal. s. m. Agoadeiro, o que acarreta agoa. Do arab. Assakca. He o participio do verbo Sakca, dar de beber, regar as plantas, vender agoa, &c. Cancion. 18,v 3 Com pão de real Punhadas ao gato, Tres oito o pato, E dous o açaqual. Barr. Dec. 2,2,9 De bois de carga, que servião de açacaes (Acalçaes, err. da ediç.) de accarretar agoa, quinhentos. Eufros. 2,3 Porque levais tão má vida? não cançais de ir tantas vezes ao rio, fazerdes de vós açacal, não he direito.


1798 Viterbo

Açacal. Aguadeiro, homem, que se occupa em carretar, e trazer agua por dinheiro, ou de graça. Vem do arabigo Assaca, participio do Verbo Sacá: regar, ou dar de beber. V. inf. Açaqual.

Açaqual. O mesmo que Açacal sup. Nas Cortes d'Evora de 1408 se queixárão os Povos a ElRei, de que muitos mancebos pobres, e necessarios para lavrar, e servir, compravão hum asno, e huma grade, e quatro cantaros, e se mettem por açaquaes; não devendo servir nisto se não velhos de oitenta annos. Manda El-Rei, que os mancebos lavrem, e não sejam açaquaes se nom homeens de 16 annos a fundo, e velhos de 50 annos pera cima.


1806 NovDicc

Açacal, por Aguadeiro.


1813 Moraes

Açacál, s. m. ant.    #  Aguadeiro. Eufr. 2.3.f.59. fazerdes-vos açacal. *


1818 Diccger

Açacal, s. m. agoadeiro ou conductor da agoa.


1831 Moraes = 1813

*   (de Saka Arab.?).


1836 Constancio

Açacal (Arab. assacá, participio do verbo sacá regar, dar de beber) aguadeiro; pl. Assacaes.


1845 DicUniv

Açacal, s. m. (ant.) aguadeiro, que acarreta agua. §. arab. assacá, do v. sacá, regar, dar de beber.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. assaacá, p. do verb. sacá, regar, dar de beber)

 # # „bois de carga, que servião de açacaés de carretarem agua“ B. 2. 2. 9

A Ç A C A L A D A M E N T E 


1563 Cardoso

Açacaladamente.  Expolite, exculte. 


1647 Pereira

Açacaladamente. expolitè. Excultè.


1697 Pereira =1647


1771 Fonseca

Açacaladamente, adv. Polite. Cic.


1789 Moraes

Açacaladamente, adv. polidamente.


1793 Ac

Açacaladamente. adv. mod. Polidamente. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açacaladamente, adv. Polidamente.


1813 Moraes

Açacaládamènte, adv. Polidamente.


1818 Diccger

Açacaladamente, adv. (p. uz.) polidamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açacaladamente, adv. (mente suff.) com lustre, polidamente.


1845 DicUniv

Açacaladamente, adv. (p. us.) polidamente.


1858 Moraes = 1831

A Ç A C A L A D O 


1563 Cardoso

Açacalado. Expolitus, a, um, excultus, a, um. 


1611 Barbosa

Açacalada cousa. Politus, a, um.  pen. prod.  Expolitus, a, um.  Particip. sive nomina ex participiis. Cic. 4. de Acad. & lib. 3. de Finib. 


1647 Pereira

Açacalada cousa.  Expolitus, a, um. Excultus, a, um. 


1712 Bluteau

Açacalado ou Acicalado, ou Assacalado. Politus, a, um. As armas manuaes dos soldados, tão limpas, tão Assacalades, tão lufidas. Vieir. Tom. 5. pag. 424. Outros dizem Acicalado, & Acicular. 

Açacalado. Metaphoric. Limpo. Puro. 

Entre os quaes os Machados de sobrado conservão Açacalados os fios. Quiros, vida do Irmão Basto. pag. 2. col.I. Fala na nobreza da ditta familia. 

O Acicalado ferro, luminoso Toma a duas mãos. 

Malaca conquist. Tom.4.oit.33.

Acicalado, Acicalar. Vid. Açacalado, & Açacalar. A muitos o primeiro parece melhor.


1771 Fonseca

Açacalado, -da, adj. Politus. Expolitus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Açacalado, part. pass. de açacalar. Castanheda 1, f.132 "escudos que parecião espadas açacaladas 2. Cerco de Dio. f.190 açacalados ferros. e f.194 metal ---- f.276.

Acecalado por açacalado, ou acicalado 2 Cerco de Dio f. 194, e 276.

Acicalado, Acicalar e deriv.  Assim  parece que se deve escrever, e não Açacalado, & Tempo D’Agora P. 1. D. 2. Sousa. Mal. Conq. 4. 33. o acicalado ferro luminoso: Acicalado vãi do  Hespanhol cicalado, e vista a variedade dos Classicos Portuguezes parace devemos seguir os que se conformão com a etimologia.  V. Açacalado, e Assacalado.


1793 Ac

Açacalado, -a. p. p. de Açacalar. Castanh. Hist. 1,68. Cort. R. Naufr. 9,89. Prim. e Honr. 4,2.

Acicalado, -a. p. p. de Acicalar. Sous. Hist. 1,3,16. Sá de Men. Mal. 4,33.


1813 Moraes

Açacaládo, part. pass. de Açacalar. Castanheda, 1. f.132. escudos que parecião espadas açacaladas. Seg. Cerco de Dio, f.190. açacalados ferros; e f.194. metal ---; f.276.

Acecaládo por Açacalado, ou Acicalado. Seg. Cerco de Dio, f. 194. e 276.

Acicaládo, Acicalar, e deriv. Assim parece que se deve escrever, e não Açacalado, &c. Tempo d'Agora, P. 1. D.2. Sousa, Vida do Arceb. L. 6. c. 13. Eneida, 7.123. Mal. Conq. 4.33. o acicalado ferro luminoso:   #  Acicalado vãi do Hespanhol acicalado, e vista a variedade dos Classicos Portuguezes parece devemos seguir os que se conformão com a etimologia.    *   V. Açacalado, e Assacalado.


1818 Diccger

Açacalado, p. p. de açacalar.


1831 Moraes = 1813

*  Dizem que se deriva do Arab. Sackala; mas a derivação do castelhano parece estar  mais á mão dos nossos classicos. 


1836 Constancio

Açacalado, p.p. sup. de Açacalar, e adj., lustroso, polido, brunido.

Acicalado, Acicalar. V. Açacalar, etc. Moraes quer, sem razão, que prefiramos a orthographia Castelhana acicalar ao radical Arabico assacal, do verbo sacala, limpar, brunir.


1845 DicUniv

Açacalado, p. p. de açacalar, adj. brunido, lustroso.

Acegalado, e derivados. V. Açacalado, etc.

Acicalado, Acicalar, etc. V. Açacalado, etc.


1858 Moraes

Açacalado p.p. de Açacalar; Polido, brundid, lustroso. Cast. 1. f. 132.  „escudos que parecião espadas açacaladas“ Seg. cerco de Diu f. 190, açacalados ferros f. 194. metal - , f. 276

A Ç A C A L A D O R 


1563 Cardoso

Açacalador.  Expolitor, oris. 


1588 Ricci

Açacalador ...


1611  Barbosa

Açacalador Politor,  pe. prod.  politoris.


1647 Pereira

Açacalador. Expolitor, oris. Polio, onis.


1697 Pereira

Açacalador. Expolitor, oris. Poliitor, oris. 


1712 Bluteau

Açacalador. Açacaladôr. O que alimpa as armas com esmeril, que he huma especie de mineral. Armorum politor, oris. Esta palavra, politor, se acha no livro da Agricultura de Catão, & melhor he usar della, que de Polio, onis, que não se acha se não em Firmico, que escreveo no tempo de Constantino Magno. Outros chamão ao Açacalador Samiator, sô se acha em alguns authores Gregos, & Samiarius, em algum antigo vocabulario. Tambem Politor he palavra mais pertencente a Agricultura. Vide Nominum, et Locum Ulpiani. O mais seguro será dizer. Artifex poliendi arma.


1789 Moraes

Açacalador, s. m. o que açacala; alfageme.


1789 Sousa

Açacalador. Assaccál (termo de que ainda hoje uzão os espadeiros) Significa borridor, ou alimpador de Espadas, espingardas, e outros instrumentos. He o participio do verbo sacala, alimpar, bornir.


1793 Ac

Açacalador. s. m. Artifice, que pule e alimpa as armas brancas. Sever. Notic. 2,3,40 Regatão, barbeiro, açacalador.


1798 Viterbo

Suppl. Açaagador. O que açacalava, polía, dava córte, e afiava todo  o genero de ferramentas, e armas. Joham Lourenço açaagador. Affonso Esteves cuiteleiro,  moradores na Cidade do Porto. D. da Univ. de 1425.


1806 NovDicc

Açacalador, s. m. Que açacala.


1813 Moraes

Açaagadòr, ant. V. Açacalador, ou caçalador. #

Açacaladòr, s. m. O que açacala; alfageme. Ord. Af. tras çacalador, l. I. T.53. §. 4.


1818 Diccger

Açacalador, s. m. (Art.) artifice, que alimpa as armas brancas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

açacalador: brunidor, polidor - alfageme. 


1836 Constancio

Açacalador, s.m. verb., brunidor de armas, espadeiro.


1845 DicUniv

Açaagador, s. m. (ant.) açacalador.

Açacalador, s. m. artifice que pule e alimpa as armas brancas; alfageme. § arab. assaccál, p. do v. sacala, alimpar, brunir.


1858 Moraes = 1831

# d’onde se deriva. 

A Ç A C A L A D U R A 


1647 Pereira

Açacaladura. Politura, ae.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açacaladura. Açacaladùra. A acção de açacalar. Politura, ae. Fem. Plin.lib.6.cap.6.

Açacaladura. A arte de açacalar. Politura ferraria. Ars politurae. Plin.Hist. lib.11.cap.24.


1789 Moraes

Açacaladura, s. f. acção, e o effeito de açacalar.


1793 Ac

Açacaladura. s. f. Acção e effeito de açacalar. Bent. Per. Thes.

Arte de açacalar. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Açacaladura, s. f. Acção de açacalar. O effeito dessa acção.


1813 Moraes

Açacaladúra, s. f. A acção, e o effeito de açacalar.


1818 Diccger

Açacaladura, s. f. acção, e effeito de açacalar - arte de açacalar.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Açacaladura, s. f. acção e effeito de açacalar.


1858 Moraes = 1831

A Ç A C A L A R 


1563 Cardoso

Açacalar. Excolo, is, expolio, lis.


1588 Ricci

Açacalar  ...


1611 Barbosa

Açacalar Polio, is, ivi, itum. Expolio, is, ivi, itum. Cic. 2. de legib. Laevigo, as,  p. c. Var. lib 3. de Re rust. cap. 11. 


1617 Minsheu

Açacalar q. aciem immittere: H polir acicalar  L polire  I  polire G polir  A polish


1647 Pereira

Açacalar.  Nitido, as, Expolio, is. Polio, is, Excolo, is.


1697 Pereira

Açacalar. Expolio, is. Polio, is. Excolo, is. 


1712 Bluteau

Açacalar as armas. Arma tergere. Tit.Liv. Arma polire. Stat. Arma detergere (a verbo detergo.) vel detergere (a verbo detergeo.) Columel.


1734 Feyjo

açacalar alimpar as armas.


1767 Monte Carmelo

Açacalar, alimpar as armas. daqui açacalador, açacaladura.


1771 Fonseca

Açacalar, polir, brunir. Polire. Expolire. Cic. Levigare. Varr. Acção de açacalar. Politura, -ae, f. Plin. Politio, -onis, f. Vitr.


1789 Moraes

Açacalar, v. at. limpar, polir, lustrar as armas. § f. "açacalar os ingenhos" Auleg. f.79.


1793 Ac

Açacalar. v. a. Polir, alimpar, brunir as espadas ou outras armas brancas. Do Arab. Sakcala, brunir, alimpar algum instrumento. Leão, Orig. 15,97 O traz entre os vocabulos, a que não podemos dar origem certa. Cout. Dec. 4,3,9 Levando todos sua artilharia e açacalando suas armas.

Met. Aperfeiçoar, apurar. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,10 E de se irem açacalando os engenhos modernos, ficão os antigos botos e ferrugentos, que não tem aço. Mor. Dial. 1,12 Se vós açacalais sete ou oito, he a sentença tanta á custa da fidalguia, que nunca acabais em al. Heit. Pint. Dial. 1,5,11 Ver muitas cousas açacala o engenho.

Acicalar. v. a. e os seus derivados. Vej. Açacalar. M. Thom. Fen. 6,13.


1806 NovDicc

Açacalar, v. a. Polir as armas.

Acecalar, v. a. V. Açacalar.

Acicalar, v. a. V. Açacalar.


1813 Moraes

Açacalár, v. at. Limpar, polir, lustrar as armas. #  §. f.   #  #  Açacalar os ingenhos. Aulegr. f.79. # # # 


1818 Diccger

Açacalar, v. a. (Ouriv.) polir as armas brancas com esmeril. - (Met.) aperfeiçoar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

açacalar: aluziar, brunir, buir, limpar, lustrar, polir. 


1836 Constancio

Açacalar, v.a. (Arab. assacal, part. do verbo sacala, alimpar, brunir espadas, etc., limpar, polir, lustrar armas brancas, espadas, espingardas, escudos, etc. N.B. Este verbo e seus deriv. deverião escrever-se por ss.


1845 DicUniv

Açacalar, v. a. polir, alimpar, brunir as espadas, e outras armas brancas; (fig.) aperfeiçoar, apurar (o ingenho.) §. arab. assaccal, p. do v. sacala, alimpar, brunir espadas, etc.


1858  Moraes = 1831

#  Cout. 4. 3. 9

# #  Polir aperfeiçoando:

# # #  V. Assacalar

A C A C A L O 


1783 Bacelar

Acacalo (cacalia) c. planta, ou urze.


1806 NovDicc

Acacalis, s. m. Fructo de hum arbusto do Egypto.


1818 Diccger

Acacalis, s. f. (Myt.) Nympha querida de Apollo. - (Bot.) fruto de uma planta do Egypto.


1831 Moraes

acacalo s. m.   Planta, ou mato, especie de urze. 


1836 Constancio

Acacalo, s.m. especie de urze (planta).


1845 DicUniv

Acacale, s. m. fructo do Egypto, a que se attribue a propriedade de aclarar a vista; (bot.) arbusto do Egypto citado por Dioscorides, e os seus commentatores; mas até agora bem pouco conhecido. § lat. acacalis.


1858 Moraes

Acacalo, ou acacale s. m. (do Gr. akakalis, semente de arbustos) Planta, ou mato, especie de urze. 

A C A C A L O T I

1818 Diccger

Acacaloti, s. m. (H. N.) passaro aquatico de canto rouco, e do Mexico.

A Ç A C A N H Ã O 


1789 Moraes

Açacanhão, s. m. que calca aos pés. desus. B. P.


1806 NovDicc

Açacanhaõ, s. m. -ões plur. Que calca com os pés.


1813 Moraes

Açacanhão, s. m. Que calca aos pés. desus. B. P.


1818 Diccger

Açacanhão, s. m. (ant.) que calca aos pés.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açacanhão, s.m., obsoleto e duvidoso. Talvez seja erro por acalcanhador, acalcanhar.


1845 DicUniv

Açacanhão, s. m. (ant.) que calca aos pés, que piza. É, bem como o verbo, obsoleto e duvidoso, e talvez significassem acalcanhador, e acalcanhar.


1858 Moraes # 1831

A Ç A C A N H A R 


1789 Moraes

Açacanhar, v. at. pisar aos pes. desus. B. P. talvez será acalcanhar.


1806 NovDicc

Açacanhar, v. a. Calcar com os pés.


1813 Moraes

Açacanhár, v. at. Pisar aos pés. desus. B. P. talvez será acalcanhar.


1818 Diccger

Açacanhar, v. a. pizar aos pés: talvez acacinhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açacanhar, v.a., obsoletos e duvidosos. Talvez seja erro por acalcanhador, acalcanhar.


1845 DicUniv

Açacanhar, v. a. (ant.) pizar aos pés.


1858 Moraes = 1831

A C A Ç A P A D O 


1712 Bluteau

Acaçapado. Vid. Agachado. Desidens, ou sidens, tis. Om.gen. Plin.Hist.lib.10.cap.63.


1789 Moraes

Acaçapado, part. pass. de acaçapar-se, it. que não tem a justa altura. ch. arvores acaçapadas, homens, edificio; v. aparrado.


1793 Ac

Acaçapado, -a. p. p. de Acaçapar. Bent. Per. Thes. 


1806 NovDicc

Acaçapado, adj. Que naõ tem a altura devida. Part. de Acaçapar-se.


1813 Moraes

Acaçapádo, part. pass. de Acaçapar-se. it. Que não tem a justa altura. ch. arvores acaçapadas, homens, edificio. V. Aparrado.


1818 Diccger

Acaçapado, a, p. p. de Acaçapar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaçapado, p.p. de Acaçapar-se, e adj., agachado; it. baixo de mais, rasteiro.


1845 DicUniv

Acaçapado, p. p. de acaçapar-se, e adj. agachado; baixo de mais, rasteiro; aparrado.


1858 Moraes # 1831

A C A Ç A P A R 


1697 Pereira

Acaçapar . Subsideo, es. Lateo, es. 


1712 Bluteau

Acaçapar.se Agacharse. Sidere, ex verbo sido, desidere ex verbo desido, ou desidère ex verbo desideo. Cic.I. de Divin.78. Subsidere ex verbo subsido, Ovid. ou subsidêre ex verbo subsideo. Sallust.18.


1734 Feyjo

Acaçaparse, o mesmo que agacharse.


1767 Monte Carmelo

Acaçapar; agachár-se.

Acachapar. Vulg. e Antiq. Emenda Acaçapar-se.


1771 Fonseca

Acaçapar-se. v. Agachar-se.


1783 Bacelar

Aca-çaparse, çhapa-rse, do, mento; agaçhar-se como o caçapo. v. ass.


1789 Moraes

Acaçapar-se, v. recip. agachar-se, abaixar-se. ch.


1793 Ac

Acaçapar. v. a. que só se usa com pron. pess. O mesmo que Agachar. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acaçapar-se, v. refl. Agachar-se.


1813 Moraes

Acaçapar-se, v. recip. Agachar-se, abaixar-se. ch.


1818 Diccger

Acaçapar-se, v. n.  agachar-se, abaixar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acaçapar-se: abaixar-se, acocorar-se. agachar-se. 


1836 Constancio

Acaçapar-se, v.r. ( a pref. caçapo, ar des. inf.) agachar-se como o coelho (caçapo).


1845 DicUniv

Acaçapar-se, v. r. agachar-se como o coelho (caçapo). §. a, pref. caçapo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

acaçapar-se v. r. t. chul. Agachar-se com o caçapo; abaixar-se. 

A C A C H A D O

1793 Ac

Acachado, -a. adj. pouc. us. O mesmo que Agachado.

Leit. de Andrad. Misc. 8, 251 E eu nas suas cóstas acachado me fui demandar o dito postigo do Xeque. Robor. Port. 256 Em quanto o espreitador acachado occupava a entrada &c.


1813 Moraes

Acachádo. V. Agachado. Leitão, Miscell. e Roboredo, 256.


1818 Diccger

Acachado, a, adj. (p. uz.) o mesmo que agachado.


1831 Moraes = 1813


1838 Constancio

Acachado etc. v. Agachado. 


1845 DicUniv

Acachado, acachar. V. Agachado, etc.

A C A C H A M O R R A R 

1783 Bacelar

Acaçha-morrar, porra-r, do, ge; dar com a caçhamorra.

A C A C H O A D O 


1836 Constancio

Acachoado, p.p. de Acachoar, que ferve em cachão.


1845 DicUniv

Acachoado, p. p. de acachoar, e adj. que ferve em cachão.

A C A C H O A R 


1793 Ac

Acachoar.v. n. pouc. us. Fazer cachão. Arauj. Success. 4,1 Onde este rio se ouve acachoar, quando leva muita agoa, por se diffundir estranhamente alcantilado.


1813 Moraes

Acachoár, v. n. Fazer cachão, ou ferver em cachão. "onde o rio acachoa." Araujo, Success. Milit.


1818 Diccger

Acachoar, v. a. fazer cachão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acachoar, v.abs.ou n. ( a pref. cachão, ar des. inf.) ferver em cachão, formar cachão. Onde o rio acachoa.


1845 DicUniv

Acachoar, v. n. (p. us.) fazer cachão, fallando da agua, v. g. no sitio aonde o rio acachoa. §. a, pref. cachão, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C Á C I A 


1712 Bluteau

Acacia. Acâcia. Querem alguns, que se derive do verbo Grego Acasein, ser pontiagudo. He o nome de huma planta, que se cria no Egypto, toda chea de espinhos, excepto no tronco. Dà huma flor branca, & hum fruto semelhante a tramoços. Desta planta mana a goma, a que chamão Arabia. Vid. Goma Arabia. No Norte derão este nome Acacia a huma arvore muito alta, de folha delgada, & compridinha, & cujas folhas saõ brancas, & cheirosas. Nenhuma arvore bota mais ramos, & mais brevemente, que esta. Nos jardins de França hâ bellas ruas destas arvores. Acacia, ae. Fem.


1783 Bacelar

Acâcia; c. gomma.


1789 Moraes

Acacia, s. f. planta, ou arbusto espinhoso, dá flores brancas, e huns frutos como tremoços; distilla huma gomma do mesmo nome. (Acacia ae). 


1793 Ac

Acacia. s. f. Certa arvore, que tambem se chama Acacia verdadeira, ou Acacia do Egypto. He huma especie de espongeira sempre verde, denominada por Linneo Mimosa nilotica, e por elle distribuida na Polygamia Monoicia do seu Systema dos Vegetaes. Esta arvore tem a casca dos seus ramos extremos liza, e algum tanto purpurea; as suas folhas são duas vezes pinnuladas com dous até cinco pares de foliolos parciaes, entre o extremo par destes foliolos ha huma glandula no peciolo mediato, e na base do peciolo commum dous espinhos patentes, mais compridos do que os das espongeiras ordinarias dos nossos jardins. As suas flores são amarellas, dispostas em espigas globosas, pedunculadas, e com flosculos huns hermaphroditos, outros masculinos: os hermaphroditos tem o caliz com cinco denticulos, a corolla fendida en cinco pequenas lacinias, muitos estames, e hum só pistillo; o seu fructo he huma vagem glabra denigrida, comprimida e torulosa, com torulos algum tanto rhomboidaes: os flosculos masculinos não tem pistillo, e são em tudo o mais semelhantes aos hermaphroditos. Esta arvore he indigena do Egypto e Arabia, e della mana a melhor gomma arabia, que nos trazem do levante. Blut. Vocab.

Acacia falsa ou bastarda. Certa arvore Americana. He da familia natural das leguminosas, denominada por Linneo Robinia pseudo - acacia, e por elle distribuida na Diadelphia decandria do seu systema. Esta arvore exotica he hoje cultivada em muitos jardins e lamedas da Europa; tem as folhas pinnuladas com hum foliolo impare, e com estipulas espinhosas na base do seu peciolo commum; as suas flores estão dispostas em cachos com pedunculos parciaes uniflóros; o caliz he terminado em quatro denticulos, a corolla branca, e o seu fructo huma vagem prolongada, e bojuda. Blut. Vocab.

Pharmac. Certo producto usado em medicina, como adstringente. He de duas sortes; Acacia do Egypto, que he o succo esprimido dos fructos verdes da acacia verdadeira, condensado com o calor do sol, e preparado em pequenos bolos de meio arratel de pezo quando muito: e Acacia da Europa, ou Acacia do reino, que he o succo extrahido dos abrunhos bravos pouco antes de maduros, e condensado pela força do calor, ou ainda os mesmos abrunhos seccos. Esta Acacia foi substituida á precedente pelos Medicos Arabes. Alguns dão tambem o nome de Acacia da Europa ás flores seccas do Abrunheiro bravo, as quaes dizem ser de virtude laxativa. Ort. Colloq. 2,3 Nem (o Aloes) se falsifica com gomma arabica e acacia (como dizem Plinio e Dioscorides) porque ha nesta terra pouca gomma e acacia. Madeir. Meth. 1,38 Acacia, laudano, de cada hum meia onça. Cabreir. Comp. 38 Tomem oleo xardino, estoraque, mirrha, acacia, partes iguaes.


1806 NovDicc

Acacia, s. f. Nome de varios arbustos.


1813 Moraes

Acácia, s. f. Planta, ou arbusto espinhoso; dá flores brancas, e uns frutos como tremoços; distilla uma gomma do mesmo nome. (Acacia, -ae.)   # 


1818 Diccger

Acacia, s. f. (Bot.) arvore, que tambem se chama Acacia verdadeira, ou Acacia do Egypto - falsa, ou bastarda, arvore Americana - de Alemanha, succo tirado da arvore do mesmo nome - de Levante, outro succo tambem espesso. - (A. R.) rolo que se vê nas medalhas dos Consules, e Imperadores de Roma.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acacia, s.f. (pron. acácia: Lat. acus ponta, Gr. .. aké id.) nome de huma arvore, ou arbusto espinhoso de que ha varias especies; it. a gomma vertida pela acacia.


1845 DicUniv

Acácia, s. f. (bot.) tambem chamada Acácia verdadeira, ou do Egypto. Especie de espongeira sempre verde denominada por Linneo mimosa nilotica, e por elle distribuida na polygamia monoicia: é este genero abundante em especies, muitas das quaes dão medicamentos; o tronco fornece a gomma arabica, e o summo espesso de suas bagas, ainda verdes, constitue a acacia dos pharmaceuticos. - falsa, ou bastarda, arvore americana da familia natural das leguminosas, que Linneo chamou robinia pseudoacácia, e distribuida na diadelphia decandria. - do Levante (pharm.) certo producto usado em medicina como adstringente; - de Alemanha, succo extrahido das ameixas silvestres; (antig.) rôlo que se vê em medalhas nas mãos dos consules e dos imperadores, desde o tempo do imperador Anastacio. Os melhores criticos dizem que representava um rôlo de memorias que se lhes offerecião. §. lat. acacia, de acus, ponto, que vem do gr. aké, com a mesma significação.


1858 Moraes # 1831

#  § Ha varias especies, como acacaia verdadeira (mimosa nilotica), acacaia bastrada (robinia pseudoacacaia, Linn.) acacia da Europa (prunus spinosa) Brot. C. e Flor. Lus 2. p. 486.

A C A C I A N O S

1818 Diccger

Acacianos, s. m. pl. (H. S.) seita de hereges Arrianos.


1845 DicUniv

Acacianos, s. m. pl. seita de Arianos, cujo chefe era Acacio de Cesaréa.

A C A C I F A R

1783 Bacelar

Aca-cifar, çola-r, do, ge; metter no cacifo, caçola.


1818 Diccger

Acacifar, v. a. (ant.) metter no cacifo.

A C A C O S

1818 Diccger

Acacos, s. m. (Med.) doenças, que não são perigozas (do greg.)

A C A D A

1818 Diccger

Acada, prep. em cada hora, a cada passo.

Acada hora, fraz. em qualquer tempo.

A C A D A V A L

1783 Bacelar

Acadaval; ao modo de c. Duque do Cadaval no chapeo baixo.


1818 Diccger

Acadaval, fraz. (ant.) ao modo de chapéo baixo.

A C A D E I R A D O


1818 Diccger

Suppl. Acadeirado  p.p. de acadeirar.

A C A D E I R A R 


1783 Bacelar

Acadeira-rse, do, mento; assentar-se na cadeira.


1818 Diccger

Acadeirar-se, v. n. (ant.) assentar-se na cadeira.


1836 Constancio

Acadeirar-se. V. Sentar-se, em cadeira.


1845 DicUniv

Acadeirar-se, v. r. sentar-se em cadeira.

A C A D E M I A 


1617 Minsheu

Academia  H = P (universidad)  L academia, vulgo universitas (q. universis scientiis & hominibus destinatus locus)   Academia, universitá  G academie, université  A academie, high school or university


1712 Bluteau

Academia. Academîa. Lugar ameno na Cidade de Athenas, aonde Platão foi o primeiro, que ensinou a Filosofia, & porque Academo, que era Senhor deste lugar, o deo para este effeito, foi chamado Academia. Chama Plutarco ao ditto Academo, Echedemo, & diz, que tambem a ditta Escola de Platão foi chamada Echedemia, & que Cimou, capitão em Athenas, & filho de Milciades, ornara este lugar com fontes, bosques, & alamedas para commodo, & recreação dos Academicos. Nesta mesma escola ensinou Speusippo a doutrina de seo tio Platão, & os successores de Speusippo, a saber, Xenocrates, Polemon, Crates, & Crantor, sem alteração alguma dos documentos Platonicos ensinarão o mesmo, ate que Arcesilao, que a estes succedeo, começou a innovar, & reformar alguns pontos da ditta doutrina, & foi esta novidade causa, de que esta mesma Escola se chamasse segunda Academia; finalmente Lacides discipulo de Arcesilao foi presidente desta segunda Academia, & seo successor Carneades seguio muitas das suas opinioens. Ao bairro da Academia de Athenas tiverão os Antigos tanto respeito, que nelle edificarão muitos templos âs suas falsas Deidades; & os Lacedemonios, ainda que inimigos dos Athenienses, não envolverão nos estragos da guerra este famoso sacrario das Musas, que Lucio Cornelio Silla, ainda que amigo das letras, sacrificou ao poder das suas armas. Desde aquelle tempo herdarão o nome da Academia os mais eruditos congressos da Europa, & com varios nomes se distinguirão os Academicos de Italia, chamandose em Roma, Humoristas, & Fantasticos; em Bolonha, Ociosos; em Genova, Adormecidos; em Vicencia, Olympicos; em Milão, Escondidos; em Napoles, Ardentes; em Luca, Escuros; em Viterbo, Obstinados. Não tomou a Academia de França outro nome, que o da sua propria nação. Foi fundada pello Cardeal Richelieu no ãno de 1634, & não sô foi confirmada com palavras, & privilegios Reaes; mas Luis 14. seo glorioso protector, lhe concedeo em Paris huma das salas de seo Real palacio, para supremo Tribunal da sua erudição. Sahio a Academia de Inglaterra com o nome de Sociedade Real dos Physicos. Em Portugal D. Antonio Alveres da Cunha, Trinchante mor de sua Magestade fez em sua casa vinte, & hum annos Academias, a que chamarão dos Generosos. Tiverão principio no anno de 1647; & durarão successivamente todos estes sem interpolação atè o anno de 1668; ao depois as tornou a fazer o anno de 85, & 86. com o mesmo appellido de Generosos. Por sua morte ficou D. Luis da Cunha, glorioso herdeiro da erudição paterna, & como tal, com grande concurso, & applauso restaurou a ditta Academia, sendo secretario o Conde de Villar mayor. No anno de 1696. na Livraria do Conde da Ericeira D. Francisco Xavier de Menezes se instituio outra Academia Portugueza com o titulo de Conferencias discretas, em que aos Domingos a noite a mais illustre, & erudita Nobreza do Reyno se ajuntava a examinar, & resolver questoens Physicas, & Moraes; & para mayor elegancia da sua prosa, & poesia nacional, decedia as difficuldades, que se propunhão sobre a propria significação dos vocabulos da sua lingoa. Academia, ae. Fem. Cic. I de Orat.98. 

Academia. Universidade. Vid. no seo lugar. Com quanta razão na mesma cidade, & Academia. Mon. Lusit.Tom.6. pag. 395. Falla na Universidade de Coimbra. 

Academia de Aristoteles. Lycaeum, i. Neut. Academia de Athenas. Athenaeum, i. Neut. Academia, em que os moços nobres aprendem os exercicios proprios da Nobreza, como são jugar as armas, montar a cavallo, &c. Nobilium epheborum gymnasium, ii. Neut. ou ephebium, in quo, equis regendis, armisque tractandis, alijsque militaribus studiis, nobiles instituuntur. O atarão aos pilares da Academia. Galvão, Gineta, pag. 43.


1734 Feyjo

Academia este nome na pronunciaçaõ Latina tem o  i breve. Na pronunciaçaõ Grega tem o accento agudo  no i; e este  he  o mais usado. Academîa: foi hum lugar améno, que Acádemo deu a Plataõ para ensinar Philosophîa em Athênas. De Academo se chamou Academîa; e he hoje o nome das universidades das letras; e dos congressos eruditos, &.


1771 Fonseca

Academia, assemblea da gente de letras, ou o lugar das suas conferencias. Academia, -ae, f. Cic. - de Eloquencia. Officina dicendi. Cic. - de Aristoteles. Lyceum, -i, n. Cic. - de Platão. Academia, -ae, f. Cic. Principio de huma Academia. Academiae adolescentia. Cic.


1783 Bacelar

Academi-a, ar, ado, co, camente, sta; lugar separado do povo para averiguar a verdade.


1789 Moraes

Academia, s. f. lugar em Athenas onde Platão, e outros Filosofos davão as suas lições. § A Seita dos Filosofos Academicos. § Corporação de sabios para se communicarem as suas luzes mútuamente, e promoverem as artes, e Sciencias, communicando-as, e patenteando-as ao público. § Junta, ou assembléa de pessoas, onde se recitão versos, discursos, &c. --- § Universidade.


1793 Ac

Academia. s. f. Certo lugar aprazivel e coberto de arvoredo, onde Platão, e depois delle outros Philosophos ensinavão a Philosophia. Lat. Academia. Como a voz Latina, em razão da etymologia Grega tem a penultima commûa, daqui vem pronunciarse em Portuguez ou com accento na penultima, ou na antepenultima. Heit. Pint. Dial. 1,5,2 E se foi (Platão) a hum lugar solitario, chamado Academia, donde depois as escólas dos Philosophos tomárão este nome. Arr. Dial. 5,17 Plato escrevendo a Orgias, lhe dizia ... Muito mais estudo pera conselhar meus amigos, que pera ler na Academia aos Philosophos.

Seita dos Philosophos, a que Platão deo origem no sobredito lugar, ou a Philosophia e doutrina destes mesmos Philosophos. Fr. Marc. Vid. 2,10 Achou pois Basilio na Igreja o que não podia achar na Academia. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1,1 Apollonio (escreveo) da continencia, que se guardava na Academia de Platão. 

Met. Escóla de qualquer Philosopho. Heit. Pint. Dial. 1,3,7 E foi ventilada esta questão nas academias dos philosophos de Grecia &c. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,12 E parecendo a Coráce, bastava o que lhe tinha ensinado (a Thisias) pera tão pouco premio, pediolhe o restante da divida, despendindoo de sua academia. Vieir. Serm. 3,8,2. n. 327 A mais grave e ostentosa disputa, que nunca ouvírão as academias &c. 

Universidade ou Estudos geraes, onde se ensinão as artes liberaes, e as sciencias. Arr. Dial. 4,21 Conversando a nobreza destes reinos, que no mesmo tempo estudava na sua insigne Academia. (Falla de Coimbra) Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2, 14 Edificou muitos templos e Academias. Sous. Hist. 1,3,40 Floreceo sempre nesta casa estudo geral de Philosophia e Theologia, e ha a primeira Academia da Ordem nesta Provincia.

Sociedade ou congresso de pessoas literatas, que se dedicão ao estudo das Sciencias, Artes, Bellas letras &c. tratando e conferindo entre si o que melhor conduz para o seu progresso e perfeição. Particularmente se dá este nome áquellas, que forão instituidas, ou se achão approvadas com autoridade pública. Heit. Pint. Dial. 1. Prol. Pois está constituindo a sua Villaviçosa em universal Academia. Mend. de Vasc. Art. 67 Accio, Poeta, não fez nunca cortezia a Cesar, quando hia á Academia dos Poetas. Vieir. Voz. 1,10,9. p. 340 Não se referem nas conversações os versos do conde, nem nas Academias se allegão os seus discursos politicos.

Qualquer ajuntamento de pessoas eruditas para fim de exercitarem seus engenhos em algum genero de composição ou estudo: ou o certame literario, que se celebra por occasião de alguma festividade pública, onde as mais das vezes se assignão assumptos, e propõe premios. Acad. dos Sing. 1,1. Oraç. Magestosa Academia, que os Singulares de Lisboa fazer intentão. Galheg. Templ. 4,202 De Dom Fernando Albia de Castro vejo Já temperada a lira Castelhana, Que ainda que he Castelhana o claro Téjo A honra na Academia Lusitana.

Congresso público ou particular das Artes liberaes, no qual pelo exercicio e emulação se promove o adiantamento daquella Arte, que alli se cultiva; e assim se diz: Academia de Pintura, de Escultura, de Musica &c. Barret. Rel. 98 Desta Academia literal passão os que hão de seguir as armas, a outras Academias de brida, esgrima, musica, e dança. Galv. d'Andrad. Art. 1,2 A Academia será junto da cavalhariça. D. F. Man. Mus. 212. Viol. de Thal. Romanc. 27 Intrdução festiva de huma Academia de Musicos e Poetas.

Met. Das sobreditas significações. Arr. Dial. 10, 41 As escólas humanas hão mister idade, e não a Academia do Espirito Santo. Leão, Descripç. 62 E assi estes todos fazião huma Academia santa, em que tratavão cousas de sua salvação. Sous. Vid. 5,28 E poderamos ajuntar outros Abbades, Conegos, e Beneficiados, todos desta creação, e desta Academia. (Falla da casa do Arcebispo).

Epith: ...


1806 NovDicc

Academia, s. f. Lugar em Athenas, onde Plataõ ensinou Filosofia. Congresso de pessoas sabias. Universidade. Seita de huns Filosofos chamados Academicos.


1813 Moraes

Academia, s. f. Lugar em Athenas onde Platão, e outros Filosofos davão as suas lições. §. A Seita dos Filosofos Academicos. §. Corporação de Sabios para se communicarem as suas luzes mutuamente, e promoverem as artes, e Sciencias, communicando-as, e patendeando-as ao público. §. Junta, ou assembléa de pessoas, onde se recitão versos, discursos, &c. §. Universidade. §. Escóla.   *   Academia pronuncia-se variamente; acadèmia, ou academía.


1818 Diccger

Academia, s. f. lugar, onde Platão, e outros Filozofos ensinavam a Filozofia - Seita de Filozofos, a que Platão deu origem - a sua doctrina. (Met.) Escola de qualquer Filozofo. Universidade: Sociedade de pessoas Literatas: Certame Literario: Congresso de Artes Liberaes: Sitio onde a Nobreza aprende a esgrima etc. - (A. J.) Escola dos Rabinos - (H.) caza de campo que tinha Cicero perto de Ponssolos - (Dez.) em França é a figura dezenhada ao natural - (H. L.) nas Universidades, é a Junta dos Professores de Jurisprudencia - (Jog.) de jogos, titulo de uma obra Portugueza, que trata de muitos jogos - (Muz.) de muzica, titulo que no principio do seu estabelecimento se deu ás operas. Academia, abuzivamente, lugar de prostituição.


1831 Moraes = 1813

*  de picaria, esgrima, musica, e todos os exercicios e artes liberaes.


1833 Fonseca

Academia: assembleia, juncta, palestra - aula, classe, eschola - gymnasio - atheneu, liceu, museu, universidade. 


1836 Constancio

Academìa, s.f. (Gr. ...academîa, passeio plantado de arvores na antiga Athenas, cujo proprietario Académos o deo ao publico), qualquer lugar de exercicio; universidade, eschola de diversas aulas; corporação de sabios ou litteratos; a seita dos philosophos Academicos; assemblea onde se recitão versos, discursos; it. casa de jogo. Pronuncia-se academîa e académia: o primeiro he conforme á etym. Gr.; o segundo á prosodia latina.


1845 DicUniv

Academia, s. f. certo logar aprazivel e coberto de arvoredo, onde Platão, e depois d'elle outros philosophos, ensinavão a philosophia; seita dos philosophos platonicos ou academicos; a sua doutrina e philosophia; secção da Universidade, do Instituto em França; universidade ou estudos geraes, onde se ensinão as artes liberaes e as sciencias; sociedade, ou congresso de pessoas litteratas, que se dedicão ao estudo das sciencias, artes, bellas-lettras, etc.; qualquer ajuntamento de pessoas eruditas para exercitarem os seus ingenhos em algum genero de composição ou estudo; certamen litterario que se celebra por occasião de alguma festividade pública, onde as mais das vezes se assinão assumptos e se propõem premios; congresso público ou particular das artes liberaes, no qual, pelo exercicio e emulação, se promove o adiantamento d'aquella arte que alli se cultiva. É n'este sentido que se diz: academia de pintura, de escultura, de muzica etc. §- lat. academia, do gr. Akadémos, cidadão atheniense, que cedeu ao publico o passeio plantado de arvores, de que era proprietario, e onde Platão ensinava. A offerta generosa d'aquelle cidadão lhe grangeou a honra de dar o seu nome ás trez seitas de philosophos chamados academicos, tão famosos na antiguidade, como nos modernos tempos: da primeira (a antiga academia) era chefe Platão, Arcesilão da segunda, e Carneades da terceira. Pronuncía-se académia, e academía: o primeiro é conforme á etym. gr., o segundo á prozodia latina.


1858 Moraes

academia  s. f. (do gr. Akadêmia, feito de akadêmos, ou antes ekadêmos, cidadão de Athenas, cuja casa foi transformada em uma eschola, onde Platão e outros philosophos davam as suas lições) Enter os antigos, seita dos philosophos academicos. Entre os modernos, corporação de sabios, para se communicarem as suas luzes mutuamente,e promoverem as artes, e sciencias, communicando-as ao publico. § Junta, ou  assembleia de pessoas, onde se recitam versos, discursos, etc.  § Universidade. § Eschola de picaria, esgrima, musica e todos  os exercicios, e artes liberaes.  § Academia pronuncía-se váriamente, académia, ou academía. § O mais usado é academía. 

A C A D E M I A L M E N T E 


1793 Ac

Academialmente. adv. mod. pouc. us. De modo academico. D.F. Man. Apol. 353 Fizerão comigo que ... lhes lesse academialmente ... huma lição de Politica.


1813 Moraes

Academiálmente, adv. Academicamente. Hosp. das letras de D. Fr. M.


1818 Diccger

Academialmente, adv. (p. uz.) de modo academico.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Academialmente. V. Academicamente.


1845 DicUniv

Academialmente, adv. (p. us.) de modo, ou ao modo academico.


1858 Moraes = 1831

A C A D E M I A R 


1712 Bluteau

Suppl.  Academiar. Compor com estylo Academico. Frequentar Academias. Obrar academicamente. Vide Academia.
Mas porque na Academia

De hoje, todos Academiem

De modo que a nossas almas

Muita doutrina aproveite.

Obras Metricas de D. Franc. Man. Viola de Thalia, 213, col. 1. 


1793 Ac

Academiar. v. a. pouco us. Obrar como Academico. D. F. Man. Mus. 213. Viol. de Thal. Romanc. 27 Mas para que na Academia De hoje todos academiem De modo, que a nossas almas Muita doutrina aproveite &c.


1813 Moraes

Academiár, v. n. p. us. Fazer de Academico. D. Franc. Man. "para que na Academia hoje todos academiemos."


1818 Diccger

Academiar, v. a. (p. uz.) obrar como Academico.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Academiar, v.n. (academia, ar des. inf.) ant., fazer de academico, dissertar.


1845 DicUniv

Academiar, v. a. (p. us.) obrar como academico, dissertar.


1858 Moraes = 1831

A C A D E M I C A M E N T E 


1771 Fonseca

Academicamente, adv. Academicorum more l. ritu. Ex Academiae instituto. Cic.


1789 Moraes

Academicamente, adv. á maneira da academia, ou de academia.


1806 NovDicc

Academicamente, adv. Á maneira de Academia.


1813 Moraes

Acadèmicamente, adv. à maneira da Academia, ou de academia.


1818 Diccger

Academicamente, adv. á maneira de Academico.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Academicamente, adv. (mente suff.) de academico, segundo o uso das academias.


1845 DicUniv

Academicamente, adv. á maneira de academico, v. g. escrever, discutir -.


1858 Moraes = 1831

A C A D É M I C O 


1617 Minsheu

Academico.  H = P  L acadaemicus   I = P   G academique   A academicall


1712 Bluteau

Academico. Acadêmico. O que pertence a Academia. Academicus, a, um. Academico. A pessoa, que he de huma Academia, em que se trata de sciencias, & artes liberaes. Academicus, a, um. Cic. In Academiâ numeratus. Cic.


1771 Fonseca

Academico, -ca, adj. pertencente á Academia, Academicus, -a, -um. Cic.

Academico, subst. socio de huma Academia. Academicus, -i, m. In Academia numeratus. Cic.


1781 Diccexeg

Académico: Pertencente á Academia.


1789 Moraes

Academico, adj. que he membro da academia. § Que diz respeito á academia, v. g. discurso ---.


1793 Ac

Academico, -a. adj. Que pertence á Academia. Do Lat. Academicus. Heit. Pint. Dial. 2,1,6 Mas tambem sei que os Philosophos Academicos e Peripateticos a contrarião com razões claras e evidentes. Tell. Chr. 1,1,36. n. 9 O mesmo achamos escrito de Platão, que estimava mais o secréto das silvas academicas, que o resplendor do applauso de Athenas. Monteir. Art. 8,12 Festejo, Senhor, ver a elles levantados a cadeiras altas, pulpitos lustrosos, sciencias honrosas, gráos academicos, &c.

Subst. Philosopho da seita de Platão. Fr. Sim. Coe. Lh. Chr. 2,14,162 Ficava tudo o mais firme, mais incerto, que a verdade das cousas na opinião dos Academicos. Heit. Pint. Dial. 1,1,1 Que a (dúvida) não terá senão quem segundo costume das Academicos quizer em tudo duvidar. Vieir. Serm. 3,8,6. n. 347 E as escólas e seitas, que seguião tão diversas, e ainda contrarias, como a dos Pythagoricos, a dos Cynicos, a dos Peripateticos, a dos Estoicos, a dos Academicos, e as demais.

Membro ou Socio de alguma Academia; ou o que cursa os estudos em huma Universidade. Acad. dos Sing. 1,16. Oraç. Assim sábios, discretos, e entendidos Academicos meus. Tell. Chr. 1,1,21. n. 3 Quão pouco estimados erão ... dos Academicos da Universidade, que os desprezavão. Barret. Flos Sanct. 2,72,2 Entra na sala, aonde acudírão os Mestres com mólhos de varas pera açoutar, e grande concurso de Academicos ao espetaculo.


1806 NovDicc

Academico, adj. De Academia. Concernente a Academia.


1813 Moraes

Acadèmico, adj. Que é membro da Academia. §. Que diz respeito á Academia; v. g. discurso -.  *


1818 Diccger

Academico, a, adj. que pertence á Academia: Subs. Filozofo da Seita de Platão - Socio de alguma Academia - Seita de hereges - Academica, a Socia de um corpo Literario.


1831 Moraes = 1813

*   feito nella. 


1836 Constancio

Academico, A, adj. (des. ico) pertencente, que diz respeito a academia (discurso, acto, eleição): socio -, de academia; it. s.m. membro de academia.


1845 DicUniv

Academico, a, adj. que pertence á academia, e participa do seu espirito e qualidades, v. g. obra, estilo, phrases, questões . s. m. philosopho da seita de Platão; membro ou socio de alguma academia; o que cursa os estudos em alguma universidade. §- lat. academicus.


1858 Moraes

academico , a, adj. pertencente, que diz respeito á academia: v. g.  - discurso  - , feito nella. § s. m. Philosopho da seita de Platão. § membro, ou socio de alguma academía; ou que cursa os estudos em alguma universidade Acad. dos Sing. 1. 16.

A C A D E M I S T A 


1818 Diccger

Academista, s. m. Discipulo de uma Academia, onde se ensina a montar a cavallo, e ao exercicio das armas.


1836 Constancio

Academista, s.m.p.us. (des. ista), academico, discipulo de academia, principalmente de picaria.


1845 DicUniv

Academista, s. m. (p. us.) discipulo de uma academia, principalmente onde se monta a cavallo, ou fazem exercicios nas armas.


1858 Moraes

academista s. m. p. us. Alumno de uma academía, que cursa suas aulas. 

A C A D I A

1845 DicUniv

Acadia, ou Nova-Escocia, s. f. (geog.) peninsula da America septentrional.

A C A D I L H A R 

1783 Bacelar

Acadilha-r, do, mento; metter &c. no cadilho.


1818 Diccger

Acadilhar-se, v. n. (ant.) meter-se no cadilho.

A C A D I M E NT O


1858 Moraes

acadimento s. m. ant. Addição, accrescentamento. Aut. de Appr. de Codicillo d’el-rei D. Man.

A C A D O

1798 Viterbo

Acado. Achado, visto, exposto, dado ao manifesto. E nom forom  hi acados mais beens. Documento de 1418 nas Bentas do Porto.


1818 Diccger

Acado, adv. (ant.) visto, dado ao manifesto.

A C A E C E R 


1783 Bacelar

Acaec-er, ido, imento (accidere) succeder.


1789 Moraes

Acaecer, intr. v. acontecer. Ulisipo f. 11. v. desus.


1793 Ac

Acaecer. v. n. impess. ant. Acontecer, succeder. Bernard. Rib. Menin. 1,30 Todas as cousas, que depois faz, tomais á peor parte, como aqui acaeceo. Memor. das Proez. 1,25 O Mouro apassionado comsigo do que lhe acaecêra &c. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,8 Se a todos huma hora por outra não acaecessem mofinas, não se poderião compadecer os prosperos.


1798 Viterbo

Acaecer. Cahir em sorte, caber por herança. Documento de 1306.

Aceecer. Caber, tocar, cahir por sorte. E aceeceu a cada huum dos sete erdeiros trinta, e nove livras, e sete soldos, e onze dinheiros, e tres seiptimos de dinheiro. Ib.

Suppl. Achacer. O mesmo que Acaecer. O qual casal ma  achaceu de meu padre. D. de Bostello de 1304. 


1806 NovDicc

Acaecer por Acontecer.


1813 Moraes

Acaecer, intr. ou Acaecer-se, refl. (Ined. 2. 387. acaeceu-se ao diante) V. Acontecer. Ulisipo, f. 11.v. desus.   #

Aceecèr, v. n. V. Acaecer, ou cahir em sorte, quinhão, partilha, acontecer. Docum. Ant.

Achacèr, ant. V. Acaecer. Tocar em sorte de herança, ou quinhão. Doc. Ant.


1818 Diccger

Acaecer, v. n. impess. (ant.) acontecer - (Id.) caber por herança.

Achacer v. a. (ant.) acaecer.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaecer, v.n. e -ss. v.r. (Lat. accidere) acontecer, succeder.

Achacer ant. v. Acaecer.


1845 DicUniv

Acaecer, v. n. imp. (ant.) acontecer, succeder. §. lat. accidere.

Aceecer, (obsoleto). V. Acaecer.

Achacer v. n. (ant.)tocar em sorte de herança, ou quinhão. V. Acaecer. 


1858 Moraes = 1831

#  „se a  todos uma hora por outra não acaecessem mofinas, etc.“

A C A E C I D O 


1836 Constancio

Acaecido. V. Acontecido.


1845 DicUniv

Acaecido. V. Acontecido.

A C A E C I M E N T O 


1617 Minsheu

Acaecimento :  H  accidente    L accidens (ab ad & cadens) I = H    G accident   A accident,  or chance. 


1813 Moraes

Acaecimento, s. m. Caso, acontecimento, successo. antiq. Ined. 2.347.


1818 Diccger

Acaecimento, s. m. (ant.) acontecimento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaecimento, s.m. verb. (mento suff.) caso, acontecimento, successo.


1845 DicUniv

Acaecimento, s. m. (ant.) caso, acontecimento, successo.


1858 Moraes = 1831

A C A E N T A R 


1793 Acad

Acaentar v. a. antiq. O mesmo que Aquentar. Vit. Chr. 4. 10. 49 v. 


1818 Diccger

Acaentar, v. a. (ant.) o mesmo que aquentar.


1831 Moraes 

Acaentar antiq.  Veja- se Aquentar. Vita Christi. 


1836 Constancio

Acaentar, ant. V. Aquentar.


1845 DicUniv

Acaentar, (ant.) V. Aquentar.


1858 Moraes = 1831

A Ç A F A T A 


1767 Monte Carmelo

Açafata, termo do Paço.


1789 Moraes

Açafata, s. f. mulher do serviço das Rainhas tem officio de a ajudar a vestir, e despir, a guarda dos vestidos.


1793 Ac

Açafata. s. f. us. T. do Paço. O mesmo que Moça do açafate. Vej. Açafate.


1806 NovDicc

Açafata, f. Criada das pessoas Reaes, que tem á sua conta a guarda da roupa, e as ajudaõ a vestir, e despir.


1813 Moraes

Açafáta, s. f. Mulher do serviço das Rainhas; tem officio de a ajudar a vestir, e despir, a guarda dos vestidos, ou toucados.


1818 Diccger

Açafata, s. f. V. açafate.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafata, s.f. (de Açafate) moça do açafate, que ajuda a vestir e despir as Rainhas, que guarda os vestidos e toucados, e que os traz em açafate.


1845 DicUniv

Açafata, s. f. (t. do Paço.) moça do açafate, criada que traz e apresenta os vestidos ás pessoas Reaes.


1858 Moraes = 1831

A Ç A F A T E 


1563 Cardoso

Açafate. Calathus, i.  consinus, i.


1606 Leão

Açafate, çafait (dos arabes)


1611 Barbosa

Açafate Cista, ae.  Qualus, i. Calathus, i. pe. cor.  ge. masc. Horat. & Ovid.


1647 Pereira

Açafate. Calathus, i. Cista, ae.


1697 Pereira = 1647

+ Qualus, i. 


1712 Bluteau

Açafate, Açafâte. Querem os Etymologicos, que este nome se derive do Arabico Çapha, que val o mesmo, que Tiaça, ou do Hebraico, Saph, que quer dizer Vaso. He hum cestinho estendido, em que as criadas costumão trazer a suas senhoras os toucados, lenços, ou camisas. Calathus, i. Masc. Virg. Segundo Ovidio Calathus era tecido de vimes. 

Haec implet calathos, lento de vimine texos. Lib.4. Pastor. 

Segundo Virgilio, Calathus era hum cestinho, em que as Nymphas levavão flores. 

Tibi lilia plenis Ecce ferunt Nymphae calathis. 

Virg. in Alexi. 

Açafate pequeno. Calathiscus,i. Masc. Catull. Moça, ou menina do açafate. Puella á calatho, ou á calathisco, assim como diz Cicero, Servus à pedibus, Homem de pê. 

Que enchão mil Açafates dos luzidos Rubîs, que a India para Venus guarda. 

Galhegos, Templo da Memoria liv.I.oit.31.


1734 Feyjo

Açafate. Erro: Assafate.


1771 Fonseca

Açafate, gen. de cesto. Cista, -ae, f. Col. Calathus. Qualus, -i, m. Virg. Qualum, -i, n. Varr. - pequeno. Cistella. Ter. Cistellula. Cistula, -ae, f. Plaut. Calathiscus, -i, m. Catul.


1783 Bacelar

Açafat-e: a, ar, ado, age (açapha, Ar.; Saph., Heb.) cesto de vime: criada que o leva. v. assa-feifa, frão, mar, acembarcar.


1789 Moraes

Açafate, s. m. cestinho de vimes, &c.


1789 Sousa

Assafate. Cestinho sem arco, nem azas em que se mette paõ, fruta, roupa, ou outra qualquer cousa. Bento Pereira, Bluteau e outros. 


1793 Ac

Açafate. s. m. Cestinho tecido de verga de tres ou quatro dedos de altura, sem arco, nem azas, e ordinariamente serve para trazer a costura, roupa e cousas semelhantes. Do Arab. Assafatha. Leão, Orig. 10,62 Lhe dá por origem Çafait. Eufros. 4,2 Quem me andou já bulindo no meu açafate. Fernand. Palm. 3,60 As Ninfas coroadas de ouro e rosas Em ricos açafates lhe apresentão De seus bellos jardins fruitas mimosas. Vieir. Serm. 9. do Ros. 8,4,301 Não ha dúvida que esta offerta, como de todo o campo mettido em hum açafate, e de todo o anno recopilado em hum dia, lhe seria muito agradavel.

Moça do açafate. T. do Paço. Creada, que traz e apresenta os vestidos e toucados ás pessoas Reaes. Assim dita, por se conduzirem as taes alfaias em hum açafate. Carv. Chorogr. 3,2,8.c.35.p.536 Casou com D. Antonia Thomazia de Miranda, moça do açafate da Senhora Infante D. Isabel de Saboia.


1806 NovDicc

Açafate, s. m. Especie de cestinho.


1813 Moraes

Açafáte, s. m. Cestinho de vimes, &c. moça do açafate. V. Açafata.


1818 Diccger

Açafate, s. m. cestinho tecido de verga para trazer a costura, roupa etc. Moça de - (T. de Paço) criada que traz, e aprezenta os vestidos ás Pessoas Reaes.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

açafate: cestinho, condeça. 


1836 Constancio

Açafate, s.m. (Arab. assafate) cestinho de vime, sem arco nem azas, para metter roupa, pão, fruta.


1845 DicUniv

Açafate, s. m. cestinho tecido de vimes de trez ou quatro dedos de altura, sem arco nem azas, que serve ordinariamente para trazer a costura, a roupa, ou cousas similhantes. §. arab. assafate.


1858 Moraes

Açafate s. m. (do Arab. assafate) Cestinho de vimes, sem arco nem azas. P. da H. Gen. 2. p. 435 § Moça do açafate: V. Açafata. Carv. Chorogr. 3. 536. 

A Ç A F A T I N H O 


1563 Cardoso

Açafatinho.  Cistella, ae, cistula, ae. 


1611 Barbosa

Açafatinho.  Quasillus, Calathiscus, i. Cistula, ae pe. cor. Diminutiva. Catul. & Horat.


1647 Pereira

Açafatinho.  Cistella, ae, Cistula. ae. 


1697 Pereira = 1647


1793 Ac

Açafatinho. s. m. dim. de Açafate. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Açafatínho, s. m. dim. de Açafate.


1818 Diccger

Açafatinho, s. m. dim. de açafate.


1813 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafatinho, s.f. dim. de Açafate.


1845 DicUniv

Açafatinho, s. m. dim. de açafate.

A C A F E I F A

1783 Bacelar

Acafeifa (acacia facta) acacia artificial.


1818 Diccger

Acafeifa, s. f. (ant.) acacia artificial.

A C A F E L A D O 


1647 Pereira

Acafellada cousa. Incrustatus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acafelado, -da, adj. rebocado. Incrustatus, -a, -um. Varr.


1789 Moraes

Acafelado, part. pass. de acafelar. Andrad. Cr. J. 3. f. 33. col. 2


1793 Ac

Acafelado, -a. p. p. de Acafelar. F. Alv. Inform. 109. Castanh. Hist. 3, 103. Tell. Hist. 4,26,365.


1813 Moraes

Acafeládo, part. pass. de Acafelar. Andrad. Cron. J. 3. f.33. col.2.


1818 Diccger

Acafelado, a, p. p. de acafelar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acafelado, p.p. sup. de Acafelar, e adj., reboçado, com cal ou gesso; fig. encoberto, disfarçado.


1845 DicUniv

Acafelado, p. p. de acafelar, e adj. rebocado com cal ou gesso; caiado, estucado; (fig. p. us.) encoberto, disfarçado. §. lat. incrustatus.


1858 Moraes = 1831

A C A F E L A D O R 


1563 Cardoso

Acafelador. Incrustator, oris. 


1588 Ricci

Acafelador ...


1647 Pereira

Acafellador de paredes. Camatis, is, Incrustator, oris.


1697 Pereira

Acafellador de paredes.  Qui incrustat.


1789 Moraes

Acafelador, s. m. o que acafela.


1793 Ac

Acafelador. s.m. O que acafela. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acafelador, m. Que acafela.


1813 Moraes

Acafeladòr, s. m. O que acafela. 


1818 Diccger

Acafelador, s. m. o que acafela.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acafelador, s.m. verb. o que acafela.


1845 DicUniv

Acafelador, s. m. o que acafela.


1858 Moraes = 1831






A C A F E L A D O R A

1647 Pereira

Acafelladora. Incrustatrix, icis.


1697 Pereira

Acafelladora. Quae incrustat.

A C A F E L A D U R A 


1563 Cardoso

Acafeladura.  Incrustatio, onis.


1611 Barbosa

Acafeladura. Incrustatio, onis.


1647 Pereira

Acafelladura. Incrustatio, onis. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acafeladura, rebocadura. Incrustatio, -onis, f. Apud Ictss.


1789 Moraes

Acafeladura, s. f. acção de acafelar. § O effeito della.


1793 Ac

Acafeladura. s.f. Acção de acafelar. Jer. Card. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acafeladura, s. f. Acçaõ de acafelar. O effeito da acafeladura.


1813 Moraes

Acafeladúra, s. f. Acção de acafelar. §. O effeito della.  # 


1818 Diccger

Acafeladura, s. f. acção de acafelar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acafeladura, s.f. verb. acção de acafelar; a camada de reboco.


1845 DicUniv

Acafeladura, s. f. acção de acafelar; o effeito d'ella. §. lat. incrustatio.


1858 Moraes = 1831

# Barros. 

A C A F E L A R 


1563 Cardoso

Acafelar. Incrusto, as. 


1588 Ricci

Acafelár ...


1611 Barbosa

Acafelar. Incrusto, as. Varro. lib. 3. de Re rust. cap. 14.


1647 Pereira

Acafellar.  Incrusto, as. 

Acafellar com caliça velha. Rudero, as.


1697 Pereira = 1647 


1771 Fonseca

Acafelar, rebocar. Incrustare. Varr.


1783 Bacelar

Acafella-r, do, dor, dura (acaciam fellare) imbeber a acacia, e incrustar-se. v. assa-frão, mar.


1789 Moraes

Acafelar, v. at. branquear a parede com cal, gesso. Castan. 3.211. § Fig. Dar cor v. g. acafelar mentiras Eufr. 5.1.


1789 Sousa

Acafelar. Caffala. Tapar com pedra, e cal. Deriva-se do verbo Cafal, fechar com cadeado, ou com fechadura. Na segunda conjugaçaõ, significa tapar huma porta, janella, ou fresta com pedra e cal. Mandou tapar as Bobardeiras antes que os Mouros viessem, com pedra, e barro, e acafelar, de maneira, que pareceia tudo parede igual. Damiaõ de Goes. Chronica d’El Rei D. Manoel. Part. II


1793 Ac

Acafelar. v.a. Rebocar, cobrir a parede por modo que fique igual e liza,com cal amassada com areia. Do Arab. Caffala, tapar com pedra e cal. Derivase do verbo Cafal, fechar com cadeado, ou com fechadura. Na segunda conjugação significa tapar huma porta, janella ou fresta com pedra e cal. Goes, Chr. de D. Man. 2,18 Mandando entupir as bombardeiras, antes que as os Mouros vissem, de pedra e barro pela banda de fóra, e acafelar de maneira, que era tudo parede igual.

Met. Cancion. 80,1 Qu'aproveita bem fallar, S'as razões não vão provadas, São modo d'acafelar, São sinaes de desamor. Eufros. 5,1 E por vida de Ama de quebrar o banco, se me cedo não acudis, pera acafelar quantas mentiras por vós digo á senhora minha comadre. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,8 E muito certo he de quem tem má farinha acafelada com boas rezões sobejas.


1798 Viterbo

Acafelar. Tapar huma porta, fresta, janella, ou outra qualquer abertura do muro, ou parede com pedra, e cal. Mandou acafelar de maneira, que parecia tudo parede igual. Goes. P. II. C.XVIII.


1806 NovDicc

Acafelar, v. a. Branquear a parede. Fig. Córar.


1813 Moraes

Acafelár, v. at.   # Rebocar a parede com cal, gesso. Castan. 3.211. # # §. Fig. Dar cor: v. g. acafelar mentiras. Eufr. 5.1. - a má farinha com razões sobejas: gabá-la para a vender. # # #


1818 Diccger

Acafelar, v. a. rebocar, cobrir a parede com cal amassada com arêa - (Arch.) tapar uma porta com pedra, e cal - (Met.) acafelar mentiras etc. - se, rebocar-se etc.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Afacelar: branquear, caiar - engessar - rebocar.


1836 Constancio

Acafelar, v.a. (do v. Arab. da 1a. conjug. caffala, tapar com pedra e cal) rebocar com cal ou gesso: - a parede; fig. encobrir, disfarçar, dar côr.


1845 DicUniv

Acafelar, v. a. rebocar, cobrir a parede, por modo que fique igual e liza, com cal amassada com areia; (fig.) encobrir,disfarçar, v. g. - mentiras; - a má farinha com razões sobejas. §. arab. caffala, tapar com pedra e cal; de cafal, v. que significa, fechar com cadeado ou fechadura, ou tapar uma porta, janella, ou fresta com pedra e cal. lat. incrustare.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. cafala, tapar com pedra, e cal)

# # Goes Chr. Man. 2. c. 18

# # #  Ulis. 5. 8. 

A Ç A F R Ã O 


1563 Cardoso

Açafram.  Crocum, i. 


1588 Ricci

Açafrão ...


1570 Laguna

Açafron  cast. açafran cat. safra it. zaffarano lat crocus. ar.  zahafaran fr. saffran


1606 Leão

Açafrão, Zaafaram (dos arabes)


1611 Barbosa

Açafrão, Crocus, croci, vel Crocum, i.

Cousa de açafrão, ou de cor de açafrão. Croceus, ea, eum. Crocinus, a, um. penult. correp. Adiectivum. 

Amictus croceus, Ovid. 3 de Arte.

Crocinum semen. Pli. lib. 21. cap. 19.

Crocatus, a, um pen. prod. aliud adiectivum, Pli,. lib. 16. cap.34. 


1613 Coll

Açafrão Ang saffron Esp açafram All saffran Fr saffran Lat crocum, vel crocus


1617 Minsheu

Açafrão  H açafran L crocus  I zaffarano  G saffran  A saffron


1647 Pereira

Açafrão Crocus, i. Crocum. i. 

Cousa de açafrão.  Croceus, a, um. 


1697 Pereira

açafram  Crocus, i. Crocum. i

Cousa de açafram. Croceus, a, um. 


1712 Bluteau

Açafram. Açafraõ. Vë do Arabico Zahafaran. He huma planta, que tem as folhas compridas, delgadas, & estreitas, o talo carregado de flores azuis, & as raizes a modo de cebollas. Este vocabulo Açafrão he muito parecido em quasi todas as lingoas de Europa, & se toma pella flor, em que foi convertido Croco, amante de Esmilace. Crocus, i. Masc. Cic. Plin. no livro 21.cap.6. o faz neutro. Crocum sylvestre optimum, E Plauto na comedia intitulada Curcudio diz, Tu crocum, et casia es. E advertio Vossio, que Apuleyo faz Crocus do genero Fem. porque no liv. 10. diz, Crocus vino diluta. 

Cousa de Açafrão. Crocinus, a, um. De cor de açafrão. Croceus, a, um. Virg. Unguento de oleio de açafrão. Crocomagma, atis. Neut.Plin. Crocinum, i. Idem.

 Fevaras de açafrão. Capilli croci. 

Açafrão. (Termo de navio). He o largo do leme, junto à patelha, & serve para facilitar o movimento do mesmo leme. Clavi pars latior, oris.


1771 Fonseca

Açafrão, planta. Crocum, -i, n. Plin. Crocus, -i, m. Ovid. - bravo. Crocum silvestre. Plin. De açafrão, ou de côr de açafrão. Crocinus. Plin. Croceus, -a, -um. Prop. Unguento feito de açafrão. Crocinum, -i, n. Prop. Unguentum crocinum. Cels. Côr de açafrão. Croceus color. Plin.


1789 Moraes

Açafrão, m. planta que dá flores azueis; e raiz bulbosa; no meio da flor estão as feveras, de que se usa mais ordinariamente. § t. naut. o largo do leme junto á patelha, o qual serve para se facilitar o seu movimento.


1789 Sousa

açafraõ. azzâfarán (Voz persica. Zaâfer). especiaria bem conhecida. Os Italianos o pronunciaõ com menos corrupçaõ. Zafarano. Diccionario Heptagloto de Castello.


1793 Ac

Açafrão. s. m. Certa planta bolbosa. He denominada por Linneo Crocus officinalis sativus, e distribuida na Triandria Monogynia do seu Systema dos Vegetaes. Florece no principio da primavera; a sua flor he radical, e guarnecida de huma espatha univalve; e a corolla azul, fendida em seis lacinias iguaes, tubulosa com o tubo muito comprido; o seu fructo he huma capsula trilobada. Passada a florescencia, as suas folhas seccãose, e desapparecem. O estylete da sua flor he profundamente rasgado em tres segmentos louros, enrolados, e mais largos na parte superior, dotados de hum particular cheiro e sabor aromatico e amargoso, e da propriedade de fazer córar a agoa de amarello. Estes segmentos ou fios colhidos apenas a flor abrio, e depois seccados sobre papellão em hum particular genero de fornalhas construidas para este fim, são tambem denominados Açafrão ou fêveras de Açafrão, que se vende nas nossas Boticas, lojas de droguistas, &c. He indigena da Natolia, e Archipelago, e cultivase ha muitos annos em differentes paizes da Europa. Do Arab. Azzâfarano. Derivase do Persico Zaâfar, que significa a mesma cousa. Mend. Pint. Peregr. 165 Vimos tambem ... cochonilha, roçamalha, açafrão &c. Orient. Lusit. 164 O nardo alegre e açafrão salutifero se vião desenrolar as tranças bellas em companhia do murice precioso. Sant. Ethiop. 1,4,1 Muitas pedras furadas por dentro ... mas são mui pezadas e amarellas como açafrão.

Met. Côr de açafrão. Veig. Laur. od. 6,5 De açafrão doce e lindo O galéro tingis resplandecente. (Falla da rosa).


1806 NovDicc

Açafraõ, s. m. -ões plur. Planta, de cuja flor se tiraõ as feveras, que tem varios usos. T. naut. O largo do leme junto ao couce, que serve para facilitar o movimento delle.


1813 Moraes

Açafrão, s. m.   #   Planta que dá flores azueis, e raiz bulbosa; no meyo da flor estão as feveras, de que se usa mais ordinariamente.    #  #  §. t. naut. o largo do leme junto á patelha, o qual serve para se facilitar o seu movimento.


1818 Diccger

Açafrão, s. f. (Bot.) planta bolboza. - (Naut.) é o largo do leme junto a patelha. - (Phar.) unguento feito de açafrão. - (Myt.) a flor em que foi convertido Croco, amante de Ramilau.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafrão, s.m. (Arab. azzafarán, deriv. do Persico zaâfer,) nome de huma planta liliacea e bulbosa, usada na medicina, e para tingir de amarello estoffos, e manjares; it. t. chim. dado a diversas combinações metallicas, em razão da côr, v.g. açafrão de marte; it. preparação de antimonio e de enxofre chamada açafrão dos metaes. Açafrão dos prados, colchico outonal, planta. 

Açafrão, s.m. (Arab. saffar, desembaraçar) t. naut., o largo de leme junto á patelha, o qual serve para facilitar o seu movimento.


1845 DicUniv

Açafrão, s. m. (bot.) crocus officinalis sativus de Linneo; planta que dá flores azues e de raiz bulboza. Floresce no principio da primavera, e produz, no meio da sua flor, uns fios, que, apanhados apenas a flor abriu, e postos a seccar sobre papelão, em uma fornalha construida para esse fim, se vendem nas boticas com o nome de açafrão ou feveras de açafrão; (id.) - dos prados, colchico outonal. Ha diversas especies: os seus estigmas servem de temperos nas cozinhas, empregão-se em medicina, e fornecem á tinturaria uma bella côr de um lindo amarello-alaranjado-escuro, estando solto, e vermelho-alaranjado, achando-se em pães: é estimulante e antispasmodico.- (naut.) o largo de leme junto á patelha, o qual serve de facilitar o seu movimento; (chym.) assim se denominão diversas combinações metallicas em razão da sua côr, v. g. - de marte; (id.) preparação de antimonio e de enxofre chamado - dos metaes. §. arab. azzafarán, que se crê vir do persico zaafer. Os italianos o pronuncião com menos corrupção, zafarano.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. azzâfáran, da voz Persica zaafer)

# #   (Crocus sativus de Linn.) § Açafrão palhinha; planta officinal. Farm. T. (Crocus autumnalis) §. - da primavera (Crocus vernus de Linn.) § Na chym. dá-se este nome a diversas combinações metallicas em razão da còr: v. g.  - de marte: it. preparação de antimonio e de enxofre chamada açafrão  dos metaes.

A Ç A F R A R 


1793 Ac

Açafrar. v. n. antiq. Fazerse arisco, esquivo, desdenhoso, ou intratavel. De Çáfaro. Cancion. 177,3 Senhor d'ilhargas capuz Lhe mandai de tafetá E buz buz, Que com mais açafrará.


1813 Moraes

Açafrar, v. n. Fazer-se çafaro, esquivo, desdenhoso. Cancioneiro.


1818 Diccger

Açafrar, v. a. (ant.) fazer-se desdenhozo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafrar, v. abs. ou n. (a pref. sáfaro, ar des. inf.) fazer-se sáfaro, esquivo, desdenhoso. Devêra escrever-se assafrar.


1845 DicUniv

Açafrar, v. n. (ant.) fazer-se esquivo, desdenhoso, intratavel. Deriva-se de çáfaro.


1858 Moraes = 1831

A Ç A F R O A 


1712 Bluteau

Açafroa. Açafrôa. Açafrão bravo. Lança sô hum talo, direito, redondo, & duro, que na parte superior se divide em muitos ramos: dà humas folhas compridas, pontiagudas, cheas de veas, & armadas de espinhos ao redor. As flores se formão em ramalhetes da cor de açafrão. Os mouros lhe chamão Carten, donde parece se latinisou. Carthamus, i. Masc. Outros lhe chamão Crocus silvestris, & Cuicus sativus. O çumo da semente de Açafroa, tomado em caldo de gallinha relaxa o ventre, & purga a fleima viscosa. Dezengano para a Medec.pag. Vid. Badinghiz.


1789 Moraes

Açafroa, s. f. açafrão espurio, ou bravio.


1793 Ac

Açafroa. s. f. Certa planta indigena do Egypto, e hoje cultivada em muitos paizes da Europa. He o Carthamus tinctorius de Linneo, distribuido na Syngenesia Polygamia igual do seu Systema dos Vegetaes. Tem as folhas ovadas, inteiras, serreadas, e aculeadas: as suas flores (que tambem se chamão Acafroa, por darem huma côr semelhante, á que dá o açafrão, donde veio o nome á planta) são compostas de flosculos todos tubulosos, de côr ruiva, e inodóros; o caliz he ovado, e composto de foliolos embricados, terminados em huma escania secca algum tanto ovada; as sementes não tem pennacho, e o seu receptaculo he pelludo. Os flosculos desta planta tingem a agoa de vermelho: os ácidos e as preparações metallicas communicão a esta agoa huma bella côr de rosa, que serve nas tinturarias dos pannos, e tambem para posturas de rosto, misturada com certa argilla fina de Briançon. Grisl. Deseng. 3,36 Açafroa Cardamus, Cnicus, Diosc. 1.4.c.168. A flôr e a semente he secca e quente, passante o segundo gráo.


1806 NovDicc

Açafroa, s. f. Açafraõ bastardo.


1813 Moraes

Açafròa, s. f. Açafrão epurio, ou bravio.  #


1818 Diccger

Açafroa, s. f. (Bot.) planta indigena do Egypto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafroa, s.f. açafrão bravo ou espurio.


1845 DicUniv

Açafroa, s. f. (bot.) o carthamus tinctorius de Linneo, planta indígena do Egypto, e hoje cultivada na Europa. As suas flores, que tambem se chamão açafroa, são compostas de flósculos tubulosos de côr ruiva, e inodóros, os quaes tingem a agua de vermelho: os acidos e as preparações metallicas communicão a esta agua uma bella côr de rosa: seus pétalos são conhecidos no commercio pelo nome de açafrão bastardo, e suas sementes pelo de trigo de papagaios, porque estas aves gostão muito d'ellas. Entre nós cultiva-se principalmente no Algarve, onde o empregão para tingir pita, dar côr a muitas comidas, e chamão-lhe açaflor, ou açafrol.


1858 Moraes = 1831

# V. Carthamo.

A ÇA F R O A D I S S I M O

1818 Diccger

Açafroadissimo, sup. de açafroado.


1845 DicUniv

Açafroadissimo, a, sup. de açafroado.

A Ç A F R O A D O 


1563 Cardoso

Açafroada cousa. Croceus, a, um. 


1611 Barbosa

Açafroada cousa.  Croco tinctus, Croco infectus.


1647 Pereira

Açafroada cousa. Croco infectus. 


1697 Pereira = 1647

+ tinctus.


1712 Bluteau

Açafroado. Cousa, em que hâ Açafrão. Crocatus, a, um. Plin. 

Açafroado. Cousa tinta em cor de açafrão, Croco infectus, a, um. 

Açafroado. Amarello como açafrão. Epicrocus, a, um. Plaut.


1771 Fonseca

Açafroado, -da, adj. tinto de açafrão. Crocatus. Crocinus. Plin. Croceus. Virg. Croco tinctus, l. infectus, -a, -um.


1789 Moraes

Açafroado, part. pass. de açafroar; tinto em açafrão, pintado de açafrão H. N. 1.300.   #


1793 Ac

Açafroado, -a. p. p. de Açafroar. Aveir. Itin. 78. Hist. Trag. Marit. 1,300. M. Godinh. Rel. 6.28.

Met. Calv. Homil. 1,612 Açafroados com quatro annos de estudos mal passados, se dão por dignos.

Usase como adj. De côr de açafrão, ou amarello tostado. Ort. Colloq. 49,188 vOu póde ser que estava escrito mazafrani, que quer dizer dos amarellos, ou dos açafroados. Avell. Report. 2,20,48 vDas cores tem (a Lua) branco e açafroado. Sever. Disc. 129 Sendo mancebo tinha o cabello tão louro, que tirava a açafroado.


1813 Moraes

Açafroádo, part. pass. de Açafroar. Tinto em açafrão, pintado de açafrão. H. N. 1.300.  #


1818 Diccger

Açafroado, a, p. p. de açafroar. (Met.) das coizas: adj. de côr de açafrão - (Chy.) tratando da côr dos vegetaes, é côr de fogo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafroado, p.p. sup. de Açafroar, e adj., tinto com açafrão, pintado de açafrão; de côr de açafrão


1845 DicUniv

Açafroado, p. p. de açafroar, e adj. tinto em açafrão; de côr de açafrão, ou amarello tostado; (fig.) imperfeitamente instruido (em alguma arte ou sciencia.) - (bot.) côr de fogo, de açafrão, aleonada. §. lat. fulvus, flammeus, epicrocus, crocatus.


1858 Moraes = 1831

#  § Adobado de açafrão.

A Ç A F R O A L 


1789 Moraes

Açafroal, s. m. agro de açafrão.


1806 NovDicc

Açafroal, s. m. Terra plantada de açafraõ.


1813 Moraes

Açafroál, s. m. Agro de açafrão.


1818 Diccger

Açafroal, adj. terreno plantado de açafrão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafroal, s.m. (des. collectiva al) campo ou valle de açafrão.


1845 DicUniv

Açafroal, s. m. terreno plantado de açafrão.


1858 Moraes = 1831

A Ç A F R O A R 


1563 Cardoso

Açafroar . Inficere croco.


1611 Barbosa

Açafroar. Croco tingere, Croco inficere.


1647 Pereira

Açafroar. Croco inficere.


1697 Pereira = 1647

+ intingere.


1712 Bluteau

Açafroar. Tingir com açafrão. Croco inficere.


1771 Fonseca

Açafroar, tingir com açafrão. Croco tingere l. inficere.


1789 Moraes

Açafroar, v. at. tingir de açafrão, ou da cor delle.


1793 Ac

Açafroar. v. a. Tingir de açafrão ou de côr de açafrão. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.

Adubar ou temperar com açafrão. Curv. Atal. 43 Tomase sobre ellas (pírolas) passadas duas horas, hum caldo de gallinha bem açafroado.


1806 NovDicc

Açafroar, v. a. Tingir com açafraõ, ou de côr de açafraõ.


1813 Moraes

Açafroár, v. at. Tingir de açafrão,   #  ou da còr delle. # #


1818 Diccger

Açafroar, v. a. tingir de côr de açafrão: adubar com açafrão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafroar, v.a. (açafrão, e ar des. inf.) tingir com açafrão, ou de côr d'elle.


1845 DicUniv

Açafroar, v. a. tingir de açafrão; adubar ou temperar com açafrão.


1858 Moraes = 1831

#   ou pintar de açafrão,

# #   B. P.  § Adobar, ou temperar com açafrão.

A Ç A F R O E I R A 


1813 Moraes

Açafroeira, s. f. Planta que dá o açafrão. §. Açafroeira do Brasil; arvore que dá uma flor branca, cujas folhas  estão pegadas a um tubo amarello, que dá tintura como açafrão na còr, e se usa nos guizados, a flor é múi cheirosa, quasi como Jasmim, e cai cada manhã; é a mesma que na India chamão arvore triste, de que tras uma especie de metamorfóse Fernão Alv. do Oriente, Lusit. Transform.


1818 Diccger

Açafroeira, s. f. (Bot.) planta que dá o açafrão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açafroeira, s.f. (des.eira) planta que dá flores e tinta como o açafrão; arvore brasilica de flores brancas que sabem de huma hastea que dá tinta amarella; a flor cheira a jasmim e cahe todas as manhans. Na India chamão a esta arvore arvore triste.


1845 DicUniv

Açafroeira, s. f. (bot.) planta que dá o açafrão; - do Brazil, arvore que dá uma flor branca cujas pétalas estão pegadas a um calyce amarello. Dá uma tintura como açafrão na côr, e se usa nos guizados. A flor é mui cheirosa e cahe todas as manhãs: é a mesma que na India chamão arvore triste.


1858 Moraes = 1831

A Ç A F R O L 


1793 Ac

Açafrol. s. m. Açafrão agreste, ou as plantas, que o produzem. Estas são duas variedades da Açafroeira ou planta, que dá o verdadeiro açafrão aromatico. Huma he denominada Açafrol do outono, por florecer nesta estação; tem as folhas enroladas e mais estreitas do que a Açafroeira; he o Crocus officinalis autumnalis de Linneo. A outra variedade tem o nome de Açafrol da primavera, por florecer neste tempo; as suas folhas são mais largas do que as da Açafroeira, e não enroladas; he o Crocus officinalis vernus de Linneo. Ambas estas variedades do Crocus officinalis sativus differem delle pelas folhas, por não terem o estylete tão profundamente fendido em tres segmentos, e por estes segmentos ou estigmas serem muito pouco ou nada aromaticos, sendo alías em tudo o mais inteiramente semelhantes. Os estigmas das flores destas duas plantas são muitas vezes misturados com o verdadeiro Açafrão aromatico pelos vendedores fraudulentos, e daqui entendemos, que procedeo a distincção dos nomes Açafrol, e Açafrão; o primeiro indicando o Açafrão falso, e o segundo o verdadeiro. Alguns dos nossos tendeiros e droguistas estendem a accepção do termo Açafrol a toda a sorte de fêveras, com que se costuma falsificar o Açafrão verdadeiro; nesta accepção o nome Açafrol compete não só ás fêveras da flor das duas variedades sobreditas, mas ainda aos estames e estylete do verdadeiro Açafrão, e ás fêveras da flor da Ixia bulbocodium de Linneo, que tem grande analogia com o genero Crocus, e que se pudera chamar Açafrol bastardo. Todas estas tres castas de Açafrol vegetão e produzem incultamente em Portugal; o do Outono he muito abundante na serra da Louzãa. Leit. D'Andrad. Misc. 4,95 Ou tambem por ser agreste, e se chamar por isso açafrol, e se cuidar ser o que muitas vezes nos vendem falsificado.


1818 Diccger

Açafrol, s. m. (Bot.) açafrão agreste, ou as plantas, que o produzem.


1831 Moraes

Açafrol s. m. Açafrão agreste. Leit. d’Andrad. Miscel. 


1836 Constancio

Açafrol, s.m. ant. açafrão bravo, agreste.


1845 DicUniv

Açafrol, s. m. açafrão agreste, ou as plantas que o produzem. Ha d'elle duas variedades: uma se denomina açafrol do outono, por florescer n'esta estação, e tem as folhas enroladas,e mais estreitas do que a açafroeira; a outra tem o nome de açafrol da primavera, por florescer n'esse tempo, e as suas folhas são mais largas do que as da açafroeira. Os estigmas das flores d'estas duas plantas são muitas vezes misturadas com o verdadeiro açafrão pelos vendedores fraudulentos.


1858 Moraes = 1831

A C A H I

1845 DicUniv

Acahi, s. m. (chym.) nome alchymico de uma solução aquosa de alumen.

A C A I D

1845 DicUniv

Acaid, s. m. (chym.) nome alchymico do vinagre.

A C A I R E L A D O 


1712 Bluteau

Acairelado. Cousa, que tem cairel. Chapeo acairelado. Petasus limbo cintus, ou petasus marginatus. Outra mitra de seda, Acairelada de ouro. Lucas de Andrade. Acçoens Episcopaes, pag.30.


1789 Moraes

Acairelado, part. pass. de acairelar. § f. Unhas acaireladas, por sujas: "olhos acairelados de meiguice forgicada" Ulis. 118.


1793 Ac

Acairelado, -a. p.p. de Acairelar. Ram. Chr. 42. Salgueir. Rel. 41. Fest. na Canon. 28.

Met. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,7 Mas quantos póstos tem huns olhos acairelados de huma meiguice forgicada?


1813 Moraes

Acaireládo, part. pass. de Acairelar. §. fig. Unhas acaireladas; sujas: olhos acairelados de meiguice forgicada. Ulis. 118.


1818 Diccger

Acairelado, a, p. p. de acairelar. - (Met.) olhos acairelados.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acairelado, p.p., sup. de Acairelar, e adj., bordado, guarnecido com cairel. Unhas acaireladas, sujas.


1845 DicUniv

Acairelado, p. p. de acairelar, e adj. (fig.) agaloado, debruado; unhas -, sujas.


1858 Moraes = 1831

A C A I R E L A R 


1734 Feyjo

acairelar , pòr cairel.


1783 Bacelar

Acairel-ar, ado, o; pôr cairel. v. chaismo.


1789 Moraes

Acairelar, v. at. bordar, guarnecer com cairel.


1793 Ac

Acairelar. v.a. us. Pôr cairel, cercar ou ornar com cairel.


1806 NovDicc

Acairelar, v. a. Pôr cairel.


1813 Moraes

Acairelár, v. at. Bordar, guarnecer com cairel.    # 


1818 Diccger

Acairelar, v. a. pôr cairel, ou cercar com cairel, ex. chapéo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

acairelar: agaloar, debruar.


1836 Constancio

Acairelar, v.a. (a pref. cairel, ar des. inf.) bordar, guarnecer de cairel ou galão.


1845 DicUniv

Acairelar, v. a. pôr cairel; cercar, ornar, guarnecer com cairel, ou galão. §. lat. a, pref. cairel, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Ac. dos Sing. 2. p. 241. 

A C A J A

1818 Diccger

Acaja, s. f. (Bot.) uma das maiores arvores do Brazil.

A C A J A D A R

1783 Bacelar

Acajada-r, da, do; dar com cajado.


1818 Diccger

Acajadar, v. a. (ant.) dar com cajado.


1845 DicUniv

Acajadar, v. a. (p. us.) dar com cajado.


1858 Moraes

Acajadar v. a. t. rust. p. us. Dar com cajado. 

A C A J U

1783 Bacelar

Acaj-ou, u; arvore Bras., que da acacia. v. calcar, assalar.


1818 Diccger

Acajou, s. f. (Bot.) planta do Brazil, cuja flor é monopetala.


1845 DicUniv

Acaju, s. m. (bot.) anacardium occidentale de Linneo. O fructo d'esta grande arvore da America, chamado noz de acaju, é reniforme, lizo, coriácio, côr de castanha tirante a cinzento, e encerra uma amendoa de dous lobos (semen acaju), branca, oleosa, doce, agradavel, e boa para comer. A noz suspende-se a um pedúnculo comprido, carnoso, e pyriforme conhecido pelo nome de maçã de acaju, e obtem-se uma resina que é poderoso revulsivo. Não é esta arvore que dá a madeira de acaju ou mahagon (vulgar, magono); mas sim a swietenia mahagoni. §. fr. acajou.


1858 Moraes

Acajú, s. m. t. bot. Anacardo da America; vulgarmente mogno. 

A C A L A I

1845 DicUniv

Acalai, s. m. (chym.) nome alchymico do sal.


1858 Moraes

Acalai s. m. Nome alchymico do sal. 

A C A L A N T A R


1858 Moraes

Acalantar e deriv. V. Acalentar: „ora  o afagava, e calantava, como  minino“ Arr. 10. 55 pr. 

A C A L A N T O 


1831 Moraes

Acalanto s. m.  o cantar, ou mover a criança para adormecela, e fazer que não chore. f. „Se algum desses Potentados ou regulos deleixados alguma vez abre os olhos, e lastima as miserias do seu desgioverno, os Conselheiros politicos, e os  da consciencia, mudão as claves aos acalantos,e  premlhes os ouvidos com taes soláos, que logo os tornão a adormentar: todos conspirão a justificarlhe a bemaventurança de não fazer nada;“  ninharias boas para acalanto de miudos e não para adormentar homens sisudos. 


1836 Constancio

Acalanto, s.,. verb. acto de acalantar crianças; a cantilena ou balanço suave para as adormecer; fig. meios de distrahir, de tolher que se dê a devida attenção a cousas graves.


1845 DicUniv

Acalanto, s. m. (p. us.) acção de acalantar; o cantar, ou mover a criança para adormecel-a, e fazer que não chore; (fig.) meios empregados para distrahir a attenção que applicamos a objectos graves.


1858 Moraes = 1831

A C A L C A D I S S I M O

1818 Diccger

Acalcadissimo, a, sup. de acalcado.


1845 DicUniv

Acalcadissimo, a, sup. de acalcado.

A C A L C A D O 


1789 Moraes

Acalcado, e Acalcar v. calcar: § perseguido Cron. Af. I. por Galvão c.48.


1793 Ac

Acalcado, -a. antiqu. p. p. O mesmo que Acamado. Pin. Chr. de D. Aff. II.5.


1813 Moraes

Acalcádo, e Acalcar. V. Calcar. §. Perseguido. Cron. Af. I. por Galvão, c.48. talvez por acalçado, como encalçado. Ined. 2.f. 417.  *


1818 Diccger

Acalcado, a, p. p. de acalcar. O mesmo que acamado.


1831 Moraes = 1813

* Ined. 2. f. 417. 


1836 Constancio

 Acalcado, Acalcar. V. Calcado, Calcar.


1845 DicUniv

Acalcado, p. p. de acalcar, e adj. acamado; calcado; perseguido.

A C A L Ç A D O 


1793 Ac

Acalçado, -a. p.p. de Alcalçar. Galv. Chr. 48.


1813 Moraes

Acalçado, p. de Acalçar. Alcançado,   *  no f. acalçado da rezão; convencido. Ined. 1.282.


1818 Diccger

Acalçado, a, p. p. de Acalçar.


1831 Moraes = 1813

*  „uma das fustas que se sentia acalçada encalhou“


1836 Constancio

Acalçado. Acalçar, ant. V. Alcançar, etc.


1845 DicUniv

Acalçado, p. p. de acalçar, e adj. alcançado, por effeito de perseguição; convencido, v. g. - da razão.


1858 Moraes = 1831

A C A L C A N H A D O 

1789 Moraes

Acalcanhado, part. pass. de acalcanhar.


1793 Ac

Acalcanhado, -a. p. p. de Acalcanhar. Pint. Rib. Deseng. 27. D. F. Man. Apol. 400.

Usase como adj. e applicase ao çapato, cujo talão se enruga e mette para baixo do calcanhar.


1813 Moraes

Acalcanhádo, part. pass. de Acalcanhar. fig. Opprimido, e dobrado, com o peso da oppressão, como o sapato com o do pé. Hespanha tão --- dos Romanos. Ribeiro, Deseng. f.27.


1818 Diccger

Acalcanhado, a, p. p. de acalcanhar: adj. Applica-se ao çapato, cuio talão se enruga, e mette para baixo do calcanhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acalcanhado ,a, p.p. de Acalcanhar, e adj. V. o Verbo. fig. opprimido, calcado (p. us.  neste ultimo sentido)


1845 DicUniv

Acalcanhado, p. p. de acalcanhar, e adj. sapato -, aquelle cujo talão se enruga, e mette para baixo do calcanhar; (fig. p. us.) opprimido.


1858 Moraes = 1831

A C A L C A N H A R 


1712 Bluteau

Suppl. Acalcanhar o sapato Dobrar o ralaõ, e enchello de rugas. Calcei talum obterere. Postrema calceamenti, talo impresso, deprimere, proculcare.


1783 Bacelar

Acalcanha-r, do, mento; pizar com o calcanhar. v. calcar.


1789 Moraes

Acalcanhar, v. at. fazer assentar o talão do sapato sobre o salto, ficando enrugado. § n. Ficar enrugado o tacão cahido sobre o salto. famil.


1793 Ac

Acalcanhar. v.a. Pizar, ou bater com os pés. Pint. Rib. Rel. 3.1 Soffrendo humilde (o mar) os empuxos faceis do nadador ocioso, que com as mãos o bate, e com os pés o acalcanha e escoucinha.

Acalcanhar o çapato. Dobrarlhe o talão, e enchêlo de rugas. Blut. Vocab.

Neutr. Ter ou formarse em feitio de calcanhar. Reg. Instrucç. 18 Será o canello da ferradura mais grosso daquella parte pera donde torce e alcacanha a mão.


1806 NovDicc

Acalcanhar, v. a. Fazer enrugar-se o talaõ sobre o salto do çapato. V. n. Ficar o talaõ enrugado sobre o salto.


1813 Moraes

Acalcanhár, v. at. Fazer assentar o talão do sapato sobre o salto, ficando enrugado.   *  §. n. Ficar enrugado o talão cahido sobre o salto. famil. §. fig. Pizar. Hespanha acalcanhada dos Romanos. 


1818 Diccger

Acalcanhar, v. a. pizar, ou bater com os pés o çapato, dobrar-lhe o talão, e enche-lo de rugas - se, formar-se em feitio de calcanhar.


1831 Moraes = 1813

*  debaixo do calcanhar. 


1833 Fonseca

Acalcanhar: enrugar - calcar, pizar.


1836 Constancio

Acalcanhar, v.a. (a pref., e calcanhar que encerra a des. ar) fazer enrugar o sapato ou chinela carregando com o pé sobre o talão; fig. piser, opprimir; it. v. abs. ou n. c. 

Alcalcanhar-se, v.r. enrugar-se o quarto trazeiro do sapato ao assentar o pé.


1845 DicUniv

Acalcanhar, v. a. pizar ou bater com os pés; - o sapato, dobrar-lhe o talão e enchel-o de rugas. - v. n. ter, ou formar-se em feitio de calcanhar; (fig. p. us.) opprimir, sujeitar. -se, v. r. enrugar-se, o quarto trazeiro do sapato a o assentar o pé. §. a, pref. e calcanhar, que encerra a des. ar.


1858 Moraes # 1831

A C A L C A N I L A D O 


1836 Constancio

Acalcanilado, A, p.p.sup. de Acalcanhar, e adj. V. o Verbo; fig. opprimido, calcado (p. us. neste ultimo sentido).

A C A L C A R

1771 Fonseca

Acalcar. v. Calcar.


1806 NovDicc

Acalcar, v. a. O mesmo que Calcar.


1818 Diccger

Acalcar, Acalcar-se. V. Acalçar, e Acalçar-se.


1845 DicUniv

Acalcar, Acalcar-se, V. Calcar, etc.


1858 Moraes

Acalcár.  V. calcar. Per. Bibl. 6. p.  238 § Acalcado p.p Poerseguido. galvão, Chr. Af. I. c. 48 talvez por acalçado, como encalçado. Ined. 2. f. 417.

A C A L Ç A R

1793 Ac

Acalçar. v.a. antiq. O mesmo que Alcançar. Vit. Christ. 3,13,36 Muitos bens faz o fé no homem ... O quarto impetra e acalça cousas, que pede. Chr. do Condest. 24 Pera acalçar Nunalvez no caminho.

D. Cath. Inf. Regr. 1,4 E acalçou virtude pera fazer milagres.


1813 Moraes

Acalçar, v. at. ant. Alcançar, perseguir, dar alcance.  #


1818 Diccger

Acalçar, v. a. (ant.) o mesmo que alcançar - v. n. (id.)


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Acalçar, v. a. (ant.) alcançar; perseguir, dar alcance.


1858 Moraes = 1831

# Vit. Chr. 3. 13. 36 v. V. Alcançar. 

A C A L C O

1845 DicUniv

Acalco, s. m. (chym.) nome alchymico do estanho.


1858 Moraes

acalco, s.m. Nome alchym.  do estanho.

A C A L D E I R A R

1783 Bacelar

Acaldeira-r, da, do; fazer caldeirada, ou cova ao pé d'arvore para a regar.

A C A L E N T A D O 


1647 Pereira

Acallentado. Fotus gremio. Obstupefactus, a, um.


1697 Pereira

Acallentado. Fotus gremio.


1712 Bluteau

Acalentado. Esta palavra se diz de hum menino, que com a cantar, & com as meiguices da ama, adormece. Puer dulcioris nutricis cantu, ac blanditiis consopitus.


1771 Fonseca

Acallentado, -da, adj. fall. das crianças, part. de Acallentar.


1783 Bacelar

Acalenta-do, r, dura (acàlos) quieto sem çhorar (calein) çhamar, e advertir.


1789 Moraes

Acalentado, part. pass. de acalentar.


1793 Ac

Acalentado, -a. p. p. de Acalentar. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acalentádo, part. pass. de Acalentar.


1818 Diccger

Acalentado, a, p. p. de acalentar: menino, que adormece com as meiguices.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acalentado. V. Acalantado.

Acantalado, p.p. sup. de Acalantar, e adj., adormecido ao som de cantilena, etc.


1845 DicUniv

Acalantado, acalantar: V. Acalentado, etc.

Acalentado, p. p. de acalentar, e adj. adormecido a o som de cantilena, etc.

A C A L E N T A R 


1563 Cardoso

Acalentar.  Obstupefacio, is, tacitum reddo.


1611 Barbosa

Acalentar os meninos que chorão. Puerorum fletus, vel. vagitus sedare. Proper. lib. 2. eleg. 17


1647 Pereira

Acallentar. Obstupefacio, is, Foveo, es. Sedo, as. 


1697 Pereira

Acallentar.  Foveo, es. Sedo, as. v. g. Sedare fletus, vel vagitus infantium. 


1712 Bluteau

Acalentar huma criança. He impedirlhe, que não chore, tomandoa no collo, fazendolhe afagos, cantandolhe, & embalandoa, atè a fazer dormir. Puellum in sinu sopire, consopire. Infanti somnum blanditiis conciliare, ciere.

Acalentar, no sentido metaphorico. E, quando muito aporfiarem estes nossos Latinos, Acalentemolos, dizendo, que si. Oliveira. Grammat. Portug. cap. 40. Vid. Lisonjear, Vid. Comprazer.


1734 Feyjo

acalentar. Erro: acalantar


1771 Fonseca

Acallentar os meninos, que chorão. Puerorum fletus sedare. Prop. - para dormir. Puellum in sinu sopire, consopire. Infanti somnum blanditiis conciliare, ciere. v. Adormecer.


1789 Moraes

Acalentar, v. at. fazer calar a criança, que chora. V. de Mart. 1.1.


1793 Ac

Acalantar. v.a. ant. Vej. Acalentar.

Acalentar. v. a. Embaraçar ou socegar o choro de huma criança. (Acalantar) ant. Aqualentar. Barr. Paneg. 56,333 Nos meninos ... ácerca dos cocos e medos, com que os acalentão suas amas. Arr. Dial. 10,50 Hora o afagava e acalentava como menino. Sous. Vid. 1,1 Sendo assi que semelhantes vistas são o coco, com que as amas assombrão, ou acalentão os meninos desta, ou ainda de maior idade.

Met. Aplacar, consolar. As pessoas. Goes, Chr. do Princ. 79 E principalmente o Duque de Guimarães ... depennando as barbas e os cabellos da cabeça, fez grandes prantos e lamentações .. no que passou hum bom pedaço sem o ninguem poder acalentar. Guerreir. Rel. 3,1,3 Acalentou a boa mãi (a filha) e a assegurou, dizendo que estivesse descançada, que assi o faria, como lhe aconselhava. Ceit. Serm. 2,121,3 E foi necessario ao pai (do Prodigo) acalentalo. (ao irmão mais velho) com lhe dizer: Omnia mea tua sunt. Quando eu morrer, ahi te ha de ficar tudo.

Abrandar, mitigar, quietar. As cousas. Aveir. Itin. 7 Tomárão todos aquelles Gregos tanto contentamento do succedido, estando eu corrido, que não podiamos acalentar a festa. Veig. Laur. Ecl. 3 Com teu bem nossa mágoa acalantamos. Pint. Rib. Usurp. 46 Não ha cousa, que mais acalente as lagrimas e suspiros de hum povo por seu Rei defunto, que a successão de Principe não estrangeiro, senão proprio e natural.


1806 NovDicc

Acalentar, v. a. Fazer calar a criança, quando chora. Fazella adormecer.


1813 Moraes

Acalentár, v. at. Fazer calar a criança, que chora. V. de Mart. 1.1. #   *  §. Applacar, consolar a pessoa que chora que está afflicta;  /e pelo contrario "--- a festa" fazer cessar. D'Aveiro, cap.7.  /58 "--- a magoa." Laura d'Anfriso. "--- as lagrimas." Ribeiro, Usurp.  # # §. Acalentar-se a criança que chora; calar-se. Men. e Moça, 1.c.25. e não se querendo a menina acalentar: fig. minha dor não se acalenta com palavras. # # #


1818 Diccger

Acalantar. V. Acalentar.

Acalentar, v. a. socegar o choro de uma criança: (ant.) acalantar: mitigar, das coizas.


1831 Moraes

Acalantar V. Acalentar

*  1. 1. Vieira „ o acalentavão para o sono: „ - do choro idem.


1833 Fonseca

acalentar: adormecer, aninar - aplacar - consolar. 


1836 Constancio

Acalentar. V. Acalantar.

Acalantar, v.a. (Gr. privat. ... , klaió, chóro: a desinencia tar ou entar, vem de actitare Lat. agitar a miudo) aplacar o choro da criança, excitâ-la a dormir, por meio de cantilena, ou agitando-a brandamente nos braços ou em berço; fig. mitigar, consolar, fazer cessar. 

Acalantar-se. v.r. cessar de chorar; aplacar-se (a dôr, etc.).


1845 DicUniv

Acalentar, v. a. - uma criança, impedir que chore, tomando-a no cóllo, e fazendo-lhe affagos, cantando, ou embalando-a até que ella durma; (fig. e fam.) lizongear, comprazer; consolar; aplacar, abrandar. -se, v. r. cessar de chorar; aplacar-se. §. gr. a, priv. e klaió, chóro; a des. entar, vem do lat. acticare, agitar a miudo.


1858 Moraes = 1831

# excitá-la a dormir, por meio de cantilenas, ou agitando-a brandamente nos braços, ou em berço.

# #  Pant. d’Av. c. 7. „tomarão os Gregos tanto contentamento do succedidi, que não podiamos acalentar a festa „ aquietar, fazer cessar. 

# # #  não se mitiga.

A Ç A L H A R


1793 Ac

Açalhar. v. a. ant. O mesmo que Çalhar. Barr. Dec. 4,10,11 Andando elle dando ordem pera se açalhar huma bombarda.


1813 Moraes

Açalhár. V. Salhar. Barros.


1818 Diccger

Açalhar, v. a. (ant.) o mesmo que çalhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açalhar V. Salhar. 


1845 DicUniv

Açalhar, v. a. (ant.) salhar.


1858 Moraes = 1831

A C A L I C E S

1818 Diccger

Acalyces, ou Des calycinas, s. f. pl. (Bot.) plantas, ou flores que não tem calyce.


1845 DicUniv

Acályce, adj. (bot.) diz-se de uma planta desprovida de cályce. §. lat. acalycis.

A C A L I P S O


1818 Diccger

Acalipso, s. m. (H. N.) passaro, ou peixe segundo varios autores.

A C A L M A D Í S S I M O 


1818 Diccger

Acalmadissimo, a, sup. de acalmado.


1836 Constancio

Acalmadissimo. A, adj. superl. de Acalmado.


1845 DicUniv

Acalmadissimo, a, sup. de acalmado.

A C A L M A D O 


1789 Moraes

Acalmado, part. pass. de acalmar. v. encalmado Fr. Elysios f. 161 ---


1793 Ac

Acalmado, -a. p. p. de Acalmar. F. de Mendoç. Serm 1,77,20.

Antiq. Abastado, provido copiosamente. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,18 Esta torre estava muito acalmada, muitos toucinhos, e lenha atá o primeiro sobrado.


1813 Moraes

Acalmádo, part. pass. de Acalmar. V. Encalmado. Fr. Elysios, f.161. §. V. Açalmado. "torre ---."  #


1818 Diccger

Acalmado, a, p. p. de acalmar: adj. provido copiozamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acalmado, p.p. sup. da Acalmar, e adj., abonançado, abrandado, apaziguado; it. encalmado.


1845 DicUniv

Acalmado, p. p. de acalmar, e adj. abonançado; abrandado, apaziguado; encalmado.


1858 Moraes = 1831

#  „i. é, abastada, provída copiosamente. Lopes. Chr. J. I. 2. 18

A Ç A L M A D O 


1813 Moraes

Açalmádo, p. p. de Açalmar. Provido de açalmo. Inedit. 1. f.472. villa ---: Orden. Af. 1.5. §. 12. fortalezas açalmadas de quantos mantimentos. &c. Ined. 3.88.   *         

* *


1818 Diccger

Açalmado, p. p. de açalmar: adj. provido de açalmo.


1831 Moraes = 1813

 Açaalmado. V. Açalmado

*   § recheyado  „torre   - de toucinhos, e lenha até acima. „ lopes,. Cron. J. I. p. 2. c. 18 (o livro tras acalmado)


1836 Constancio

Açalmado, p.p. sup. de Açalmar, e adj., provido de açalmo. Acha-se escripto erradamente acalmado.


1845 DicUniv

Açaalmado. V. Açalmado.

Açalmado, p. p. de açalmar, e adj. provido de açalmo; abastado, provido copiosamente.


1858 Moraes = 1831

A C A L M A M E N T O

1813 Moraes

Acalmamènto. V. Açalmamento. Lopes, Chron. J. I. e vém por erro Acalmar, Ined. 2. f.80. "--- das artelharias."  #


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Acalmamento. V. Açalmamento.


1858 Moraes = 1831

#  i. é, bastecimento.

A Ç A L M A M E N T O 


1798 Viterbo

Açalmamento. Defensão, guarda, provimento, reparo. E não tinha o Castello de Villarinho agoa nenhua, nem almazem, nem açalmamento nenhum: --- Podião fazer hi serviço a El-Rei en defendimento, e açalmamento da Cerca da dita Villa de Moncorvo. Documento de Moncorvo de 1370.


1813 Moraes

Açalmamènto, s. m. antiq. O mesmo que Açalmo. Pina, Cron. Af. 5.c.23.f.369. e na de D. J. 2.c.30. "açalmamento de armas, e mantimentos."


1818 Diccger

Açalmamento, s. m. (Fort.) reparo, defensão (ant.).


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açalmamento. V. Açalmo.


1845 DicUniv

Açalmamento, s. m. (ant.) açalmo.


1858 Moraes = 1831

A C A L M A R 


1563 Cardoso

Acalmar o vento. Ventus ponit.


1588 Ricc

Acalmar o vento ...


1611 Barbosa

Acalmar o vento. Ventus quiescit, Plin.  iunior lib. 2. epist. 17

Ventus silet. Seneca Medea 8

Vinti posuere. Virg. 7. Aeneid.


1647 Pereira

Acalmar o vento. Ventus ponit, silet, cadit, quiescit. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acalmar. Cessar a tormenta. Acalma o vento. Subsidunt venti. Propert. Venti concidunt. Horat. Ponunt venti. Virg. Este mesmo diz, Cadunt Austri... 

Acalma o mar. Mare conquiescit. Sedatur fluctus. Commutatam tempestatem tranquillitas blanda consequitur. Mare tranquillatur. Plin. Hist. Sedatur. Cic. Placatur. Virg. § Acalmar. Abrandar, Moderarse. Acalmou a ira do Princepe. Principis ira deserbuit. Ex.Cic. Tito Livio diz. Cecidit tibi ira.


1771 Fonseca

Acalmar. v. Abrandar, cessar. § Acalmar os ventos. Sternere ventos. Hor. O vento acalma.v. Vento. 


1783 Bacelar

Acalma-r, do, mento; pôr em calma. v. encal...


1789 Moraes

Acalmar, v. at. fazer brando, abonançar v. g. --- o vento o tempo, a tormenta, § intrans. Abonançar-se o vento, abater. § f. Acalmar a ira, at. e intrans. moderar, ou moderar-se, "não acalmárão os exercicios de devoção H. N. 2.70.


1793 Ac

Acalmar. v. n. Serenarse, aplacarse, socegarse. Do vento. Goes, Chr. de D. Man. 2,26 Ao qual perigo lhe sobreveo acalmarlhe o vento. Albuq. Comm. 4,7 Quando acalmão os levantes, venta terrenho. Sa' de Men. Mal. 1,85 Tal como a náo, a quem o vento acalma.

Met. Abrandarse, moderarse. Do animo, ou de algum dos seus affectos. Maus. Aff. Afr. 5,72 Cuja soberba gloria inda que acalme No Rei defunto &c. F. de Mendoç. Serm. 2,243,6 Tudo junto: fervor da alma, e rigor do corpo: porque se o corpo folga, o espirito acalma.

Acalmar. v. a. antiq. só se usa com pron. pess. Fornecerse, bastecerse, proverse abundantemente. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,101 E acalmouse de lenha, e carnes, e outras cousas, que pera defensão pertencião. (se não he erro da impressão).


1806 NovDicc

Acalmar, v. a., e n. O mesmo que Abonançar. Moderar, ou moderar-se.


1813 Moraes

Acalmár, v. at. Fazer brando, abonançar: v. g. --- o vento, o tempo, a tormenta. §. intrans. Abonançar-se o vento, abater. §. f. Acalmar a otra, at. e intransit. moderar, ou moderar-se. não acalmárão os exercicios de devoção. H. N. 2.70.    *  §. V. Açalmar.


1818 Diccger

Acalmar, v. n. serenar-se, socegar-se, do vento. Met. abrandar-se: v. a. (ant.) prover-se abundantemente.


1831 Moraes = 1813

*  não ir como dantes, cessar. „cuja suberba gloria ainda que acalma no morto Rei“ Maus. Afr. 109. 


1833 Fonseca

acalmar: abonançar,  serenar, socegar - amansar, aplacar.


1836 Constancio

Acalmar, v.a. (a pref. e calmar. V.), restabelecer o socego, tornar brando, abrandar, abonançar, apaziguar; moderar, mitigar. 

Acalmar-se, v.r. moderar-se, abater, abrandar, cessar.

 Acalmar, v. abs. ou n. abater, moderar-se a força de qualquer movimento, acção, paixão- , o vento, a tempestade.


1845 DicUniv

Acalmar, v. n. serenar, aplacar-se, socegar-se; (fig.) abrandar-se, moderar-se (o animo, a paixão, o vento, etc.) Tambem se usa reflexivamente. §. a, pref. e calmar.


1858 Moraes

acalmar v. a. Fazer brando, abonançar: v. g. a chuva  - o vento, a tormenta. § fig.  Moderar, mitigar: v. g.  - a ira. § Acalmar; ant. V. açalmar. Lopes Chr. J. I. 1. 101. „acalmou-se de lenha e carne“ (se não é erro de impressão)

acalmar, v. n. e acalmar-se v. r. Abonançar-se, abater, serenar: v. g.  - o vento. Albuq. 4. 7. „quando acalmão os levantes, reinão, etc“  § fig. Moderar-se: „não acalmárão os exercicios de devo

5ão“ H. N. 2. 70. não ir como d’antes, cessar: „cuja suberba gloria ainda que acalma no morto rei“ Maus. Afr. 109. 

A Ç A L M A R 


1798 Viterbo

Açalmar. Guarnecer, fortificar huma Praça, repará-la, e prove-la de todo o preciso para o tempo da guerra. E pois a Cerca da Villa estava bem afortelezada, e açalmada, e percebuda daquellas cousas, que lhis comprem. Instr. de Moncorvo de 1370.


1813 Moraes

Açalmár, v. at. Prover, bastecer: v. g. a praça de munições de guerra, boca. antiq. Ined. 3.f.86. açalmou muito bem suas fortalezas.


1818 Diccger

Açalmar, v. a. (Fort.) fortificar uma praça: bastece-la de munições de boca, e guerra: (Ant.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açalmar, v.a. ant. (açalmo, ar des.inf.) prover, bastecer de munições de guerra, petrechos, madeiras, ferros. Devera escrever-se asalmo e os deriv.


1845 DicUniv

Açalmar, v. a. (ant.) prover, bastecer de provisões de guerra ou de boca (praça, fortaleza).) §. açalmo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A Ç A L M O 


1813 Moraes

Açalmo, s. m. antiq. Provisão, bastimentos   *   de boca, e guerra, madeiras, ferros &c. Azur. Cron. de D. Pedro, L.1. c.82. por elles lhe darão açalmo. Ined. 3.79. "Vendo que nom tinha hi açalmo, para ter (manter, defender, ou conservar) assi aquella fortaleza." (V. Açalmamento.)


1818 Diccger

Açalmo, s. m. (ant.) provizão de boca, e guerra.


1831 Moraes = 1813

*    municiamento, 


1836 Constancio

Açalmo, s.m. (Lat. salmagum, salmaga pl. conservas de escabeche) provisões de boca, e, por ampliação, bastecimentos, munições de guerra, petrechos, madeiras, ferros. Devêra escrever-se asalmo e os deriv.


1845 DicUniv

Açalmo, s. m. (ant.) provisão, bastimento de guerra, e bóca, madeiras, ferros, etc. §. lat. salmagum, salmaga, pl. conservas de escabeche.


1858 Moraes = 1831

A C A L O R A D O


1858 Moraes

acalorado, a, adj. (do Hesp.) Vivo, accesso; cheio de calor: v. g. disputa, argumento - : diz-se partiicularmente dos debates nos corpos deliberativos. 

A C A M A C Á

1818 Diccger

Acamacá, s. f. (H. N.) passaro do Brazil.

A C A M A D Í S S I M O 


1818 Diccger

Acamadissimo, sup. de acamado.


1836 Constancio

Acamadissimo, A, adj.superl.de Acamador.


1845 DicUniv

Acamadissimo, a, sup. de acamado.

A C A M A D O 


1563 Cardoso

Acamado. Prostratus, a, um.  


1647 Pereira

Acamado estar. Iaceo, es. 

Acamada cousa. Prostratus, a, um.


1697 Pereira

Acamada cousa. Prostratus, a, um. Iacens, entis.

Acamado estar. Jaceo, es. 


1712 Bluteau

Acamado. Propriamente se diz do trigo derrubado hum sobre outro pella chuva, vento, &c. Trigo acamado. Segetes imbribus, aut pluvia dejectae, deprissae, jacentes.


1771 Fonseca

Acamado, -da, adj. derrubado. Prostratus. Dejectus. Deturbatus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acamado, part. pass. de acamar.


1793 Ac

Acamado, -a. p. p. de Acamar. A. de Vasc. Anj. 2,4,8. part. 7. p. 249. M. Bern. Luz e Cal. 2,1,253.


1813 Moraes

Acamádo, part. pass. de Acamar.  #


1818 Diccger

Acamado, a, p. p. de acamar, do trigo derribado um sobre o outro. V. Acamar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acamado, p.p. sup. de Acamar, e adj., posto em camadas, abatido, conchegado, deitado na cama. V. o Verbo


1845 DicUniv

Acamado, p. p. de acamar, e adj. propriamente se diz do trigo derribado um sobre o outro pela chuva, vento, etc.; posto em camadas; abatido; conchegado; deitado na cama.


1858 Moraes = 1831

# Del Adag.

A Ç A M A D O 


1647 Pereira

Açamado. Habens obstructum.


1697 Pereira

Açaimado. Habens os obstructum. 


1712 Bluteau

Açamado ou Açaimado. Diz-se do animal, que tem hum freyozinho na boca, para que não possa morder. Forâõ açamado. Viverra, os obstrictum habens.


1771 Fonseca

Açamado, -da, adj. Os obstructum habens, -tis.


1789 Moraes

Açamado, part. pass. de açamar.


1793 Ac

Açamado, -a. p. p. de Açamar. Gil Vic. Obr. 4,212. Paiv. Serm. 3,35. Luc. Vid. 7,14.


1813 Moraes

Açamádo, part. pass. de Açamar.  #


1818 Diccger

Açaimado. V. Açamado.

Açamado, a, p. p. de açamar, do animal que tem um freiozinho na boca.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açamado, p.p. sup. de Açamar, e adj., a que se poz focinheira para não morder (cão, etc.).


1845 DicUniv

Açaimado, açaimar, açaimo, V: Açamado, etc.

Açamado, p. p. de açamar, e adj. a que se poz focinheira para não morder (cão, etc.); (braz.) na Armaria se diz de todo o animal que tem o açalmo de differente esmalte.


1858 Moraes = 1831

#  § „Açamados do tremendo acatamento“  Alfeno, Poes. domados.

A C A M A R 


1563 Cardoso

Acamar.  Iaceo, es.


1588 Ricci

Acamar - yacheo ...


1611 Barbosa

Acamar o pão. Segetes procumbunt.. Caesar 6. bel. Gall. 

Culmus procumbit gravibus aristis. Virg.  1. Georg.

Acamar i. lançar no chão. Prosterno, is, prostravi, prostratum  pen. prod. 

deturbo, as, Dejicio, deijcis, pe. cor. omnia apud Cicer. Vide Derribar.

Acamar. i. cayr na cama ou adoecer. Cadere in morbum. Cic. 1. Tuscul.

Incidere in morbum. Cic. pro Cluentio.


1647 Pereira

Acamar. Prosterno, is, Dejicio, is.


1697 Pereira

Acamar.  Prosterno, is. Dijicio, is. Deturbo, as, deprimo, is. 

Acamar o pam. Segetes procumbere.


1712 Bluteau

Acamar. Derrubar, & estender, tomada a metaphora da cama. Deprimere. Demittere. As chuvas acamarão o trigo. Procubuere segetes imbribus. Caes. Pluviae segetes prostraverunt.


1734 Feyjo

acamar. Erro: acaimar


1771 Fonseca

Acamar, derrubar, lançar por terra. Prosternere. Dejicere. Deturbare. Cic. A palha acama com o pezo das espigas. Culmus procumbit gravibus aristis. Virg. Acamárão as searas com as chuvas. Procubuere segetes imbribus. Caes. § Cahir na cama. v. Adoecer.


1783 Bacelar

Acama-r, rse, do, dura; pôr em cama.


1789 Moraes

Acamar, v. at. fazer deitar-se, e lançar-se por terra o que está erecto v. g. --- as Searas. § f. Abater "acamar os espiritos" Mausinho. § Dispôr em camadas. § intrans. ficar acamado. § Lançar-se na cama, ou ficar de cama.


1793 Ac

Acamar. v. a. Derribar, prostrar, lançar no chão. Particularmente as searas. Barbos. Dict.

Met. Abater, humilhar. Ceit. Serm. 2, 333, 2 Tratou (o demonio) de acamarvos, como trigo, id est, derribarvos na fé. Maus. Aff. Afr. 5, 77 Divulgarse do monstro logo a fama, Que alguns fracos espiritos acama.

Neutr. Prostrarse, derribarse. Da seara. Fr. Thom. da Veig. Confid. 1, 21,3. n.1 A muita fertilidade faz acamar a seara. Lob. Deseng. 10 Assi são as nossas searas, que a muita fertilidade as faz acamar.

Adoecer, cahir na cama. Barbos. Dict.


1806 NovDicc

Acamar, v. a. Fazer deitar-se o que está levantado, e direito. Dispôr em camadas. Fig. Abater. v. n. Ficar acamado.


1813 Moraes

Acamár, v. at. Fazer deitar-se, e lançar-se por terra o que está erecto: v. g. --- as searas. §. fig. Abater. "acamar os espiritos:" Mausinho. §. Dispôr em camadas. §. intrans. Ficar acamado. §. Lançar-se na cama, ou ficar de cama.


1818 Diccger

Acamar, v. a. derribar, prostrar as searas. Met. humilhar. Neu. cahir na cama. (p. uz.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acamar, v.a. (a pref. cama, ar des. inf.) dispôr em camadas; fazer abater o que estava erecto, v.g. a chuva acamou os trigos; fig. abater, v.g. os espiritos. 

Acamar, v. abs. ou n., e. 

Acamar-se, v.r. ficar abatido, acamado, deprimir-se; deitar-se na cama, ficar de cama.


1845 DicUniv

Acamar, v. a. derribar, prostrar, lançar no chão (particularmente as searas); (fig.) abater, humilhar; dispôr em camadas. - v. n. prostrar-se, derribar-se; adoecer, cahir na cama. Tambem se toma em accepção reflexiva. §. a; pref. cama, ar, des. do infinito.


1858 Moraes # 1831

A Ç A M A R 


1563 Cardoso

Açamar. Obstruere  os.


1588 Ricci

açamar ...


1611 Barbosa

Açamar. Os obstruere. Virg. 4. Georg.

Obthurare os, Cic. 4. de Fato.

Comprimere os. Ovid. 6. Metam. 


1647 Pereira

Açamar. Os obstruere. l. ligamine obstringere. 


1697 Pereira

Açaimar. Os obstruere, vel ligamine obstringere.


1712 Bluteau

Açamar. He botar a hum animal hum cabrestinho na boca, para que não a abra, & não morda. Açamar hum cão. Os cani capistro, aliove vinculo coercere, obstringere, comprimere. Daqui se tira para dizermos, não falleis tanto, que vos açamarei. Ora capistris praefigere. He phrase de Virgilio.3. Georgic.vers.399. fallando em açamar os cabritos, para que não possaõ mamar. Açamar os Boys para que não roão as vergonteas tenras das arvores. Leonel da Costa, Georgic. de Virg. pag.42.


1734 Feyjo

Açamar. pôr hum cabrestinho ao foraõ. E naõ Açaimar.


1767 Monte Carmelo

Açaimar. Vulg. Emenda: Açamar.


1771 Fonseca

Açamar, tapar a boca. Os alicui obstruere. Virg. comprimere, opprimere. Ovid. - as pontas dos beiços aos animaes. Prima ora capistris praefigere. Virg.


1773 Freire

Açamar um animal e não açaimar, achamos nos bons antigos, porque chamavam açamo e não açaimo ao dito freio ou cabrestinho.


1789 Moraes

Açamar, v. at. pòr açamo. § f. Fazer calar, v. g. "açamar a inveja" Arte de furtar. c. 13. § Refrear v. g. açamar a ira "Aulegr. f. 79. § Tapar a boca. Eufr. 3.2. § Refreiar, sojugar alguem. Ulis. 165. domar.


1793 Ac

Açamar. v. a. Por açamo. Eufros. 3,2 Ainda que os açameis como libreos &c. Leon. da Cost. Ecl. 10,42. not. m Importa encabrestar ou açamar os bois com fiscellas, porque não roão as vergontas tenras das arvores. Tell. Chr. 1,1,43. n.9 Por menos que isto disserão os Gregos do seu Orphêo, que o seguião as pedras, que amansou tigres, e açamou leões.

Met. Paiv. Serm. 3,2 O temor de Deos açama a lingoa. Luc. Vid. 5,11 Aos que tudo põe em fallar, quem faz que não ouve, os açama. F. de Mendoç. Serm. 2,234,17 Acudistes vós, clementissimo Jesu, com vossa misericordia, enfreastes os mares, açamastes os ventos, serenastes as tempestades, &c.


1806 NovDicc

Açamar, v. a. Pôr açamo ao animal. Fig. Refrear. Fazer calar. Domar.


1813 Moraes

Açamar, v. at.   #  Pòr açamo. §. f. Fazer calar; v. g. açamar a inveja. Arte de furtar, c.13. §. Refreyar: v. g. açamar a ira. Aulegr. f.79. §. Tapar a boca. Eufr. 3.2. §. Refreyar, sojugar alguem. Ulis. 165. domar.   /D'aqui o partie. "açamados do tremendo acatamento." *  /58

1818 Diccger

Açaimar. V. Açamar.

Açamar, v. a. botar a qualquer animal um cabrestinho, para que não morda, ou coma, (Met.) das coizas.


1831 Moraes = 1813

*  Alfeno, Poes. 


1833  Fonseca

Açamar  ou açaimar: refrear, sopear - domar, subjugar.


1836 Constancio

Açamar, v.a. (Arab. açame ou acamma, do verbo camma, ligar, refrear, domar. Pôr açamo, tapar a boca; fig. refrear, domar. 


1837 SãoLuiz

Açamar: ligar a boca, ou o focinho de alguns animaes; pôr-lhes huma especie de freio, ou cabrestilho, com que se lhes prende o focinho ou a boca. Vem da voz hebr. hhasam /.../ , enfrear, pôr cabresto,  ligar a boca, etc.  Deste vocabulo se serve o sagrado texto hebraico no Deuteronomio cap. XXV., v. 4. , que a Vulgata verteo: non  ligabis os bovis terentis in area fruges tuas, e que em Portuguez se diria com propriedade: não açamarás  o boi, que anda debulhando os teus pães na eira.


1845 DicUniv

Açamar, v. a. pôr açamo; (fig.) fazer calar; refrear; subjugar, domar. §. arab. açame ou acamma do v. camma, ligar, refrear, cobrir.


1858 Moraes = 1831

#  (do Hebr. hhasam; que tem a mesma significação)

A C A M A R A D A R 


1783 Bacelar

Acamarada-rse, do, ge; tomar por camarada.


1818 Diccger

Acamaradar-se, v. n. (ant.) tomar por camarada.


1836 Constancio

 Acamaradar-se, v.r. (a pref. camarada, ar des.inf.) tomar por camarada: p.p. Acamaradado.


1845 DicUniv

Acamaradar-se, v. r. tomar por camarada. §. a, pref. camarada, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

acamaradar-se v. r. Tomoar por camarada. 

A Ç A M A R C A D O

1818 Diccger

Açamarcado, p. p. (ant.) de Açamarcar.


1845 DicUniv

Açamarcado, açamarcar. V. Açambarcado.

A Ç A M A R C A R 


1611 Barbosa

Açamarcar.  Intercipio, intercipis pen. cor.  Ter. Eunuc. Actu 1 Scena. 1. 

Nam  quod nos capere oportet, haec intercipit.


1647 Pereira

Açamarcar. Intercipio, is. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Açamarcar. v. Abarcar.


1793 Ac

Açamarcar. v. a. antiq. O mesmo que Abarcar. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Açamarcar, v. a. (ant.) o mesmo que abarcar.


1831 Moraes

Açamarcar. v. a. ant. O mesmo que Açambarcar. 


1858 Moraes # 1831

A C A M A T O

1845 DicUniv

Acamato, s. m. (physiol.) o perfeito repouso dos musculos, ou a disposição de um membro tão distincta da flexão como da extensão: vocabulo usado por Galeno.§. lat. acamatos.


1858 Moraes

acamáto, s. m. t.physiol. perfeito repouso dos musculos.

A Ç A M B A R

1818 Diccger

Açambar, ou Açambarquear, v. a. pôr travessas nas portas das cazas.

A Ç A M B A R C A D O 


1789 Moraes

Açambarcado, part. pass. de açambarcar. desus.


1813 Moraes

Açambarcádo, part. pass. de Açambarcar. desus.


1818 Diccger

Açambarcado, a, p. p. de açambarcar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açambarcado, p.p. sup. de Açambarcar, e adj., atravessado, abarçado, abarcado.


1845 DicUniv

Açambarcado, p. p. de açambarcar, e adj. atravessado, abarcado.

A Ç A M B A R C A R 


1697 Pereira

Açambarcar.  Vide Atravessar mercadorias. 


1783 Bacelar

Acembarca-r, do, mento, metter cem na barca monopolizando.


1789 Moraes

Açambarcar, v. at. atravessar mercadorias B. Pereira. § De Sambarco, faxa peitoral de mulas, talvez se deriva, e usa figuradamente na Aulegr. 171. v. "ninguem açambarca com boas razões o que a razão não soffre" i. e. não ata, não conclue.


1793 Ac

Açambarcar. v. a. antiq. O mesmo que Açamarcar. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,6 Porque não cuide nenhum galante, que açambarca com boas razões o que a razão não soffre.


1798 Viterbo

Açambarcar, e Açambarquar. Pôr travessas ás portas das casas para ninguem poder nellas entrar. Acordamos, que o Supricante hé agravado per voz Juizes, e Vereadores, em mandordes açambarquar, e deixardes tanto tempo açambarquadas as portas dos Juizes, e Officiaes do Couto de Grijó. Sent. d'El-Rei D. Manoel de 1513. Documento de Grijó.


1806 NovDicc

Açambarcar, v. a. -quei. Atravessar mercadorias. Fig. Atar, concluir.


1813 Moraes

Açambarcár, v. at. Atravessar mercadorias. B. Pereira. §. De Sambarco, faxa peitoral de mulas, talvez se deriva, e usa figuradamente na Aulegr. 171.v. "ninguem açambarca com boas razões o que a razão não soffre:" i.é, não ata, não conclue. §. --- as portas; lançar-lhe travessas. Orden. Afons. L.3.T.6. §. pr. traz acambarcar.


1818 Diccger

Açambarcar, v. a. (ant.) atravessar mercadorias - as portas, lançar-lhes travessas.

Acembarcar, v. a. (ant.) metter com a barca monopolizando.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açambarcar, v.a. desus. (a si abarcar) abranger, abarcar, atravessar (mercadorias) - as portas, ant., deitar-lhe travessas.


1845 DicUniv

Açaabarcar. V. Açambarcar.

Açabarcar. V. Açambarcar.

Açambarcar, v. a. (ant.) atravessar mercadorias; atar, concluir, v. g. - com razões. - as portas, lançar-lhes travessas. §. vem de sambarco (V. este termo), ou, conforme outros, equivale á seguinte loc. a si abarcar.


1858 Moraes # 1831

A Ç A M O 


1712 Bluteau

Açamo. Açâmo. O freyo, ou cabrestinho, que se bota ao cão, forão o outro animal. He a modo de bolsa de rede donde encaixa a boca dos dittos animaes, & preza por cima do nariz lhe aperta os queixos. Oris retinaculum, li, ou Fraenum, i. Capistrum, i. Neut. Fiscella, ae. Fem. Os quaes Açamos, que elles trazião, por não morderem. Hist. de Fernão Mendes Pinto, pag.148. col.3. Cerrão-lhe as pontas dos beiços com Açamos. Leon.da.Cost.Georg. de Virg.108. Aqui cabe bem, o que diz Virgilio no lugar citado, Prima ora capistris Praefigunt.


1734 Feyjo

açamo. Erro: Açaimo.


1767 Monte Carmelo

Açaimo. Vulg. Emenda: Açamo.


1771 Fonseca

Açamo. v. Cabresto, bocal.


1789 Moraes

Açamo, s. m. cabrestilho, com que se prende o focinho aos cães. § f. Maus. 125. v. pòr a todo o Mundo açamo, e freio.

Açaimo, e deriv. v. açamo.


1789 Sousa

açamo. Cámamo (voz corrupta) He a corda que se põem na boca dos animaes para naõ morderem. Tambem significa a fucinheira de corda, ou de esparto, em que mettem o fucinho das bestas para naõ roerem o ceiraõ, e as das crîas para naõ mamarem. Deriva-se do verbo Surdo camma  cobrir, tapar, ligar, enfrear.. Bento Pereira, Bluteau etc.


1793 Ac

Açamo. s. m. Especia de freio, cabresto a modo de bolça, feito de correias ou cordas, em que se mette o focinho dos cães, forões, &c. para que não mordão ou comão. Do Arab. Kamamo. Derivase do verbo surdo Kamma, cobrir, tapar, ligar, enfrear, &c. Mend. Pint. Peregr. 124 Com cada hum (dos gigantes) seu grande libreo, prezos todos com cadeias de prata, e todos cos seus açamos do mesmo. Maus. Aff. Afr. 10, 149 Em quanto o açamo as fortes prezas cerra.

Met. Maus. Aff. Afr.8, 125 Sete Hectores são estes e bastantes A pôr a todo o mundo açamo e freio. Serr. Disc. 1,119 porque elles mesmos (Prégadores lisonjeiros) se açamavão com o açamo da cobiça e ambição dos bens terrenos.

Açaimo. s. m. Vej. Açamo.


1806 NovDicc

Açaimo, v. sem i.

Açamo, s. m. Cabrestilho, que se prende ao focinho do animal.

Açaimo, v. sem -i.


1813 Moraes

Açàmo, s. m. Cabrestilho, com que se prende o focinho aos cães. §. f. Maus. 125.v. pôr a todo o Mundo açamo, e freyo.

Açàimo, e deriv. V. Açamo.


1818 Diccger

Açaimo. V. Açamo.

Açamo, s. m. freio, ou cabresto, que se mette no focinho dos cães etc., para que não mordam, ou comam: (Met.) das coizas -; a corda com que se aperta a boca dos animaes para não morderem.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açamo, s.m. (Arab. acamma) cabrestilho e focinheira que se põe no focinho dos cães, para não morderem.

Açaimo. V. Açamo.


1845 DicUniv

Açamo, s. m. cabrestilho com que se prende o focinho aos cães, aos furões, etc. para que não mordão, ou comão, ou ás crias para não mamarem. Tambem se toma no sentido fig. §. etym. de açamar.


1858 Moraes 

Açaimo  e deriv. V. Açamo.

Açamo, s. m. (do Arab. cámamao, voz corrupta de camma, cobrir, ligarm, enfrear)  Cabrestilho, focinheira, especie de freio a modo de bolsa, feito de correia, ou cordas, em que se mette o focinho dos cães, forões, etc. para que não mordeam, ou comam. M. P. c. 124 § fig. Maus. 125 v.  „pòr a todo o mundo açamo, e freyo“ i. é, fazer calar, reprimir. 

A C A M P A D O 


1789 Moraes

Acampado, part. pass. de acampar.


1793 Ac

Acampado, -a. us. p. p. de Acampar.


1813 Moraes

Acampádo, part. pass. de Acampar.


1818 Diccger

Acampado, a, p. p. de acampar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acampado, p.p. sup. de Acampar, e adj., alojado em acampamento.


1845 DicUniv

Acampado, p. p. de acampar, e adj. alojado, acantonado.

A C A M P A I N H A D O

1845 DicUniv

Acampainhado V. Campanulado.


1858 Moraes

acampainhado V. Campanulado.

A C A M P A M E N T O 


1789 Moraes

Acampamento, s. m. arraial, campo assentado. § acção de acampar. v. g. dirigir o acampamento das tropas.


1793 Ac

Acampamento. s. m. us. Acção de acampar, ou o mesmo sitio e terreno, onde o exercito se acampa.


1806 NovDicc

Acampamento, s. f. Acçaõ de acampar. Campo militar assentado.


1813 Moraes

Acampamènto, s. m. Arrayal, campo assentado. §. Acção de acampar: v. g. dirigir o acampamento das tropas.


1818 Diccger

Acampamento, s. m. acção de acampar: sitio onde o Exercito se acampa.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

acampamento: arraial. campo.


1836 Constancio

Acampamento, s.m. verb., arraial assentado, gente, tropa alojada em tendas, barracas, etc.


1845 DicUniv

Acampamento , s. m. acção de acampar; sitio e terreno onde o exercito se acampa; gente, tropa alojada em tendas, barracas, etc. em arraial assentado.


1858 Moraes = 1831

A C A M P A R 


1712 Bluteau

Acamparse o exercito. Assentar o campo. O exercito se acampa, antes de se aquartelar. Castra ponere, ou locare. Cic. Vid. Campo. Vid. Arrayal. Sem aquella regularidade, com que se Acampão os exercitos. Relação do sitio de Viena. pag. 4. A noite do primeiro de Junho se Acampou o nosso exercito; a dous se aquartelou no Ribeiro de Pardielas. Campanha de Portugal do Anno de 1663.pag.33.


1734 Feyjo

Acampar. Erro Acaupar


1771 Fonseca

Acampar-se o exercito. Castra locare l. ponere. Cic. v. Arraial.


1783 Bacelar

Acampa-r, rse, do, mento; pôr gente em campo.


1789 Moraes

Acampar, v. at. assentar o campo, alojar as tropas no campo, arraial.  #  § intrans. Estar acampado. § Tocar campa Chr. J. 1.


1793 Ac

Acampar. v. n. Milic. Alojarse, assentar o campo ou arraial em algum terreno para isso destinado. Do exercito. Marinh. Comm. 1,4 Acampava por ella (raia de Castella) a nossa Ronda, que constava de dez soldados de cavallo. Piment. Meth. 1,2,5. p. 235 Obrigandoo (o inimigo) a acampar distantissimo da praça.


1806 NovDicc

Acampar, v. a. Assentar campo.


1813 Moraes

Acampár, v. at. Assentar o campo, alojar as tropas no campo, arrayal. §.    # intrans. Estar acampado. §. Tocar campa. Chron. J. I.


1818 Diccger

Acampar, v. n. (Mil.) assentar campo, ou arraial em algum sitio do Exercito.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acampar-se: abarracar-se, arraiar-se. 


1836 Constancio

Acampar, v.a. (a pref. campo, ar des.inf.) assentar as tendas, campo ou arraial, alojar as tropas ou gente em campo ou arraial.

Acampar v. abs.  ou n. estar acampado.

Acampar v. a. (a pref. campa, ar des. inf.) tocar campa, sino. 


1845 DicUniv

Acampar, v. n. (mil.) alojar as tropas, assentar o campo ou arraial em algum terreno para isso destinado; estar acampado. -se, v. r. assentar o campo. §. a, pref. campo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Per. Bibl. 3. p. 361

A C A M P S E

1845 DicUniv

Acampse, s. m. (anat.) inflexibilidade ou soldadura de uma articulação: syn. de anquylose. §. lat. rigiditas articulorum.

A C A M P T A

1818 Diccger

Acampta, s. f. (Opt.) Figura - aquella que tendo todas as propriedades necessarias para reflectir a luz, não reverbera.


1845 DicUniv

Acampto, a, adj. (opt.) voz inventada por Leibnitz, adoptada por alguns physicos para significar uma figura, que tendo todas as propriedades para reflectir a luz, com tudo não a reflecte. §. a, priv. kamptos, frangivel.

A C A M U R Ç A D O 


1783 Bacelar

Acamurça-do, r, ge; por modo de camurça. v. accenar, encanastrar.


1789 Moraes

Acamuçado, part. pass. de acamuçar.


1793 Ac

Acamuçado, -a. adj. e he como hoje se diz. (Ou acamurçado, A. adj. ant.) Amarello, de côr de camurça. Salgad. Theatr. 2,10 Çapatinhos á Franceza, E meias acamuçadas. Acad. dos Sing. 1,11. Oraç. E em huma tarja acamuçada com letras de azeviche se lia esta letra.


1813 Moraes

Acamuçádo, part. pass. de Acamuçar.  *

Acamurçado. Da cor de camurça, preparado como ella. Coiros ---. Acamurçar.


1818 Diccger

Acamuçado, a, ou acamurçado, como hoje se diz: adj. amarello, de côr de camurça.


1831 Moraes = 1813

*  , cor de camurça, Port. Rest. 4. 466 § Curtido com curtimento de anta.


1836 Constancio

Acamurçado, p.p. sup. de Acamurçar, e adj., de côr de camurça; preparado com cortimento de anta (pelles, coiro).


1845 DicUniv

Acamuçado, acamuçar, V. Acamurçado, etc.

Acamurçado, p. p. de acamurçar, e adj. amarello, de cor de camurça; curtido com curtimento de anta (pelles, couro).


1858 Moraes

acamuçado, ou antes (como hoje se diz) acamurçado, p.p. de acamurçar; cortido com cortimento de anta. § Amarello, da còr de camurça. Port. Rest. 4. 466. Ac. dos Sing. 1. 11 „acamuçado“

A C A M U R Ç A R 


1789 Moraes

Acamuçar, v. at. preparar as pelles como se faz a camuça, ou camurça.


1813 Moraes

Acamuçár, v. at. Preparar as pelles como se faz á camuça, ou camurça.  #  /Dizemos camurça. *


1818 Diccger

Acamurçar, v. a. preparar as pelles como se faz á camurça.


1831 Moraes

* acamurçar. O mesmo que acamuçar./58


1836 Constancio

Acamuçar V. Acamurçar 

Acamurçar, v.a. (a pref. camurça, ar des.inf.) preparar com borra de azeite (amurga Lat.) pelles de cabra montez (...kemas Gr., chamois Fr. pron. chamoá; camuza ou gamuza Cast.) preparar pelles a imitação da camurça. 

N.B. Acamurçar he melhor orthographia, se derivamos este verbo de camuça, cabra montez; e acamurçar, se comprehendermos a palavra amurga, borra de azeite, com que se preparão as pelles acamurçadas.


1845 DicUniv

Acamurçar, v. a. preparar pelles á imitação da camurça, ou camuça (hesp. camuza, ou gamuza); preparar como se faz á camurça, com borra de azeite (lat. amurga) pelles de cabra montez. §. gr. kemas.


1858 Moraes = 1831

#  curtir.

A C A N A C E A S

1818 Diccger

Acanaceas, s. f. pl. (Bot.) plantas que dão flores compostas.

A C A N Á C E O

1845 DicUniv

Acanáceo, a, aj. diz-se de toda a planta espinhosa.


1858 Moraes

Acanaceo , a, adj. t. bot. Diz-se de toda a planta espinhosa. 

A C A N A L A D O 


1793 Ac

Acanallado, -a. adj. Cavall. Vej. Acanellado.


1813 Moraes

Acanalládo, adj. Em forma de telha, ou cannal. Cavallo --- de gordo na anca; a barbella ---.  #  


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanallado, A. adj. em fórma de canal ou telha, com regos. Cavallo, que faz prégas na anca, de gordo.


1845 DicUniv

Acanallado, a, adj. que fórma um canal. Applica-se de commum a os lombos do cavallo, que pela sua gordura fórma um canal até á cauda.


1858 Moraes = 1831

# Pinto, Caval.

A C A N A L A D U R A 


1831 Moraes 

Acanalladura. s. f. rego, feição do covo da telha da coisa acanallada. 


1836 Constancio

Acanalladura, s.f. verb. (des. ura) cavidade em fórma de canal ou rego.


1845 DicUniv

Acanalladura, s. f. cavidade em fórma de canal ou rego.


1858 Moraes = 1831

A C A N A L A R

1818 Diccger

Acanallar, v. a. (Arch.) fazer canaes, ou estrias nas Columnas, e Pilastras.


1858 Moraes

Acanallar v. a. Abrir, fazer em fórma de telha, ou canal. § archit. Estriar. 

A C A N A V E A D O 


1789 Moraes

Acanaviado, part. pass. de acanaviar.


1793 Ac

Acannaveado, -a. p. p. de Acannavear. M. Bern. Florest. 4,12,93.


1813 Moraes

Acanaveádo, part. pass. de Acanavear.


1818 Diccger

Acannaviado, a, p. p. de acannaviar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanaveado, p.p. sup. de Acanavear, e ad., picado com farpas de cana; atormentado com farpas de cana cravadas por baixo das unhas; fig. atormentado.


1845 DicUniv

Acanaveado, p. p. de acanavear, e adj. picado com farpas de cana; atormentado com farpas de cana cravadas por baixo das unhas; (fig.) atormentado.

A C A N A V E A D U R A

1818 Diccger

Acannaviadura, s. f. acção de metter pontas de canas por entre as unhas, e a carne.


1845 DicUniv

Acanaveadura, s. f. acção de acanavear.


1858 Moraes

Acannaveadura s. f. Acção de acannavear

A C A N A V E A R 


1712 Bluteau

Acanaviar. Meter pontas de canas por entre as unhas, & a carne; tormento, que davão no Japão aos Catholicos. Arundinum acumina carni, et unguibus interferere. 

Acanaviar, diz o vulgo por maltratar, com injurias, maledicencias, & Vid. Injuriar etc.


1789 Moraes

Acanaviar, at. ferir com pontas, ou puas de canas.


1793 Ac

Acannavear. v. a. Metter pontas de cannas por entre as unhas e a carne. Goes, Chr. de D. Man. 4,8 Atado em huma cruz feita em aspa, em que o acannaveárão, e tirárão pouco a pouco as unhas dos pés e das mãos. Mariz, Dial. 4,18 Dous dias o tiverão em tormento, crucificado em huma cruz aspada, e nella o acannaveárão. D. Fern. de Men. Hist. 3,82,179 Indignado o Mouro, o mandou atar a hum páo, e acannavear pelos rapazes.


1806 NovDicc

Acanaviar  v. a. Ferir com pontas de canas. (T. baixo). Maltratar com injurias.


1813 Moraes

Acanaveár, v. at. Ferir com pontas, ou puas de canas, mettè-las entre as unhas, e a carne por atormentar. #


1818 Diccger

Acannaviar, v. a. metter pontas de canas por entre as unhas, e a carne: (baix.) maltratar com injurias.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanavear, v.a. (a pref. cana, ou canna, veru Lat. espeto, e ar des.inf.), picar com farpas de cana; metter farpas de cana por baixo das unhas; fig. atormentar.


1845 DicUniv

Acanavear, v. a. picar com farpas de cana; metter pontas de canas por entre as unhas e a carne; (fig.) atormentar; (vulg.) injuriar. §. a, pref. cana, (lat. veru, espeto) ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Goes. Chr. Man. 4. 8.  „atado em huma cruz o acannaveárão e tirárão-lhe pouco a pouco as unhas“ e Maris, D. 4. 18. 

A C A N C E L A D O

1845 DicUniv

Acancellado, adj. (bot.) tecido em fórma de cancella, ou rótula: fungo -, que tem o urnario acancellado. §. lat. cancellatus.


1858 Moraes

Acancellado, a, adj. t. botan. Tecido em fórma de cancella, de rotula: v. g. fungo - . Brot. 

A C A N C E R A R

1783 Bacelar

Acancera-rse, do, ge; fazer-se cancro. v. aquando eu, elle.

A C A N E

1818 Diccger

Achane, s. f. (Geom.) medida antiga da Persia, continha 45 medimnos atticos.

A C A N E A 

1712 Bluteau 

Acanea, Acanêa, ou hacanea. Vid. Hacanea


1789 Moraes

Acanea v. Hacanea


1793 Ac

Acanea. s. f. pouc. us. Vej. Hacanea.


1806 NovDicc

Acanea, s. f. p. l. Outros escrevem Hacanea.


1813 Moraes

Acanéa. V. Hacanéa.


1818 Diccger

Acanea, s. f. (p. uz.) V. Hacanea.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanea v. Hacanea


1845 DicUniv

Acanéa, s. f. (p. us.) hacanea.


1858 Moraes = 1831

A C A N E L A D O 


1697 Pereira

Acanelada cor.  Subruber instar  casae.


1712 Bluteau

Acanelado. De cor de canella. Seda acanellada. Sericum, casae concolor.


1789 Moraes

Acanelado, adj. tirante á cor de canela.    #   § Panno ---, que tem canellas.


1793 Ac

Acanellado, -a. adj. De côr de canella. Salgueir. Rel. 19 Meias e ligas acanelladas.

T. de Tecedeira. us. Que tem canellas. Do panno. 

Cavall. e melhor Acanallado. Que fórma hum canal. Applicase de commum aos lombos do cavallo, que pela sua gordura, fórmão hum canal até a cauda. Leis Extrav. Addiç. 35 Os lombos (do cavallo) largos e acanellados. Pint. Pachec. Tr. da Ginet. 15, 56 Os tiros (do freio) não muito ardegos e curtos, grossos os assentos, e barbella acanallada.


1806 NovDicc

Acanelado, adj. De côr de canela. 


1813 Moraes

Acaneládo, adj. Tirante á cor de canela.  #   §. Panno ---; que tem canellas. §. V. Acanallado.


1818 Diccger

Acanellado, a, adj. (Com.) panno de côr de canella - (Teced.) tem canellas, do panno. - (Cav.) que fórma um canal, dos lombos do cavallo.

Suppl. Acanellado p.p. de acanellar. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanelado, A., adj., tirante á côr de canela; it. que tem canellas (panno). V. Canela e Canella.


1845 DicUniv

Acanellado, p. p. de acanellar, e adj. de côr de canella. (t. de tecedeira, que tem canellas.)


1858 Moraes = 1831

# Salg. Rel. 19. „meias e ligas acanelladas“

A C A N E L A R 


1783 Bacelar

Acanella-r, do, ge; dar côr de canella, dobar na canella.


1818 Diccger

Acanellar, v. a. dar côr de canella.


1836 Constancio

Acanelar, v.a. (a pref. canela, ar des.inf.) p.us., dar côr de canela: p.p. Acanelado.


1845 DicUniv

Acanellar, v. a. dar côr de canella. §. a, pref. canella, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acanellar v. a. Dar còr de canella.

A C A N G A T A R A

1818 Diccger

Acangatara, s. m. (H. N.) passaro do Brazil.

A C A N G I S

1818 Diccger

Acangis, s. m. (Mil.) significa aventureiro: nome dos Husares Turcos.

A C A N H A D A M E N T E 


1712 Bluteau

Acanhadamente. Timidamente. Com pusillanimidade. Sem valor. Formidolosè. Timidè.

Acanhadamente. Com demasiada parcimonia. Com mofina. Nimium parcè. Terent. Sordidè, Cic. Quem dâ muito Acanhadamente, obriga pouco. Brachylogia de Princepes, pag. 142.


1789 Moraes

Acanhadamente, adv. com acanhamento.


1793 Ac

Acanhadamente. adv. mod. pouc. us. Com acanhamento. Lisb. Jard. 431,1 Todos aquelles homens forão creados no captiveiro do Egypto, opprimida e acanhadamente.


1806 NovDicc

Acanhadamente, adv. Com acanhamento. Timidamente.


1813 Moraes

Acanhádamente, adv. Com acanhamento. #


1818 Diccger

Acanhadamente, adv. (p. uz.) com acanhamento: com temor.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acanhadamente, adv. (mente suff.) de maneira encolhida, diminuta; com timidez.


1845 DicUniv

Acanhadamente, adv. (p. us.) com acanhamento, timidez; de maneira encolhida, diminuta.


1858 Moraes = 1831

#  Jard. de Escrit. 431. 

A C A N H A D I S S I M A M E N T E


1818 Diccger

Acanhadissimamente, sup. de acanhadamente.


1831 Moraes 

Acanhadissimamente, adv. superl. d’Acanhado.


1836 Constancio

Acanhadissimamente, adv.superl. de Acanhadamente.


1845 DicUniv

Acanhadissimamente, sup. de acanhadamente.

A C A N H A D Í S S I M O 


1818 Diccger

Acanhadissimo, sup. de acanhado.


1836 Constancio

Acanhadissimo, A, adj. superl. de Acanhado.


1845 DicUniv

Acanhadissimo, a, sup. de acanhado.

A C A N H A D O 


1611 Barbosa

Acanhada cousa. Deiectus, a, um. Abiectus, a, um. Depressus, a, um. Participia.

Miser, misera, miserum pen. cor. 


1647 Pereira

Acanhado. Abiectus, a,  um. Timidus, a, um. Demissus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acanhado. Pusillanime. Timido. Para pouco. Timidus. Meticulosus. Plaut. Formidolosus. Terent. Qui est pusilli animi. Qui timido est animo. Qui animo est parvo, imbecillo, infimo. Os homens de baixa condição, naturalmente saõ Acanhados. Dominio sobre a Fortuna. pag. 115. Se não mostre Acanhado, timido, &c. Lobo, Corte na Aldea, pag. 81. 

Acanhado. Pouco liberal. Mofino &c. Vid. nos seos lugares. O pobre liberal, he mais Princepe, que o pobre Acanhado. Brachylogia, pag. 143.


1771 Fonseca

Acanhado, -da, adj. abatido, humilhado. Dejectus. Abjectus. Depressus. Miser, -a, -um. Cic. Homem acanhado, i. e. de pequeno espirito. Homo parvi, pusillique animi, multum demissus. Hor. inertissimus. Sall. lapsus animi. Plaut.


1789 Moraes

Acanhado, part. pass. de acanhar. § Timido.   #   § Illiberal.    # # § fig. "com acanhado soffrimento. P. Pereira 2.15.v. "com acanhados pensamentos" Lus. Transf. por humildes f. 196. "medir os beneficios por pareceres acanhados dos conselheiros" Tempo d'Agora 2.157.v.


1793 Ac

Acanhado, -a. p. p. de Acanhar. Memor. das Proez. 1, 44. Arr. Dial. 2,5. Lobat. Palm. 6,7.

Usase como adj. Tímido, covarde, pusillanime. Calv. Defens. 14 E porque os Justos não são tão acanhados, como &c. Ceit. Serm. 1,91,2 Tambem esta supposição tivera pouco que provar, se a miseria dos nossos tempos não tivera já aos Fidalgos nobres tão acanhados. Per. d'Afons. Poder. 7,174 E se o amor he hum fogo, que não se póde esconder, como he possivel, que hum verdadeiro amante possa ser tímido e acanhado?

Abatido, humilde. Mariz, Dial. 1,4 Mais estimulados de huma virtuosa emulação, que de huma acanhada inveja. Fernand. Galv. Serm. 1,4,4 Almas dobradas e refolhadas não são fidalgas, senão baixas e acanhadas. Orient. Lusit. 117 Mas como a differença dos estados No moço pensamentos não soffria, Que fossem tão rasteiros e acanhados &c.

Apertado, estreito. Applicase aos lugares. Cardos. Agiol. 2,218 Recolhiase n'hum sottão, que fica debaixo do coro alto, o qual era tão acanhado, que escassamente podia estar nelle de joelhos. S. Mar. Chr. 1,6,15. n.12 Parecendolhe a Igreja do Mosterio pequena e acanhada.


1806 NovDicc

Acanhado, adj. part. de Acanhar. Mesquinho. Timido. Fig. Humilde.


1813 Moraes

Acanhádo, part. pass. de Acanhar.    *    §. Timido.  #   §. Illiberal.   # #  §. fig. com acanhado soffrimento. P. Pereira, 2.15.v. acanhados pensamentos: Lus. Transf. por, humildes, f.196. medir os beneficios por pareceres acanhados dos conselheiros: Tempo d'Agora, 2.157.v. o Capitão de Goa sempre estava acanhado com a presença (residencia) do Governador; i. é, não  tinha tanto mando, e representação. Couto, 5. 2. 6. tinha ali (na fortaleza) a mulher, com que estava mais acanhado: i.é, para se defender id. 10.3.16.   * *


1818 Diccger

Acanhado, p. p. de Acanhar: adj. timido, abatido, estreito: dos lugares.


1831 Moraes = 1813

* Encolhido, que não se abre, dilata; desenvolve pola estreiteza do lugar apertado.

* *  § abatido. 


1833 Fonseca

acanhado: atado, timido - envergonhado - humilde, rasteiro - curto, estreito - illiberal, fona, somitego, sovina. 


1836 Constancio

Acanhado, p.p. sup. de Acanhar, e adj., diminuto, encolhido; apertado por falta de espaço; fig. que tem pejo,timido; frouxo, humilde; posto em sujeição, apoucado.


1845 DicUniv

Acanhado, p. p. de acanhar, e adj. timido, cobarde, pusillanime; illiberal; abatido; humilde; diminuto, encolhido; logar -, apertado, estreito; posto em sujeição; apoucado.


1858 Moraes = 1831

 #ä  envergonhado: „a fecundidade era louvada, e a virgindade, como cousa esteril andava acanhada“ Arr. 10. 19 e 9 . 9  „os máos propserados, e os bõos acanhados“

# # „animo acanhado e avarento“

A C A N H A D O R 


1563 Cardoso

Acanhedor. Extenuator, oris.


1647 Pereira

Acanhador. Extenuator, oris.


1697 Pereira

Acanhador. Qui extenuat.


1789 Moraes

Acanhador, s. m. que acanha.


1793 Ac

Acanhador, -ora. adj. Que acanha. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acanhador, m. Que acanha.


1813 Moraes

Acanhadòr, s. m.   #  Que acanha.


1818 Diccger

acanhador, ora, adj. que acanha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

acanhador, s. m. Verb. o que acanha; it. adj. que acanha.


1845 DicUniv

Acanhador, s. m. o que acanha. -adj. que acanha.


1858 Moraes = 1831

#  Pessoa que acanha.






A C A N H A D O R A

1647 Pereira

Acanhadora.  Extenuatrix. icis.


1697 Pereira

Acanhadora. Quae extenuat.

A C A N H A M E N T O 


1647 Pereira

Acanhamento. Animi demissio, onis. Infractio, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acanhamento. Animi abiectio, debilitatio, infractio, onis. Cic.


1771 Fonseca

Acanhamento, abatimento de animo. Animi infirmitas, debilitatio atque abjectio, infractio & demissio. Cic.


1789 Moraes

Acanhamento, s. m. o defeito da cousa, que não tem a justa grandeza, largueza. § A acção de acanhar.   #  § Pejo, encolhimento. § Estreiteza de animo.


1793 Ac

Acanhamento. s. m. Acção e effeito de acanhar. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,14,324 O acanhamento dos nobres, a soberba dos ricos. Paiv. Serm. 2,490 Fez que fosse motivo de remedio o que dantes era acanhamento. Pint. Rib. Rel. 3,2 Digo isto por alguns Syndicantes, que hontem syndicados e particulares tudo nelles era hum acanhamento e humildade indigna do a que aspiravão. 


1806 NovDicc

Acanhamento, s. f. Falta do devido tamanho. Acçaõ de acanhar. Pejo. Mesquinheza.


1813 Moraes

Acanhamènto, s. m. O defeito da coisa, que não tem a justa grandeza, largueza. §. A acção de acanhar.   #  §. Pejo, encolhimento. §. Estreiteza de animo.


1818 Diccger

Acanhamento, s. m. acção e effeito de acanhar: - do Espirito.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acanhamento: descorçoamento, desalento - encolhimento - estreiteza - pejo - mesquinheza. 


1836 Constancio

Acanhamento, s. m. verb. (meno suff.) falta do espaço necessario, estreiteza de espaço; fig. estado acanhado, pejo, encolhimento; acção de acanhar; estreiteza de animo; apoucamento.


1845 DicUniv

Acanhamento, s. m. acção e effeito de acanhar; o defeito da cousa que não tem a justa grandeza; (fig.) pejo; estreiteza de animo, apoucamento.


1858 Moraes = 1831

#  fig. Estado acanhado, timidez,

A C A N H A R 


1563 Cardoso

Acanhar. Extenuo, as.


1588 Ricci

Acanhar ...


1611 Barbosa

Acanhar a alguem.  Deijicio, is. Abjicio, abijcis. pen. cor. Deprimo, is. pen. cor.


1647 Pereira

Acanhar. Extenuo, as, Deprimo, is

Acanharse Demittere, vel contrahere animum.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acanhar. Não deixar medrar. Ser causa, que huma cousa não creça. A sombra acanha as plantas. Umbra non patitur plantas succrescere. Ex Columel. Fazendolhe sombra a Acanha, & faz, que não creça. Costa, Georgic. de Virg. 68.vers. Falla em certa arvore. 

Acanhar, em sentido moral. Abater. Acanhar a authoridade. Auctoritatem minuere, ou deprimere. Dandolhe os convidados tão estreito lugar, que Acanhava sua athoridade. Lobo, Corte na Aldea, Dial. 4. pag. 85. 

Acanhar. Desanimar. Intimidar. Alicuius animum frangere, et demittere. Cic.7. Tamil.9. Alicuius animos minuere, infirmare, infringere, Tit.Liv. Alicuius animum, vel virtutem debilitare. Cic. Para Acanhar, & rebotar os espiritos aos Portuguezes. Lemos, Cercos de Malaca, 48. 

Acanhar. Desprezar. Abater com palavras. Aliquid extenuare verbis. Dicendo levare, elevare, minuere, imminuere. 

Acanharse. Abaterse. Intimidarse. Animum contrahere, ou demittere. Se abiicere, deiicere. Animi magnitudinem inflectere.


1771 Fonseca

Acanhar, desfazer em alguem. Aliquem deprimere, abjicere, dejicere. Cic. - alguem. v. Desanimar, intimidar.

Acanhar-se. Demittere & contrahere animum. Se abjicere atque demittere. Cic.


1783 Bacelar

Acanha-rse, do, dor, dura, mento; encolher-se como o canha, irresoluto. v. assanh...


1789 Moraes

Acanhar, v. at.  não deixar crescer; não dar a proporcionada grandeza, e altura. § f. Abater,    v. g. --- a authoridade, os espiritos: a pobreza acanha. Eufr. 1.3.f.32. e 2.5. § Diminuir v. g. ---o esforço Palm. 3.f. 128.v. § Deprimir desgabando, Castanh. 1.3. prol. § Acanhar alguem, apouca-lo, trata-lo de menor Eufr. 5.1. § --- -se encolher-se, ceder, humilhar-se, perder o animo Eufr. 5.4. acanhar-se á fortuna, ou desgraça.


1793 Ac

Acanhar. v. a. Abater, apoucar, humilhar. As pessoas. Eufros. 1,1 Homem, que folga de acanhar outro, que não tem por imigo, natureza de satanás. Paiv. Serm. 3,183 E assi fica tanto mais louvado e engrandecido (Deos) quanto mais se esforção a perseguir e acanhar seus servos. Fernand. Galv. Serm. 2,26,4 Muitas vezes a sorte põe no alto os que merecem menos, e aos que sobejão merecimentos e partes, abate e acanha.

O animo e as cousas. Eufros. 1,3 Quanto soffrimento dá a pobreza, e como acanha os espiritos, e cerra os pórtos a tudo. Lobat. Palm. 5, 89 He tanta a vossa (valentia) tornou o aventureiro, que facilmente acanha todas as outras dos mais famosos do mundo. Feo, Tr. 3,135,3 Os Fariseos movidos d'inveja tomárão á sua conta acanhar a gloria de Christo.

Apertar, fazer estreito. Os lugares. Ceit. Serm. 2,41,4 Como cidades, que fundadas em alto, senão podem acanhar e aplanar. Esper. Hist. 1,3,13. n. 5 Neste tempo não sómente amplificava os Paços o dito Rei D. João, acanhando o convento, mas tambem dispunha nelles humas festas grandiosas.

Com pron. pess. Acovardarse, abaterse, humilharse. Eufros. 5,5 Não vos acanheis, que não ha cousa tão difficil, que com bom esforço senão alcance. Paiv. Serm. 3,48 E assi fica em grande próva da Fé abaterse e acanharse o espirito com as necessidades, e accidentes temporaes. Veig. Laur. Ded. Vede como o ferido não se acanha.

Acanharse a alguem ou a alguma cousa. Cederlhe, renderselhe, submetterselhe. Eufros. 1,1 Nunca vos acanheis à fortuna, se a quereis vencer. Mariz, Dial. 1,5 Como seja ordinario de animos temperados, não se acanharem aos soberbos e levantados &c. Orient. Lusit. 60 A' vil opinião do vulgo incerto, Que não faz della estima, não me acanho.


1806 NovDicc

Acanhar, v. a. Naõ deixar crescer. Naõ dar o tamanho, que he devido. Diminuir. Desgabar. Tratar de menos. 

Acanhar-se, v. refl. Perder o animo, intimidar-se. Humilhar-se. Render-se.


1813 Moraes

Acanhár, v. at.  #   Não deixar crescer; não dar a proporcionada grandeza, e altura. §. fig. Abater: #   # v. g. --- a authoridade, os espiritos: a pobreza acanha. Eufr. 1.3. f.32. e 2.5. §. Diminuir: v. g.   *   --- o esforço. Palm. 3. f.128.v. §. Deprimir desgabando: Castanh. 1..3. Prol. §. Acanhar alguem; apoucá-lo, tratá-lo de menor. Eufr. 5.1.    *  *  §. ----se: encolher-se, ceder, humilhar-se, perder o animo. "Antonio da Silveira (o de Diu) assim morreu depois pobre, mas sempre honrado, porque nunca se acanhou em cousa alguma." # # #  Couto, 5.6.7. Eufr. 5.4. acanhar-se á fortuna, ou desgraça. §. --- a alguem; ceder.  * * *


1818 Diccger

Acanhar, v. a. abater, humilhar, as pessoas, o animo etc. Fazer estreito, os lugares - se, acobardar-se, abater-se: (Ant.) encolher-se, ficar irrezoluto - as plantas, as arvores: (Bot.) ser cauza de não medrarem.


1831 Moraes = 1813

* as esperanças

* *  „acanharem os Fariseos a gloria de Christo“

* * *  encolher o animo a elle.


1833 Fonseca

acanhar: abater, apoucar - acobardar, minorar - encolher, encurtar - desgabar.

acanhar-se: desanimar-se, desconfortar-se - humilhar-se - ceder, render-se. 


1836 Constancio

Acanhar, v.a. (Lat. coactare, ou de co e angere, deriv. do Gr. ... ankho ou angho, apertar, afogar) tolher o desenvolvimento, não deixar crescer; estreitar; apoucar; encolher; fig. causar pejo, encolhimento, sujeição, abater, deprimir, diminuir, mingoar. 

Acanhar-se, v.r. ter pejo, não ousar, encolher-se, perder o animo, ceder, abater-se; - a alguem, humilhar-se perante alguem.


1845 DicUniv

Acanhar, v. a. abater, apoucar, humilhar (o animo, as cousas); desanimar, intimidar; diminuir; apoucar; encolher; apertar, fazer estreito (os logares); não deixar medrar (as plantas); deprimir; causar pejo, sujeição. -se, v. r. acobardar-se; abater-se, humilhar-se; ceder; -se a alguem, ou a alguma cousa, render-se-lhe, submetter-se-lhe. §. lat. coactare, ou, de co e angere, derivado do gr. ankho ou angho, apertar, afogar.


1858 Moraes = 1831

#  (do gr. anchô, eu aperto)

# # „sendo  postos em alta dignidade, acanahão os pequenos“ Ar.  10. 45. „não te acanhes aos males, mas ousado sae-lhe ao encontro“ Ulis. 5. 1. „esta dor abafa-me, e acanha-me os espiritos“ Eufr. 2. 5. e 1. 3. 

# # # „por nada me hei-de acanaghar a miserias, e tacanherias“ Ulis. 5. 8. 

A Ç A N H A R 


1813 Moraes

Açanhár. V. Assanhar. fig. Açanhar-se o mar. B.1.3.2.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açanhar. V. Assanhar.


1845 DicUniv

Açanhar, atc. V. Assanhar, etc.


1858 Moraes = 1831

A C A N H O


1858 Moraes

Acanaho, V. Acanhamento F. Elys.

A C A N H O A D O


1818 Diccger

Suppl. Acanhoado p.p. de acanhoar.

A C A N H O A R 


1712 Bluteau

Suppl. : Acanhoar. Vid. Canhonhear. (Canhoens promptos para Acanhoar a Cidade. Gazeta de Lisboa. Tripolo 20. de 1721, pag. 66)


1773 Freire

Acanhoar por canhonear creio que é pronunciação introduzida depois que tivemos gazeta, porque antes della a não achamos.


1783 Bacelar

Acanho-ar, nar, ne-ar, ado, amento; bater com o canhão.


1793 Ac

Acanhoar. v.a. Disparar os canhões ou peças de artilharia contra algum lugar, ou alguma cousa. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Acanhoár, Acanhonear. V. At. Bater com canhões d'artelharia. *


1818 Diccger

Acanhoar, v. a. (Mil.) disparar as peças de artilheria a algum sitio.


1831 Moraes = 1813

*    - se, canhonear-se. 


1836 Constancio

Acanhoar, Acanhonear. V. Bater, Canhonear.


1845 DicUniv

Acanhoar, v. a. (ant.) disparar os canhôes ou peças de artilheria contra algum logar ou alguma cousa. V. Canhonear.


1858 Moraes

Acanhoar, aconhonear, e der. V. Canhonear. Blut. Arauj. 1. 2. 

A C A N H O N E A D O

1789 Moraes

Acanhoneado, e der. v. Canhoneado.


1813 Moraes

Acanhoneádo, e der. V. Canhoneado.


1818 Diccger

Acanhoneado, a, p. p. de acanhonear.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Acanhoneado, acanhonear, V. Canhoneado. etc.

A C A N H O N E A R 


1712 Bluteau

Acanhonear. Vid. Canhonear.


1793 Ac

Acanhonear. v. a. O mesmo que Acanhoar. Arauj. Success. 1,2 Donde acanhoneárão aquella villa, com perda de casas, e morte de alguma gente.


1806 NovDicc

Acanhonear, v. a. O mesmo que Canhonear.


1813 Moraes

Acanhonear, Acanhoar. V. at. Bater com canhões d'artelharia. 


1818 Diccger

Acanhonear, v. a. o mesmo que acanhoar.


1831 Moraes = 1813

A C A N O N I C O

1818 Diccger

Acanonico, adj. não canonico, fóra da regra e canones: diz-se de varios livros sagrados. - Acanonista, (D.C.) o que obra contra os canones, ou os ignora.

A C A N O S

1818 Diccger

Acanos, ou Athanos, s. m. (Chy.) fogareiro.

Acanos, s. m. (Bot.) denota cardo nos antigos Botanicos.

A C A N T A B O L O

1806 NovDicc

Acanthabolo, s. m. Instrumento de Cirurgia para tirar das feridas os corpos estranhos.


1818 Diccger

Acanthobole, s. m. (Cir.) instrumento em fórma de tenazes.


1845 DicUniv

Acanthábulo, s. m. (cir. ant.) instrumento á maneira de tenazes, que servia para tirar as esquirolas dos ossos cariados, os espinhos, ou qualquer outro corpo estranho, que se achavão em uma chaga. §. gr. akantha, espinho, e bolló, eu tiro. lat. acanthabolus, volsella.


1858 Moraes

Acanthabolo s. m. (do Gr. akantha, espinho, e ballô, eu tiro) t. chir. ant. Instrumento da feição de espinças, que servia para tirar as esquirolas dos ossos, espionhos, etc. 

A C A N T Á C I A S

1845 DicUniv

Acanthácias, adj. pl. (bot.) analogas a o acantho. Familia de plantas decotylédones pertencentes á hypercoróllia de Jussieu, e ás corolliflores de Decandolle. V. Acantho. §. lat. acanthaceoe; do gr. akantha, espinho.


1858 Moraes

acanthaceas s. f. pl. t. bot. Familia de plantas dicotyledones pertencentes á hypercoróllia de Jussieu, e aos exogenos corolliflores de Decandolle.

A C A N T A R

1783 Bacelar

Ac^natr, ado, o; Cantar com outros. 


1818 Diccger

Acantar, v. a. (ant.) cantar com outro.

A C A N T A R O S

1818 Diccger

Ácantaros, form. V. Cantaro.


1845 DicUniv

Acantaros, (expr. adv.) V. Cantaro.

A C A N T  E C A S

1818 Diccger

Acanthecas, (Plant.) s. f. pl. (Bot.) plantas espinhozas da natureza do cardo.

A C A N T I C A

1818 Diccger

Acantica, s. f. (H. N.) goma amarga, que distilla uma erva da Azia.

A C A N T I C O 


1789 Moraes

Acanthico, adj. de acantho Lusit. Transf.


1793 Ac

Acanthico, -a. adj. pouc. us. Do acantho ou pertencente ao acantho. Orient. Lusit. 272 Em que gastou a vida o bom Pierico? Hora em flores colher do ramo acanthico, Hora occupado no exercicio Delico, Enganava o pezar c' doce cantico.


1806 NovDicc

Acanthico, adj. De Acantho.


1813 Moraes

Acánthico, adj. De Acantho. Lusit. Transf.  #


1818 Diccger

Acanthico, a, adj. pertencente ao Acantho.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

 Acanthico. V. Acanthico, 

Acanthico, A, adj. (des. ico) de acantho, espinhoso.


1845 DicUniv

Acanthico, a, adj. (poet.) de acantho, ou pertencente ao acantho; espinhoso.


1858 Moraes = 1831

#  272 v. „cantico“

A C A N T I D E

1818 Diccger

Acantide, ad. (Mil.) appellido de Ajax, e de outros conhecidos na fabula.

A C A N T I L A D O 


1789 Moraes

Acantilado, adj. talhado a pique. Bermudes. f. 70.v. "serras acantiladas.


1813 Moraes

Acantiládo, adj. Talhado a pique. Bermudes, f.70.v. serras acantiladas. V. Alcantilado.


1818 Diccger

Acantilhado, a, adj. (Arch.) talhado a pique, das Serras.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acantilado, A, adj. (a pref. e cultellatus Lat. de culter, cutello) talhado a cantil. Vulgarmente diz-se Alcantilado, talhado a pique.


1845 DicUniv

Acantilado, a, adj. alcantilado; talhado a pique. Applica-se ordinariamente ás serras. §. a, pref. e cultellatus, do lat. culter, cutello.


1858 Moraes

Acantilado V. Alcantilado Bermudes f. 70 v.  „serras - „.

A C A N T I L A R

1806 NovDicc

Acantilar, v. a. Talhar a pique.

A C A N T I O 

1845 DicUniv

Acanthio, s. m. (bot.) cardo argentino, recommendado para a cura dos cancros. §. lat. onopordium acanthium, de Linneo.


1858 Moraes

Acanthio. sm.  Cardo aregentino

Acanthios s. m.  pl. Insectos hemipteros. 

A C A N T O


1712 Bluteau

Suppl. Acantho. He o nome de um Principe menino, que se mudou nesta flor, a que chamamos Herva Gigante, de cujas folhas tomaraõ os Architectos a idéa para hum  dos mais galantes adornos da sua Arte, nos capiteis das columnas da ordem Corinthia. Na terceira Ecloga, versos, 44. e 45. faz Virgilio mençaõ de dous copos, ou taças, que o Artifice ornou com folhas de Acantho.

Et nobis idem Alcinmedom duo pocula fecit.

Et molli circumest ansas amplexus Acantho.

Falla Velleio Paterculo em hum triunfo feito a Cesar, conquistador da Provincia do Ponto, em que se  viraõ muitos destes ornatos. Acanthus, -i. Masc. 


1783 Bacelar

Acanth-o, ico, io; esteva, ou c. de ornato d'Architet.


1789 Moraes

Acantho, s. m.    #   herva gigante, (acanthus. i.)   # #


1793 Ac

Acanthe. s. f. Certa arvore de que falla Virgilio, e outros Autores antigos, a qual julgamos ser a Acacia do Egypto. Do lat. Acanthus. Leon. da Cost. Ecl. 3,1 not. n. Tambem (acantho) he nome de huma arvore, que nasce no egypto, como diz Servio, chamada Acanthe, porque he cheia de espinhas; e sempre tem folhas,  e estâ verde. Desta fallou o poeta (Virgilio) no segundo livro das Georgicas, dizendo: bacchas semper frondentis acanthi, as bagas do acantho, que sempre tem folhas, e está verde.

Acantho. s. m. Certa herva, a que tambem se chama Branca ursina de Italia, ou Herva gigante. He denominada por Linneo Acanthus mollis, e distribuida na Didynamia Angiospermia do seu Systema dos Vegetaes. Tem as folhas vastas, sinuadas, lizas, sem espinhos, verdenegras, insipadas, e inodóras (antigamente erão muito usadas como emollientes) O caliz das suas flores he de dous labios, a corolla de hum só, com tres lobulos, e o seu fructo huma capsula de duas cellulas, com poucas sementes. He indigena da Europa meridional, e florece na primavera nos suburbios de Lisboa, onde se dá copiosamente pelas séves. Além desta especie ha aínda outros Acanthos na Europa meridional, como por exemplo o Acantho espinhoso de Linneo (Acanthus spinosus) o qual tem as folhas pinnatifidas, com lacinias agudas, e espinhosas; mas destas especies não se devem entender os nossos Autores, quando usão simplesmente da palavra Acantho. Orient. Lusit. 176 Odorifero nardo, alegre acantho. Castr. Ulyss. 1, 78 O acantho, e o amaracho, que extinto De seus aromas o vapor derrama. Leon. da Cost. Ecl. 3,11 not. n Ao acantho chama Mancinello herva urbana, e diz que tem a folha levantada e comprida: dous generos ha desta herva, segundo Plinio no livro decimo segundo, huma aguda e crespa, e he mais curta, outra liza e mais comprida. Vej. Acanthe.

Achanto. s. m. Vej. Acantho.


1806 NovDicc

Acantho, s. m. por outro nome Herva gigante. Ornato do Capitel.


1813 Moraes

Acantho, s. m. #  Herva gigante. (acanthus, i.)  # #


1818 Diccger

Acanthe, s. f. (Bot.) arvore, de que falla Virgilio: dizem ser a Acacia do Egypto.

Acantho, s. f. (Bot.) planta de duas especies - (Arch). Ornato dos capiteis das columnas - (Anat.) o espinhaco - (Mit.) Nimpha amada por Apollo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acantho, s.m. (Lat.acanthus, do Gr. ... acantha, espinho) herva gigante, ou branca ursina, assim chamada pela semelhança das folhas com as garras do urso.


1845 DicUniv

Acanthe, s. f. certa arvore de que falla Virgilio, e outros authores antigos, e que, conforme a opinião mais judiciosa e recebida, é a acácia do Egypto.

Acantho, s. m. (bot.) herva gigante, ou branca ursina dos italianos: assim lhe chamão pela similhança das folhas com as garras do urso. É indígena da Europa meridional, e floresce na primavera nos subúrbios de Lisboa: as folhas e a raiz abundão em mucilagem. É mui célebre na antiguidade pela elegancia de suas folhas, largas e recortadas na parte superior, e porque d'ellas tirou Callímaco o ornato que guarnece os capiteis das columnas na ordem corinthia. §. lat. acanthus mollis; do gr. akantha, espinho.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. acanthus, feito do Gr. ákantha, espinho)

# #  ou branca ursina, assim chamada por ter as folhas similhantes á garras do urso.

A C A N T O A D O


1647 Pereira

Acantoado.  In angulum compulsus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acantoado. In angulum coniectus, a, um.


1789 Moraes

Acantoado, part. pass. de acantoar.


1793 Ac

Acantoado, -a. p. p. de Acantoar. Usase mais frequentemente que o verbo. Reg. Instrucç. 84 Porque irlhe metter o garrochão, onde elle (touro) estiver acantoado &c. Fr. Leão, Bened. 2,1,2. Prelud. 1 Este felice successo deo animo a D. Affonso pera se sahir das Asturias ... aonde os nossos estavão como acantoados. Chag. Escól. 5,378 Isto acontece ás grimpas do alto; mas ás grimpas humildes e acantoadas, que he a gente commûa, não acontece assim.

Met. Fernand. Galv. Serm. 2,32,3 E por isso a verdade andava acantoada, e não ousava apparecer publicamente. Parad. Art. 3,7,137. col. 1 De nenhuma cousa se molestão mais os vassallos de valor, que de verem amontoar as honras e riquezas em respeito da affeição do principe, estando acantoados os que trabalhão e merecem. S. Ann. Chr. 1,12,80 E a familia acantoada não póde ser clara e lustrosa.


1813 Moraes

Acantoádo, part. pass. de Acantoar.


1818 Diccger

Acantoado, a, p. p. de acantoar: uza-se mais frequentemente que o verbo: (Met.) das coizas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acantoado, p.p. sup. de Acantoar, e adj., posto ao canto; fig. retirado, posto em retiro.


1845 DicUniv

Acantoado, p. p. de acantoar, e adj. (Usa-se mais frequentemente que o verbo) posto ao canto; (fig.) retirado, posto em retiro; verdade -, que não ousa apparecer publicamente.

A C A N T O A M E N T O

1845 DicUniv

Acantoamento, s. m. diz-se do sitio em que é conservado um rebanho de carneiros acommettido de gafeira, a fim de pastar alli, não podendo affastar-se d'esse sitio em quanto lh'o não permitte a authoridade local depois de verificar que está curado. §. vem de acantoar. fr. cantonnement.


1858 Moraes

Acantoamento s. m. Ac

5ão de acantoar; sitio onde se acantòa. (um rebanho)

A C A N T O A R 


1647 Pereira

Acantoar. In angulum compellere.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acantoarse. Porse num canto. In angulum se recipere, se conjicere, se collocare.


1783 Bacelar

Acant-oar, hoar, ona-r, do, mento; pôr ao canto, cantho. v. acção antes de acamp.


1789 Moraes

Acantoar, v. at. pôr ao canto. § f. Separar da conversação da gente; encerrar em retiro. § --- -se, fugir da convivencia, ir para retiro.


1793 Ac

Acantoar. v. a. Metter ou pôr ao canto. Bent. Per. Thes.

Met. com pron. pess. Esconderse, occultarse, não apparecer. Ceit. Serm. 1,91,2 Izentos (os fidalgos) e libertos pera seu proveito, isto sim; porém acantoãose pera a virtude.


1806 NovDicc

Acantoar, v. a. Pôr a hum canto. Fig. Encerrar em retiro.


1813 Moraes

Acantoár, v. at. Pôr ao canto. §. f. Separar da conversação da gente; encerrar em retiro. §. ----se: fugir da convivencia, ir para retiro.


1818 Diccger

Acantoar, v. a. pôr ao canto, -se, (Met.) esconder-se, pôr-se ao canto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acantoar, v.a. ( a pref. canto, angulo, e ar des. inf.) pôr ao canto, metter em hum canto; fig. encerrar em retiro; separar da conversação da gente. 

Acantoar-se, v.r. pôr-se em hum canto; fugir da convivencia, ir viver para retiro.


1845 DicUniv

Acantoar, v. a. metter ou pôr ao canto; (fig.) separar da conversação da gente; encerrar em retiro. -se, v. r. esconder-se, occultar-se, não apparecer; fugir da convivencia, ir para retiro. §. a, pref. canto, angulo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C A N T O B O L E


1818 Diccger

A`canthobole s. m. (Cir.) instrumento em forma de tenazes.

A C A N T O N A D A S

1845 DicUniv

Acantonadas, adj. pl. (braz.) na Armaria se diz de quatro peças pequenas gravadas nos quatro cantos do escudo.

A C A N T O N A D O 


1793 Ac

Acantonado, A. p. p. de Acantonar.


1818 Diccger

Acantonado, a, p. p. de acantonar.


1831 Moraes

Acantonado, p. p. d’Acantonar.


1836 Constancio

Acantonado, p.p. sup. de Acantonar, e adj., posto em acantonamento.


1845 DicUniv

Acantonado, p. p. de acantonar, e adj. alojado; aquartelado; posto em acantonamento.

A C A N T O N A M E N T O 


1831 Moraes

Acantonamento. s. m. lugar onde estão corpos militares acantonados, ou aquartelados, como dizião antes, para servirem a seu tempo, refrescarem  etc. V. Port. rest. 4. pag. 297.


1836 Constancio

Acantonamento, s.m. verb. (mento suff.) quartel da tropa durante a guerra ou em operações de campanha. Differe de aquartelamento, porque este he fixo.


1845 DicUniv

Acantonamento, s. m. logar onde estão corpos militares acantonados. Differe de aquartelamento por que este é fixo. §. fr. cantonnement.


1858 Moraes = 1831

A C A N T O N A R 


1771 Fonseca

Acantonar. T. Milit. v. Alojar.


1793 Ac

Acantonar. v.a. Milic. us. Distribuir o exercito, ou algum corpo de trópas por varios lugares, ou para descanço, ou por não ser tempo proprio para andar em campanha; e ordinariamente se faz isto por tempo determinado antes da abertura da mesma campanha, ou de tomar quarteis de inverno.


1806 NovDicc

Acantonar, v. a. Alojar as tropas.


1813 Moraes

Acantonár, v. at.   #  Distribuir o exercito por alguma terra, por descanço, para esperar tempo de campanha. mod. adopt. *


1816 SãoLuiz

Acantonar: Acantonado: Acantonamento: (cantoner &) São vocabulos derivados modernamente do Francez cantoner, cantoné. & Tinhamos em Portuguez acantoar, e acantoado, , encantoar, e encantoado, compostos e derivados do simples canto, com a significação de pôr ao canto; e figuradamente  viver em retiro, fóra da conversação da gente &. Mas acantonar e acontonado no sentido, que hoje se lhes dá, sómente podem ser derivados do Francez canton, i,. e. bairro. Os nossos bons antigos dizião alojar, aquartelar, alojamento, aquartelado, & Com tudo o Diccionario da Academia já traz acantonado,e acantonar com nota de termos militares usados, e na Cart. Reg. de 5 de Janeiro de 1797 vem acantonamento.


1818 Diccger

Acantonar, v. a. (Mil.) distribuir o Exercito, ou corpo de tropas em varios lugares.


1831 Moraes = 1813

*  Aquartelar.


1833 Fonseca

acantonar: alojar., aquartelar. 


1836 Constancio

Acantonar, v.a. (Fr. cantonner, de canton, districto) distribuir o exercito por diversas terras de maneira a poder promptamente ajuntar a tropa para operações militares. Differe de aquartelar, que denota alojamento fixo.


1845 DicUniv

Acantonar, v. a. (mil.) distribuir o exercito, ou algum corpo de tropas por varios logares, ou para descanço ou para esperar tempo de campanha. Differe de aquartelar, que denota alojamento fixo. §. fr. cantonner; de canton, districto.


1858 Moraes = 1831

# (do Fr.. cantonner, de canto, districto)

A C Á N T U L O

1845 DicUniv

Acánthulo, s. m. (cir.) instrumento igual, e para os mesmos usos que o acanthábulo; porem mais pequeno.

A C A N T U R O


1858 Moraes

Acanthuro s. m. peixe com esponhos na cauda.

A C A N U M

1818 Diccger

Achanum, doença contagioza dos cavallos, e bois.


1845 DicUniv

Achanum, s. f. doença contagiosa (nos cavallos e bois.)

A C A N Z I L A R

1783 Bacelar

Acanzila-r, do, dura; metter no canzil.


1818 Diccger

Acanzilar, v. a. (ant.) metter no canzil.

A Ç A P A R

1818 Diccger

Açapar-se, v. n. agachar-se, abaixar-se.

A C A P E L A D A S

1818 Diccger

Acapelladas, s. f. pl. (Bot.) Diz-se das plantas, que são summamente concavas.

A C A P E L A D O 


1647 Pereira

Acapellado foi das ondas o batel.  Cymba undis penè obruta.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acapellado. Soçobrado. Batel acapellado, Cymba fluctibus obruta. 

Acapellado.Metaphoricamente. Acapellado dos infortunios. Miserijs oppressus. Ser acapellado dos trabalhos. Laboribus confici.


1771 Fonseca

Acapellado, -da, adj. T. Marit. Batel acapellado. Cymba fluctibus obruta. v. Soçobrado.


1789 Moraes

Acapellado, part. pass. de acapellar "foi o batel acapellado das ondas" Barros, e Albuquer. freq. § f. Acapellado de infortunios.


1793 Ac

Acapellado, A. p. p. de Acapellar. Barr. Dec. 2,6,10.

Usase como adj. Que levanta grandes ondas humas sobre outras. Applicase ao mar. Barr. Dec. 2,4,1 E abaixo e acima desta sahida tudo era cósta, em que o mar quebrava de longe, mui acapellado.


1813 Moraes

Acapelládo, part. pass. de Acapellar. foi o batel acapellado das ondas. Barros, e Albuquerq. freq. §. f. Acapellado de infortunios. "Costa em que o mar quebrava de longe múi acapellado." B.2.4.1.


1818 Diccger

Acapellado, a, p. p. de acapellar: adj. (Naut.) que levanta grandes ondas umas sobre as outras, do mar. Batel. - submergido na agoa.


1831 Moraes = 1813

*   em  altos rolos dobrando sobre os outros fig. „acapellados infortunios rolão, e no abismo o sorvem das miserias. „


1836 Constancio

Acapellado, p.p. de Acapellar, e adj., coberto com capello; fig. submergido, sossobrado.


1845 DicUniv

Acapellado, p. p. de acapellar, e adj. coberto com capello; mar -, que levanta grandes ondas umas sobre outras; (fig.) submergido, soçobrado; - de infortunios, opprimido por elles; (bot.) em fórma de bolso ou capello. §. lat. sacciformis. (id.) que se assemelha a um capello ou capuz. §. lat. cuculatus.


1858 Moraes

Acapellado p.p. de Acapellar. Coberto com capello. § Sossobrado, submergido: „foi o batel acapellado das ondas“ Barros, e Albuq. freq. e fig. acapellado de infortunios. § „Costa , em que o mar quebrava de longe mui acapellado“. B. 2. 4. 1. i, é, em altos rolos dobrando sobre os outros: e no fig. „acapellados infortunios rolão, e no abismo o sorvem das miserias“ § na botan.  Folhas capelladas; as que são summamemnte concavas, e apresentam a fórma de um capuz;  tambem se diz do nectario, quando tem a fórma indicada. Brot. D. 

A C A P E L A R 


1712 Bluteau

Acapellar. Soçobrar. Polos não Acapellar o mar. Commentar. de Affonso de Albuquerq. pag. 28. Vid. Soçobrar.


1734 Feyjo

acapellar: fallando das ondas


1767 Monte Carmelo

Acapellar, melhor dizem outros encapellár-se, isto he. Levantár-se o mar em ondas.


1783 Bacelar

Acapella-r, do, mento; tomar a onda o capello &c. soçobrar. 


1789 Moraes

Acapellar, v. at. cobrir com capello, e fig. diz-se das ondas que dobrão sobre o corpo boiante, o navio, e o mettem no fundo "não receies que as ondas te acapellem; alagar, soffobrar, submergir Albuquerque. § f. Acapellão os infortunios, os trabalhos. § em ---- se as ondas, dobrarem sobre o navio. &c.


1793 Ac

Acapellar. v. a. Soçobrar, submergir. Das ondas. De Capello, tomada a metaphora da figura, com que as ondas quebrão nas praias, encrespandose humas sobre outras em fórma de capello. Barr. Dec. 3,3,3 Quebrava o mar em flôr, e acapellava qualquer cousa, que achava diante. Albuq. Comm. 1,13 E ajuntárão muita gente pera defenderem que os nossos não desembarcassem, confiados tambem no mar, que arrebentava em terra, por ser cósta brava, que ao desembarcar os acapellaria, e morrerião todos. Gavi, Cerc. 7,18 v  Com que alagavão os bateis ao desembarcar, acapellando a gente debaixo delles.


1806 NovDicc

Acapellar, v. a. Cobrir com capello. Fig. Dobrar sobre o navio. Soçobrar. (diz-se das ondas).


1813 Moraes

Acapellár, v. at. Cobrir com capello; e fig. diz-se das ondas que dobrão sobre o corpo boyante, o navio, e o mettem no fundo. B.3.3.3. quebrava o mar em frol, e acapellava qualquer cousa, que achava diante. não receies que as ondas te acapellem.   *  Alagar, sossobrar, submergir: Albuquerque. §. fig. Acapellão os infortunios, os trabalhos. §. Acapellarem-se as ondas; dobrarem sobre o navio, &c. * *


1818 Diccger

Acapellar, v. a. (Naut.) submergir, soçobrar, das ondas - se, submergir-se etc.


1831 Moraes = 1813

*  Garção Od.

* *    ou rolando numa,  ou muitas andos altas para a costa, recife. etc.   #


1833 Fonseca

acapellar:  - alagar, soçobrar, submergir.


1836 Constancio

Acapellar, v.a. (a pref. capello e ar des. inf.) cobrir com capello; ou à maneira de capello; fig. diz-se das ondas que levantadas humas sobre outras cobrem o corpo boiante, o navio, embarcação; submergir, sossobrar; fig. prostrar, opprimir. 

Acapellar-se, v.r. levantar-se o mar em ondas que submergem ou cobrem o navio.


1845 DicUniv

Acapellar, v. a cobrir com capello; soçobrar, submergir; prostrar. Diz-se no fig. das ondas que dobrão sobre o navio, e o mettem no fundo, tirada a methaphora do modo com que ellas se encrespão umas sobre outras em fórma de capello. - se, v. r. soçobrar-se, submergir-se. §. a, pref. capello, ar, des. do infinito.


1858 Moraes #  1831

 # V. Encapellar.

A C A P I T U L A D O 


1793 Ac

Acapitulado, A. adj. pouc. us. Dividido em capitulos. Applicase ao livro. F. Alv. Inform. 81 Disselhe, que (S. Paulo) escreve de geito dos profetas, e que me parecia que hum livro só, e que o faria acapitulado, porque escrevia a muitas partes.


1813 Moraes

Acapituládo, adj. p. us. Dividido em capitulos. Alvares, Ethiop.


1818 Diccger

Acapitulado, a, p. p. de acapitular: dividido em capitulos, do livro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acapitulado, p.p. sup. de Acapitular, e adj., dividido em capitulos. (p.us.)


1845 DicUniv

Acapitulado, p. p. de acapitular, e adj. (p. us.) dividido em capitulos. Diz-se dos livros.


1858 Moraes = 1831

A C A P I T U L A R 


1818 Diccger

Acapitular, v. a. (ant.) dividir em capitulos.


1836 Constancio

Acapitular, v.a. p. us. (a pref. capitular), dividir em capitulos.


1845 DicUniv

Acapitular, v. a. (p. us.) dividir em capitulos. §. a, pref. capitulo, ar, des. do infinito.

A C A P T A R 

1783 Bacelar

Acâpta-r, do, damente, mento. (captare) tomar a c. com respeito. v. acatar, e s. 3.


1818 Diccger

Acaptar, v. a. (ant.) respeitar.

A C A P U O

1818 Diccger

Acapuo, s. m. (ant.) sem fumo.

A C A R A N G U E J A D O


1818 Diccger

Suppl.: Acaranguejado p.p. de acaranguejar-se. 

A C A R A N G U E J A R

1783 Bacelar

Acaranguej-arse, ado, ice; fazer-se caranguejo.


1818 Diccger

Acaranguejar-se, v. n. (ant.) fazer-se caranguejo.

A C A R Ã O 


1563 Cardoso

Acarão. Proxime, prope


1588 Ricci

Acarão . prope ...


1647 Pereira

Acarão. Adversis frontibus consistunt.


1712 Bluteau

acaram. Palavra antiquada, que valia o mesmo, que Junto, ou Apar. Fez della menção Fernão de Oliveira na sua grammatica Portug. cap. 36.


1767 MonteCarmelo

Acarâm. Antig. Emenda: Junto, face a face, apár, etc.


1789 Moraes

Acarão, adv. antiq. de fronte, ou junto; acarão da carne "á raiz do cabello, sobre o corpo nu. Castan. 2. p.71.


1793 Acad

 A carão fórm. adv. Vej. carão.


1798 Viterbo

Acarom, adv. Á face, á vista, junto, perto, descubertamente, e sem alguma cousa posta de permeio. Nos Documentos  de Lamego de 13 16 se acha ...


1806 NovDicc

Acaraõ, por Defronte, junto.


1813 Moraes

Acarão, adv. antiq. De fronte, ou junto; acarão da carne: á raiz do cabello, sobre o corpo nu. Castan. 2. p.71. *


1818 Diccger

Acarão, form. V. Carão: (ant.) a vista. 

Acarom, adj. nas inscripções antigas sepulchraes Portuguezas significa a vista, a face.


1831 Moraes = 1813

*   Sousa 11. „Bom cilicio  - da carne „. 


1836 Constancio

Acarão, adv. (a pref. e carão, do Gr. ... kara, cranio, cabeça), junto de, frente com. He ant.


1845 DicUniv

Acarão, adv. (ant.) defronte, ou junto. §. a, pref. e carão; do gr. kara, cranco, cabeça.


1858 Moraes

Acarão,  adv. V. Carão, cast. 2. p. 71. 

A C A R A P U Ç A R 


1783 Bacelar

Acarapuça-rse, do, ge; cobrir-se com a carapuça.


1818 Diccger

Acarapuçar-se, v. n. (ant.) cobrir-se com a carapuça.


1836 Constancio

Acarapuçar-se. V. Encarapuçar-se.


1845 DicUniv

Acarapuçar-se, v. r. cobrir-se com carapuça. V. Encarapuçar-se.


1858 Moraes

Acarapuçar-se, V. Encarapuçar-se. 

A C A R A R

1798 Viterbo

Acarar. Olhar, respeitar, tratar com affabilidade, e distincção, como respeitando a face do poderoso, ou amigo.


1818 Diccger

Acarar, v. a. (ant.) tratar com affabilidade, respeitar.


1858 Moraes

Acarar v. a. ant.  Olhar, respeitar, tractar com affabilidade. Elucid. 

A C A R D I A

1845 DicUniv

Acardia, s. f. estado do féto nascido sem coração, como nos monstros em que falta a totalidade do peito. §. lat. acardia; do gr. a priv. kardia, coração.


1858 Moraes

Acardia s. f. (do gr. a, e kardia, coração) estado do feto nascido sem coração. 

A C A R D U M A D O 


1836 Constancio

acardumado, p. p. de Acardumar-se e adj. junto em cardume, apinhado.


1845 DicUniv

Acardumado, p. p. de acardumar-se, e adj. junto em cardume, apinhado.

A C A R D U M A R 


1831 Moraes

Acardumar-se v. refl. Ajuntar-se em cardume: f. apiedar-se „acardumão-se  os  tolos, e afastando as orelhas escutavão as necedades ocas, empoladas do charlatão.“


1836 Constancio

Acardumar-se, v.r. (a pref. cardume, ar des.inf.) ajuntar-se em cardume, apinhar-se.


1845 DicUniv

Acardumar-se, v. r. ajuntar-se em cardume; (fig.) apinhar-se.


1858 Moraes = 1831

A C A R E A Ç Ã O 


1793 Ac

Acareação. s. f. Forens. e us. Acção e effeito de acarear.


1806 NovDicc

Acareaçaõ, s. f. -ões no plur. Acção de acarear.


1813 Moraes

Acareação, s. f. Forens. --- de testemunhas; confrontação, appresentação de uma á outra, e averiguação do que dizem na presença, as que se referem: --- dos corréos; da testemunha com o reo, &c.  #


1818 Diccger

Acareação, s. f. (For.) acção, e effeito de acarear: ex. Testemunhas de -.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acareação, s.f. verb. (des. ção) t. for., acção de acarear, confrontação (de testemunhas).


1845 DicUniv

Acareação, s. f. acção e effeito de acarear; - de testemunhas, confrontação, apresentação de uma á outra.


1858 Moraes # 1831

#  confrontação das testemunhas com o accusado, ou de um réu com um co-réu, apresentando um a outro, e fazendo-lhes perguntas para se vir no conhecimento do delinquente, ou da qualificação do crime. 

A C A R E A D O 


1813 Moraes

Acareádo, p. p. de Acarear.


1818 Diccger

Acareado, a, p. p. de acarear.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acareado, p.p. sup. de acarear, e adj., confrontado.


1845 DicUniv

Acareado, p. p. de acarear, e adj. confrontado.

A C A R E A M E N T O 


1712 Bluteau

Acareamento. He o termo de huma ceremonia judicial, em que se confrontão as caras de muitos, para se vir em conhecimento do delinquente. Succedeo v.g. huma morte, & não constando pella devaça o author do homicidio, se prendeo alguma gente por indicios; & como se não sabe de certo, saõ chamadas à cadea as testemunhas, que jurarão na devaça; & pondose os presos em ordem, se pergunta âs testemunhas, se o matador he algum dos que estão presentes, para então pellos dittos das testemunhas se saber se està preso o delinquente, ou não. Testium, qui maleficij testimonium denuntiarunt, convocatio, ad internoscendum reum, qui cum alijs datus est in publicam custodiam.


1789 Moraes

Acareamento, s. m. confrontação das testemunhas com o accusado, ou corréos, apresentando hum a outro.


1793 Ac

Acareamento. s. m. Forens. O mesmo que Acareação. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acareamento, s. m. Acção de acarear.


1813 Moraes

Acareamènto, s. m. Confrontação das testemunhas com o accusado, ou corréos, appresentando um a outro. *


1818 Diccger

Acareamento, s. m. (For.) o mesmo que acareação.


1831 Moraes = 1813

*  afazendo lhes perguntas. 


1836 Constancio

Acareamento, s.m. verb. (mento suff.) acto de acarear, confrontação (de testemunhas).


1845 DicUniv

Acareamento, s. m. (for.) acareação.


1858 Moraes


1858 Moraes

Acareamento, s. m. V,.. Acareaão. 

A C A R E A R 


1712 Bluteau

Suppl. Acarear. Ganhar com caricias. Prolectare (o, avi, actum). Cic. Vid. Acariciar.

Acarear. Termo de Aucupio, ou caça de aves. He o mesmo que enxotar os passaros brandamente, até os chegar onde passaõ cahir no visco. Querem alguns, que se diga Carear. Aves ad ramulos, visco oblitos , blandè abigendo, adducere, (duco, duxi, ductum).


1771 Fonseca

Acarear. v. Carear.


1773 Freire

Acarear por ganhar com caricias é pronunciação que tem maus exemplos. Deve-se dizer acariciar, e reservar acarear para o estilo forense.


1783 Bacelar

Acar-ear, eação, ão, eado; pôr á cara os complices.


1789 Moraes

Acarear, v. at. fazer acareamento. § v. Carear o gado.


1793 Ac

Acarear. v. a. Forens. e us. Pôr algum cara a cara com outro, para que se vejão e fallem, principalmente se são corréos, ou testemunhas, que jurárão em alguma devassa, para se vir no conhecimento do delinquente. De Cara.

Ganhar com caricias. Blut. Vocab. Suppl.

Met. Chag. Cart. 2, 46 Só sentimos que lhe falte a caridade, que desejamos merecer e acarear em tudo o possivel.

Acarear. Na caça he o mesmo que enxotar os passaros brandamente, até os chegar onde possão cahir no visco. Querem alguns, que se diga Carear. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Acarear, v. a. Confrontar as testemunhas com o accusado.


1813 Moraes

Acareár, v. at. Fazer acareamento. §. V. Carear o gado.


1818 Diccger

Acarear, v. a. (For.) confrontar as testemunhas, os criminozos: ganhar com caricias: (Caç.) enxotar os passaros brandamente, até os chegar onde possam cahir no visco: (Met.) das coizas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarear, v.a. (a pref. cara, e ar des. inf.) confrontar, pôr cara á cara as testemunhas, confrontar os seus depoimentos; it. carear, attrahir. V. Carear.


1845 DicUniv

Acarear, v. a. (for.) pôr alguem cara a cara com outro para que se vejão e fallem, principalmente quando são co-réos ou testemunhas que jurárão n'alguma devassa, e se torna necessario confrontar os seus depoimentos; (fig.) carear, attrahir; (caçad.) enxotar os passaros brandamente até chegal-os onde possão cahir no laço. V. Carear. §. a, pref. cara, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C A R I 


1793 Ac

Acari. s. m. Certo bichinho minutissimo, especie de carrapato pequenino, que vive na cera, nos queijos velhos, nas obrêas, e farinha. He o Acarus ciro, que no Systema Entomologico de Linneo se acha distribuido na divisão dos Apteros, ou infectos inalados. Tem a cabeça algum tanto parda, ás vezes de côr de ocra, pequena, e com dous olhos; as antennas simplices, e curtas; oito pernas, as quatro anteriores mais grossas do que as posteriores, e as coxas de côr de ocra; o ventro lizo, grosso, oval, esbranquiçado, e com duas sedas mais curtas do que o corpo. He palavra Grega (...) M. Bern. Luz e Cal. 2,4,376 Quem dirá, que em hum bichinho tamanino, que quasi escapa da vista mais perspicaz e attenta, qual he o chamado Acari, e se cria na cera corrupta, ha lugar para a organização de tantos membros, de que he força confessar a razão, que elle se compõe?


1813 Moraes

Acarí, s. m. Bichinho, que se cria no queijo podre, na farinha, &c.  *


1818 Diccger

Acari, s. m. (H.N.) bixinho pequenissimo, que vive na cêra, nos queijos velhos, etc.


1831 Moraes = 1813

*  § Brasil adj. „Sicupira - „ branca. 

 #


1836 Constancio

Acari, s.m. (Gr. ...keiró, roer, estragar) bichinho que se cria no queijo, na farinha; no Brasil usa-se adjectivamente por branco, v.g. sicupira -, branca.


1845 DicUniv

Acaro, s. m. (hist. nat.) certo bichinho, especie de carrapato mui pequeno, que vive na cera, nos queijos velhos, nas obréas, e na farinha. D'estes insectos ápteros ha varias especies. É o acarus ciro de Linneo. No Brazil usa-se adjectivamente por branco, v. g. sicupira -, branca. §. gr. a, priv. e karés, divisivel, como se dissessemos mui pequeno para ser dividido, ou de keiró, roer, estragar.


1858 Moraes

#  Acaro s. m. Bichinho, especie de carrapato mui pequeno que se crea na cera, no queijo, na farinha, etc. 


1858 Moraes = 1831

A C A R I A


1858 Moraes

Acaria, ou Acaraia, sm. peixe do Brasil.

A C A R I A R

1783 Bacelar

Acaria-rse, do, mento, encher-se de caries.

A C A R I C A B A


1858 Moraes

Acaricaba s. f. t. bot. Planta medicinal do Brasil.

A C A R I C I A D A M E N T E

1845 DicUniv

Acariciadamente, adv. com caricias, affagos, etc.


1858 Moraes

Acariciadamente adv. Com caricias, afagos, etc. 

A C A R I C I A D O 


1789 Moraes

Acariciado, part. pass. de acariciar.


1793 Ac

Acariciado, A. p. p. de Acariciar. Exeq. de Filipp. I.35 Sous. Hist. 3,5,4.Barret. Flos Sanct. 2,383,1.


1813 Moraes

Acariciádo, part. pass. de Acariciar. Sousa.


1818 Diccger

Acariciado, a. p. p. de acariciar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acariciado, p.p. sup. de Acariciar, e adj., objecto de caricias, de meiguices, amimado.


1845 DicUniv

Acariciado, p. p. de acariciar, e adj. objecto de caricias e meiguices.


1858 Moraes

Acariciado, p . p. de Acariaciar H. Dom. 3. 5. 4. 

A C A R I C I A D O R 


1789 Moraes

Acariciador, s. m. o que faz caricias.


1793 Ac

Acariciador, -ora. Adj. Que acaricía. Serr. Disc. 2, 405 Invenções mercantis grangeadoras, e acariciadoras de corações humanos. - 2,586 E tão acariciador e feiticeiro era (elRei D. João II.) que &c.


1806 NovDicc

Acariciador, -ora. m. f. Que faz caricias.


1813 Moraes

Acariciadòr, s. m. O que faz caricias. *


1818 Diccger

Acariciador, a, adj. que acaricia.


1831 Moraes = 1813

*   adj. palavras -  # 


1836 Constancio

Acariciador, A, adj. que acaricia, faz caricias; it. s.m. amimador.


1845 DicUniv

Acariciador, s. m. que acaricia, ou faz caricias e acções para grangear o amor, etc. - adj. lizongeiro, agradavel, v. g. palavras -, etc. §. lat. blandiens.


1858 Moraes = 1831

#  „acariciando-os com admiravel brandura“ Arr. 10. 10 . 

A C A R I C I A R 


1712 Bluteau

Acariciar. Fazer caricias. Alicui blandiri. Cic. Vid. Caricias. 

O chama, o Acaricia, & por honralo. 

A corte faz, que venha a vizitalo. 

Insul. de Man. Thomas, liv.6, oit.123.


1734Feyjo

acariciare naõ  Acaricear; porque na conjugaçaõ he: Eu Acaricîo, Tu Acaricîas. Elle Acaricîa, &


1771 Fonseca

Acariciar. v. Amimar.


1783 Bacelar

Açharicia-r, do, mento; encher de charicias. v. acariciar.

Acariciar &c. são abbr. de achariciar.


1789 Moraes

Acariciar, v. at. fazer caricias, acções com que se grangeie caridade, amor.


1793 Ac

Acariciar. v.a. Fazer afagos e caricias, tratar com amor e carinho. Fernand. Galv. Serm. 3,249,1 Aos de casa, como a conhecidos seus acaricião (os cães) e vão diante fazendo mil festas. M. Thom. Insul. 6, 123 Por carta assegurandoo O chama, o acarícia. Pint. Rib. Lustr. 3,10 Amava os cidadãos Romanos, deferialhes, acariciavaos, fazialhes a vontade.


1806 NovDicc

Acariciar, v. a. Fazer caricias.


1813 Moraes

Acariciár, v. at. Fazer caricias, acções com que se grangeye caridade, amor. Ribeiro, Lustr. 3.10. #     *


1818 Diccger

Acariciar, v. fazer affagos - se, (ant.) encher-se de caricias.

Achariciar, v. a. (ant.) encher de charicias.


1831 Moraes = 1813

*  fazer festas „o cão acaricia seu dono“. 


1833 Fonseca

acariciar: acarinhar, afagar, amimar. 


1836 Constancio

Acariciar, v.a. (a pref. caricia, e ar des. inf.), fazer caricias, festas meiguices; acarinhar.


1845 DicUniv

Acariciar, v. a. fazer affagos, e caricias, tratar com amor e carinho. §. lat. blandiri.

A C A R I C I A T I V O 


1793 Ac

Acariciativo, -a. adj. pouc. us. Carinhoso, benigno, cheio de caricias e afagos. Leit. d'Andrad. Misc. 4,91 O serviço e recebimento do hospede e gente da casa, o mais acariciativo, que póde cuidarse.


1813 Moraes

Acariciativo, adj. Carinhoso nas palavras e agasalhos: v. g. hospede ---. Leitão, Miscell. 4.91.


1818 Diccger

Acariciativo, a, adj. (p. uz.) carinhozo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acariciativo, A, adj. (des. ivo) carinhoso nas palavras e no agasalho, que ameiga.


1845 DicUniv

Acariciativo, a, adj. (p. us.) carinhoso, benigno; cheio de caricias e affagos.


1858 Moraes = 1831

A C A R I C O B A


1858 Moraes

Acaricoba s. f. Planta, tambem chamada herva do capitão. (Hydrocotyle umbellata de Linneo) Brot. C.

A C A R I D A D O

1845 DicUniv

Acaridado, p. p. de acaridar.

A C A R I D A R 


1831 Moraes 

Acaridar. v. at. Fazer caridoso. „adorar a Deus, e acaridamos aos homens. „


1836 Constancio

Acaridar, v.a. (a pref. caridade, e ar des. inf.) p. us., tratar com caridade, ser caridoso para com alguem; p.p. sup. Acaridado.


1845 DicUniv

Acaridar, v. a. (p. us.) tratar com caridade, ser caridoso para com alguem. §. a, pref. caridade, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acaridar v.a. Tractar com caridade; ser caridoso: „adoramos a Deos, e acaridamos aos hoemns“.

A Ç A R I L H A D O

1818 Diccger

Açarilhado, adj. (Bot.) diz-se do tronco, que tem ramos oppostos.

A C A R I M A


1858 Moraes

Acarima, s. m. Quadrupede do genero  dos macacos.

A C A R I N H A D O 


1836 Constancio

Acarinhado, p.p. sup. de Acarinhar, e adj., tratado com carinho.


1845 DicUniv

Acarinhado, p. p. de acarinhar, e adj. tratado com carinho.

A C A R I N H A R 


1813 Moraes

Acarinhár, v. at. Tratar com carinho, acariciar, fazer demonstrações de amor. acarinhar um monstro de feyaldade.


1818 Diccger

Acarinhar, v. a. (p. uz.) tratar com carinho.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarinhar, v.a. (a pref. carinho, ar des., inf.) tratar com carinho, acariciar.


1845 DicUniv

Acarinhar, v. a. tratar com carinho, acariciar, fazer demonstrações de amor. §. a, pref. carinho, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C A R L I N G A 


1712 Bluteau

acarlinga Termo de Navio V. Carlinga.


1793 Acad

A`Carlinga fórm adv. Marinh Vej. carlinga. 


1818 Diccger

Acarlinga, fraz. (Naut.) encaxe na sobre-quilha. V. Carlinga.


1845 DicUniv

Acarlinga, V. Carlinga.

A C A R N A


1858 Moraes

Acarna s. f. t. bot. Cardo hortense.

A C A R N A N O


1858 Moraes

Acarnano, ou Acarno. s. m. Peixe parecido  com o ruivo.

A C A R N A R

1783 Bacelar

Acarna-r, ção, do, mento; tomar carnes, e seu furor; engordar. v. enca...


1818 Diccger

Acarnar, ou Acharnar, s. m. (Astr.) ultima estrella da constellação chamada Eridano. - v. n. (ant.) tomar carnes.

A C A R N E

1783 Bacelar

Acârne; c. enguia.


1818 Diccger

Acarne, s. m. (H. N.) peixe da grandeza da cobrinha.

A C A R N E I R A D O

1783 Bacelar

Acarneira-do, r, ge; caldo similhante ao de carneiro. v. enca...


1818 Diccger

Acarneirado, a, (Cald.) adj. carne similhante á do carneiro.

Á C A R O


1818 Diccger

Accaro, s. m. (Muz.) antigo instrumento muzico.

A C A R O A D O 


1813 Moraes

Acaroádo, adj. ant. Chegado, a carão. ide nas fustas acaroados com a terra. Azurara, Cron. de D. Pedro, pag. 345.351. --- com o muro. f.441. cozido, achegado. *


1818 Diccger

Acaroado, a, adj. (ant.) chegado a alguma coiza, ou a pár della.


1831 Moraes = 1813

*    cilicio   - ao corpo nú. 


1836 Constancio

Acaroado, A, adj. (de acarão, des.ado) chegado mui perto; cosido com a terra (as embarcações); achegado, que está em contacto.


1845 DicUniv

Acaroado, adj. (ant.) chegado a alguma cousa, ou a par d'ella, v. g. - com o muro, cozido com elle, achegado; - com a terra, (o navio).


1858 Moraes = 1831

A C A R R A Ç A D O 


1813 Moraes

Acarraçádo, adj. Agarrado como a carráça: f. "acarraçado a uma cantoneira desavergonhada."


1818 Diccger

Acarraçado, a, adj. (p. uz.) agarrado á maneira de carraça.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

acarraçado, a (a pref. caraça, des. part. ado) agarrado como a carraça.


1845 DicUniv

Acarraçado, a, adj., (p. us.) agarrado á maneira de carraça.


1858 Moraes = 1831

A C A R R A D O 


1712 Bluteau

Acarrado. Propriamente se diz das ovelhas; quando no abrazado da calma se chegão humas às outras, & com as cabeças baixas estão como pasmadas. As ovelhas estão acarradas. Oves stupent. 

Acarrado se diz de hum homem muito bebado. Sopitus vino. Tit.Liv. 

Acarrado tambem se diz de quem tem o sono pesado. Estar muito acarrado. Arcte, et graviter dormire. Cic.


1789 Moraes

Acarrado, part. pass. de acarrar.


1793 Ac

Acarrado, A. p. p. de Acarrar. Dizse do gado de lãa, quando na força da calma busca alguma sombra, unindose entre si, e com as cabeças baixas está como pasmado. Tambem se diz das gallinhas, e mais aves, que estão sobre os óvos mui afficadamente. Blut. Vocab.

Met. Dizse das pessoas, que estão como amortecidas ou por excesso do vinho, ou por gravidade da doença e intensão da febre, ou por somno profundo, &c. Paiv. Serm. 2, 582 Quer dizer, que muito em demasia está acarrado no somno, quem não acorda a hum tamanho tropel de santos.


1813 Moraes

Acarrádo, part. pass. de Acarrar. --- no sono. Paiva, Serm. 2.582.  *


1818 Diccger

Acarrado, a, p. p. de acarrar: do gado de lá quando na calma busca alguma sombra unindo-se entre si: tambem das gallinhas, e outras aves. Met. das pessoas, que estam como amortecidas por varias cauzas.


1831 Moraes = 1813

*     não só  - , mas podre  de bebado. 


1836 Constancio

Acarrado, A, p.p. de Acarrar, posto cara a cara, mui chegado; agarrado; muito bebado; aferrado no somno. V. Acarrar.


1845 DicUniv

Acarrado, p. p. de acarrar, e adj. posto cara a cara, mui chegado. Diz-se do gado lanigero, quando, na força da calma, busca alguma sombra unindo-se entre si. Tambem se diz das gallinhas e mais aves que estão sobre os ovos mui affincadamente; (fig.) igualmente se applica ás pessoas que estão como amortecidas, por excesso do vinho, ou por somno profundo.


1858 Moraes = 1831

A C A R R A P A T A D O 


1783 Bacelar

Acarrapat-ado, ar, ice; por modo de carrapato.


1818 Diccger

Acarrapatado, a, adj. (ant.) por modo de carrapato.


1836 Constancio

Acarrapatado, A, adj. (a pref. carrapato, des.ado) como carrapato, á maneira de carrapato.


1845 DicUniv

Acarrapatado, a, adj. como carrapato, á maneira de carrapato. §. a, pref. carrapato, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acarrapatado, a, adj. Como o carrapato, á maneira de carrapato. 

A C A R R A R 


1647 Pereira

Acarrou o gado. Pecus prae solis ardore consertum obmutuit.


1697 Pereira

Acarrou o gado. Pecus prae solis ardore languidum,  fessum obmutuit. 


1783 Bacelar

Acarr-ar, agem, ejar, et-ar, ado, ador, adura, amento, o; trazer em carro, carreta. v. aquartellar.


1789 Moraes

Acarrar, v. intr. --- o gado, resguardar-se do Sol, e juntar-se para a sombra. § f. Estar muito bebado; it. em sono profundo.


1793 Ac

Acarrar. v. n. antiq. Ficar fixo sem acção ou mudança. Leit. d'Andrad. Misc. 16, 458 (Vers. de Egas Moniz Coelho a sua Dama) Mei jazido e mei amar Em bós acarra.

Acarrar. com pron. pess. Resguardarse da força do Sol o gado de lãa, ajuntandose para se pôr á sombra. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acarrar, v. n. Resguardar-se do sol, fallando do gado. Estar muito bebado. Estar muito aferrado ao somno.


1813 Moraes

Acarrár, v. intr. --- o gado; resguardar-se do Sol, e juntar-se para a sombra.   *  §. f. Estar múito bebado: it. em sono profundo. §. Fixar-se. mei amar em bõs acarra. Versos d'Egas Monis.


1818 Diccger

Acarrar, v. a. (ant.) ficar fixo, sem mudança -se, resguardar-se da força do Sol, o gado de lá, aves, etc. V. Acarrado.


1831 Moraes = 1813

*    e estar quedo com calor. com febre: „ - a galinha sobre os ovos“ estar sempre sobre elles. 


1836 Constancio

Acarrar, v.a. e abs. ou n. Este verbo encontrase com diversas significações e o radical confundido por viciosa orthographia. Deriva-se de cara e deve escrever-se acarar, no sentido de pôr-se cara com cara para se guardar do sol (o gado lanigero); de garra, no sentido de fixar-se, estar fixo, preso, agarrado, v. g. a gallinha sobre os ovos, agarrado no somno. Não ha razão para se escrever com rr, em vez de hum só, no primeiro sentido; no segundo he preferivel usar de Agarrar, v.g. - no somno.


1845 DicUniv

Acarrar, v. n. (ant.) ficar fixo, sem acção ou mudança; -, ou estar acarrado com a febre, com a embriaguez, quando o corpo, em qualquer d'estes dous estados, se acha como prezo ao local em que jaz, e como indifferente ao que se passa em torno d'elle. Diz-se tambem da gallinha e outras aves quando estão no chóco. -se, v. r. (gado) resguardar-se do sol, e juntar-se para a sombra; (fig.) achar-se muito embriagado, ou em somno profundo. §. É controversa a etym. d'este vocabulo; porém a maior parte concorda em que devéra escrever-se acarar (derivado de cara, no sentido de pôr-se cara com cara; o gado para se resguardar do sol) e agarrar, de garra, no sentido de estar fixo, agarrado.


1858 Moraes

Acarrar v. intr.   - o gado; resguardar-se do sol, e juntar-se para a sombra.  - a gallinha sobre os ovos.  estar sempre sobre elles. § fig. estar quédo com calor, com gravidade de doença, com excesso de vinho, com som,no profundo, etc. § Fixar-se: „mei amor em bõs acarra“ versos d’Egas Monis. 

A C A R R E A D O

1845 DicUniv

Acarreado, p. p. de acarrear.

A C A R R E A R 


1793 Ac

Acarrear. v. a. Occasionar, causar, trazer comsigo. De Carro por met. Sous. Hist. 1,1,11 Assi o persuadia, e juntamente fazia temer, discorrendo polas miserias, e infamias do peccado, e polas penas e castigos, que acarrêa em vida e morte. Pint. Rib. Rel. 1,81 Melhor se compadecem as descargas das obrepções e subrepções, das mentiras, das occupações dos Principes e seus Ministros, que acarrêão (acarêão, erro da ediç.) causa de esquecimento, que em homens póde ser inculpavel. Marinh. Doutr. 21 Ensinou o Historiador Romano, que não convinha na prosperidade determinar nada com seu contrario soberba e violentamente, nem fiarse demasiado da fortuna presente, estando incerto do que ha de acarrear á tarde.


1813 Moraes

Acarreár, v. at. Acarretar, trazer, causar, occasionar. os trabalhos que acarrea: Sousa. --- penas, e castigos; descuidos, &c.


1818 Diccger

Acarrear, v. a. (ant.) cauzar, trazer comsigo; de carro por met.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acarrear: acarretar:  trazer - causar, occasionar.


1836 Constancio

Acarrear, v.a. (de carro). V. Acarretar. He mas usado no sentido fig. de causar, occasionar.


1845 DicUniv

Acarrear, v. a. acarretar, trazer comsigo; (fig.) occasionar.


1858 Moraes = 1831

A C A R R E J A R 


1767 Monte Carmelo

Acarrejar. Pleb. Emenda: acarretar.

A C A R R E T A D O 


1712 Bluteau

Acarretado. Trazido em carreta. Carro vel plaustro convectus, a, um. 

Acarretado. Trazido sem ordem, ou â força. Acarretar sentenças. Sententias indistincte, ou incompositè congestas adducere, et vel reluctantes impellere. Ver vir os tristes passos da Escritura, como quem vem ao martyrio; huns vem Acarretados, outros vem estirados. Vieira, Tom.I.pag.38.


1789 Moraes

Acarretado, part. pass. de acarretar Vieira "os passos da Escritura vem acarretados, outros arrastados. v. acarretar fig.


1793 Ac

Acarretado, -a. p.p. de Acarretar. Orient. Lusit. 153. Estaç. Antig. 73,7. Vieir. Serm. 1,1,5. col.38.

Usase como adj. Montado em carreta. Applicase á artilharia. Cout. Dec. 5,7,11 O Governador mandou ordenar oito peças de artilharia de campo, e cem mosquetes acarretados, e muitas munições.


1813 Moraes

Acarretádo, part. pass. de Acarretar. Vieira: os passos da Escritura vem acarretados, outros arrastados. V. Acarretar. fig. §. Assentado em carreta. mosquetes acarretados. Couto, 5.7.11. Encarretados diz Andr. Cron. J. 3. p.3.


1818 Diccger

Acarretado, a, p. p. de acarretar: adj. montado em carreta; da artilheria.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarretado, p.p. sup. de Acarretar, e adj., conduzido, transportado em carro, ou carreta; fig. causado, occasionado.


1845 DicUniv

Acarretado, p. p. de acarretar, e adj. montado em carreta. Diz-se mais propriamente da artilheria: (fig.) causado, ou occasionado.


1858 Moraes = 1831

A C A R R E T A D O R 


1563 Cardoso

Acarretador.  Convector,  oris.


1588 Ricci

Acarretador ...


1611 Barbosa

Acarretador. Convector, oris. Cic. Attic. li. 11, epist. penult. 


1647 Pereira

Acarretador. Advector, oris, Baiulus, i. Portator, portatoris.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acarretador. Acarretadôr. Advector, oris. Masc. Plaut.


1771 Fonseca

Acarretador. Advector. Apul. Gestador, -oris, m. Plin. Jun. Portans, -tis. Virg.


1789 Moraes

Acarretador, s. m. o que accarreta.


1793 Ac

Acarretador. s.m. O que acarreta. Cout. Dec. 5,3,2 Sendo os fidalgos, e todos os mais Portuguezes os acarretadores dos materiaes. Guerreir. Rel. 5,1,6 Hum acarretador de agoa. Const. do Port. 83 Dizimeiros, rendeiros, e acarretadores.


1806 NovDicc

Acarretador, s. m. Que acarreta.


1813 Moraes

Acarretadòr, s. m. O que acarreta. Acarretadores dos materiàes. Couto, 5.3.2.


1818 Diccger

Acarretador, s. m. o que acarreta.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarretador, s.m. verb. (des. or) o que acarreta.


1845 DicUniv

Acarretador, s. m. o que acarreta.


1858 Moraes = 1831





         A C A R R E T A D O R A

1647 Pereira

Acarretadora. Advectrix, icis. Portatrix, icis.

A C A R R E T A D U R A 


1563 Cardoso

Acarretadura. Convectura, ae.


1793 Ac

Acarretadura. s.f. Acção de acarretar. Jer. Cardos. Dict.


1813 Moraes

Acarretadúra, s. f. Acto de acarretar.


1818 Diccger

Acarretadura, s. f. acção de acarretar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarretadura, s.f. verb. (des. ura) acto de acarretar, conducção. (p. us.).


1845 DicUniv

Acarretadura, s. f. (p. us.) acção de acarretar.


1858 Moraes = 1831

A C A R R E T A R 


1563 Cardoso

Acarretar. Convecto, as, conveho, is.


1588 Ricci

Acarretar ...


1611 Barbosa

Acarretar. Conveho, is, convexi, convectum. Convecto, as, Comporto, as. Cic. pro Milone, & in Pisonem. 

Virg. 9 Aeneid.  Convectare  iuvat praedas & vivere  rapto.


1647 Pereira

Acarretar. Porto, as,. Gero, is. Convecto, as. Veho, is.

Acarretar muitas vezes. Portito, as. 


1697 Pereira

Acarretar. Porto, as. Gero, is. Veho, is. Adveho, is. Defero, es. Vecto, as. Advecto, as. 

Acarretar juntamente com alguem. Conveho, is. Comporto, as. 

Acarretar juntamente com alguem  muitas vezes. Convecto, as. 

Acarretar muitas vezes.  Portito, as. 


1712 Bluteau

Acarretar. Trazer em carros. Plaustris, vel cursu vehere, convehere, convectare.


1771 Fonseca

Acarretar, trazer em carro, &c. Aliquid advehere, portare, convehere. Cic. - juntamente, ou para o mesmo lugar. Comportare. Cic. - ás escondidas. Supportare. Cic. - para baixo. Devehere. Liv. - para outra parte. Absportare. Deportare. Cic. - a miude. Vectare. Convectare. Virg. Advectare. Tac. Portitare. Gell. Acção de acarretar. v. Carreto.


1789 Moraes

Acarretar, v. at. trazer em carro. § Trazer de fóra da terra, ilha, cidade. § Trazer grande somma v. g. accarretar textos, argumentos, amontoar, e mais propriamente arrastallos ao seu proposito. § f. A dignidade do Arcebispo acarretou-lhe ser buscado, e procurado "Sousa. V. do Arceb. 1.4. importar, trazer comsigo no fig. § Acarretando ás costas meu tormento "Lusit. Transf. ib. "acarretão infortunios á vida" pag. 452:"acarretar máos desejos" Arraes 10.60.


1793 Ac

Acarretar. v. a. Levar, conduzir, transportar de hum lugar para outro em carro ou carreta: e tambem se diz do que se transporta á cabeça, ás costas, ou por qualquer outro modo. Goes, Chr. de D. Man. 1,102 Ao qual negocio lhe servião escravos e moços, que com muita diligencia acarretavão lenha. Albuq. Comm.1,27 Os bésteiros e espingardeiros, que estavão á porta da Villa em guarda dos que andavão acarretando agoa pera ás náos Cort. R. Cerc. 6,65 Huns madeira acarretão, outros abrem Com forças e com ferro a dura terra.

Met. Fern. Lop. Chr. de D.J.I.2, 189 E todalas boas rezões, que a seu proposito acarretar podião. Sous. Vid. 3,8 Em havendo falta de sufficiencia nos apresentados, era tempo perdido cuidarse que os havia de passar por mais valias, que acarretassem. Tell. Hist. 4,35,395 Até me descarregar da carga do trabalho, que acarretei por comprido tempo, por amor desta santa Fé Catholica.

Met. Encaminhar, dirigir. Reg. alg. c. a alg. ou a alg. lug. ou alg. a alg. c. Fr. Marc. Chr. 1,2,32 Mas ha alguns de parecer e conto d'alguns Prelados, que os acarretão a outras cousas com exemplos dos Antigos. ---Tr. 1,3,20 Sinal he de grande frieza em nós, que assi acarretamos a nós estas cousas temporaes. Cout. Dec. 4,2,1 Por acarretar áquelle porto todas as embarcações de todas as partes do Oriente.

Met. Occasionar, causar, trazer comsigo. Mor. Palm. 2,135 Não sem lagrimas da Princeza Polinarda, que nestes tempos antre as pessoas desacostumadas a isso, o amor e a vergonha de se verem em tal auto as acarretão. Heit. Pint. Dial. 2,2,7 E pera isto importa saber o que faz pera a salvação das almas, e não querer antes enjeitar o que acarreta sua perdição. Arr. Dial. 5,21 Mandando ao esforçado, que não tema, nem fuja daquelles perigos, que lhe acarretão gloria.


1806 NovDicc

Acarretar, v. a. Trazer, ou levar em carro. Trazer de fóra. Amontoar, fallando de textos, &c. Fig. Trazer comsigo.


1813 Moraes

Acarretár, v. at. Trazer em carro. §. Trazer de fóra da terra, ilha, cidade. §. Trazer grande somma: v. g. accarretar textos, argumentos; amontoar, e mais propriamente arrastallos ao seu proposito. §. f. Á dignidade do Arcebispo acarretou-lhe ser buscado, e procurado. Sousa, V. do Arceb. 1.4. Importar, trazer comsigo, no fig. §. Acarretando ás costas meu tormento: Lusit. Transf. ib. acarretão infortunios á vida; pag. 452. acarretar máos desejos: Arraes, 10.60. §. Guiar, fazer vir, aportar; v. g. os navios a certo porto. §. Causar, trazer, produzir, ocasionar: --- lagrimas; Palmeirim: perdição: H. Pinto: --- gloria; Arraes, 5.21. §. Pòr em repairos de carretas; v. g. --- a artelharia. V. Acarretado.


1818 Diccger

Acarretar, v. a. transportar de um para outro lugar em carro; o que se transporta ás costas, á cabeça, etc. Met. encaminhar: occazionar -se, transportar-se em carros.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acarretar: transportar - accumular, amontoar -  guiar - causar, occasionar - produzir, trazer. 


1836 Constancio

Acarretar, v.a. (a pref. carreta, ar des. mf.) levar, trazer, conduzir, transportar em carro ou carreta; pôr em repairos de carretas (a artilharia); fig. conduzir ás costas, ou transportar em bestas de carga; levar, conduzir, guiar (p.us. neste ultimo sentido): causar, occasionar, trazer comsigo: - textos, amontoar textos forçados, mal applicados.


1845 DicUniv

Acarretar, v. a. levar, conduzir, transportar de um logar para outro em carro ou carreta, e tambem se diz do que se transporta á cabeça, ás costas, ou de qualquer outro modo; (fig.) guiar, encaminhar, dirigir, v. g. os navios ao porto; (id.) occasionar, produzir, trazer comsigo; pôr em repairos de carretas, v. g. a artilheria; - textos, argumentos, amontoal-os, ou, antes, arrastal-os sophisticamente, e forçar a sua intelligencia natural. §. a, pref. carreta, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acarretar v. a.  Trazer, conduzir, levar de um lugar para outro em carro ou carreta. § Transportar á cabeça, ás costas, ou de outro qualquer modo: „servião escravos e moços que com muita diligencia acarretavão lenha“ Goes, Chr. Man. 1. 102. § fig. „Acarretando ás costas meo  tormento“ Lus. Transf. „acarretão infortunios á vida“ Id. p. 452. § Trazer grande somma: v. g.   - textos; argumentos, amonotar, e mais propriamente ararstá-los ao seu proposito. § fig. Trazer comsigo, ser causa de alg. cousa Arr. 10.61. „a dignidade do arcebispo acarretou-lhe ser buscado e importunado“ V. do Arc. 1.4.  § Occasionar. v. g.   - lagrimas. Palm.   - pedição. H. P.   - gloria- Arr. 5. 21. § Pòr em repairos de carretas: v. g.   - a artilheria. § Guiar, fazer vir, aportar, v. g.  os navios a certo ponto: p. us.  neste sentido. Cout. 4. 2. 1. 

A C A R R E T O 


1647 Pereira

Acarreto, l. carreto Advectio, onis. Portatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1789 Moraes

Acarreto, s. m. acção de carretar, trazer alguma cousa de hum sitio para outro, em carro, ou por mar. "Ormus não tem mantimento, e todo que ali se consome lhe vem de acarreto. § Acarreto de razões, textos, &c. que se referem por erudição exquisita, e mal trazida. Prestes auto do Mouro Encantado da pag. 127. em diante. § Dizer, ou fazer alguma cousa por acarretos, i. e. indirectamente Eufr. 4.1.


1793 Ac

Acarreto. s. m. Acção de acarretar. Palac. Summ. 453 Taes são os (tributos) que se põe por cousas de acarreto, que se levão e trazem. Leão, Report. 79. Pena dos Senhores ou Fidalgos, que constrangem os moradores, que os sirvão em acarretos, sem lhes pagar. Fr. L. dos Anj. Jard. 501 Vio que o numero dos soldados, que alli havia, era vindo a muita diminuição, e que lhes era necessario dividiremse huns pera pelêjarem, e outros pera servirem nos repairos e acarretos da terra e pedra.

Met. Acção de dizer ou allegar alguma cousa forçadamente ou fóra de seu lugar e tempo, ou a mesma cousa assim dita e allegada. Eufros. 4,1 Porque sempre anda buscando como falle nelle por seus acarretos.

Barreir. Chorogr. 153 E por ser cousa muito graciosa pera desenfadamento do leitor, me movi a escrever os fundamentos e acarretos, com que elle quer provar isto. Orient. Lusit. 133 Divertindo a materia com acarretos alheios do nosso proposito.

De acarreto. fórm. adv. met. Serve para denotar o que se diz ou faz com incommodo ou forçadamente. Arr. Dial. 3,23 Ha prégadores, que... vindolhe tudo de acarreto, por se acreditarem, usão officio de caçadores vãos, que &c.


1806 NovDicc

Acarreto. V. Carreto.


1813 Moraes

Acarrèto, s. m. Acção de carretar, trazer alguma coisa de um sitio para outro, em carro, ou por mar. Ormus não tem mantimento, e todo que ali se consome lhe vem de acarreto. Autores que vindo-lhe tudo d'acarreto; i. é, tomado de outros, e não de sua colheita, nem ingenho, ou invensão sua. Arraes, 3.23. §. Acarreto de razões, textos, &c. que se referem por erudição exquisita, e mal trazida. Prestes, auto do Mouro Encantado. §. Dizer, ou fazer alguma coisa por acarretos; i. é, indirectamente. Eufr. 4.1. §. Acarretos: rezões mal trazidas. Barreiros, Corogr. f.


1818 Diccger

Acarreto, s. m. acção de acarretar. Met. acção de dizer, ou allegar alguma coiza fóra de tempo, forçadamente - de acarreto, form. indica o que se faz forçadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acarreto. V. Carreto


1845 DicUniv

Acarreto, s. m. accão de acarretar; (fig.) acção de dizer ou allegar alguma cousa forçadamente ou fóra do seu logar e tempo; a mesma cousa assim dita e allegada; - de textos, razões, etc. as que são trazidas, ou que se referem por erudição intempestiva; authores que tudo lhe vem de acarreto, i. e. tomado de outros, e não de seu ingenho, ou invenção; dizer ou fazer alguma cousa por acarrètos, indirectamente. V. Carrèto.


1858 Moraes

Acarreto, s. m.  Acção de Acarretar. V. Carreto. § fig. „Autores, que vindo-lhe tudo d’acarreto“ i. é, tomado de outros, e não  de sua colheita nem engenho. Arr. 3. 23. „por ser de tanto merecimento, et tão copioso acarreto de bees ests santo voto e castidade, etc.“ Fr. Ant. Freire, Thes. Espir. f. 92.  §Acarretos de textos, razões, etc.  que se referem  por erudição exquisita, e mal trazida, ou applicada: „para desenfadamento do lector, me movi a escrever os fundamentos, e  acarretos com que elle quer provar isto“ Barreiros 146. Prestes, Auto do Mouro Encantado. § Dizer, ou fazer alg. cousa por acarretos; i, é, indirectamente. Eufr. 4. 1. 

A C A R U N C H AR

1783 Bacelar

Acarunçha-rse, ado, íce; cobrir-se de carunçho. v. assás.


1818 Diccger

Acarrunchar-se, v. n. (ant.) cobrir-se de carruncho.

A C A R V A L H A R

1783 Bacelar

Acarvalha-rse, do, mento; pôr-se a perdiz no carvalho &c. v. encarvoeir...


1818 Diccger

Acarvalhar-se, v. n. (ant.) pôr-se a perdiz nos carvalhos.

A C A S A C A D O

1783 Bacelar

Acasaca-do, r, ge; por modo de casaca. v. ass.


1818 Diccger

Acasacado, adj. (ant.) por modo de cazaca.

A C A S C A R R I L H A D O 


1813 Moraes

Acascarrilhádo, adj. usual. Jogos ---; em que se toma a cascarra, ou tomão della algumas cartas, como no volterete, espadilha, &c.


1818 Diccger

Acascarrilhado, adj. (Jog.) em que se toma a cascarra, ou se tomam della cartas, como no voltarete etc.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acascarrilhado, adj. m. jogo -, jogo de cartas em que se toma cascarrilha, ou cascarra, ou cartas d'ella. V. Cascarra.


1845 DicUniv

Acascarrilhado, a, adj. jogos -, em que se toma cascarrilha ou cascarra, ou se tomão d'ella algumas cartas, como no voltarete, etc. V. Cascarra.


1858 Moraes = 1831

A C A S E A R


1858 Moraes

Acasear v. a. Fazer casas em vestidos, Moraes dicc. no art. Torçal.

A C A S O 


1563 Cardoso

Acaso  Forte,  casu.


1611 Barbosa

Acaso.  Casu. Fortuitò. Fortuitù, Fortè, adver. Cic. lib. 1 & 2 de Divin. & pro Cluent. Ter. Andr. 1. 1. Livius lib. 1. ab Urbe. 


1647 Pereira

Acaso. Fortè. Fortuitò. Temerè. 


1697 Pereira

Acaso. Forte. Fortuito.


1734 Feyjo

Acaso . Erro: Acauso.


1712 Bluteau

Acaso. Acâso: Substantivo. Os Escritores da antiga gentilidade, & entre elles Cicero liv.2. de Divinit. equivocarão com a Fortuna o Acaso; porem seguindo a mesma doutrina, ou ignorancia gentilica, o Acaso he mais geral, que a Fortuna; porque ainda que tudo o que procedia do que os gentios cegamente chamarão Fortuna, fosse Acaso, com tudo nem todo o Acaso (gentilicamente fallando) podia ser procedido da Fortuna, porque em boa Filosofia, & segundo Aristoteles, no livro 2. da Physica, o Acaso vem do que se faz simplezmente por causa de algum extrinseco, & o sucesso da Fortuna vem do que se obrou de proposito; & assim o Acaso se dâ nos irracionaes, & meninos sem uso de razão; a Fortuna sô nos que usaõ de juizo. Mas na realidade, & verdade christãa todo o Acaso procede da disposição Divina. Pareceo Acaso cegar Tobias do que lhe cahio do ninho das andorinhas nos olhos, & foi particular vontade de Deos, para dar exemplo de paciencia, como tinha dado Job, & para comprovar sua virtude; assim o declara a Escritura Sagrada, & o Anjo lho disse depois. E assim podemos certamente dizer, que não hâ Acasos no mundo, porque do mesmo modo, que hum bom mestre de Musica, não deixa escapar nem tono, nem semitono algum sem attenção à perfeição da consonancia; assim nesta muda symphorica das creaturas, & nesta mysteriosa serie de successos, o soberano Mestre, ou (como doutamente lhe chama o P. Athanasio KircKer na segunda parte da sua Musurgia pag. 388.§.6.). O divino Archichorago não permitte successo algum, que não contribua â prodigiosa armonia do Universo. Acaso, (segundo a commua accepção. Caso fortuito. Casus, us. Fortuna, sors, Fors, casus, us. Isto foi hum acaso. id casu, et fortuitò factum est. Estais vos aparelhado a todos os acasos da fortuna? Es-ne paratus ad omnem eventum? Serà hum acaso, se isto succeder. Casu id non eveniet. Não fez desvanecimento da sua gloria, o que foi Acaso de sua fortuna. Panegirico do Marquèz de Marialva. pag.23.

Acaso. Adverbio. Casu, Fortè, Fortuitò. Se acaso succeder, que &c. Si casus tulerit, ou si casu accidat, ut etc. Isto  se fez acaso Hoc casu gestum est. Cic. Cada hum tomou as armas, que acaso se lhe offerecerão. Telum quod cuique sors efferebat, arripuit. Cic. Conhecer anticipadamente as cousas, que succedem acaso. Quod fit caeco casu, et volubilitate fortunae, praesentire. Cic. Se nas cousas, que tem a mesma natureza, ha huma tal qual necessidade, como podemos crer, que cousa alguma succeda acaso? Se ea, quae sunt ejusdem generis, habent aliquam necessitatem, quid est tandem, quod casu fieri, aut forte fortuna putemus? Cic. Vir acaso a fallar sobre alguma materia. Fortuitò incidere in aliquem sermonem. Cic. O que se faz, ou succede acaso, Fortuitus, a, um. Não vos escapou esta palavra acaso, como muitas vezes succede. Hoc tibi verbum non excidit, ut saepe fit, fortuitum. Cic. Hum concurso de atomos, que se faz acaso. Fortuita atomorum concursio. Cic. Isto não succedeo acaso. Id non evenit temerè, nec casu. O mundo não foi feito acaso. Factus non est mundus concurso quodam fortuito. Cic. 

Acaso. Se acaso, se por ventura. Adverbios de duvidar. Forsan, forsitan, fortassis, fortassè, fortè. Se acaso não tiveres dinheiro. Si fortè tibi argentum desit. 

Acaso. Sem conselho. Sem fim premeditado. Inconsultè. Cic. Nullo consilio. Cic. Não disse isto acaso. Non temerè hoc effudit, sed meditatum attulit.


1771 Fonseca

Acaso, adv. Forte. Forte fortuna. Fortuito. Casu. Casu aut fortuito. Cic. Casu & fortuito. A. ad Her. Que succede acaso. Fortuitus, -a, -um. Cic. § De caminho, de passagem. Obiter. Plin. § Sem conselho. v. Inconsideradamente.


1783 Bacelar

Acaso (a casû) por successo. v. affazen..


1789 Moraes

Acaso, s. m. successo imprevisto, insperado, de que senão sabe a causa. § adverbialmente v. caso.


1793 Ac

Acaso. s. m. Casualidade, caso fortuito, successo impensado. Do Lat. Casus. D. F. Man. Apol. Parece acaso, e he providencia verse a emenda na ruim eleição da vontade. Vieir. Serm. 4,8,1. n. 268 E quantas vezes os que parecêrão acasos, forão conselhos altissimos da Providencia.

Acaso. adv. mod. Casualmente, accidentalmente, sem se esperar, nem imaginar. Bern. Lim. Cart. 5 A cigarra importuna, que passava Acaso por alli morta de fome, Que lhe emprestasse delle (trigo) lhe rogava. Tell. Chr. 1,1,30.n.6 Derãolhe acaso hum recado da parte do Superior &c. Chag. Obr. 1,28 Ouvis hum successo do mundo, ou historia dita acaso, e parecevos que falla com vosco.

Inadvertidamente, sem conselho, sem reflexão. Ferr. Poem. Cart. 2,13 Não se cegue o bom Rei, não escolha ou tome Acaso ou a montão. Fernand. Galv. Serm. 2, 107, 3 Dizendo acaso huma palavra ociosa, ficou tão sentido, que tres dias inteiros a chorou. Sous. Hist. 1,1,11 Mal e com grande risco torna ao mar e ondas das cortes, quem huma vez lhe pôde ou soube fugir, fosse acaso ou por conselho.

Com interrogação. Por ventura. Chag. Obr. 1,10,10 Acaso he o trazer plumas? Isso deo a natureza a huma ave.

Se acaso. Se por ventura ou casualmente. Brit. Chr. 1,3 Mas se acaso a Communidade for tal, que em lugar da modestia se veja nella dissolução &c. Orient. Lusit. 260 E se acaso nella (terra) se alcanção (as vaidades) algum dia, como te pagas daquillo, que desejado atormenta, e nem alcançado satisfaz?


1806 NovDicc

Acaso, s. m. Acontecimento naõ esperado, cuja causa se ignora.


1813 Moraes

Acáso, s. m. Successo imprevisto, insperado, de que se não sabe a causa.    # §. adverbialmente. V. Caso.  *


1818 Diccger

Acaso, s. m. cazualidade, successo impensado: adv. cazualmente, inadvertidamente: com interrogação. - Por ventura: se acazo, cazualmente.


1831 Moraes = 1813

*   /„nas coisas da alma vivemos acaso.“ /58

1833 Fonseca

Acaso: accidente, casualidade, fortuna, sorte.


1836 Constancio

Acaso, s.m. (a pref. e caso, do Lat. casus p.p. de cadere, casum, cahir) successo, acontecimento imprevisto, que acaece, inesperado. 

Acaso; adv. por caso, por casualidade. Usado interrogando, v.g. acaso? dar-se ha caso? será possivel? por ventura?


1845 DicUniv

Acaso, s. m. casualidade, caso fortuito sem causa apparente; - feliz, extraordinario, maravilhoso; causa ignorada de um effeito conhecido. - adv. accidentalmente, sem se esperar nem imaginar; inadvertidamente, sem conselho, nem reflexão. Com interrogação significa o mesmo que por ventura? dar-se-ha caso? será possivel? Se por -, se por ventura, ou casualmente. §. a, pref. e caso, do lat. casus, p. p. de cadere, casum, cahir.


1858 Moraes = 1831

A C A S T A N H A D O 


1783 Bacelas

Acastanha-do, r, mento; o que tem cor de castanha.


1818 Diccger

Acastanhado, adj. (ant.) que tem côr de castanha.


1836 Constancio

Acastanhado, A, adj. (a pref. castanha des. ado) de côr tirante a castanho.


1845 DicUniv

Acastanhado, a, adj. de côr tirante a castanho. §. a, pref. castanha, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acastanhado a, adj. De còr tirante a castanho.

A C A S T E L A D O 


1647 Pereira

Acastellada cousa . Castellatus, a, um. Munitus, a, um.


1697 Pereira

Acastellada cousa. Munitus, a,um. Turritus, a, um. Tutus praesidio. 


1712 Bluteau

Acastellado. Munido, guarnecido, fortalecido com castello. Castello munitus, a, um. Villa acastellada. Oppidum castello munitum.


1771 Fonseca

Acastellado, -da, adj. que tem castello. Arce munitus, -a, -um. Cidade acastellada. Oppidum munitissimum. Cic. - náo. Ad proram puppimque castello navis munita l. instructa.


1789 Moraes

Acastellado, part. pass. de acastellar.


1793 Ac

Acastellado, -a. p. p. de Acastellar. Applicase particularmente aos lugares, villas, &c. Tenreir. Itin. 63. Cout. Dec. 4,5,7 Leão, Chr. de D. Aff. V.25.

Tambem se applica ás pessoas, que residem em algum castello ou o defendem contra os inimigos. M. Thom. Fen. 7,112. Arauj. Success. 1,16. Vieir. Voz. 1,1,1. p.6.

Usase como adj. e applicase ao elefante armado com castello, segundo antigamente se costumava na guerra. Goes, Chr. de D. Man. 3,28 Com tres elefantes diante de si acastellados.

Feito á maneira de castello. Acad. dos Sing. 2,7. Oraç. Nesse castello, ou piramide de livros acastellada.


1813 Moraes

Acastelládo, part. pass. de Acastellar. §. Recolhido em castello para se defender; defendido por castello. *

 §. Elefante ---: carregado de castello de madeira. §. Da feição de castello. Piramide de livros acastellada. * *


1818 Diccger

Acastellado, a, p. p. de acastellar, das povoações: adj. (Mil.) do elefante armado com castello: (Naut.) Navio - que tem um castello sobre a prôa, e outro á pôpa.


1831 Moraes = 1813

*   f.  „serras da Ibiapaba onde vivião como acastelladas tres grandes nações.“

* *   § f. „Onde estava o crime acastellado“ (nos coutos, asilos, e taes valhacoutos).


1836 Constancio

Acastellado, p.p. sup. de Acastellar, e adj., munido de castello, defendido por castello; recolhido em castello para se defender; da feição de castello; fig. refugiado, acolhido. Elephante -, que leva castello de madeira armado sobre o costado.


1845 DicUniv

Acastellada. V. Castellada.

Acastellado, p. p. de acastellar, e adj. feito á maneira ou da feição de castello; recolhido em castello; munido de castello; defendido por elle; (fig.) "onde estava o críme -, i. e. a o abrigo de todas as indagações da justiça. Applica-se particularmente aos lugares, villas, etc., ás pessoas que residem em algum castello, ou o defendem contra os inimigos. Elephante -, armado com castello de madeira como antigamente se usava na guerra.


1858 Moraes

Acastellado p.p. de Acastellar. Mundio de Castello, defendido  por castello. Tenr. 63. Cout. 4. 5. 7. § Recolhido em castello para se defender; e fig. „serras da Ibiapaba, onde vivião, como acastelladas tres grandes nações.“ Vieira, Voz. 1. 6. § Elephante  - ; carregado de castello de madeira. Goes, Chr. Man. 3. 28. § Da feição de castello: „piramide de livros acastellada“ Ac. dos Siung. T. 2.  p. 116. § fig.  „Onde  estava o crime castellado“ i. é, acolhido, nos coutos, asylos, e táes velhacoutos. 

A C A S T E L A R 


1783 Bacelar

Acastella-r, do, ge, mento; fazer castello.


1789 Moraes

Acastellar, at. munir, fortificar com castellos, --- o muro, a Cidade. § ----se, recolher-se no castello da fortaleza.


1793 Ac

Acastellar. v. a. pouc. us. Fortificar com castello. Os lugares, villas, &c. Tell. Chr. 2,6,3. n.10 Não se prezão (os Reis dos Abexins) de os povoar (os lugares) de os ornar com edificios sumptuosos .. nem de os fortalecer ou acastellar com presidios.

Com pron. pess. Metterse ou fazerse forte em hum castello ou outro algum lugar defensavel para fazer guerra ou resistir aos inimigos. Arauj. Success. 3,3 Seus creados, que erão dezoito bem armados, se acastellárão na casa e pusérão em defensa. Fr. F. Brand. Mon. 5,16, 45 Porque se acastellavão nellas (casas fortes) os senhores delles (solares) e daqui fomentavão suas parcialidades.

Met. F. de Mendoç. Serm 2, 369,4 Quem se poderá acastellar contra a morte? D. F. Man. Cart. 2,78 Façamo assi certo V. S. servindose de me mandar muito boas novas de como passa: que como as eu receber, eu me acastellarei com muita razão neste Castello. Pint. Rib. Lustr. 2, 147 Acastellãose na avareza todos os delictos, como em huma fortaleza todos os instrumentos de fazer mal.


1806 NovDicc

Acastellar, v. a. Fortificar com castellos. Recolher.


1813 Moraes

Acastellár, v. at.    #    Munir, fortificar com castello: --- o muro, a Cidade. §. --- se: recolher-se no castello da fortaleza. f. em casa forte; ou coisa que defenda.   #  #


1818 Diccger

Acastellar, v. a. (p. uz.) fortificar com castello, das povoações -se, fazer-se forte em um castello. - (Met.) das coizas. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acastellar, v.a. (a pref. castello, ar des. inf.) munir de, fortificar com castello: - cidade, nao, etc. § acastellar-se, v.r. recolher-se a castello, ao castello da fortaleza, a casa forte; fig. fortificar-se, pôr-se em defeza, ao abrigo.


1845 DicUniv

Acastellar, v. a. (p. us.) munir, fortificar com castello, (o muro, a cidade) -se, v. r. recolher-se a o, ou, no castello, fazer-se forte em algum logar defensavel. Tambem se usa no sentido methaphorico: ex. acastellão-se na avareza todos os delictos. §. a, pref. castello, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

#  (Do Lat. castellum, castello)

# # H. Seraph. 3. p. 292.

A C A S T E L H A N A D O 


1793 Ac

Acastelhanado, A. adj. Semelhante a Castelhano, affeiçoado a Castella ou aos Castelhanos. Pint. Rib. Rel. ao Pontif. 252 Bom desengano pudéra já ter o Castelhano e o Acastelhanado, de que he vontade Divina, que seja Rei D. João IV. Marinh. Comm. 1,22 Como tambem o fez a outro soldado de cavallo Portuguez acastelhanado, que padecia os mesmos defeitos.


1818 Diccger

Acastelhanado, a, adj. similhante ao Castelhano, affeiçoado aos Castelhanos.


1831 Moraes 

Acastelhanado. adj. Partidista, affeiçoado  aos Castelhanos. 


1836 Constancio

Acastelhanado, A, adj. (a pref., e Castelhano) que imita os Castelhanos em usus, lingua, etc.; apaixonado de Castella, dos Castelhanos.


1845 DicUniv

Acastelhanado, a, adj. similhante a Castelhano; affeiçoado a Castella ou aos Castelhanos. §. a pref. Castelhano, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acastelhanado, a, adj. Similhante a castelhano. § Affeiçoado aos Castelhanos. P. R. rela. ao Pontif. 

A C A S T I Ç A R 


1783 Bacelar

Acastiça-r, do, dura; fazer casta. v. s. 4.


1818 Diccger

Acastiçar-se, v. n. (ant.) fazer-se casto.


1836 Constancio

Acastiçar-se, v.r. ant. fazer-se casto.


1845 DicUniv

Acastiçar-se, v. r. (ant.) fazer-se casto.


1858 Moraes

Acastiçar-se,  v. r. ant.  Fazer-se casto. § it. Fazer-se castiço.

A C A S U L A D O

1845 DicUniv

Acasulado, a, adj. similhante a o casulo. V. Casuloso. §. lat. glumaccus.


1858 Moraes

Acasulado , a, adj. t. bot. Que tem casulo; ou a elle se assimilha. Brotero, C. flòr acasulada, ou casulosa“

A C A S U S A 


1793 Ac

Acasusa. adv. mod. antiq. e comic. O mesmo que Acaso. Gil Vic. Obr. 1,29 Padres vedes a senhora, Que eu achei bem acasusa.


1818 Diccger

Acasusa, adj. (ant.) o mesmo que acazo.


1831 Moraes

Acasusa, adv. antiq.  de mod. famil. Accaso. Que eu achei bem acasusa. Gil. Vic. 


1836 Constancio

Acasusa, ant. e obsoleto. V. Acaso.


1845 DicUniv

Acasúsa, adv. (ant. e obsoleto.) acaso.


1858 Moraes

Acajuso, e cajuso, adv. ant. freq nas obras de Gil Vic. em vez de Acaso, ou por caso. 


1858 Moraes # 1831

A C A T A D A M E N T E 


1611 Barbosa

Acatadamente i. com  veneração, & reverencia. Cum veneratione.

Venerabiliter, pen. cor.  adverb. Macrobius lib. 7. Saturn. cap. 11. 


1647 Pereira

Acatadamente. Reverenter. Venerabiliter. Observanter.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acatadamente, adv. com reverencia. Reverenter. Obsequenter. Plin. Jun.


1789 Moraes

Acatadamente, adv. com acatamento.


1793 Ac

Acatadamente. adv. mod. Com acatamento ou reverencia. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acatadamente, adv. com acatamento.


1813 Moraes

Acatádamènte, adv. Com acatamento. # 


1818 Diccger

Acatadamente, adv. com reverencia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acatadamente, adv. (mente suff.) com acatamento.


1845 DicUniv

Acatadamente, adv. com acatamento, ou reverencia.


1858 Moraes = 1831

#  com reverencia.

A C A T A D I S S I M A M E N T E


1836 Constancio

Acatadissimamente. adv. superl. de Acatadamente, com o maior acatamento.


1845 DicUniv

Acatadissimamente, sup. de acatadamente; com o maior acatamento.

A C A T A D Í S S I M O 


1818 Diccger

Acatadissimo, sup. de acatado.


1836 Constancio

Acatadissimo, A, adj. superl. de Acatado.


1836 Constancio

Acatadissimo, A, adj. superl. de Acatado.


1845 DicUniv

Acatadissimo, a, sup. de acatado.

A C A T A D O 


1563 Cardoso

Acatado.  Observandus, a, um. 


1611 Barbosa

Cousa digna de ser acatada, & Reverenciada. Colendus, a, um. Venerandus, a, um Particip. Cic. 2. de lege Agrar.

Venerabilis, & hoc venerabile, penult. cor. adiectivum. Horat. 2. Sermo Saty. 5 Ovid. 2. de Remedio & lib. 1 Trist. eleg. 7


1647 Pereira

Acatada cousa. Observatus, a, um.  Veneratus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acatado. Respeitado. Observatus, a, um. Cic.


1771 Fonseca

Acatado, -da, adj. Observatus. Cic. Veneratus, -a, -um. Virg.


1789 Moraes

Acatado, part. pass. de acatar. Resende Chron. c. 189.


1793 Ac

Acatado, A. p. p. de Acatar. Goes, Chr. de D. Man. 1,56. Mor. Palm. 2,101. Cout. Dec. 4,8,13.


1813 Moraes

Acatádo, part. pass. de Acatar. Resende; Chron. c.189.


1818 Diccger

Acatado, p. p. de acatar: adj. respeitado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acatado, p.p. sup. de Acatar, e adj., reverenciado, tratado com acatamento, respeitado, venerado; it. olhado com attenção, vigiado.


1845 DicUniv

Acatado, p. p. de acatar, e adj. reverenciado, venerado; olhado com attenção; vigiado.


1858 Moraes = 1831

A C A T A D U R A 


1771 Fonseca

Acatadura. v. Catadura.


1789 Moraes

Acatadura, s. f. v. catadura.


1793 Ac

Acatadura. s. f. ant. O mesmo que Catadura. Cancion. 116, 2 vEm campo d'ouro hum leão De mui brava acatadura. Mor. Palm. 2,118 E o rosto descoberto, que ainda que fosse mancebo, era composto de huma ferocidade medonha e acatadura espantosa. Tell. Chr. 2,6,9. n.5 São animães (os gomares) grandes na estatura ... e terriveis no aspecto e acatadura.

Antiq. Acção de olhar attentamente e considerar bem alguma cousa. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 4,4 Com huma simple acatadura contemplo todo aquello, que Deos he em sua simplicidade.


1813 Moraes

Acatadúra, s. f. V. Catadura. B.3.5.5. carregados em sua acatadura,   /muito dados á guerra./58   §. Olhar fixo de quem cata, observa. V. Catar agoiro,   /antiq. e Acatar./58

1818 Diccger

Acatadura, s. f. (ant.) catadura. - (Ant.) acção de considerar attentamente uma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acatadura. V. Catadura.


1845 DicUniv

Acatadura, s. f. (ant.) V. Catadura. (tambem ant.) acção de olhar attentamente, e considerar bem alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

A C A T A F A N O S

1818 Diccger

Acathaphanos, s. m. pl. na diplomacia antiga Portugueza denotou Governador de uma provincia, ou cidade.

A C A T A L É C T I C O 


1781 Diccexeg

Acataléctico: Verso, a que naõ falta, nem sóbra syllaba.


1783 Bacelar

Acatalectico; verso sem redundancia, nem falta.


1818 Diccger

Acatalectico, (Verso.) adj. aquelle, a quem não falta, nem sobra syllaba alguma. V. Catalectico.


1845 DicUniv

Acataléctico, adj. (poet. ant.) quando a o verso não sobra nem falta syllaba alguma. Os antigos dezignavão com este nome os versos completos para os distinguirem dos catalécticos, ou incompletos. §. gr. a, priv. katalecticos,  incompletos.


1858 Moraes

Acatalectico, a, adj,.,  (do gr. katalektikos, incompleto, e a, priv.) O verso a que não falta no fim  uma syllaba: é opposto a catalectivo.

A C A T A L E P S I A 


1818 Diccger

Acatalepsia, s. f. (Filoz.) Synonimo de incomprehensibilidade: impossibilidade de saber ou conhecer qualquer coiza. - (Med.) enfermidade que ataca o cerebro.


1836 Constancio

Acatalepsia, s.f. (Gr. a part. priv. e catalepsia) difficuldade absoluta de tomar com a mão algum corpo; fig. t. de phil. ant., doutrina que ensinava a duvidar de tudo.


1845 DicUniv

Acatalepsia, s. m. difficuldade absoluta de tomar com a mão alguma cousa; (philos.) nome dado pelos antigos á doutrina de alguns philosophos, que fazião profissão de duvidar de tudo; estado de um individuo que hezita na percepção das ideias; scepticismo universal; (med.) por analogia derão os medicos este nome a uma enfermidade, que ataca o cérebro, e o priva da faculdade comprehensiva. §. gr. a, priv. katalabanó, eu agarro.


1858 Moraes

Acatalepsia s. f. (do Gr. akatalepsia, de a priv. e katalabanô, eu tomo, agarro) entre os antigos; Doutrina de alguns philosophos (os scepticos) que professavam o duvidar de tudo. § em med.  Doença que  ataca o cerebro, e tira a faculdade de attingir, ou conceber alguma cousa.

A C A T A L É P T I C A

1818 Diccger

Acataleptica, s. f. (Phil.) seita dos Filozofos, que duvidavam de tudo.


1845 DicUniv

Acataléptica, s. f. seita de philosophos que duvidavão absolutamente de tudo, ao ponto de dizerem que é impossivel adquirir conhecimento algum certo, no que excedião os scepticos e pyrrhonicos, que admittião a certeza de algumas cousas - adj. que professa a acatalepsia; incapaz de tomar com a mão; privado d'intelligencia; systema -, da duvida universal; discipulo -, que não entende a doutrina que lhe transmittem.

A C A T A L É P T I C O 


1783 Bacelar

Acatalep-tico, to: fia; sem falla: e comprehensão.v. s. m.


1818 Diccger

Acatalepticos, s. m. pl. (Phil.) os Filozofos da Seita Acataleptica.

Acataleptico, adj. (ant.) sem comprehensão.


1836 Constancio

Acataleptico, A, adj. (des.ico) incapaz de tomar com a mão; it. que duvida de tudo. Philosopho -.


1858 Moraes

Acataleptico, a, adj. Que duvida de tudo: v. g.  philosopho - . § Incapaz de attingir, ou conceber. § t. med. Atacado de acatalepsia. 

A C A T A M E N T O 


1563 Cardoso

Acatamento. Observantia, ae. 


1588 Ricci

Acatamento ...


1611 Barbosa

Acatamento . Cultus, us. Observantia, ae. Veneratio, onis. Cic. pro Quinctio, pro balbo & lib. 1. de Natur. Deor.

Observatio, onis, apud Valer. Maximum, lib. 1. cap. 1. sed non est Ciceronianum in hac significatione.


1647 Pereira

Acatamento.  Reverentia, ae, Observantia, ae, Observatio, onis.


1697 Pereira

Acatamento. Reverentia, ae. Observantia, ae. Observatio, onis. Cultus, us.


1712 Bluteau

Acatamento. Respeito, Veneração, Reverencia. Reverentia, ou observantia, ae. Fem. Cic. Com acatamento. Reverenter. Plin. Iun. Honorificè. Cic. Fazer acatamento. Vid. Acatar. 

Alli faria o Rey Acatamento . 

A quem deixou da Barca o Grão governo. § Camoens, oit.7.Estanc.48. 

Acatamento. Az vezes se toma pella presença da pessoa humana, ou divina, publicamente venerada. Levarão dous Anjos a alma de Fr. Domingos atè a apresentarem diante do Divino Acatamento toda vestida de gloria. Cunha, Bispos de Lisboa, part.2.cap.64.nu.3.


1734 Feyjo

Acatamento he mais politico por veneraçaõ, e respeito.


1771 Fonseca

Acatamento, respeito, veneração. Reverentia. Observantia, -ae, f. Cultus, -us, m. Honor, -oris, m. Cic. Observatio, -onis, f. Val. Max. Digno de acatamento. Venerandus. Observandus. Cic. Venerabundus, -a, -um. Venerabilis, -e. Liv.


1773 Freire

Acatamento é mais que respeito, porque val o mesmo que veneração profunda. As vezes significa presença de Pessoa Divina, ou de grandes Principes.


1781 Diccexeg

Acatamênto: Respeito, veneraçaõ.


1789 Moraes

Acatamento, s. m. acção de acatar; cortezia; veneração. § Respeito "dar acatamento" Pinheiro 2.21: "acatamento que El-Rei tem ao Santo Concilio" Pinheiro 1.249; fallar de Deos com acatamento" Paiva Serm. t.1. f.339. § Pinheiro t.1 f.174. "passar com a memoria perante o acatamento de tantos Reis, e Imperadores." Paiva Serm. 1. f.104 "ante o acatamento de Deos purissimo.


1793 Ac

Acatamento. s. m. Reverencia, respeito, veneração. Barr. Dec. 1,3,6 Não representava homem de suas cores, mas hum principe, a que se devia todo acatamento. Fr. Marc. Chr. 1,1,5 Porque Deos nellas (Igrejas) fosse servido com a devida reverencia e acatamento. Bern. Lim. Ecl. 7 Vinde, ó bellas Ninfas, vinde asinha Celebrar com devido acatamento De vossa bella Nize o nacimento. 

Epith:...    Verb: ...

Acatamento. Presença ou vista de pessoa Divina ou humana, que infunde respeito, e a que se deve reverencia. Mor. Palm. 2,138 Ambos juntos ante o acatamento delRei e Rainha se presentárão ante ella com os giolhos em terra. Pinheir. Oraç. do Juram. Quem se atreverá a passar com a memoria perante o acatamento de tantos Reis e Emperadores de huma e da outra parte? Arr. Dial. 8, 21 E como taes podem as presentar ante o divino acatamento. 

Epith: ...

Acatamento. Gesto ou semblante. Barr. Dec. 1,1,16 O acatamento á primeira vista (por a gravidade de sua pessoa) hum pouco temeroso. Fr. Marc. Chr. 1,2,65 Huma noite lhe appareceo em sonhos hum Sacerdote vestido de vestiduras brancas de grande honestidade, e era velho de mui veneravel acatamento.


1806 NovDicc

Acatamento, s. m. Acção de acatar. Respeito. Veneraçaõ.


1813 Moraes

Acatamènto, s. m. Acção de acatar; cortezia, veneração. * §. Respeito: dar acatamento; Pinheiro, 2.21. acatamento que El-Rei tem ao Santo Concilio: Pinheiro, 1.249. fallar de Deos com acatamento: Paiva, Serm. t. 1. f.339. "viérão-lhe beijar a mão por senhora (da terra) sómente Orjaque... não lhe quiz fazer este acatamento." Clarim. 1. c.13. §. Pinheiro, t.1. f.174. passar com a memoria perante o acatamento de tantos reis, e Imperadores. Paiva, Serm. 1. f.104. ante o acatamento de Deos purissimo. Arraes, 8.21. presentar ante o Divino ---.  * *   § Gesto, semblante. B.1.1.16. o acatamento á primeira vista, hum pouco temeroso. Velho de mui veneravel acatamento. Fr. Marcos, Cron. 1.2. 65.


1818 Diccger

Acatamento, s. m. veneração, reverencia - na prezença ou vista de uma pessoa Divina, ou humana, que infunde respeito: gesto, ou semblante.


1831 Moraes = 1813

*   „a quem  o Padre fez um grande acatamento“ M. Pinto. c. 210

* *   § Acatamento, observancia do respeito que se deve ainda ao inferior, mas por sua dignidade, posto. B. 2. 2. 5-. „ Albuquerque poz as mãos em João da Nova com menos acatamento do que merecia um capitão d’elRei.“


1833 Fonseca

acatamento: cortezia, urbanidade - decoro, honra, respeito - adoração, culto, latria - reverencia,  veneração - gesto, semblante. 


1836 Constancio

Acatamento, s.m. verb. (mento suff.) acção de acatar; cortezia, respeito, reverencia; gesto, semblante, catadura.


1845 DicUniv

Acatamento, s. m. acção de acatar; reverencia; respeito, veneração; gesto, semblante. §. lat. reverentia.


1858 Moraes

Acatamento s. m. Acção de acatar; cortezia, veneração: „a quem o Padre fez um grande acatamento“ M. P. c. 210 § Respeito, reverencia. barreiros, 35. „não poderem olhar (a uma imag. de N. Senhora) com perspectiva direita, senão oliqua por acatamento, e temor reverencial que a  vista lhe tem „ Pinheiro. 1. 249. „obediencia, e acatamento, que ao Santo concilio tem“ Paiva. S. 1. f. 339 fallar de Deus com actamento „vieram-lhe beijar a mão por senhora (da terra); sómente Orjaque ... não lhe quiz fazer este acatamento“ B. Clar.  1. c. 13 § Presença, ou vista da pessoa divina, ou humana, que infunde respeito, e a que se deve reverencia. B. Flor T.2. p. 79 „Hadriano prometteo de propòr estes desejos pios no acatamento do rei da Gloria“ Barreiros f. 223. v. „lhes appareceo  um homem, que mostrava em sua pessoa grande magestade, e acatamento“ Paiva S. 1. f. 104 „ante  o acatamento de Deos purissimo“ Arr. 8. 21. „ presentar ante  o Divino - „ § Acatamento; observancia do respeito, que se deve ainda ao inferior, em attenção á sua dignidade, posto, etc.“ B. 2. 2. 5. „Albuquerque poz as mãos em joão da Nova com menos acatamento do que merecia um capitão d’elrei“. § Gesto, semblante. B. 1. 1. 16 „ o acatamento á primeira vista, um pouco temeroso“ „velho de mui veneravel acatamento“ marcos Chr. 1. 2. 65. § V. Respeito, syn. 

A C A T A N A R

1783 Bacelar

Acatana-r, do, dura; dar com a catana.

A C A T A P O S I S

1818 Diccger

Acataposis, s. f. (Med.) antigamente denotou as affeições, em que é difficil a deglutinação.


1845 DicUniv

Acatápose, s. f. (med.) deglutinação difficil ou impossivel. §. a, priv. e kataposis, deglutição.

A C A T A R 


1563 Cardoso

Acatar. Observo, as, colo, is.


1588 Ricci

Acatar ... 


1611 Barbosa

Acatar i. venerar. Colo, is, colui, cultum. Observo, as, Veneror, pen. cor. veneraris. omnia cum accusativo. Cic. lib. 1 de Natur. Deor. de lege Agrar. & de Amicit.

Adoro, as. pend. prod. Virg. 2. Aeneid. ovid. 1. Trist. eleg. 3. 


1647 Pereira

Acatar. Observo, as, Veneror, aris. Colo, is. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acatar. Honrar, tratar com respeito, com reverencia. Parece derivado de Recato, porque para a pessoa, que se respeita, se olha com Recato, & com cuidado de não offendella. Aliquem observare, ou observantiâ colere. Cic. (lo, lui, cultum). Aliquem revereri (reor, ritus sum.) Cic.


1734 Feyjo

Acatar o mesmo que respeitar. tem pouco uso. 


1771 Fonseca

Acatar, venerar, reverenciar. Aliquem revereri, venerari, colere, in honore habere. Alicui honorem habere l. praestare. Cic. - hum homem virtuoso. Alicujus virtutem suspicere. Cic. Todos o acatão pelo seu raro merecimento. Ob egregiam virtutem honore, & cultu dignantur. Cic. O que acata. Observans, -tis. Cic.


1783 Bacelar

Acat-ar, o. &c. são abbr. de acaptar.


1789 Moraes

Acatar, v. at. cortejar, fazer mesura abaixando-se, curvando-se. § f. Respeitar, venerar. Lus. Transf. f.45, e os pastores acatão-no. Cron. Af. 1. por Galvão cap. 41.


1793 Ac

Acatar. v. a. Venerar, reverenciar, dar mostras sensiveis de respeito. Resend. Chr. 190 Que desta maneira acatava e honrava e reverenciava o culto Divino. Goes, Chr. de D. Man. 3,60 A qual (Virgem Maria) como Madre de Deos, e caridade de todalas gentes, Virgem das virgens, acato e venero de todo meu coração. Ferr. Brist. 1,3 Entre as boas doutrinas, que lhe davão (os Lacedemonios aos filhos) principalmente era, que acatassem muito aos velhos, que os honrassem e lhes déssem lugar onde quer que estivessem. 

Antiq. Olhar com attenção. Reg. alg. c. ou sobre alg. ou alg. c. Vercial, Sacram. 1,58, 38 v Memoria he aquella, pola qual o homem acata e retem as cousas, que forom passadas. --- 3, 138, 149 v  Episcopus em Grego, quer dizer speculator em Latim, porque deve especular e acatar sobre o povo.

Acatar ordens. Fras. met. Guardar respeito. Serr. Disc. 1,34 Ainda que della (Politica falsa) já tenha dito alguma cousa ... e adiante, onde quer que a encontrar não lhe haja de acatar ordens; todavia &c.


1806 NovDicc

Acatar, v. a. Cortejar abaixando-se, curvando-se. Fig. Respeitar, venerar.


1813 Moraes

Acatár, v. at. Cortejar, fazer mesura abaixando-se, curvando-se. Res. Cron. 190.   #  §. f. Respeitar, venerar. Lus. Transf. f.45. e os pastores acatão-no. Cron. Af. 1. por Galvão, cap. 41. §. ant.  # #   Olhar com attensão. O Bispo deve acatar sobre o povo: vigiar. # # #


1818 Diccger

Acatar, v. a. reverenciar, venerar - (Ant.) olhar com attenção - ordens, fraz. guardar respeito.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acatar: cortejar - honrar, respeitar, venerar - adorar - vigiar.


1836 Constancio

Acatar, v.a. (a pref. e catar. V.) saudar com reverencia, respeitar, reverenciar; it. ant. v.n. vigiar, v.g. acatar sobre o povo.


1845 DicUniv

Acatar, v. a. venerar, reverenciar, mostrar signaes de respeito; cortejar, fazer mesura; (ant.) olhar com attenção, vigiar; - ordens (phr. ant.) guardar respeito. §. a, pref. e catar, que vem do lat. cauto, derivado de cautum, supino de careo, ere, acautelar, precaver.


1858 Moraes = 1831

#  „soffrendo, porque os soffrão; grangeando, porque os acatem“

# # Acatar v. n.

# # # Ined. de Alcob. tom. 1. 

A C A T A R A C T A D O

1783 Bacelar

Acataract-ado, ar, íce; cheio de cataractas.


1818 Diccger

Acataractado, a, (ant.) adj. cheio de cataratas.

A C A T A R R A D O 


1771 Fonseca

Acatarrado, -da, adj. doente de catarro. Gravedine laborans, -tis.


1783 Bacelar

Acatarr-ado, ar, íce, oar &c. cheio de catarro.


1789 Moraes

Acatarrado, adj. doente do catarro, defluxo. Apol. Dialog. p.22.


1793 Ac

Acatarrado, A. adj. ant. Que tem catarro. D. F. Man. Apol. 22 Os fazia recolher por chuvas, neves, e ventos, mortos, acatarrados, e fóra de horas.


1806 NovDicc

Acatarrado, adj. Doente de catarro: que está com defluxo.


1813 Moraes

Acatarrádo, adj. Doente do catarro, defluxo. Apol. Dialog. p.22.


1818 Diccger

acatarrado, a, adj. (ant.) que tem catarro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acatarrado: encatarroado, endefluxado. 


1836 Constancio

Acatarrado. V. Encatarrhoado.


1845 DicUniv

Acatarrhado, acatarrhar, V. Encatarrhoado, etc.


1858 Moraes = 1831

A C A T A S S O L A D O 


1712 Bluteau

Acatasolado. Feito a modo de hum tecido fino, & lustroso, a que chamão Catasôl. Vid. Catasôl. De huma seda Acatasolada. Vid. de D.Fr. Bartholom. dos Martyr. 262.col.3. 

Acatasolado. No sentido figurado. Se os homens quizessem cahir na conta de quão varias, & Acatasoladas saõ as cousas do mundo, & verlhe o fio de perto. Dialog. de Hect. Pinto, 2.part.pag.8.


1789 Moraes

Acatasolado, adj. tecido a modo de catasol. Paiva Serm. 1. f.192. seda acatasolada. § f. Cousa de falso lustre, cambiante, e pouco duravel, "v. g. quem conhecesse quam varias, e acatasoladas são as cousas do mundo" H. Pinto.


1793 Ac

Acatassolado, A. adj. De furtacôres. Applicase a certos tecidos de sêda. De Catassol. Paiv. Serm. 1,192 O primeiro era hum panno de sêda acatassolada. Ceit. Serm. 2,283,2 Na veste ou tunica acatassolada e ondada (significava) o elemento da agoa. Sous. Vid. 6,10 Vestia ao antigo humas roupas largas de huma sêda acatassolada, que fazia varias côres.

Met. Heit. Pint. Dial. 2,1,2 Se os homens quizessem cahir na conta de quão varias e acatassoladas são as cousas do mundo, e verlhe o fio de perto &c.


1806 NovDicc

Acatasolado, adj. Tecido como o catasol. Fig. De falso luzimento. De pouca duraçaõ.


1813 Moraes

Acatasoládo, adj. Tecido a modo de catasol. Paiva, Serm. 1. f.192. seda acatasolada. §. f. Coisa de falso lustre, cambiante, e pouco duravel; v. g. quem conhecesse quam varias, e acatasoladas são as cousas do mundo. H. Pinto.


1818 Diccger

Acatassolado, a, adj. de furta côres, diz-se dos tecidos de seda. Met. das coizas. (Fig. e p. uz.) que tem lustro falso.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acatassolado, A, adj. (a pref. catasol, des. ado) tecido a modo de catasol; de côr ou lustre cambiante; fig. inconstante, mudavel.


1845 DicUniv

Acatasolado, a, adj. de furta côres; tecido a modo de catasol. Diz-se ordinariamente dos tecidos de seda; (fig. p. us.) que tem lustro falso e pouco duravel; inconstante, mudavel. §. a, pref. catasol, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C A T A S T A T I C O 


1845 Dicuniv

Acatastico , a, adj. (med.) epitheto dado por Hippócrates ás febres cujos paroxysmos são irregulares, é a ourina turva sem  sedimento. § lat. acastaticus. 


1858 Moraes

Acatastatico a, adj.  (do Gr. a priv. e katastatikos, estavel) t. med. Diz-se de uma doença, cujos symptomas variam  irregularmente.

A C A T A S T O S

1818 Diccger

Acatastos, s. m. (Med.) denota as febres, que não tem periodo certo (do greg.)

A C A T I A

1818 Diccger

Acathia, s. f. (ant.) nos codices Portuguezes expressou adorno de mulher.

A C A T I O

1818 Diccger

Acatio, s. m. (do lat.) entre os Romanos dezignou uma pequena embarcação: talvez seja Acato V.

A C A T I S T O


1712 Bluteau

Acathisto. He palavra Grega, composta do A privativo, & de Cathesmos, que quer dizer Assento, como quem dissera sem assento. Na Igreja Grega Acathisto era o dia, ou a ceremonia, & pia solemnidade, com que so sabbado da quinta somana da quaresma cantava o Clero em pé, & sem  se assentar toda aquella noite, huns hymnos, em louvor da Virgem Mãy  de Deos, por ter livrado tres vezes a Cidade de Constantinopla das invasoens dos Barbaros. Acathistus, i. Masc. 

Suppl. Acatisto. ou Acatistos. He palavra Grega, derivada do á privativo, e do verbo Catistomai, sentarse, e val o mesmo que Privaçaõ de assento. Era pois  o Acatisto da Igreja grega hum Hymno, que o Clero de Constantinopla cantava todos os annos nas Matinas do Sabbado da quinta Semana da Quaresma, em memoria do triplicado amparo da Virgem nossa Senhora, a cuja intercessaõ attribuhio aquelle povo  o ficar tres vezes livre das incursoens dos Barbaros. E como toda aquella noite se cantavaõ os louvores da Sagrada Virgem em pé, foy a dita solemnidade chamada Acatistos, isto he, Sem assento.  ...


1734 Feyjo

Acathisto quer dizer sem assento. He palavra Grega. 


1793 Ac

Acathisto. s. m. Na Igreja Grega era o dia, ou a ceremonia e pia solemnidade, com que no Sabbado da quinta semana da Quaresma cantava o Clero em pé e sem se assentar toda aquella noite huns hymnos em louvor da Virgem mãi de Deos, por ter livrado tres vezes a Cidade de Constantinopla das invasões dos Barbaros. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acathisto, s. m. Sem assento.


1818 Diccger

Acathisto, s. m. (Lith.) solemnidade entre os Gregos no sabbado da quinta semana de Quaresma - o hymno principal desta festividade.


1831 Moraes

Acathisto s. m. Solemnidade da Igreja Grega no Sabbado  da quinta semana de Quaresma, em honra de N. Senhora por ter livrado tres vezes a Cidade de Constatinopla da invasão dos Barbaros. Blut. Vocab. 


1845 DicUniv

Acathisto, (antig. eccl.) s. m. na igreja grega se dava este nome ao dia ou  a  ceremonia do dia, com que no sabbado da quinta semana da quaresma, cantava o clero em pé trez hymnos em honra de N. Senhora, por ter livrado trez vezes a cidade de Constantinoplos das invasões dos barbaros.

A C A T O

1818 Diccger

Acato, s. m. (Naut.) náo actuaria entre os Romanos. - (Chy.) a ferrugem da chaminé. 

A C A T O L I C O

1818 Diccger

Acatholico, adj. não catholico, heterodoxo.

A C A U D E L A D A M E N T E


1813 Moraes

Acaudelládamente, adv. Acaudilhadamente, antiq. Inedit. 2. f.301. Em boa ordem: v. g. pelejar, recolher-se ---.


1818 Diccger

Acaudelladamente, adv. (ant.) V. Acaudilhadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaudeladamente, em boa ordem, debaixo das ordens do caudel, caudilho ou cabo.


1845 DicUniv

Acaudeladamente, adv. (ant.) acaudilhadamente; em boa ordem; debaixo das ordens do caudel, caudilho, ou cabo.


1858 Moraes

Acaudeladamente V. Acaudi...

A C A U D E L A D O 


1793 Ac

Acaudellado, A. p. p. de Acaudellar. Chr. do Condest. 2 Goes, Chr. de D. Man. 3,20. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1,19,77.


1818 Diccger

Acaudellado, a. p. p. de acaudellar.


1831 Moraes

Acaudelado p.p. d’Acaudelar. Goes Chron.  D. Ma. 3. c. 20. 


1836 Constancio

Acaudelado, p.p., sup. de Acaudelar, e adj., capitaneado.


1845 DicUniv

Acaudelado, p. p. de acaudelar, e adj. capitaneado.


1858 Moraes = 1831

A C A U D E L A R 


1783 Bacelar

Acaudella-r, do, mento; servir de caudel, caudatario. v. aca-mpar, so.


1789 Moraes

Acaudelar, at. capitanear, commandar alguma tropa. Chron. J. 1. c.50. Nobiliar.


1793 Ac

Acaudellar. v. a. ant. O mesmo que Acaudilhar. Cond. D. Pedr. Nobil. 4,47 E d: Rodrigo Forjaz acaudellou aquelles, que hi estavom. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,11 Com huns vinte escudeiros antre homens d'armas e de pé, os quaes acaudellava e recolhia. Leão, Chr. de D. J. I. 50 Os quaes (homens de armas) acaudellava e recolhia.


1806 NovDicc

Acaudelar, v. a. e


1813 Moraes

Acaudelár, v. at. Capitanear, commandar alguma tropa. Chron. J. I. c.50. Nobiliar. Ordenar na peleja. Ined. 2. f.562. §. ----se: reger-se pelo caudel, fazer o que manda. Orden. Af. 1.54. §. 9. devem obedecer ... e acaudelarem-se por elle (Alcaide da frota.)


1818 Diccger

Acaudellar, v. a. (ant.) o mesmo que acaudilhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaudelar, v.a. (a pref. caudel, ar) des. inf.) capitanear tropa, ordenar as tropas na peleja. 

Acaudelar-se, v.r. reger-se pelas ordens do caudel, pôr-se debaixo de caudel.


1845 DicUniv

Acaudelar, v. a. (ant.) acaudilhar, commandar tropa; ordenal-a para a peleja. -se, v. r. reger-se pelas ordens do caudel. §. a, pref. caudel, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C A U D I L H A D A M E N TE


1813 Moraes

Acaudilhádamènte, adv. antiq. Com boa ordem, e disciplina no pelejar, &c.   #


1818 Diccger

Acaudilhadamente, adv. (ant.) com boa ordem, e disciplina ao peleijar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaudilhadamente, adv. ant., em boa ordem, debaixo das ordens do caudel, caudilho ou cabo.


1845 DicUniv

Acaudilhadamente, adv. (ant.) acaudeladamente.


1858 Moraes = 1831

# Ined. 2. f. 301.

A C A U D I L H A D O 


1793 Ac

Acaudilhado, A. p. p. de Acaudílhar. Fern Lop. Chr. de D. J. I. 1,122 Sa' de Men.Mal. 12,66


1818 Diccger

Acaudilhado, p. p. de acaudilhar.


1831 Moraes

Acaudilhado. p. d’Acaudilhar. Fern. Lop.


1836 Constancio

Acaudilhado, p.p. sup. de Acaudilhar, e adj., capitaneado.


1845 DicUniv

Acaudilhado, p. p. de acaudilhar.

A C A U D I L H A R 


1793 Ac

Acaudilhar. v. a. conduzir, governar e mandar a gente de guerra, como seu Cabo ou Capitão. Cout. Dec. 12,2,8 E os mais que o Capitão mór nomeou pera acaudilharem a gente. Sá de Men. Mal. 9,17 Acaudilha Carol mil Camboianos.

Acoudelar. v. a. antiq. O mesmo que Acaudilhar. Prov. da Hist. Gen. 3,4,161. p. 395 A poder de acaudelar os almocadens e almogaraves, e quaesquer outros assi &c.


1789 Moraes

Acaudilhar, at. o mesmo M. C. 9.17.


1806 NovDicc

Acaudilhar, v. a. Capitanear tropa.


1813 Moraes

Acaudilhár, v. at. O mesmo que Acaudelar. "para acaudilharem a gente." Couto, 12.3.8. M. C. 9.17.

Acoudelár. V. Acaudilhar.


1818 Diccger

Acaudilhar, v. a. conduzir, e mandar gente de guerra, com o seu Capitão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acaudilhar, v.a. (a pref. caudilho, ar des. inf.) capitanear, mandar, ordenar as tropas na peleja.


1845 DicUniv

Acaudilhar, v. a. acaudelar, §. a pref. caudilho, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acaudilhar, v. a. (de caudilho) Hoje é mais us. do que Acaudelar, mas V. este. „acaudilhar“ Couto, 12. 3. 8. M. C. 9. 17

A C A U L E 


1818 Diccger

Acaule, adj. (Bot.) planta que não tem tronco manifesto, ou que unicamente se lhe vê mui curto.


1836 Constancio

Acaule, adj. a. (a priv. sem, Lat. caulis, haste) sem haste ou talo apparente. (t. bot.)


1845 DicUniv

Acaule, adj. dos 2 g. (bot.) plantas -, que não tem tronco manifesto, ou que o tem muito curto; (id.) o cogumelo sem estípite. gr. a, priv. e kaulos, tronco. §. lat. acaulis.

A C A U S T O

1783 Bacelar

Acâusto; pedra &c. que resiste ao fogo.


1818 Diccger

Acausto, s. m. (H. N.) pedra que reziste ao fogo.

A C A U T E L A D A M E N T E


1563 Cardoso

Acauteladamente. Caute, circunspecte.


1611 Barbosa

Acauteladamente. Cauté. cautissimè. Prudenter. callidè, adverbia, apud Ciceronem passim. 

Cautim, adverbium. Terent. Heaut. 4. 8

Providenter, Providentissimè. Cicero 3. de. Nat. Deor.


1647 Pereira

Acautelladamente. Cauté. Callidè.  Circunspectè.


1697 Pereira = 1647

+ Prudenter.


1712 Bluteau

Acauteladamente. Com cautela. Cautè, consideratè. Cic.


1771 Fonseca

Acauteladamente, adv. Caute. Callide. Astute. Considerate. Prudenter. Cautione adhibita. Cic. Cautim. Ter. Prospicienter. Gell. - dizer alguma cousa. Aliquid caute pedetentimque dicere. Cic.


1789 Moraes

Acauteladamente, adv. com cautela.


1793 Ac

Acauteladamente. adv. mod. Com cautéla. Brit. Mon. 2,5. c.10 Atalhou a tudo acauteladamente. Luz, Serm. 1,10,3 Essas lembranças por ventura servirvoshão de emendardes a vida, passandoa com muitos escrupulos e mui acauteladamente? Per. de Afons. Poder. 9,225 Com quem fallando acauteladamente &c.


1806 NovDicc

Acauteladamente, adv. Com cautela.


1813 Moraes

Acauteládamènte, adv. Com cautela.


1818 Diccger

Acauteladamente, adv. com cautéla.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acauteladamente, adv. (mente suff.) com cautela.


1845 DicUniv

Acauteladamente, adv. com cautela. §. lat. cauté.


1858 Moraes = 1831

A C A U T E L A D Í S S I M A M E N T E

1818 Diccger

Acauteladissimamente, sup. de acauteladamente.


1845 DicUniv

Acauteladissimamente, sup. de acauteladamente.

A C A U T E L A D Í S S I M O


1793 Ac

Acauteladissimo, A. superl. de Acautelado. M. Fernand. Alm. 2,1,7. n. 38 Em todas as suas obras era sempre acauteladissimo.


1813 Moraes

Acauteladíssimo, superl. de Acautelado.


1818 Diccger

Suppl. Acauteladissimo sup. de acautelado


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acauteladissimo, A, adj. superl. de Acautelado, summamente acautelado.


1845 DicUniv

Acauteladissimo, a, sup. de acautelado; summamente acautelado. §. lat. circumspectissimus.

A C A U T E L A D O 


1563 Cardoso

Acautelado.   Cautus, a, um.  sive catus, a, um.


1611 Barbosa

Acautelada cousa. Cautus, a, ,um , adiectivum. 

Providus, a, um . pen. cor. adiectivum.

Providens, pen. cor. providentis Nomen adiectivum ex participio, omnis apud Ciceronem  pro Roscio Amerino, & Cecinnae, lib. 6. epist. 6


1647 Pereira

Acautellado. Cautus, a, um. Astutus, a, um. Providus, a, um. 


1697 Pereira = 1647

+  Prudens, ntis. 


1712 Bluteau

Acautelado. O que sabe prever, & prevenir os perigos, & os danos. Cautus, ou consideratus, a, um.Cic. Providus, a, um. Cic. 

Mui acautelado. Circumspectissimus, a, um. Sueton. 

Não acautelado. Inconsiderans, antis. Cic. Inconsideratus. Inconsultus, a, um. 

Ser acautelado no fallar. Verbis circumspectis uti. Em Ovidio se acha. Verba non circumspecta. 

Ser acautelado, & attentar por se. Sibi cavere. Sibi consulere, sibi prospicere.


1771 Fonseca

Acautellado, -da, adj. Cautus. Callidus. Providus. Astutus. Consideratus, -a, -um. Providens. Prudens. Prospiciens, -tis. Cic.


1789 Moraes

Acautelado, part. pass. de acautelar, doloso. Lus. Transf. § Providenciado, --- em Lei, &c.


1793 Ac

Acautelado, A. p. p. de Acautelar. Fernand. Galv. Serm. 1,90,3. D. Basil. de Far. Vid. 8.

Usase mais frequentemente como adj. Próvido, que se acautela. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,6 O ser muito acautelado ás vezes he parvoice. Lob. Cort. 4,36 He homem acautelado, que sabe o que ha de fazer. Maus. Aff. Afr. 4,61 Os Troianos Tão pouco por seu mal acautelados.

Astuto, manhoso, sagaz com malicia ou para enganar. Orient. Lusit. 128 O peito da rapoza acautelada. Ces. Summ. 2,2 Os Meridionaes astutos, acautelados e maliciosos, mais prontos ao artificio, que á resistencia &c.


1813 Moraes

Acauteládo, part. pass. de Acautelar. Doloso. Lus. Transf. o peito da rapousa acautelada. §. Próvido. Lobo, Corte: homem ---; que sabe o que hade fazer. Ulisipio, 5.6. "o ser muito --- ás vezes he parvoice." *  §. Providenciado: --- em Lei, &c.  * * 


1818 Diccger

Acautelado, a, p. p. de acautelar: adj. provido, astuto.


1831 Moraes = 1813

*    vigiado, resguardado, prevenido contra males incertos.

* *   etc.  § Que se vigia, resguarda de perigo, prevenido. 


1833 Fonseca

acautelado: avisado, prudente - cauto, precatado, previsto, próvido, vigilante - doloso - providenciado.


1836 Constancio

Acautelado, p.p.sup. de Acautelar, e adj., prevenido, anticipado, resguardado; que se acautela, resguarda de perigo, prevenido, precavido.


1845 DicUniv

Acautelado, p. p. de acautelar, e adj. anticipado; próvido, que se acautela, e resguarda do perigo; astuto, sagaz, malicioso; providenciado, v. g. - em lei. §. lat. cautus, providus.


1858 Moraes

Acautelado, p.p. de Acautelar. § Resguardado, prevenido contra males incertos. § Precavido. Lus. Trans. 128 v. „ o peito da raposa acautelada“ § Providente. Lobo f. 29. homem - ; que sabe o que ha de fazer. § Providenciado: - em lei etc.

A C A U T E L A M E N T O 


1563 Cardoso

Acautelamento. Cautio, onis.


1611 Barbosa

Acautelamento Cautio, onis. Provisio, onis Cic. de Amicit. 

Prudentia, ae Cic. Attico lib. 1. epist. 14


1647 Pereira

Acautellamento. Cautio, onis, Astus, us, Cautela., ae.


1697 Pereira = 1647

+ Prudentia. ae


1771 Fonseca

Acautellamento. Cautio. Consideratio, -onis, f. Prudentia. Astutia, -ae, f. Cic. Astus, -us, m. Virg.


1789 Moraes

Acautelamento, m. accão de acautelar, ant.


1793 Ac

Acautelamento. s. m. Cautéla, ou acção de se acautelar. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acautelamento, s. m. Acção de acautelar.


1813 Moraes

Acautelamènto, s. m. Acção de acautelar: antiq.


1818 Diccger

Acautelamento, (ant.) acção de se acautelar: cautéla.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acautelamento, s. m. ant., acção de acautelar, cautela.


1845 DicUniv

Acautelamento, s. m. (ant.) cautela, ou acção de se cautelar.


1858 Moraes = 1831

A C A U T E L A R 


1563 Cardoso

Acautelarse Cavere sibi.


1588 Ricci

Acautelarse ...


1611 Barbosa

Acautelarse. Cavere sibi ab aliquo. Terent. Heauton. 5. 2. 

Providere sibi Cic. 3. Ver.

Prospicere sibi. Terent. Adelph. 4. 2. Cicer. 3. Verr.


1647 Pereira

Acautellarse. Sibi cavere, providere, prospicere. 


1697 Pereira = 1647

+ consulere.


1712 Bluteau

Acautelarse. Usar de cautela. Praevidere ante, et praecavere, etc. Cic. Acautelarse das ciladas. Ab insidiis praecavere. Tit.Liv. He mui difficultoso acautelarse destes males. Haec mala difficillimè praecaventur. He necessario acautelarse. Praecauto opus es. Plaut. 

Nenhum cuidado tomo das cousas, de que ninguem se pode acautelar. Quae cautionem non habent, de ijs non laboro. Cic.


1771 Fonseca

Acautellar. v. Precaver.

Acautellar-se de alguem. Ab aliquo sibi cavere, sibi providere. Cic. sibi prospicere. Ter. - dante mão. Praecavere. Cic. - muito. Discavere. Plaut. Eu me acautellei. Praecautum est a me. Cic.


1783 Bacelar

Acautela-r, rse, do, damente, mento; pôr em cautela. v. acevadar.


1789 Moraes

Acautelar, at. prevenir, precaver, que não succeda algum damno, ou inconveniente, v. g. com qualquer providencia, ordem, lei. § ----se, resguardar-se, vigiar-se.


1793 Ac

Acautelar. v. a. Pôr alguem sobre aviso ou de prevenção, para que não commetta erro ou caia em perigo, ou lhe succeda damno, &c. Amaral, Serm 130,4 Acautele este erro tão crasso aos que não são juizes, pera que se não entremettão, sem o serem, a julgar e condenar em seu coração a seus proximos tão temerariamente, como fazem. Vieir. Serm. 4,1,1. n.3 Sobre este grande risco de tornarmos a adoecer depois de sãos e cahir depois de levantados, nos avisa e acautela o Divino Oraculo.

Com pron. pess. Usar de cautéla, prevenirse, precaverse, resguardandose anticipadamente de alguma cousa. Azur. Chr. 3,5 Assi como Principe sesudo acautelandose dos damnos, que poderião acontecer a vós e a elles, guardou sempre o seu segredo. Sa' de Mir. Vilhalp. 4,5 Por se homem acautelar não perde nada. Sous. Vid. 3,4 Hoje vai tudo tanto ao revez, que o primeiro contra quem se acautelão os Governadores das Republicas he o mesmo, que acabárão de eleger pera o cargo.

Acautelar. neutr. Prevenirse, usar de cautela. Feo, Tr. Quadr. 1,3,1 Aquelle vive seguro dos males, que se ensaia e apparelha para elles, por quanto o premeditalos faz acautelar contra o damno, que podem fazer. 


1806 NovDicc

Acautelar, v. a. Precaver.

Acautelar-se, v. refl. Resguardar-se.


1813 Moraes

Acautelár, v. at. Prevenir, precaver, que não succeda algum damno, ou inconveniente; v. g. --- com qualquer providencia, ordem, lei.    *   §. ---.se; resguardar-se, vigiar-se.


1818 Diccger

Acautelar, v. a. pôr alguem de avizo, para que não cometa erro etc. -se, uzar de cautéla.


1831 Moraes = 1813

*   fazer cauto, prudente: „Successo que deve acautelar os Generaes“ Port. Rest. 4. 3. „Nos avisa, e acautela o Divino Oraculo“ Vieira.  § neutr.  prevenir-se, usa de cautela: „bom é acautelar: e não aventurar.“


1833 Fonseca

Acautelar: obviar. precaver, precautelar, prevenir.

Acautelar-se: guardar-se, resguardar-se, vigiar-se. 


1836 Constancio

Acautelar, v.a. (a pref. cautela, ar des. inf.) prevenir, precaver (damno, inconveniente); fazer cauto, prudente. § Acautelar-se, v.r. resguardar-se, usar de cautela, prevenir-se, precaver-se. § acautelar, v. abs. ou n. usar de cautela, prevenir-se, pôr-se de prevenção. Bom he -, e não aventurar.


1836 Constancio

Acautelar, v.a. (a pref. cautela, ar des. inf.) prevenir, precaver (damno, inconveniente); fazer cauto, prudente. § Acautelar-se, v.r. resguardar-se, usar de cautela, prevenir-se, precaver-se. § Acautelar, v.abs. ou n. usar de cautela, prevenir-se, pôr-se de prevenção. Bom he -, e não aventurar.


1845 DicUniv

Acautelar, v. a. prevenir, precaver que não succeda algum damno ou inconveniente; pôr alguem sobre-aviso ou de prevenção para que não commetta erro ou caia em perigo. -se, v. r. usar de cautela, precaver-se, resguardando-se anticipadamente de alguma cousa; (prov.) bom é acautelar, e não aventurar. §. a, pref. cautela, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acautelar v. a. Prvenir, precaver, que não succeda algum damno, ou inconveniente: v. g.   - alguma cousa com providencia, ordem, lei. § Fazer cauto, prudente: „successo, que deve acautelar os generaes“ Port. Rest. 4. 3. „nos avisa, e acautela o Divino Oraculo“ Vieira 4. 3. §   - se, v. r. Resguardar-se; vigiar-se, precaver-se. V. do Arc. 3. 4. §  - se, ou Acautelar, v. n.  Prevenir-se, usar de cautela. H. Dom. 1. 4.  5. „quiz acautelar-se“  „bom é  acautelar, e não aventurar“.

A C A V A L A D O 


1793 Ac

Acavallado, -a. p. p. de Acavallar. Applicase á egoa. Leis Extrav. Addicç. 13.


1813 Moraes

Acavalládo. V. Cavallado. Regim. de 4. Abril, 1645.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acavallado, p.p. sup. de Acavallar, e adj., lançado á egua; it. t. pleb. grosseiro nas maneiras.


1845 DicUniv

Acavallado, p. p. de acavallar, e adj. lançado á egua; (t. usado pelo plebe) grosseiro nas maneiras.


1858 Moraes = 1831

A C A V A L A R 


1783 Bacelar

Acaball-ar, ado, age: a (caballein) montar: Ar.; c. tributo. v. s. m.


1793 Ac

Acavallar. v. a. Lançar a egoa ao cavallo para que a cubra. Leis Extrav. Addicç. 21 E se caso fôr que não trouxer granhão com as ditas egoas, e quizer ter cavallo em sua casa para as acavallar, darlheheis juramento dos santos Evangelhos, que acavallem todas as suas egoas com o dito cavallo sómente.


1813 Moraes

Acavallár, v. at. Lançar as éguas aos cavallos de cobrição: "--- a égua,"  *


1818 Diccger

Acaballar, v. a. (ant.) montar.

Acavallar v. a. lançar as egoas aos cavallos de cobrição. 


1831 Moraes = 1813

*  cobrila. 


1836 Constancio

Acavalar, v.a. (a pref. cavallo, ar des. inf.) lançar o cavallo á egua, ou a egua ao cavallo: - a egua, cobri-la o cavallo.


1845 DicUniv

Acavallar, v. a lançar o cavallo á egua, ou a egua a o cavallo para que a cubra; - a egua, cobril-a o cavallo. §. a, pref. cavallo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes 

Acavallar v. a. Lançar as eguas  aos cavallos de cobrição. „ - a egua“ cobrí-la. Leão. L. extr. f. 211. v. 

A C A V A L E I R A D A S

1818 Diccger

Acavalleiradas, s. f. pl. (Bot.) folhas conchegadas, de modo que umas cobrem as outras.


1845 DicUniv

Acavalleirada, adj. (bot.) folhas -, são conchegadas: umas cobrem as outras, de modo que as duas margens da folha exterior abarcão as duas da folha interior, e convergem sobre a nervura dorsal d'ella. §. lat. equinantia folia.


1858 Moraes

Acavalleirado , a, adj. t. bot. Diz-se das folhas quando estão de tal sorte conchegadas, que umas cobrem as outras, como nos lirios. Brot. C. 

A C A V E R N A R 

1783 Bacelar

Acaverna-r, do, mento; metter na caverna.


1818 Diccger

Acavernar, v. a. (ant.) metter na caverna.

A C Ç Ã O 


1617 Minsheu

Aução   H ación  L actio (ab agendo)  I attione    G action  A an action, or doing


1647 Pereira

Acção. Actio, onis. Praxis, is.


1697 Pereira

Acçam.  Actio, onis. 


1712 Bluteau

Acçam. Exercicio de qualquer potentia activa. Actio, onis. Fem. Cic. 

Acção. Feito, obra. Actio, onis. Factum, i. Neut. Facinus, oris. Neut. Res gesta. Cicero em varios lugares. De ordinario a palavra Facinus sô significa huma má acção, & por isso se lhe ha de por hum epiteto, quando se quer significar huma boa acção. Praeclarum, et nobile facinus. Boa acção por certo he esta, que fazeis. Eximium sane facinus edis! Praeclare vero abs te est factum. 

Folgo, que approveis a acção , que fiz. Meum factum abs te probari gaudeo. Cic. 

Acção baxa, vil, indigna. Actio illiberalis. Cic. Acção illustre, gloriosa. Factum illustre, et gloriosum. Cic. Pulcherrimum. Cic. Nobile. Cic. Magnum. Cic. 

Acção de graças. Gratiarum actio. Cic. Acção de graças a Deos com publica solemnidade. Supplicatio, onis. Neste sentido usa Cicero desta palavra, fallando em termos gentilicos. Supplicatio Dijs immortalibus meo nomine decreta est, quod urbem incendiis liberassem. 3. Cat. 15. 

Acção. Discurso, que se faz publicamente, ou sermão, quando actualmente se prega. Oratio, onis. Fem. Cic. Tambem se pode chamar acção huma Tragedia, huma comedia & tudo, o que no theatro se representa. Dragma, atis. Neut. Qualquer acção destas se pode significar pella palavra Actio, que neste sentido se acha em huma Epistola de Cicero, & em varios lugares das Instituiçoens de Quintiliano. 

Acçoens de Pregador, Orador, Declamador, &c. Gestos, que consistem no movimento da cabeça, dos braços, & de todo o corpo. Gestus, ûs. Masc. Cic. ad Att.I. Actio, Motus corporis, Dicentis gestus, Loquentis actio. Este pregador não tem boas acçoens. Iste concionator in gestu peccat. As acçoens do Orador, saõ a voz, o movimento, & huma certa eloquencia do corpo. Est actio quasi quaedam corporis elegantia, cum constet e voce, atque motu. Cic. Orat. 55. A arte de fazer boas acçoens fallando em publico. Chironomia, ae. Fem. Quint. O que ensina esta arte. Chironomus, i. Masc. Iuven. Pregador, que he senhor das suas acçoens, Concionator, qui gestu libero dicit, cui gestus est expeditus, nativus, liberalis. Boas acçoens. Gestus venustas, atis. Author ad Heren. Acçoens graves, & compostas. Gestus consideratior. Cic. Sedatus gestus, et constans. Cic. Acçoens descompostas, & sem graça. Gestus indecorus, et inurbanus. Quint. Tem boas acçoens. Eius gestus aptus, et compositus est, idoneus, et concinnus, congruens, et venustus. Tem mâs acçoens. Eius gestus incompositus est, inconcinnus, ineptus, invenustus, incomptus. Ser demasiado nas acçoens. Gesticulari in gerstu nimium esse. O que faz demasiadas acçoens. Gesticulator, oris. Masc. Gestuosus, a, um. Aul. Gell. lib.I. cap. 5. Orador sem acção. Statarius Orator. Cic. Com muita acção, muita alma. Actuose. Cic. Acçoens de comediante. Gestus scenicus, ou mimicus. Comoedia, que nos representantes pede muita acção, muita alma . Actuosa comedia, ae. Fem. Donato nos Cõmentos de Terencio diz, Haec scena actuosa est, magis in gestu, quã in oratione constituta.

Acçoens, ou publicas, ou particulares, grandes ou pequenas. Acta, orum. Neut. plur. Ovid. Acçoens publicas, & acçoens grandes. Res gestae, Gesta, orum. Neut. plur. Cic.

Acção. Mostra, apparencia. Simulatio, onis. Fez acção de puxar pella espada. Ensem stringere simulavit. Foise, fazendo acção de ir à caça. Specie, ou per speciem venationis egressus est. Fez acção de fogir. Fugam simulavit, finxit. 

Acção, ou Aução. (Termo forense). He o direito de fazer demanda a alguem. Actio, onis. Cic. 4. Verr. E quando em razão do direito pedimos, que se nos faça justiça, chama Ulpiano esta acção, Actio condictitia. Ter acção, Ter direito para pedir. Habere actionem. Cic. 

Pôr acção, ou intentar acção contra alguem. He fazer declarar, diante do juiz, pello escrivão, que tal pessoa estâ citada para isto, ou para aquillo. Aliquem in ius vocare. Cic. Civili ratione aliquid repetere. Cic. Actionem alicui intentare, ou alicui litem intendere. Ter direito para pôr acção. Habere actionem in aliquem. Cic. pro Cael. 3. Acção na pessoa. Actio in personam, ou condictio, onis. Fem. Ulpian. Acção na fazenda. Actio in rem. Acção de crime. Actio capitis, ou actio capitalis. Cic. 4. Ver. 64. Acção em caso de injurias. Actio iniuriarum, ou de iniuriis. Em caso de promessa. Actio ex sponsu, ou ex sponso. Em caso de compra. Actio empti, ou ex empto. Em caso de venda. Actio venditi, ou ex vendito. Acção em que alguem pede satisfação do dinheiro, que desembolçou, não estando obrigado a pagalo. Actio indebiti. Ulpiano. Acção em caso de huma escritura feita em partes. Actio ex scripturâ. Receber acção de huma pessoa contra outra. Dare alicui actionem in alium. Pergunto, se neste caso ha lugar pera acção, ou não. Quaero, sitne aliqua eius rei actio, an nulla. Cic. Antes queria elle pôr acçã. que concertar as partes. Constituere juris actiones malebat, quam controversias tollere.Cic. 9. Philipp. 11. 

Acção verbal. He aquella, que se julga em audiencia, como as de pequenas contias, & as que chamão acçoens da alma. Acção da alma he, quando a parte he citada para hum juramento decisivo; chamase da alma, porque lho deixão na sua consciencia. 

Acção em materias letigiosas, se diz por outros modos infinitos; & he para advertir, que nos livros da jurisprudencia vulgar se acha quasi sempre Aução, & não Acção; & assim em varios lugares da Ordenação acharàs, Aução de esbulho, Aução da guarda, & deposito, Aução pessoal; Aução hypothetica. Aução intentada antes do tempo; Aução provada não bem intentada, &c.

Suppl. Acçaõ na Banca. Escrito, ou bilhete, que dá direito a quem  o tem, para cobrar da Banca certa somma de dinheiro.


1771 Fonseca

Ação. v. Acção.

Acção, exercicio da faculdade de obrar. Actio, -onis, f. Factum, -i, n. Facinus, -oris, n. Res gesta. Cic. -heroica, e gloriosa. Factum illustre & gloriosum, pulcherrimum. Cic. - boa. Praeclare factum. Factum illustre, egregium, nobile, praeclarum atque divinum, illustre & gloriosum. Cic. honestum. Quinct. optimum. Sall. luculentum. Plaut. splendidum. Hor. - má. Prave, improbe. Cic. turpiter. Caes. turpe factum. Quinct. Obrar huma acção heroica. Facinus praeclarissimum. A. ad Her. admirabile, magnum facere, l. efficere. Pulcherrimum factum gerere, l. rem magnam. Cic. - acções admiraveis. Mirabilia facinora efficere. Cic. Ninguem ha que não deseje a gloria, como recompensa das suas acções. Nemo non quasi mercedem rerum gestarum desiderat gloriam. Cic. Homem distincto pelas suas acções. Vir conspicuus factis. Stat. l. inclitus. Ovid. Acções memoraveis de alguem. Nobilia & multis saepe locis commemorata alicujus facinora. Cic. memoranda. Stat. Estar em continua acção. Nunquam cessare. Nullum tempus remittere. Cic. Com acção. Actuose. Cic. § Acção de graças. Gratiarum actio, -onis, f. Cic. Render a alguem acções de graças de, &c. Gratias agere alicui quod, &c. Mirificas gratias apud aliquem agere. Cic. - mil acções de graças. Magnas ingentesque gratias alicui agere. Ter. Amplissimis verbis gratias alicui agere. Cic. Ordenou-se que se rendessem em meu nome acções de graças aos Deoses immortaes de, &c. Supplicatio Diis immortalibus meo nomine decreta est quod, &c. Cic. § Acção do Orador, ou Declamador. Actio, -onis, f. Cic. A acção faz todo o merecimento de hum discurso. Actio in dicendo una dominatur. Cic. - consiste na pronuncia, e no gésto. Actio constat e voce atque motu. Cic. Orador, que tem pouca acção. Orator statarius. Cic. § T. Judicial. Litigio, demanda. Lis, -itis, f. Actio, -onis, f. Cic. Acção civel. Actio in rem. Ulp. - pessoal. Actio in personam. Ulp. - de injuria. Actio injuriarum. Cic. - crime. Actio capitalis, l. capitis. Cic. Pôr huma acção a alguem em juizo. Alicui actionem, l. litem intendere, diem dicere. Aliquem vocare in jus. Cic. - criminal contra alguem. Aliquem rei capitalis accusare. Cic. Ter acção, i. e. direito de requerer alguma cousa por justiça. Habere actionem. Cic. Dar, ou conceder acção. Alicui actionem dare, actionem juris constituere, actionem & judicium dare, judicium constituere. Cic. Menor, que intenta huma acção. Causans pupillus. Quinct. § Em T. de guerra. Combate. Praelium, -ii, n. Certamen, -inis, n. Pugna, -ae, f. Cic. Dimicatio, -onis, f. Liv. v. Combate.


1773 Freire

Acção /termo forense/, e não aucção. postoque se ache a cada passo nas Ordens. do Reino. Está inteiramente antiquada, e só no vulgo tem uso.


1781 Diccexeg

Acções Theândricas. As que saõ proprias de hum homem Deos.


1783 Bacelar

Ação he abbr.d'acção antes de accampar. v. assás.

Acç-ão, oens (action) movimento da pessoa.


1789 Moraes

Acção, s. f. acto, feito, obra, exercicio, ou energia de qualquer potencia, ou causa activa --- § Gesto, mostra, v. g. fiz acção de tirar a espada. § Direito de demandar, o que nos he devido por qualquer titulo. § A demanda, exigencia da cousa devida. § O gesto do actor, ou recitante. § T. milit. facção, batalha: § acção litteraria, acto. § Acção, somma de dinheiro determinada v. g. mil cruzados "com que se entra para o capital de alguma companhia, e se diz ter tantas acções, quantas são as sommas, com que entrou. § Não ter acção de fazer alg. cousa, não ter liberdade, faculdade. § Ter acções, i. e. procedimentos liberaes, de homem brioso.


1793 Ac

Acção. s. f. Operação do agente, exercicio de qualquer potencia activa ou de pôr alguma cousa por obra. Do Lat. Actio. antiq. Aução. Arr. Dial. 9,10 Mas quanto ao que dissestes, que o homem nesta vida usava pouco das nobilissimas acções da mente &c. Ceit. Serm. 1,268,2 Como podem peccar aquelles, cujas vontades Deos sustenta e confirma em todo sem acção, nem concurso pera o mal? Vieir. Voz. 1,2,3 p. 58 O verdadeiro obediente não ha de ter movimento, nem acção propria.

Feito, obra, operação. Cam. Eleg. 10,6 E pertendeis Deixarnos de acções vossas larga historia. Arr. Dial. 5,5 Pozse Deos de perto pera contemplar as operações e acções dos que julgão. Vieir. Serm. 1,5,3. col. 312 O maior premio das acções heroicas he fazelas.

Postura, figura, modo ou gesto do corpo, ou de alguma das suas partes. Ces. Summ. 3,4 Não se negue a si mesmo o respeito, que lhe tem para compôr suas acções. Tell. Chr. 1,1,8. n.2 Tal era ... a religiosa composição, com que entrárão pelas salas do Paço, que em todas suas acções se enxergava, que mais as meneava e regia hum superior movimento do espirito, que &c.

Dizse neste mesmo sentido das pinturas, estatuas, &c. Vieir. Serm. 11,1,5. n.18 E o que mais nella (pintura) se admirava, era estar pintado o soldado em tal acção no meio de huma escada, que nem podia divisarse se subia ou descia.

Aceno, movimento ou gesto, com que se dá a entender alguma cousa. Vieir. Serm. 4,11,7. n.413 Mas quem se atreverá a pronunciar por palavras o que o mesmo amor emmudecido por respeito, se não atreveo a significar senão por acenos e por acções.

Gésto ou movimento de braços e corpo, com que o Orador, o Actor, ou qualquer pessoa fallando acompanha a voz, e anima as expressões para lhes dar a força e viveza correspondente. Cart. de Jap. 1,184,2 Sua voz, madureza, brandura, e acção, que tinha na prégação, por certo que era muito pera considerar. Lob. Cort. 1,9 Porém concedendo á pratica a excellencia, a acção, o modo e a graça de fallar, que &c. Vieir. Serm 11,10,5. n.424 E donde lhe vinha a Santo Antonio esta tão extraordinaria efficacia? Vindalhe do que dizia, e da voz e acção, com que o dizia.

Forens. Direito, que se tem para pedir alguma cousa em juizo. Os juristas distinguem muitas especies de acção, porém principalmente se divide em acção pessoal, e real: pessoal he, quando á dívida, ou ao que se demanda, só está obrigada a pessoa: e real, quando se pertende têr direito aos bens. Os Antigos sempre escrevem Aução. Orden. de D. Man. 3,1 E se a citação houver de ser feita sobre alguma aução real &c. Barr. Dec. 1,10,6 Os quaes em juizo mandou Nuno Vaz, que cada hum per si allegasse de seu direito, e mostrasse a aução, que tinha em seu requerimento. Rib. de Mac. Juiz. Hist. 1 Cedeo S. Luiz a acção, que tinha ao Reino de Castella por sua mãi.

Met. Mor. Palm. 2,138 Porque esses de todo perdião a aução de se poder combater em nome da Senhora, por quem já forão vencidos. Luc. Vid. 9,12 Pois se roubava a si mesmo o titulo e aução do Reino eterno em o céo, e a adopção de filho de Deos em a terra. Sous. Hist. 1,2,42 A estes tres ajuntaremos hum só, que tratámos e alcançámos, e não tem menos aução pera ficar nestas memorias, que aquelles, que concorrèrrão nos principios deste Convento.

Acção. Forens.  Libello ou arrazoado, que se offerece em juizo para demandar algum réo. Orden. de D. Man. 1. 6. Item tomara conhecimento /O Corregedor da Corte/ por aução nova de todos os feitos civeis. Leão, Report. 37 v. Nem se paga  dizima das sentenças dos Corregedores das Comarcas, que conhecem de auções novas em os lugares, em que ha Juizes de Fóra. Vieir. Serm. 3. 5. 1. n. 204 Já disse Quintiliano, que as grandes acções não hão mister exordio.

Acção. Milic. Batalha, choque, recontro. Men. Paneg. 34 Pera que não houvesse acção grande, em que o Conde de S. João não tivesse parte. 

Estar em acção. us. Dizse das trópas, quando actualmente estão em alguma operação de guerra, como dar batalha, defender ou atacar hum posto, sitiar huma praça, &c.

Acção. Poet. Assumpto, argumento ou materia principal do poema epico ou dramatico. Sever. Disc. 106 O Poeta escolhe huma só acção de hum heroe, e essa refere não pontualmente como foi, mas como devia ser. 

Commerc. us. Huma de muitas partes ou porções iguaes, com que entra cada hum dos socios a compôr o fundo ou capital de huma companhia de commercio, acquirindo direito ao seu respectivo lucro.

Acção de graças. Acto devoto e humilde, com que se dá graças a Deos pelos beneficios recebidos. D. Cath. Inf. Regr. 2,5 E ainda então oras em espirito, quando o coração acceso de desejos celestiaes, todo he occupado em louvores divinaes, e paga a Deos e lhe apresenta aução de graças. A. de Vasc. Anj. 2,5,8. part.4. p.563 Só pera fazer o sacrificio, acabado o diluvio, em acção de graças não esperou (Noé) ordem ou preceito algum. Tell. Chr. 2,4,1 n.7 Foi dizer Missa, a qual acabada, se recolheo em acção de graças.

Acção ou acções. plur. ant. O mesmo que Actas, e he como hoje se diz. Gouv. Jorn. 1,20 Com o que se concluio a segunda acção do segundo dia do synodo. Feo, Tr. Quadr. 1,78,1 Como refere Peltano, que foi o que collegio as acções do Concilio Ephesino.


1806 NovDicc

Acçaõ, s. f. -ões plur. Effeito da potencia activa. Gesto, mostra. Somma de dinheiro, com que se entra para alguma sociedade. Direito de demandar. Liberdade para fazer. O gesto do actor. A demanda devida. (T. militar.) Batalha. Ter acções. Ser brioso, liberal.


1813 Moraes

Acção, s. f.       Acto, feito, obra, exercicio, ou energia de qualquer potencia, ou causa activa. §. Gesto, mostra: v. g. fiz acção de tirar a espada. §. Direito de demandar, o que nos é devido por qualquer titulo. § A demanda, exigencia da coisa devida. §. O gesto do actor, ou recitante. §. t. milit. Facção, batalha. §. Acção litteraria: acto.  *  §. Acção: somma de dinheiro determinada; v. g. mil cruzados, com que se entra para o capital de alguma companhia, e se diz ter tantas acções, quantas são as sommas, com que entrou. §. Não ter acção de fazer alg. coisa; não ter liberdade, faculdade. §. Ter acções; i. é, procedimentos liberáes, de homem brioso.   * * §. Acção de graças: função Ecclesiastica, para agradecer a Deos algum beneficio; ou a algum Principe. §. Acções por Actas de Concilio. Gouvea. Couto, 7.1.2. entrou na primeira acção que continha 7 decretos. §. Acção do poema; o assumto principal: v. g. da epopéya. §. Estar a tropa, exercito em acção; em actual exercicio de guerra, não acantonada, nem aquartelada.


1818 Diccger

Acção, s. f. operação do agente, exercicio de qualquer potencia activa: obra, operação: movimento, ou gesto, com que se dá a entender uma coiza: discurso público, como sermão - ter acções, i. e. procedimentos liberaes: com - i. e. de um modo animado: má - i. e. vil; bella - i. e. illustre: - publica i. e. arenga. - (Poe.) argumento, ou materia principal do poéma épico, ou dramatico - (Id.) Tragedia, Comedia e tudo o que no Theatro se reprezenta - (Pin.) figura, ou postura das pinturas, e estatuas - (Con.) nos antigos Concilios, o mesmo que sessão, ou Acta - (Com.) porção, com que se fórma o fundo de uma companhia de commercio - (Ret.) movimento de braço, e corpo do orador, ou actor - (Id.) discurso sustentado com provas - (Mor.) tudo o que é conforme, ou disconforme á lei natural, e divina - (Med.) movimento de um corpo, que obra em outro, ou faz esforços para obrar - (Mil.) batalha, recontro: estar em - diz-se das tropas quando estam em alguma operação de guerra - (Dir.) para impedir alguma acção em juizo - (Id.) libello, ou arrezoado com que se demanda algum réo - (Phy.) effeito completo, e momentaneo de uma coiza, como; a mina rebentou. - (Id.) o mesmo que virtude, assim se diz; o Iman perde a sua acção - (Med.) movimento produzido no corpo, e que concorre para a economia animal - (Id.) função do corpo, tanto exterior, como interior - (Id.) diz-se de um remedio - (Pic.) quando o cavallo se põe em movimento - (Lit.) antigamente o mesmo que Canon da Missa - (id.) direito que fica a um socio para ter parte na perda, ou ganho segundo a entrada - indifferente, (Theol.) a que nem é boa, nem má - meritoria (Id.) a que fazemos ajudados da graça do Senhor - verbal (For.) direito a que se julga em audiencia, como os de pequenas quantias - da alma (Id.) quando a parte é citada para um juramento decizivo - no banco (Com.) bilhete, para cobrar do banco alguma soma de dinheiro: - de graças (Theo.) acto com que se dá graças a Deos, por algum beneficio recebido. Pôr, - ou intentar acção contra alguem (Dir.) é fazer declarar diante do Juiz, que alguma pessoa está citada: alimentar uma - (Com.) pagar exactamente os interesses, e lucros della. Unidade de - (Poe.) uma das tres regras necessarias na Comedia - ou Acções pl. (ant.) hoje Actas - Fundir as acções, (Dir.) vende-las, desfazer-se dellas por qualquer cauza - Acções das Indias, em Franca - do Sul em Inglaterra - da Hollanda, são companhias de commercio - Quantidade de acções (Phy.) segundo Maupertius, é o producto da massa de um corpo, pela sua velocidade.

Suppl.: Acção s. f. (Com.) o titulo legitimo de alguma demanda; e ha de varias especies, como Pignoraticia, do mutuo, etc.   - humana, (Theo.) acção, que nasce da vontade do homem feita com um  pleno conhecimento. 


1831 Moraes = 1813

*  „- de graças“ o acto de as dar a Deus, ao Soberano, etc.

* *   e modo de obrar, viver, proceder „cada  um he as suas acções“ i. é. quaes ellas são. Vieira. 


1833 Fonseca

Acção: acto, feito, obra - gesto, mostra - batalha, combate - postura, posição.


1836 Constancio

Acção, s.f. (Lat. actio, de actum sup. de ago, ere fazer, obrar; rad. acus aguilhão, Gr. aké, ponta, cousa aguda, que pica, excita, estimula; origem. A desinencia tio he contracção de itio, de eo, ire, e exprime o movimento actual de ir, proceder) movimento, considerado como inicial e origem de outro, ou que opera mudança em algum corpo ou individuo; energia, força natural inherente aos corpos, animados ou não, potencia. 

Acção, gesto accionado. Fazer acção de v. g. tirar a espada, fazer o gesto que indica aquella acção. 

Acção, t. for. direito de demandar o que nos he devido por qualquer titulo, exigencia da cousa devida; accusação do réo. 

Acção, movimento bellico, batalha, combate. 

Acção, t. merc. quantia determinada que representa huma das partes em que se divide o capital de companhia ou sociedade de commercio. 

Acção de graças, ceremonia religiosa para agradecer a Deos ou a algum rei beneficio recebido. Acção litteraria. V. Acto. Não ter - de fazer alguma cousa, não ter liberdade, faculdade, meio, etc. Acções, pl. toma-se em geral por procedimento brioso; it. V. Actas.


1845 DicUniv

Acção, s. f. operação do agente; movimento do ser que obra, que produz um effeito; acto, feito, obra ou exercicio de qualquer potencia ou causa activa; postura, ou geito do corpo, ou de alguma de suas partes. Diz-se n'este sentido das pinturas, estatuas, etc.: calor, vehemencia no discurso; gesto ou movimento de braços e corpo com que o orador, actor, ou qualquer pessoa, fallando, acompanha a voz, e anima as expressões para lhes dar força e viveza correspondente; movimento considerado como causa; (for.) direito de demandar em juizo o que nos é devido por qualquer titulo. Os juristas distinguem varias especies de acção; mas esta principalmente se divide em pessoal, real, e mixta; - pessoal, é quando á divida, ou ao que se demanda só está obrigada a pessoa; - real, quando se pertende ter direito aos bens; - mixta, a que é a um tempo pessoal, e real, isto é, quando tratamos de reivindicar uma cousa, que nos pertence, e pedimos ao mesmo tempo o pagamento no que lhe é accessorio; (id.) libello ou arrazoado que se offerece em juizo para demandar algum réo; - civil, a que resulta dos contratos ou quasi contratos , delictos ou quasi delictos, e que tem o seu fundamento em direito civil: tambem se diz -civil aquella cujo conhecimento é ordinariamente attribuido a os tribunaes civis, ou cuja decisão se confia a árbitros; -criminal, aquella cujo conhecimento a lei attribue exclusivamente a os tribunaes encarregados de perseguir e reprimir os crimes; - publica, a que nasce de crimes e delictos, e que póde a o mesmo tempo, e ante os mesmos juizes, ser intentada e seguida; - confessoria, a que tem por objecto conservar um direito adquirido real ou pessoal na propriedade alheia como uma servidão; - contraria, em distincção da directa, a que a lei concede a o que contrahiu uma obrigação contra aquelle, a cujo proveito a contrahiu, a fim d'obter o embolço das despezas da execução, como no caso do mandato e commissão: esta acção é mui frequente em commercio; - directa, é a acção pessoal, que nasce da obrigação principal em proveito d'aquelle em cujo favor é contrahida contra o que é obrigado a fim de constrangel-o a executal-a. - chymica, que se dá entre as moleculas dos corpos a fim de separal-as, aproximal-as, ou combinal-as; - physica, que não é mais do que o movimento resultante do choque, da impulsão, ou de certas attracções exercidas a distancias mais ou menos affastadas; tal é a acção do iman, do pèzo, etc. - physiologica, que se passa nos entes organisados, e depende de propriedades vitaes: a acção dos musculos, do estomago entrão nesta classe; (mil.) batalha, recontro; estar em -, diz-se das tropas quando estão em alguma operação de guerra; (poet.) assumpto, argumento, materia principal do poema epico, ou dramatico; (com.) somma de dinheiro determinada com que se entra para compôr o fundo ou capital de alguma companhia, e se diz ter tantas acções quantas são as sommas com que se entrou; é uma fracção do fundo social, e a reunião das acções fórma o capital da sociedade, e são em regra classificadas entre as cousas moveis; podem todavia suppor-se tambem immoveis, e como taes são reputadas as dos Bancos pelo privilegio de poderem vincular-se. As acções são divisiveis em quinhões de acção, a que se dá o nome de coupon, d'origem franceza, e que dizemos cupão, cupões em phrase commercial corrente. O titulo de uma companhia chama-se apolice, e assim se diz apolice no significado de acção. As acções das nossas companhias tiverão e tem grandes privilegios, gozando da natureza que os accionistas lhe quizerem dar, como de morgado, capella, fideicommisso temporal ou perpetuo; não são sujeitas a embargo, sequestro, arresto ou represalia, e são graduadas como bens solidos e estaveis, e não da terceira especie; legislação esta que foi geralmente adoptada. Os titulos dos emprestimos publicos tambem se chamam acções. - de abandono. V. Abandono, Prescripção, Mandato, Compensação, Rescisão, Reivindicação, Garantia, Evicção, Redhibitoria, Cambio, Seguro, Frente. - de avarias, a que compete a o segurado contra o segurador para reparação da perda parcial, ou deteriorações da cousa segurada. V. Avaria. - de graças, acto devoto e humilde com que se dão graças a Deus pelos beneficios recebidos; - literaria. V. Acto. Não ter - de fazer alguma cousa, não ter liberdade, meio, faculdade; acções, (ant.) o mesmo que actas como hoje se diz. V. Actas. §. lat. actio; de actum, supino de ago agere, fazer, obrar; radical, acus, aguilhão; do gr. aké, ponta, cousa aguda, que pica, excita, estimula. A des. tio é contracção de itio, de eo, ire, e exprime o movimento actual de ir, proceder.

Posto que se tome quasi geralmente o termo acção como synonimo de feito, com tudo é digna de notar-se a sua differença. Acções ( que em geral se entende por procedimentos briosos), ou Actos (Auções, Auctos, Autos, ant. e do lat. actio e actus) tem relação immediata á pessoa que as executa, e representão a vontade, o movimento, em fim, a parte que essa pessoa tomou n'ellas; feitos tem relação directa á cousa executada, de sorte que as acções ou actos são bons segundo a intenção de quem os pratica, e os feitos são certos, falsos ou duvidosos em relação á sua natureza, a si mesmos. Os actos, ou acções do homem que pensa mal descobrem o caracter do seu coração por mais que a arte os dissimule, ou os disfarce a affectação: um mau historiador altera os feitos que refere, quando lhe apraz para agradar aos seus leitores.


1858 Moraes

Acção, s. f. (do Lat. actio, acção, do  verbo Gr. agô, eu faço). Acto, feito, obra, exercicio, ou energia de qualquer potencia, ou causa activa. § Gesto, mostra: v. g. fiz acção de tirar a espada § t. for. Direito de demandar, o que  nos ér devido por qualquer titulo § A demanda, exigencia da cousa devida. § Acção forense; libello ou arrazoado para demandar  alguem.  Ord. M. 1. 6.  § O gesto do actor, ou recitante, e do orador. § A ultima das 5 partes da rhetorica, que tambem se chama pronunciação, e dá as regras, que deve seguir o orador no accionar, e pronucniar.  § t. mil. facção, batalha. § Acção; t. merc.  uma das muitas partes, ou porções iguáes com que entra cada um dos socios a compòr o fundo, ou capital de uma companhia de commercio, estabelecimento publico ou qualquer empreza; tendo direito ao seu respctivo lucro. § Ação do poema: assumpto principal de um poema epico, ou dramatico. § Acção literaria; acto.  § Acção de graças; o acto de as dar a Deus, ao soberano, etc. e tambem função ecclesiastica para agradecer a Deus algum beneficio. § Não ter acção de fazer alguma cousa; não ter liberdade, faculdade. § Ter acções, i. é, procedimentos liberáes de homem brioso; e modo de obrar,, viver, proceder: „cada  um he as suas acções“ i, é, tal, quaes ellas são“ Vieira §  Acções, por actas de concilio. Gouvea, Couto, 7. 1. 2.  „entrou na primeira acção, que continha 7 decretos“ § Estar a tropa,  exercito em acção; em actual exercicio de guerra, não acantonada, nem aquartelada.

(Acção, Acto Syn.) Aindaque este vocabulos se confundem no uso vulgar, por não ser necessario empregá-los sempre em todo  o rigor da exactidão metaphysica; nem por isso deixam de ter entre si uma differença bem notavel, que ás vezes será conveniente attender, etc. Acção é um vocabulo abstracto, e acto, um vocabulo concreto, etc. O primeiro exprime um aconsideração de nosso espirito, que observando os modos, as qualidades, ou as relações, que ha em differentes sujeitos, faz d’ellas uma separação intellectual, e lhes dá  uma denominação generica. O segundo suppõe sempre um sujeito, em que reside, ou se emprega essa modficação, qualidade, etc. Acção exprime a modificação, ou o estado da potencia em exercicio. Acto é o effeito da acção. Acção é a operação da potencia. Acto é a obra que resulta d’essa operação. A potencia, quando está em acção, emprega a sua energia, e faz, ou produz alguma cousa; o seu producto é o acto, etc. Syn. de D. Fr. Fr.  de S. Luiz.

A C C E S S I T


1818 Diccger

Accesit, s. f. (T. de escolla) recompensa que se dá a um estudante, cuja compoziçam é a melhor, depois da que mereceu o premio: torna-se geral n'outras Sociedades.


1845 DicUniv

Accessit, s. m. termo tomado do latim para significar a recompensa que se dá áquelle, que obteve o maior numero de votos, depois do outro concorrente que alcançou o premio principal. §. lat. accessit, aproximou-se.


1858 Moraes

Accessit, s. m.  t. adopt. do Lat. O premio que em 2°. lugar merece uma obra deposi do principal; ou o premio honorario, que se dá ao estudante immediato em merecimento ao primeiro  premiado. Mem. da Acad. das Sciencias de Lisboa.

A C C I O N A D O 


1789 Moraes

Accionado, part. pass.de accionar, acompanhado de acção Oratoria.


1813 Moraes

Accionádo, part. pass. de Accionar. Acompanhado de acção oratoria. *


1818 Diccger

Accionado, a, p. p. de accionar.


1831  Moraes = 1813

*  com gestos de actor. #


1833 Fonseca

Accionado: gesticulação, gestos, momos, pantomima. 


1836 Constancio

Accionado, p.p.sup. de Accionar, e adj., acompanhado de gestos do actor, orador. 

Accionado, s.m. (do precedente) gestos de actor, ou actriz.


1845 DicUniv

Accionado, p. p. de accionar, e adj. acompanhado de acção oratoria - s. m. gestos de orador, actor, ou actriz.


1858 Moraes = 1831

#  § s. m.  Gestos do actor, ou orador: v. g. é pessimo orador no accionado“

A C C I O N A D O R 


1789 Moraes

Accionador, s. m. que gesticula.


1806 NovDicc

Accionador, s. m. Que acompanha o discurso com acções decorosas, ou com outras quaesquer.


1813 Moraes

Accionádòr, s. m. Que gesticula. 


1818 Diccger

Accionador, s. m. o que gesticula.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accionador: gesticulador. 


1836 Constancio

Accionador, s.m. verb. o que gesticula.


1845 DicUniv

Accionador, s. m. o que gesticula.


1858 Moraes = 1831

A C C I O N A R 


1783 Bacelar

Accio-nar, nado, nario, nista, so; fazer acçoens; te-las na companhia.


1789 Moraes

Accionar, v. at. acompanhar o discurso com acções decorosas, e pertencentes á materia de que se falla, e ás paixões, que se querem excitar. --- ou quaesquer acções.


1806 NovDicc

Accionar, v. a. Acompanhar o discurso com acções decorosas, ou com outras quaesquer.


1813 Moraes

Accionár, v. at. Acompanhar o discurso com acções decorosas, e pertencentes á materia de que se falla, e ás paixões, que se querem excitar, ou quaesquer acções.


1818 Diccger

Accionar, v. a. exprimir pela acção um discurso etc. - (Ant.) ter acções na companhia de commercio.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accionar: gesticular.


1836 Constancio

Accionar, v.abs. ou n. (Cast. accion, do ablativo Lat. actione ou do accusativo actionem, ar des.inf.) gesticular, acompanhar a declamação com gestos appropriados ao assumpto, ás paixões que o discurso exprime e procura excitar.


1845 DicUniv

Accionar, v. a. exprimir por meio de acção, acompanhar um discurso com acção, e gestos appropriados ao assumpto, e ás paixões que o discurso exprime e procura excitar. §. hesp. accion, do ablativo lat. actione, e do accusativo actionem, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Accionar. v. a. Acompanhar a declamação com acções apropriadas ao assumpzo, ás peixões que o discurso exprime, e aos  affectos que o rador pertende excitar nos seus ouvintes. § t. for. Intentar pleito, acção contra alguem, demandar em  juizo. Fer. Borg.

A C C I O N A R I O 


1712 Bluteau

Suppl. Accionario, ou Accionista. Aquelle, que tem bilhetes para cobrar dinheiro da Banca, instruida  em alguma parte (A voz publica de se haver formado hum grande partido contra Monsû Law, tem muy inquietos os Accionistas. Gazeta de Lisboa 21. de Novembro de 1720 pag. 375) titulo França. A Gazeta diz Actionnario com t, a mim me parece mais certa a Ortografia de Accionario com dous cc, porque se deriva de Acção.


1793 Ac

Accionario. s. m. ou Accionista. s. m. O que tem acção em alguma companhia de commercio. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Accionário, s. m. O mesmo que Accionista.


1818 Diccger

Accionario, ou Accionista, s. m. (Com.) o que tem acção em alguma companhia de commercio, ou bilhete para cobrar dinheiro do Banco.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accionario:  accionista.


1836 Constancio

Accionario e Accionista, s.m. (de acção de companhia mercantil) que possue acção ou acções no capital ou fundo commercial de companhia mercantil.


1845 DicUniv

Accionário, s. m. (ant.) accionista.


1858 Moraes

Accionario, a, ou Accionista, 2 g. subs. Pessoa que possue uma, ou mais acções nos fundos de uma companhia mercantil, banco, ou empreza commercial formada por acções, para gozar dos juros e outros productos da dictas ac

5ões. Leis modern.

A C C I O N I S T A

1789 Moraes

Accionista, s. m. o que tem acções, ou dinheiro no fundo, e banco de qualquer sociedade. ---


1806 NovDicc

Accionista, s. m. O que tem acções na Sociedade.


1813 Moraes

Accionísta, s. m. O que tem acções, ou dinheiro no fundo, e banco de qualquer sociedade. *


1818 Diccger

Accionista. V. Accionario.


1831 Moraes = 1813

*   ou companhia commerciante, d’agricultura, etc. 


1845 DicUniv

Accionista, s. m. o que tem acções no fundo e banco de qualquer companhia de commercio. §. de acção, de companhia mercantil.

A C E B O L A D O

1783 Bacelar

Acebol-ado, ar, ice; cheio de cebola.


1818 Diccger

Acebolado, a, adj.: (ant.) cheio de cebola.

A C E D A R E S 


1798 Viterbo

Acedares. Especie de redes mal cheirosas, que apartavão a sardinha ao largo. Acedares que jazem jazentios ao mar: i. e. que estão junto ao mar. Nas Cortes d'Evora de 1481 pedírão os Povos, que não houvesse Acedares, que affugentavão a sardinha dos rios de Lisboa, e Setubal, e se desfizessem os Canejros, que apartavão os saveis do Douro, e outros rios, e impedião a navegação. El-Rei promette dar a isto prompto remedio.


1813 Moraes

Acedáres, s. m. Redes armadas para apanhar sardinha; os que jazião jazentios ao mar impedião a chegada d'ella á borda d'agua, ou embocar pelos rios. Docum. Antig.


1818 Diccger

Acedares, s. f. pl. (ant.) redes para apanhar sardinhas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acedares, s.m.pl. (Lat. cetaria, lugar de pescaria), redes para apanhar sardinha.


1845 DicUniv

Acedares, s. m. pl. redes para apanhar sardinhas. §. lat. cetaria, logar de pescaria.


1858 Moraes =1831

A C E D E Ç Ã O

1818 Diccger

Accedeção, s. m. (H.) nas terras do Hidalcão é uma dignidade que corresponde a condestavel do reino.

A C E D E N T E 


1831 Moraes

Accedente. part.  pessoa -  que accede, se ajunta, conforma ao voto, parecer, querer partido v. g. credor  -  aos que  concedèrão inducias,  /o rebate.  t. for. / 58


1836 Constancio

Accedente, adj. a. (Lat. accedens p.a. de accedere) t. for. que accede, que se conforma. Crédor -, aquelle que accede ao compromisso concedido pelos outros créodores.


1845 DicUniv

Accedente, adj. dos 2. g. (for.) que accede, que se conforma; credor -, o que accede ao compromisso concedido pelos outros credores. §- lat. accedens; p. a. de accedere.


1858 Moraes = 1831

A C E D E R 


1783 Bacelar

Accêd-er, ido, io; chegar-se, concordar. v.r, assedio.


1789 Moraes

Acceder, v. at. entrar em liga, tratado já concluido entre Principes. § --- ao compromisso, soscrever com os mais credores Leis modernas. Decreto de 4. de Abril de 1777.


1806 NovDicc

Acceder, v. n. Entrar na liga, no contrato, &c. estar por ella com os mais.


1813 Moraes

Accedèr, v. at.   #    Entrar   # #  em liga, tratado já. concluido entre Principes. §. --- ao compromisso; soscrever com os mais credores. Leis modernas. Decreto de 4. Abril de 1777. --- ao voto de outros: conformar-se. ajuntar-se aos votantes. "accedendo o consentimento da Igreja Universal."


1818 Diccger

Acceder, v. a. (Dipl.) entrar em liga, por tratado já concluido entre principes - ao compromisso (Com.) subscrever com os mais: (Ant.) concordar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acceder: annuir, assentir.


1836 Constancio

Acceder, v. abs. ou n. (Lat. accedere) adherir á liga, ao tratado já concluido entre outras potencias; conformar-se com o voto, compromisso; it. accrescer, ajuntar-se.


1845 DicUniv

Acceder, v. a. entrar em liga ou tratado já concluido entre principes; - ao voto de outros, conformar-se, ajuntar-se aos votantes; acceitar uma proposição; accrescer; - ao compromisso, (jur. com.) subscrever com os mais credores. §- lat. accedere.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. accedere)

# #  ou adherir. 

A C E D R E N C H A D O

1798 Viterbo

Acedrenchado. Acolchoado. Hua cocedra acedrenchada, da terra, nova: Sinco chimaços acedrenchados, e dous barrados: hua colcha ffranceza barrada. Instr. de Partilhas de 1359 em Pendorada.


1813 Moraes

Acedrenchádo, adj. ant. Acolxoado. Cocedra ---; chimacos ---: talvez achadrezados, opposto ao barrado, com ornato, ou lavor em barras. V. Axedreche; donde parece se deriva achedrenchado, talvez achedrechado, ou axedrechado. Docum. Ant.


1818 Diccger

Acedrenchado adj. (ant.) aolchoado. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acedrenchado (obsoleto e duvidoso) V. Acolchoado, e Axedreche. talvez seja axadrezado.


1845 DicUniv

Acedrenchado, (obsoleto e duvidoso.) V. Acolchoado, e Axedreche.


1858 Moraes = 1831

A C E F Á L I A

1845 DicUniv

Acephália, s. f. variedade de agenésia parcial que consiste na ausencia da cabeça. Tem-se empregado erradamente este termo quando só falta uma parte da cabeça, ou, mesmo, uma grande porção do tronco. §. lat. acephalia.


1858 Moraes

Acephalia s. f. (V. etym. de Acephalo) Ausencia  total de cabeça.

A C E F Á L I T A S

1845 DicUniv

Acephálitas, s. m. hereges que não quizerão receber certos concilios.

A C E F A L O 


1712 Bluteau

Acephalo Vid. acéfalo.

Acefalo. Acêfalo. Vid. Acephalo. 

Acêphalo, ou Acefalo. Derivase do A privativo, & de Cephalos, que em Grego he cabeça; & assim Acephalo, val o mesmo, que Sem cabeça. No Sermão 37. testifica S. Agostinho, que hindo para o seo Bispado de Hiponna, vira em Ethiopia huns homens Acephalos, ou sem cabeça. Plinio os colloca num monte da Asia da banda do Occidente. Na Historia da sua navegação escreve Hulderico, que na America no Reino de Guiana, entre as Lagoas de Caslife, & Parime, hâ naçoens inteiras, que não tendo cabeça tem os olhos no peito. Na sua Histor. dos Monstros cap.3 pag. 402. não quer Aldovrando dar credito a estas relaçoens, & sô admitte alguns monstros Acephalos, em que por ficar dispersa, confusa com a substancia do peito a materia, destinada para a formação da cabeça, ficou o corpo humano com esta tão horrivel deformidade. 

Acephalo. No sentido moral. Acephalos forão chamados huns hereges que na cegueira dos seos não reconhecião cabeça & se governavão por si mesmos. També, foram chamados Acephalos huns Clerigos, que não vivião debaixo da disciplina Ecclesiastica de seo Bisp. Como Acephalo se chama huma Communidade, huma Seita, ou cousa semelhante sem cabeça. Corpus sine capite, sine praeside, sine duce. Se aproveitarão desta auzencia do nosso Provincial, conhecendo, que hum corpo Acephalo pouco pode conservar sua existencia. Fr. Jacintho de Deos, Vergel das plantas, pag. 366.


1734 Feyjo

Acéphalo, a breve: sem cabeça.


1767 Monte Carmelo

Acéphala: coisa sem cabeça. Tambem se-escreve Acéfala.


1781 Diccexeg

Acéphalo: O que naõ tem cabeça.


1783 Bacelar

Acèphalo; sem cabeça. v. ceif...


1789 Moraes

Acefalo, adj. sem chéfe, cabeça, regedor --- v. g. corporação -, Tent. Theol.


1793 Ac

Acefalo, -a. adj. Vej. Acephalo.

Acephalo, -a. adj. Que não tem cabeça. Do Grego. (...) acc. na antepenult. Velasc. Acclam. 22 E do corpo humano, que não póde estar sem cabeça, aliàs seria monstro e acéphalo. Alvar. da Cunh. Escól. 2,3 Os homens forão os que por não viverem sem cabeça, como os acéphalos, convierão neste contrato.

Pl. met. Certos hereges. Barret. Flos Sanct. 1,485,2 Dahi a poucos dias se descobrírão outros novos hereges, chamados Acephalos, que quer dizer gente sem cabeça, porque não tiverão Mestre algum particular, de quem tomar appellido, como outros hereges costumavão fazer.


1806 NovDicc

Acefalo, adj. Que naõ tem cabeça, que naõ tem chefe.

Acephalo, adj. Melhor que Acefalo.


1813 Moraes

Acéfalo, adj. Sem chefe, cabeça, regedor: v. g. corporação ---. Tent. Theol.


1818 Diccger

Acefalo, V. Acephalo.

Acephalo, adj. que não tem cabeça: pl. (H.E.) hereges, que não reconheciam chefe algum. - (H.N.) animaes que nascem sem cabeça - (Id.) nome dado por Cuvier á divizão dos moluscos, que não tem cabeça distinctar - (Geo.) habitantes da Ethiopia imaginarios, pois, dizem, viviam sem cabeça - (H.E.) diz-se dos Monges, quando morre o seu Abbade - (Id.) dos Abbades, Mosteiros etc., que estam izentos da jurisdicção dos Ordinarios.- Politico, (H.) antigamente em Inglaterra os que não reconheciam Rei, Igreja, Barões, e Proprietarios.

Suppl. Gereges , que se declaraão contra o concilio de Chalcedonis 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acefalo. V. Acephalo. Substituir o f latino que corresponde a v, u e b, a ph que representa o p aspirado Gr., he erro crasso, que trastorna e confunde a origem das vozes. Acefalo, assim escripto, he hum enigma de derivação; não se pode adivinhar se he voz Grega, e o que significa. 

Acephalo, A. adj. (Gr. a sem, e ... kephalé, sem cabeça) , fig. sem chefe. 

 
1845 DicUniv

Acéfalo, a. V. Acéphalo, a.

Acéphalo, a, adj. que não tem cabeça. Todos os animaes naturalmente providos de cabeça, podem nascer privados d'ella em rasão de um vicio primitivo de organisação. Diz-se nas Bellas-Artes das estatuas sem cabeça; (hist. nat.) nome dado por Cuvier á divisão dos moluscos que não tem cabeça distincta; (anat. e pathol.) é acéphalo o feto que nasce sem cabeça, ou privado de parte d'ella, e algumas vezes tambem do pescoço, e de uma porção, mais ou menos consideravel, do tronco; e d'ahi provem a divisão dos acephalos em incompletos e completos: n'aquelles achão-se os ossos da base do craneo, e alguns vestigios do encéphalo; n'estes não existe a cabeça; e as observações mais recentes demonstrão que similhantes vicios de conformação dependem de uma causa que obstou ao desenvolvimento dos orgãos na epoca da sua formação; (fig.) certos hereges, que não seguião partido algum; sem chefe, (concilio, seita;) que desconhece a authoridade do seu superior. §. gr. a, priv. kephalé, cabeça, lat. acephalus.


1858 Moraes

Acefalo V. Acephalo

Acephalo, a, adj (do Gr.  akephalos, de, e kephalê, cabeça) Que não tem cabeça. § fig.  Sem chefe, cabeça, regedor: v. g.  corporação acephala. Alv. de 10. de nov. 1772. 

Acephalos s. m. pl. Herges do 6°. seculo, que não reconheciam chefe algum. § t. h. n.  Dá-se este  nome á divisão dos molluscos que não teem cabeça apparente. § em anat. Fetos, que são totalmente privados de cabeça, ou de uma parte principal d’ella. 

A C E F A L O B R A Q U I A


1845 Diccuniv

Acephalobrachia s. f. nome dado áquella variedade de agnésia parcial, que é caracterisada pela ausencia da cabeça e dos braços. 

A C E F A L O B R A Q U I O


1845 Diccuniv

Acephalobraquio, a, adj.  e s. m. e f.  monstro sem cabeça nem braços. § lat. acephalobracchius.

A C E F A L O C A R D I A


1845 Diccuni

Acephalocardia s. f.  aquella fórma de agenésia parcial caracaterisdada pela ausencia da cabeça e do coração. § lat. acephalocardia


1858 Moraes

Acephalocardia s. f. (do gr. a, priv. kephalê, cabeça, e kardia, coração) Estado do feto privado de cabeça coração. 

A C E F A L O C I S T E


1845 Diccuniv

Acephalocyste s. m. nome dado á hydatide visceral: não tem ella cabeça, nem orgãos visiveis; nem mesmo caracter nenhum de animalidade, mas não obstante está collocada nos entosoários. Lat. acephalocystis. 

A  C E F A L O M I A


1858 Moraes 

Acephalomia s. f. (do gr. / V. antecedente/ e alômai, afastar-se do typo) estado de um feto  que tem uma coabeça monstruosa. 

A C E F A L O P O D I A


1845 Diccuniv

Acephalopodia s. f. denominação da agenésia  parcial caracterisada pela ausencia da cabeça e dos pés. § lat. acephalopodia.


1858 Moraes

Acephalopodia s. f. ( do gr. /V. Antecedente/, e podos, pé) Estado de um feto privado de cabeça e pés. 

A C E F A L O Q U I R I A


1858 Moraes

Acephalochiria, s. f. (do gr. /V. Antecedente/) e cheir, mão) Estado de um feto que não tem cabeça, nem mãos.

A C E F A L O R A Q U I A


1858 Moraes

Acephalorachia s. f. (do Gr. /V. Antecedente/ e rachis, costa) Feto, ao qual falta  a cabeça e a columna vertebral. 

A C E F A L O S T O M I A


1858 Moraes

Acephalostomia s. f. (do gr. /V. antecedente/ e stoma, bocca) Feto, que não tem cabeça, nem bocca apparente. 

A C E F A L O T O R A C I A


1845 Diccuniv

Acephalothoracia s. f. Nome applicado á agenésia parcial consistindo na ausencia da cabeça e do peito., § Lat. acephalothoracia. 

A C E I B A R

1783 Bacelar

Aceiba-r, ção, do: Ar.; pôr saliva no fio.

A C E I F A 


1712 Bluteau

Aceifa. & Aceifeiro. Vid. Sega, & Segador.


1793 Ac

Aceifa. s. f. e seus derivados. Vej. Ceifa.


1813 Moraes

Acèifa, e deriv. V. Ceifa, &c.


1818 Diccger

Aceifa. V. Ceifa.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aceifa V. Ceifa. 


1837 SãoLuiz

Aceifa v. Ceifa.


1845 DicUniv

Aceifa. V. Ceifa.

A C E I F A R

1818 Diccger

Aceifar. V. Segar.


1845 DicUniv

Aceifar. V. Segar.


1858 Moraes

Aceifar e deriv. V. ceifar etc.

A C E I F E I R O

1818 Diccger

Aceifeiro. V. Segador.


1845 DicUniv

Aceifeiro. V. Segador.

A C E I R A D A M E N T E

1818 Diccger

Aceiradamente, adv. (ant.) por aluguel.


1845 DicUniv

Aceiradamente, adv. (ant.) por aluguel.

A C E I R A D O 


1647 Pereira

Aceirado. Conductus, a, um.


1712 Bluteau

Aceirado. Derivase da ceira, que os Marotos trazem âs costas, para acarretarem, o que se compra. Conductus, a, um. Com officiaes aceirados. Cum operis conductis. Cic. Vid. Aceirar.


1771 Fonseca

Aceirado, -da, adj. v. Alugado.


1789 Moraes

Aceirado, part. pass. de aceirar; algum negocio aceirado, f. concluido, ajustado finalmente. Aulegraf. 167. aceirado de aceiro, aço. v. azeirado. ---


1793 Ac

Aceirado, -a. p. p. d'Aceirar. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,5 E elles trazião o negocio tão aceirado, que &c.


1813 Moraes

Aceirádo, p. pass. de Aceirar. Algum negocio aceirado; f. concluido, ajustado finalmente. Aulegr. 167. §. Aceirado: de aceiro, aço. V. Azeirado. §. Guardado. A vida delRei --- de grandes perigos. Pina, Cron. J.2. c.17.


1818 Diccger

Aceirado, a, p. p. de aceirar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aceirado:  ajustadao, concluído - guardado.


1836 Constancio

Aceirado, A, adj. (de aceiro, aço), convertido em aço; guarnecido de aço; fig. fortalecido, defendido. 

Aceirado, p.p. sup. de Aceirar, e adj., limpo o terreno em redor das matas; it. fig. e ant. concluido, ajustado facilmente, v.g. negocio -.


1845 DicUniv

Aceirado, a, adj. convertido em aço; guarnecido de aço; (fig.) fortalecido, defendido.

Aceirado, p. p. de aceirar, e adj. limpo o terreno em redor das matas; (fig. ant.) concluido e ajustado facilmente, v. g. negocio -.


1858 Moraes

Aceirado (de ceira) p.p. de Aceirar. § fig. Negocio aceirado; concluido, ajustado  finalmente. Aulger. 167.

Aceirado (de aceiro) p.p. de Aceirar; temperar de aceiro, azeiro, aço. T. de agora, 2. 79. „por azeirado que seja o  elmo“ § Convertido em aço § fig. Duro como aço: v. g.  coração, animo aceirado. Consp. Univ. § t. de agric. Terreno  - : V.  Aceiro.

A C E I R A R 


1563 Cardoso

Aceyrar. Chalybdem infundere. 


1647 Pereira

Aceirar. Conduco, is.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aceirar. Apalavrar a alguem, para fazer alguma cousa. Conducere aliquem ad aliquid faciendum. Cic. Deste termo usamos com galantaria, dizendo: Fulano me tem aceirado para tudo, o que elle quer. § Aceirar. (Termo da Agricultura.) Aceirar hum pinhal, hum azinhal, & c. he cortar todas as plantas, & ervas, deixando o campo a modo de ceira sem folha, nem ramo, & juntamente tirar toda a materia combustivel por certo espaço, de maneira, que se não possa queimar, quando se poem fogo vivo no mato vezinho. Nudare stirpibus agrum, ut, vacuo intervallo relicto, vicinae arbores ab incendio serventur.


1767 Monte Carmelo

Aceirar. Vulg. Emenda: Contractar, conduzir, ajustar, etc.


1771 Fonseca

Aceirar. v. Alugar.


1783 Bacelar

Aceira-r, ção, do, dor; metter na ceira, ajustar o aluguel &c.


1789 Moraes

Aceirar, v. at. alugar, ajustar alguem para fazer algum recado; serviço; apalavrar para esse fim. § Aceirar o mato, limpar delle certa porção em redor para evitar a communicação do fogo. § De aceiro (aço) ---, dar tempera de aço ao ferro. § fig. Fortalecer, roborar.


1793 Ac

Aceirar. v. a. Apalavrar, ajustar, alugar por certo preço. Bent. Per. Thes.

Aceirar. Agric. Aceirar hum pinhal, hum azinhal, &c. Cortar todas as plantas, e hervas, deixando o campo a modo de ceira sem folha, nem ramo, e juntamente tirar toda a materia combustivel por certo espaço, de maneira que senão possa queimar, quando se põe fogo vivo no máto vizinho. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aceirar, v. a. Ajustar, apalavrar alguem para alguma cousa. Fig. Fortalecer, dar vigor.


1813 Moraes

Aceirár, v. at. Alugar, ajustar alguem para fazer algum recado, serviço; apalavrar para esse fim. §. Aceirar o mato: limpar delle certa porção em redor,   *  para evitar a communicação do fogo.   * *  §. De aceiro (aço) ---: dar tempera de aço ao ferro. §. fig. Fortalecer, roborar.


1818 Diccger

Aceirar, v. a. ajustar, alugar por certo preço - (Agr.) um pinhal, azinhal cet. cortar todas as plantas, e ervas, deixando o campo a modo de ceira sem folha, nem ramo - (Art.) dar tempera de aço ao ferro - fig. fortalecer.


1831 Moraes = 1813

*  das matas, montados, capoeiras, cannaveaes. etc. 

* *    e risco


1833 Fonseca

Aceirar: ajustar, apalavrar - fortalecer, roborar, vigorar.


1836 Constancio

Aceirar, v.a. (aceiro, aço, ar des. inf.), dar tempera de aço ao ferro; converter o ferro em aço, guarnecer de aço; fig. fortalecer, defender. 

Aceirar, v. a. (aceiro, terreno inculto), destruir todas as moitas, arbustos e herva ao redor de matas, para as preservar do fogo.

 Aceirar, v. a. ant. (Lat. accire ou acciere, chamar), ajustar alguem para fazer algum recado.


1845 DicUniv

Aceirar, v. a. - um pinhal, um azinhal, etc. (agr.) cortar todas as plantas e hervas, deixando o campo a modo de cira, sem folha nem rama, de maneira que se não possa queimar quando se põe fogo no mato visinho. §. de aceiro, terreno inculto. Dar tèmpera de aço ao ferro; converter o ferro em aço; guarnecer de aço; (fig.) fortalecer, roborar. §. de aceiro; aço, ar, des. do infinito - (ant.) ajustar alguem para fazer algum recado. §. lat. accire, ou acciere, chamar.


1858 Moraes

Aceirar v. a. ant. (de ceira Blut.) Alugar, ajustar alguem para fazer algum recado; serviço; apalavrar para esse fim.

Aceirar v. a. (de aceiro) Dar tempera de aço ao ferro. § Reforçar de aço. § fig. Endurecer como o aço: v. g.  - o coração, a alma; „ e aceiravão a constancia, a virtude aos  golpes da tyrania, e das desgraças“ i, é, fizeram fortes para resistir. § -se v. r. Fortalecer-se, roborar-se: „ com  os trabalhos mais se aceira a virtude, como o ouro se afina  no crysol“ § t. de agric. Aceirar o mato; limpar d’elle certa porção em redor das matas, montados, capoeiras, cannaveaés, etc. para evitar a communicação , e risoc de fogo. 

A C E I R O 


1563 Cardoso

Acceyro. Chalybs, bis. 


1611 Barbosa

Aceiro. Chalybs, chalybis. p. c. masc. gen.  Stomoma, pe. prod. Stomomatis, pe. cor. 


1647 Pereira

Aceiro. Vide aço.


1712 Bluteau

Aceiro. He huma, ou duas geiras de terra, lavradas em redondo de hum Pinhal, ou Covão, para que no espaço da lavoura se não crie mato, aonde possa pegar fogo, que queime o Pinhal, ou Covão. Ager stirpibus nudatus, tuendo ab igne Pineto. 

Aceiro. Aço. Vid. no seo lugar. Render coraçoens de Aceiro. Mon.Lusit.Tom. I. 372.col.3. Espadas, que de rico Aceiro se lavrarão. Araujo, Success. militares, 41.


1771 Fonseca

Aceiro. v. Aço.


1783 Bacelar

Aceiro; mina &c. d'aço.


1789 Moraes

Aceiro, s. m. aço. antig. B. Clar. Castan. 3.236. cavallo com coberta de aceiro. § O terreno que se aceira em redor das matas, e bosques, para evitar a communicação de incendios.

Aceiro, adj. ant. de aço. fig. voz. --- Resende H. de Evora.


1793 Ac

Aceiro. s. m. ant. Aço. Do Lat. barb. Aciarium. Gil Vic. Obr. 1,72v. Com fortes prégos d'aceiro. Castanh. Hist. 2,71 E elle vinha armado em huma saia quarteada de laminas de aceiro. Ferr. Poem. Cart. 2,10 Vêse já Marte junto á branda Musa D'antes todo diamante, malha, e aceiro, Sem esperar tempo ou receber escusa.

Pl. Marinh. Barrinhas de aço, tocadas na pedra de cevar, e que atravessão a rosa da agulha. Val. de Sá Regim. 5 As Agulhas de marear, que levão os aceiros debaixo da flor de liz não mostrão o ponto verdadeiro do Norte, senão  em tres paragens do mundo sómente. M. de Figueir. Hydrog. Art. de Naveg. 13v. Ás agulhas, que tiverem os aceiros no Norte sempre lhe dareis seu abatimento, ou resguardo.

Agric. Huma ou duas geiras de terra, lavradas em redondo de hum pinhal ou covão, para que no espaço da lavoura se não crie máto, aonde possa pegar fogo, que queime o pinhal, ou covão. Blut. Vocab.

Aceiro, -a. adj. ant. De aço. Memor. das Proez. 1,38 Tal era a fortaleza da rede aceira. Andr. de Resend. Hist. Fall. 1 Muito pouco seria o que os Poetas em as cousas arduas e difficiles costumão desejar cem boccas, cem lingoas, e huma voz aceira, e incançavel.


1806 NovDicc

Aceiro, por Aço. O terreno que se limpa de mato, para evitar que naõ se communique o incendio.

Aceiro, adj. De aço.


1813 Moraes

Acèiro, s. m. Aço. ant. B. Clar. Castan. 3.236. cavallo com coberta de aceiro. Tenreiro, 4. escudos de aceiro. §. O terreno que se aceira em redor das matas, e bosques, para evitar a communicação de incendios, e assim nos cannaveáes; atalhada.  *

Acèiro, adj. ant. De aço. fig. voz ---. Resende, H. de Evora.


1818 Diccger

Aceiro, s. m. (ant.) aço - pl. (Nau.) barrinhas de aço, tocadas na pedra de cevar, e que atravessam a roda da agulha. - (Agr.) uma ou duas geiras de tera, lavradas em redondo de um pinhal ou covão, para evitar a communicação do fogo - adj. (ant.) de aço. fig. voz aceira, muito forte.


1831 Moraes = 1813

*  (do castell. acera, lado de rua;  ou as casas, que a formão por um lado).


1833 Fonseca

Aceiro: aço. 


1836 Constancio

 Aceiro, s.m.ant. (de acies Lat. córte, gume), aço. 

Aceiro, s.m. (de kherros, terreno inculto), terreno contiguo a mata ou bosque que se aceira, ou no qual se destroem todas as hervas ou arbustos, para que não possa communicar o fogo nas queimadas. 

Aceiro, A, adj. ant. de aço.


1845 DicUniv

Aceiro, s. m. (ant.) aço. §. lat. acies, córte, gume - pl. (mar.) barrinhas de aço tocadas na pedra de cevar, e que atravessão a roda da agulha; (agr.) uma ou duas geiras de terra lavradas em redondo de um pinhal ou covão, para que no espaço da lavoura se não crie mato, onde possa pegar o fogo. §. gr. kherros, terreno inculto.

Aceiro, a, adj. (ant.) voz -, muito forte.


1858 Moraes

Aceiro s. m. ant. (do Lat. barb. aciarium, deriv. de acies; e  este do gr.  akis, ponta, gume , fio) Aço. M. Lus. B. Clar. Cast. 3. 236. cavallo com coberta de aceiro.  tenr. c. 4.  escudos de aceiro. § Aceiros pl. t. naut. Barrinhas de aço tocadas na pedra de  de cevar, e que atravessam a rosa da agulha. V. de Sá, reg. 5.

Aceiro s. m. t. de agric. O terreno, que se aceira, em redor das matas, e bosques para evitar a communica

5ão de incendios , e assim  nos canneáes. Reg. do Pinh. de Leiria. 

Aceiro, a, adj. ant. de aço; fig. voz -  Resende, H. de Evora. 

A C E I T A Ç Ã O 


1563 Cardoso

Aceitação. de erança. Aditio haereditatis. 


1611 Barbosa

Aceytação de promessa. Stipulatio, onis. Cic. Attico. lib. 16. epist. 336

Aceytação de herança. Aditio haereditatis. Plau. Trucul. 11. 


1617 Minsheu

acceptação   H acceptacion  L acceptatio, acceptio   I accettatione  G acceptation A acceptance


1647 Pereira

Aceitação. Acceptio, onis. Acceptatio, onis.  +


1697 Pereira = 1647

+ Aceitaçam da herança. Aditio haereditatis.

Aceitaçam  da palavra.  Stipulatio, onis.


1712 Bluteau

Aceitaçam. Aceitaçâõ. Acção de aceitar huma cousa. Acceptio, onis. Fem. Da palavra Acceptatio usaremos, quando a acharmos em algum bom Author. § Aceitação de pessoas. O deferir mais â pessoa, que aos merecimentos. Vid. Accepção. 

Aceitação. Approvação. A acção de aceitar, ou approvar. Approbatio, onis. Fem. Cic. Assensus, ûs. Masc. Cic. Suffragium, ii. Neut Cic. Ennio falla em publico com grande aceitação do povo. Ennius magno applausu loquitur, assentiente populo. Vede, este applauso, & aceitação popular não vos dê mais trabalho, que gosto. Vide, ne plus haec commendatio in vulgus, et gloria molestiae habeat, quam voluptatis. Cic.


1734 Feyjo

Aceitaçaõ, Aceitar: se diz commummente: mas como tem analogîa de Accipio, deve escreverse Acceitaçaõ, Acceitar etc. com dous cc.


1771 Fonseca

Aceitação, recebimento. Acceptio, -onis, f. Cic. - de huma herança. Cretio, -onis, f. Cic. Aditio haereditatis. Ulp. - de huma caução. Satisacceptio, -onis, f. Pomp. Ict. A aceitação he necessaria para ser válida huma doação. Donatio sine acceptione intelligi non potest. Cic. § Approvação. Approbatio, -onis, f. Cic. Ter boa aceitação do vulgo. Probari l. commendari in vulgus. Cic. A sua obra tem huma aceitação geral. Illius opus omnium suffragiis approbatur. Cic.


1789 Moraes

Aceitação, s. f. acção de acceitar. § f. Approvação. § Predilecção, parcialidade v. g. julgar sem acceitação de partes.

Acceptação, v. acceitação. Tempo d'agora 1.3. H. P. da Verdad. Amisade.


1793 Ac

Acceitação. s. f. Acção e effeito de acceitar ou receber o que se offereceo ou deo. ant. Acceptação. Barr. Dec. 1. Ded. E na acceptação deste trabalho e perigo, a que me dispûs &c. Card. Inf. D. Henr. Medit. 102 Porque sem desejo e acceitação de nossa parte não podemos receber esta tamanha mercê. Tell. Chr. 1,126. n.4 Em nenhum destes casos obrigava o decreto das constituições ... contra a acceitação das dignidades.

Approvação, estima, applauso. Sous. Hist. 2,2,10 Ouvido sempre (o Prégador) com grande acceitação. Esper. Hist. 1,4,22. n.3 Havia grangeado (o Convento) por tempo bastante tão grande acceitação no particular do pulpito, que &c. Cardos. Agiol. 2,199 Como era bem visto na Côrte, e ouvido com tanta acceitação &c.

Acceitação de pessoas. Affeição, paixão ou inclinação, que se tem a huma pessoa mais do que a outra sem olhar merecimento, nem attender á razão. Palac. Summ. 17 Acceptação de pessoas he o que a hum por seu merecimento se deve, dalo a outros, não por merecimentos, senão por outros respeitos. Monteir. Art. 6,2 Acceitação de pessoas, que não mede premios, nem penas por merecimentos, mas por respeitos particulares de amizade, inimizade, e semelhantes. Pint. Rib. Lustr. 2,15 He a acceitação de pessoas hum humano e desordenado respeito, com que se distribuem os bens communs, não conforme aos merecimentos, partes, e dignidades de cada pessoa, mas conforme ao favor, graça, ou interesse particular: quando essa distribuição se devêra fazer segundo a igualdade desta parte da justiça.

Acceptação. s. f. ant. O mesmo que Acceitação. Palac. Summ. 121. vLeão, Chr. de D. Henr. 21  v. Fr. Thom. da Veig. Consid. 1,5,7 n.2.


1806 NovDicc

Aceitaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de aceitar. Fig. Approvaçaõ. Predilecçaõ. Parcialidade.


1813 Moraes

Acceitação, Acceitado, Acceitador, &c. V. Aceitação, &c. sem dois cc.

Aceitação, s. f. Acção de aceitar. §. f. Approvação. §. Predilecção, parcialidade: v. g. julgar sem aceitação de partes.   # 

Acceptação. V. Aceitação. Tempo d'agora, 1.3. H. P. D. da Verdad. Amisade.


1818 Diccger

Acceitação, s. f. acção e effeito de acceitar, ou receber o que se offereceu, o diz: (Ant.) Acceptação e effeito de acceitar, ou receber o que se offereceu, o diz: (Ant.) Acceptação: approvação, applauzo - de pessoas, affeição a uma pessoa sobre outra sem attender ao merito - (D. C.) acto pelo qual se recebem as Bullas, e os Breves dos Papas - (Com.) de uma letra de cambio, obrigar-se a paga-la quando está vencida - (The. Mor.) acção de receber geralmente - (Dir.) admissão da herança - de commum (Id.) o acto pelo qual uma viuva toma metade dos bens, que havia em vida de seu marido.

Acceptação, s. f. (ant.) acceitação.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aceitação: accepção, aceite - approvação, assenso, beneplacito, consenso, consentimento, prasme - parcialidade - predilecção.


1836 Constancio

Aceitação, s.f. (Lat. acceptatio, onis), acção de aceitar; approvação; parcialidade, predilecção: - de pessoas, preferencia dada.

Acceptação, s.f. ant. V. Acceitação.


1845 DicUniv

Acceitação, Acceitado, etc. V. Aceitação, etc.

Aceitação, s. f. acção e effeito de acceitar ou receber o que se offerece ou deu; approvação, estima; applauso; parcialidade, predilecção; - de pessoas, affeição, paixão, ou inclinação que se tem a uma pessoa mais do que a outra sem attender ao merecimento. - de delegação, ou de transferencia, o acto pelo qual um homem se obriga a pagar o que um outro deu para ser havido d'elle. V. Delegação, Transporte, Transferencia de letra, aceitação condicional quando obrigatoria. V. Aceite. §. lat. acceptatio.

Acceptação, Acceptado, Acceptador, Acceptante, Acceptar, Acceptavel, Acceptissimo, a, Accepto, a, (ant.) V. Aceitação, Aceitado, etc.


1858 Moraes = 1831

#  §   -  de pessoas; affeição, ou inclinação a alguem com parcialidade. P. Rib. Lust. 2. 15

A C E I T A D O 


1647 Pereira

Aceitada cousa. i. aprovada. Susceptus, aum. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aceitado. Admittido. Pedro foi aceitado para lacayo do Duque. Petrum Dux accepit in famulis. Aceitado, & Aceito vem de Aceitar, com esta differença , que não dizemos, fulano he bem Aceitado, mas bem aceito, ou bem visto, & estimado de todos.


1771 Fonseca

Aceitado, -da, adj. recebido. Acceptus. Receptus, -a, -um. Cic. As condições não forão aceitadas nem de huma, nem de outra parte. Conditiones non convenerunt. Nep.


1789 Moraes

Aceitado, part. pass. de aceitar: no fig. v. aceito. Vida do Arceb. 1.c.4. e 5. Lusit. Transf. Palmer. 3.p. f. 114. "os Serviços erão mal acceitados della.


1793 Ac

Acceitado, -a. p. p. de Acceitar. Barr. Dec. 1,9,3. Ferr. de Vasc. Ulysipp. 4,1. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,22,498.

Acceptado, -a. p. p. de Acceptar. O mesmo que Acceitado. Orden. de D. Man. 1,67. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 1,2. Palac. Summ. 330 v.


1813 Moraes

Acceptado, p. p. ant. de Acceitar. "acceptado a lei, a Fé, &c." Barros, D. 1. L. 9. c3. e 5.

Aceitádo, p. pass. de Aceitar. no fig. V. Aceito. Vid. do Arceb. 1. c.4. e 5. Lus. Transf. Palm. 3. p.f.114. os serviços erão mal acceitados della: Andr. p.2. c.63. --- na amizade. "com tristeza de não ter aceitado o que lhe elle d'an e offerecia." B. 2.2.3.  *


1818 Diccger

Acceitado, a, p. p. de acceitar.

Acceptado, a, p. p. de acceptar: o mesmo que acceitado. (ant.)


1831 Moraes = 1813

*  § Luc. 9. 13. coisas - por Deus. 


1836 Constancio

Aceitado, p.p. sup de Aceitar, e adj., que se aceitou; it. V. Aceito.


1845 DicUniv

Aceitado, p. p. de aceitar, e adj. que se aceitou. V. Aceito.


1858 Moraes 

Acceptado p.p. ant. de Acceitar. „acceptada a Lei, a Fe´, etc.“ Barros, D. 1. L.  9. c. 3. e 5. 

Aceitado p.p. de Aceitar ; Que se acceitou: „banquete aveitado  por Diogo Lopes“ B. 2. 4. 4. § fig. Acceito, recebido: „ o amigo acceitado por causa de proveito contentará em quanto for proveitoso“ Ulis. 4. 1. V. do Arc. 1. c. 4. e 5. Palm.  3. f. 114. „os serviços erão mal acceitados della“ Andr. p. 2. c. 63.  - na amizade: „com tristeza de não ter aceitado o que lhe elle d’ante  offerecia“ B. 2. 2. 3 § Luc. 9. 13. cousas -  por Deus; acceitas.

A C E I T A D O R 


1563 Cardoso

Aceitador. Acceptor, oris. 

Aceitador de promessa. Stipulator, oris. 


1611 Barbosa

Aceytador, que aceyta promessa. Stipulator, oris, Cic. pro Quinctio. 


1647 Pereira

Aceitador. Acceptor, oris. Receptor, oris. 

Aceitador de promessa Stipulator, oris.

Aceitador de pessoas. Acceptor personarum. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acceptador. Acceptadôr de pessoas, que prefere humas âs outras, sem olhar para o seo merecimento. Qui respectum habet ad personas, ou personas respicit, ou personarum rationem, vel delictum habet, sine causâ, ou nullo ipsarum merito. Deos não he Acceptador de pessoas. Pinto, Dialog. pag. 208. vers. Vid. Accepção.


1771 Fonseca

Aceitador, m. -ora, f. Acceptor, -oris, m. Cic. No fem. Acceptrix, -icis, f. Plaut.


1789 Moraes

Acceptador, v. aceitador.

Aceitador, s. m. no fig. --- de pessoas, parcial. § O que aceita Eufr. 3.4. o conselho desagradavel he mal recebido do aceitador.


1793 Ac

Acceitador, ora. adj. Que acceita. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3,2 O Senhor, que he acceitador das obras pias, feitas por seu respeito aos seus mínimos, volo receba. Mor. Palm. 2,161 Que sem sorte lhe concedêrão ser o quarto, por ser acceitador do desafio. Andrad. Instit. 80 Porque não he possivel, que naquelle, A quem dotou a sábia natureza De huma quasi divina fermosura, Falte huma condição branda, amorosa, De todo bem capaz e acceitadora.

Subst. Eufros. 3,4 Que certo fóra he de todo o bom conselho, senão se conforma com a vontade do acceitador, ser mal recebido.

Acceitador de pessoas. O que favorece a huns mais do que a outros, não segundo o merecimento, mas levado só de algum affecto ou motivo particular, e sem attender á razão. Corr. Comm. 7,84 Muitos quizerão nesta parte tocar a Luiz de Camões de homem affeiçoado, e acceitador de pessoas. Fr. Marc. Vid. 2. 4. Deos não he acceitador de pessoas, mas toda a gente, que o teme, e obra com justiça, lhe he acceita. Ceit. Serm. 2,60,2 Porém não he este o sentido do Santo, senão que da luz do mundo e universal havião tomar o não ser acceitadores de pessoas.

Acceptador. s. m. ant. O mesmo que Acceitador. Comp. e Summar. 13,65. Palac. Summ. 121. Heit. Pint. Dial. 2,1,23.


1806 NovDicc

Aceitador, -ora. m. f. Que aceita. Fig. Parcial fallando de pessoas.


1813 Moraes

Acceptadòr. V. Aceitador.

Aceitador, s. m. no fig. --- de pessoas: parcial. §. O que aceita. Eufr. 3.4. "o conselho desagradavel he mal recebido do aceitador."


1818 Diccger

Acceitador, ora, adj. que acceita: - de pessoas, que favorece a uns, mais que a outros, sem attender ao merito - (Com.) que acceita uma letra de cambio.

Acceptador, s. m. (ant.) acceitador - das Pessoas. V. Accepção.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aceitador:  aceitante, recebedor - parcial. 


1836 Constancio

Aceitador, s.m. verb. (des. or), o que aceita ou recebe; it. - de pessoas, o que obra com parcialidade.


1845 DicUniv

Aceitador, a, adj. que aceita. Usa-se como s. v. g. - de pessoas, o que favorece mais a uns que a outros, não segundo o merecimento, mas levado de algum affecto ou motivo particular; (jur. com.) o mesmo que aceitante. É preferivel este termo á palavra acceitante.


1858 Moraes 

Acceptadòr. V. Aceitador.

Aceitador a, s. Pessoa que aceita, ou recebe. Eufr. 3. 4. „ o conselho dseagradavel é mal recebido do aceitador“  § fig.  - de pessoas; parcial por affeição, ou paixão. 






A C E I T A D O R A


1647 Pereira

Aceitadora. Acceptatrix, icis. Receptrix, icis.

A C E I T A M E N T O 


1793 Ac

Acceitamento. s. m. pouc. us. O mesmo que Acceitação. Luz, Serm. 3,102,2 Vede como o povo derradeiro no chamamento he primeiro no acceitamento.


1798 Viterbo

Suppl.  Aceitanmento. Rêto, duello. desafio.  No Cod. Alf. L. IV. Tit. 58. § 3 se determina, que nenhuns não sejão presos por querellas, nem denunciaçoens, nem enformaçoens, que delles fossem dadas, posto que em ellas  dissessem, o que o fezerom sobre vinditas,e revenditas, e aceitamentos, e segurança britada; salvo se se ouvesse  hi ferida laida, ou nembor tolheito. 


1813 Moraes

Aceitamènto, s. m. na Ord. Af. 5.58.3. (que não seja preso nenhum sem querella perfeita) "nem ainda por venditas, e revenditas, e aceitamentos (i. é, asseitamento, ou asseitança, traição, insidias) e segurança britada." e §. 5. "nenhuns nom fossem presos por vendita, nem revendita, nem aceitamento de segurança quebrantada." e T. 59. §. 4.7. insidias. V. Asseitamento, Asseitança, Asseitar: Seitosamente, atraiçoada, aleivosamente, como faz quem segurou outrem, e o injuria.    *   V. Ord. Filip. 1.65. §.26. e 27. e L.5. T.128.   /(no §. 5. T.58. da Afonsina o 'de' parece deve ser "e segurança.")/ 58

1818 Diccger

Acceitamento, s. m. (p. uz.) acceitação.


1831 Moraes = 1813

*  vilta, deshonra, fere vindo elle sobre seguro promettido. V. T. 59 cit. L. 5. no § 4. vendita , ou revendita, ou seitosamente,  ou de proposito, ou sobre segurança (acintosamente de reixa velha?)


1836 Constancio

Aceitamento, s.m. ant. V. Asseitamento.


1845 DicUniv

Aceitamento, s. m. (p. us.) aceitação.


1858 Moraes = 1831

A C E I T A N T E 


1771 Fonseca

Aceitante, adj. Accipiens, -tis. Cic.


1789 Moraes

Aceitante, t. Commerc. o que aceita a letra de cambio. § O que aceita a cousa estipulada.


1793 Ac

Acceitante. p. a. de Acceitar. Que acceita. Leão, Chr. de D. Aff. V.46 Promettemos per solemne estipulação, feita per interrogatorio do Notario abaixo escrito acceitante, como pessoa publica &c. Sous. Hist. 1,2,21 Como acceitantes todos deste contrato em nome do Rei. Cunh. Hist. de Brag. 2,28,123 E que a Paris, onde então estava (D. Affonso III.) fossem o Arcebispo, o Bispo de Coimbra, e os mais Embaixadores a tomarlhe o juramento e homenage, como procuradores do Reino, e acceitantes do contrato.

Acceptante. p. a. de Acceptar. O mesmo que Acceitante. Prov. da Hist. Gen. 1,3,4. p.520. ann. 1428.


1806 NovDicc

Aceitante, part. a. de Aceitar.


1813 Moraes

Aceitánte. t. commerc. O que aceita a lettra de cambio. §. O que aceita a coisa estipulada.


1818 Diccger

Acceitante, p. p. de acceitar, que acceita - (Com.) de uma letra de cambio.

Acceptante, p. a. de acceptar: (ant.) acceitante.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aceitante: aceitador, recebedor. 


1836 Constancio

Aceitante, s. 2.t. merc., a pessoa que aceita letra de cambio; o que aceita a cousa estipulada.


1845 DicUniv

Aceitante, s. m. (com.) a pessoa que aceita letra de cambio; o que aceita a cousa estipulada. Conviria talvez empregar a palavra aceitador; porem o uso sanccionou o vocabulo, e se applica áquelle sobre quem a letra de cambio é saccada, e que se obriga a satisfazel-a - adj. dos 2. g. que aceita. §. lat. accipiens.


1858 Moraes

Aceitante s. 2. g. t. merc.  Pessoa que  acceita a ölettra de cambi;  ou a cousa estipulada.

A C E I T A R 


1563 Cardoso

Aceitar. Accipio, is. 

Aceitar promessa. Stipulor, aris. 

Aceitar erança. Adire haereditatem. 


1588 Ricci

Aceitar ...

Aceitar a promesa ..


1611 Barbosa

Aceytar. Accipio, is. Recipio, is.

Aceytar promessa. Stipulor, pen. cor. stipularis. Cic. 2. de legib. & pro Rosc. Comoedo.

Aceytar partido: Accipere conditionem Caes. 5. bell. gall. 

Aceytar  herança. Adire haereditatem, Cicer. pro Archia. 

Capere hereditatem. Cic. pro. Cecinna.

Obire hereditatem. Cic. de lege Agraria. 

Aceytar cousa. Acceotus, a, um. Nomen ex participio, Caesar lib. 1. bel..  gall. 


1617 Minsheu

acceptar   H = P   L acceptare (ab ad &  captare, à capere, ab Hebr. caph)  I accettare G accepter   A accept


1647 Pereira

Aceitar. Accipio, is, recipio, is. Suscipio, is.

Aceitar a palavra. Stipulor, aris.

Aceitar herança. Haereditatem adire, obire, capere. +


1697 Pereira = 1647

+ Acceitar partido. Accipere conditionem. 


1712 Bluteau

Acceptar. Aceitar. Vid. no seo lugar. Desafios não se fação, nem se Acceptem. Repertor. da Ordenação velha, 34. 

Aceitar. Receber alguma cousa. Aliquid accipere. Cic. Admittere. Cic. 

Aceitar num cargo, hum officio. Munus suscipere. Cic. Munus ab aliquo nobis designatum non defugere. Cic. Ligario foi obrigado a aceitar o cargo. Ligarius provinciam accepit invictus. Cic. 

Aceitar. Sogeitarse. Aceitar o castigo. Paenam ultro subire. No. 3. dos Officios diz Cicero. Qui retinendi officii causâ cruciatus subivit ultro. 

Aceitar huma condição. Descendere ad conditionem. Accipere conditionem. Conditionem non repudiare. Cic. Conditionem admittere. Ad conditionem accedere. Não quer aceitar estas condiçoens. His ille conditionibus stare non vult. Cic. Obrigou-o a que aceitasse as condiçoens, que lhe propunha. Suis eum conditionibus adstrinxit. Cic. Não he possivel induzilo, a que aceite condição alguma. Ad ullam conditionem adduci nequit. Cic. Aceitar a paz com as condiçoens propostas. Accipere pacem, datis a victore legibus. Quascumque pacis leges subire. 

Aceitar a desculpa. Causam; ou excusationem accipere. Defensionem probare. Que Aceitassem qualquer das vossas desculpas. Lobo, Corte na Aldea, 206. 

Aceitar huma ley. Legem accipere. Ratam habere legem: legem admittere, ou probare. 

Aceitar a batalha. Subire dimicationem. Cic. Offerecendo batalha aos nossos, a Aceitarão facilmente. Mon. Lusit. Tom. I.fol.295. col.4. 

Aceitar o partido, que Cesar vos offerece. Utere conditione Caesaris. 

Eu o aceito para meo criado. Illum accipio lubens in famulis. Placet illum in famulis habere.

Suppl. Aceitar Vid. tom. 1. do Vocab.  Aceitar  huma herança. capere haereditatem. Cic. Pro Cecinna. Adire haereditatem  Cic.  Pro Archia. Obire haereditatem. Cic. Pro lege agraria. O aceitar a herança. Haereditatis aditio, onis, Fem. Plaut. in Truculent. 11.


1771 Fonseca

Acceitar, &c. v. Aceitar.

Aceitar, receber. Aliquid accipere, recipere, suscipere, admittere, non recusare, non repudiare. Cic. - o governo de huma Provincia. Provinciam accipere. Cic. - a paz. Subire dimicationem. Cic. Non detrectare praelium. Sil. Ital. - o partido, que se nos faz. Descendere ad oblatas conditiones. Cael. ad Cic. Uti alicujus conditione. Cic. - o castigo. Poenam subire, & sustinere. Cic. - hum cargo. Munus suscipere. Munus nobis ab aliquo assignatum non defugere. Cic. - huma caução. Satis accipere. Cic. - a palavra. Fidem accipere. Cic. - a herança. Haereditatem adire, capere, obire. Cic. Aceito a condição. Mihi placet conditio. Phaedr. Não querer aceitar a paz. Pacem abnuere. Sall. Pacis conditiones repudiare, respuere. Caes.


1783 Bacelar

Acceit-ar, ação, ado, ador, ante, avel, o (acceptare) receber.

Accêpta-r, ção, do, dor, nte, vel; acceitar.


1789 Moraes

Acceptar, v. aceitar.

Aceitar, v. at. receber o que se dá, offerece. § Incumbir-se v. g. aceitar algum encargo, officio. § Dar consentimento v. g. aceitar as condições propostas. § f. Aceitar desafio, batalha. § Aceitar letra, em o commercio, obrigar-se ao pagamento della. § Aceitar pessoas, parcialisar, e favorecer alguem, antepondo-o a outro mais benemerito. Arraes 5.6.


1793 Ac

Acceitar. v. a. Receber o que se dá ou offerece. Do Lat. Acceptare. ant. Acceptar. Ordinariamente se escrevia com hum c. Cam. Lus. 7, 28 O Portuguez acceita de vontade O que lédo Monçaide lhe offerece. Goes, Chr. de D. Man. 2,1 A Dom Francisco d'Almeida fez elRei muitas mercês, por acceitar este cargo. Heit. Pint. Dial. 2, 5,10 Deixando hum onzeneiro por herdeiro de muita fazenda ao Abbade Arsenio, não na quiz elle acceitar, nem tomar nada della, nem darse por herdeiro.

Admittir alguma cousa, abraçandoa ou conformandoselhe. Barr. Dec. 1,3,6 Por então não acceptou o baptismo. Luc. Vid. 1,12 Acceitárão (os Socotorinos) alguns ritos catholicos mais importantes. Brit. Chr. 6,36 E como não acceitassem escusa, e tornassem a instar de novo &c.

Approvar, ter por bom. Eufros. 1,4 Se alguma verdade se acceita, ha de ser encoberta de muito mimo e brandura. Memor. das Proez. 1,28 O tempo ensina, antes fórça, a dissimular muitas cousas, que o entendimento não acceita. Maus. Aff. Afr. 5,72 Cada qual delles esta empreza santa Na mais segura parte d'alma acceita.

Receber em algum lugar, ou exercicio. Brit. Chr. 1, 11 Como a virtude de Santo Estevão, seu Prior, era tão conhecida, sem muita difficuldade o acceitárão por prelado. Leon. da Cost. Georg. 1,43 Ou se as cidades E o cuidado das terras antes queiras Visitar, e te acceite o largo mundo Por autor poderoso dos pães todos. Vieir. Serm. 6,4,1. n. 106 A quem vos quer seguir, porque o não acceitais em vosso serviço?

Acceitar pessoas. Distinguir ou favorecer a huns mais que a outros, não segundo pede a justiça, mas por algum affecto ou motivo particular. Arr. Dial. 10,46 Então se diz acceitar, e honrar algum povo, quando se lhe faz alguma grande mercê e privilegio mais que aos outros. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,23,513 Sois verdadeiro, e ensinais o caminho de Deos com verdade, nem acceitais pessoa. Ros. Hist. 2,113,4 No governo e regimento era de tanta prudencia, que sem acceitar pessoas, dava a justiça a cada hum, que a tinha.

Acceitar huma letra. Commerc. us. Obrigarse por escrito na mesma letra ao pagamento della. 

Acceptar. v. a. ant. quasi sempre com hum só c. O mesmo que Acceitar. Fr. G. da Silv. Vid. 1,60. Ros. Summ.3.


1806 NovDicc

Acceitar, v. a. Melhor que Aceitar.

Aceitar, v. a. Receber o que se dá. Consentir. Incumbir-se. Preferir o que he menos benemerito ao que he mais.


1813 Moraes

Acceptár. V.Aceitar.

Aceitár, v. at. Receber o que se dá, offerece. §. Incumbir-se: v. g. aceitar algum encargo, officio. §. Dar consentimento: v. g. aceitar as condições propostas. §. f. Aceitar desafio, batalha. §. Aceitar no seyo da familia: receber para casa. §. Aceitar lettra, em o commercio: obrigar-se ao pagamento della. §. Aceitar pessoas: parcialisar, e favorecer alguem, antepondo-o a outro mais benemerito. Arraes, 5.6.  *  


1818 Diccger

Acceitar, v. a. receber o que se dá, ou offerece: admittir qualquer coiza: approvar: receber em algum exercicio: se, receber-se - pessoas, attende-las sem olhar a justiça - uma letra de cambio (Com.) obrigar-se na mesma ao seu pagamento - as Bullas (D. C.) i. e. recebe-las.

Acceptar, v. a. (ant.) acceitar.


1831 Moraes = 1813

*  favorecer mal. Pina. Chron. 


1833 Fonseca

Aceitar: approvar, consentir - receber, tomar - encarregar-se, incumbir-se.


1836 Constancio

Acceitar e deriv. V. Aceitar, etc. 

Aceitar, v.a. (Lat. acceptare freq. de accipere, receber; rad. ad, e capere tomar), receber o que se dá ou offerece (cousa, acção ou emprego), v.g. - officio, cargo, desafio, batalha; it. assentir, dar o seu consentimento, v.g. - as condições de paz, etc.: - letra de cambio, obrigar-se a pagâ-la pondo-lhe o aceite; - pessoas, dar preferencia, favorecer, particularisar alguem antepondo-o a outra pessoa mais benemerita.

Acceptar  e deriv.  V. Acceitar. etc.


1845 DicUniv

Aceitar, v. a. receber o que se dá ou offerece (cousa, acção, emprego) v. g. - officio, cargo, desafio, batalha; admittir alguma cousa, abraçando-a, ou conformando-se com ella; approvar, ter por bom, v. g. - as condições de paz; receber em algum logar ou emprego; - letra de cambio, obrigar-se a pagal-a pondo-lhe o aceite; - pessoas; distinguir, favorecer a uns mais do que a outros, não segundo pede a justiça e o merecimento, mas por effeito d'inclinação particular. §. lat. accipere.


1858 Moraes 

Acceitar e deriv. V. Aceitar. etc.

Aceitar, ou Acceitar, e der. v. a. (do Lat. acceptare, ou accipere, de ad, e capere, tomar) Receber o que se daá, ou offerece. Lus. 7. 28 „acceita ... O que lédo Monçaide lhe offerece“ § Incumbir-se: -  um encoargo, officio. Goes, Chr. Man. 2.  1. § Dar consentimento; v. g.  - as condições propostas. § fig.  Acceitar desafio, batalha. Pina, Chr. Af. IV. f. 19. 3.  pr. § Admittir alg. cousa, abraçando-a, ou  conformando-se-lhe. M. Lus.  2. L. 5 . c. 19 „a mais da gente, que por sua prégação aceitàra a fe de J. C. „ Lobo, f. 253 „ o peregrino, em que havia menos duvida acceytou o partido“ „  - no seio da familia; receber para casa. §  - pessoas; parcializar, e favorecer alguem, antepondo-o a outro mais benemerito. Arr. 5. 6.  favorecer mal.  Pina, Chr. § Acceitar  um alettra; no commercio, é obrigar-se por escripto na mesma lettra ao pagamento d’ella. 

A C E I T Á V E L 


1712 Bluteau

Suppl. Aceitavel Cousa que se póde aceitar, cousa digna de ser admittida. Res quae accipi, ou admitti potest. Quod acceptum haberi meritò debeat. Quod probari jure possit. (Propostas, que sejaõ aceitaveis. Gazeta de Lisboa 1726, Hollanda fol. 150 no fim.)


1793 Ac

Acceitavel. adj. de huma term. Digno de se acceitar. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1,2,7 O anno acceitavel do Senhor. Leit. d'Andrad. Misc. 4,100 Nem eu vola vendo por muito acceitavel. Vieir. Cart. 1,59 Que he tambem hum dos fins, por onde me pareceo acceitavel a abertura deste caminho.

Acceptavel. adj. de huma term. ant. O mesmo que Acceitavel. Vit. Christ. 2,4,13.


1813 Moraes

Aceitável, adj. Digno de aceitar-se, bom: v. g. Sacrificio aceitavel ao Senhor. #   *


1818 Diccger

Acceitavel, adj. dos 2 g. coiza que se póde acceitar.

Acceptavel, adj. (ant.) acceitavel.


1831 Moraes = 1813

* acceptavel adj. ant. O mesmo que acceitavel. Vit. Christi.


1833 Fonseca

Aceitavel:  admmissivel, assumptivel, bom, recebivel. 


1836 Constancio

Aceitavel, adj. 2. (des. avel), digno de aceitar-se, conveniente, bom.


1845 DicUniv

Aceitavel, adj. dos 2 g. digno de se aceitar ou receber. §. lat. accipiendus.


1858 Moraes = 1831

A C E I T E 


1813 Moraes

Acèite, s. m. de commerc. A declaração que faz o Sacado (ou aquelle a quem se passou a lettra, e ordem de pagar uma lettra de cambio) de como aceita a lettra, e fica obrigado a pagá-la ao termo, e condições da lettra. Pòr o aceite: fazer o aceitante esta declaração por escripto (naturalmente se deriva de accepted Inglez, ou accepté Francez, termos, com que fazem o aceite aquellas nações.)


1818 Diccger

Suppl.: Acceite s. m. (Com.) acção de acceitar uma lettra de cambio; ha verbal, puro, condicionado, etc. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aceite, s.m. verb., t. merc., declaração escripta por baixo de letra de cambio e assignada, pela qual se obriga o assignado a pagar a quantia sacada sobre elle ou sobre pessoa cuja firma elle abona. Vem do termo Aceito usado como formula da aceitação.


1845 DicUniv

Aceite, s. m. (com.) declaração escripta por baixo da letra de cambio, e assignada, pela qual se obriga quem assigna a pagar a quantia saccada sobre elle ou sobre a pessoa cuja firma elle abona; - por honra, é assim chamado o acto pelo qual um terceiro declara acceitar, por conta do saccador, ou de um dos indossadores, uma letra de cambio protestada por falta de acceite do saccador. Como em quanto não ha protesto não ha prova da recusação do saccador é evidente que o aceite por honra só póde ter logar depois do protesto. O interveniente é um negotiorum gestor.


1858 Moraes

Aceite s. m. t. merc. A declaração escripta, por baixo de uma lettra de cambio e assignada pelso sacado, ou pessoa que tem ordem de pagar a alettra, de como a acceita, e fica obrigado a pagá-la no vencimento. § Pòr  o acceite; fazer o acceitante esta declaração por eescripto.

A C E I T Í S S I M O 


1789 Moraes

Acceptissimo, v. aceitissimo Res. H. de Evora. Arraes 10.2. sacrificio.

Aceitíssimo, superl. de Aceito.


1793 Ac

Acceitissimo, -a. superl. de Acceito. Paiv. Serm. 3,103. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,6,140 v . Fr. Marc. Vid. 1,2.

Acceptissimo, -a. superl. de Accepto. O mesmo que Acceitissimo. Andr. de Resend. Hist. Ded. Estim. do Am. Div. 1,8,37 v . Arr. Dial. 10,2.


1813 Moraes

Acceptíssimo. V. Aceitissimo. Res. H. de Evora. Arraes, 10.2. sacrificio ---.

Aceitíssimo, superl. de Aceito.


1818 Diccger

Acceitissimo, a, sup. de acceito.

Acceptissimo, sup. de accepto (ant.) acceitissimo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aceitissimo, A, adj.superl. de Aceito, mui bem aceito.


1845 DicUniv

Aceitissimo, a, sup. de aceito, mui bem aceito.


1858 Moraes = 1831

A C E I T O 


1563 Cardoso

Aceita cousa. Acceptus, a, um. Gratus. 


1588 Ricci

aceita cousa ...


1611 Barbosa

Aceyta cousa. Acceptus, a, um. Nomen ex participio. Caesar. lib. 1.  bell. Gall. 

Gratus, a, um, adiectivum, omnia apud Ciceron. passim. Gratus regi, vel apud regem.

Cousa muyto aceyta. Acceptissimus, a, um,  adiect. Cic. antequam iret  in exilium. 

Maximè acceptus, Caes. de bell. Gall.


1647 Pereira

Aceita cousa  Acceptus, a, um. Gratus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aceito. Grato a alguem. Bem visto de alguem. Gratus, et acceptus alicui. Cicer. Acceptior, Acceptissimus, a, um. São usados. Alicui iucundus. Cic. Apud aliquem gratiosus. O que não he aceito (neste sentido). Molestus alicui. Cic. Gravis alicui. Cic. Eramos bem aceitos na Syria. Erat in Syria nostrum nomen in gratia. He mui aceito a todos os grandes. Apud universos Proceres est acceptus, ou gratia valet, ou amicè, ac liberaliter accipitur à Proceribus. 

Aceito ao povo pellas suas prendas. Bonis artibus gratus in vulgus. Tacit. 

Era mui aceito ao povo. Maximè plebi erat acceptus. Caesar.

Homem mui aceito ao povo pella sua liberalidade. Homo magnâ apud plebem, propter liberalitatem, gratiâ. Caesar. Pessoa benemerita, & mui Aceita aos Christãos. Mon.Lusit.Tom.5.pag.162.col.4. Foi muito Aceito do Infante. Mon. Lusit. Tom. 5. 173. 

Aceito. O que tem grande sequito. Este prègador he mui aceito. Magno civium plausu, ac frequentia eius conciones celebrantur.

Aceito. Admittido. Como quando se diz, as condiçoens, nem de huma parte, nem da outra forão aceitas. Conditiones non convenerunt. Cornel. Nepos.


1771 Fonseca

Aceito, -ta, adj. v. Agradavel.


1789 Moraes

Aceito, adj. quisto, recebido, bem, ou mal ---. 2. Cerco de Dio f. 230. § Commummente se diz bem, ou mal aceito, mas aceito só, talvez se toma por bem quisto, que goza do favor, e valia de alguem. M. L."aceito ao povo.


1793 Ac

Acceito, A. adj. Recebido ou admittido em algum lugar. Do Lat. Acceptus. ant. Accepto. Barr. Dec. 2,9,6 Depois que fosse accepto na terra, e tivesse entrada com o Capitão mór. Maus. Aff. Afr. 4,60 Além de ser tão desusado feito, Que de nenhum no mundo seja acceito. 

Agradavel, bem quisto. Das pessoas. Reg. abs. ou a alg. Ferr. Poem. Ecl. 8. E tem firme a vontade De Floris, a que eu seja sempre acceita. Arr. Dial. 2,12 No tempo, em que Adam esteve só no paraiso terreal, foi acceito a Deos. Brit. Chr. 6,5 Foi tão mal acceito (o procurador) que sem o quererem ouvir, sentenciárão o Santo.

Gostoso, bem recebido, admittido com gosto. Das cousas. Reg. abs. a, ou nos olhos de alg. ou diante dos olhos de alg. Cam. Lus. 4,68 Os olhos lhe occupou o somno acceito. Arr. Dial. 2,3 Homero chegou a dizer, que os sacrificios dos Troianos não erão acceitos aos seus Deoses. Brit. Mon. 2,5. c.19 Pera que a desenganasse se as obras, que tinha feito, erão acceitas nos olhos de Deos. --- Chr. 2,1 Mas como não ha diante dos olhos de Deos sacrificio mais acceito, que o da obediencia &c.

Acceito a alguem. subst. O que tem o valimento, favor, e familiaridade, principalmente de alguma grande personagem. Mend. Pint. Peregr. 203 E lhe derão a carta, que trazião ... de que o Capitão com alguns seus acceitos esteve zombando. Sous. Hist. 1,2,23 E acontecendo entrar no Paço ... hum Pedro Martins Petarino, muito seu acceito, e do seu conselho &c. Freir. Vid. 4,110 Foi delRei Dom Sebastião particular acceito.

Accepto, A. adj. ant. O mesmo que Acceito. Vit. Christ. 1,12. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 1,8.


1806 NovDicc

Aceito, adj. Bem visto, bem quisto de todos. às vezes se diz bem azeito. Porém mal azeito quer dizer mal visto, mal quisto, e sempre se declara a palavra mal neste sentido.


1813 Moraes

Acèito, adj. Quisto, recebido; bem, ou mal ---. Seg. Cerco de Dio, f.230. §. Commummente se diz: bem, ou mal aceito: mas aceito só, talvez se toma por bem quisto, que goza do favor, e valia de alguem. M. L. aceito ao povo.  § Aceito para alguma communidade, collegio: approvado, e tirado para entrar nella.  *


1818 Diccger

Acceito, a, adj. recebido em algum lugar: admittido com gosto, das coizas - a alguem o que tem o favor de uma grande personagem.

Accepto, adj. (ant.) acceito.


1831 Moraes = 1813

* accepto adj. ant.    O mesmo que Acceito. Vit. Christi.

* *  aceito sup. Vieira 7. 351 tinha ante visto, e eaceito (a lançada). 


1833 Fonseca

Aceito: agradavel, bem-quisto, bem-visto - aceitado, recebido - admittido, approvado.


1836 Constancio

Aceito, p.p.sup. alatinado (acceptus p.p. de accipere, receber) e adj., recebido, quisto (bem ou mal); bem recebido, bem quisto; admittido (em collegio, sociedade, etc.). Letra aceita, que tem o aceite subscripto.


1845 DicUniv

Aceito, a, adj. recebido, admittido em algum logar ou exercicio; agradavel, bemquisto; grato, bem recebido, admittido com gosto; letra aceita, que tem o aceite subscripto. Usa-se como s. v. g. ser - a alguem, i. e. ter valimento, favor, e familiaridade com elle.


1858 Moraes

Accepto, a,  Acceptavel, 2. g.  adj. ant. O mesmo que Aceito, Aceitavel. Vit. Chr.

Aceito, ou Acceito, a, adj. (do Lat. acceptus) Quisto, recebido: v. g. bem, ou mal  - 2° Cerco de Diu f. 230. § Commummente se diz bem, ou mal aceito: mas acceito só, talvez se toma por bem quisto que goza de favor, e valia de alguem. Arr. 10. 25. „ oração, obra de Deos mui acceita“ id. fre.  „só me fallece ser a vós acceito“ Lus. 10. 155. V. do Arc. 1. 6. e M. L. acceito ao poco. § Acceito para alguma communidade; collegio; approvado, e tirado para entrar nella. § Lettra - ; que tem o acceite subscripto.  § Usa-se como part. ou supin. de acceitar, em lugar de acceitado: „tendo já recebida, ou acceita em promessa a parte do cabedal.“ Vieir. 10. 283.2. e 351.

A C E I T O S A M E N T E 


1831 Moraes

Aceitosamente adv. antiq. Aleivosamente com traição, por enseyas, ou insidias: seitosamente vem na Ord. Af. 5. 59. § 4 que corresponde ao per insidias do T. 58 § 7 cit. l. 5. atreiçoadamente.


1836 Constancio

Aceitosamente. V. Insidiosamente.


1845 DicUniv

Aceitosamente. V. Insidiosamente.


1858 Moraes

Aceitosamente V. Asseitosamente.

A C E I T O S O 


1793 Ac

Acceitoso, A. adj. pouc. us. O mesmo que Acceitavel. D. F. Man. Mus. 73 Çanfonh. de Euterp. Ecl. Mas dirthei que o que fagia, Inda assim m'era acceitoso.


1813 Moraes

Aceitòso, adj. Aceito, agradavel. p. us.


1818 Diccger

Acceitozo, adj. (p. uz.) acceitavel.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aceitoso: aceito, agradavel. 


1836 Constancio

Aceitoso, A, adj. ant. aceito, agradavel.


1845 DicUniv

Aceitoso, a, adj. (ant.) aceito, agradavel.


1858 Moraes = 1831

A C E L E I R A R

1783 Bacelar

Accelleira-r, do, mento; metter no celleiro.


1818 Diccger

Accelleirar, v. a. (ant.) metter no celleiro.

Acelleirar. V. Encelleirar.


1845 DicUniv

Acelleirar, v. a. encelleirar. 


1858 Moraes

Acelleirar  V. Encelleirar.

A C E L E R A Ç Ã O 


1734 Feyjo

Aceleraçaõo, Acelerado, Acelerar, tambem se devem escrever Acceleraçaõ, Accelerado, Accelerar., porque no latim tem dous cc. Accelatio, Accelero.


1771 Fonseca

Acceleração, acção de adiantar hum negocio. Acceleratio. A. ad Her. Festinatio, -onis, f. Cic. § Presteza, pressa. Acceleratio, -onis, f. A. ad Her.


1781 Diccexeg

Acceleraçaõ: A pressa.


1789 Moraes

Acceleração, s. f. o acto de accelerar-se o corpo que se move. § f. A pressa com que se faz alguma cousa.


1793 Ac

Acceleração. s. f. Acção de accelerar, pressa. Ceit. Serm. 1,216,2 Estas (lagrimas e orações dos Padres do testamento velho) merecêrão a acceleração de Deos em o mundo, a que viesse mais presto.

Precipitação, inconsideração, fogo demasiado em obrar. M. Bern. Florest. 3,6,293,c A ninguem ponhas as mãos com acceleração precipitada, nem te carregues dos peccados alheios.


1806 NovDicc

Acceleraçaõ, s. f. -ões no pl. Acçaõ de accelerar-se. Pressa com que se faz alguma cousa.


1813 Moraes

Acceleração, s. m. O acto de accelerar-se o corpo que se move.   #  §. f. A pressa com que se faz alguma coisa.  # #


1818 Diccger

Acceleração, s. f. acção de accelerar: precipitação, inconsideração - (Phy.) presteza com que o corpo se move. V. os artigos Pendulos, Projectis, Planos inclinados, Planetas, Equações, e Estrellas, nos quaes se trata da acceleração - Accelerações ordenadas, s. f. (Phy.) os movimentos accelerados, segundo qualquer potencia que seja.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acceleração: celeridade, diligencia, ligeireza, pressa, promptidão, velocidade. 


1836 Constancio

Acceleração, s.f. verb. (Lat. acceleratio, onis) velocidade augmentada de corpo em movimento; it. pressa com que se faz algum acto; inconsideração.


1845 DicUniv

Acceleração, s. f. acção de accelerar; pressa; precipitação, inconsideração, fogo demasiado em obrar; (mech.) augmento de velocidade, que recebem os corpos em movimento; - diurna das estrellas, (ast.) adiantamento que se observa diariamente no seu nascimento e occaso, e na sua passagem pelo meridiano: este adiantamento é de 3´56´´; - Dos planetas, (id.) movimento proprio dos planetas do occidente ao oriente, segundo a ordem dos signos; mas que respectivamente á terra, parece ser maior do que na realidade é. Esta acceleração é occasionada pelo movimento da terra combinado com o do planeta; (physiol. e pathol.) a velocidade maior com que se fazem e repetem certos actos da vida. §. lat. acceleratio; ad, para, e celerare, apressar, isto é, apressar para alguma parte.

Aceleração, Acelerado, etc. V. Acceleração, etc.


1858 Moraes = 1831

#   o augmento de velocidade Arr. 10. 18.

# # B. Flor. 3. 293.  precipitação em obrar § Acceleração diurna das estrellas; t. de astr. o adiantamento que se observa cada dia nos seus nascimentos, e occasos, bem como suas passagens pelo meridiano. - das planetas; moviemnto proprio dos planetas de occidente a oriente, o queal relativamente á terra, parece maior do que é na realidade.

A C E L E R A D A M E N T E 


1647 Pereira

Aceleradamente. Subitò. Properè. Rapidè. 


1697 Pereira

acceleradamente. Festine, Propere, celeriter.


1712 Bluteau

Aceleradamente. Com celeridade, com pressa. Festinanter. Raptim. Cic. Festinatò. Plinio Hist. Celeriter, celerrime. Vid. Pressa.


1771 Fonseca

Acceleradamente, adv. de repente. Subito. Repentino. Repente. Cic. § Á pressa. Cito. Festino. Festine. Festinanter. Cic. Festinato. Col.


1789 Moraes

Acceleradamente, adv. com acceleração.


1793 Ac

Acceleradamente. adv. mod. Apressadamente, com presteza e velocidade. Barreir. Chorogr. 137 Matavão os homens muito mais acceleradamente, que a peste. Arr. Dial. 10,40 Acceleradamente mandava a Lei comer o cordeiro Paschoal, porque a devação diligente tem mais copiosos fruitos. Mend. Pint. Peregr. 46 Nos acommettêrão tão acceleradamente, que &c.

Precipitadamente, inconsideradamente. Barr. Clarim. 3,87 Não diga o mundo, que fizestes vossas obras acceleradamente. M. Bern. Florest. 1,5,198,B Peço ao leitor, que não passe por estas clausulas acceleradamente.


1806 NovDicc

Acceleradamente, adv. Com acceleraçaõ.


1813 Moraes

Accelerádamènte, adv. Com acceleração. 


1818 Diccger

Acceleradamente, adv. apressadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acceleradamente, adv. (mente suff.) com acceleração; arrebatamente.


1845 DicUniv

Acceleradamente, adv. apressadamente, com presteza e velocidade; precipitadamente, inconsideradamente. 


1858 Mores = 1831

#  presteza, ou presaa. Barreiros f. 137 Arr. 10. 40. 

A C E L E R A D I S S I M A M E N T E


1818 Diccger

Acceleradissimamente, sup. de acceleradamente.


1836 Constancio

Acceleradissimamente, adv. superl. de Acceleradamente.


1845 DicUniv

Acceleradissimamente, sup. de acceleradamente.

A C E L E R A D Í S S I M O 


1818 Diccger

Acceleradissimo, a, sup. de accelerado.


1836 Constancio

Acceleradissimo, adj. superl. de Accelerado.


1845 DicUniv

Acceleradissimo, a, sup. de accelerado.

A C E L E R A D O 


1647 Pereira

Acelerada cousa. Acceleratus, a, um. Properus, a, um.


1697 Pereira = 1647 


1712 Bluteau

Acelerado. Prompto. Diligente. Festinus, a, um. Cic. Properus, a, um. Plaut. 

Acelerado O que faz as cousas com demasiada pressa, & sem consideração. Praeceps, cipitis. Praeproperus, a, um. Plaut. Imprudens, entis. Conheço, que sois demasiadamente acelerado. Cognosco praeproperam festinationem tuam. Cic.

Acelerado. Feito com muita pressa. Obra acelerada. Approperatum opus. Tit. Liv. Opus tumultuarium. Tit. Liv. Morte acelerada. Praematura mors. Plin. Hist. Com passo acelerado. Incitato gradu. Senec. Phil.


1771 Fonseca

Accelerado, -da, adj. feito á pressa. Festinatus. Tac. Festinus, -a, -um. Ovid. § Que faz as cousas á pressa. Accelerans. Stat. Festinans, -tis. Sall. Festinabundus, -a, -um. Val. Max.


1789 Moraes

Accelerado, part. pass. de accelerar. § no f. Facilmente irascivel, supito Leão Orig. 51. § Arrebatado no modo de proceder, inconsiderado. ---


1793 Ac

Accelerado, -a. p. p. de Accelerar. Usase commummente como adj. Veloz, ligeiro, que se move com pressa. Das pessoas, e cousas. Cam. Canç. 15,2 As correntes se vêm, que acceleradas ...Se vão entrar nas agoas Neptuninas. Maus. Aff. Afr. 7,113 As cóstas logo vira accelerado. Castr. Ulyss. 2,22 Muitas cousas na mente revolvia, E partindo em seu carro accelerado &c.

Feito á pressa. Cart. de Jap. 1,178,2 Digo a V. R. que nunca caminho me pareceo mais comprido, nem dei passos mais accelerados. Andrad. Cerc. 9,43,3 O passo vira, Sem dizer mais, e com accelerado Curso torna ao lugar donde sahíra. Luz, Serm. 1,3,2 Ensinando, que a vida em si tomada, era hum entrada, e accelerada sahida.

Que succede ou se executa dentro de pouco tempo, ou antes de se esperar. Particularmente se applica á morte. Goes, Chr. de D. Man. 3,79 Depois de o terem justificado, morreo elle (Bartholomeu Perestrello) de morte mui accelerada. Mariz, Dial. 3,5 As culpas contra o amor commettidas sempre tem o castigo muito accelerado. Sous. Hist. 2,4,11 Não foi menos a violencia, nem menos accelerada a morte.

Fogoso, precipitado ou violento em obrar. Das pessoas. Barr. Dec. 4,6,4 E como Badur era accelerado, e não tinha paciencia pera esperar o tempo, e conjunção das cousas &c. Mor. Palm. 1,37 Onistaldo, que em extremo era accelerado &c. Sous. Hist. 2,5,7 E como de seu natural era accelerado, e colérico &c.

Obrado com precipitação ou demasiado fogo. Per. Elegiad. 2,19 Quando já murmura Rumor de armas, furor accelerado. Arauj. Success. 3,18 Guerra accelerada e maldita chamavão os Athenienses a de intreprezas. Morat. Luz. 2,6 A cura accelerada nas doenças largas mais serve de diminir as forças, que de livrar das doenças.

Pulso accelerado. Medic. O que bate mais vezes que no estado de saûde. Morat.Luz, 2,4 Se o pulso foge ao tacto, he pequeno, e accelerado, mostra fraqueza na faculdade vital. Cabreir. Tr. Unic. 3 Frequentissimo e accelerado (o pulso).


1813 Moraes

Accelerádo, part. pass. de Accelerar.  # §. no f. Facilmente irascivel, supito. Leão, Orig. 51. §. Arrebatado no modo de proceder, inconsiderado.


1818 Diccger

Accelerado, a, p. p. de accelerar: adj. veloz: precipitado no obrar. Pulso - (Med.) o que bate mais vezes do que no estado de saude - (Phy.) appropria-se a tudo o que se augmenta progressivamente, como velocidade, queda etc. - (Astr.) diz-se do planeta, que é accelerado, ou retardado, conforme o seu movimento verdadeiro excede, ou é excedido pelo seu movimento medio.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accelerado: precípite, rapido, veloz - arrebatado, inconsiderado. 


1836 Constancio

Accelerado, p.p. sup. de Accelerar, e adj., movido ou que se move com aceleração; fig. arrebatado no modo de proceder, inconsiderado, facilmente irascivel, assomado.


1845 DicUniv

Accelerado, p. p. de accelerar, e adj. veloz, ligeiro, que se move com pressa; supito; (fig.) fogoso, violento em obrar, assomado; (physiol. e pathol.) pulso, respiração -, quando, em um dado tempo, o numero de pulsações arteriaes e de movimentos respiratorios é mais consideravel do que no estado ordinario.


1858 Moraes = 1831

#  Veloz, que se move com pressa. Cam. Canç. 15 „correntes  - „ Ulis. 2. 22. „ e partindo em seu carro accelerado“ § Feito á pressa: v. g.  passos  - Andr. Cerco, 9. 43. „com accelerado curso“  § Que succede dentro de pouco tempo, ou antes de esperar: v. g. - a morte  H. Dom. 2. 4. 11. 

A C E L E R A D O R 


1789 Moraes

Accelerador, s. m. t. Anat. musculo, que accelera o movimento.


1806 NovDicc

Accelerador, m. Diz-se do musculo, que accelera o movimento.


1813 Moraes

Acceleradòr, s. m. t. anat. Musculo, que accelera o movimento.


1818 Diccger

Accelerador, s. m. aquelle que accelera - (Anat.) diz-se de alguns musculos.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accelerador, A, adj. (des. or) que accelera; it.s.m.t. anat. nome de diversos musculos que tem acção acceleradora.


1845 DicUniv

Accelerador, adj. que accelera. - s. m. (ant.) musculos -, que accelerão o movimento.


1858 Moraes

Accelerador , a, adj. e s. Que accelera. § s. m. Nome dos musculos, que acceleram o movimento.

A C E L E R A M E N T O 


1793 Ac

Acceleramento. s. m. ant. e pouc. us. O mesmo que Acceleração. Mor. Dial. 44  . As palavras embaraçadas, como que o acceleramento, com que as dizia, causava torvação nellas. Palac. Summ. 214 Assi que se o bom Rei com algum acceleramento quer matar ao safio villão &c.


1813 Moraes

Acceleramènto,s. m. Acceleração. " --- com que as dizia. Palm. Dial.


1818 Diccger

Acceleramento, s. m. (ant.) acceleração.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acceleramento, s.m. V. Aceleração.


1845 DicUniv

Acceleramento (ant.) V. Acceleração.


1858 Moraes

Acceleramento s. m. ant. e p. us. V. Accelreação. Palm. Dial. 

A C E L E R A N T E 


1789 Moraes

Accelerante, part. que accelera --- v. g. força --- Bellidor. t.4. p.62.


1806 NovDicc

Accelerante, part. a. de Accelerar.


1813 Moraes

Acceleránte, part. Que accelera: v. g. forç ---. Bellidor, t.4. p.62.


1818 Diccger

Accelerante, p. a. que accelera: v. g. Força -.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accelerante, adj. 2.g. (Lat. accelerans, p.a. de accelerare) t. phys., que accelera, força -.


1845 DicUniv

Accelerante, adj. dos 2. g. (phys.) que accelera, v. g. força -. §. lat. accelerans, p. a. de accelerare.


1858 Moraes = 1831

A C E L E R A R 


1647 Pereira

Acelerar. Accelero, as. Propero, as, Vide apressarse. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acelerar. Appressar. Acelerar o passo. Gradum accelerare. Tit. Liv. Iter accelerare. Caes. Gradum approperare. Plaut. Acelerar a morte a alguem. Maturare mortem alicui. Cic. Acelerou a sua morte. Mortem in se festinavit. Tac. Elle acelerava a execução das nossas ordens. Ille properabat, festinabatque nostra mandata perficere. Cic. 

Acelerarse andando, ou fazendo qualquer outra cousa. Properare. Maturare, Festinare, Accelerare. Approperare. Cic. Festinationem adhibere. Columel. Celeritatem adhibere. Planc. ad Cicer. Vid. Appressarese.


1771 Fonseca

Accelerar, apressar. Accelerare. Liv. Festinare. Hor. v. Appressar.


1781 Diccexeg

Accelerár: Apressar.


1783 Bacelar

Accelera-rse, ção, damente, do, dor, nte, L.; apressar.


1789 Moraes

Accelerar, v. at. fazer com que se vá apressando o movimento, de sorte que o movel no mesmo tempo corra mais largo espaço, e vingue mais --- § Dar pressa, v. g. --- a partida, a marcha.


1793 Ac

Accelerar. v. a. Appressar, aligeirar, fazer andar ou mover depressa ou com velocidade. Do Lat. Accelerare. Per. Elegiad. 6,72 v  Crecendo sempre a horrida procella, Com que o mar o furor accelerava. Castr. Ulyss. 6,46 Fez (Jupiter) que ... A Noite o negro coche accelerasse. Men. Paneg. 16 Não dispensando a aspereza daquelle sitio, accelerarse a marcha mais do que permittia a estreiteza do caminho.

Abbreviar, fazer que succeda com prontidão e brevidade. Sabell. Eneid. 2,4,58 ElRei Traquinio accelerando a vingança desta perda &c. Ceit. Serm. 1,172, 1 Pôs os olhos o pertendente no privado, e querendose fazer seu procurador e agente, quiz accelerar a demanda. Barret. Eneid. 8,21 E por tanto o caminho começado Acelerão com prospero murmuro.

Adiantar, anticipar, fazer vir brevemente ou antes do devido tempo. Dizse particularmente da morte. Leão, Descripç. 83 E lhes dixe, que a saûdade e cuidado, que delles tinha, lhe faria accelerar sua morte, e ser mais penosa. Feo, Tr. Quadr. 1,1,4 Para que he accelerardes huma morte, que está tão perto? M. Fernand. Alm. 1,2,2. n.142 Semelhante ou avantejado favor fez Christo ao Bautista, seu Precursor, ao qual santificou, accelerandolhe o uso da rezão pera conhecer per revelação a Christo incarnado nas purissimas entranhas da Virgem.

Accelerar. com pron. pess. Agastarse, apaixonarse de modo, que obre com demasiado fogo ou precipitação. Brit. de Lem. Abeced. 1,5,47 E não se accelerará (o soldado) nem fará sentimento, por se lhe não pagar seu soldo.

Accelerarse em alguma cousa ou a fazer alguma cousa. Fazela com presteza ou prontidão. Barrett. Eneid. 10,69 Eneas entretanto se accelera A pôr em terra a forte companhia. Lisb. Jard. 71,5 Antes parece que por isso se houverão de accelerar na amoestação e exhortação?


1806 NovDicc

Accelerar, v. a. Fazer com que se apresse o movimento. Dar pressa.

Accelerar-se, v. refl. Apressar-se no movimento. Irar-se facilmente. Ser inconsiderado, arrebatado no modo de proceder.


1813 Moraes

Accelerár, v. at. Fazer com que se vá apressando o movimento, de sorte que o movel no mesmo tempo corra mais largo espaço, e vingue mais.    #   §. Dar pressa: v. g. --- a partida, a marcha. §. Anticipar: v. g. --- a morte: accelerar o uso da razão.  # #  §. ----se: irar-se. §. it. Apressar-se em fazer, em dizer alg. coisa. *


1818 Diccger

Accelerar, v. a. aligeirar, apressar; se, abbreviar-se, agastar-se, apaixonar-se com demaziado fogo: enraivecer-se - alguma coiza, faze-la com presteza. - (Phy.) correr mais espaço um corpo com o mesmo tempo.


1831 Moraes = 1813

*   § Accelerar os frutos,   - a vegetação: encurtar o termo ordinario em que as arvores, e plantas dão os seus frutos: fig.: „querem accelerar a marcha  da natureza, e os frutos da prudencia colhelos antes dos annos da madureza. 


1833 Fonseca

Accelerar: abreviar, apressar, aviar - anticipar.

Acelerar-se: açodar-se, despachar-se - irar-se. 


1836 Constancio

Accelerar, v.a. (Lat. accelerare; ac por ad, celer, veloz, des. inf. are) dar velocidade, tornar vèloz, apressar o movimento começado; dar pressa, apressar; anticipar, promover, v.g. - os fructos, a vegetação, fazer crescer e amadurecer em menos tempo; encurtar o termo do desenvolvimento, v.g. de razão. 

Acelerar-se, v.r. dar-se pressa, apressar-se; fig. irar-se.


1845 DicUniv

Accelerar, v. a. dar velocidade; apressar, aligeirar, fazer mover ou andar depressa: abreviar, fazer que succeda com promptidão e brevidade; adiantar, anticipar, fazer que aconteça ou se conclua antes do devido tempo, v. g. - o trabalho, a marcha, etc.; anticipar, promover, v. g. - os fructos, a vegetação; fazer crescer, e amadurecer em menos tempo. - se, v. r. dar-se pressa; agastar-se, apaixonar-se, irar-se. §. lat. accelerare; ac, por ad, celer, veloz, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Uliss. 6. 46. „ Fez (Jupiter) que ... A noite o negro coche accelerasse“

# #   § Accelerar os fructos;  - a vegeta

5ão; encurtar o termo ordinario em que as arvores, e plantas dão os seus fructos: e fig. „querem accelerar a marcha da natureza, e os fructos da prudencia colhè-los antes dos annos da madureza“.

A C E L E R A T R I Z

1818 Diccger

Acceleratriz, s. f. (Força.) que accelera: força, ou cauza, que accelera o movimento dos corpos. (Mecan.)


1845 DicUniv

Acceleratriz, s. f. (mech.) força -, força ou cousa que accelera o movimento de um corpo.


1858 Moraes

Acceleratriz adj. f. t. de mech.  Força - ; força, ou cousa  que accelera o movimento de um corpo.

A C E L E R I A

1818 Diccger

Aceleria, s. f. (H. E.) antigo ornamento da Igreja.

A C E L G A 


1554  Lusitanus

Aselgas  H = P  I beta, bietola  L beta, sicla olus, siculum F de la poree, de la iotte  T Mangolt.


1563 Cardoso

Acelga. Beta, ae

Acelga brava, Beta sylvestris.


1570 Laguna

Acelgas cast. acelgas cat. bledas it. bietola lat. bera barb. sicla, bleta. ar. decka, celb fr. porree  tud. mango.


1588 Ricci

Acelgua - bieta


1606 Leão

Acelga, Celq Celb (dos arabes).


1611 Barbosa

Acelga Beta, ae. Plin.  lib. 19, cap. 8. 

Acelga brava, i. silvestre. Limonium ij. Plin.  lib. 22. cap. 22.


1647 Pereira

Acelga. Beta, ae Acelga brava. Limonium ij.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acelga. Hortaliça conhecida, Beta, ae. Fem. Plin. Hist. 

Acelga brava. He semelhante à cultivada, mas tem as folhas mais pequenas, & mais delgadas. Limonion. Plin. Hist.lib.20.cap.8. lhe chama. Beta sylvestris, outros Beta pratensis. Cousa de acelga. Betaceus, a, um. Varro, no livro de Re rustica, cap. 3. Malo de meis pedibus audire, quam quemadmodum pedes betaceos seri oporteat.


1734 Feyjo

Acelga. hortaliça.


1767 Monte Carmelo

Acélga hortaliça. Ordinariamente se-diz Célga.


1771 Fonseca

Acelga, herva. Beta, -ae, f. Plin. - brava, ou silvestre. Limonium, -ii, n. Plin. De acelga. Betaceus, -a, -um. Varr. Brando como acelga. Betalis, -e. Petr.


1783 Bacelar

Acelga: comp. de selga herva. Ar. v. assem.


1793 Ac

Acelga. s. f. Certa herva do numero das hortaliças. He denominada por Linneo Beta vulgaris, e distribuida na Pentandria Digynia do seu Systema dos Vegetaes. Tem as folhas ovadas, com peciolos largos e compridos; as suas flores estão dispostas amontoadamente em longas espigas, são destituidas de corolla, o seu caliz he de cinco foliolos com hum denticulo na base, as suas sementes são reniformes, e estão postas dentro da substancia da base do caliz. He indigena da Europa meridional, e geralmente cultivada nas hortas, como tambem o he a sua variedade, a que chamamos Acelga vermelha, ou Betaraba (Beta vulgaris rubra radice rapae). Castanhos. Hist. 26 E comem hervas, assi como acelgas &c. M. de Figueir. Chronogr. 4,28 Acelgas se semearão por Fevereiro. Grisl. Deseng. 3,24 Acelga. Beta Diosc. lib. 2. cap.15 He quente no primeiro, e humida no segundo gráo.

Acelga brava. Certa herva do campo. Ha, segundo Grislei, duas especies de Acelgas bravas em Portugal: a primeira he a Beta cicla de Linneo, congenere da Acelga vulgar, e differente della, por ter as flores dispostas ordinariamente tres a tres em espiga, e os foliolos do caliz sem denticulo algum: esta especie he vivace e indigena dos suburbios de Lisboa; fructifica entre nós tanto inculta, como cultivada. A segunda especie pertence a hum genero differente; he a planta, a que alguns Boticarios dão o nome de Limonio, e Linneo de Statice limonium; distribuida por este Botanico na Pentandria Pentagynia do seu Systema dos Vegetaes. As suas folhas são todas radicaes, glabras, lanceoladas, integerrimas, obsoletamente venosas, com algumas ondulações, e mucronadas na face inferior junto da ponta: tem as flores dispostas em panicula elevada sobre huma haste cylindrica; o seu caliz he de huma só peça, inteiro, franzido, e escarioso ou membranoso, a corolla consta de cinco petalas azuladas, e o seu fructo he huma semente sobreposta ao caliz. He perennal, florece no Verão, e dáse em grande abundancia nos brejos maritimos entre o Seixal e Corroios. Aveir. Itin. 78 As quaes (mandragoras) são humas plantas, que tem as folhas como acelgas bravas, mas maiores, e maís largas. Azev. Correcç. 1,3,15. pag. 382 Humas torcididinhas embebidas em çumo de acelga bava.


1806 NovDicc

Acelga, s. f. Hortaliça conhecida.


1813 Moraes

Acélga, s. f. Hortaliça. (Beta vulgaris).


1818 Diccger

Acelga, s. f. (Bot.) erva do número das hortaliças - brava, do campo: em Portugal ha desta duas especies.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acelga, s.f. (Lat. sicula). V. Celga.


1845 DicUniv

Acelga (bot.) s. f., certa herva do numero das hortaliças, denominada por Linneo Beta. É indígena da Europa meridional,e geralmente cultivada nas hortas; - brava, certa herva do campo, de que ha duas especies em Portugal: a primeira é a Beta sicla de Linneo congenere da acelga vulgar, e differente d'ella por ter as flores dispostas ordinariamente trez a trez em espiga, e os foliolos do calice sem dentículo algum: esta especie é vivace e indígena dos suburbios de Lisboa - a segunda especie é a planta a que alguns boticarios dão o nome de limonio, e Linneo o de Statice limonicum. Entre nós cultiva-se de preferéncia a beta vulgaris alba, ou acelga mansa, e a beta vulgaris rubra no betarraba: a primeira come-se cozida de varios modos, e applica-se em certas molestias como cataplasma emolliente; a acelga brave é menos carnuda, porem mais gostosa que a cultivada, e a do Algarve é a melhor: a segunda tem a raiz mui grossa e conica dando alimento agradavel e nutriente pela substancia assucarada que contem: esta substancia foi extrahida em França em quantidade immensa, principalmente no tempo do imperio, e conseguiu-se reduzil-a a mui bom assucar similhante em tudo ao da canna. É perennal e floresce no verão. §. arab. celkka.


1858 Moraes

Acelga s. f. Planta hortense. (Beta vulgaris)

A C É M 


1712 Bluteau

Acem. Vid. Assem. 


1767 Monte Carmelo

Acêm: Pleb. Emenda: Assêm.


1818 Diccger

Acem. V. Assem.


1845 DicUniv

Acem. V. Assem.


1858 Moraes

Acem V. Assem. Dicc. da Acad. 

A C E N A

1818 Diccger

Acena, s. f. (Geom.) medida grega, linear e itineraria.

A C E N A D O 


1793 Ac

Acenado, -a. p. p. de Acenar. Fernand. Galv. Serm. 1,69,2. D. F. Man. Mus. 84. (anfonh. de Euterp. Cart. 3.


1818 Diccger

Acenado, a, p.p. de acenar.


1831 Moraes

Acenado, p.p. d’Acenar. Galv. Serm.


1836 Constancio

Acenado, p.p.sup. de Acenar. V. Acenar.


1845 DicUniv

Acenado, p. p. de acenar.

A C E N A M E N T O 


1793 Ac

Acenamento. s. m. ant. e pouc. us. O mesmo que Aceno. Vit. Christ. 4,5,13v. E nom lhe abondou o acenamento, mas dicelho.


1813 Moraes

Acenamènto, s. m. ant. Aceno. Vita Christi.


1818 Diccger

Acenamento, s. m. (ant.) o mesmo que aceno.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acenamento. V. Aceno.


1845 DicUniv

Acenamento, s. m. (ant.) aceno.


1858 Moraes = 1831

A C E N A R 


1563 Cardoso

Acenar. Innuo, is.


1588 Ricci

Açenar ...


1611 Barbosa

Acenar i. fazer sinal com a cabeça. Nuo, is, Annuo, is, annui, sive supino. Cic. 5. Ver. 


1647 Pereira

Acenar com a cabeça. Nuto, as.

Acenar consentindo. Annuo, is., Innuo, is. 

Acenar negando. Abnuo, is. Renuo, is. 

Acenar com os olhos. Niveo, es, Conniveo, es.

Acenar com os olhos a miude.  Nicto, as.  Adnicto, as. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acenar. Dar sinal com a cabeça, ou com os olhos, para exprimir, o que queremos dizer. Aliquem alicuius rei, ou de aliqua re, signo admonere. Signo voluntatem declarare, aliquid alicui innuere. Cicer. ou significare. Plaut. Acenando ao Venesiano, que &c. Lobo, Corte na Aldea, 86. 

Acenar, consentindo no que alguem nos diz ou nos pede. Aliquid alicui annuere. Cic.

Acenar mostrando, que não consentimos, no que se nos pede. Aliquid alicui abnuere. Cic. Acenar com a cabeça. Nutare, com os olhos, nictare, com os dedos, indicare, com o naris, beiços, & sobrancelhas, Innuere. Acenoume com os olhos, que a não nomeasse. Oculis mihi signum dedit ne se appellarem. Terent. Acename, que não falle. Nutat, ne loquar. Plaut. 

Acenando com a mão à sua gente, que marchasse de vagar, para que lhe não faltasse o alento na hora do combate. Manu suos inhibens, ne impensius ob nimiam festinationem concitato spiritu capesserent bellum. Quint. Curt. 

Acenar, tambem he usado no sentido que se segue. Porque podessemos conjeiturar as obras, & maravilhas, que Acenão, não há palavra, que Acene em condenação de Priscillianistas. Cunha, Bispos de Braga, 206.


1734 Feyjo

Acenar. dar sinal. Erro: Açanar.


1771 Fonseca

Accenar com a cabeça, consentindo, ou approvando. Annuere. Cic. - a miude. Nutare. Plaut. - dando sinal. Innuere. Ter. - negando, ou recusando. Abnuere. Cic. - a miude negando. Abnutare. Plaut. - fazendo sinal com os olhos. Connivere. Cic. - a miude. Nictare. Plaut.


1767 Monte Carmelo

Açanar. Pleb. Emenda: acenar.


1789 Moraes

Acenar, v. at. fazer aceno. § f. Fazer mostra, fazer ameaça " e a torre de cahir acena: Pinheiro 2.98. "os templos sem acenar para o chão.


1793 Ac

Acenar. v. n. Significar com algum gesto ou movimento do corpo, ou de cousa, que na mão se toma, o que não podemos ou queremos explicar fallando. Sá de Mir. Vilhalp. 3,6 Em parecendo, logo mudão a pratica, e todos se acenão. Cam Lus. 1,48 C'os pannos e c'os braços acenavão às gentes Lusitanas, que esperassem.

Luc. Vid. 5,10 E logo chegandose pera lhe fallar, o Padre o teve, acenandolhe com a mão, que se callasse. 

Met. Bern. Flor. Son. 9 Mai ai que delles (olhos) logo Amor me acena, Que fuja e cerre os meus, e que me guarde. Fernand. Galv. Serm. 1,69,2 A alma manda o corpo, se a alma acena á mão que obre, inda bem lhe não tem acenado, já lhe obedece. Feo, Tr. 2,95,1 Quando desencaminhado darvoshei de olho, acenarvoshei, pera que não erreis no caminho da salvação.

Particularmente se diz de quem faz sinal de chamar. Ferr. Brist. 4,1 Não me contentão nada humas fermosuras mortas, que vejo, nem outras tão vivas, que parece, que estão acenando aos homens. Cruz, Poes. Ecl 2 Não sei que pescador de cá me acena. Tell. Hist. 2,1,102 Como se a mesma santa Cruz com seus trémulos raios ... lhes estivesse acenando, chamando, &c. 

Met. Veig. Laur. Od. 6,10 Ai de mim que outro tempo não olhava Pera o fermoso céo, que me acenava As pestanas de prata meneando. D. F. Man. Apol. 77 O qual (peregrino) marcandome com a vista, e acenandome com alvoroço ... me arrebatou futilmente. (Falla do dinheiro)

Tambem dos que nas praças chamão e desafião os touros. Cam. Lus. 1,88 Qual no corro sanguineo o lédo amante, Vendo a fermosa dama desejada, O touro busca, e pondose diante Salta, corre, affobia, acena, e brada.

Met. Tell. Chr. 2,5,43. n.12 Todos (os homens) de ordinario acenão ás honras, capeão aos louvores, e se convidão pera as dignidades.

Acenar a alg. abs. ou com alg. c. met. Convidalo, offerecerlhe ou prometterlhe alguma cousa. Eufros. 5,8 Dos quaes (julgadores) nos livre Deos, que se lhe acenão com interesse, quebrão as soltas. Ferr. Cios. 2,3 Ah mulheres, que nunca vos acenão, que não tomeis, e que me fie eu da minha. Prim. e Honr. 3,6 Acenãonos com duas castanhetas de qualquer favor, com as quaes tornamos logo com o rabo pelo chão.

Mostrarlha escaçamente. Fernand. Galv. Serm. 1,109,3 Acenárão a Christo nosso Senhor com este endemoninhado, logo lançou mão delle, e o sarou. Feo, Tr. 1,273,2 O melhor remedio para trazer homens he acenarlhe com as mãos chêas de bens, para nelles as vasar.

A respeito dos animaes. Fazer hum leve movimento com alguma cousa, a fim de os outros attrahir, intimidar, afugentar, &c. Aveir. Itin. 78 Atavão na outra ponta hum cão, ao qual acenando com pão, e elle correndo pera o tomar &c. Reg. Instrucç. 61 Não seja necessario mais que acenarlhe com as pernas (aos cavallos) pera que andem vivos, e ligeiros. 

Acenar d'olho a alg. Fazerlhe sinal com os olhos. Vit. Christ. 3,86 Nom lhe acenão d'olho.

Acenar em alguma cousa. Dala a entender, fallando a seu respeito muito breve ou escuramente. Tavor. Hist. 155 De que se póde inferir, que acenava em casamento delRei de Castella por falecimento de sua mulher.

Acenar. act. Mostrar, declarar, dar a entender. Sous. Hist. 1,4,4 Chamão a isto vodo, ou por razão de se fazer por voto, o que o nome acena, ou &c. Cunh. Hist. de Lisb. 2,32,130v. Humberto diz de si Alvaro, que foi homem de grande estado, dizem os mesmos autores, quiz acenar o de Bispo. Matt. Jerus. 2,4 Póde vir tempo, em que a pressaga penna Ouse escrever de ti o que hora acena.

Adag. Acenai ao discreto, daio por feito. Delic. Adag. 156.


1806 NovDicc

Acenar, v. a. Fazer aceno. Fig. Ameaçar ruina, fallando de edificios.


1813 Moraes

Acenár, v. at. Fazer acenos, para dar a entender o que julgamos, ou queremos. §. Convidar por acenos, provocar: v. g. acenai ao toiro; acenai-lhe com pão, com dinheiro, &c.  * §. f. Fazer mostra, fazer ameaça. "e a torre de cahir acena." Pinheiro, 2.98. "os Templos sem acenar para o chão."  * * V. Aceno.


1818 Diccger

Acenar, v. a. denotar com algum movimento do corpo, o que não podemos, ou não queremos explicar fallando: diz-se dos que nas praças chamam, e desafiam os toiros - de quem faz sinal de chamar - a alguem, convida-lo - de olho a alguem, fazer sinal com os olhos - em alguma coiza, da la a entender: etc. - declarar: fazer algum movimento, para attrahir os animaes. Se, fazer-se sinal de qualquer modo.


1831 Moraes

*   etc.  „aceneivos com a minha mão“ Mart. Catec. f. 345.

* *  § Alludir „ao que acena  o Poeta“ Eneida. Index art. Latona. 


1833 Fonseca

Acenar: provocar.


1836 Constancio

Acenar, v.n. (do Ital. ceno, Lat. cieo, ere chamar) fazer acenos, convidar, provocar por acenos; dar mostra, dar indicios, v.g. a torre de cahir acena; it. p.us., alludir, v.g. ao que acena o Poeta. Eneida Port.


1845 DicUniv

Acenar, v. n. fazer acenos, significar com algum gesto ou movimento do corpo, ou de cousa que na mão se toma, o que não podemos, ou não queremos explicar fallando; fazer signal de que se consente no que alguem nos diz ou nos pede; mostrar que não assentimos ao que de nós se exige ou supplíca; convidar por acenos, provocar, v. g. - ao touro; (fig.) - a alguem com alguma cousa, convidal-o, offerecer-lhe, ou prometter-lhe alguma cousa mostrando-lh'a escassamente; (id.) fazer mostra, fazer ameaça,v. g. a torre de cahir acena; (fig.) alludir, v. g. ao que o poeta acena. §. lat. cieo, ire, chamar.


1858 Moraes

Acenar v. n. (do Ital. accenáre, no mesmo sentido) Fazer acenos, para dar a entender o que julgàmos, ou queremos. Lus. 1. 48.  „acenavão Ás gentes Lusitanas, que espereassem“  Luc. .5.10. „acenando-lhe com a mão, que se callasse“ § Convidar por acenos, provocar: v. g. acenar ao touro;  acenai-lhe com pão, com dinheiro etc.“ „aceneivos com a minha mão“  Mart. Cat. f. 345 „se lhe de lá acenárem com ouro“ Ulis. 4. 5. § fig.  Fazer mostra, fazer ameáça: „ e a torre de cahir acena“ Pinheiro 2. 98 „os templos sem acenar para o chão“ Eneid.  Index, art. Latona. V. Aceno

Acenar v. a. Mostrar, dar  a entender. Cunha, H. de Lisb. 2. 130 v. H. Dom. 1. 4. 4. „chamão a isto vodo, ou  por razão de se fazer por voto, o que o nome  acèna“

A C E N D A L H A 


1563 Cardoso

Acendadalha. Nutrimentum, i, irritamentum, i.


1611 Barbosa

Acendalha, acendalho, ou acendalhos. Igniarium,. ij, Plin. lib 16. cap. 4

Igniaria appellantur ligna ex quibus  ignis statim accenditur. Plin. loco citato.


1647 Pereira

Acendalha. Nutrimentum, i, Igniarium ij.


1697 Pereira

Accendalha. Nutrimentum ignis. 


1712 Bluteau

Acendalha. As aparas delgadinhas, que tirão os carpinteiros das taboas, os garavatos, palhinhas, & outras semelhantes miudalhas, em que pega o fogo de pressa. Cremium, ii. Neut. No libro 12 cap. 19. diz Columella, que os rusticos davão este nome aos bocadinhos de pào, com que se acende o fogo; & se me não engano, derivase Cremium de Cremare, que quer dizer Queimar, & da ditta palavra usa a Sagrada Escritura no Psalmo 101. aonde diz, Ossa mea sicut cremium aruerunt. Com Virgilio lhe poderàs chamar Nutrimenta ignis arida, ou Ignis illicia, orum. Neut. Plur. Desta palavra, ainda que baixa, usa o P. Hector Pinto nos seos Dialogos, part. 2. mihi pag. 250.vers. aonde metaphoricamente chama aos livros profanos, Acendalhas, com que se queimão as conciencias. Vid. Isca.


1771 Fonseca

Accendalha, tudo que serve para pegar fogo. Igniarium, -ii, n. Materia aridi fomitis. Plin.


1767 Monte Carmelo

Acendálha, toda a materia, em que facilmente se-accede, e atêa o fogo.


1789 Moraes

Acendalha, s. f. materia apta para receber promptamente o fogo, e communica-lo a alguma cousa. § f. "os máos livros são acendalhas, em que arde a consciencia" H. P. § Quem dá ouvidos aos praguentos dá lhes acendalhas para suas más linguas, i. h. pasto em que se ceva a maledicencia. Arraes 1.24.


1793 Ac

Accendalha. s. f. Todo o genero de aparas delgadas, que tirão os carpinteiros das taboas, garavatos, palhinhas, e outras semelhantes cousas, em que facilmente péga o fogo. Usase commummente no pl. Arr. Dial. 1,2 Lucio Thoranio me queimou com fogo subito, feito de cavacos e accendalhas. Hist. Trag. Marit. 2,529 O Capitão do fogo ha de ser mui advertido em afastar todo o modo de accendalha.

Met. Heit. Pint. Dial. 2,2,4 Elegancia suave com estilo doce em livros de profanidades, não he outra cousa, senão despertador de vicios, cevo de appetites depravados, e humas accendalhas, com que se queimão as conciencias. Arr. Dial. 1,24 He muito necessario não lhe darmos orelhas, porque estas são as accendalhas das más lingoas. Robor. Port. 48 A priguiça administra accendalha ou isca aos vicios.


1806 NovDicc

Accendalha, s. f. Melhor que Acendalha.

Acendalha, s. f. Materia para acender prontamente o fogo, e communicallo.


1813 Moraes

Acendálha, s. f.    #  Materia apta para receber promptamente o fogo, e communicá-lo a alguma coisa. §. f. "os máos livros são acendalhas, em que arde a consciencia." Heit. P. §. Quem dá ouvidos aos praguentos dá-lhes acendalhas para suas más linguas; i. é, pasto em que se ceva a maledicencia. Arraes, 1.24.


1818 Diccger

Accendalha, s. f. aparas delgadas, que tiram os Carpinteiros das taboas etc., e nas quaes facilmente se pega o fogo: regularmenrte em pl. é sentido. Met.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acendalha ou acendedalha: aparas, carqueja, cavacos. 


1836 Constancio

Acendalha, s.f. (acender, des. alha), fragmentos mui combustiveis, como palha, aparas, mato secco; fig. pasto, alimento, v.g. - para más linguas, calumnia, maledicencia; it. clementos corruptores, destructores.


1845 DicUniv

Accendálha, s. f. todo o genero de aparas que os carpinteiros tirão das taboas; garavatos; palhinhas, e outras cousas similhantes em que facilmente pega o fogo. Usa-se de ordinario no pl. (fig.) "a preguiça administra accendalha, ou isca aos vicios."

Acendálha. V. Accendálha.


1858 Moraes = 1831

# (mais us. no pl.)

A C E N D A L H O 


1793 Ac

Accendalho, s. m. O mesmo que Accendalha. Barbos. Dict.


1818 Diccger

Accendalho, s. m. o mesmo que accendalha.


1831 Moraes

Acendalho, s. m. O mesmo que Acendalha.


1836 Constancio

Acendalho, s.m. V. Acendalha.


1845 DicUniv

Accendálho (ant.) V. Accendálha.


1858 Moraes 

Acendalho, s. m. e Acendedalha s. f. Mont. art. 20. c. 3. V: Acendalha.

A C E N D E D A L H A 


1563 Cardoso

Acendedalha. Nutrimentum, i. irritamentum, i. 


1793 Ac

Accendedalha. s. f. O mesmo que Accendalha. Monteir. Art. 20,3 Calamidades, que padeço, vão extenuando, como fumo, a vida, seccando, como accendedalhas, meus ossos. Limp. Fug. 2,35,90. col.1 Nas palhas de trigo, que offereceo (Cain) levou as accendedalhas para o fogo eterno, em que se abrazou.


1813 Moraes

Acendedálha, s. f. O mesmo que Acendalha.


1818 Diccger

Accendedalha, s. m. (p. uz.) o mesmo que accendalha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acendedalha, s.f. V. Acendalha.


1845 DicUniv

Accendedalha. V. Accendálha.


1858 Moraes

Accendedalha, V. Acendalha. Arr. 1. 3. „fogo ... feito de cavacos, e accendedalhas“.

A C E N D E D O R 


1563 Cardoso

Acendedor. Incensor, oris. irritator, oris.


1617 Minsheu

Accendedor    H encendedor   I incendiario,  butto fuogo  G incendiaire, boutefeu   A incendiairie, firebrand.


1647 Peireira

Acendedor. Incensor, oris. Provocator, oris. Irritator, oris. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Accendedor, incendiario. Incensor, -oris, m. Apud Ictss.


1793 Ac

Accendedor. s. m. ant. O que accende. Vit. Christ. 1,27,89 Outraguame, Senhor, o Espirito sancto, defendedor contra as perseguições, e allumiador contra os errores, e accendedor contra a cobiça. Vercial, Sacram. 3,98,133 v  E se os taes accendedores que põe fogo ás taes cousas forem amoestados polos Ordinarios e nom fizerem penitencia e satisfaçom, nom podem ser assoltos, salvo polo Papa.


1818 Diccger

Accendedor, s. m. incendiario, o que lança fogo nas cazas: ou que accende lume, vélas etc.


1831 Moraes 

Acendedor, adj. ant. Vit. Christi.


1836 Constancio

Acendedor, s.m. verb. (des. or) o que acende luzes; it. adj. ant. que acende, excita.


1845 DicUniv

Accendedor, s. m. (ant.) que accende.


1858 Moraes

Acendedor, a, s. ant. Pessoa que accende. Vit. Christ. 

A C E N D E R 


1563 Cardoso

Acender. Accendo, is, incendo, is.

Acenderse. Flagro, as, exardeo, es. 


1588 Ricci

Açender ...

Açemderse ...


1611 Barbosa

Acender. Accendo, is. Accendi, accensum.

Incendo, is. Inflammo, as, Cic. de Univers. & 7 Verr.

Acenderse i. arder. Flagro, as, Ardeo, es, arsi,  sine supino. 

Ignesco, ignescis, omnia apud Cicer.

Acenderse com ira. Ardere, vel excandescere ira, Cic. 4.  Tuscul. & Ver. 4.

Exardescere ira, vel iracundia. Cic. Lentulo lib. 1. epist. 9


1613 Coll

Acender Ang to kindle Esp encender All anzünden Fr allumer Lat incendere.


1617 Minsheu

Acender   H incender, instigar  L incendere, stimulare   I accendere   G irriter, inciter  A incense

Acender  H = P   L accendere q. ad cendere i. addere  candorem    I = L   G allumer   A kindle, kendle. 


1647 Pereira

Acender. Incendo, is. Inflammo, as. Ignio, is, Succendo, is

Acenderse. Ignesco, is. Flammesco, is, Fragro, as.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acender. Pôr fogo a alguma cousa. Aliquid accendere. Inflammare. Alicui rei ignem subiicere. 

Acender huma tocha. Facem accendere. Cic. Taedam inflammare. Cic.

Acender o lume. Ignem facere. Caes. Ignem suscitare, ou accendere. Virgil. Ignem admoto fomite excitare. Lucan. Acender o lume assoprando com a boca. Foculum bucca excitare. Iuven. 

Acender com a sua candea a de outrem. Accendere lumen de suo lumine. Dizem, que Ceres acendeo com of fogo do monte Ethna as suss tochas. Ceres dicitur inflammasse taedas ex ignibus Aetnae. Cic. 

Acender a lenha, que he verde. Ignem ex lignis viridibus, atque humidis facere. Cic. § O azeite acende mais o fogo, & o augmenta. Gliscit ignis oleo. Cic. Acender mais o fogo. Ignem adiuvare. Tit. Liv. 

Acenderse. Tomar fogo. Accendi. Cic. Inflammari. Cic. Flammam concipere. Cic. Ignescere. Incendi, Succendi. Acendese a lenha. Lignum ignem concipit. Cic. Acendese o fogo. Ignis succenditur. Cic. 

Acender. (Metaphoricamente.) Acender a ira. Iram inflammare. Cic. Acender a ira de hum contra outro. Inflammare aliquem in alium. Alicuius animum excitare, ou inflammare in alium Esta afronta acendeo a ira dos soldados. Incendit ea contumelia legionum iras. Tacit. Acendese a ira. Ira exardescit. Cic. Ignescunt irae. Virgil. Este homem se acendeo em ira. Homo exarsit iracundiâ. Cic. 

Acender no coração de alguem o desejo da gloria. Alicuius animum ad studia gloriae, ou gloriae studiis incendere. Aliquem inflammare ad gloriam. Cic. Maiormente acendeste em mim o desejo, que eu tinha da vossa conversação. Incendisti cupiditatem meam consuetudinis augendae nostrae. Cic. Me vehementius consuetudinis tuae desiderio incendisti. Cic. Me ita incendisti, ut magis congressum tuum cupiam. Cic.

Acender guerra. Bellum commovere. Cicer. Bellum inferre. Cic. Tu acendeste esta guerra. Bellum commovere. Cicer. Bellum hoc excitasti, ou conflasti. Huius belli author es. 

Acender huma guerra civil. Bellum civile excitare. Tacit. Quando se accendeo a guerra em Syria. Cum arderet Syria bello. Cic. Acendese a guerra. Vis belli maior erumpit. Acendendo huma guerra, tão encarniçada. Mon. Lusit.Tom.I.124. 

Acenderse a batalha. Acrius pugnare. Acendose a batalha. Pugnatum est acrius. Ex Caes. Tornouse a acender a batalha. Pugna recruduit. Tit.Liv. Aqui se Acendeo huma batalha ferissima. Mon.Lusit.Tom.I.64.col.2. 

Acender os animos. Inspirar valor, ou amor. Este discurso deve acender os animos. Haec oratio animos excitare debet. Cic. Se com os olhos do corpo se deixara a sabedoria ver, acenderia os animos no seo amor. Sapientia, si cerneretur oculis, mirabiles amores excitaret sui. Cic. Com estas dilaçoens Acendia mais o animo do generoso Princepe. Mon. Lusit.Tom. I. fol.64. col.4. Falla em Achilles, namorado da fermosa Polixena, filha de Priamo, & Hecuba.


1734 Feyjo

Acender, Acêso: são do Latim Accendo, e por isso devem escreverse Accender, Accéso.


1771 Fonseca

Accender. Accendere. Incendere. Inflammare. Cic. - o fogo. Ignem succendere. Cic. facere. Caes. suscitare, accendere. Virg. admoto fomite excitare. Luc. - o archote. Facem accendere. Taedam inflammare. Cic. - as vides seccas. Sarmentis ignem subjicere. Cic. - no sacrificio. Adolere. Virg. § Em S. F. Accender à colera do povo contra os máos. Inflammare populum in improbos. Cic. - a guerra. v. Guerra excitar.

Accender-se. Inflammari. Accendi. Exardescere. Ignescere. Flammam l. ignem concipere. Cic. - muito. Excandescere. Cic. O fogo se accende. Ignis succenditur. Cic. § Em S. F. Accender-se no amor de alguem. Alicujus amore incendi. Cic. Accendeo-se a guerra em toda a Italia. Bello flagrat tota Italia. Cic. Accende-se a colera. Mihi animus ardet. Cic. Os olhos se lhe accendem. Oculi ardent. Cic.


1783 Bacelar

Accênd-er, erse, âculo, alha, edor, ido, imento, io; excitar o fogo. v. ascendim..


1789 Moraes

Accender, melhor ortografia que acender, mas v. acender, e deriv. por uso.

Acender, v. at. excitar o fogo por meio da fricção, ou applicando fogo a materia combustivel. --- v. g. acender lume, huma vela, &c. § f. excitar v. g. --- o fogo das paixões, a ira, a colera. § --- o animo, inspirando valor. § Acender hum amante, inspirar grande paixão Mausinho f.29. § f. A memoria d'El-Rei o acende com muito amor a exaltar a Religião Pinheiro " 1.252. § --- a inveja, atiçar. § ----se no f. v. g. --- a guerra, ateiar-se, ir em aumento. § Acender-se o rosto, corar-se com calor, paixão Mausinho. § A vergonha lhe acendia nas faces rosas purpureas. "Arraes 10.48.


1793 Ac

Accender. v. a. Pôr fogo, fazer que huma cousa se inflamme e arda, ou se esteja queimando e abrazando. Humas vezes se põe expresso o fogo como agente, outras se suppõe como instrumento. Não só se diz a respeito das cousas inflammaveis, mas tambem das que as contém, como: Accender a candeia, a alampada, &c. Do Lat. Accendere. ant. quasi sempre com hum só c. Acender. antiq. Ascender. Goes, Chr. de D. Man. 1,72 Em chegando sobola Aldêa, que seria hum pouco antes de mêa noite, mandou accender as tochas. Cam. Lus. 1,90 A povoação sem muro e sem defesa Esbombardea, accende e desbarata. Heit. Pint. Dial. 2,4,2 A candêa, que ha de allumiar, ha de ter lume, e pera accender as outras ha ella de estar accesa.

Atear, fazer pegar. O fogo. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,12 Huns vinhão com feixes de lenha, outros trazião carquêja pera accender o fogo. Ferr. Poem. Eleg. 1 Accende mais o fogo quem resiste Na mór chamma. De cá te vejo arder Despois qu'o nosso lume morto viste.

Com pron. pess. Pegarse, atearse. Do fogo. Com pron. pess. Goes, Chr. de D. Man. 1,62 No qual dia se accendeo o fogo nelles (paços). Heit. Pint. Dial. 2,3,23 Assi como o fogo se accende com o fogo, assi o amor com o amor. Cort. R. Cerc. 7,87 Accendese hum furioso, grande fogo.

Accender alguma cousa em fogo. Vit. Christ. 1,3,31 v  Mas aquelles, que tem desvairadas riquezas, por esto os accende em maior chamma. Ferr. Poem. Ecl. 10 Fogo sou desque a branda Celia vi. E tudo quanto toco em fogo accendo. Cam Lus. 5,16 Relampagos, que o ar em fogo accendem.

Accender fogo em alguma cousa. Pegarlhe o fogo, fazela arder. Vit. Christ. 1,3,34  v Item o berillo se for redondo, e o puserem em direito do Sol, faz accender fogo em carvões mortos. Ferr. Poem. Son. 1,49 E com meu fogo em tudo fogo accendo. Cam. Lus. 3,59 Onde Amor as enreda brandamente, Nas agoas accandendo fogo ardente.

Tomar della fogo. Cort. R. Naufr. 1,7 Attento os olhos vê, os olhos, digo, Em que Amor toma força e fogo accende.

Accender. met. Excitar, despertar, pôr em movimento. As paixões. Cam Lus. 8,59 A força da cobiça Hum desejo immortal lhe accende e atiça. Heit. Pint. Dial. 2,3,23 Este amor, que nos elle tem, ha de accender em nós o que lhe devemos ter. Luc. Vid. 2,19 Accendendo com huma paixão a outra.

Inflammar, instigar, irritar. As pessoas, o animo, &c. Reg. alg. ou alg. á, de ou em alg. c. Barr. Dec. 3,3,2 Depois que a furia accendeo o animo de todos. Ferr. Poem. Od. 1,1 Accendei vossos peitos, Engenhos bem creados, Do fogo, qu'o mundo outra vez renova. Arr. Dial. 3,34 Accenda este beneficio nosso coração em seu amor. Brit. Mon. 1,2 c.24 Accendendoos a isto a lastima da batalha, que perdêrão.

Augmentar, avivar, fazer crescer em vigor e força. As paixões ou habitos do animo. Barreir. Chorogr. 45 E quaesquer outras graças, de que a natureza extraordinariamente dotou algum engenho, facilmente serão apagadas quando faltar hum autorizado favor, que as accenda. Brit. Chr. 1,8 Ajudavão sua petição, e accendião sua confiança as pessoas, que vinhão do convento sãas de muitas doenças. Maus. Aff. Afr. 4,60 v E pera melhor traça inflamma e accende A furia, que costuma acompanhalo.

A pelêja, a briga, o tumulto, &c. Castilh. Comm. 2,41 Fez accender com novo esforço a pelêja. Brit. Mon. 1,2. c.24 Dando nos Lusitanos, accendêrão huma batalha crudelissima. Castr. Ulyss. 6,26 Huns o defendem, outros o accusão, E o tumulto co' as vozes accendião.

Com pron. pess. Crescer, augmentarse, avivarse. Mend. Pint. Peregr. 186 E mandou (o Rei Bramá) apertar o assalto com muita furia, pelo qual a briga se accendeo entre huns e outros de tal maneira, que era cousa medonha de ver. Cort. R. Naufr. 9,90 Accendese, a pelêja horrida e fera.

Excitar, ou exaltar, e fazer mais intensa a febre, a sede, &c. Luz, Serm. 1,36,4 A posse desses bens ... não mata a sede, mas accendea. Morat. Luz, 4,2 Se for pouca (a agoa) não attempera a demasiada quentura, e accendese a coléra. Azev. Correcç. 1,1,22 Estes (humores) indose corrompendo por falta de ventillação, accendem febre.

Accender. com pron. pess. Inflammarse, arrebatarse, transportarse pela força de alguma paixão, particularmente da ira. Das pessoas. Fr. Marc. Chr. 2,8,10 As quaes cousas ouvindo o dito Inquisidor, como se ouvíra huma heregia, accendendose, começou de o constranger, que revocasse o que dissera. Cam. Od. 4,6 E contra ti se accenda o fero Amor. Tell. Chr. 1,1,32. n.6 Quando na prégação se accendia em algum passo da Escritura &c.

Se se exprime a paixão, reg. com ou em. Castanh. Hist. 1,65 E dizendo isto, accendeose tanto em ira, que, sem attentar por isso, fallava tão alto, como que pelêjava com alguem. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 2,8 E accendese (a alma) com ardente desejo da saude de todos. Sous. Hist. 1,3,23 Accendiase a gente affligida em amor do affligido Jesus.

Crescer, accrescentarse, fazerse maior ou mais forte. Das paixões a respeito das pessoas. Reg. abs. a ou em alg. Barr. Dec. 1,3,1 Com que a esperança do descobrimento da India por estes seus máres se accendia mais nelle. Paiv. Serm. 3,14 Porque quanto a alma mais soffre ... tanto tem mais razão de confiar, e tanto se lhe accende mais a confiança. Cam. Lus. 9,71 Accendese o desejo, que se ceva Nas alvas carnes subito mostradas.

Proceder, ter origem. De qualquer mal em seu principio, como da guerra, &c. Castilh. Comm. 2,32 Daqui por diante se accendeo huma guerra espantosa, e hia crescendo cada dia mais brava. Brit. Chr. 6,4 E como se accendessem novos escandalos &c.

Adag. Lenha verde nem se queima, nem se accende. Sepulchr. Refeiç. 1,1,6. n.12.


1806 NovDicc

Accender, v. a. Melhor que Acender.

Acender, v. a. no part. -ido, ou aceso. Pôr fogo á materia combustível. Fig. Excitar.


1813 Moraes

Accendèr, melhor ortografia que acender, mas V. Acender, e deriv. por uso. B. 1.3.1. #

Acendèr, v. at. Excitar o fogo por meyo da fricção, ou applicando fogo a materia combustivel: v. g. acender lume, uma vela, &c.   *   §. f. Excitar: v. g. --- o fogo das paixões, a ira, a colera. §. --- o animo, inspirando valor. §. Acender um amante: inspirar grande paixão. Mausinho, f.29. §. f  * *   A memoria d'ElRei o acende com múito amor a exaltar a Religião. Pinheiro, 1.252. §. --- a inveja: atiçar. §. Acender-se o fogo; ateyar-se: e f. o Sol. Flos Sanct. de S. Paul. I. Erem.  * * *  "acender os tiranos." Cron. J. 3. "depois que a furia (da peleja) accendeo o animo de todos." B. 3.3.2. §. ---se, no f.  * * * * v. g. --- a guerra: ateyar-se, ir em aumento. §. Pelejar-se mais bravamente: v. g. acender-se a batalha. §. Acender-se o rosto: corar-se com calor, paixão.  * * * * *  Mausinho. §. "A vergonha lhe acendia nas faces rosas purpureas." Arraes, 10.48.  * * * * * *  §. Acender-se para ganhar. Castan. 7. Prol. §. Acender-se a esperança. B. 1.3.1. acender-se a imitar (o Senhor). Cathec. Rom. 396. * * * * * * * 


1818 Diccger

Accender, v. a. pôr fogo, para que uma coiza se inflame, ou queime, advertindo que o fogo algumas vezes é agente, e outras instrumento: atear, fazer pegar o fogo: irritar, das pessoas, e animo: avivar, as paixões etc., ter origem: crescer - se, inflammar-se, arrebatar-se: exaltar, fazer a febre, a sede mais extensa.


1831 Moraes = 1813

*   o ar em fogo de fuzis: com relampagos, com o fuzilar dos canhões; e fig. „acendei a frieza das minhas palavras“ Vieira, dar calor, inflammar:  - as almas, os desejos. Lusiada „ o Sol acende, e abrasa as areyas“ esquenta muito. Lucena 2. 8.  acendia-se um Cometa. Vieira: „ Tu que o Sol accendeste, e c’um sorriso De esplendentes fulgores  o arrayaste.“

* *  § Lus. 5. 11. - brios. Eneida. 10. 90.   - as vontades.  Lobo: -  em affectos. Mart. Catec.

* * *   acenderam-se as nuvens em relampagos. Vieira.

* * * *  no f. Turno se acende para as armas. Eneida 12. 17. Em colera se acende, e furia brava. Est. 90. 

* * * * * afogueiarse, abrazearse, inflammarse , enrubecer com calor.

* * * * * *   „ o semblante onde a rosa acendia os seus rubores“ donde  tomava a cor accesa delles.

* * * * * * *  (afervorarse, inflammarse) a ambição se acende com qualquer  receyo de igualdade. § Queimar, abrazar v. g.  - uma cidade. Lus. 1. 90: acender em fogo. H. Pinto:  -  fogo em alguma coisa: fogo, que o Mundo em armas acendeu, em  mortes, em deshonras. Lus. 4. 103. § Acender neutr.  Fogo que mais acende no meu peito: Bern. Rim. pag. 45. activar-se, crescer a crueza, crueldade.


1833 Fonseca

Accender: abrasar, inflammar - atiçar, estimular, excitar, impellir, instigar.


1836 Constancio

Accender e deriv. V. Acender. 

Acender, v.a. (Lat. accendere, ac por ad, e candere, acender; rad. ... kaió, acender, inflammar, e ...daiein, dividir, separar), inflammar, fazer que pegue o fogo, que arda: - huma mécha, vela, lampada; e acender lume, fazer levantar labareda da lenha inflammada, abrasar, queimar, atear o fogo; fig. inflammar, abrasar, excitar vivamente, inspirar grande paixão, v.g. - amor, ira, colera: - o animo, inspirar valor; - a inveja, o odio, aticar. 

Acender-se, v.r. arder, atear-se, inflammar-se; fervorar-se: - o rosto, córar, afoguear-se, enrubecer com pejo ou paixão; - a peleja, assanhar-se; - a guerra, a disputa, o contagio, crescer de intensidade, lavrar com furia. Os antigos usárão tambem de acender no sentido absoluto ou neutro, por arder, crescer, activar-se, v.g. fogo que mais acende no meu peito. Acende (cresce) a crueza.

N.B. Accender he conforme ao Lat. accendere; mas contrario á pronuncia constantemente seguida; e como a preposição a representa a Lat. ad e a sua variação ac, não ha impropriedade em omittir o c, nesta e outras palavras em que entra o prefixo Lat. ac.


1845 DicUniv

Accender, v. a. pôr fogo, fazer que uma cousa se inflamme, e arda; atear; fazer pegar o fogo ou accender fogo em alguma cousa, i. e. pegar-lhe fogo; fazel-a arder; (fig.) instigar, irritar (o animo, as pessoas) - a guerra, ser a causa de que ella se declare; - a colera de alguem, excital-a; augmentar, avivar, fazer crescer em vigor e força (a peleja, o tumulto, as paixões, ou habitos do animo.) se, v. r. pegar-se; atear-se o fogo: avivar-se; fervorar-se; arrebater-se, transportar-se pela força de alguma paixão, principalmente da ira: n'este ultimo sentido rege a prep. com ou em: ex. accender-se com dezejos; accender-se em amor; - o rosto, afoguear-se, enrubecer-se com pejo, paixão, etc. - a peleja, assanhar-se, - a guerra, a disputa,, o contagio, lavrar com força, crescer de intensidade. Usava-se antigamente no sentido absoluto ou neutro por arder, crescer, activar-se, v. g. o fogo que mais accende no meu peito. Accende (cresce) a crueza. §. lat. accendere, ac por ad, e candere, accender; radical gr. kaió, accender, inflammar, e daiein, dividir, separar. É claro que a etym. lat. designa que deve escrever-se com cc. e não com c.

Acender, e derivados. V. Accender.


1858 Moraes

Accendèr, melhor ortografia que acender, mas V. Acender, e deriv. por uso. B. 1.3.1. 

Acender, ou Accender v. a. (do Lat. accendere) Excitar  o fogo por meio da fricção, ou applicando fogo a materia combustivel: v. g.   - lume. Goes. Chr. Man. 1. 72. „mandou  - tochas“ accender o ar, em fogo de fuzis, com relampagos, ou com o fuzilar dos canhões. Lus. 5. 16 „Relampagos que o ar em fogo accendem“ fig. „acendei a frieza das minhas palavras“ Vieir. dar calor, inflammar_  - as almas, os desejos. Lus. Ferr. od. 1. 1. „ accendei vossos peitos“ „ tu que o sol accendeste, e c’um sorriso de esplendentes fulgores o arrayaste“ „o sol accende, e abraza as arès“ esquenta muito. Luc. 2. 8. § Queimar, abarazar. Lus. 1. 9o- „ A povoação ... esbombardea,  accende, e desbarata“ accender em fogo. H. P.   - fogo em alguma cousa; pegar-lhe o fogo, fazè-la arder Lus. 4. 103. „ Fogo que o mundo em armas accendeo, Em mortes, em deshonras.“ § fig. Excitar, despertar: v. g.  - o fogo das peixões; a ira, a colera;  o riso. Lus. 8. 59. „ a força da cobiça Hum desejo immortal lhe accende.“ § „ A vergonha lhe accendia nas faces rosas purpureas“ Arr. 10. 48. „o semblante onde a rosa accendia os seus rubores“ tomava a còr accesa d’elles. V. Acender-se o rosto. §  - o  animo, inspriando valor. §  - um amante;  inspirar grande paixão. Maus. Af. f. 29  §  - brios. Eneid. 10. 90.  -  as vontades. Lobo   - em affectos. Mart Cat.  § fig.  „A memoria d’elrei o accende com muyto amor a exaltar a religiam“ Pinheiro 1. 252. § Atiçar, instigar, irritar. v. g.  - a inveja „acender os tyrannos“ Andr. Chr. J. III B. 3. 3. 2. „depois  que a furia (da peleja) accendeo o animo a todos“ § - se v. r.   - se o fogo; atear-se. Goes,. Chr. M. 1. 62. „naquelle dia se acendeo o fogo nelles (Passos) „ e fig.  - se o sol.  Flos Sant. de S. Paul. 1° Erem. „accenderam-se as nuvens em relampagos“ Vieira. § -  se a guerra, a contagião; a concupiscencia, a raiva, a disputa, a altercação; atear-se,  ir em augmento. M. P. 186 „com cuja vinda se acendeo a briga muyto mais“ § Inflammar-se, arrebatar-se pela força de alguma paixão: „ mais em fogo ardente se  accende (Turno) para as armas e conquista“ Eneid. 12. 17.  e 90. „ em colera se accende e furia brava“ § Pelejar-se mais bravamente v. g.   - se a batalha. § Accender-se o rosto; corar-se com calor, paixão, afoguear-se, abrazear-se, inflammar-se, enrubecer com calor. Maus. § Accender-se para ganhar. Castan. 7. Prol. § Accender-se a esperança. B. 1. 3. 1. accender-se a alegria. B. Flor. 2. p. 10 § Afrvorar-se, inflammar-se: v. g. a ambição se accende com o receio de igualdade. Cat. Rom. 396 „accender-se a imitar (o Senhor9.

Acender us. neutr. „Fogo, que mais acende  no meu peito“ Bern. Rim. f. 45. activar-se, crescer:  - a crueza, crueldade.

A C E N D I D Í S S I M O 


1793 Ac

Accendidissimo, A. pouc. us. superl. de Accendido. M Bern. Medit. 12,2. --- Exerc. 2,6,8. p.491.


1818 Diccger

Accendidissimo, a, sup. de accendido.


1831 Moraes

Acendidissimo, superl. d’Acendido, pouco us. Bern. med. 12. 2. 


1836 Constancio

Acendidissimo, A, adj. superl. de Acendido (desusado).


1845 DicUniv

Accendidissimo, a, sup. (p. us.) de accendido.


1858 Moraes = 1831

A C E N D I D O 


1647 Pereira

Acendida cousa. Accensus, a, um. Incensus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acendido. Vid. Aceso.


1771 Fonseca

Accendido, -da, adj. Accensus. Inflammatus, - a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acendido, part. pass. de accender. v. aceso --- "acendido em Sanha B. Clarim. c.73.


1793 Ac

Accendido, -a. p. p. de Accender. Barr. Dec. 2,9,6. Cam. Lus. 2,91. Luc. Vid. 9,19.

Met. Applicase ás pessoas a respeito das paixões. Reg. abs. de ou em. Barr. Dec. 1,3,2 Accendidos em furia, que lhe o demonio atiçava. Cam. Lus. 2,42 As lagrimas lhe alimpa e accendido Na face a beja, e abraça o cóllo puro. Fr. Marc. Exerc. 2,6 E juntamente o vosso coração foi accendido de amor.

Usase como adj. quando se applica a certas côres, para mostrar que são vivas e subidas. Cancion. 116,2 Quem sete castellos doura Sobre vermelho accendido, He o sangue conhecido Por tomar ós Mouros Moura, Donde trouxe o appellido.


1813 Moraes

Accendído, p. p. reg. de Accender. B. 1.3.2. "accendidos em furia que lhe o Demonio atiçava."  *

Acendído, p. pass. de Acender. V. Aceso. Acendido em sanha. B. Clar. c.73. * *


1818 Diccger

Accendido, a, p. p. de accender, as paixões etc., adj. das córes, que são vivas, e subidas.


1831 Moraes = 1813

*   „ animo - para a gloria“ Catec. Rom.  795.

* *    Lus. 2. 42. „ e accendido na face a beja (o Padre a Venus) „  - de ira:  - em amor. § Vermelho   - , cor de fogo, mui vivo.  § O rosto, afroonmtado, e - de vergonha: o mar   - em fogos: d’artificio. Lusiada.  Odio   - Eneida. 


1836 Constancio

Acendido, p.p. sup.de Acender, e adj. V. Aceso. Acendido em sanha, - em amor; - de ira; - de vergonha. E acendido na face a beija (Jupiter a Venus). Camões. - o mar em fogos, id. Odio - . Acendido, côr de fogo mui vivo. 

Accendido. V. Acendido, Aceso. 


1845 DicUniv

Accendido, p. p. de accender, e adj. applica-se ás pessoas a respecto das paixões; - em fúria; - em amor; - em sanha; cór -, muito viva. V. Accesso.


1858 Moraes

Acendido, p. p. de Acender: V. Aceso. § fig.  - em sanha. B. Clar. c.,73 Lus. 2. 43. „as lagrimas lhe alimpa, e accendido na face a beja (Jupiter a Venus) „  - de ira;   - em amor. § Vermelho  - ; còr de fogo, mui vivo. § „O rosto afrontado, e   -  de vergonha“ „o mar   - em fogos“  de artificio Lus. 2. 91. Odio  . Eneida.

A C E N D I M E N T O 


1611 Barbosa

Acendimento. Incensio, onis. Cic. pro Sylla, Incendium ij. Cic. 3 Ver. 

Acendimento com ira. Excandescentia, ae Cicer. 4 Tuscul. 


1647 Pereira

Acendimento. Incensio, onis,  Flammmatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Accendimento, acção de accender. Incensio, -onis, f. Cic.


1789 Moraes

Acendimento, s. m. acção de acender. § f. Ardor "veio-lhe ao desejo grande acendimento de vingar a morte. B. Clarim. c.65.


1793 Ac

Accendimento. s. m. Acção e effeito de accender ou de se accender. Não tem uso na significação propria.

Met. Fervor, ardor, commoção vehemente no animo para obrar alguma acção. Sous. Coutinh. Cerc. 2,18 Durando o qual tempo sempre o pelêjar foi renovado com pelêjar, e as mortes com mortes, e as feridas de huns com accendimento e furioso desejo de outros fugirem da saûde. Barr. Clarim. 2,65 E conhecendo isto nella, vêolhe hum accendimento tão grande ao desejo de a vingar, e huma piedade amorosa de sua tristeza, que lhe saltárão as lagrimas fóra. Mor. Palm. 2,145 Com o accendimento destas palavras, e da affeição, com que lhe sahião d'alma, tornou a sua contenda.

Vehemencia, viveza, actividade de alguma paixão, ou de cousa, que se excandesce, como o sangue &c. Azur. Chr. 3,76 E os homens com aquelle accendimento de cobiça, que trazião, entravão sem algum resguardo. Barr. Dec. 3,9,9 Do qual trabalho D. João ficou mal tratado, per o mover da perna, e o accendimento do espirito lha assanhou. Mor. Palm. 2,147 Mas antes todolos remedios, que pera o apagar se ordenárão (o fogo de amor) são causa de maior accendimento.

Acção de excitar com força alguma paixão. D. Cath. Inf. Regr. 1,6 E porém os exemplos de tão grandes guiadores devião espertar ajuntamento de fogo, e accendimento de amor sancto em os corações dos servos de Deos. D. Hilar. Voz, 33,185  v Vejão aqui os espirituaes como andava este affeito á mão de Deos, e quão leste no accendimento do divino amor. M. Bern. Parais. 54 Conhece pois o indicio claro, de que era accendimento do amor Divino, e não do demonio. 

Dizse tambem dos habitos ou qualidades do animo, especialmente dos máos. Vit. Christ. 1,3,34 Porque do fomento natural fervem em nós os accendimentos dos viços. Fr. Marc. Vid. 5,9 Elegantemente compara (Santiago) a vida a vapor, em o qual ha fumo e quentura. Por a quentura o accendimento da sensualidade, por o fumo a vaídade da gloria humana he significado.


1806 NovDicc

Accendimento, s. m. Melhor que Acendimento.

Acendimento, s. m. Açaõ de acender. Fig. Ardor.


1813 Moraes

Acendimènto, s. m. Acção de acender. §. f. Ardor. "veio-lhe ao desejo grande acendimento de vingar a morte." B. Clarim. c.65.   #  


1818 Diccger

Accendimento, s. m. acção, e effeito de accender, ou de se accender. Met. Commoção vehemente, actividade da paixão, sangue etc., particularmente dos máos habitos.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acendimento, s.m.verb. (mento suff.), acção de acender; fig. ardor, violento desejo.


1845 DicUniv

Accendimento, s. m. acção de accender; (fig.) fervor, ardor, commoção vehemente no animo para obrar alguma cousa, viveza, actividade de alguma paixão, ou de cousa que se escandece, como o sangue. Diz-se das qualidades e habitos do animo, especialmente dos maus.


1858 Moraes = 1831

#   „  - de amor santo“ Id.   „ - de peccado“.

A C E N D R A D O 


1712 Bluteau

Acendrado. Derivase do Castelhano Cendra, que significa copella, ou vaso, em que se affina o ouro, a prata, & outros metaes; & cendrar em Castelhano val o mesmo, que Affinar. Ouro acendrado. Aurum purgatum, ou excoctum. Vid. Affinado.

De ouro Acendrado, e de marfim bornido. Barreto, Vida do Evang. 66.10. 

O acendrado da lingoa Latina, id est, o mais puro, o mais fino della. Incorrupta Latini sermonis integritas, atis. Fem. Cic.

Suppl. Acendrado. Vid. tom. 1. do Vocab.

A que estas duas fontes

Servindo estão de liquidos ribetes

De argentino Acendrado.

Aganipe de Manoel de Faria e Sousa, Eclog. 5. fo. 6. vers. 


1789 Moraes

Accendrado, v. acendrado.

Acendrado, part. pass. de acendrar, afinado, purificado, acrisolado. #


1793 Ac

Acendrado, -a. p. p. de Acendrar. Usase como adj. Acrisolado, puro, fino. Do ouro e prata. Orient. Lusit. 250 Ouro acendrado em grãos achei por dita Entre as arêas do dourado Téjo. Barret. Eneid. 11,138 Em vez de apertador, que ser devia De ouro fino e acendrado &c. --- Flos Sanct. 2,290,2 Este lugar he o que chamamos purgatorio, porque nelle (como dissemos) se purgão as almas, e como prata acendrada se refinão e aperfeiçoão, para que possão vêr a Deos.

Met. Paiv. Serm. 1,42v. E quanto mais vos isto doe, tanto o amor, que lhe tendes he mais acendrado. S. Ann. Chr. 2,51,564 E procurava imitar o acendrado de virtude, que em outros via.


1813 Moraes

Accendrádo. V. Acendrado.

Acendrádo, part, pass. de Acendrar. Afinado, purificado, acrisolado.   *    fig. virtude, amor ---.


1818 Diccger

Acendrado, a, p. p. de acendrar: adj. acrizolado, de oiro, e prata.


1831 Moraes = 1813

*   Barret. Virgil.


1836 Constancio

Accendrado. V. Acendrado. 

Acendrado, p.p. sup de Acendrar e adj. apurado, afinado, purificado, acrysolado.


1845 DicUniv

Accendrado; Accendrar, etc. V. Acendrado; etc.

Acendrado, p. p. de acendrar, e adj. acrysolado, puro, fino, v. g. amor, virtude -. Usa-se no proprio e no fig.


1858 Moraes = 1789

#  Eneid. 11. 138. 

A C E N D R A R 


1712 Bluteau

Acendrar. Affinar. Apurar. Vid. nos seos lugares. 

A auzencia he hum crisol.

Onde a constancia se Acendra. § Crist. da Alma, pag. 20.


1734 Feyjo

Acendrar. affinar, apurar o ouro.


1767 Monte Carmelo

Acendrar: affinar.


1783 Bacelar

Acendra-r, do, dura (cineres dare) encher de cinzas; purificar nellas. v. assentar.


1789 Moraes

Acendrar, v. at. apurar, afinar, acrisolar o ouro, e os metaes finos. Eneide 11.138. e no f. apurar v. g. --- as virtudes, o amor, a constancia.


1793 Ac

Acendrar. v. a. Purificar no crisol o ouro, a prata, e outros metaes. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acendrar, v. a. Afinar o ouro.


1813 Moraes

Acendrár, v. at. Apurar, afinar, acrisolar o ouro, e os metáes finos. Eneida, 11.138. e no f. apurar: v. g. --- as virtudes, o amor, a constancia.


1818 Diccger

Acendrar, v. a. purificar no crizol o oiro, e outros metaes, fig. de outras coizas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

acendrar: acrisolar, afinar, purificar, refinar - apurar.


1836 Constancio

Acendrar, v.a. (Cast. acendrar, de cendre Fr., corrupto do Lat. cinis, eris, cinza), apurar, purificar, afinar, acrysolar (o ouro, a prata, etc.), por meio do fogo; fig. apurar, - as virtudes, o amor, a constancia, o patriotismo.


1845 DicUniv

Acendrar, v. a. purificar no crisol o ouro, a prata, e outros metaes; (fig.) apurar as virtudes, o amor, a constancia, etc. §. lat. de cinis, eris, cinza: termo corrupto.


1858 Moraes = 1831

A C E N O 


1563 Cardoso

Aceno. Nutus, us.


1588 Ricci

Açeno ... 


1611 Barbosa

Aceno. Nutus,  us. Cic. ad Brutum, lib. 1. epistol. 22.


1617 Minsheu

Aceno    H cabeçamiento    L nutus   I cenno di capo  G hochement de la teste A becking


1647 Pereira

Aceno. Nutus, us. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aceno. Acêno. Sinal, que se dâ com a cabeça, olhos, ou mãos. Nutus, ûs. Masc.Cic. Fallar por acenos. Nuto et signis loqui. Ovid. Estar prompto ao menor aceno de alguem. Ad nutum alicuius praesto esse. Cic. Dar acenos com o chapeo. Aliquid pileo, ou Pilei agitatione significare. Aceno. Sinal de consentimento. Nutus, us. Masc. Aceno, sinal de recusar. Renutus, us. Masc. Plin. Epist. I. (Ainda que Suetonio use do nome Nutus por sinal de displicencia, & recusação.). 

Aceno. Metaphoricamente se pode tomar por qualquer leve indicio da vontade. (Neste sentido diz o P. Vieira, Tom.2.306. Os bens da fortuna custarãolhe hum Aceno da sua providencia.).


1734 Feyjo

Acêno. Erro: Acâno.


1771 Fonseca

Acceno com a cabeça, ou olhos para significar a vontade. Nutus, -us, m. Cic. Nutatio, -onis, f. Plin. Nutamen, -inis, n. Sil. Ital.


1773 Freire

Acenos e acções differem, em que acenos são signaes que se dão com a cabeça, olhos, e mãos, sem concorrencia da voz: acções são gestos accompanhados de palavras, e feitos com diversas partes do corpo. Acenos servem para chamar, dar consentimento, requestar &c. Acções servem para exprimir tudo. Metaforicamente aceno se póde tomar por qualquer leve indicio da vontade.


1783 Bacelar

Acen-o: ar, ad-o, ura (action) c. movimento significante: apontar.


1789 Moraes

Aceno, s. m. gesto, meneio, com que se dá a entender algum pensamento.


1793 Ac

Aceno. s. m. Sinal, que se faz com a cabeça, olhos ou mãos, para dar a conhecer o que entendemos ou queremos. Goes, Chr. de D. Man. 1,35 Mas em toda a frota não houve pessoa, que o pudesse entender (ao preto) senão per acenos. Cam. Lus. 5,29 Vi logo por sinaes, e por acenos, Que com isto se alegra grandemente. Feo, Tr. 1,99,2 Quem se quizer livrar das más palavras, e livrar das ruins obras, trabalhe com que para elle bastem acenos dos olhos.

Met. Veig. Laur. Ded. Vede, Principe raro, estes acenos, Com que o vosso Planeta vos provoca. Tell. Hist. 6,19,585 Quando se mostra obediente (o peito humano) ao aceno do seu livre e mal regido alvedrio. --- Chr. 1,1,30. n.6 Acudindo ao aceno da obediencia.

Fraco ou ligeiro sinal. Paiv. d'Andrad. Exam. 9,87v. Não se achará nem por qualquer remoque, aceno, ou suspeita, que trate de batalhas.

Aceno, ou aceno da vontade. Leve indicio ou significação de vontade. Ferr. Poem. Castr. 1 Poderoso Senhor ... A cujo aceno treme a redondeza. Cunh. Catal. 2,39 Fora sempre Fr. Marcos obedientissimo ao aceno da vontade daquelle, por quem era governado. Vieir. Serm. 2,10,9. n.329 Os bens da fortuna custárãolhe (a Deos) hum aceno da sua Providencia, com que os reparte.

Ao minimo, ou ao primeiro, ou a qualquer aceno. Fórm. adv. Logo, e ao primeiro sinal. Fernand. Galv. Serm. 1,5,4 Servindoo a seu gosto, e a qualquer aceno. Tell. Chr. 1,2,5. n.5 Não perdia occasião nenhuma, em que não acudisse ao minimo aceno da vontade de tão magnifico bemfeitor. Arauj. Success. 3,20 Mas ao primeiro aceno tornou desemparar o posto.

Declarar por acenos alguma cousa. Tocala escuramente, e em poucas palavras. Orient. Lusit. 111v. Ficárão estes pastores em desejo de saber por extenso ... o que então só por acenos declaraste.

Estar dependente do aceno de alguem. Darlhe summa attenção. D. F. Man. Epan. 1,30 De nenhum se póde affirmar ouvio inteiramente a voz do Juiz do Povo, segundo estavão todos dependentes do seu aceno; quando com subito estrondo ... clamárão &c.

Epith. Brando. B. Estaç. Rim. 169v. Breve. Bern. Lim. Cart. 32. Expresso. M. Bern. Luz e Cal. 2,4,375. Fraco. Maus. Aff. Afr. 9,135v. Leve. Maus. Aff. Afr. 5,76v. Minimo. Tell. Chr. 1,1,30. n.4.

Adag. Para os entendidos acenos bastão. D. F. Man. Cart. 1,73.


1806 NovDicc

Aceno, s. m. Gesto, ou signal com os olhos, com a cabeça, ou de outro modo para declarar algum pensamento.


1813 Moraes

Acèno, s. m. Sinal cõ olhos, cabeça, ou mãos, para darmos a entender alguma coisa;   *  qualquer leve indicio, ou sinal dos conceitos, da vontade.    #  Asseno parece melhor Ortogr. pois véi de signum Lat. e talvez de ad signum, al segno Ital. asseno Portug.


1818 Diccger

Aceno, s. m. sinal que fazemos com a cabeça etc. para indicar alguma coiza: ligeiro sinal - da vontade, leve significação della - declarar por acenos uma coiza, toca-la escuramente. Estar dependente do aceno de alguem, dar-lhe summa attenção.


1831 Moraes  = 1813

*  ou que se faça: 


1833 Fonseca

Aceno:  gesto,  indicio. mostra, signal.


1836 Constancio

Aceno, s.m. (não vem do Ital. segno como diz Moraes, mas sim de ceno pron. tcheno deriv. do Lat. cieo, are, ou annuo, ere, ou nuto, are, acenar, Gr.: ... neuein, Não deve, por conseguinte, escrever-se asseno, como propõe Moraes), gesto, signal feito com a cabeça, com os olhos ou mão para chamar ou excitar a attenção de alguem.


1845 DicUniv

Aceno, s. m. signal que se faz com a cabeça, olhos ou mãos, para dar a conhecer o que entendemos ou queremos; (fig.) qualquer leve indicio ou signal da vontade, v. g. "a cujo aceno treme a redondeza." Declarar por acenos alguma cousa, tocal-a escuramente, e em poucas palavras; estar dependente do - de alguem, dar-lhe summa attenção, não ter vontade propria, estar obrigado a obedecer cegamente aos desejos ou caprichos alheios. §. gr. neuein ; e do lat. cieo, ere, ou annuo, ere, ou nuto, are, acenar.


1858 Moraes # 1831

# „costumados estavão todos os ventos ... a  obedecer aos acenos d’aquelle braço“ Vieir. 10. 384 3 5 . 132 „asseno“

A C E N O S O

1845 DicUniv

Acenoso, a, adj. (bot.) tronco -, que tem a ponta dobrada para baixo, ou dependurada perpendicularmente; pedunculo -; umbrella -. §. lat. nutans.


1858 Moraes

Acenoso , osa, afj. t. bot. Inclinado, cabisbacho, diz-se: tronco, flor, pedunculo - ; quando em razão do seu peso, ou debilidade inclinam para a aterra, ou para o lado. Brot. C. 

A C E N S Ã O 


1712 Bluteau

Accensam. He Palavra Latina, derivada do verbo Accendere, Acender, Accensaõ do sangue na paixão da colera. Sanguis irâ aestuans, ou in ira effervescens. Tirava da sua colera este proveito, que na mayor Accensaõ do sangue. Escola das Verdades, pag. 159.


1789 Moraes

Accensão, s. f. med. ardor, encendimento, v. g. --- do sangue, e fig. do desejo ---, p. usado.


1793 Ac

Accensão. s. f. pouc. us. O mesmo que Accendimento. Alv. da Cunh. Escól. 11,4 Malaco, Poeta Syracusano, tirava ao menos da sua cólera aquelle proveito, que na maior accensão do sangue, se lhe alumiava com extraordinarios relampagos a mente.


1806 NovDicc

Accensaõ, s. f. -ões no plur. (T. Med.) Encendimento, ardor. Encontra-se poucas vezes.


1813 Moraes

Accensão, s. f. med. Ardor, encendimento; v. g. --- do sangue; e fig. --- do desejo: p. usado.


1818 Diccger

Accensão, s. f. (p. uz.) accendimento, do sangue. (Med.) fig. dezejo.


1831 Moraes = 1813

*  / asçenção differe/58

1833 Fonseca

Accensão: ardor, incendimento. 


1836 Constancio

Accensão, s.f. (p.us.). V. Encendimento, Ardor.


1845 DicUniv

Accensão, s. f. (p. us.) o mesmo que accendimento; encendimento, ardor. V. estes termos.


1858 Moraes = 1831

A C E N S O S 


1793 Ac

Accensos. s. m. pl. Milic. Romana. Soldados accrescentados depois que a Legião se achava completa, tambem se nomeárão supernumerarios. Do Lat. Accensi. Sabell. Eneid. 2,5,70 E nestes estavão tres centos homens, huns a que chamavão Accensos, que estavão prestes pera ir fazer o que lhe mandavão os Capitães ou Magistrados. Vieir. Serm 9. do Ros. 12,7,478 Os Romanos ordenavão os seus exercitos repartidos em tres linhas: na primeira os soldados, que chamavão Rorarios, na segunda os que chamavão Accensos, na terceira os que chamavão Triarios. M. Bern. Florest. 5,3,123,A Na Milicia Romana havia tres differenças de soldados: os primeiros se chamavão Accensos, e tinhão lugar infimo &c.


1813 Moraes

Accensòs, adj. Lat. Soldados ---: supranumerarios da Legião completa. V. Triarios.


1818 Diccuniv

Accensos , s. m.  (Mil.) Soldados accrescentados depois que a Legião se achava completa, (A.R.) officiaes publicos dos Magistrados Romanos. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accensos, adj. ou s.m.pl. (Lat. accensi, ad censum ascripti) supra-numerarios (soldados Romanos) da legião completa.


1845 DicUniv

Accensos, s. m. pl. (antig.) empregados de inferior condição entre os antigos Romanos, que chamavão o povo para os comicios, apresentavão ao pretor os que requerião justiça, fazião calar a gente nos tumultos e assembleas, e ião adiante do consul no mez em que não tinha lictores. Quasi sempre erão libertos. - ou supernumerarios, soldados romanos accrescentados á legião depois que esta se achava completa. V. Triarios. §. lat. accensi; ad censum adscripti; de acciendo.


1858 Moraes = 1831

A C E N T E T A

1818 Diccger

Acenteta, adj. (ant.) sem pontos.

A C E N T O 


1563 Cardoso

Acento. Accentus, us.


1588 Ricci

Açento ...


1617 Minsheu

accento   H = P   L accentus (ab accinere, ab ad & cano)  I  =  P   G accent   A = G


1647 Pereira

Acento da palavra. Accentus, us.  Prosodia, ae.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acento & Acentuar Vid. Accento. 

Accento. Geralmente fallando, he o tom da voz, ou a voz das syllabas na pronunciação das palavras, porque por elle se entende bem a significação dellas. Tambem se pode tomar pello sonido, com que ferimos, ou levantamos mais huma syllaba, quando a pronunciamos, & nos detemos mais nella, que em qualquer das outras de hum mesmo vocabulo, como quando dizemos Agùdo, Poêta, &c. ferimos o u, & o e, & os levantamos sobre todas as mais syllabas. Tres modos hâ de Accento; hum se chama agudo, outro grave, & outro circumflexo. O agudo se diz assim, porque alli se levanta mais a voz na quella syllaba, & este se chama Accento predominante, & não pode ser mais, que hum em cada vocabulo, nem se pode achar, senão na ultima syllaba como, Perdi, desfis, amoú, andoú, etc. ou na penultima, como, Enfádo, humáno, divino, ou antepenultima, como, Próspero, enfatico, armónico, etc. O Accento grave se chama assim, porque na tal syllaba abaixa a voz, & he contrario ao agudo. O Accento circumflexo, he hum mixto de ambos, começa em graue, & acaba em agudo. Na Impressaõ, & nos manuscritos se pinta cada accento destes com seo caracter. O accento agudo tem esta figura á, o grave se representa assim, à; o circumflexo, assim tem a figura, â. Na sua Orthographia, pag. 66. vers. quer Duarte Nunes do Leão, que na escritura Portugueza se mude a figura do accento, quando o accento faz mudança de significação, segundo esta regra escreveremos os preteritos dos verbos com accento agudo na penultima v.g. Amára, Ouvíra, etc. & os futuros com accento circumflexo na ultima, v.g. Amarâ, Ouvirâ, &c. Tambem nos nomes quer o ditto Author, que se use o mesmo, & assim esta palavra cór por vontade se notarâ com accento agudo, para a differençar de côr, quando significa o color dos Latinos, que o tem circumflexo; o mesmo se praticarâ em Féz, pessoa do verbo Faço, para o differençar de Fêz por Borra, etc. Alguns, que ignorão a natureza, & uso dos accentos, em lugar delles dobrão as vogaes, como Amaarão, Ouviirão, Poo, Fee, etc. mas o melhor he notar estas, & outras semelhantes palavras com accentos, por não pôr na escritura letras ociosas, que na verdade se não pronuncião; & escrever Amâra, Pô, Fê, etc. Dizem, que forão os Gregos os primeiros, que assinalarão com caracteres as suas palavras, para facilitar aos estrangeiros a pronuncia da sua lingoa. Segundo as observaçoens de Christiano Kenin, não se virão accentos nos livros de mão, senão alguns annos depois do Nacimento de Christo; tanto assim, que nas Pandectas de Florença, que forão escritas no tempo do Emperador Justiniano, que morreo no anno de 565. não se vè accento algum. He opiniaõ de outros, que os accentos escritos forão invenção dos Arabes, aperfeiçoada por Alchalil, algum tempo antes da morte de Mafoma, & finalmente introduzida na Biblia pellos Massorotas de Tiberiades. Donde se collige, que antigamente se escrevião as palavras seguidas sem distinção alguma, como ainda hoje fazem os Esclavoens, Moscovitas, & Bulgaros, & antigamente fizerão os Dinamarquezes, Alemaens, & Belgas. Chamão os Hebreos ao accento com huma palavra, que em Portuguez val tanto, como gosto, & com muita razaõ, porque o accento he a graça, a gala, & o que em certo modo sazona, & para os ouvidos dâ gosto â palavra. Accento. Accentus, ûs. Masc. Quint. lib.I.cap.19. Tenor, oris. Masc. Ibidem. Aulo Gellio no liv.13.cap.24. diz, que Nigidio, que foi hum dos mais doutos, que tiverão os Romanos, chama o accento Voculatio, onis. Fem. Podera elle acrecentar, que no mesmo lugar, que allega, usa Nigidio da palavra, Tonus. No cap.6. do mesmo livro diz Aulo Gellio, Quas Graeci Prosodias dicunt, eas veteres docti, tum notas vocum, tum moderamenta, tum accentiunculas, tum voculationes appellant. Todos os accentos se reduzem a tres, circumflexo, grave, & agudo. Vocis tres omnino sunt toni, inflexus, acutus, gravis. Quintil. diz, Accentus, ou tenor acutus, gravis, flexus. Mario, antigo Grammatico, chama a este ultimo, circumflexus. Segundo Boldonio, na sua Epigraphica, pag.616. por ser o accento indivisivel companheiro da voz, foi chamado Accentus, quasi Adcantus, idest iuxta cantum.

Accento. He usado dos Poètas por voz, ou palavra, porque Accento he infleção da voz. 

Relação dos successos lastimosos.

Em meos Accentos ouvireis queixosos. 

Malaca conquist.liv.3.oit.3.


1734 Feyjo

Accento, e Assento saõ diversos; porque Accento com dous cc significa o tom, ou som,  com que se pronunciaõ as syllabas nas palavras; como dissemos  no seu lugar. Tomase tambem  pelo canto, ou musica, nasce do latim Accino, is, cantar juntamente. Assento com dous ss, he o banco, ou cadeira & em que  huma pessoa se assenta.


1767 Monte Carmelo

Accento: Tenor das vozes.


1771 Fonseca

Accento, pronúncia naturalmente acquirida na Provincia, em que se nasceo. Vocis sonus. Sonus pronuntiandi. Cic. - máo, como o de algumas Provincias. Vox pingue quidam, & peregrinum sonans. Cic. - estrangeiro. Sonus peregrinus. O accento dá a conhecer que elle he filho da Corte. Vox alumnum urbis olet. Quinct. § T. de Grammat. Sinal, que se põe sobre as syllabas. Accentus, -us, m. Quinct. Ha sómente tres accentos, circumflexo, agudo, e grave. Vocis tres omnino sunt soni, inflexus, acutus, gravis. Cic. Pôr accento sobre a syllaba escrevendo. Accentum suum syllabae adscribere, appingere. Syllabam accentu notare, distinguere. - fallando. Sonum syllabarum inflexo spiritu variare. Cic. Distincte pronuntiare. Voces com suo accentu pronuntiare.


1781 Diccexeg

Accênto: O tom, ou som, com que se pronunciaõ as syllabas nas palavras.


1783 Bacelar

Accênt-o, ua-r, do, dor, mento; pôr signal de breve &c. v. assento, e s. 3.


1789 Moraes

Accento, s. m. o tom de voz, com que se pronuncião as vogaes, mais, ou menos fortemente. § O sinal orthographico, com que indicamos o tom das vogaes. § A inflexão da voz, com que se pronuncia alguma fraze interrogativa, admirativa, pathetica, e este se diz accento Oratorio, diverso do das vogaes, que he prosódico. § O tom modulado, ou antes articulação modulada da letra da poesia, e as vozes que assim se pronuncião, v. g. "fallando em doces accentos" na prosa v. Lobo Des. f. 166. ult. ediç.


1793 Ac

Accento. s. m. Modulação, harmonia, consonancia, que resulta da proporcionada variedade dos sons na musica. Do Lat. Accentus. Cam Lus. 10,6 Cantava a bella Ninfa, e c'os accentos, Que pelos altos paços vão soando Em consonancia igual os instrumentos Suaves vêm a hum tempo conformando. Orient. Lusit. 294 Dar fim Lusmeno aos ultimos accentos do seu canto,e descobrir com a vista os pastores ... foi huma mesma cousa. Castr. Ulyss. 1,92 De accentos hora agudos, e hora graves Concertada harmonia se formava.

Harmonia, que resulta da ajustada mistura de syllabas breves e longas no verso. Ferr. Poem. Son. 2,32 Por ventura em quanto á estrangeira Lingoa entregas teus doces accentos &c. Bern. Lim. Ecl. 8 Se com doces e graves Accentos o conceito, Que tinhas dentro nelle (peito) declarastes. Veig. Laur. Od. 4,9 Assi culpava Anfriso a Deosa féra Os montes atroando, Que ficão retumbando Com os sonoros accentos, Que são freio do mar, grilhões dos ventos.

Tom particular da pronunciação ou voz, com que se profere alguma cousa. Cam. Ecl. 6,8 Aqui com grave dôr, com triste accento Deo o triste Pastor fim ao seu canto. Lobat. Palm. 5,56 As mais remotas (partes) ficárão por algum espaço repetindo com o reciproco écho os ultimos accentos do espantoso som, que fazião. Esper. Hist. 1,1,35. n.5 Disse duas ou tres vezes esta palavra, Senhora: mostrando no accento, e no modo, com que a pronunciou, que respondia a quem chamava por ella.

Epith. Agudo. Orient. Lusit. 151. Alternado. M. Bern. Parais. 81. Brando. Andrad. Cerc. 9,41,4. Acad. dos Sing. 2,5. Canç. Choroso. Veig. Laur. Od. 2,4. Divino. Veig. Laur. Od. 1,10. Doce. Ferr. Poem. Son. 2,32. Funebre. Veig. Laur. od. 1,1. Gracioso. M. Bern. Parais. 81. Grave. Bern. Lim. Ecl. 8. Harmonioso. M. Bern. Luz e Cal. 2,1,277. Musico. Sous. de Mac. Ev. 1,23,113. n.8. Acad. dos Sing. 2,7, Oraç. Numeroso. Acad. dos Sing. 1,15, Oraç. Piedoso. Orient. Lusit. 45. Polido. (mal) Veig. Laur. Od. 1,1. Rouco. Veig. Laur. Od. 1,1. Sonoro. Orient. Lusit. 189. Sonoroso. Lavanh. Viag. 36. Acad. dos Sing. 2,1. Oraç. Suave. Veig. Laur. Od. 3,3. Subtil. Orient. Luit. 151. Triste. Cam. Ecl. 6,38.

Verb. Largar o ... (soltar a voz ou o canto. Falla dos aves.) Veig. Laur. Od. 2,4 Soltar accentos. (o mesmo que Largar o ...) Veig. Laur. Od. 1,1.

Gramm. Inflexão da voz, com que se pronuncia em cada dicção alguma das suas syllabas. Barr. Orthogr. 52 Accento he aquelle som ou tom, que nas palavras se sente em a pronunciação de cada syllaba ... Cada palavra, seja de quantas syllabas fôr, não póde ter mais que hum accento agudo, e este será na syllaba, que no proferir se mais levantar, como nesta palavra 'tempo', adonde a voz parece se levanta mais em 'tem', que em 'po': pola qual razão chamão alguns a esta tal syllaba predominante, como se disseramos, principal entre todas as outras; porque descançando a voz sobre aquella syllaba, faz huma certa cantillena sobre cada palavra, que na verdade lhe dá não sei que de sonoro. E como cada hum sabe, aquellas escrituras se chamão sonoras, que são compostas com opportuna collocação de accentos, isto he, de pausas ... Donde com razão disserão alguns, que o accento he medida da syllaba, outros que era a alma, e outros reitor e governador da pronunciação. Leão, Orthogr. 66 Como as palavras constão de vozes, naturalmente as não podemos pronunciar, senão com differença de accentos. s. huns altos, e predominantes, e outros graves e baxos. E accento chamamos o tom, que damos a cada syllaba, que em cada huma dicção levantamos, ou abaxamos. E o predominante ... não he mais que hum em cada syllaba ... E os accentos são tres. s. agudo, grave, circumflexo. Agudo he o que levanta mais a voz, e tem esta figura, á. O grave he o que abaxa, e he assi, à. Circumflexo he o que participa de ambos, e assi tem a figura á. Bent. Per. Orthogr. 3,5,56 Accento val o mesmo que o tom, que damos ás syllabas em cada dicção, levantando, abatendo, ou pronunciando sem abater, e sem levantar.

Sinal orthographico, que se põe sobre alguma voz para denotar o seu differente tom a respeito das demais da mesma dicção. Leão, Orthogr. 17 Como côr por color, que escreveremos com accento circumflexo, e cór por vontade com agudo. Barret. Orthogr. 52 Assi que huma plica só, que he o accento, que nas impressões de Camões faltava ao articulo á, mudava tanto o verdadeiro sentido. Vera, Orthogr. 42 Advirtase que nunca escrevamos accento grave polo agudo, ou circumflexo.


1806 NovDicc

Accento, s. m. Inflexaõ da voz. Signal orthografico, com que se nota essa inflexaõ sobre a vogal.


1813 Moraes

Accènto, s. m.   #   O tom de voz, com que se pronuncião as vogáes, mais ou menos fortemente: este é o accento prosodico, e múitas dicções tem dois em duas vogáes; v g. méstria, sétáda, sétèira, prégár, prégação, ácção, &c. contra o que dizem os nossos Ortógrafos. §. O sinal ortografico, com que indicamos o tom das vogáes.  *  §. A inflexão da voz, com que se pronuncia alguma fraze interrogativa, admirativa, pathetica, e este se diz accento oratorio, diverso do das vogáes, que é prosódico. §. O tom modulado, ou antes articulação modulada da letra da poesia, e as vozes que assim se pronuncião: v. g. "fallando em doces accentos:" na prosa. V. Lobo, Des. f. 166. ult. ediç. §. Modulação musica. # #


1818 Diccger

Accento, s. m. (Muz.) modulação, consonancia nos sons da muzica - (Poe.) harmonia na mistura de syllabas breves, e longas - (Id.) tom que servia para se proferir uma coiza, com mesma voz - (Id.) o tom modulado da letra na poezia - (Orth.) inflexão da voz, com que se pronuncia em cada lição alguma das suas syllabas - (Id.) sinal Orthografico, que denota o differente som das palavras. V. Agudo, grave, circumflexo, oratorio, prozodico, e logico. (Accento.) - (Gram.) - Estrangeiro, o tom com que pronunciamos uma lingoa diversa do paiz, em que nascemos - (Rhe.) - predominante; a ultima syllaba longa de cada verso -. (Gram.) Provincial; a pronunciação particular de uma provincia. Largar o -, soltar a voz, ou o canto das aves.

Accentos, s. f. pl. (Muz.) notas muito variadas no canto - (Gram.) na Grammatica Hebraica eram 25 chamados Tonicos - (Rhe.) Eufronicos, são 4, e servem para fazer a pronunciação mais suave. - (Muz.) Eccleziasticos, as differentes inflexões na voz, que antigamente se faziam no canto nas Igrejas catholicas.


1831 Moraes = 1813

* E uma coisa miseravel a desattensão dos autores e impressores, que trocão os accentos, usando na mesma pagina, e na mesma linha do agudo ´ polo grave ` , e fazendo esta troca em imitação do Francez; troquem se os accentos de sède (sitis) e séde (sedes), de rèz, e réz, affèrro (nome) e afférro (verbo), emprègo, e emprégo, e infinitos outros, e teremos infinitas equivocações; esta dicção avo tem 3 sentidos segundo for accentuada; V. avò, àvo masc. avó fem. 


1836 Constancio

Accento, s.m. (Lat. accentus de accentum, sup. de accino, formado de ad cantum para o canto) modulação das vozes de qualquer lingua e de cada syllaba de huma palavra. (Em Gr. prosodia ... pròs ódé ou odi tem a mesma significação); it. signal escripto ou graphico para notar a modificação de som das vogaes, e em algumas linguas, até das consoantes. Accento prosodico, he o som dominante da syllaba rectriz ou tonica de cada palavra, a qual he sempre huma só, sendo-lhe as outras subordinadas, ainda nas palavras compostas de grande numero de syllabas. Moraes enganou-se com os accentos orthographicos, e cuidou que em méstria, sétáda, séteira, prégár, prégação, etc., havia duas syllabas pronunciadas com accento vocal; mas a verdade he que o primeiro e das referidas palavras he marcado com o accento agudo para lhe dar o som forte; o que seria escusado se tivessemos hum caracter particular para este e, como Gr., ... ou diphthongos que representassem o dito som, como o oe, oe do Lat. Accento oratorio, he a inflexão da voz com que pronunciamos as diversas palavras do periodo, ou dos versos. Na escripta portugueza só notamos dois sons das vogaes, o forte e o brando; para o primeiro usamos geralmente do accento denominado agudo, v.g. dá, pá, dó, avó; e para o brando, do circumflexo, v.g. avô, vê, dê. Os antigos usárão do grave em vez do agudo, á maneira dos Castelhanos, Italianos e Francezes, e bastaria essa razão para rejeitar o uso que Moraes faz d'elle em lugar do circumflexo. No a, i e u he indifferente pôr-se o agudo ou o circumflexo, porque o i e o u não tem senão dois sons, ambos agudos, hum mais, outro menos longo; e á soa como â. 

Eu uso de á quando he contracção de aa, e de â, quando a letra supprimida não he a; ex á por a a; dá-lo por dar ello; pô-lo, por pôr ello. 

O til pode ser considerado como accento nasal; he tambem signal de abreviação. O ponto de admiração e o de interrogação são por certo accentos oratórios escriptos. 

Accentos, pl.fig. canto, modulação, musica, melodia.


1845 DicUniv

Accento, s. m. tom da voz, com que se profere alguma cousa; harmonia, que resulta da ajustada mistura de syllabas breves e longas no verso; modulação; consonancia produzida pela proporcionada variedade de sons na musica; (physiol.) a inflexão ou modificação da voz, que indica o caracter da pronunciação proprio aos habitantes de cada paiz, ou adaptado ao objecto do discurso; (pathol.) notão-se em pathologia as differenças de accento ou metal de voz, que certas doenças produzem, e mesmo em algumas os seus diversos periodos; - prosódico ou grammatical, inflexão da voz, com que se pronuncião em cada dicção algumas das suas syllabas, independentemente das outras palavras, ou da significação da phrase; - oratorio, a inflexão da voz com que se pronuncia convenientemente alguma phrase interrogativa, admirativa, ou pathetica; - logico ou raciocinal, aquelle que indica a maior ou menor relação e analogia que tem entre si as ideias e as proposições, e isto se faz em parte conhecer pelo modo com que pronunciamos; - orthographico, o signal que se põe sobre alguma dicção para denotar o seu differente tom. Estes são de trez especies, agudo, grave, e circumflexo; - agudo, o que levanta mais a voz e tem esta figura ´; - grave, o que a faz abaixar; e é assim marcado `, - circumflexo, o que participa de ambos, e deste modo o assignalão ^. - pl. (fig.) canto, modulação musica, melodia. §. lat. accentus, de accentum, supino de accino, formado de ad cantum, para o canto.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. accentum, supino de accinere, cantar com alguem)

# #  Cam. Egl. 6.  „Das namoradas magoas, que dizia ... ella somente Os ultimos accentos repetia“  § Moraes só admitte dous accentos  na lingua Portugueza, o grave (`), e o agudo (´); porem o accento circumflexo (^) está hoje geralemnte adoptado para os sons que participam dos dous outros, e assim dizemos, amâmos, dê, c1or, etc.  Comtudo o uso do accento circumflexo vem a inutilizar o accento grave, e por isso Moares rigorosamente tem razão em só adoptar um accento para os sons graves  ou fechados,  sndo indifferente a escolha entre o grave e o circumflexo. V. Circumflexo. Quaso todos os classicos antigos usaram do accento grave para marcar os sons agudos (a modo dos Francezes, Italianos, e castelhanos) e assim escreveram jà, atè, sò, vòs, etc. ao mesmo tempo não assentuavam as syllabas longas, escrevendo, por (pôr), achamos (achâmos), merce (mercê) etc. 

A C E N T U A Ç Ã O 


1793 Ac

Accentuação. s. f. Acção e effeito de accentuar. Sover. Hist. Prol. A obra ficou com alguns erros; não só na accentuação e orthographia, mas tambem nas palavras. M. Bern. Florest. 4,11,49 A accentuação dos vocabulos, que he o que propriamente chamão os Gregos Prosodia ... não he cousa de tão pouca importancia, que ás vezes não possa favorecer huma heresia.


1813 Moraes

Accentuação, s. f. A pronuncia dos accentos. §. A nota dos accentos na Ortografia.


1818 Diccger

Accentuação, s. f. acção, e effeito de accentuar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accentuação, s.f. verb. accento vocal; posição dos accentos orthographicos.


1845 DicUniv

Accentuação, s. f. (gram.) acção ou effeito de accentuar; nota dos accentos na orthographia.


1858 Moraes = 1831

A C E N T U A D O 


1647 Pereira

Acentuada cousa.  Accentus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accentuado. Syllaba, bem accentuada. Syllaba, cui suus appictus est accentus, ou syllaba suo accentu notata, ou signata.


1789 Moraes

Accentuado, part. pass. de accentuar.


1793 Ac

Accentuado, -a. p. p. de Accentuar. Thales. Art. 36.


1813 Moraes

Accentuádo, part. pass. de Accentuar.


1818 Diccger

Accentuado, a, p. p. de Accentuar: Syllaba bem -.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accentuado, p.p. sup. de Accentuar, e adj., a que a voz imprime som dominante; marcado com accento orthographico.


1845 DicUniv

Accentuado, p. p. de accentuar, e adj. a que a voz imprime som dominante; marcado com accento orthographico.

A C E N T U A D O R


1563 Cardoso

Acentoador. Accentor, oris.


1647 Pereira

Acentuador. Accinens, entis. 


1697 Pereira = 1647

A C E N T U A L

1818 Diccger

Accentual, adj. (ant.) que se refere ao accento.

A C E N T U A R 


1563 Cardoso

Acentuar. Accino, is.


1617 Minsheu

A ccentuar   H = P   L accentuare, observare   I accentuare   G accentuer   A accent.


1647 Pereira

Acentuar. Accino, is. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accentuar. Pronunciar as palavras conforme o accento, que hão de ter. Voces suis accentibus pronunciando afficere. Haerere in accentu. Accentum servare, ou signare. In syllaba haerere. Voces proprio tono elevare. 

Accentuar. Notar com accento. Accentuar huma syllaba escrita. Syllabae scriptae accentum apponere, ou tenorem appingere, ou tonum adscribere. Syllabae accentum praefigere.


1734 Feyjo

Accentuar, e naõ Accentoar, pronunciar conforme os accentos.


1767 Monte Carmelo

Accentuar: dizer, ou escrever com accentos.


1771 Fonseca

Accentuar. v. Accento pôr.


1781 Diccexeg

Accêntuár: Pronunciar confórme os accentos.


1789 Moraes

Accentuar, v. at. pronunciar com o accento prosodico, ou Oratorio. § Marcar com accento orthographico.


1793 Ac

Accentuar. v. a. Pronunciar as syllabas com seu accento e devido tom. Const. do Port. 26 v E (saberá) accentuar, pronunciar, e cantar per arte de canto chão de cinco cordas. Const. de Lisb. 11,3 Se he bom Ecclesiastico, que saiba bem, distinta e pausadamente ler, accentuar, e pronunciar. Thales. Art. 28 Tendo juntamente cuidado do accentuar bem palavra Latina no principio, meio e fim do verso.

Figurar sobre as vogaes o sinal do seu accento. Leão, Orthogr. 1  Sómente devemos accentuar as dicções, em que póde haver differença. 


1806 NovDicc

Accentuar, v. a. Pronunciar com o devido accento. Notar com accento a vogal.


1813 Moraes

Accentuár, v. at. Pronunciar com o accento prosodico, ou oratorio. §. Marcar com accento ortografico. *


1818 Diccger

Accentuar, v. a. (Orth.) pronunciar as syllabas com seu accento, e devido tom - (Id.) figurar sobre as vogaes o accento Orthografico.


1831 Moraes = 1813

*  ou oratorio.


1836 Constancio

Accentuar, v.a. (accento, e ar des. inf.) ferir com a voz as syllabas dominantes; modular as vozes fallando ou cantando; marcar com accentos orthographicos.


1845 DicUniv

Accentuar, v. a (gram.) pronunciar as syllabas com seu accento e devido tom; pronunciar com o accento prosódico ou oratorio; figurar sobre as vogaes o accento orthographico. §. accento, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C E P Ç Ã O 


1563 Cardoso

Aceição. Acceptio, onis.


1712 Bluteau

Accepçam. Accepçâo. O tomar huma palavra neste, ou na quelle sentido. Sensus, ûs. Masc. Significatio, onis. Fem. Esta palavra tem duas accepçoens. Geminus subest huic verbo sensus. Na Accepção, em que o tomão Hipocrates, & Galeno. Recopil.de Cirurgia, 328.

Accepção de pessoas. Quando sem respeitar o merecimento, se favorece huma pessoa mais, que a outra. Neste sentido poderâs usar de Delectus, Discrimen, Ratio, Respectus, v.g. Sem accepção de pessoas, Omni personarum delectu, atque discrimine remoto, ou nulla habitâ personarum ratione, ou nullo habito ad personas respectu. Na 5. Philipp. fallando em Julio Cesar diz Cicero. Itaque cum respectum ad senatum, et ad bonos non haberet. Tambem poderas dizer. Sine ullo personarum discrimine. Nenhum vicio he tão intolleravel, como a Accepçãp de pessoas. Monarch. Lusit. Tom.I.fol.112.col.3. 

Accepção. Na Theologia moral, he a Acção de receber. Acceptio, onis. Fem. O que participa em a injusta Accepção, como medianeiro. Promptuar. moral, pag. 166.


1734 Feyjo

Accepçaõ, e Accesâõ, saõ diversos. O primeiro  he tomar alguma palavra, ou dicto, neste, ou naquelle sentido: o segundo he o mesmo, que accrescentamento.  Pronunciase sem carregar no e. 


1767 Monte Carmelo

Accepçâm: acto de receber, ou tomar em algum sentido.


1771 Fonseca

Accepção de palavra. v. Significado, -de pessoas. v. Distinção.


1781 Diccexeg

Accépçaõ: Sentido, em que huma palavra se toma.


1783 Bacelar

Accepção (acceptio) acceitação. v. accessão. 


1789 Moraes

Accepção, s. f. entendimento, sentido, significado de alguma palavra. § --- de pessoas, v. acceitação. Arraes. 4.11.


1793 Ac

Accepção. s. f. Acção de receber. Do Lat. Acceptio. antiq. Aceyçam. Blut. Vocab.

Sentido ou significação, em que se toma qualquer palavra. Heit. Pint. Dial. 1,6,2 E quando Thales o Grego lhe chama (ao mundo) fermoso, tomão na segunda accepção pola fabrica das cousas creadas. Ceit. Quadrag. 1,289,3 E mostrando a enfermidade e peccados do mundo: que falta no mysterio pera não ser sacrificio, em toda a rigorosa accepção? Vieir. Cart. 3,95 Esta declaração consta da accepção commûa, e tradição dos Doutores Theologos Catholicos.

Accepção de pessoas. Inclinação, affecto, ou paixão, que se tem a favorecer huma pessoa antes do que a outra, sem attender ao seu merecimento ou á razão. Orden. de D. Man. 1,1 Sem odio, nem affeição, nem alguma injusta accepção de pessoas. Ros. Summ. 18 v Accepção de pessoas he o que se deve a huma pessoa por seus merecimentos, dalo a outra, não por merecimentos, senão por outros respeitos. O qual he peccado, pois he contra justiça. Brit. Mon. 1,2. c.4 Em Julgadores e Chronistas nenhum vicio he tão intoleravel como accepção de pessoas.


1806 NovDicc

Accepçaõ, s. f. -ões no plur. Sentido em que se toma a palavra. Acceitaçaõ fallando de pessoas.


1813 Moraes

Accepção, s. f.    #  Entendimento, sentido, significado de alguma palavra. §. --- de pessoas. V. Acceitação.  # # Arraes, 4.11.


1818 Diccger

Accepção, s. f. acção de receber: o sentido das palavras - de Pessoas, paixão por uma pessoa sem attender a justiça, nem a merito - (he. M.) acção de receber - (Med.) tudo o que entra no corpo, seja pela pelle, ou pelo canal alimentar - da palavra (Gram.) a interpreação della, segundo a mente de quem a recebe.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accepção: intendimento, sentido, significação, significado - acceitação.


1836 Constancio

Accepção, s.f. (Lat. acceptio, de accipere, receber, tomar) sentido, significação em que se toma ou he recebida alguma palavra; - de pessoas, predilecção; preferencia, aceitação de pessoas: sem - de pessoas, loc.for.


1845 DicUniv

Accepção, s. f. sentido ou significação em que se toma alguma palavra; (ant.) acção de receber; - de pessoas, predilecção, preferencia, aceitação de pessoas. V. Aceitação. §. lat. acceptio; de accipere, receber, tomar.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. acceptio)

# # (i. é, predilecção, preferencia, acceitação des pessoas.

A C E P I L H A D O 


1647 Pereira

Acepilhada cousa. Laevigatus, a, um.  Politus, a, um.  +


1697 Pereira = 1647

+ Dolatus, a, um. Dedolatus, a, um. 


1712 Bluteau

Acepilhado. (Termo de carpinteiro). Alizado com o cepilho. Minore runcinâ levigatus, a, um. 

Mal acepilhado. Mal vestido. Malê vestitus. Cic. 

Mal acepilhado no fallar. Qui impolitè, incultè, rusticè loquitur. Qui nescit dolare orationem. Cic.


1771 Fonseca

Acepilhado, -da, adj. Levis, -e. Virg.


1789 Moraes

Acepilhado, part. pass. de acepilhar. f. polido.


1793 Ac

Acepilhado, -a. p. p. de Acepilhar. M. Fernand. Alm. 2,1,17. n.59.


1813 Moraes

Acepilhádo, part. pass. de Acepilhar.   #   §. fig. Polido.


1818 Diccger

Acepilhado, p. p. de acepilhar: fig. polido.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acepilhado, p.p. sup. de Acepilhar, e adj., alizado com cepilho; fig. polido, limado.


1845 DicUniv

Acepilhado, p. p. de acepilhar, e adj. alizado com cepilho; (fig.) polido.


1858 Moraes = 1831

#  Lavrado, ou alizado com cepilho. § fig. Polido.

A C E P I L H A D O R 


1563 Cardoso

Acepilhador. Laevigator, laevigatoris.


1588 Ricci

Açepelhador ...


1647 Pereira

Acepilhador. Laevigator, oris. Expolitor. oris.


1697 Pereira = 1647 


1793 Ac

Acepilhador. s. m. O que acepilha. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Acepilhador, s. m. o que acepilha.


1831 Moraes

Acepilhador. s. m. B. P. 


1836 Constancio

Acepilhador, s.m. verb. o que acepilha.


1845 DicUniv

Acepilhador, s. m. o que acepilha.


1858 Moraes = 1831

A C E P I L H A D U R A 


1563 Cardoso

Acepilhadura. Laevigatio, onis

Acepilhaduras. Ramenta, orum.


1611 Barbosa

Acepilhaduras , i.  cavacos que fazem  o cepilho. Ramentum, i Pli. lib. 33 c. 4 Colum. lib. 4. c. 29.


1647 Pereira

Acepilhadura. Laevigatio, onis. Laevitudo, inis.

Acepilhaduras i.  cavacos que faz o cepilho.  Ramentum i. 


1697 Pereira

Acepilhadura. Laevigatio, onis.

Acepilhadura, id est cavacos, que faz o cepilho, ramentum, i. 


1712 Bluteau

Acepilhaduras. Acepilhadùras. Cavacos do cepilho. Ligni segmenta, orum. Plin. lib. 36. cap.I. Assulae, arum. Fem. Plaut.


1771 Fonseca

Acepilhadura, acção de alizar. Levigatio, -onis, f. Vitr. § Em outra signif. v. Apara.


1789 Moraes

Acepilhadura, s. f. acção de acepilhar. § Apara, que o cepilho tira, maravalha.


1793 Ac

Acepilhadura. s. f. Acção de acepilhar. Bent. Per. Thes.

Pl. Cavacos, que faz o cepilho. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acepilhadura, s. f. Acçaõ de acepilhar. Maravalha.


1813 Moraes

Acepilhadúra, s. f. Acção de acepilhar. §. Apara, que o cepilho tira; maravalha.  # 


1818 Diccger

Acepilhadura, s. f. acção de acepilhar: pl. cavacos, que faz o cepilho.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acepilhadura: apara, maravalha.


1836 Constancio

Acepilhadura, s.f. verb. (des. ura), acção de acepilhar; maravalha, apara de madeira separada pelo cepilho ou plaina.


1845 DicUniv

Acepilhadura, s. f. acção de acepilhar. - pl. aparas, cavacos que faz o cepilho. §. lat. a, pref. cepilho, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Card. D. B. P. 

A C E P I L H A R 


1563 Cardoso

Acepilhar. Laevigo, as. 


1588 Ricci

açepilhar ...


1611 Barbosa

Acepilhar. Laevigo, as. pen. cor.  Polio, is, ivi, itum. 


1647 Pereira

Acepilhar Laevo, as, Laevigo, as, Delaevo, as. 


1697 Pereira

Acepilhar. Laevo, as, Laevigo, as. Dolo, as. Polio, is. 


1712 Bluteau

Acepilhar ou Cepilhar. Lavrar, & alizar a madeira com cepilho. Minore runcinâ polire, ou levigare, com accusativo. Vide Cepilho. Serrando com Joseph, ou Acepilhando hum madeiro. Vieira, Tom.9.pag.5.


1734 Feyjo

Acepilhar. alizar madeira com cepilho. Erro Acepelhar. 


1771 Fonseca

Acepilhar, alizar. Aliquid levigare, Varr. levare, Stat. delevare. Col.


1783 Bacelar

Accepilha-r, do, dor, dura; alizar com cepilho.


1789 Moraes

Acepilhar, v. at. alizar com o cepilho "cerrando com Joseph, ou acepilhando hum madeiro, Vieira. § f. Polir, e tirar o que he tosco, e escabroso, v. g. no estilo, v. cepilhar.


1793 Ac

Acepilhar. v. a. Lavrar ou alizar com o cepilho. A madeira. Sanch. Art. 115v. Lavrar, acepilhar madeira. Vieir. Serm. 7,1,3. n.5 Deixo aquelle excesso de profunda admiração, com que a minha se esmorece, de estar serrando com José, ou acepilhando hum madeiro, com sujeição de tantos annos aquelle mesmo artifice, que &c. M. Fernand. Alm. 1,2,2. n.195 He necessario primeiro, que o Imaginario com muitos golpes vá acepilhando o tronco rude.


1806 NovDicc

Acepilhar, v. a. Alizar com o cepilho.


1813 Moraes

Acepilhár, v. at. Alizar com o cepilho. Jesus cerrando com Joseph, ou acepilhando hum madeiro. Vieira. §. f. Polir, e tirar o que é tosco, e escabroso, v. g. no estilo. V. Cepilhar.


1818 Diccger

Acepilhar, v. a. alizar com o cepilho: fig. polir.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acepilhar: alizar, aplainar - polir. 


1836 Constancio

Acepilhar, v.a. (a pref., e cepilho, ou cepilhar, v.a.), alizar com o cepilho ou plaina; fig. polir, limar: - o estylo.


1845 DicUniv

Acepilhar, v. a. lavrar ou alizar com cepilho; (fig. p. us.) polir e tirar o que é tosco e escabroso; polir, limar, v. g. - o estilo. V. Cepilhar.


1858 Moraes

Acepilhar v. a. Lavrar, ou alizar com o cepilho:“ Jesus serrando com Joseph, ou acepilhando hum  madeiro“ Vieir. 9.5. § fig. Polir, e tirar o que é tosco, e escabroso, v. g.  no estylo. Bern.. Luz e Cal. p. 461 V. cepilhar. 

A C E P I P E 


1647 Pereira

Acipipes. Cupedia, orum. Gulae irritamentum. 


1697 Pereira

Acipipis. Cupidia, orum.  Gulae irritamenta


1712 Bluteau

Acipipes. Acipîpes. Gulae irritamenta, orum. Sallust. Tit.Liv. Ciborum exquisitae deliciaè. Aul.Gell. lib.8.cap.16. Cupedia, orum. Neut. Plaut. Cupedia, ae.Cic. Cupediae, arum. Fem. Aul. Gell. Escae delicatiores. Luxuriosiùs structae dapes.

Aquelle, que vende acipipes, ou que com acipipes guiza o comer. Cupedinarius, ii. Masc. Terent. Eunuch.12. Cupediorum artifex. Amigo de acipipes. Cupes,is. Plaut.in Trinummo. 

Blandiloquentulus harpago, mendax, cupes, avarus. 

Hoje cupes passa por antiquado. Cupediis deditus. Cupediorum appetens. Exquisitorum ciborum cupidus. Qui cupedias in cibo fastidiosus adhibet. Qui sectatur in cibo gulae delicias. Cupediis indulgens. Ingeniosae gulae serviens. 

Excogitarão os homens infinitos acipipes para despertar o apetite. Inventae sunt mille conditurae, quibus aviditas excitaretur. Senec. Philos.

Não saõ os manjares, mas os acipipes, que ainda depois de fartos nos incitão a comer. Haec non cibi, sed oblectamenta sunt, ad edendum saturos cogentia. Senec.Philos.


1734 Feyjo

Acipipe. Erro: acepipe.


1771 Fonseca

Acipipes, tudo que abre, ou irrita a vontade de comer. Cupedia, -orum, n. pl. Plaut. Cupediae, -arum, f. pl. Gell. Gulae irritamenta, -orum, n. pl. Tem se excogitado mil acipipes para despertar a vontade de comer. Inventae sunt mille conditurae, quibus aviditas excitaretur. Sen.


1783 Bacelar

Acipip-e, ar, ado, ige (cibi pes, cupidia) c., que incita a comer.


1789 Moraes

Acipipe, s. m. iguaria delicada, e gulosa v. g. não quer, ou não gosta se não de acipipes.


1789 Sousa

Acipipe. Azebibe. Significa a passa da uva. Em Portugal, o acipipe, he qualquer cousa especial, que se offerece, ou se dá ao doente que tem fastio.  E como os Arabes naõ só para  offerecer ás pessoas que os visitaõ, mas tambem para dar aos seus doentes, quando tem fastio. 


1793 Ac

Acipipe. s. m. Toda a sorte de comida, que serve para abrir ou excitar o appetite. As mais da vezes se usa no pl. (Acepipe, Assipipe.) Tell. Hist. 1,16,42 Os mais graves (Abexins) se podem haver o fel da (vacca) que se mata, tem nelle hum grande acepipe. M. Bern. Arm. 11,4 Com soffreguidão, e com melindre, capricho, acepipes, e temperilhos.

Met. M. Bern. Luz e Cal. 1,8,167 Que de nenhum modo se ha de usar de Imagens, pera que hum possa recolherse a orar: porque sómente são humas lisonjas e acipipes do sentido. (Erro dos Alumbrados).


1806 NovDicc

Acipipe, s. m. Manjar delicado.


1813 Moraes

Acipípe, s. m. #  Iguaria delicada, e gulosa: v. g. não quer, ou não gosta se não de acipipes. "tem nelle (no fel da vaca) hum grande acipipe." Telles, Ethiop. 1.16.42.


1818 Diccger

Acipipe, s. m. toda a sorte de comida, que serve para excitar o appetite: regularmente no pl. Met. dos sentidos. - o que vende acipipes; amigo de -, inclinado a bons bocados.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acipipe. golodice, golosina - alfitete, bolinhos, confeitos, doces, rebuçados. 


1836 Constancio

 Acipipe, s.m. (do Arab. azebibe, passa de uva, que os Arabes reputão iguaria delicada na estação em que não ha fructa madura, e que dão aos doentes quando estes tem fastio), iguaria delicada de grata ao paladar.


1845 DicUniv

Acipipe, s. m. significa entre os Arabes a passa da uva; e em Portugal, qualquer cousa especial que serve para abrir ou excitar o appetite, e se offerece, ou se dá ao doente que tem fastio; iguaria delicada e gulosa. Usa-se ordinariamente no pl. §. arab. azebibe.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. azebibe, passa de uva, que os Arabes guardam, para brindar os hospedes, ou para dar aos doentes, que teem fastio. 

A C E P I P E I R O 


1831 Moraes

Acipipeiro, adj. guloso de acipipes. § O que os faz „mulher mui destra na sua casa, entendida nas coisas de regalo, e acipipeira.“


1836 Constancio

Acipipeiro, A, adj. que gosta de acipipes; que os prepara. Mulher entendida nas cousas de regalo, e acipipeira.


1845 DicUniv

Acipipeiro, a, adj. que gosta de acipipes, que os prepara.


1858 Moraes = 1831

A C E P T I L A Ç Ã O

1783 Bacelar

Accêptilacio; quitação, sem estar pago.


1818 Diccger

Acceptilação, s. f. (D. R.) perdão, que o credor dá ao devedor, sem receber a paga.


1858 Moraes

Acceptilação s. f. t. jur. (do Lat.) Remissão, quitação pela qual o crédor desobriga da divida do devedor, sem receber o pagamento. Per. e Souza. DiccJur.

A C E Q U I A 


1712 Bluteau

Suppl. acequia. Lugar onde se reprezaõ as aguas. He quasi como Açude. 


1767 Monte Carmelo

Acequîa: Reprêza de agua.


1783 Bacelar

Acequia; Ar.; azenha.


1789 Moraes

Acequia, s. f. aqueduto por onde se derivão, e levão as aguas dos rios, para as terras, que se hão de regar. Goes Chron. M. P. 3. c.74.


1789 Sousa

Acequiat, Assaquiat. Nome plural de saquiaton, o regato,  ou ribeirinho. Deriva-se do verbo sacá regar a terra. Antes de chegarem haviaõ de achar muitas acequias. Damiaõ de Goes, Chronica d’ElRei D. Manoel Opart. III.


1793 Ac

Acequia. s. f. Lugar, em que se reprezão as agoas, quasi o mesmo que açude. Do Arab. Assaquiat. Nome plural de saquiaton, o regato ou ribeirinho. Derivase do verbo sacá, regar a terra. Goes, Chr. de D. Man. 3,74 Porque antes de chegarem a ella (Marrocos) havião de achar muitas acequias, e matamorras, que lhes havião de impedir o caminho.


1798 Viterbo

Acequia. Commummente se toma por Açude; mas propriamente fallando Acequias são os lagos, poços, ou charcos, que fórmão os regatos, ou pequenos rios, humas vezes naturalmente, e outras mediando a industria dos que se propõe a utilidade das suas aguas.

Suppl. Acequa. O mesmo que Acequia e Azequia. Em D. de S. Christóvão de Coimbra de 1456 se diz: Cem reis brancos que lhe emprestei pera huma acequa. 


1806 NovDicc

Acequia, s. m. Aqueducto, ou valla para encaminhar as aguas dos rios. 


1813 Moraes

Acéqua. V. Acequia. antiq.

Acéquia, s. f.    # Aqueducto   *   por onde se derivão, e levão as aguas dos rios, para as terras, que se hão de regar. * *        #  # Goes, Chron. M. P. 3. c.74. 


1818 Diccger

Acequa, s. f. (ant.) V. Acequia.

Acequia, s. f. lugar, em que se reprezam as agoas, quazi o mesmo que açude: s. m. regato, ou ribeirinho.


1831 Moraes = 1813

* , vallas, abertas, 

* *   ou para as fazer mover a roda de algum engenho, moinho, azenha. 


1833 Fonseca

Acequia: aqueducto, canal, cano, regueiro, sargenta, valeta. 


1836 Constancio

Acequa. V. Acequia.

Acequia, s.f. (Arab. assaquiat pl. de saquiaton, o regato, ou ribeirinho; de sacá, regar a terra), valla, sanja, aqueducto que leva as aguas dos ribeiros para regar as terras ou fazer moer as azenhas.


1845 DicUniv

Acequa. V. Acéquia.

Acéquia, s. f. acqueducto por onde se reprezão as aguas dos rios e se encaminhão ás terras: quasi o mesmo que açude. §. arab. assaquiat, pl. de saquiaton, regato, ribeirínho, derivado do v. sacá, regar a terra.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. assaquiat, plur. de saquiaton, o regato, ou pequeno ribeiro; de sacá, regar)

# #  etc. „antes de chegarem, havião de achar muitas acequias“ Goes. Chr. Man. 3. c. 74. 

A C E R


1793 Ac

Acer. s. m. O mesmo que Bordo. Lat. Acer. Madeir. Method. 1,31,1 Alecrim, losna, faia, acipreste, acer, toda macella.


1813 Moraes

Ácer, s. m. V. Bordo. (Lat. acer.)


1818 Diccger

Acer, s. m. o mesmo que Bordo. V.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acer (pron. ácer, t. Lat.) V. Bôrdo. 


1845 DicUniv

Acer, s. m. (bot.) genero de plantas da polygâmia monoécia de Linneo, e da octanthéria monostylia de Brotero. É o nosso bordo. V. Bordo. Marcão-lhe trez especies: o acer campestre (bordo commum), que produz humor leitoso e adociado, contendo um sal com base de cal, possuindo certas propriedades particulares, e de cujo succo, e tambem do acer pseudo-platanus, conhecido mais vulgarmente pelo nome de platano bastardo, tem os chymicos obtido um acido a que chamárão acido acérico; o acer pseudo-platanus (platano bastardo) tem um succo, que em quanto fresco, passa em Inglaterra, aonde esta arvore é commum, por excellente antiscorbutico; e o acer saccharinum, arvore de que se obtem na Nova-Inglaterra e no Canadá grande quantidade de assucar, mui usado em França, e que não parece inferior ao da canna. §. lat. acer, eris, o bordo.


1858 Moraes = 1831

A C E R A D O

1783 Bacelar

Acera-do, r, ção (acerròs) sem cor, ou com a de cera.


1818 Diccger

Acerado, adj. (ant.) sem côr, ou com a de cêra.

A C E R A R

1818 Diccger

Acerar, v. a. (Metall.) pôr aço com ferro, a fim de que este ultimo se torne mais proprio para cortar.


1845 DicUniv

Acerar, v. a. (metallurgia) pôr aço com ferro a fim de que este ultimo se torne mais proprio para cortar.


1858 Moraes

Acerar v. a. Juntar aço ao ferro, para o fazer cortar. 

A C E R A S I A S


1858 Moraes

Acerusias, ou Acerasias. s. f.  t. bot.  Plantas cujo typo é o genero acer.

A C E R A T O


1845 Diccuniv

Acerato s. m. o sal formado  pelo acido acérico e uma base. § lat. de acer. 

Acerato, a, adj.  na significação de incorrupto applicou Hippocrates  este epitheto aos humores do corpo. 


1858 Moraes

Acerato, s. m. t. chym. Sal formado pelo acido acerico, e uma base. 

A C E R B A

1818 Diccger

Acerba, s. f. forte; das dores.

A C E R B A M E N T E 


1647 Pereira

Acerbamente.  Graviter. Acerbè.


1712 Bluteau

acerbamente. Com rigor. Asperè, Acerbè.


1771 Fonseca

Acerbamente, adv. com rigor. Acerbe. Graviter. Aspere. Cic.


1789 Moraes

Acerbamente, adv. com acerbidade. 


1793 Ac

Acerbamente. adv. mod. Com aspereza, e rigor, cruelmente. Mariz, Dial. 4,10 A compaixão da flôr da sua idade tão acerbamente cortada. Barret. Eneid. 11,116 Derrubão do cavallo acerbamente. M. Fernand. Alm. 3,3,110. p. 571 Suspirou e gemeo e chorou acerbamente por seu peccado.


1806 NovDicc

Acerbamente, adv. De hum modo acerbo.


1813 Moraes

Acerbamènte, adv. Com acerbidade.


1818 Diccger

Acerbamente, adv. com aspereza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acerbamente, adv. (mente suff.), com acerbidade.


1845 DicUniv

Acerbamente, adv. com aspereza e rigor, cruelmente.


1858 Moraes

Acerbamente  adv. Com acerbidade, rigor, aspereza, cruelmente: „o cardeal de Lorena  se queixou  - dos legados“ B. Flor. 3. 179. 

A C E R B I D A D E 


1789 Moraes

Acerbidade, s. f. a qualidade de cousa acerba. § fig. Tormentos cuja acerbidade de continuo padece "Conspir. f. 10. c.1. i. e. molestia grande; aspereza, amargura, rigor.


1793 Ac

Acerbidade. s. f. Aspereza, rigor, crueldade. Do Lat. Acerbitas. Ceit. Serm. 1,256,1 E quiz nisto consolar aos Santos, que levassem em bem o que padecião nesta vida de afflições e tormentos; pois com isso escapão do rigor e acerbidade da outra. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 3,13 Causou a morte deste Principe grande tristeza em todo o genero de homens, a qual accrescentava a acerbidade do caso. M. Bern. Luz e Cal. 2,2,315 Entendeo, que este era o caliz dos trabalhos e penas do Senhor, e aqui se lhe deo hum admiravel conhecimento da acerbidade dellas.


1806 NovDicc

Acerbidade, s. f. Qualidade de acerbo. Fig. Molestia, aspereza.


1813 Moraes

Acerbidáde, s. f. A qualidade de coisa acerba. §. fig. Tormentos cuja acerbidade de continuo padece. Conspir. f.10. c.1. i. é, molestia grande; aspereza, amargura, rigor. Acerbidade do trabalho. Ceita. pag. 116.  *


1818 Diccger

Acerbidade, s. f. (p. uz.) qualidade da coiza acerba. fig. rigor, crueldade.


1831 Moraes = 1813

*   acerbidades do mundo. B. Floresta. 


1833 Fonseca

Acerbidade: acidez, acrimonia, amargor, azedume - aspereza, rigor, rispidez, severidade - molestia.


1836 Constancio

Acerbidade, s.f. (Lat. acerbitas, tis), agrura, agror, qualidade acerba, aspereza; fig. rigor, azedume.


1845 DicUniv

Acerbidade, s. f. qualidade da cousa acerba, e em virtude da qual certas substancias produzem no orgão do gosto uma impressão desagradavel de acidez acompanhada de adstricção, e algum amargo; (fig.) aspereza, rigor, crueldade. §. lat. acerbitas; de acerbus, acre, mui azedo.


1858 Moraes

Acerbidade s. f. Agrura, a qualidade de cousa acerba. § fig. Aspereza, amargura, rigor: acerbidade de trabalho. Ceita, p. 116 acerbidades do mundo. B. Flor. „tormentos cuja acerbidade, de continuo padece“ Conspir. f. 10. c. 1. i. é, molestia grande. 

A C E R B I S S I M A M E N T E


1793 Ac

Acerbissimamente. adv. superl. de Acerbamente. M. Fernand. Alm. 2,1,29. n.3. M. Bern. Exerc. 2,4,3. p.36.


1813 Moraes

Acerbíssimamènte, adv. do superl. Acerbissimo.


1818 Diccger

Acerbissimamente, adv. sup. de acerbamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acerbissimamente, adv. superl.


1845 DicUniv

Acerbissimamente, sup. de acerbamente.

A C E R B Í S S I M O 


1789 Moraes

Acerbissimo, sup. muito acerbo. Arraes 10.36. morte.


1793 Ac

Acerbissimo, -a. superl. de Acerbo. Fr. Marc. Vid. 2,5. Sous. Vid. 5,30. Vieir. Serm. 3,11,3. n. 459.


1813 Moraes

Acerbíssimo, sup. Múito acerbo. Arraes, 10.36. morte ---. *


1818 Diccger

Acerbissimo, a, sup. de acerbo.


1831 Moraes = 1813

*  - dores. Vieira. 


1836 Constancio

Acerbissimo, A, adj. superl. de Acerbo, summamente acerbo; cruelissimo.


1845 DicUniv

Acerbissimo, a, sup. de acerbo; summamente acerbo; cruelissimo.


1858 Moraes

Acerbissimo, superl. de Acerbo. Arr. 10. 16 morte - ; Tormentos -  . Vieir. 3. 363

A C E R B O 


1647 Pereira

Acerba cousa Acerbus, a, um. Gravis & e. 


1712 Bluteau

Acerbo. Ainda não maduro. Uva acerba. Uva Acerba. Immatura, immitis. Pli. 

O mesmo se pode dizer de qualquer outra fruta, ainda verde.

Acerbo. Aspero. Duro. Rigoroso. Acerbus, a, um. Gravis, et Grave. Censura tão Acerba. Mon. Lusit. Tom.5.148. Palavras Acerbas, & dittos mordazes. Ibid. Tom.3. fol.90. 

Acerba dôr. Acerbus dolor. Cercada de Acerbissimas dores. Vida de D. Fr. Bartholom. 247. col.3.


1734 Feyjo

Acérbo, e Acérvo. saõ diversos, Acérbo significa cousa cruel, aspera. &. Acêrvo  he o mesmo que montaõ de alguma cousa. Saõ palavras Latinas aportuguezadas.


1767 Monte Carmelo

Acérba coisa: aspera, azêda, irada. Lat. & Poet. § Acérba. -as. Coisa azeda, aspera, irada. Poet.


1771 Fonseca

Acerbo, -ba, adj. aspero, cruel. Acerbus, -a, -um. Gravis, -e. Cic.


1783 Bacelar

Acêrb-o, ar, ação, ado, amente, idade; azedo de fructa verde. v. acervo.


1789 Moraes

Acerbo, adj. que tem sabor entre acido, ou azedo, e amargo. § f. Que molesta muito v. g. dores, cuidados, palavras. --- Sousa, e Corte Real: Censura reprehensão -- M. L. aspero, agro, rigoroso.


1793 Ac

Acerbo, -a. adj. Ainda não maduro, ou aspero e desabrido ao gosto. Dos fructos, ou de qualquer outro manjar. Cam. Canç. 10,9 Visse e tocasse o acerbo fructo. A. da Cruz, Recop. 5,160v. Hera ... pelo gosto acerbo, e acre, e agudo, he quente.

Met. Aspero, cruel, terrivel, duro de soffrer. Cam. Ecl. 1,20 A noite sempiterna, Cruel, acerba, e triste. Brit. Mon. 3,9. c.16 Palavras acerbas, e ditos mordazes. Cardos. Agiol. 3,710 A festa de S. Tude, a quem os Wandalos derão acerba morte.


1806 NovDicc

Acerbo, adj. De sabor entre amargo, e azedo. Fig. Aspero, rigorso. -issimo sup.


1813 Moraes

Acérbo, adj. Que tem sabor entre acido, ou azedo, e amargo. §. f. Que molesta múito; v. g. dores, cuidados, palavras ---. Sousa, e Corte Real: Censura, reprehensão ---. M. L. aspero, agro, rigoroso. §. Não maduro: v. g. fruto ---.


1818 Diccger

Acerbo, a, adj. ainda não maduro, - (Agr.) desabrido ao gosto. - (Med.) azedo, picante; adstringente. - (Chy.) que tem sabor entre azedo, e amargo. Met. cruel, terrivel.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acerbo: acre, agraz, agro - duro, rígido, severo - doloroso, molesto, penoso - verde. 


1836 Constancio

Acerbo, A, adj. (Lat. acerbus; rad. acer agro, acre), agro, aspero ao gosto; fig. pungente, molesto, cruel, aspero, rigoroso. Fructo -, não maduro, que trava.


1845 DicUniv

Acerbo, a, adj. ainda não maduro; aspero, e desabrido ao gosto. Diz-se dos fructos que não tem chegado ao seu ultimo gráo de madureza, v. g. sabor -; (fig.) aspero,cruel, terrivel, duro de soffrer, v. g. dores, palavras - s. m. (med.) certo gosto entre azedo, acido, e amargo. §. lat. acerbus; de acer, agro, azedo.


1858 Moraes

Acerbo, a, adj. (do Lat. acerbus) Que tem sabor entre acido, ou azedo, e amargo. § fig.  Aspero, agro, rigoroso, pungente, cruel, que molesta muito:  v. g. dòres, cuidados, palavras  - . Sousa. e Corte Real. Censura, reprehensão - . M. L. § Não maduro. v. g.  fructo - ; que trava. 

A C E R C A 


1563 Cardoso

Acerca. Prope, circa. 


1588 Ricci

Açerca ...


1647 Pereira

Acerca. l. junto Prope. sub. 

Acerca. l. conforme.  Iuxta. Secundum. Circa, Super.  +


1697 Pereira = 1647

+ De. 


1712 Bluteau

Acerca. Proposição, de que usamos na divisaõ das materias; val o mesmo, que no tocante. Derivase de Circa, que âs vezes significa o proprio, como quando diz Plinio. Varia circa haec opinio. Acerca destas cousas, saõ varias as opinioens. Acerca deste negocio. De hâc re, ou super hac re, ou super hanc rem, ou quod spectat ad hanc rem. Quod ad hanc rem attinet. O que Acerca do proposito deixamos escrito Mon.Lusit. Tom.6.377.col.I. Definiçoens Acerca das materias, &c. Promptuar. Moral, 402.


1734 Feyjo

Ácerca. escrevese sem apartar o A de cerca, porque he  huma preposiçaõ Portugueza: Acerca disso, Acerca destas cousas & . significa o mesmo que Tocante.


1771 Fonseca

Ácerca, adv. junto. Prope. Sub. Cic. § Pelo que toca, ou respeita. Quod attinet. Quod spectat. Cic. Escrever-te-hei outra vez ácerca desta cousa. Hac super re ad te rescribam. Cic. Respondo ácerca da minha vida, e acções. De vita mea atque actibus respondeo. Cic. Ácerca disto está elle culpado. Ex ea re in culpa est. Cic. Vejo pelo que me escreves, haveres conhecido qual he o meu cuidado ácerca da tua saude. Ex litteris tuis intellexi perspectum tibi esse animum meum circa curam valetudinis tuae. Cic. Ácerca do mais. De reliquo. Cic.


1783 Bacelar

Ácerca (circa) a respeito.


1789 Moraes

Acerca, v. cerca.


1793 Ac

Acerca. adv. lug. ant. Junto, perto, na vizinhança. Do Lat. Circum. antiq. Acerqua. Segueselhe de ordinario a particula de. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,6 E dizem, que logo aquelle dia haveio assi, que acerqua daquella porta, onde a azémala morreo, o espirito maligno tomou hum homem. Goes, Chr. de D. Man. 3,34 Estava este arraial delRei de Marrocos assentado acerca da cósta. A. Galv. Tr. 55 Sahio em terra acerca da Flórida com trezentos companheiros. 

Das pessoas. Barreir. Chorogr. 123v. Enganados mais por a semelhança dos nomes, que por acharem assi escrito acerca de algum autor approvado. Estim. do Am. Div. 1,7,37 E intercedendo (Christo) acerca do Padre, dizia: Padre, perdoalhes &c. Leão, Chr. de D. Aff. III. 89 Porque cousa mui usada he acerca de todos os Principes e Senhores &c.

Adv. temp. Proxima ou immediatamente. Azur. Chr. 3,16 Com tenção de ir ao Algarve carregar de figo pera levarem a suas terras, por quanto o tempo da carregação era já acerca. Castanh. Hist. 1,8 E acerca da noite vio huma ilha muito grande. Sant. Ethiop. 2,16 Fr. Raimundo Sacono Placentino foi Inquisidor na Provincia de Milão acerca do anno do Senhor de 1258.

Adv. mod. A respeito, no tocante, em quanto. Goes, Chr. de D. Man. 1,56 O que eu acerca disto vi, direi aqui. Heit. Pint. Dial. 1,1,3 Trazendo eu muitas (razões) acerca da superioridade da vista. Luc. Vid. 2,11 Acerca da noticia das cousas divinas, e naturaes, e moraes hum livro ha entre os seus, que &c.

Na opinião e juizo de alguem, para com alguem. Barr. Dec. 3,9,3 E mais que acerca dos homens honrados mais se estimavão os meritos da honra, que os vocabulos della. Luc. Vid. 7,7 Porque nem acerca delles (Japões) a divinidade dos Camis se estendia a mais, que &c.

Quasi. Vit. Christ. 1,6,21 E de alli a casa de Zacharias são tres milhas ou acerca. Mor. Palm. 2,113 Respondeo elle com voz tão fraca, e cançada, que acerca se não ouvia. Galv. Chr. Prol. E (se deve) haver por outro quasi novo descobrimento e renovação de cousa acerqua perdida, e que tanto devia estar sãa e allumiada.


1806 NovDicc

Ácerca, Palavra composta. V. Cerca.


1813 Moraes

Ácèrca. V. Cerca. Á cerca: a respeito de.

Ácerca, adv. Perto, visinho de lugar: v. g. a cerca do muro.  *§. De tempo: v. g. a noite era acabada, ou á cerca.  * * §. Estavão mortos, ou á cerca: i. é, quasi. Ined. tom. 2. pag.604. e tom. 3. pag.30. "passou a Pascoa, que era á cerca." e Palmeir. §. Á cerca de algum negocio, a respeito delle. #  §. Ácerca dos homens de juizo era estimado; i. é, entre elles, no seu conceito, ante elles. # #


1818 Diccger

Ácerca, adv. de lugar (ant.) junto, na vizinhança - de tempo, proxima, ou immediatamente - de modo, a respeito: tambem se diz das pessoas.

Ácerqua, adv. (ant.) á cerca.


1831 Moraes = 1813

*   „andavão outros rodeando o gado que achavão hi a  cerca.“ Ined. 3. 68.

* *   Logo a cerca, logo depois. Ined. 2. f. 226. 


1833 Fonseca

Acerca: perto, proximo, visinho de - quasi - entre - sobre.


1845 DicUniv

Ácerca, adv. de logar (ant.) junto, perto; na visinhança. Segue-se-lhe de ordinario a part. de -adv. de tempo; proxima ou immediatamente. - adv. de modo; a respeito, no tocante, em quanto; na opinião e juizo de alguem, para com alguem, v. g. - dos homens honrados mais se estimão os meritos da honra, que os vocabulos d'ella. V. Cerca.

Acerqua, adv. (ant.) ácerca.


1858 Moraes = 1831

#  „a commarca é abastada de trigo; mas ácerca de fructas, e outros resfrescos secca“ barreoros f. 76 Luc. 10.10

# #   „o qual lugar é chamado ácerca de Plinio Acrocelium“ i. é,   em Plinio Barreiros f. 67v. V. na palavra Cerca o paragr. Á cerca. 

A C E R C A D O 


1813 Moraes

Acercádo, p. p. de Acercar-se. Aproximado.


1818 Diccger

Acercado, a, p. p. de acercar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acercado, p.p. sup. de Acercar, e adj. approximado.


1845 DicUniv

Acercado, p. p. de acercar, e adj. aproximado.

A C E R C A R 


1712 Bluteau

Acercarse. Avesinharse. Parece mais Castelhano, que Portuguez, porem não falta entre nòs, quem use deste vocabulo. Acercandose a morte. Agiol. Lusit. Tom.101.

Fronte a fronte se Acercão. 

Galhegos, Templo da memoria, livro 2. Estan. 119§


1771 Fonseca

Acercar-se. v. Avizinhar-se.


1783 Bacelar

Acerca-rse, do, dura (circumire) ir perto, avizinhar-se.


1789 Moraes

Acercar-se (de á cerca) chegar-se, avizinhar-se.


1793 Ac

Acercar. v. a. antiq. O mesmo que Cercar. Vit. Christ. 3,87 E cortaste o meu sacco, e cobristeme ou acercasteme de alegria.

Acercar. v. a. Só se usa com pron. pess. Avizinharse, chegarse. Galheg. Templ. 2,119 Fronte a fronte se acercão já divisa Cada qual o inimigo. Acad. dos Sing. 1,4. Oraç. Divisou hum sumptuoso edificio, e acercandose, vio hum magnifico Palacio.

Aproximarse, vir chegando. Do tempo. D. Gasp. de Leão, Tr. 12,44v. O dito S. João hia prégando pelo deserto, e dizendo ás gentes, que se convertessem, e fezessem penitencia de seus peccados; porque o Reino dos céos se acercava. Cardos. Agiol. 1,101,1 A qual (morte) acercandose, recebido o Sacrosanto Viatico &c.


1806 NovDicc

Acercar-se, v. refl. -quei. Chegar-se para perto.


1813 Moraes

Acercár, v. at. Cercar. §. Avizinhar, aproximar. §. Acercar-se a alguma época.


1818 Diccger

Acercar, v. a. (ant.) o mesmo que cercar - uza-se com pron. pess. avizinhar-se: vir chegando, aproximar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acercar:  cercar, circumdar, rodear - aproximar, avisinhar.

Acercar-se: chegar-se, visinhar-se. 


1836 Constancio

Acercar, v.a. (a pref., e cercar), avizinhar, approximar. V. Cercar. 

Acercar-se, v.r. approximar-se, avizinhar-se; estar proximo (epocha, tempo).


1845 DicUniv

Acercar, v. a. (ant.) cercar, avizinhar, aproximar-se. -se v. r. avizinhar-se, chegar-se, aproximar-se, vir chegando (epoca, tempo).


1858 Moraes = 1831

A C E R E J A D O 


1647 Pereira

Acereijada cousa. Vide.  assazoada.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acereijado. De cor de Cereija. Ceraso concolor, oris. 

Acereijado. Instar cerasi nitens. 

Acereijado. Vid. Maduro.


1771 Fonseca

Acereijado, -da, adj. de côr de cereja. Cerasinus, -a, -um. Petr.


1783 Bacelar

Acereija-do, r, mento; de cor de cereija. v. acoro.


1789 Moraes

Acerejado, part. pass. de acerejar. § Da feição, ou còr de cereja.


1793 Ac

Acereijado, -a. p. p. de Acereijar. Usase como adj. De côr de cereija. Reg. Instrucç. 10 Darseha com o instrumento mui vermelho, até que fique a parte bem acereijada. D. F. Man. Mus. 231. Viol. de Thal. Epigr. 60 Pois vendome que ando ardendo Não, me vejo acereijado.

Assazoado. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acereijado, adj. De côr, ou feiçaõ de cereija, part. de Acereijar.


1813 Moraes

Acerejádo, part. pass. de Acerejar. §. Da feição, ou còr de cereja. §. Sazonado.


1818 Diccger

Acereijado, p. p. de acereijar: adj. côr de cereija: sazonado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acerejado ou Acereijado.  rubro, vermelho - sazonado. 


1836 Constancio

Acerejado, p.p. de Acerejar, e adj., de côr ou feição de cereja; fig. sazonado. Neste sentido diz-se dos fructos que amadurecendo se avermelhão.


1845 DicUniv

Acerejado, p. p. de acerejar, e adj. côr de cereja; (fig.) sazonado.


1858 Moraes = 1831

A C E R E J A R 


1647 Pereira

Acereijar. Maturum reddere.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acereijar. Bornir, & pulir huma cousa, que fique como cereija. Alicui rei cerasi splendorem addere, accersere, conciliare, ou nitorem inducere. Plin.


1789 Moraes

Acerejar, v. at. dar a cor da cereja madura, e no f. amadurecer, sasonar a fruta: § Bornir, e polir do mesmo modo que a cereja parece lisa, e polida.


1793 Ac

Acereijar. v. a. Polir, e brunir huma cousa, que fique como cereija. Blut. Vocab.

Amadurecer, assazoar. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acereijar, v. a. Dar côr de cereija. Fig. Amadurecer. Polir.


1813 Moraes

Acerejár, v. at. Dar a còr da cereja madura; e no f. amadurecer, sazonar a fruta. §. Brunir, e polir do mesmo modo que a cereja parece lisa, e polida. §. Madurecer, sazonar. B. Per. *  


1818 Diccger

Acereijar, v. a. (Art.) brunir uma coiza, que fique como cereija: fig. amadurecer -se, tomar a côr de cereija - sazonar a fructa.


1831 Moraes = 1813

*   §  -  os assados, fazelos bem, sem os queimar, ou esturar. 


1833 Fonseca

Acerejar  ou acereijar: avermelhar - brunir, polir - amadurecer, madurar.


1845 DicUniv

Acerejar, v. a. dar a côr de cereja madura; pulir e brunir uma cousa que pareça liza e polida como a cereja; (fig.) amadurecer, sazonar. - os assados, fazel-os bem sem os queimar ou esturrar.


1858 Moraes # 1831

A C E R I A


1858 Moraes

Aceria s. f. (do gr. a, priv. e de kairos, tempo) t. med. estado de uma cousa intempetsiva, fóra do tempo.

A C E R I C O


1845 Diccuni

Acerico a, adj. (chym.) acido -  acha-se  combinado com sal, no succo do bordo commum (acer campestre) § lat. acericus; de acer, cris, o brodo. 


1858 Moraes

Acerico , a, adj. t. chym. Acido - ; que se acha combinado com cal, no succo do bordo commum. 

A C E R N O

1818 Diccger

Acerno, s. m. (H. E.) antigo ornamento da Igreja.

A C E R O 


1647 Pereira

Acero, ou Acoro erva. Acorum. i. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acero Erva.  v. Acoro.


1793 Ac

Acero. s. m. O mesmo que Acoro. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acéro, s. m. O mesmo que acoro. B. Per.


1818 Diccger

Acero, s. m. V. Acoro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acero. V. Acoro.


1845 DicUniv

Acero, s. m. V. Acoro.


1858 Moraes = 1831

A C E R O S O

1845 DicUniv

Aceroso, a, adj. (bot.) folha -, similhante á agulha, linear, rija, estreita, persistente, um tanto aguda na ponta, e ás vezes envaginada na base; como as do pinheiro. §. lat. acerosus.


1858 Moraes

Aceroso, osa.  adj. t. bot. Diz-se das folhas lineares, rijas, persistentes, ponteagudas  como as do pinheiro: no mesmo sentido tambem se diz; plantas - Brot. C. 

A C E R RA

1818 Diccger

Acerra, s. m. (A. R.) o altar, que estava diante dos defuntos, para queimar incenso cet. - arcazinha quadrada, onde se guardava o incenso.

A C E R R I M A M E N T E 


1793 Ac

Acerrimamente. adv. superl. mod. Com grande força e actividade. Do Lat. Acerrime. Ceit. Quadrag.1,25,3 O qual defende acerrimamente o Autor das questões do Novo e Velho Testamento. Fr. Leão, Bened. 1,2,5. c.3 Começou a pugnar acerrimamente pela verdade da Fé. Cardos. Agiol. 3,89 Dos quaes (Priscillianistas) foi acerrimamente perseguido.


1813 Moraes

Acerrimaménte, adv. superl. de Acerrimo. v. g. defender ---; perseguir ---; impugnar ---.


1818 Diccger

Acerrimamente, adv. com grande actividade.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acerrimamente, adv. superl. com a maior força e pertinacia.


1845 DicUniv

Acerrimamente, adv. com grande força e actividade, com extrema pertinacia, v. g. defender, perseguir, impugnar -


1858 Moraes

Acerrimamente adv. Mui  fortemente: v. g.  defender - ; perseguir  -; impugnar  -, ceita, Quad. 1. 25. Agiol. L. 3. 89. 

A C É R R I M O 


1712 Bluteau

Acerrimo. Acêrrimo. Violentissimo. Cruelissimo. Acerrimo inimigo. Acerrimus inimicus. 

Acerrimo. Ardentissimo. Fautor acerrimo de huma nova opinião. Novae opinionis fautor acerrimus. Francisco de Fontes Acerrimo defensor de Lipsio. Cartas de D. Franc.Man.490. 

Acerrimo. Muito acre. Vid. Acre. Vid. Acrimonia. Hum olio de cheiro Acerrimo. Madeira, I. part.cap.36.num.I.


1781 Diccexeg

Accérimo: Fortissimo


1783 Bacelar

Acêrrim-o, amente; fortissimo.


1789 Moraes

Acerrimo, superl. muito acre t. med. § fig. mui forte, v. g. inimigo, defensor.


1793 Ac

Acerrimo, -a. adj. superl. Muito forte e penetrante ao gosto, aos ouvidos, &c. Do Lat. Acerrimus. Madeir. Meth. 1,36,1 E fica feito hum oleo de cheiro acerrimo. M. Thom. Fen. 4,98 Servindolhe de canto o som acerrimo (da artilharia).

Met. Vivo, forte, activo. Leit. d'Andrad. Misc. 10,298 E por isso se esfriárão na accusação, que d'antes fazião acerrima. Cunh. Hist. de Lisb. 5,17 Passou ... a tratar com aquelle Principe cousas tocantes á Fé, de que era defensor acerrimo. S. Mar. Chr. 1,2,12. n.6 Era acerrimo esquadrinhador das questões mas difficultosas.


1806 NovDicc

Acerrimo, adj. sup. de Acre.


1813 Moraes

Acérrimo, superl. Múito acre. t. med. §. fig. Múi forte: v. g. inimigo, defensor---.


1818 Diccger

Acerrimo, a, sup. muito penetrante, aos ouvidos cet. Met. muito acre - forte.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acerrimo:  acreíssimo - fortissimo.


1836 Constancio

Acerrimo, A, adj. (Lat. acerrimus superl. de acer), muito acre; fig. mui pertinaz. Inimigo, defensor -, o mais decidido, declarado, pertinaz.


1845 DicUniv

Acerrimo, a, adj. muito forte e penetrante a o gosto, a os ouvidos, etc. ; (med.) muito acre, vivo, activo; (fig.) muito forte, pertinaz, incessante em perseguir e damnificar v. g. defensor, inimigo -. §. lat. acerrimus, sup. de acer.


1858 Moraes

Acerrimo, sup. de acre. § t. med.  Mui acre. § fig. Mui forte; mui tenza; v. g. inimigo, defensor - . 

A C E R T A Ç ( O


1858 Moraes

Acertação, s. f. ant.  Acerto. P. da H.  gen.  4. p. 320. 

A C E R T A D A M E N T E 


1712 Bluteau

Acertadamente. Com razão. Com justiça. Justè. Rectè. Jure. ablat. 

Acertadamente com propriedade. Congruenter, Convenienter.


1771 Fonseca

Acertadamente, adv. com razão. Jure. Recte. Juste. Cic. § Com propriedade. Congruenter. Convenienter. Cic. 


1789 Moraes

Acertadamente, adv. com acerto.


1793 Ac

Acertadamente. adv. mod. Com acerto, e prudencia. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,20,453v. A ordem por onde o humano entendimento se determina em algum juizo, he que se lhe offerece primeiro alguma razão verdadeira, ou apparente, má, ou boa, pola qual com engano, ou acertadamente se determina a julgar mal, ou bem da cousa. Sous. Vid. 1,12 Que o bom julgador, pera proceder acertadamente, havia imitar o bom Cirurgião. Vieir. Serm. 1,3,6. col.208 O que crêrão nossos primeiros Pais no Paraiso, he o que nós crêmos no Sacramento: elles erradamente ao diabo, nós acertadamente a Deos.


1806 NovDicc

Acertadamente, adv. Com acerto.


1813 Moraes

Acertádamènte, adv. Com acerto.


1818 Diccger

Acertadamente, adv. com propriedade.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acertadamente, adv. (mente suff.), com acerto.


1845 DicUniv

Acertadamente, adv. com acerto e prudencia.


1858 Moraes = 1831

A C E R T A D I S S I M A M E N T E


1793 Ac

Acertadissimamente. adv. mod. superl. de Acertadamente. Brit. Chr. 4,11. Sepulchr. Refeiç. 1. Prol. 3,6.


1813 Moraes

Acertadissimamente, adv. de Acertadissimo.


1818 Diccger

Acertadissimamente, sup. de acertadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acertadissimamente, adv. superl. de Acertadamente, com o maior acerto.


1845 DicUniv

Acertadissimamente, sup. de acertadamente.

A C E R T A D Í S S I M O 


1793 Ac

Acertadissimo, -a. superl. de Acertado. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,17,391. Arauj. Success. 3,22. Vieir. Serm. 9. do Ros. 2,3,51.


1813 Moraes

Acertadíssimo, superl. de Acertado.


1818 Diccger

Acertadissimo, a, sup. de acertado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acertadissimo, A, adj. superl. de Acertado, o mais acertado, muito acertado.


1845 DicUniv

Acertadissimo, a, sup. de acertado; o mais acertado; muito acertado.

A C E R T A D O 


1647 Pereira

Acertada cousa.  Aequus, a, um. Iustus,. a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acertado. Conforme à justiça, & razão. Aequus, ou justus, a, um. O que dizeis, he acertado. Aequa, et iusta dicis. Cic. Loqueris maximè apposita, convenientia, congruentia. 

Acertado. Proprio. Esta comparação he mui acertada. Mirificè cum re convenit ista similitudo. Homem, que falla mui acertado. Homo aptus verbis, ou qui emendate, scitè, aptè loquitur.

Acertado. Prudente. Judicioso. He mui acertado em todas as suas acçoens. Omnia consideratè agit. Prudens est, ac providus. Cic. Sobre este particular deo-me conselhos mui acertados. Instruxit me consiliis ad hoc idoneis.

Acertado. Conveniente. Mais acertado fora buscalo a elle. Melius esset eum adire. Plaut. Mais acertado he callar, que fallar muito. Conducibilius, Satius, Potius, Convenientius est tacere, quam nimium loqui. Praestat tacere, quam plus aequo proloqui.


1771 Fonseca

Acertado, -da, adj. feito com acerto. Benefactus, -a, -um. Cic. § Em outra signif. v. Judicioso, ou conveniente.


1789 Moraes

Acertado, part. pass. de acertar.


1793 Ac

Acertado, -a. p. p. de Acertar. Mor. Palm. 2,75. Arr. Dial. 2,18. Cruz, Poes. Ecl. 9.


1813 Moraes

Acertádo, part. pass. de Acertar.  *  §. Ajustado, concertado: v. g. "tendo jaa acertada sua rendiçom:" ajustado o preço do seu resgate. Ined. a. f.553. neste sentido dicerão cortado, e talhar soldada, e póde ser que acertada seja por cortada.  # 


1818 Diccger

Acertado, a, p. p. de acertar. adj. concertado.


1831 Moraes = 1813

*   o que obra com acerto: Adão tão acertado nos nomes dos animaes“ em darlhos ao proprio. Vieira  - na eleição d’estado, etc. Feo, Quadr. p. 1. f. 51. 


1833 Fonseca

Acertado: ajustado, concertado - assisado, judicioso, prudente.


1836 Constancio

Acertado, p.p. sup. de Acertar, e adj., feito com acerto, que acerteu; ajustado, que acerta ou condiz bem; concertado, ajustado.


1845 DicUniv

Acertado, p. p. de acertar, e adj. feito com acerto, que acertou; que condiz bem; ajustado, concertado.


1858 Moraes = 1831

#  § Acertado, em sentido act.  que acerta. Lobo f. 18. „como em tudo o mais  he discreto, e acertado“. 

A C E R T A D O R 


1563 Cardoso

Acertador. Collimator, oris.


1647 Pereira

Acertador.  Collimator, oris. 

Acertador. Vide Adevinhador. 


1697 Pereira

Acertador Vide Adivinhador. 


1793 Ac

Acertador. s. m. O que acerta. Bent. Per. Thes. Adivinhador. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acertadòr, s. m. O que acerta: o que adivinha a acertar, ou por acerto, a caso. B. P.


1818 Diccger

Acertador, s. m. o que acerta, de varios modos.


1836 Constancio

Acertador, s.m. verb. o que acerta, que encontra por acerto, por acaso.


1845 DicUniv

Acertador, s. m. o que acerta, por acerto ou acazo.


1858 Moraes = 1831

A C E R T A M E N T O 


1793 Ac

Acertamento. s. m. Acção e effeito de acertar. Azur. Chr. 3,87 Os nobres homens tinhão o primeiro acertamento já contentes nom curavom d'outra cousa senom despender o tempo, que &c. D. G. Coutinh. Jorn. 26v. Privilegio grande de Justiça, quando se administra com igualdade, e sem nenhum respeito do acertamento do modo, e foro, que a cortezia, e humanidade dos Superiores, parece que impõe naturalmente no coração dos viventes. Pint. Rib. Lustr. 2,111 Para o bom acertamento da justiça.


1798 Viterbo

Suppl. Acertamento. verdade, certeza, exclusão de toda a falsidade, engano, ou mentira. Se o podesseis saber per acertamento. Cod. Alf. L. I. Tit. 71 c. 20 § 13.


1813 Moraes

Acertamènto, s. m. Acerto: v. g. o bom acertamento da justiça. Pinto Ribeiro, do governo, (idem) Azurara, c.87. §. Acaso. "Saber por ---:" sem o inquirir. Ord. Af.1. f.519. Ined. 3.153.


1818 Diccger

Acertamento, s. m. acção, e effeito de acertar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acertamento:  acerto - acaso. 


1836 Constancio

Acertamento, s.m. ant. V. Acerto, Acaso.


1845 DicUniv

Acertamento, s. m. (ant.) acção e effeito de acertar; acerto; acaso.


1858 Mortaes = 1831

A C E R T A R 


1563 Cardoso

Acertar no alvo. Scopum attingere.

Acertar atirando. Collimo, as.

Acertar  o vindouro. Divino, as, praedico, is.

Acertar como sabio.  Sapio, is. 

Acertarse. i. ser presente. Intersum, es. 


1569 Cardoso

Acertar no alvo. Scopum attingere.

Acertar atirando. Collimo, as

Acertar ho vindouro. Divino, as, praedico, as.

Acertar como Sabio.  Sapio, is.

Acertarse s. estar presente. Intersum , es. 


1588 Ricci

Açertar ... 

Açertar no arvore ...

Açertar  o vindouro ...

Açertarse ...


1606 Leão

Acertar de certus, a, um, id. est dar em certo lugar.


1611 Barbosa

Acertar com a verdade. Rem acu tangere. Plaut. Rudent.

Acertar no alvo. Scopum attingere. Collimo, as. p.p. Cic. 2 de Divinat.

Acertar a caso com alguma cousa ali`s achala. Reperio, reperis, pen. cor. Ovid. 1. Metam. Tu non inventa reperta es. 

Acertar em fazer alguma cousa. Benefacio, benefacis. p. c. Cic. Attic. lib. 12. epist. 244. Benefecit Silius qui transegerit. Ter. Eun. 5. 9. benefecisti gratiam habeo maximam. 


1647 Pereira

Acertar no alvo.  Collineo, as. Collino, as, Scopum attingere.  +

Acertar. Vide Adevinhar.


1697 Pereira = 1647

+ vel figere. 


1712 Bluteau

Acertar com tiro. Dar onde se atira. Dar no fito. Dar no alvo. Signum ferire, ou tangere. Neste sentido diz Horacio. Ferire. Tibullo diz, Loca signata tangere. Acertou na parte do corpo, a que atirava. Certo ictu destinatam corporis partem petiit. Eò telum certo ictu direxit, quo destinatum erat. Com a lança não dâ golpe, que não acerte. Hastam certo ictu mittit. Quint. Curt. 

Acertar. Succeder a caso. Acertei de fallar nisto. In eum sermonem fortuito incidi. 

Acertei de me encontrar com este homem, quando menos o imaginava. Homini praeter opinionem improvisò incidi. Cic. Acertou de vir, quando se fallava nelle. Eo ipso tempore advenit, quo mentio de illo iniecta erat. Conforme se acerta. Ut res dant se se. Terent. Acertou de tropeçar na porta. Lobo, Corte na Aldea, 225. Acertou de passar El-Rey. Miscellan. de Leitã, 176. 

Acertar. Fallar com propriedade, com graça, com agudeza. Acertou no que disse. Scitè illud ab eo dictum est. Acertaste. Acutè tu quidem. (Subauditur, Dixisti.).

Acertar. Vir em bom tempo, em boa occasião. Acertais em vir agora. Auspicatò, vel opportunè, vel feliciter advenis. 

Acertar. Ter bom successo no que se emprende. Gerere rem feliciter, et ex sententiâ. Cic. Procuro fazerme affavel; & acerto. Meditor esse affabilis, et bene procedit. Terent. Não acertamos por este caminho, tomaremos outro. Hâc non successit, alia aggrediemur viâ. Não sempre acerto. Mihi nonnunquam parum procedit. Quò intendebam, non pervenio. Id, quod volo, non semper assequor. Sempre acertais em tudo. Omnia tibi succedunt ex sententiâ. Felicem in omnibus sortiris eventum. Numquam non prospera fortuna fungeris. Res omnes feliciter conficis. Para que Acerte a declarar esta duvidosa verdade. Vieira. Tom.I. 

Acertar. Não obrar seguramente. Eu o disse a acertar. Hoc ego dubitanter dixi. Não sabia o caminho, corri todas as ruas a acertar. Ignarus viarum, tota urbe discurri, ou ultrò, citròque cursavi. Elle faz as cousas a acertar. Inconsideratè, leviter temerè, imprudenter, agit.

Acertar. Determinar com alguem. Acertarão o dia de fazer este negocio. Huic negotio diem dixerunt, ou constituerunt. Constituerunt diem ad hoc negotium. Acertemos o lugar, aonde nos havemos de ver. Locum ad conveniendum edicamus, praescribamus, praestituamus.

Acertar. (Termo de carpinteiro). Acertar a madeira. He ajustar as taboas de forte, que humas digão com as outras. Materiam, ou materiariam structuram componere. Vel axes axibus aequare. 

Acertar. (Termo de Alfayate). Recorrer o pano cortado, pondo-o no justo, que hâ de ter, para coserse. Pannum forficibus dissectum adiustos suturae modulos aptare.

Acertar. Adevinhar, & por sospeita, & conjectura dizer o que ha. Scitê coniicere. Rem attingere, Rem assequi. Acertastes. Tetigisti acu. Plauto na Comedia, intitulada, Rudens; na cena 11. do Acto quinto vers. 18. pergunta Grypho a Labrax. Quid tu? Num medicus quaeso es? Responde Labrax. Imò aedepol. unâ literâ sum plusquam medicus. Torna Grypho a perguntar, Num tu medicus es? Replica Labrax, Acertaste. Tetigisti acu. Não acertaste. Malè coniecisti. Aberras à coniecturâ, ou coniectura. Aberrasti à Scopo, ou declinasti.

Acertar. Ajustar. Acertar o preço. Alicuius rei pretium constituere. Cic.

Acertar. Achar. Tomar. Finalmente acertei com o tempo, em que se pode commodamente fallar ao Princepe. Tandem horas caepi, quibus Princeps facit sui copiam. Molles ad Principem aditus captavi. Tempus scitè, et commodè caepi ad Principem adeundum.


1771 Fonseca

Acertar, fazer com acerto. Benefacere. Cic. § Obrar como sabio. Sapere. Cic. Ninguem póde acertar sempre. Nemo mortalium omnibus horis sapit. Cic. Os que não acertão com o caminho, o mostrão aos outros. Qui sibi semitam non sapiunt, alteri monstrant viam. Cic. ex Poet. § Acertar no alvo. Collineare. Cic. - com a lança, ou setta. Collineare hastam, l. sagittam aliquo. Cic. § Adivinhar, dar com a cousa. Acu rem tangere. Cic.


1783 Bacelar

Acert-ar, adamente, ado, ador, o; dar no certo lugar. v. asserto.


1789 Moraes

Acertar, v. at. dar no alvo, v. g. acertar  o encontro na justa. Palmer. 3. p. f. 96 v. acertar na cabeça, &. § f.  Obrar bem moralmente, ou racionalmente  § Achar  por meio de raciocinio, conjectura: v. g. acertar com a verdade. § Achar, encontrar acaso, por acerto. § Acertar, n. succeder, acontecer: „acertei de ir a casa de Pedro“ i. é. fui acaso. § Acertar um tiro na cabeça. *  § - se: succceder, acontecer, v. g. coisas sem ordem, nem razão, e que vão como se acerta irem. § Encontrar-se na justa, torneyo. Naufr. de Sep. c. 4.  § Paiva, Serm.  1. f. 326 v „Christo fazia milagres em público, ou em secreto conforme se acertava“ i. é.  succedia. 


1793 Ac

Acertar. v. a. Achar ao certo. Reg. alg. c. ou em alg. c. Sá de Mir. Cart. 3,14 O váo he máo de acertar, Se mo não mostrar alguem. Heit. Pint. Dial. 2,5,25 Mas ainda que de todo não acertassem o fito &c. M. Thom. Un. 7,99 Que entrando por elle (ouvido) a Fé Acertareis o caminho.

Met. Eufros. 4,3 Saber, conta, e razão humana nunca acertão o effeito, salvo tomando a Deos por padrinho. Ferr. Poem. Cart. 2,12 Que a ignorancia cega Faz que nunca a verdade bem se acerte. Castr. Ulyss. 2,28 Tudo minha vontade lhe concede, Que acertar em teu gosto só procura.

Acertar hum acerto. Telo bom. Ferr. Brist. 1,4 Por isso receo muito de os empregar mal (os filhos) que estes casamentos são muitos perigosos, e acertar hum bom acerto he cousa, que poucas vezes acontece.

Acertar as contas ou as suas contas. Met. Permeditar as cousas conforme os effeitos. Sá de Mir. Estrang. 1,43v. Mas deixemos a cada hum fazer suas contas, e cuidar que as acerta. Ferr. Cios. 5,3 Agora conheço, que todos aquelles meus fundamentos, e boas razões erão cegueiras, e doudices, e todas aquellas minhas contas, em que eu cuidava, que mais que todos acertava erão erradas, e bestiaes.

Acertar alg. c. Fazela com acerto, discrição, e como deve ser. Gil Vic. Obr. 1,20v. Não he sesudo o Juiz, Que tem geito no que diz, E não acerta o que faz. Ferr. Cios. 1,1 E estes negros casamentos quem os acertára. Tell. Chr. 2,4,25. n.3 Obras sumptuosas raramente se acertão.

Acertar alg. c. com alg. ant. Concertala, ajustala, convencionala com outro. Azur. Chr. 3,4 E logo acabo de tempo elRei enviou seus Embaixadores áquelles tutores delRei com suas cartas de crença, pera acertarem com elles as pazes entre ambos os Reinos. Tell. Chr. 1,1,32. n.1 Estava neste tempo acertado já o casamento da Serenissima Infante Dona Maria com seu Primo Irmão o Principe D. Filippe.

T. de Alfaiate. Recorrer o panno cortado, pondoo no justo, que deve ter para coserse. Blut. Vocab.

T. de Pedreiro. Ajustar as pedras para servirem no seu lugar. Sous. Vid. 6,4 Deo grande brado ... a chegada da pedraria, e saberse, que a toda a pressa se hia acertando.

Acertar. neutr. Obrar ou pensar bem, com razão, e prudencia. Mor. Palm. 2,113 He tão honesto errar antes pelo conselho de quem pola idade tem experiencia de muitas cousas, que acertar polo de quem não passou nenhuma. Ferr. Cios. 5,3 Que eu só sou o que acerte, e todos errem, não póde ser. Luc. Vid. 4,4 Ainda que cendo acertar, e o acerto fora errar obedecendo.

Succeder, acontecer por acerto, e não deliberadamente. Segueselhe hum infinito sem particula, ou com as particulas a, de. Ferr. Cios. 3,4 Se alguma hora acertão (as mulheres) a ter razão, haveislhes confessar, que sabem mais que vós. Mend. Pint. Peregr. 214 E acertando eu neste comenos de chamar o China &c. Cruz, Poes. Ecl. 9 Mas quem guardar alhêo gado acerta &c.

Acertar huma cousa com outra. Ajustaremse entre si. Sous. de Mac. Ev. 1,40,216. n.13 Dos cardeaes Richelieu, e Mazarini se dizia, que tinhão para isto hum molde, com que nenhum outro acertava. 

Acertar alguem de fazer alguma cousa. Succederlhe, acontecerlhe que a faça. Ferr. Poem. Eleg. 7 S'acertardes de o haver á mão, ataimo, Não hajais de suas lagrimas piedade.

Acertar errando. Conseguir o fim, que se intentava, ou que se devia intentar, sem por os meios proprios, e talvez por caminhos oppostos. D. Fern. de Men. Hist. 2,52,76 Assi muitas vezes se acerta errando, e se logrão as occasiões, que senão procurão.

A acertar. fórm. adv. Leve, inconsiderada e imprudentemente. Blut. Vocab.

Adag. Quem a todos crê, erra, e quem a nenhum, não acerta. Delic. Adag. 164.

Mais val errar por parecer alhêo, que acertar pelo proprio. Pint. Rib. Lustr. 1,9.

Com pron. pess. Succeder, acontecer inesperadamente. Bernard. Rib. Menin. 1,5 E a manhãa era graciosa, porque assi parecia que se acertou pera lhe a terra mais contentar. Paiv. Serm. 1,280 Os milagres faziaos em pubrico, ou em secreto, como se acertava. Cort. R. Cerc. 10,150 Que esta noite Acaso se acertou virem dezoito.

Ant. Acharse, ou estar presente por acaso, ou accidentalmente. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,34 E por sua sciencia entendeo, que havia d'haver hum filho, o qual seria sempre vencedor em todolos feitos d'armas, em que se acertasse. Sabell. Eneid. 2,8,142 Nom sem grão perigo dos padres, que se então acertarão na praça. Cort. R. Naufr. 4,48 Aqui Tristão de Sá nesta travada Pressa se acerta.


1798 Viterbo

Suppl. acertar-se. Succeder achar-se, vir, estar. Enviou logo ao Princepe Antam de Faria, que a esse tempo hy se acertou. Chron. de D. Af. IV. c. 102.


1806 NovDicc

Acertar, v. a. Dar no alvo. Fig. obrar com acerto. Achar com o raciocinio, &c. Encontrar por acaso. v. n. Acertei de ir. Aconteceo ir, e assim em semelhantes frazes.


1813 Moraes

Acertár, v. at. Dar no alvo: v. g. acertar o encontro na justa. Palmer. 3. p. f.96.v. acertar na cabeça, &c. dirigir a pontaria, e tiro a algum objecto, ou alvo. Couto, 5.4.2. "os debaixo acertavão nelles seus tiros:" apontavão. §. f. Obrar bem moralmente, ou racionalmente. §. Achar por meyo de raciocinio, conjectura: v. g. acertar com a verdade. § Achar, encontrar acaso, por acerto. §. Acertar, n. succeder, acontecer: "acertei de ir a casa de Pedro:"  i. é, fui acaso. §. Acertar um tiro na cabeça. §. ----se: succeder, acontecer; v. g. coisas sem ordem, nem razão, e que vão como se acerta irem. §. Estar por acaso: "acertar-se alguem em alg. parte." Ord. Af. 1.5.26. §. Acontecer casualmente. "acertou-se." Castanh. l.8. c.217. §. Encontrar-se na justa, torneyo. Naufr. de Sep. c.4. §. Paiva, Serm. 1. f.326. v. "Christo fazia milagres em público, ou em secreto conforme se acertava:" i. é, succedia. §. Encontrar por acerto, acaso. §. Ajustar peças de alguma obra, antes de as unir, coser; ajuntar, assentar como fazem alfayates, pedreiros, carpinteiros, cortando, aparando, alizando o que não se ajusta por grande, áspero, mal talhado. §. ---- se em algum lugar; estar aí por acaso; antiq. §. A acertar; v. g. dizer as coisas ---; sem tento, ao acaso de dizer mal ou bem, com exito não previsto.


1818 Diccger

Acertar, v. a. achar ao acerto: succeder por acerto. Met. premeditar as coizas conforme os effeitos - alguma coiza, faze-la com descrição, tem var. sign. - (Pedr.) ajustar as pedras para servirem no seu lugar. - (Art.) recorrer o panno cortado, pondo-o no justo, que deve ter, para se cozer. - (Arch.) ajustar as taboas de sorte, que umas digam com as outras.


1831 Moraes = 1813

*   Acertar acertos, fazer sortes felizes, v. g. toureando, etc. Resende, Chron. J. II. c. 80. „ são acertos ... mas nunca os acerca senão D. João. 


1833 Fonseca

Acertar: conseguir, sair bem - acontecer, succeder. 


1836 Constancio

Acertar, v. a. (a pref. certo, ar des. inf.) pôr certo; ajustar peças para as unir depois (de pedra, pao, metal, panno, etc.); attingir com certeza, justo. Acertou o tiro na cabeça do contrario: - o relogio, pô-lo certo pelo tempo; it. ant. concertar, fazer ajuste. 

Acertar, v.abs. ou n. dar no alvo, dar no ponto de mira; achar, descobrir, encontrar por acerto, conjectura, calculo ou acaso; acontecer, succeder. Acertei com a verdade. Acertou de ir a casa de meu irmão. Acertámos com a morada. A acertar, loc. adv., dizer as cousas -, fallar sem tento, ao acaso, sem considerar o que se diz. 

Acertar-se, v.r. acontecer, succeder; encontrar-se em justa, torneio; encontrar por acaso ou acerto; estar por acaso em algum lugar. Hoje só se usa impessoalmente, no sentido do pôr certo, v.g. acertou-se o relogio; acertárão-se as peças de mechanismo.


1845 DicUniv

Acertar, v. a. pôr certo, ajustar peças para as unir depois; attingir com certeza, v. g. acertou o tiro na cabeça do contrario; - o relogio, pol-o certo pelo tempo; achar a o certo; dar no alvo; achar, encontrar por acaso, acèrto, ou conjectura. Segue-se-lhe ordinariamente a prep. com. Achar por meio do raciocinio e conjectura, v. g. - com a verdade; - alguma cousa com alguem (ant.) concertal-a, ajustal-a com elle; (t. de alfaiate) recorrer o panno cortado, pondo-o no justo que deve ter para cozer-se; (carp.) ajustar as taboas de sorte que umas digão com as outras; (pedr.) ajustar as pedras para servirem no seu logar. - v. n. dar no alvo, dar no ponto de mira; acontecer, succeder. A - (loc. adv.) dizer as cousas a -, fallar sem tento, sem considerar o que diz; obrar ou pensar bem, com razão e prudencia. -se, v. r. acontecer; encontrar-se em justa, torneio; encontrar por acaso; estar por acaso em algum logar. § a, pref. certo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acertar v. a. Dar no alvo: v. g.  acertar o encontro na justa. Palm. 3. f. 96 v. acertar um tiro na cabeça; attingir, alcançar. § Acertar na cabeça; etc. dirigir a pontaria, e tiro a algum objecto, ou alvo. Couto, 5. 4. 2. „os debaixo  acertavão nelle seus tiros“ apontavam. § Achar ao certo. H.P. 2. 5. 25. „mas ainda que de todo não acertassem o fito“ § Ajustar peças de alg. obra, antes de as unir, coser; ajuntar, assentar como fazem os alfaiates,  pedreiros, carpinteiros, cortando, aparando alizando o que não se ajuta por grande, áspero, mal talhado. § Acertar acertos; fazer sortes felizes, v. g. toureando, etc. Res. Chr. J. II, c. 80 „são acertos ... mas nunca os acerta senão D. João“ § Acertar o relogio; pò-lo certo pelo tempo. §  - alguma cousa com alguem, ant. concertá-la, convencioná-la com outro. Azur. 3. 4. „pera  acertarem com elles (tutores d’el-rei) as pazes etc. „ § -se , v. r. Succeder, acontecer: v. g.  cousas sem ordem, nem razão, e que vão como se acerta irem.  § Encontrar-se por acerto, estar por acaso: „acertar-se alguem em alguma parte“ Ord. Af. 1. 5. 26. § Acontecer casualmente: „acertou-se“ Cast. 8. c. 217 § Encontrar-se na justa, torneio. Naufr. de Sep. c. 4. § Paiva S. 1. f. 326 v. „ Christo fazia milagres em pubrico, ou em secreto conforme se acertava „ i. é, succedia.  §  - se em algum lugar; ant. estar aí por acaso Lopes. Chr. J. I. q. c. 24.

Acertar v. n. Pensar, ou obrar bem moralmente, ou racionalmente.Luc. 4.4.  ferr. Cios. 5. 3. „Que eu só o que acerte, e todos errem não pode ser“ § Acharpor meio de raciocinio, conjectura: v. g.  - com a verdade. § Achar, encontrar acaso, por acerto. B. Flor. 2. 67. „quem acertou com mulher boa e prudente he bemaventurado“ § Succeder, acontecer por acerto, e não deliberadamente. Ferr. Cios. 3. 4.  „se alguma hora açertão (as mulheres) a ter razão, haveis-lhes etc. „ „acertei de ir a casa de  Pedro“ i. é,  fui acaso. § Acertar alguem de fazer alg. cousa; succeder-lhe, contecer-lhe que a faça. Ferr. Eleg. 7. § Acertar uma cousa com outra; ajustarem-se entre si. Eva, 1. c. 40 n° 13. § A acertare;  form adv v. g.  dizer s cousas a - ; sem tento, ao acsao de dizer mal, ou bem, com exito não previsto. 

A C E R T O 


1563 Cardoso

Acerto. s. acontecimento. Casus, us, fortuna, ae.

Acerto, s. ho bom tempo. Opportunitas, atis, occasio. 


1588 Ricci

Açerto - casus ... 


1611 Barbosa

Acerto, i. acontecimento Casus, us. Eventus, us. Fortuna, ae omnia apud Cicer.

Successus, us, Virg. 2. & 5 Aeneid. 

Roym acerto, aliàs roym successo. Durus casus. Infelix, vel acerbus casus. Vide sup. Acontecimento. 

Bem acerto, aliàs bom ensejo. Opportunitas,p. c.  opportunitatis

Commoditas, p. c. commoditatis.

Utilitas, p. c. utiilitatis, Cic. de Amic. 5. Ver. & lib. 1. de Nat. Deor. 


1647 Pereira

Acerto.  i. aconmtecimento,. Casu, us. Eventus, us.

Acerto, i. dita. Felicitas, atis.  dexter eventus.

Acerto. i. Bom tempo. opportunitas, atis, Occasio, onis. 


1697 Pereira

Acerto,  Rectum, i

Acerto, id est Acontecimento. Casus, us. Eventus, us.

Acerto, id est dita, Felicitas, atis. Dexter eventus.

Acerto, id est bom tempo. opportunitas, atis. Occasio, onis.


1712 Bluteau

Acerto. Razão, Juizo, Discrição. Consilium, ii. Neut. Sapientia, ae. Fem. Com muito acerto não fez caso da perda da bagagem. Magno consilio iacturam sarcinarum, impedimentorumque contempsit. Quint. Curt. 

Acerto. Acordo, & destreza, em tratar negocios. In rebus gerendis dexteritas, solertia prudentia. Com acerto. (Neste sentido.) Solerter. Cic. Dextrè. Tit. Liv. Prudenter. Cic.

Acerto. Proporção, Medida, Ordem. Apta cuiusque rei compositio. Condecentia, ae. Fem. Concinnitas, atis. Fem. Faz tudo com tão grande acerto, que difficultosamente se pode achar nelle, que reprenhender. Omnia facit tam aptè, tamque concinnè, ut in eo vox quidquam invenias, quod reprehendi iure possit. 

Acerto. Dita. Fortuna. Dexter auspicatus. Prosper, ou felix eventus. Foi hum acerto achares isto barato. Opportuno casu, hoc tibi tam parvo consistit.

Acertos do juizo. Acutè dicta. (Se saõ palavras). Ingeniose facta. (Se saõ obras).


1734 Feyjo

Acérto. quando  he a primeira pessoa do verbo Acertar, tem accento agudo no e. Quando  he o Acêrto nome naõ se  carrega o e. 


1767 Monte Carmelo

Acêrto: Bom juizo, ou determinaçam prudente.


1771 Fonseca

Acerto, accontecimento. Successus. Liv. Casus. Eventus, -us, m. Fortuna, -ae, f. Cic. - bom, ou máo. v. Accontecimento, occasião, opportunidade. Por acerto. Casu. Forte. Fortuito. Cic. § Discrição. v. Prudencia, discrição.


1789 Moraes

Acerto, s. m. a acção, e effeito de acertar. § Consequencia do bom raciocinio, prudencia, sabedoria v. g. dos meus acertos dou a Deos as graças; e torno a mim a culpa dos desacertos. § Acontecimento, acaso, H. de Isea f. 8. § Casualidade, fortuna, opportunidade boa.


1793 Ac

Acerto. s. m. Acção e effeito de acertar. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,2 O mór acerto, que toda pessoa póde fazer, he fugir culpas proprias. Esper. Hist. 1,1,34. n.3 Cortando hum pedreiro ... com tanta facilidade e acerto sem ter instrumentos proprios. Sous. de Mac. Ev. 1,28,145. n,14 Não admira tanto a desgraça do Poeta (Eschylo) quanto o acerto da aguia.

Juizo, discrição, ou cousa feita com juizo, discrição, e prudencia. Sá de Mir. Ecl. 4 Póde ser que seja erro, ou seja acerto. Heit. Pint. Dial. 2,3,22 Os nossos desvarios temos por acertos, e os seus acertos por desvarios. Vieir. Serm. 4,13,9. n.488 O ultimo acerto, ou o ultimo erro he o que dá nome ao juizo de toda a vida.

Dita, fortuna, boa sorte. Ferr. Brist. 3,1 Mas já póde ser que me tinha Deos guardado este acerto, tudo vem de sua mão. Mend. Pint. Peregr. 51 Mas que depois por conjunções de acertos, que achara no mar, tomára mais quatro embarcações. Cart. de Jap. 1,6,3 Quando de hum porto destas partes partem dous navios, e vão os dous a salvamento, he grande acerto.

Met. Ferr. Brist. 2,4 A moça he virtuosa, cuida que o que lhe eu dou he por esmóla, e dizemme, que tem grande esperança nos acertos de Deos. Feo, Tr. 3,153,4 Desejava Christo este bom acerto desta alma, pera que com ella pela graça se desposasse.

A respeito de compras e vendas. Cart. de Jap. 1,163,1 A panella, me disse o homem, que hia comigo, que a comprára Sancho em hum grande acerto, por seiscentos cruzados.

De ou por acerto. fórm. adv. Por acaso, inesperadamente. Bernard, Rib. Menin. 2,9 A mettia em duvida se seria aquello de acerto, se por querer ordenado. Sá de Mir. Estrang. 1,65v. Que diremos ás cousas deste mundo, humas parece que se alcanção a poder de negociação e viva diligencia, outras por só dita, e bom acerto. Cam. Filodem. 151 Ora querome mostrar Assi como por acerto.

Achar bom acerto. Feo, Tr. 1,75,3 Este deserto, em que se achão tão bons acertos, he o em que &c.

Epith.: ...


1806 NovDicc

Acerto, s. m. Acçaõ de acertar. Effeito della. Casualidade. Acontecimento. Opportunidade.


1813 Moraes 

Acèrto, s. m. A acção, e effeito de acertar. §. Consequencia do bom raciocinio, prudencia, sabedoria: v. g. dos meus acertos dou a Deos as graças; e torno a mim a culpa dos desacertos. §. Acontecimento, acaso.   *  H. de Isea, f.8. §. Casualidade, fortuna, opportunidade boa.  * *


1818 Diccger

Acerto, s. m. acção e effeito de acertar: juizo: boa sorte: diz-se das compras e vendas. Por -, por cazualidade.


1831 Moraes = 1813

*   „Quer Deus que andem as cousas por acerto“ Cam. Son. 196 e Canç. 1. Se por algum  - amor vos erra.

* *   casualidade felis. § Acerto, arbitrio, alvedrio,arbitrariedade, voluntariedade, querer  #  / V. Mem. de Litter. 6. pag. 97 onde se lê por erro „ a seu aserto“ /58

1833 Fonseca

Acerto:  acordo, discernimento, ponderação, reflexão - acaso, casualidade - acontecimento - dita, ventura - opportunidade.


1836 Constancio

Acerto, s.m. (a pref., e certo, pron. acêrto para distincção do verbo eu acérto), lance em que se acertou, lance que sahio certo, calculo, conjectura que se realisou; acaso, casualidade feliz para quem acerta, fortuna, dita; it. arbitrio, alvedrio, querer, fundado em calculo ou conjectura. Por acerto, loc. adv., ao acaso.


1845 DicUniv

Acerto, s. m. acção e effeito de acertar; lance em que se acertou; discrição ou couza feita com juizo e prudencia; consequencia do bom raciocinio; casualidade, fortuna, ou boa sorte; arbitrio, alvedrio, querer fundado em calculo ou conjectura; de, ou por -, (loc. adv.) por acaso, inesperadamente.


1858 Moraes = 1831

#  em calculo, ou conjectura. § Por acerto; loc. adv. ao acaso. 

A C E R V A S

1818 Diccger

Acervas, s. f. (Mil.) antiga maquina dos Romanos feita de madeira.

A C E R V O 


1712 Bluteau

Acervo. He palavra Latina, val o mesmo, que montão. Acervus, i. Masc. Cic. Cousas grandes indigestas, ou amontoadas na confusaõ de hum Acervo. Vieira. Tom. 5. pag.555.


1734 Feyjo

Acêrvo he o mesmo que  montão de alguma cousa ...


1767 Monte Carmelo

Acêrvo: Lat. cûmulo, ou montâm. Pouco usado.


1771 Fonseca

Acervo. v. Montão.


1783 Bacelar

Acêrv-o, ar, ação, ado; móntão.


1789 Moraes

Acervo, s. m. montão, cúmulo Vieira.


1793 Ac

Acervo. s. m. pouc. us. Montão. Do Lat. Acervus. Vieir. Serm. 9. do Ros. 15,3,214 Essa he a propriedade; e energia maravilhosa, com que o nosso mesmo Texto chamou ao Sacramento acervo. .. Acervo propriissimamente quer dizer cousa indigesta.


1806 NovDicc

Acervo, s. m. (com e aberto) Montaõ.


1813 Moraes

Acérvo, s. m.    #  Montão, cúmulo. Vieira.


1818 Diccger

Acervo, s. m. (ant.) montão.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acervo: cumulo, montão,  monte, pilha - aggregado, ajunctamento. 


1836 Constancio

Acervo, s.m. (Lat. acervus, que os Latinos pronunciavão akervus; rad. agger montão, Gr.... agheirein, ajuntar, de ... ago, trago, levo, conduzo, e ...horos, monte, cume) cúmulo, montão, pilha.


1845 DicUniv

Acervo, s. m. montão, cúmulo. É mais proprio do estilo poetico. §. lat. acervus; radical. agger, montão (gr.) aghei rein, ajuntar; de ago, trago, conduzo, e horos, monte, cume.


1858 Moraes = 1831

# (do lat. acervus)

A C E S A M E N T E 


1771 Fonseca

Accesamente, adv. Ardenter. Cic. Inflammanter. Gell.


1793 Ac

Accesamente. adv. mod. pouc. us. Ardentemente, com grande calor. Sant. Ethiop. 1,5,16 Calor do Sol, que nesta paragem tão accesamente fere com seus raios, que parece abrazar a terra.


1818 Diccger

Accesamente, adv. (p. uz.) ardentemente.


1831 Moraes

Acèsamente, adv. mod. ant. Ardentemente, com grande Calor. Sant. Ethiop.


1836 Constancio

Acesamente, adv. (mente suff.), com muito ardor, com grande diligencia, fervor.


1845 DicUniv

Accesamente, adj. com ardor, com muita diligencia e fervor.


1858 Moraes = 1831

A C E S C E N C I A 


1789 Moraes

Acescencia, s. f. Chym. disposição, que algumas substancias tem para se fazerem azedas, em consequencia de huma fermentação espirituosa, insensivel, por muito tempo.


1806 NovDicc

Acescencia, s. f. Na Chymica. Disposiçaõ da substancia para azedar-se. Qualidade de acido.


1813 Moraes

Acescència, s. f. chim.   #   Disposição, que algumas substancias tem para se fazerem azedas /em consequencia de uma fermentação espirituosa, insensivel, por múito tempo./58


1818 Diccger

Acescencia, s. f. (Chy.) dispozição, que tem algumas substancias para se azedarem.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acescencia, s.f. (Lat. acescere azedar-se), t. chim., tendencia a contrahir sabor azedo, acido.


1845 DicUniv

Acescencia, s. f. (chym.) qualidade de uma cousa que se muda em acido; disposição á acidez, v. g. - dos humores. §. lat. acescentia; de acescere, azedar.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. acescere, azedar-se)

A C E S C E N T E 


1789 Moraes

Acescente, s. m. Chym. que tende a azedar-se.


1806 NovDicc

Acescente, adj. Que se põe azedo. Levemente acido.


1813 Moraes

Acescènte, s. m. chim. Que tende a azedar-se.


1818 Diccger

Acescente, adj. dos 2 g. (Med.) de varios medicamentos, licores, que podem passar ao estado de acido - s. m. (Chy.) que tende a azedar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acescente, adj. 2. (Lat. acescens, tis p.a. de acescere), t. chim., que tende á acescencia, a azedar-se.


1845 DicUniv

Acescente, adj. dos 2. gr. (chym.) diz-se dos alimentos, licores, e medicamentos que tem um sabor como o do acido, e que a um certo gráo de calor moderado podem passar ao estado de acido. §. lat, acescens.


1858 Moraes = 1831

A C E S O 


1647 Pereira

Acesa cousa. Vide Acendida. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aceso. Acêso. Cousa em que estâ pegado o fogo, como candea, alampada, lenha acesa. Tambem se diz Fogo aceso. Accensus, a, um. Ovid.

Aceso. Metaphoricamente. A guerra està acesa em todo o mundo. Orbis terrarum ardet bello. Cic. Toto terrarum orbe ardet bellum, ou bellorum incendiis flagrat orbis universus. 

Aceso. Ardente, Grande, &c. Vid. nos seos lugares. Mostrando desejos mui Acesos. Lucena, Vida de S. Franc. Xav. fol. 28. col. I. Fè viva, & Acesa em Deos. Chagas. Obras Espirituaes. Tom. 2.pag.377. Humas Acesas saudades. Lucena. Ibid.fo.393. col.I. 

Quem puzesse os olhos nella, 

Altos, & Acesos amores, 

Sempre teria com ella.

Francisco de Sâ, Satira 2.num.17.


1771 Fonseca

Acceso, -sa, adj. Accensus. Inflammatus. Succensus. Cic. Incensus, -a, -um. Virg. Fogos accezos. Succensi ignes. Cic. § Feito em brasa. Flammeus. Cic. Flammatus, -a, -um. Catul. § Em S. F. Accezo em desejo de alguma cousa. Alicujus rei desiderio l. studio flagrans. Cic. - em amor da gloria. Ad gloriam inflammatus. Cic.


1783 Bacelar

Acces-o, amente (accensus) com fogo. v. assazon.


1789 Moraes

Aceso, part. pass. de acender. f. a alma --- de paixão C. Ode 6. vontade --- Palm. 3. p. amores ---, ardentes dele Sá Mir. os olhos acesos, vivos, luzentes do que tem alguma paixão V. de Suso p.19. § As palavras acesas de S. Cypriano, Arraes 7.18. § Febre acesa H. N. t.2. f.68.


1793 Ac

Acceso, -a. adj. Abrazado, inflammado, a que se pôs o fogo, ou em que está pegado o fogo. Do Lat. Accensus. Cam. Lus. 3,57 Que edificada foste do facundo, Por cujo engano foi Dardania accesa. Mend. Pint. Peregr. 98 Em cada rua destas ha dez, doze lanternas accesas, postas em cima dos mastos. Heit. Pint. Dial. 1,4,11 Assi como huma pouca de polvora accesa derriba huma grande torre &c.

Acceso em fogo. Cort. R. Cerc. 10,141 Ó quantas lanças Em fogo ardente accesas se arremessão. Orient. Lusit. 62  v Arturo em fogo acceso, envolto em ira &c.

Acceso a alguma cousa. Que tomou della o fogo. Feo, Tr. 1,73,4 Que bem parecia elle huma véla accesa á luz de Christo, e hum espirito acceso ao espirito de Christo.

Acceso. Met. Inflammado, arrebatado, transportado. Das pessoas a respeito da ira. Reg. abs. ou em. Cam. Lus. 3,70 Que em ferros quebra as pernas, indo acceso Á batalha onde foi vencido e prezo. Cout. Dec. 6,2,4 Ficou acceso em ira e furor. Leão, Descripç. 44 Daciano acceso e furor os mandou logo degolar a todos. 

A respeito de outras paixões. Reg. com, de, em. Cam Lus. 1,93 Ficava a Maura gente magoada No odio antigo mais que nunca accesa. Castilh. Comm. 1,5 Não deixavão os Religiosos de Goa, accesos do Espirito Santo, esforçar a gente de guerra. Brit. Chr. 1,1 Acceso com novo desejo da salvação das almas.

A respeito das virtudes e outras perfeições da alma. Sá de Mir. Cart. 4,21 De fé, que não de sophismas, Quer Deos os peitos accesos. Tell. Hist. 4,2,309 E vos louvamos muito o zêlo de defender a Fé Christãa, com que estais acceso, segundo &c. Cunh. Hist. de Lisb. 2,10,82 Vierão ao sepulchro do Santo com o coração acceso em fé.

Acceso em sede. Que tem grande sede. Cam. Lus. 3,83 Quando Guido co'a gente em sede accesa Ao grande Saladino se rendeo.

Acceso. Diligente, afervorado. Das pessoas a respeito das acções. Barr. Dec. 3,10,10 Mas elle tinha o espirito tão acceso naquella viagem, que fazia &c. Goes, Chr. de D. Man. 2,33 No qual negocio andavão já os nossos tão accesos &c.

Ateado, pegado, vivo, activo. Do fogo, no proprio e metaphorico. Cam Lus. 3,123 Crendo c'o sangue só da morte indigna Matar do firme amor o fogo acceso. Gran. Comp. 3,5 O fogo acceso apagase com agoa, e os peccados com a esmóla. Arr. Dial. 2,9 Este exemplo desfaça esses nevoeiros, e extingua essas brazas accesas no intimo do vosso coração.

Fogo acceso em alguma cousa. Tomado ou que se pegou della. Ferr. Poem. Son. 1,4 Se eu pudesse igualmente mostrar fóra Ao menos do meu fogo hum raio claro Naquelle espirito acceso, puro, e raro, Que a escura terra aclara, os céos namora.

Acceso. Met. Vermelho, encendido, abrazeado. Do rosto. Brit. Mon. 2,6. tit.2 O rosto varoníl, o carão acceso.

Subido, vivo. Das cores, particularmente da vermelha, amarella, alaranjada, &c. Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 15 Tem a côr mais accesa (que a do veado) e quasi que tira a rôxa. Galv. d'Andrad. Tr. 1,19 Como tambem no (cavallo) alazão, acceso e ruão.

Furioso, raivoso, embravecido. Das pessoas, quando o sangue lhes sóbe ao rosto e olhos, particularmente exaltado pela cólera; ou do mesmo rosto, olhos, gesto, &c. Cam. Lus. 2,21 Nos hombros de hum Tritão com gesto acceso Vai a linda Dione furiosa. Ros. Hist. 2,108,3 E disselhe com o rosto acceso, e olhos inflammados, e palavras espantosas &c. Castr. Ulyss. 9,43 A todos entra hum congelado medo, Vendoo destes dous monstros rodeado, Bravo, acceso na vista, e não respira Por bocca, e olhos senão fogo e ira.

Vehemente, forte, que move com violencia. Das paixões. Cam. Lus. 3,142 Que o coração converte, que tem prezo, Em pedra não, mas em desejo acceso. Paiv. Serm. 1,314 Pois andava com a nova de Resurreição de Christo muito mais accesa que nunca a furia e odio de seus inimigos. Fr. Marc. Chr. 1,1,43 Desejava o Serafico Padre com acceso zêlo de caridade, não só aproveitar aos fieis, mas aos infieis.

Dos effeitos das mesmas paixões. Ros. Hist. 2,15,3 E começando ouvir suas mui accesas palavras, sentírão tanta compunção e contrição de seus peccados, que &c. Luc. Vid. 1,1 Pedio com accesos suspiros e continuas lagrimas ao Senhor trocasse as mãos.

Applicase particularmente ás guerras, contendas, brigas, &c. para exprimir a força e vigor da sua acção. Cort. R. Cerc. 6,70 Estando este cruel, fero combate Acceso em mais furor. Cout. Dec. 4,6,2 Com quem tinhão algumas brigas bem accesas. Sant. Ethiop. 2,3,6 Andando a batalha accesa, vendo elRei o negocio mal parado &c.

Observ. Antiq. achase escrito Açesso por Acceso. Cancion. 105,2.


1806 NovDicc

Aceso, part. irregular de Acender.


1813 Moraes

Accèso, adj. Mais conforme á etimologia. V. Aceso. " pelejou tão acceso, que se lhe desencabou a espada." Couto, 8.20. *

Acèso, part. pass. de Acender. f. a alma --- de paixão. C. Ode 6. vontade ---. Palm. 3.p. amores ---: ardentes. Sá Mir. os olhos acesos; vivos, luzentes do que tem alguma paixão. Vid. de Suso, p.19. pelejar ---. Couto, 8.20. §. As palavras acesas de S. Cypriano. Arraes, 7.18. §. Febre acesa. H. N. t.2. f.68. §. --- de caridade. Flos Sanct. 254.v. "o espirito tão acceso naquella viagem:" desejoso de a fazer. B.3.10.10. "tão acceso no amor da patria, e no serviço do seu Rei." * *


1818 Diccger

Acceso, adj. inflammado - em fogo: ateado, activo, do fogo: afervorado, das pessoas; subido, das côres: raivoso, das pessoas, quando o sangue lhes chega ao rosto, e olhos; forte, das paixões, brigas etc., para denotar seu vigor: das virtudes, e outras perfeições da alma: - em febre (Med.) que tem grande febre - (Ant.) 


1831 Moraes = 1813

*  no mais acceso da briga, da festa, da pendencia, quando está na mor força, e fervor. 

* *  - Sermões, mui energicos. § As iras   - : acceso de alguam coisa, i. é, em desejos, com paixão ardente, vehemente della, v. g. accesos de teu sangue. Dinis. Pind. acceso do espirito de concupiscencia;  - em ira, sanha, colera; na vingança, na torpeza daquelles lucros; etc. § Allumiado „lua ácesa dos rayos do Sol“ Resnde Leel. f. 91. § Aceso em querer , ou  fazer alguma coisa, com desejo ardente. Goes. 3.  p. c. 23. afervorado, em pressa disso. § Queimado, abrasado „ por cuja astucia foi Dardania (Troya) accesa „ Lusiad.  § Palavras -  de,  ou em zelo, caridade, Lucena, 2. 15.  § Gente em sede accesa. Lus. § Guerra - , peste - , raiva - : „acceso com razões que ouvio“ mui animado, estimulado. Eneida. 9. 189. 


1833 Fonseca

Acceso: abraseado, incendido, inflammado - luzente, vivo - incitado, instigado - desejoso.


1836 Constancio

Acceso, A. adj. V. Aceso, Acender. 

Aceso, p.p. sup. irreg. de Acender (alterado do Lat. accensus p.p. de accendor) a que se pegou fogo, que arde e dá luz, ateado, abrasado, chammejante; fig. cheio de ardor, fervor, paixão; ardente, inflammado. Os olhos acesos, ardentes, brilhantes, scintillantes. Febre acesa, ardente. Aceso de alguma cousa, animado de vehemente desejo d'ella: - em ira, sanha, colera, furia, etc. - em querer, em fazer, que arde, anhela por. Palavras acesas de ou em zelo, caridade, que exprimeme o ardor do zelo, etc. Guerra, peste acesa, que lavra: - com razões que ouvio, enfurecido, estimulado, irritado.


1845 DicUniv

Acceso, a, p. p. irr. de accender, e adj. abrasado, inflammado, ateado, pegado, vivo, activo, chamejante; (fig.) arrebatado, transportado. (Rege com, de ou em) diligente, afervorado; vermelho, incendido, abrazeadio (rosto); raivoso, embravecido (pessoa); vehemente, forte, que move com violencia. Diz-se das paixões, e applica-se particularmente ás guerras, contendas, etc. para exprimir a força, e vigor da sua acção; (braz.) na Armaria se diz dos olhos do porco espinho, ou de outro animal, sendo de differente esmalte; os olhos accesos (scintillantes); febre -, ardente; - de alguma cousa, animado de vehemente dezejo d'ella; - em ira, sanha, colera, furia, etc. - em querer, em fazer, que arde, anhela por; sermões accesos, energicos; palavras accesas de ou em zelo, caridade, etc., que exprimem o ardor do zelo, etc.; guerra, peste -, que lavra; - com razões que ouviu, enfurecido, indignado. §. lat. de accensus. p. p. de accendor.


1858 Moraes

Aceso, ou acceso, p.p. irreg. de Accender (do lat. accensus, p.p. de accendo) Arabrazado, inflammado, a que se poz o fogo, ou em que está pegado  o fogo. H. P. 1. 4. 11. „assim  como huma pouca de polvora acesa derriba huma grande torre“ „ não havendo lar aceso,  como haveria fumo sudindo“  § fig. Inflammado, arrebatado, transportado. Lus. 3. 70 „indo acceso, A`batalha etc.“ Cout. 6. 2. 4.  „ficou aceso em ira, e furor“ Lus. 1. 93.  „Ficava a Moura gente magoada e no odio antigo mais que nunca accesa“ Brit.  Chr. 1. 1. „aceso com novo desejo da salvação das almas“ §  „ - com razões que ouviu“ mui animado, estimulado.,  Eneida 9. 189. §  - em sede; que tem grande sede. Lus. 3. 83. § „ - de cardoidade“ Flos Sanct. 254 v. „ o espirito tão aceso naquella viagem“ desejoso de a fazer. B. 3. 10. 10 „ tão aceso no amor da patria, e no serviço do seu rei“ diligente, afervorado. § Alma  - de paixão.  Cam. Od. 6. vontade  - . Palm. P. 3.  amores -; ardentes. Sá Mir.  „os olhos - „ vivos, luzentes do que tem alg. paixão. V. de Suso. p. 19. „pelejar - „ Cout. 8. 20. §   - sermões. ......................................

A C E S O A D Í S S I M O

1818 Diccger

Acesoadissimo, a, sup. de asesoado.

A C E S O A D O 


1697 Pereira

Accesoada  fruita. Poma mitia, matura.


1712 Bluteau

Acesoado. Sazonado. Maduro, de vez. Derivase de Sazão, & o que se faz em sua sezão, se faz a tempo. A fruta, que não estâ acezoada, se arranca das arvores com força. Poma ex arboribus, si cruda sunt, vi avelluntur. Cic. Todos succosos, frescos, & doces, quando Acesoados. Vasconc. Noticias do Brasil, pag. 261.


1771 Fonseca

Acesoado, -da, adj. v. Sasonado.


1773 Freire

Acesoado por sazonado já se não diz, postoque se descubram exemplos em nossos bons antigos.


1789 Moraes

Acesoado, v. assesoado de Saison Francez.


1793 Ac

Acesoado, -a. p. p. de Acesoar. Brand. Mon. 4,15,25. Tell. Hist. 2,18,141. L. Alv. Serm. 2,12,4. n.13.


1813 Moraes

Acesoádo. V. Assesoado. (de Saison, Francez.) *


1818 Diccger

Acesoado, a, p. p. de acesoar: adj. maduro.


1831 Moraes = 1813

*  Cesão differe de Sasão, ou Sesão. 


1836 Constancio

Acesoado, Acesonado. V. Saozonado.


1845 DicUniv

Acesoado, Acesoar, Acesonado, Acesonar. V. Assazonado, Assazonar, Sazonado, Sazonar.

A C E S O A R 


1712 Bluteau

Acesoar. Vid. Sazonar.


1734 Feyjo

Acesoar Vejase Assazonar.


1771 Fonseca

Acesoar. v. Sasonar.


1793 Ac

Acesoar. v. a. ant. O mesmo que Assasoar. De Cesão. ant. hoje Sasão. Tell. Hist. 2,23,160.


1806 NovDicc

Acesoar, v. a. V. Assasonar.


1818 Diccger

Acesoar, v. a. (ant.) V. Sazonar.


1858 Moraes

Acesoar , acesonar V. Assesoar (do Fr. saison) Cesão differe de sasão, ou sesão

A C E S O N A D O 


1793 Ac

Acesonado, -a. adj. O mesmo que Assasonado. Cout. Dec. 12,3,6. A. de Vasc. Anj. 1,1,1. part.1. p.9.


1813 Moraes

Acesonádo. V. Assesoado.


1831 Moraes = 1813

A C E S S Ã O 


1712 Bluteau

Accessam. Accessâm. Accrecentamento. As accessoens das riquezas, & das honras. Accessiones fortunae, et dignitatis. E não com nova Accessaõ de terra alhea. Monarch. Lusit. Tom.5.pag.109.

Accesão da febre. Accessus febris. Plin. Vid. Cezaõ. Todas as entradas, & sahidas, frios, & Accessoens. Correcção de Abusos. pag. 236. Falla nas cezoens da febre maligna. 

Accessaõ. Entrada. Chegada. Vid. Accesso.


1767 Monte Carmelo

Accessâm, -ssoês. Accrescentamento. 

Accessam he accrescentamento.


1771 Fonseca

Accessão. v. Accrescentamento. § Em outra signif. v. Accesso.


1783 Bacelar

Accêss-ão, ivel, ibel, ibilidade,o, orio, oriamente: or; a chegada: o que despacha com outro.


1789 Moraes

Accessão, s. f. cousa que se ajunta, e accresce a outra. § Aumento. § Accesso. § o acto de acceder.


1793 Ac

Accessão. s. f. Augmento, accrescentamento. Do Lat. Accessio. Fr. F. Brand. Mon. 5,16,27 Agora com a accessão de tantas conquistas &c.

Entrada, chegada. Blut. Vocab.

Forens. us. Hum dos modos de adquirir direito a alguma cousa.

Medic. Crescimento da febre. Azev. Correcç. 1,3,1. p.236 De maneira que todas as entradas, e sahidas, frios, e accessões (da febre) e mudanças são fallaces e enganadoras. Grisl. Deseng. 2,14 Convem aos que tem accessões ou tropesia.


1806 NovDicc

Accessaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de acceder. Accrescentamento.


1813 Moraes

Accessão, s. f.   #  Coisa que se ajunta, e accresce a outra. §. Aumento. §. Accesso.  # # §. O acto de acceder. §. Acquisição da parte: v. g. da herança do finado ao coherdeiro.


1818 Diccger

Accesão, s. f. augmento: chegada - (Med.) crescimento de febre - (Dir.) modo de adquirir direito a alguma coiza - (Id.) reunião de uma coiza a outra - (Dip.) acção de acceder a um tratado, ou contrato feito por outros - (Chy.) acção espontanea, ou necessaria, pela qual certas materias se misturam. 


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accessão: accrescimo, addição, augmento - acquisição - accesso. 


1836 Constancio

Accessão, s.f. verb. (Lat. accessio, onis de accedere approximar-se, achegar-se, sobrevir) addição, cousa que se ajunta a outra, que sobrevem; augmento; acquisição; acto de acceder, de adherir, adhesão; accesso febril, ou de doença qualquer.


1845 DicUniv

Accessão, s. f. augmento, cousa que se ajunta e accresce a outra; o acto de acceder; entrada, chegada; (for.) um dos modos de adquirir direito a alguma cousa; acto de adherir, adhesão; (med.) crescimento da febre. §. lat. accessio; de accedere, aproximar-se, chegar-se; sobrevir.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. accessio, de accedere, chegar-se)

# # febril, ou de doença qualquer. Farm. T.

A C E S S I O N A L 


1793 Ac

Accessional. adj. de huma term. Medic. pouc. us. Que tem accesso. Da febre e de algumas outras enfermidades. Cabreir. Tr. Unic. 6 Emende as mais confrontações, precipitando os periodos perniciosos accessionaes ... e avivando os espiritos vitaes.


1813 Moraes

Accessionál, adj. med. Febre ---: que tem accessos.   #  §. Que se ajunta, addita a outra coisa.


1818 Diccger

Accesional, adj. dos 2g. (Med.) que tem acceso, da febre.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accessional, adj. a. que se ajunta, addita, sobrevem, ou accresce; it. t. med. Febre - de accessos ou paroxismos.


1845 DicUniv

Accessional, adj. dos 2. g. (p. us.) que tem accessos (febre); que se ajunta a outra cousa.


1858 Moraes = 1831

#  Farm. T. 

A C E S S Í V E L 


1712 Bluteau

Accessivel. Affavel. Que se communica facilmente. Que he facil em dar audiencias. Princepe a qualquer hora accessivel. Princeps, qui facilem populis dat accessum. Ex Ovid. Princeps prompti aditus, ou ad quem facilè invenitur aditus. Princepe de cujo conspecto, a qualquer hora Accessivel. Varella, Num. Vocal. pag. 413. 

Accessivel. Accessîvel. O contrario de innaccessivel. O a que se pode facilmente chegar. Lugar accessivel. Locus, ad quem aditus patet. Cic. Locus aditu facilis. Locus, qui facilê adiri potest, ou quo facilis est accessus. Lugar, que não he accessivel. Locus inaccessus. Plin. Hist.


1734 Feyjo

Accessîvel, aonde se pode chegar.


1771 Fonseca

Accessivel, adj. á que facilmente se póde chegar. Ad quem aditus patet. Cic. - lugar. Locus aditu facilis, l. ad quem patet aditus, l. facilis est aditus. - homem. v. Affavel. Era accessivel aos homens particulares. Faciles aditus ad eum erant privatorum. Cic.


1781 Diccexeg

Accessível: Cousa, aonde se póde chegar.


1789 Moraes

Accessivel, adj. que fica em alcance, onde se lhe póde chegar, v. g. monte. --- § f. Homem --- personagem --- conversavel, communicavel. § c. que se póde conseguir, v. g. as honras são mais accessiveis á grangearia, e ambição do que á virtude, e merecimento que não se abate.


1793 Ac

Accessivel. adj. de huma term. A que se póde facilmente chegar. Do Lat. Accessibilis. Feo, Tr. 2,157,1 Para que aquella luz fosse accessivel, e se deixasse communicar, era necessario despirse (Moisés) de todas as outras affeições da terra. Acad. dos Sing. 1,1 Oraç. Vivem em altas penhas, e empinados montes, só com o trabalho se póde fazer plano o agreste delles, e accessivel o inculto dellas.

Met. Tratavel, facil em dar audiencia, pronto em se communicar. Das pessoas. M. Bern. Florest. 2,3,138,b Os familiares de hum valído tem o Rei mais accessivel para as suas pertenções.

Facil ou pronto a se lograr ou communicar. Das cousas. M. Bern. Parais. 4,3 Diz que fallára com as Divinas pessoas, achando nellas huma lhaneza tão accessivel, que excedia a de hum pai, fallando com seu filho.


1806 NovDicc

Accessivel, adj. A que se póde chegar. Fig. Conversavel. Que se póde conseguir.


1813 Moraes

Accessivel, adj. Que fica em alcance, onde se lhe póde chegar: v. g. monte ---. §. f. Homem ---; personagem ---: conversavel, communicavel.    #   §. C. que se póde conseguir: v. g. as honras são mais accessiveis á grangearia, e ambição, do que á virtude, e merecimento que não se abate.  *


1818 Diccger

Accesivel, adj. dos a que se póde facilmente chegar. (Met.) tratavel, das pessoas: prompto a se communicar, das coizas - (Geom.) diz-se de toda a altura ou distancia, que se póde medir.


1831 Moraes = 1813

*  /“os principios, vias e meyos. de nos salvarmos devem ficar em alcance de qualquer  intelligencia, e ser accessiveis a todas as capacidades: Deus não fez o reino dos Ceos sómente para os entendimentos altaneiros.“ A Magestade dos Reys Portuguezes sempre foi accessivel aos minimos vassallos, para ouvir os seus aggravos, ou lhes fazer mercez: nunca se lhes sacramentou.“ razões, verdades , argumentos accessiveis: e em chegada dos entendimentos de commum alcance, nã só dos altaneiros, e subtis“./58

1833 Fonseca

Accessivel: aberto, communicavel, conversavel, lhano, tractavel. 


1836 Constancio

Accessivel, adj. a. (des. ivel) de facil ascenso; ao alcance, que se pode facilmente attingir, obter, conseguir. Homem -, communicavel, que acolhe quem o procura. Cousa -, que se pode conseguir.


1845 DicUniv

Accessivel, adj. dos 2. g. a que se póde chegar facilmente, v. g. logar -; (fig.) tratavel, v. g. pessoa -, facil em dar audiencia; cousa -, que se póde conseguir.


1858 Moraes = 1831

 #  § „Os familiares de um valído tem o rei mais accessivel para as suas pertenções“ B. Flor. T. 2. p. 138. 

A C C E S S I V O


1858 Moraes

Accessivo, a, adj.  Que accresce, ou que se accrescenta a outra cousa. brot. C. „hum appendice“, ou classe accessiva“.

A C E S S O 


1617 Minsheu

Acesso   H   = P   L accessus ( ab accedo)  I = P   G accez , admission   A  accesse or comming to.


1712 Bluteau

Accesso. A facilidade de se chegar huma pessoa a outra, para a ver, ou para tratar com ella. Aditus, ûs. Masc. Cic. Accessus, ûs. Masc. Ovid. Dar Accesso. Accessum alicui dare. Ovid. Achar accesso a alguem. Invenire aditum ad aliquem. Cic. Accesso neste sentido tambem se diz das oraçoens, & deprecaçoens a Deos. Vid. Ouvir. Nossas deprecaçoens acharão Accesso ao vosso conspecto divino. Vieira, Tom.3.pag.484. Fechado com alguma difficuldade o Accesso. Alma Instruida Tom.2. 229. 

Accesso do Sol. He o movimento, que o chega mais ao Equador, ou Linha Equinocial. O movimento contrario a este, se chama Recesso. Solis accessus, us. Masc. Cic. Na India os ventos naõ se regulão com o Accesso, ou Recesso do Sol. Barros, 3. Dec. fol.102. col.2. Escreveraõ, como a oitava Esphera tinha hum movimento por quantidade de outo graos, & esta era de Accesso, & Recesso. Chorograph. de Avellar, pag. 27.

Accesso, quando se toma materialmente. Appropinquatio, onis. Fem. Cic. E algumas vezes. Aditus. Pontas de ferro por fora por mais difficultar o Accesso. Method.Lusit.pag.174. 

Accesso. Adjectivo. Vid. Accessivel. Aquelles montes, que a natureza deixou Accessos, & penetraveis. Vergel de plantas, pag. 168.


1734 Feyjo

Accésso, o mesmo que chegada.


1767 Monte Carmelo

Accésso: chegada. approximaçâm.


1771 Fonseca

Accesso, facilidade de chegar a alguem, ou a alguma cousa. Accessus. Aditus, -us, m. Cic. Os homens não tinhão accesso a este Sanctuario. Aditus in id sacrarium non erat viris. Cic. § Accesso da febre. T. da Medic. v. Febre, ou sesão.


1781 Diccexeg

Accésso: Chegada.


1789 Moraes

Accesso, s. m. alcance da cousa alta. § f. Entrada a alguem. § Aumento, elevação em posto, dignidade. § Entrada, approximação v. g. --- do Sol para o equador "Barros --- § Ataque repentino, v. g. --- de furor, amor Eneide 11.129. § Accesso com alguma mulher, copula Arraes 2.15.

Accesso, adj. v. accessivel.


1793 Ac

Accesso. s. m. Chegada, approximação. Do Lat. Accessus. Arr. Dial. 6,1 Longo e arduo salto he o do pé á bocca, e pouco conveniente accesso. Piment. Meth. 1,1,39. p.174 Costumão alguns cravar tambem humas pontas de ferro agudas por fóra nestas grades, por mais difficultar o accesso. Carv. Chorogr. 2,1,2. c.6. p.35 E assim entrando o mar, e subindo pelo Mondego acima, campos de Montemór, Figueiro e Ega, senão vê obstaculo ou monte, que pudesse impedir o accesso.

Entrada, caminho para chegar a alguma pessoa. Fr. G. da Silv. Vid. 1,14 E puserãose todos ao redor delle, por impedir o accesso e entrada de S. Bernardo onde elle estava: porque lhe não pudesse chegar, nem fallar. Tavor. Hist. 67 E porque neste ensejo ao Emperador não havia nenhum accesso a lhe fallar, lhe mandei esta carta por o Commendador mór de Alcantara. M. Bern. Florest. 1,9,384,a A este fim procurou visitalo; porém o accesso lhe foi negado.

Admissão ao trato ou communicação de alguem. Usase ás vezes em sentido espiritual a respeito de Deos. Arr. Dial. 2,15 E tiverão com elle accessos pelo menos de si illicitos e abominaveis. Vieir. Serm. 9. do Ros. 1,4,15 E onde o Filho tem o assento por natureza, quiz que nós tivessemos o accesso por graça. M. Fernand. Alm. 2,1,1. n.7 Por esta Fé temos accesso ao Padre.

Cópula, ajuntamento carnal de homem e mulher. Regr. da Ord. de Santiag. (da ediç. de 508) 69,1 E muitas vezes em outros dias houve accesso carnalmente com minha mulher. D. Mig. da Silv. Const. 23 Ou se per ventura algum Religioso tem accesso carnal com alguma mulher. Palac. Summ. 327 v  Por huma parte enfrear a mulher, que não seja má, e mostrar que elle a não favorece em seu mal, e por outra parte ter accesso a ella.

Forens. Hum dos modos de acquirir direito a alguma cousa, como por justa promessa, estipulação, coadjutoria, compra &c. Const. de Mir. 3,3 Consentindo ingressos, accessos, coadjutorias ou regressos em seus beneficios. Comp. e Summar. 18,33 Por ter acquirido algum direito ... por justiça, promessa ... accesso, coadjutoria &c. D. F. Man. Aul. 73,53 Cujo accesso (do Védor geral da armada real) he sempre ao Conselho da Fazenda.

Medic. Repetição periodica de certas doenças, que deixão de tempos em tempos intervallos de melhoría ao enfermo, como succede na febre, na loucura, na epilepsía, &c. Propriamente he o principio ou primeira força do attaque das taes doenças. Fr. G. da Silv. Vid. 7,49 Lhe apresentou (a S. Bernardo a senhora da pousada) huma sua filha de febres quartãas de muito tempo, pera que a elle tocasse e benzesse e sarasse, e como a benzeo, e disselhe: Minhá filha, terás ainda hum accesso, e depois serás mui perfeitamente sãa, e assi foi feito.

Accesso do Sol. Astron. O movimento, com que o Sol se avizinha ao Equador ou linha equinoccial. O movimento contrario chamase recesso. Barr. Dec. 3,4,7 Na India per experiencia vemos, que os ventos não se regulão com accesso ou recesso do Sol. Val. Fernand. Report. Como prova Aristoteles dizendo pelo accesso, recesso do Sol no circulo obliquo se fazem as geraçõs e corrupções nas partes inferiores. Avell. Report. 2,27,55 O seu proprio (movimento do Sol) se chama de trepidação, ou de accesso e recesso.

Accesso e recesso. Acção de se aproximar ou de se apartar de algum termo fixo. Dizse dos céos e das agoas do mar. Corr. Comm. 10,87 Tem este (oitavo céo) tres movimentos, hum .. outro, a que chamão de trepidação, ou accesso e recesso, por se chegar humas vezes ao pólo arctico, desviandose do antarctico, e outras ao antarctico, desviandose do arctico &c. M. de Figueir. Chronogr. 3,5 Tambem o mar coalhado pela parte do Norte não padece maré, por quanto não chegão lá os raios do Sol pera o fazerem resoluto, e aquentarem seus raios, pera effeito das agoas terem seu accesso e recesso. 

Accesso, -a. adj. O mesmo que Accessivel. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Accesso, s. m. Chegada. Fig. Augmento em posto, &c. Entrada. Ataque, ou repetiçaõ periodica, fallando de febre, &c. Copula carnal.


1813 Moraes

Accésso, s. m.    # Alcance da coisa alta. §. fig. Entrada a alguem.   *  §. Aumento, elevação em posto, dignidade. §. Entrada, approximação: v. g. --- do Sol para o Equador. Barros. §. Ataque repentino: v. g. --- de furor, amor. Eneida, 11.129.   * *  da febre; repetição periodica. §. --- do mar; a enchente, maré. §. Accesso com alguma mulher: copula. Arraes, 2.15. "ficando a Rainha d'aquelle accesso prenhe." Couto, 5.8.12.

Accésso, adj. V. Accessivel.


1818 Diccger

Acesso, por Accesso, s. m. chegada: entrada para alguma pessoa: admissão ao trato de alguem: cópula carnal - (Med.) de febre (Id.) repetição periodica de certas doenças - (Dir.) modo de adquirir direito a alguma coiza - (For.) chegada do Juiz ao lugar da controversia - Accesso, ou Accenso, (Mil.) maquina antiga para expugnação das praças - do Sol (Astr.) o movimento com que o Sol se avizinha ao Equador - (H. P.) diz-se que o Papa é eleito por accesso, quando os Cardeaes de commum consentimento, o saudam Papa - (Id.) modo de concorrer a eleição de um Papa com novos bilhetes.


1831 Moraes = 1813

*  „dar accesso aos requerentes“ Christo facilitando o - aos peccadores: „ torpezas não tenhão  - a vossos olhos, nem a vossos ouvidos. „

* *   „não he novo este amor, nem lhe veyo por accesso subito esta doçura soberana“, impeto.


1833 Fonseca

Accesso: chegada - augmento, elevação - aproximação - enchente, maré -  accessivel. 


1836 Constancio

Accesso, s.m. (Lat. accessus) approximação, alcance de cousa alta ou apartada; entrada, ingresso; paroxysmo de febre ou outra doença cujos ataques se renovão, crescimento febril; elevação a posto superior, v.g. Hum posto de accesso: - do mar (p.us.) enchente; -, com mulher (p.us.) cópula; - de furor, de ira, de amor, impeto. 

Accesso, adj. V. Accessivel.


1845 DicUniv

Accesso, s. m. chegada, entrada, aproximação; v. g. facil, difficil -; admissão ao trato ou communicação com alguem; augmento, elevação em posto ou dignidade, v. g. um logar de -; - do mar (p. us.) enchente; - de furor, de ira, de amor, impeto; cópula, ajuntamento carnal do homem e mulher; (for.) um dos modos de adquirir direito a alguma cousa, como por justa promessa, estipulação, compras etc.; (med.) ataque de febre, o espaço de tempo que dura sem intermissão; epilepsia; começo, mormente repentino, de uma doença ou forte affecção moral, e o seu ataque periodico; reunião ou successão de symptomas que deixão de tempos em tempos intervallos de melhoria ao enfermo. (É um erro tomar accesso como synonimo de paroxismo; o primeiro é o principio da enfermidade, o segundo o seu maior gráu.) Nas febres intermittentes é a apparição e reapparição do grupo de symptomas febrís, dando-se a apyrexia nos intervallos d'esses grupos: - completo, o que aponta os trez tempos ou estádios das febres intermittentes, que são, frio, calor, e suor; - do sol (ast.) movimento com que o sol se avisinha ao equador, ou linha equinoccial. Accésso e Recésso, acção de se aproximar ou de se apartar de algum termo fixo. Diz-se dos ceos e das aguas do mar. - adj. (ant.) accessivel. §- lat. accessus; ad, para, e cedere, ceder, i. e. aproximar-se.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. accessus)

A C E S S O R

1818 Diccger

Accesòr, s. m. (ant.) official que ajuda a despachar a um Juiz.


1831 Moraes

Accessor. s. m. O que junto de outro o ajuda nas cousas concernentes a seu cargo. Goes, Chron. de D. Man. P. III, 55. V. Assessor. 


1845 DicUniv

Accessor. V. Assessor.


1858 Moraes

Accessor. V: Assessor. Goes, Chr. Man. 3. 55. 

Acesor V. Assessor. Goes Chr. Man. 3. c. 55

A C E S S O R I A M E N T E 


1647 Pereira

Acessoriamente. Accessorie.


1697 Pereira = 1647


1789 Moraes

Accessoriamente, adv. de modo accessorio.


1793 Ac

Accessoriamente. adv. mod. Como accrescentamento ou dependencia do principal, secundariamente. Comp. e Summar. 13,56 Diz principalmente, porque os votos, que accessoriamente tocão á fazenda &c. Palac. Summ. 144 v E accessoriamente excommunga aos que pera isso derão favor. Paiv. Serm. 3,48 Veremos quanto perigo corre quem trata da sua salvação accessoriamente.


1806 NovDicc

Accessoriamente, adv. Por acrescimo, de hum modo accessorio.


1813 Moraes

Accessóriamente, adv. De modo accessorio. Ord. Af. 2. t.63. §. 6.


1818 Diccger

Accesoriamente, adj. com accrescentamento, secundariamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accessoriamente, adv. (mente suff.) de modo accessorio.


1845 DicUniv

Accessoriamente, adv. secundariamente, de modo accessorio, como por accrescentamento ou dependencia principal.


1858 Moraes = 1831

A C E S S O R I A S

1818 Diccger

Accesorias, s. f. pl. (Dir.) possibilidade as coizas que não são de essencia, porém vão unidas a ellas: como o cabresto de um jumento: Obras - (Fort.) as menores que se fazem para maior segurança das principaes.

A C E S S Ó R I O 


1617 Minsheu

Accessor, accessorio    H = P   L accessarius, accessorius ( q. accedens ad culpam)  I accessore, accessorio    G accessoire, complice   A accessarie, accessorie.


1647 Pereira

Acessoria cousa. Accessorius, a, um. 


1697 Pereira

Accessoria cousa. Accesssorius, a, um. Adventitius,a, um. 


1712 Bluteau

Acessorio. Vid. Acessorio.

Accessorio. Accessôrio. O que se segue ao principal. Accessio, onis. Cic. Cessando o principal, cessa o accessorio. Quae accessionum locum obtinent, extinguntur, cum principales res peremptae fuerint. Cai.Dig.lib.32. de peculio legato. T.8. de alienatione, etc. Para que o accessorio se sigua ao principal, ut accessio cedat principali. Ulpian.Dig.lib.34. Tit.2.de auro, et argento, etc. Perveniamus. Porque razão vos estais detendo tanto tempo no accessorio, sem tratares logo do principal. Quid in his haeres tandiu, quae parum ad rem pertinent, nec ad id, quod rei caput est, festinas? A palavra Accessorium, de que às vezes usa Erasmo, não he latina, nem como substantivo, nem como adjectivo. 

Accessorio. Quando he adjectivo, significa o que não he da essencia de huma cousa, mas que se lhe acrecenta como addição, ou circunstancia accidental. Adscitus, accersitus, ou adventitius, a, um. Cic. Additamentum, i. Neut. Cic. Adjectum, i. Neut. Cic. As cousas, que a respeito do deposito, saõ accessorias, não ficão depositadas. Quae depositis rebus accedunt, non sunt deposita. Ulpian. Dig. lib. 16. Tit.3. Quae depositis. He necessario ver o que foi accessorio ao negocio. Videndum est, quid adiunctum sit negotio. Cic. Acrecento isto, como cousa accessoria ao principal. Corollarii nomine hoc adiicio. Accedit hoc ad caput rei. Nem a sua assistencia foi tida por accessorio, mas por causa principal desta gloriosa pompa. Nec accessor gloriosâ pompâ, sed auctor spectatus est. Valer.Max.


1734 Feyjo

Accessório, e naõ Accessoiro, o que naõ he da essencia de alguma cousa, ou cousa que segue a outra principal.


1771 Fonseca

Accessorio, subst. dependencia, continuação de outra cousa mais consideravel. Additamentum. Adjunctum, -i, n. Accessio, -onis, f. Appendix, -icis, f. Cic. - pequeno. Causae l. rei appendicula, -ae, f. Cic. O principal, e o accessorio. Rei caput, & adjunctum. O accessorio segue o principal. Principali cedit accessio. Ulp. He preciso ver o accessorio do negocio. Videndum est quid sit adjunctum negotio. Cic. 

Accessorio, -ria, adj. que segue a outro mais principal. Adjunctus. Cic. Accessorius, -a, -um. Apud Ictss.


1781 Diccexeg

Accessório: Cousa, que segue outra principal.


1789 Moraes

Accessorio, adj. que anda annexo, e acompanha outra cousa, a qual se diz principal a respeito da outra accessoria, ou accrescentada a ella, v. g. o dominio util he accessorio do directo.


1793 Ac

Accessorio, -a. adj. Que se ajunta ao principal ou delle depende, que não he da essencia da cousa, mas se lhe accrescenta accidentalmente. Do Lat. Accessorius. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,1 Tenho cahido, que todo mal lhes vem (ás mulheres) de ociosas, e de terem conversações accessorias de outras, que são os correios das novas. Arr. Dial. 6,12 Aqui está o ponto, e nisto consiste o principal, todo o demais he accessorio. Cathec. Rom. 91 v Pelo que per via de doutrina chamárão os primeiros bens essenciaes, e os segundos accessorios.

Accidental. Sous. Coutinh. Cerc. 2,17 Contando os que de morte accessoria morrião, erão já mortos dos nossos cincoenta e tantos homens.

Accessorio, s. m. O que se ajunta ao principal, ou delle depende. Leão, Chr. de D. Duart. 13 Roubos, damnos, e injurias, que são accessorios da guerra. Pint. Rib. Lustr. 1,34 O accessorio segue a natureza do seu principal, quando he inseparavel delle. Rib. de Mac. Rel. 1,2 Que hão de fazer a Monarchia de Hespanha accessorio da Franceza.


1806 NovDicc

Accessorio, m. f. Que anda annexo, accrescentado.


1813 Moraes

Accessório, adj.   #   Que anda annexo, e acompanha outra coisa, a qual se diz principal a respeito da outra accessoria, ou accrescentada a ella: v. g. o dominio util he accessorio do directo.   *  §. subst. roubos, damnos são accessorios da guerra.  * * 


1818 Diccger

Accesorio, adj. (Gram.) que se ajunta ao principal, ou delle depende  : accidental.   s. m.  o que se  ajunta ao principal, ou delle depende- (Med.) mudança que sobrevem a um remedio por cauzas exteriores - (Dir.) direito novo, ajuntado a outro mais antigo - (D. J.) em Inglaterra era o complice do criminozo - (H. E.) o segundo prelado, que servia nas funções (Anat.) o accesorio do longo extensor dos artelhos: a massa carnoza, situada obliquamente na planta do pé.

Accessorios, s. m. pl. (Anat.) nervos que nascem do tutano pescoco - (Pint.) objectos que se observam em um quadro, independentemente do assumpto principal.


1831 Moraes = 1813

*   „coisas   -  a ida delRei a Hespanha“  por circunstancias relativas a ella.

* *  §  Achegas


1833 Fonseca

Accessorio: adventicio, extrinseco. 


1836 Constancio

Accessorio, A, adj. (Lat. accessorius) que acompanha, anda annexo, ou pode accrescentar-se á cousa principal; que sobrevem. Usa-se subst. o accessorio, aquillo que está annexo ao principal; os accessorios, as cousas que sobrevem, ou que huma cousa traz comsigo, v.g. roubos, damnos, doenças são accessorios da guerra. V. Achegas.


1845 DicUniv

Accessorio, a, adj. que anda annexo e acompanha o principal, ou d'elle depende, v. g. ideia -, epitheto dado a uma cousa que é dependencia de outra, v. g. ligamento, musculo, nervo, symptoma, meio therapeutico, sciencia, etc. - s. m. o que se ajunta ao principal ou anda annexo a elle, v. g. os roubos, damnos e injurias são accessorios da guerra; circumstancia, particularidade, cousa pouco importante na apparencia, v. g. desprezar, omittir os -; (pint.) epizodio, o que illustra o objecto principal. §. lat. accessorius.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat.)

# #   „bees temporaes, accessorios, e chegadiços á Vida“ Arr. 9. 14. § Accessorio, s. m. O que se ajunbta ao principal, ou d’elle depende:

A C E S T I D E S

1818 Diccger

Acestides, s. m. (Chy.) chaminé dos antigos fogareiros.

A C E T A B U L Á R I O S

1818 Diccger

Acetabularios, s. m. pl. (H.) nome dos que tinham muita destreza nas mãos entre os Gregos.

A C E T Á B U L O 


1712 Bluteau

Acetabulo. Palavra Medica, que se diz das cavidades, & encaixes em que jogão as cabeças, ou apophyses de outros ossos pegados a elles, como o do osso chamado ischion, que recebe a cabeça do osso da perna. Tambem se diz do Orificio das veas hygastricas, ou umbelicaes, & de outros vasos inchados a modo dos bicos dos peitos. Acetabulum, i. Neut. Plin. Hist. As grandes perturbaçoens do animo rompem os Acetabulos, por onde a criança se sustenta. Polyanth. Medicinal. pag. 577. Tambem Acetabulo era certa medida antiga de feição de tigelinha, ou covilhete pequeno.


1734 Feyjo

Acetábulo. na Medicina a cavidade do osso, aonde encaixaõ outros. 


1767 Monte Carmelo

Acetábulo, -os. Cavidade em que se-encaixam, ou unem os ossos, & Anat.


1783 Bacelar

Acetâbulo; osso concavo, que incaixa.


1789 Moraes

Acetabulo, s. m. anat. cavidade onde encaxão as cabeças dos ossos. § Seio, ou especie de saco, cavidade de membranas.


1793 Ac

Acetabulo. s. m. Medic. A cavidade do osso, aonde encaixa outro; ou o orificio das veias hygastricas e umbelicaes, e de outros vasos. Curv. Polyanth. 2,86,1. p.577. As grandes perturbações do animo ... rompem e dilacerão os acetabulos da madre, por onde a criança se sustenta.

Certa medida antiga de feição de tigelinha, ou covilhete pequeno. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acetabulo. s. m. Na  Anatomia. Cavidade de hum osso, em que encaixa a cabeça de outro. 


1813 Moraes

Acetábulo, s. m. anat. Cavidade onde encaxão as cabeças dos ossos. §. Seyo, ou especie de saco, cavidade de membranas.  #  


1818 Diccger

Acetabulo, s. m. (Anat.) a cavidade arredondada de certos ossos, onde encaixam os compridos - (Id.) orificio das veas hygastricas, umbilicaes, e de outros vazos - (H.) medida antiga da feição de tigelinha, ou covilhete pequeno - (Bot.) planta de Venus, ou flor da urtiga - (Id.) outra diuretica, que se cria no mar Mediterraneo - (Jog.) copo dos antigos jogadores de dados - (Mag.) vazo em que os agoureiros guardavam os números para a sua magía. - (A.R.) vinagreiro entre os Romanos - (H. N.) substancia petrificada.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acetabulo, s.m. (Lat. acetabulum, de acetum vinagre, e ampulla, botija), t. anat., cavidade do osso que serve de encaixe a outro.


1845 DicUniv

Acetábulo, s. m. certa medida antiga da feição de tijelinha ou covilhete pequeno, em que os antigos punhão o vinagre para servir á meza; medida de liquido usada antigamente, e que continha a outava parte da nossa meia canada; (anat.) antigamente se designavão com este nome as cavidades profundas e arredondadas de certos ossos, onde encaixão os ossos longos: estas são as que hoje se chamão cavidades cotyloides; o mesmo nome se applicou, por extensão, ao orificio das veias hygastricas e umbilicaes, e de outros vasos; os lobos ou cotyledos da placenta nos animaes ruminantes; (bot.) ombigo de Venus (cotyledon umbilicum) ou flor da ortiga; outra planta diuretica, que se cria no fundo do mar Mediterraneo. §. lat. acetabulum; de acetum, vinagre, e ampula, botija.


1858 Moraes

Acceptabulos s. m. pl. t. med. Os ligamentos com que o feto se retem  no utero. Farm. T. 2. p. 37. 

Acetabulo s. m. (do Lat.) t. anat. Cavidade onde encaixam as cabeças dos ossos. § Seio, ou esoecie de sacco, cavidade de membranas. § Vaso dos ant. Rom. para pòr vinagre. § t. bot. Flòr de ortiga.

A C E T A R I A S

1818 Diccger

Acetarias, (Comidas) s. f. pl. (A.R.) comidas feitas de propozito, para mover o appetite.

A C E T A T O 


1818 Diccger

Acetato, s. m. (Chy.) nome generico dos saes que rezultãm da combinação do acido acetico com differentes bazes.


1836 Constancio

Acetate, s.m. V. Acetico.


1845 DicUniv

Acetato, s. m. (chym.) nome generico dos saes que resultão da combinação do acido acético com differentes bases. Estes saes tem a propriedade, principalmente quando se achão no estado solido, de desenvolver, por meio de acido sulphurico, vapores de acido acético. São geralmente mais ou menos soluveis em agua e em alcohol. §. lat. acetas; de acetum, vinagre.


1858 Moraes

Acetato. s. m.  (do Lat. acetum. vinagre) t. chym.  Nome generico dos sáes que resultam da união do acido  acetico com differentes bases. 

A C E T E R 


1783 Bacelar

Acceter (acceptorium) vaso de receber agua para nella se lavar; àryter.


1789 Moraes

Acetér, s. m.   #  antig. Púcaro de beber agua.


1793 Ac

Aceter. s. m. antiq. Caldeirinha, com que se tira agoa das talhas ou potes, e tambem dos póços. Cond. D. Pedr. Nobil. 21,113 Elle pediolhe na Atavia da agoa por Deos, cá senom podia de alli levantar, e ella deolha por hum aceter.


1798 Viterbo

Acetere. Lavatorio portatil, vaso de agua ás mãos. E dous Lavatorios, a que dizem aceteres, e dose bacias, e quatro peelas. Ib. Vem do latino Acetrum: Vaso, ou panela de cobre, ou de outro metal. Ap. du Cange.


1806 NovDicc

Aceter, por Pucaro. 


1813 Moraes

Acetér, s. m.   #  antig. Púcaro de beber agua. Nobil. ou caldeirinha de a tirar dos póços. § Lavatorio portatil.


1818 Diccger

Acceter, s. m. (ant.) vazo de receber a agoa para nella se lavar.

Acetere, s. m. (ant.) caldeirinha com que se tira a agoa das talhas ou potes, e tambem dos poços.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aceter, s.m. (pron. acetér, Arab. assatel, caldeirinha), pucaro de beber agua; lavatorio portatil.


1845 DicUniv

Acetér, s. m. (ant.) caldeirinha com que se tirava agua das talhas ou potes, e tambem dos poços; lavatorio portatil. §. arab. assatel, caldeirinha. 


1858 Moraes = 1831

#  (do Arab. assatel, caldeirinha)

A C E T I C O 


1818 Diccger

Acetico, a, adj. (Chy.) acido: producto da distillação do acido acetozo com acidos metallicos.


1836 Constancio

Acetico, adj. m.t. chim. mod. (Lat. mod. aceticus) o acido do vinagre que contêm mais oxygeneo que o acetoso. As combinações salinas do acido acetico chamão-se acetates; as do acetoso, acetites.


1845 DicUniv

Acético, a, adj. (chym.) acido -, producto da distillação do acido acetoso com acidos metallicos. O acido acético é o vinagre radical. Fermentação -, a que dá logar á fermentação do vinagre. V. Fermentação.


1858 Moraes

Acetico , a, adj. t. chym.  o acido do vinagre; em que  o principio acidificante predomina

A C E T I F I C A Ç Ã O 

1845 DicUniv

Acetificação, s. f. (chym.) a acção ou processo pelo qual se faz o vinagre. §. lat. acetificatio; de acetum, vinagre, e facere, fazer.


1858 Moraes

Acetifica

5ão, s. f. t. chym. Transformação em acido acetico, ou em vinagre.

A C E T I F I C A R

1845 DicUniv

Acetificar, v. a. e n. (chym.) fazer ou fazer-se vinagre.


1858 Moraes

Acetificar, v. a. e n. t.chym. fazer ou fazer-se vinagre.

A C E T I T O S

1818 Diccger

Acetitos, s. m. pl. (Chy.) saes formados pela união do acido acetozo com differentes bazes.


1845 DicUniv

Acetitos, s. m. pl. (chym.) saes formados pela união do acido acetoso ou vinagre distillado com differentes bases. §. lat. acetis.


1858 Moraes

Acetitos, s. m. pl.  sáes formados pela união do acido acetozo com differentes bazes.

A C E T O

1818 Diccger

Aceto, s. m. (Lat.) vinagre: (ant.) -alkalizado; vinagre distillado, em que se misturou algum sal volatil, ou alkali.


1845 DicUniv

Aceto, s. m. (chym.) termo antigamente usado em logar de acetato. §. lat. acetum.


1858 Moraes

Aceto s. m. t. chym. ant por Acetato. 

A C E T O L

1845 DicUniv

Acetol, s. m. (chym.) nome ultimamente adoptado para designar o vinagre em seu estado de maior pureza. § de acetum, vinagre, e da terminação arabica al, em que se muda a terminação lat. um.


1858 Moraes

Acetol s. m. t. chym.  mod.  O vinagre na sua maior  perfeição

A C E T O L A D O

1845 DicUniv

Acetolado, s. m. (pharm.) vinagre medicinal preparado por solução.


1858 Moraes

Acetolato s. m. t. chym. Vinagre medicinal distillado.

A C E T O L A T I V O


1845 Diccuniv

Acetolativo,  s. m. (pharm.) loção acetosa; tinimento acético.

A C E T O L A D U R A


1845 Diccuniv

Acetoladura s. f. (pharm.) vinagre  medicinal preparado por maceração; tintura acetosa.

A C E T O L I C O


1858 Moraes

Acetolico s. m. t. pharm.  Preparação cujo excipiente é o vinagre Cod.Pharm. p. 419. 

A C E T O M E L


1858 Moraes

Acetomel s. m. t. pharm. Xarope  de vinagre. melado.

A C E T O M E T R O


1845 Diccuniv

Acetometro, s. m. Instrumento para determinar a força dos vinagres.


1858 Moraes

Acetometro s. m. (do Lat. acetum, vinagre, e metrum, medida) Instrumento para conhecer a força do vinagre. 

A C E T O N A


1858 Moraes

Acetona s. f. t. chym.  mod. Nome que se dá ao espirito pyro-acetico. Cod. pharm. p. 419

A C E T O S A 


1767 Monte Carmelo

Acetósa.  coisa azêda, e hûa Planta.


1793 Ac

Acetosa. s. f. O mesmo que Azedas. Curv. Atal. 284 Outros (tumores) se curão com as folhas de acetosa embrulhadas em papel molhado. Morat. Luz,5,5 Os contravenenos communs são a pedra bazar, o unicornio ... a acetosa, a losna, &c.


1806 NovDicc

Acetosa, s. f. Herva, por outro nome, Labaça.


1818 Diccger

Acetoza, s. f. (Bot.) cabaça, erva. Agoa -, (Chy.) agoa mineral um tanto azeda.


1831 Moraes

Acetósa, s. m. Herva. O mesmo que azedas.


1836 Constancio

Acetosa, s.f. (Lat.) nome de huma planta. V. Azedas.


1845 DicUniv

Acetosa, s. f. denominação dada nas boticas á herva labaça ou azeda. V. Acetoso.


1858 Moraes

Acetosa s. f. (t. Lat.) Azedas, herva

A C E T O S O 


1712 Bluteau

Acetoso. Acetôso. Derivase de Acetum, que em Latim he Vinagre. Xarope Acetoso. Faz-se de agoa,  vinagre, & açucar, partes iguaes, dandolhe huma fervura. Syrupus acidus. Nos humores quentes se bota Xarope Acetoso. Recopilação da Cirurgia.pag.225. Na Luz de Medicina, pag. 131. acharâs outra receita, mais miuda. 

Agoa acetosa. Diz-se de certas agoas minares, azedinhas. He tomado do Italiano, que diz, Acqua acetosa: Aqua acida, ae. Fem. He de Vitruvio, Lib. 8. cap.3. Ubi fontium quarundam venas acidas dicit. A pobreza he agoa Acetosa, amargosa, & util. Vida de S. João da Cruz, 77. O livro diz Agoa cetosa, deve ser erro da impressaõ.


1734 Feyjo

Acetóso. cousa azeda.


1783 Bacelar

Acet-ôso: ârio; avinagrado; perrexíl.


1789 Moraes

Acetoso, s. m. que participa, ou provém do vinagre v. g. acido, gaz acetoso. § Acido, azedo como o vinagre.


1793 Ac

Acetoso, -a. adj. Avinagrado, azedo, ou agro como o vinagre. Avell. Report. 2,21,49v. Tem (Mercurio) dos sabores o acetoso.

Agoa acetosa. Agoa mineral hum tanto azeda. Blut. Vocab.

Xarope acetoso. Pharmac. O que se faz de agoa, vinagre, e açucar, partes iguaes, dandolhe huma fervura. Ort. Colloq. 12,45 Fazse dellas (carambolas) huma conserva de açucar muito graciosa, que eu mando dar em lugar de xarope acetoso. Madeir. Meth. 1,13,2 E o uso commum manda applicar na declinação as papas de farinha, as quaes se fazem ... em xarope acetoso. Curv. Polyanth. 2,8,57. p.40 Mas se o doente recusar o vomitorio, em tal caso ... se prepara com xarope de almeirão, e acetoso.


1806 NovDicc

Acetoso, adj. Que provém do vinagre. Azedo como vinagre. 


1813 Moraes

Acetòso, s. m. Que participa, ou provém do vinagre: v. g. acido, gaz acetoso. §. Acido, azedo como o vinagre: v. g. xarope ---.   #  


1818 Diccger

Acetozo, adj. azedo, avinagrado - (Chy.) qualidade de muitas substancias, que tem o gosto de vinagre - (Phar.) medicamento, que se prepara com o vinagre. Acido -, (Id.) formado pela fermentação do vinho.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acetoso: acido, agro, azedo. 


1836 Constancio

Acetoso, A, adj. (Lat. mod. acetosus), t. chim. que provêm do vinagre, que he composto com vinagre, azedo, acido como vinagre. Acido -, aquelle que tem menos porção de oxygeneo que o acetico. As combinações salinas do acido acetoso chamão-se acetites.


1845 DicUniv

Acetoso, a, adj. avinagrado, azedo ou agro como o vinagre; agua -, agua mineral um tanto azeda; (pharm.) xarope -, o que se faz de agua, vinagre, e assucar, partes iguaes, dando-lhe uma fervura; (chym.) acido -, formado pela fermentação do vinho: é o vinagre das nossas cozinhas; (bot.) planta -, diz-se algumas vezes da azeda ou labaça por causa do seu gosto. §. lat. acetosus.


1858 Moraes = 1831

#  §Acido  - ; t. chym. o acido de vinagre, no qual o principio acidificante está em equilibrio com a base.  Farm. T. 

A C E V A D A D O 


1563 Cardoso

Acevadado. Ordeo saturatus.


1611 Barbosa

Acevadado.  Hordeo saturatus, vel expletus.


1647 Pereira

Acevadada cousa.  Hordeo saturatus, a, um.


1712 Bluteau

Acevadado. Farto de cevada. Hordeo fartus, saturatus, saginatus, a, um.


1789 Moraes

Acevadado, part. pass. de acevadar.


1793 Ac

Acevadado, -a. p. p. de Acevadar. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acevadádo, part. pass. de Acevadar.


1818 Diccger

Acevadado, a, p. p. de acevadar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acevadado, p.p. sup. de Acevadar, e adj., a que se deo a ração de cevada, engordado com cevada.


1845 DicUniv

Acevadado, p. p. de acevadar, e adj. a que se deu ração de cevada; engordado com cevada.

A C E V A D A R 


1563 Cardoso

Acevadar. Ordeo saginare vel saturare.


1588 Ricci

Acevadar ...


1611 Barbosa

Acevadar. Hordeo saturare, vel explere.


1647 Pereira

Acevadar. Hordeo saginare, l.  saturare.


1712 Bluteau

Acevadar. Fartar de cevada. Hordeo farcire. Saturare. Saginare.

Acevadar hum cavallo, que anda no campo, acostumalo a comer cevada. Equum hordeo assue facere.


1783 Bacelar

Acevada-r, do, ge; dar cevada.


1789 Moraes

Acevadar, v. at. dar ração de cevada para engordar, v. g. --- ás bestas.


1793 Ac

Acevadar. v. a. Fartar de cevada, manter ou sustentar com cevada. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acevadar, v. a. Cevar com cevada.


1813 Moraes

Acevadár, v. at. Dar ração de cevada para engordar: v. g. --- as bestas. B. P.


1818 Diccger

Acevadar, v. a. fartar de cevada, manter com ella um cavallo: fig. engordar;  -se, engordar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acevadar, v.a. (a pref. cevada, ar des. inf.), dar ás bestas ração de cevada para as engordar.


1845 DicUniv

Acevadar, v. a. fartar de cevada; dar ração de cevada para engordar.


1858 Moraes = 1831

A C E V A R 


1793 Ac

Acevar. v. a. antiq. O mesmo que Cevar. D. F. Man. Mus. 61. Çanfonh. de Euterp. Ecl. Quando já por mais não fora, Que acevar os dizidores, Lhes quero mandar embora, Mostrar os meus pescadores.


1813 Moraes

Acevár. V. Cevar. antiq.


1818 Diccger

Acevar. V. Cevar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acevar, ant. V. Cevar.


1845 DicUniv

Acevar, v. a. (ant.) cevar.


1858 Moraes = 1831

A C H A 


1563 Cardoso

Acha de lenha. Assula. ae.


1588 Ricci

Acha de lenha ...


1606 Leão

Acha de lenha  - de assula


1611 Barbosa

Acha de lenha. Assula, ae pen. cor. Plaut. Mercatore 4. 


1647 Pereira

Acha de lenha.  Assula, ae.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acha. Pedaço de lenha rachada. Assula, ae. Fem.Plaut. Ligni segmentum, i. Neut. Plin. Hist. Ligni fragmentum, i. Neut. Cic. Diffracti ligni assula, ou ligneum segmen, ou secamentum, i. Neut. Chama Vitruvio as achas de lenha. Schidiae, arum. Fem. Plur. & não schidia, orum, como querem alguns, que sô allegão hum lugar deste Author, em que estâ escrito Schidiis, que como Dativo, ou Ablativo não pode fazer conhecer o genero. Mas no cap. 10. do liv.7. diz o mesmo Vitruvio, Sarmenta, aut taedae schidiae comburantur. Quer dizer. Queimemse sarmentos, ou achas desta casta de pinho, a que chamão Teda. Fazer alguma cousa em achas. Aliquid assulatim frangere. Ainda estou duvidando de fazer esta porta em achas. At etiam cesso foribus facere his assulas? Plaut. 

Fazerse em achas. Assulatim, ou assulosè dissilire. Assulosè he de Plin. no liv.12.cap.22. Diffringi in assulas, ou in schidias. Dizemos Proverbialmente, sahe a Acha ao madeiro. De tal Acha, tal racha. A esquerda del-Rey sobre huma Acha de armas. Histor. de S.Domingo, livro 6.fol.329.col.2.


1734 Feyjo

Acha de lenha. Erro. Axa. 


1771 Fonseca

Acha de lenha. Taeda, -ae, f. Virg. Que traz acha. Taedifer, -era, -erum. Ovid.


1783 Bacelar

Açh-a, ão (assula) lenha rachada.


1789 Moraes

Acha, s. f. lasca de lenha. § Facha, arma ant. Eneide 9.128. § Teia, ou tocha Nobiliar. 299.


1793 Ac

Acha. s. f. Pedaço de pão, cortado ao comprido de hum tronco, lenha partida para o lume. Leão, Orig. 8,53. Do Lat. Assula. Barr. Dec. 3,5,5 Do qual tronco feito em achas &c. Eufros. 5,3 Assi fazei vós, se me lá achardes, cataime o rabo com huma acha. Vieir. Serm. 1,7,4. col.486 A hum destes meteolhe o machado, e a cunha, fendeoo em achas.

Adag. De bom madeiro, boa acha. 

De tal acha, tal racha. M. Bern. Florest. 3,7,383,B. Sahe a acha ao madeiro. Delic. Adag.96.

Acha. s. f. Instrumento ou arma, de que se usava antigamente na guerra, do feitio do machado, com que se racha a lenha. Memor. das Proez. 1,47 Junto da qual (tenda) tinhão muitos piques, espadas, e achas pera o combate. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1,18 Ficando o fim desta aventura reservado ao nosso autor pera, no fim de tantos annos, entrar com a acha de Theséo, e desfazer tão grande encantamento. Vieir. Serm. 1,7,4 col.486 Levava o seu machado, ou a sua acha ás cóstas.

Acha de armas. O mesmo que Acha. Sous. Hist. 1,6,14 A (mão) esquerda delRei sobre huma acha de armas.


1806 NovDicc

Acha, s. f. Pedaço de lenha. Arma antiga. Tocha, archote.


1813 Moraes

Ácha, s. f. Lasca de lenha. §. Facha, arma. ant. Eneida, 9.128. §. Teya, facho ou tocha. Nobiliar. 299. *


1818 Diccger

Acha, s. m. pedaço de páo cortado ao comprido de um tronco: lenha partida para o lume - (Mil.) instrumento ou arma antiga de guerra, do feitio do machado, com que se racha a lenha - têa, ou tocha. - (Dipl.) denotou fortaleza. Ordem da -, (H. E.) ordem Militar estabelecida em Tortoza (Hespanha) em 1150.


1831 Moraes = 1813

*   Dinis.. Epitalam.  as coruscantes  - . 


1833 Fonseca

Acha: facha - archote, brandão, facho, téa, tocha. 


1836 Constancio

Acha, s.f. (Lat. assula, taboa, de assis ou acis cousa cortada; rad. ascia machado; Gr. ... axiné), pedaço rachado de lenha; it. facho, tocha. 

Acha, s.f. (Fr. hache d'armes), facha, arma.


1837 SãoLuiz

Acha: facho, archote, teia; lasca de lenha, que se corta do madeiro para o lume; e depois de acceso serve de facho. Vem do  hebr. asch , oui esch /.../ fogo, lume, donde ascha /.../ o que hade ser  queimado, abrazado, e secundariamente sacrificio, holocausto.


1845 DicUniv

Acha, s. f. pedaço de pau cortado ao comprido de um tronco; lenha partida para o lume: por extensão significa algumas vezes o mesmo que facho, tocha, - de armas (fr. hache d'armes) ou, simplesmente, acha; instrumento ou arma de que se usava antigamente na guerra. - de Armas, (braz.) na Armaria é um mólho de varas, da qual sobresahe uma segure de ferro. §. lat. assula, taboa; de assis, ou acis, cousa cortada: radical, ascia, machado, do gr. axinés.


1858 Moraes

Acha s. f. (do Hebr. asch. , ou esch, fogo, d’onde ascha, o que deve ser queimado; ou do Lat. assula, lenha partida) Lasca de lenha para queimar, cortada ao cumprido de um toro B. 3. 5. 5. „do qual tronco feito em achas“ § Facho, tocha. Eneida, 9. 128. Nobiliar. 299 Dinis  Epithal. „as coruscantes - „.

Acha, acha de armas s. f.  (do Fr. hache d’armes) facha; arma antiga. Vieira 1. 486. „levava o seo machado, ou a sua acha ás costas“ H. Dom. 1. 6. 14 „huma  acha de armas“. 

A C H A C A D A M E N T E


1858 Moraes

Achacadamente adv. Com achaques: v. g.  vivia - . 

A C H A C A D I Ç O 


1789 Moraes

Achacadiço, adj. v. achacoso. Sá Mir.


1793 Ac

Achacadiço, -a. adj. Sujeito a achaques, facil em adoecer. Sá de Mir. Ecl. 4 Não vos quizera assi tão amarellos, Nem tão achacadiços.


1806 NovDicc

Achacadiço, adj. Sujeito a achaques, que padece achaques.


1813 Moraes

Achacadíço, adj. V. Achacoso. Sá Mir. *


1818 Diccger

Achacadiço, a, adj. sujeito a achaques.


1831 Moraes = 1813

*    queixoso de tudo com leve causa. 


1836 Constancio

Achacadiço, A, adj. (des. iço, que exprime habito, e achaque), achacoso; fig. queixoso de tudo com leve motivo.


1845 DicUniv

Achacadiço, a, adj. sujeito a achaques; facil em adoecer; (fig.) queixoso de tudo com leve motivo. V. Achacoso.


1858 Moraes = 1831

A C H A C A D Í S S I M O

1845 DicUniv

Achacadissimo, a, sup. de achacado.

A C H A C A D O 


1697 Pereira

Achacado. Morbidus, a, um


1712 Bluteau

Achacado. Actualmente molestado de algum mal habitual. Estar achacado. Morbo, diuturno habitu insito, laborare. Està achacado da sua dor de cabeça. Capitis dolore, cui obnoxius est, premitur, torquetur. Achacado. Maltratado de alguma leve enfermidade. Pedro està achacado. Petrius aegrotat. Morbo afficitur. Invaletudine tentatur. Parum bene se habet. 

Achacado. Metaforicamente. Tem o gosto achacado. Ei palatum non sapit. Ainda a quem tenha a vista tão mimosa, & o gosto tão Achacado, como Averroes. Vieira, Tom.I.pag.171.


1771 Fonseca

Achacado, -da, adj. ou achacoso, -sa, adj., sujeito a doenças. Morbosus. Cat. Valetudinarius. Cels. Infirmus. Valetudine imbecillus, -a, -um. Qui est infirma, & aegra valetudine. Cic. Corpos achacosos. Corpora obnoxia. Plin.


1789 Moraes

Achacado, part. pass. de achacar § Doente.


1793 Ac

Achacado, -a. p. p. de Achacar. Vit. Christ. 4,12,69. Pint. Rib. Injust. Success. 54.

Usase como adj. O mesmo que Achacoso. Tell. Hist. 5,30,484 Elle (o Emperador) se via velho e achacado. Esper. Hist. 1,2,33. n.3 Duvidou como prudente o Prelado no principio, se lhe daria licença, porque era achacado. Pint. Rib. Rel. 1,88 Ao doente e achacado, cujo gosto está danado, tudo lhe sabe mal.

Reg. de. Curv. Polyanth. 2,10,75. n.14 Certo homem muito achacado de dores de gotta coral &c.

Met. Vieir. Serm. 1,3,3. col.171 Nenhum horror faz, nem póde fazer, ainda a quem tenha a vista tão mimosa, e o gosto tão achacado, como Averroes.


1806 NovDicc

Achacado, adj. Achacadiço. part. de Achacar.


1813 Moraes

Achacádo, part. pass. de Achacar. §. Doente, achacoso, infermo de doença cronica.  #  §. fig. gosto ---.   #  #  Vieira.


1818 Diccger

Achacado, a, p. p. de achacar: adj. achacozo - de gota; padece-la.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achacado: achacadiço, adoentado, egro, enfermo, valetudianrio. 


1836 Constancio

Achacado, p.p. sup. de Achacar, e adj., doente, enfermo de achaque ou molestia chronica; fig. queixoso; it. increpado. Gosto -, pervertido, depravado.


1845 DicUniv

Achacado, p. p. de achacar. Usa-se como adj. na significação de achacoso; doente de molestia chronica; (fig.) queixoso; increpado; (fig.) gosto -, i. e. mau, defeituoso, depravado.


1858 Moraes = 1831

#  Ac. dos Sing.  T. 2.  p. 81 „logo teve fontes de achacado“

# #  vicioso

A C H A C A R 


1712 Bluteau

Achacar. Adoecer. Achacar de algum mal. In morbum delabi. Cic. Achacou de hum mal, de que não sarou. In morbum incidit, ex quo non valuit. Cic.

Achacar a alguem huma falsidade, hum crime, se diz hoje commummente por Assacar; que nos antigos Authores quasi sempre se acha. Se neste sentido Achacar vem de Achaque, ou enfermidade moral, que se attribue a alguem; & ser no mesmo sentido, Assacar se toma do saco, em que alguma cousa se mete, não saberei dizer destas duas etymologias qual he a melhor; porque nem huma, nem outra me parece digna de attenção. Do primeiro verbo usa o Bispo D. Rodrigo da Cunha na Historia dos Arcebispos de Lisboa. fol. 161. vers. aonde diz Achacando a El-Rey os ciumes, &c. Vid. Assacar.


1734 Feyjo

Achacar, Achacado, Achacôso, e naõ Axacar, &.


1783 Bacelar

Açha-carse, cadiço, cado, dor, coso, que, quoso; (achein) doer-se por molestia. v. s. 4.


1789 Moraes

Achacar, v. at. tomar por pretexto alguma culpa, ou defeito pertendido neste sentido he usado de Barros, e outros Classicos, e hoje pouco. § Achacar v. assacar. M. L. 6. p. os Portuguezes achacão aos Castelhanos o defeito de rabudos. § n. adoecer.


1793 Ac

Achacar. v. a. Imputar, attribuir. Tomase em má parte. Reg. a ou em. Guerreir. Rel. 2,3,3 Achacou ao Rei de Pegú, que por sua causa o de Avá lhe fazia guerra F. de Mendoç. Serm. 2,73,3 Faz Tertulliano hum discurso largo por esses Patriarchas antigos, em todos acha que notar, e que achacar. Pint. Rib. Injust. Success. 5,81 A esta conta achacárão o defeito de illegitimidade em Dona Tareja.

Dar por motivo, allegar por pretexto ou razão supposta. Luc. Vid. 5,1 Tomarem alguns o caso por significação da vontade de Deos, era mais achacar agouros de gentios, que estimar as cousas com prudencia. Gouv. Rel. 3,10 Mostreime eu algum tanto difficultoso achacando indisposições.

Neutr. Adoecer, enfermar. Chag. Obr. 1,11,11 Quando a intemperança dos ares, ou vicio algum dos elementos, faz com que achaque a consonancia desta natural harmonia &c.


1798 Viterbo

Achacar. Accusar, dar libello, fazer queixa, ou denuncia contra alguem. E disse, que qualquer outra mulher, que no dito mez de Fevereiro tanger adufe, que o Mordomo a achacará, e chamará a juizo, ata que se avenha com o Mordomo. Tombo do Aro de Lamego de 1346. f. 7. v. Achacar tambem se disse, por levantar hum falso testemunho, crime, defeito, ou infamia. Hoje chamamos a isto Assacar, e vem do Arabico Xaca, que na terceira conjugação significa: accusar, ou formar queixa de alguem.


1806 NovDicc

Achacar, v. n. -quei. Adoecer de achaque. v. a. Publicar falta. Tomar por pretexto algum defeito supposto.


1813 Moraes

Achacár, v. at. Tomar por pretexto alguma culpa, ou defeito pertendido; neste sentido é usado de Barros, e outros Classicos, e hoje pouco.  *  §. Accusar, antiq. o porteiro achacará, e citará. §. Achacar. V. Assacar. M. L. 6. p. "os Portuguezes achacão aos Castelhanos o defeito de rabudos." §. n. Adoecer. §. Maltratar, desgostar. Ord. Af. 3.64. §. 4. "que lhe nom façaes ameaça, nem mal, nem nos achaquedes." * *


1818 Diccger

Achacar, v. a. imputar, attribuir, dar motivo, ou pretexto -se, enfermar - (Dir.) antigamente indicou fazer queixa, denunciar alguem - (Id.) levantar um falso testemunho, crimo cet.


1831 Moraes = 1813

*  Luc. 10.22. a ociosidade era  o que Faráo achacava ao povo  d’Israel para os achacar de reveis: assacar.

* *  (por appellarem para o rei). 


1833 Fonseca

Achacar: accusar, assacar, imputar - desgostar - maltractar - adoecer.


1836 Constancio

Achacar, v.a. (no sentido de accusar, deriva-se do verbo Arab. axcá ou assacá que na 3a conjugação, significa dar queixa contra alguem, accusar). Hoje he pouco usado neste sentido, e Barros o escreve assacar conforme á etymologia. V. Achacar, v. abs. ou n. 

Achacar, v.abs. ou n. (de achaque, deriv. do verbo Arab, xaca que na 8a conjugação, significa queixar-se, lamentar-se de dôr ou molestia), cahir doente, adoecer. Tambem se acha nos antigos, em sentido activo, significando molestar, maltratar.


1837 SãoLuiz

Achacar: ou, como hoje talvez se diz, asacar: accusar a alguem  dolosamente de crimes e maldades, ou de graves defeitos; imputar maliciosamente, e com mentira; levantar falsos testemunhos; calumniar. (V.  Moraes , v. achacar) He o proprio vocabulo hebraico hhaschak /.../ que tambem significa impôr  falsos crimes; injuriar com calumnia: (lat. dolo, fraude, malis artibus aliquem defraudare, circumvenire, opprimere). D’aqui vem achaque, defeito, vicio, séstro fisico ou moral. 


1845 DicUniv

Achacar, v. a. (p. us.) imputar, attribuir: toma-se em má parte. V. Assacar. Dar por motivo, allegar por pretexto ou rasão supposta. §. arab. xacá, ou assacá, que significa, accusar, dar queixa contra alguem. v. n. adoecer, enfermar; (ant.) molestar, maltratar. §. arab. xaca, queixar-se, ou lamentar-se de dor. 


1858 Moraes

Achacar v. a. (do Hebr. hhaschak, impòr falsos crimes; ou do Arab. axaca, ou assaca, que na 3. conj. quer dizer, dar queixa contra alguem) antiq. Accusar: „ o porteiro achacará, e citará“  § Tomar por pretexto alguma culpa, ou defeito pertendido: neste sentido é usado de Barros, e outrso classicos, e hoje pouco Luc. 10. 22 „ nem a ociosidade, que era o que Faraó achacava ao povo de Israel, para os infamar de reveis etc“ § Achacar:  V.  assacar M. L. P. 6.  „os portuguezes achacão aos  castelhanos o defeito de rabudos“

Achacar v. n. (do Arab. xaca, que na 8.a conjug significa, queixar-se de molestia) Adoecer, caír doente. § no sentido act. Moletsar, desgostar. Ord.Af.  3. 64.4. „que lhe nom façaes ameaça, nem mal, nem nos achaquedes“ por appellarem para o rei.

A C H A C O S Í S S I M O 


1818 Diccger

Achacosissimo, a, sup. de achacozo.


1833 Fonseca

Achacoso: achacadiço, doente, doentio. 


1836 Constancio

Achacosissimo, A, adj. superl. de Achacoso.


1845 DicUniv

Achacosissimo, a, sup. de achacoso.

A C H A C O S O 


1563 Cardoso

Achacoso mal sentido.  Male habens. 


1588 Ricci

Achaquoso ... 


1611 Barbosa

Achacosa cousa, i. sojeyta a doenças. Morbosus, a, um penultim. prod. Adiectivum. Cice. 4. Tuscul.

Valetudinarius, a, ium. Adiect. Celsus in praefatione. Morbis subjectus, vel Obnoxius. 


1647 Pereira

Achacoso. Vide Chacoso. 


1697 Pereira

Achacoso. Morbosus, a, um.  morbis obnoxius, a, um.

Achaquosa cousa, id est cousa que está doente. Morbo affectus, a, um.

Achaquosa cousa, id est cousa que dá por causa  a doença. Causarius, a, um. 


1712 Bluteau

Achacoso. Achacôso. O que tem achaques. Sogeito a alguma enfermidade habitual. Qui infirma est valetudine. Cic. Qui est valetudine incommoda. Cic. Valetudinarius. Cels. Morbosus. Cato. Morbidus. Plin. Causarius, a, um. Plin. He mui achacoso. Perdita est valetudine. Corpo achacoso. Corpus affectum, ou male affectum.

Suppl. Achacoso. Corpos achacosos. Corpora  obnoxia, orum. Neutr. Plur. Plin. 


1771 Fonseca

Achacoso, -sa, adj. sujeito a doenças. Morbosus. Cat. Valetudinarius. Cels. Infirmus. Valetudine imbecillus, -a, -um. Qui est infirma, & aegra valetudine. Cic. Corpos achacosos. Corpora obnoxia. Plin.


1773 Freire

Achaquoso é mais que doente, e enfermo. Porque achaque é o mal que sobrevem a uma grave doença, ou que nasce de má disposição de temperamento, e é habitual, e quasi natural do corpo.


1789 Moraes

Achacoso, s. m. doente, achacado. --Apol. Dial. f.127. desterrado, perseguido, achacoso.


1793 Ac

Achacoso, -a. adj. Valetudinario, que padece achaque ou doença habitual. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,7 Porque ando muito achacoso. Cout. Dec. 7,7,11 Porque andava já muito achacoso, e quasi com ameaços do mal. Tell. Chr. 1,3,43. n.1. Era este padre ... mui achacoso, e sujeito a grandes dores de cabeça.

Reg. de Brit. Chr. 4,19 Religioso de muita virtude e bom exemplo, mas tão achacoso de indisposições ... que &c. Azev. Correcç. 1,3,4. p.284 Todos os achacosos de figado &c.

Ant. Moroso, impertinente, que busca ou allega achaques, isto he, motivos ou pretextos frivolos. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,1,59v. Esquecido, enfastiado, achacoso, orgulhoso, e rebelde pera vos amar.

Adag. Corpo achacoso não he cheiroso. M. Bern. Florest. 3,3,120,A.


1806 NovDicc

Achacoso, adj. V. Achacadiço.


1813 Moraes

Achacòso, s. m. Doente, achacado. Apol. Dial. f.127. desterrado, perseguido, achacoso. §. Que toma pretexto, achaque de alguma coisa.


1818 Diccger

Achacozo, a, adj. que padece achaque habitual: (ant.) impertinente. - pl. Soldados -; entre os Romanos eram os que tinhãm direito de se despedir por cauza de achaques.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achacoso: achacadiço, doente, doentio. 


1836 Constancio

Achacoso, A, adj. (des. oso) sujeito a achaques, doenças, adoentado; it. rabugento, que se queixa com leve motivo.


1845 DicUniv

Achacoso, a, adj. valetudinario, que padece achaque ou doença habitual; sujeito a ella (segue-se-lhe a prep. de) ex. - de indisposições; (ant.) moroso; impertinente; que busca ou allega achaques, i. e. motivos ou pretextos frivolos. §. lat. morbosus.


1858 Moraes

Achacoso, a, adj. , Que padece achaque, ou doença habitual. Apol Dial.  f. 127 „desterrado, perseguido, achacoso“ § Que  toma pretexto, achaque de alg. cousa.

A C H A D A 


1712 Bluteau

Achada. Achâda. He o achar hum homem em dano, que mereça coima, ou condenação, v.g. quando se acha cortando lenha em pinhaes, ou outras matas, ou com o gado em campos alheos. Hominis multâ agrariâ digni deprehensio, onis. Fem. A ultima palavra he de Cicero, que diz, Manifesta veneni deprehensione. Hum Escrivão das Achadas com seo meirinho. Corograph. Portug. Tom.I.480.


1789 Moraes

Achada, s. f. acção de achar, de descobrir alg. cousa, como negociação, contrabando, &c. H. N. 1.318. "achada d'agua, que a não fazia.


1793 Ac

Achada. s. f. Acção de achar ou a mesma cousa, que se achou. Gil Vic. Obr. 4,193v. Má montanha, má companha, Má jornada, má pousada, Má achada, má entrada, Má aranha, má façanha &c.

Forens. Acção de achar alguem em damno, que mereça coima ou condenação. Orden. de D. Man. 1,53 O Escrivão da Almoraçaria escreverá todas as achadas, assi gados e bestas, como &c. Carv. Chorogr. 1,2,1. c.1. p.480 Assistem ao seu governo civil ... hum Escrivão das achadas com seu Meirinho.


1798 Viterbo

Achadas. Coimas, ou penas, que se levão aos que fazem algum furto, roubo, ou detrimento nos lugares, frutos, e terras, que estão coutadas, ou são alheias; quando os Authores são achados, ou descubertos na execução deste crime. Destas Achadas falla a Orden. L. V. it. 72.

Achaada. Planície, escampado, ou terra baixa, e plana. Poderião morar até cem pessoas em tres Povoraçoens, as quaes eram na achaada da Serra. Chr. do C. D. Pedro. 


1806 NovDicc

Achada, s. f. Acção de achar cousa occulta.


1813 Moraes

Acháda, s. f. Acção de achar, de descobrir alg. coisa, como negociação, contrabando, &c. H. N. 1.318. achada d'agua, que a náo fazia. Auto da achada da medida falsa, do descaminhado: o que faz o Escrivão das coimas, quando acha as taes medidas falsas, não aferidas, para se assentar a coima: achadas, fig. por coimas, accusações de casos coimeiros. Alvará de 19. de Jan. 1756. *

Achaáda: por Achãada, subst. ant. Planura, chã, planicie. Ined. 2.356. "aldeyas, as quaes erão na achãada da Serra."  **


1818 Diccger

Achada, s. f. acção de achar  ou a  mesma coiza que se acha - (For.) acção de achar alguem em damno, que mereça condemnação - (id.) coimas, ou penas, contra os que fazem damno em terras alheias. Acto de -, (Id.) depozição judicial do damno feito por alguem - de medida falsa; (Id.) a que faz o Escrivão das coimas, quando acha as medidas falsas.


1831 Moraes = 1813

*   Ord. Man. 5. 75. (i. é, coimas achadas) que faz o Jurado,  ou Rendeiro do ver,  etc. Ord. Af. 11. 22. O escrivão da almotaçaria escreverá todaslas coimas chadas , etc. § V. Achaada, a quinta da achãda.

* *- a Achaada da Ilha da Madeira.


1836 Constancio

Achada, s.f. ant. (subentende-se cousa), cousa achada, descoberta; acção de achar. A achada d'agua que a nao fazia. Auto da achada, de achar a prova do delicto, da transgressão de lei. Achadas (coimas que se assentarão).

Achaada, por Achâada, Achanada V. Planicie. 


1845 DicUniv

Achada, s. f. (subentende-se cousa) acção de achar, ou a mesma cousa que se achou; (for.) acção de achar alguem em damno que mereça coima ou condemnação; auto da -, de achar as provas do delicto, da transgressão da lei.

Achaada, por Achãada, e Achanada. V. Planicie.


1858 Moraes = 1831

#  § V. Achaada.

A C H A D E G O 


1563 Cardoso

Achadego. Pretium inventionis.


1647 Pereira

Achadego.  l. achado. Inventi pretium, indicium ij. 


1697 Pereira

Achadego, id est  achado. Inventi pretium, vel praemium. 


1712 Bluteau

Achadego. Achadêgo. Vid. Achado. Achadego não se deve de ave, ou alimaria achada em laço, ou cepo, que outro armasse. Liv.5.das Ordenac.Tit.60. §.6.


1767 Monte Carmelo

Achadego: Antig. Emenda: Coisa achada.


1789 Moraes

Achadego, s. m. o premio, que se dá á quem acha, e nos traz a coisa perdida. Prestes. 27. dar de --- § coisa achada, Apol. Dial. 92.


1793 Ac

Achadego. s. m. ant. O mesmo que Achada. Azur. Chr. 3,85 E tanto contente andava daquelle achadego, que não tinha lembrança de outro nenhum ganho. Leão, Report. 1v. Achadego de escravos, aves, e outras cousas. D. F. Man. Cart. 2,10 Por vida tua, N. que lances lá tuas inculcas pelos teus arredores, e me avizes do achadego.

Premio por cousa achada. Orden. de D. Pedr. 5,60,6 Achadego não se deve de ave, ou de alimaria achada em laço ou cepo, que outro armasse.


1798 Viterbo

Achadégo. O premio que se dá ao que achou alguma cousa. Orden. L. V. it. 60.

Achadigo. O mesmo que Achadêgo. No Foral antigo de Santarem ha hum Titulo: Do que se há de dar do Achadigo da ave alhea.


1806 NovDicc

Achadego, s. m. O que se dá a quem acha, e traz o que se perdeo.


1813 Moraes

Achadègo, s. m. O premio, que se dá a quem acha, e nos traz a coisa perdida. Prestes, 27. dar de ---. Ord. 5. T.62. §.4.5. §. Coisa achada: Apol. Dial. 92. Azurara, c.84.

Achadigo. O mesmo que achadègo. Docum. Ant.


1818 Diccger

Achadego, s. m. (ant.) o mesmo que achada - premio por coiza achada.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achádego, s.m. ant. (achado, a des. ego, do Lat. egeo, careço), o premio que se dá ou offerece a quem acha cousa perdida; it. cousa perdida.

Achadigo V. Achadego. 


1845 DicUniv

Achadêgo, s. m. (ant.) cousa achada; o premio que se dá a quem acha e nos traz a cousa perdida. §. achado, e a des. ego, do lat. egeo, careço.

Achádigo. V. Achadêgo.


1858 Moraes = 1831

A C H A D I Ç O 


1647 Pereira

Achadiça cousa. Inventitius, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achadiço. Cousa, ou pessoa, que facilmente se pode achar. Obvius, facilis expositus. Vou buscar hum homem, que não he muito achadiço. Ad hominem adeo, quem nemo facile domi offendit.


1789 Moraes

Achadiço, adj. que se acha facilmente.


1793 Ac

Achadiço, -a. adj. Facil de se achar. Purif. Chr. 2. Addicç. 3 E com estas cartas achadiças provão muitas cousas.


1806 NovDicc

Achadiço, adj. Facil de achar-se.


1813 Moraes

Achadiço, adj. Que se acha facilmente.


1818 Diccger

Achadiço, a, (p. uz.) facil de se achar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achadiço, A, adj. (des. iço), que se acha facilmente.


1845 DicUniv

Achadiço, a, adj. (fam. p. us.) que se acha facilmente.


1858 Moraes = 1831

A C H A D O 


1611 Barbosa

Achado, aliàs achadego. Praemium inventionis. Pretium inventionis.

Indicium, ij. Ulpianus in l. 4 § si tibi indicium. D. de condict. ob turpem caulam.


1647 Pereira

Achada cousa. Inventus, a, um. Repertus, a, um

Achado. Inventus,us. Inventum,i .


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achado. Cousa achada. Inventus, a, um. Cic. Repertus, a, um.Ovid.

O achado. Res inventa, ou reperta. A quem o Reino deve as graças de tão ditoso Achado. Mon. Lusit. Tom.3. fol. 126. col.4. Convidava com premios a não encobrir os Achados. Mon. Lus. Tom.5. fol.99.col.2.

O que se dâ de achado. O premio, que se dâ a quem achou qualquer cousa perdida. Rei inventae merces, dis. Fem. Dar de achado huma moeda de ouro. Rei perditae repertori nummum aureum solvere. Pedir achado. Rei inventae pretium, ou mercedem petere. No seo Onomastichon diz Joseph Laurencio, que os Jurisconsultos chamão o que se dâ de achado Euretra. He tomado do Grego. Que por cada Ave destes dessem seos donos de Achado o que hia taxado na ley. Mon.Lus.Tom.5. fol.99. col.2.

Achado. Sabedor. Elle bem o sabe, mas não se dâ por achado. Scit quidem, sed non indicat, se rem nosse. Non prae se fert, id scire se. Non prodit, rem sibi esse cognitam. Id se scire dissimulat. Id se nescire simulat. 

Achado. Excogitado. Excogitata res. Inventum, i. Neut.


1771 Fonseca

Achado, -da, adj. Inventus. Ter. Repertus, -a, -um. Virg. - no delicto. Deprehensus in scelere. Cic. Não achado. Irrepertus, -a, -um. Hor.

Achado, subst. cousa achada, ou inventada de novo. Inventum. Cic. Repertum, -i, n. Lucr.


1789 Moraes

Achado, part. pass. de achar; homem achado para algum emprego, pertencente, habil. V. do Arceb. Prol. § De invenção boa, ou má. Tempo d'agora 1. D.4. "he muito bem achado. § "usa-se sustantiv., v. g. dar alg. cousa de achado, em lugar de achadego, porque este sust. está antiquado.


1793 Ac

Achado, -a. p. p. de Achar. Cam. Ecl. 6,2. Sant. Ethiop. 1,2,13. D. F. Man. Cart. de Guia, 152.

Achado em culpa &c. Comprehendido ou tomado nella. Sous. Hist. 1,1,3 Mas amoestados, que sendo achados outra vez em culpa, serião castigados com todo o rigor. Orden. de D. Pedr. 1,18,6 Segundo a falsidade ou malicia, em que for achado.

Bem achado. Felizmente ou a proposito inventado, descoberto, excogitado. Cort. R. Cerc. 4,53. Porque via desfeito o proveitoso, E bem achado ardil. Sever. Disc. 33 O que foi tão bem achado, e proveitoso, que ainda hoje se conserva. Vieir. Serm 3,15,1. n.603 Mas a razão, que aqui teve o Rei, a meu ver, foi ainda mais facil, e mais achada.

Darse por achado. Tomar parte ou interesse. Reg. abs. ou em. Paiv. Serm. 2,44 Porque se em todos (os peccados) se quizera (Deos) logo dar por achado, poucos ou nenhuns tiverão remedio. Fest. na Canon. 213v. Em tudo, que tocava ao serviço delles (Santos) se quizerão (os mais nobres cidadãos) dar por achados. Paez, Serm. 2,258,4 Se quem vos affronta vê que vos dais por achado, e por magoado nas injurias, que vos faz, ou que vos diz, tornalasha a commetter, e repetir.

Não se dar por achado. Simular desconhecimento ou ignorancia, fingir que se não entende o que nos toca ou diz respeito. Reg. abs. de, em. Luc. Vid. 2,7 Nem se alvoroçárão com a vista do Padre, nem se derão por achados da sua vinda. Fernand. Galv. Serm. 1,118,1 Mas o siso he não se dar por achado nas calumnias affrontosas. Brand. Mon. 3,10,38 Sendo amoestado por elRei que restituisse, se não dava por achado, nem tratava de obedecer.

Darse por bem achado, ou estar bem achado com alg. ou com alg. c. Darse por contente, feliz ou satisfeito com elle ou com ella. D. F. Man. Cart. 2,89 E ella (Diana) vem tão louçãa, e está tão bem achada comigo de portas a dentro, que &c. Chag. Cart. 1,77 Porque os peccadores se dão por bem achados com a canalha dos vicios.

Forens. Achado de vento. O de que se não póde absolutamente saber o dono, como o que o mar, ou rios lanção fóra &c. Leão, Report. 8v. Arrematação das cousas achadas de vento.

Achado. s. m. Acção de achar, ou a mesma cousa achada. Cam. Canç. 2,7 Bem como o avaro, a quem o sonho pinta O achado de hum thesouro. Ceit. Serm. 1,102,2 Achárão o Menino com sua Mãi Oh achado sobre todos os achados, e venturas do mundo! Sous. Hist. 1,2,37 Celebrárão os Religiosos este achado com a devação, e contentamento, que era razão.

Alviçaras ou premio, que se dá ao que achou cousa perdida, e a restituio a seu dono. Ceit. Quadrag. 1,94,1 Dando de achado, e de alviçaras o que nos cofres trazia. D. F. Man. Cart. 2,10 Que eu te darei achado. S. Ann. Chr. 1,13,83 A Princeza Dona Joanna mandou ao assistente, que desse a Ambrosio cêm cruzados de achado.


1798 Viterbo

Achado. Achado, visto, exposto, dado ao manifesto. E nom forom hi acados mais beens. Documento de 1418 nas Bentas do Porto.


1813 Moraes

Achádo, part. pass. de Achar. homem achado para algum emprego; pertencente, habil. V. do Arceb. Prol. §. De invenção boa, ou má. Tempo d'agora,1. D.4. "he muito bem achado."   *  §. Usa-se substantiv. v. g. dar alg. coisa de achado; em lugar de achadego, porque este subst. está antiquado. §. A coisa achada, acção de achar invento: v. g. o achado de um thesoiro; de uma noticia, alvitre, opinião, conselho, método. * *


1818 Diccger

Achado, a, p. p. de achar - em culpa, comprehendido nella: bem -, felizmente descuberto. cet. não se dar por -, mostrar ignorancia: tem out. fraz. - do vento, (Dir.) aquillo de que se não póde absolutamente saber o dono, como o que o mar, ou rios lançam fóra cet. -s. m. acção de achar, ou a mesma coiza achada - alviçaras, que se dão a quem achou coiza perdida, e a restituiu a seu dono.


1831 Moraes = 1813

*  § „Darse por achado de alguma coisa“ mostrar que a soube, notou, reparou nella. Ulis. 3. 6. : talvez resentirse della: „não se dando Christo por achado dos peccados da Madalena“ Lucena, 3. 12 (fazendo que os não sabia, ou não intendendo nelles senão com inspirarlhe contrição).

* *    formula, verdade ignota.


1833 Fonseca

Achado: achada - descoberta.


1836 Constancio

Achado, p.p. sup. de Achar, e adj., que se achou, descobrio, inventou; inventado, descoberto. Homem - para algum emprego, que he proprio, apto para o desempenhar; - em culpa, comprehendido, ou tomado n'ella. Dar-se por - de alguma cousa, mostrar que nella se fez reparo, attenção, que se advertio nella. Não se dar por -, dissimular, disfarçar, affectar ignorancia, ou conhecimento leve. 

Achado, s.m. (do precedente), a cousa achada, invento, acção de achar; it. achádego. Diz-se: achado de hum thesouro, de huma noticia, formula, verdade, ignota opinião; de hum alvitre, conselho, methodo. Hoje preferimos invento, invenção, descobrimento, descoberta.


1845 DicUniv

Achado, p. p. de achar, e adj. que se achou, descobrio, inventou; inventado, descoberto; homem - para algum emprego, que é proprio; apto para o desempanhar; - em culpa, comprehendido, ou tomado n'ella; bem -, inventado, descoberto felizmente, ou a proposito, dar-se por -, ou, dar-se por - em alguma cousa, tomar parte ou interesse, dar mostras de que não a ignora; não se dar por -, affectar ignorancia, dissimular, fingir que se não entende o que nos toca ou diz respeito. Usa-se em sentido absoluto, ou com as prep. de, em: dar-se por bem - com alguma pessoa ou cousa, dar-se por contente ou satisfeito com ella; (for.) - do vento, aquillo de que se não póde absolutamente saber o dono, como o que o mar ou rios lanção fóra - s. m. acção de achar, ou a mesma cousa achada; alviçaras ou premio que se dá ao que achou cousa perdida, e a restituio a seu dono. Hoje não é tomado por invento, descobrimento, etc.


1858 Moraes

Achado p.p. de Achar ; Que se achou, descobriu, inventou: homem achado para algum emprego; i. é, apto, habil para o desempenhar V. do Arc. Prol. § De invenção boa, ou má. Tempo de Ag. 1. D. 4.  „é muito bem achado“ § Dar-se po achado de alguma cousa; mostrar que a soube, reparou nella. Ulis. 3. 6. talvez resentir-se d’ella. Não se dar por achado; simular ignorancia, ou  desconhecimento: „não se dando Christo por achado dos peccados da  Madalena“ Luc. 3. 12. (fazendo que os não sabia, ou não entendendo nelles enão com inspirar-lhe conrtição) Luc. 2. 12. 

Achado, s. m. A cousa que se acha, ac

5ão de achar, invento, descobrimento: v. g.   - o - de um thesouro, de uma noticvia, opinião, formula, verdade ignota. Ceit. S. 1.  102. 2. „Oh achado sobre todos os achados“ (fallando de Chriosto) § Dar alguma cousa de achado“ Cam. Canç. 3. usa-se em lugar de achadego que é antiq. 

A C H A D O R 


1563 Cardoso

Achador. Inventor, oris, repertor, oris. 


1588 Ricci

Achador ...


1611 Barbosa

Achador, que acha buscando.  Investigator, p.p. oris. Cic. de Clar. Orat.


1647 Pereira

Achador. Inventor, oris. Repertor, oris. Investigator, oris.


1697 Pereira

Achador. Inventor, oris.  repertor, oris. 


1712 Bluteau

Achador. Achadór. Aquelle, que achou. Inventor, is. Masc. Cic. Repertor, is. Ovid.


1771 Fonseca

Achador, m. -ora, f. Inventor. Cic. Repertor, -oris, m. Virg. No fem. Inventrix, -icis, f. Cic.


1789 Moraes

Achador, s. m. o que achou.


1793 Ac

Achador. s. m. -ora. f. O que ou a que acha, ou achou. Cancion. 201,3 Hercules, Cesar, Corredores Tambem forão caçadores, E não forão achadores Deste cetro tão real. D. Cath. Inf. Regr. 1,8 O diabo (achador dos males) aconselha estas cousas. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2,22,198 Forão (os Phenices) inventores das letras, segundo a opinião de todos, pelo qual merecem mui grão corôa, como achadores da melhor arte do mundo. 

No fem. Blut. Vocab.

Achador. f. antiq. A que achou. Vit. Christ. 4,36,171v. Salvo se nós formos ingratos de todo em todo a aquella, que he achador de toda a graça.


1806 NovDicc

Achador, -ora, m. f. Que achou.


1813 Moraes

Achadòr, s. m. O que achou. Ord. Af. 2. f.37.  #


1818 Diccger

Achador, ora, s. m. e f. (ant.) o que, ou a que acha, ou achou - inventor, ora.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achador: descobridor, inventor. 


1836 Constancio

Achador, s.m. verb. o que acha ou achou.


1845 DicUniv

Achador, s. m. (ant.) o que acha ou achou; inventor, que inventa ou inventou alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

#   „ o diabo, achador de todos os males“ Iff. 1. 13. f. 29. 3. 

A C H A D O R A 


1647 Pereira

Achadora. Inventrix, icis

Achadora cousa. Inventivus, a, um. 


1697 Pereira

Achadora. Inventrix, icis.


1712 Bluteau

Achadora. Achadôra. Aquella, que achou. Inventrix, icis. Fem. Cic.


1845 DicUniv

Achadora, s. f. (ant.) a que acha ou achou alguma cousa; inventora, inventriz.

A C H A D O U R O 


1563 Cardoso

Achadouro. Repertorium,. i. 


1647 Pereira

Achadouro. i. Lugar onde se  acha.  Repertorium ij. 


1789 Moraes

Achadouro, s. m. o lugar onde se achou alg. cousa. B. P.


1793 Ac

Achadouro. s. m. ant. Lugar onde se acha alguma cousa. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Achadouro, s. m. Sitio onde se achou.


1813 Moraes

Achadòuro, s. m. O lugar onde se achou alg. coisa. B. P. e Cardoso.


1818 Diccger

Achadouro, s. m. (ant.) lugar onde se acha alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achadouro, s.m. (p.us.), lugar onde se achou alguma cousa.


1845 DicUniv

Achadouro, s. m. (ant.) logar onde se acha alguma cousa.


1858 Moraes = 1831

A C H A M B O A D A 


1767 Monte Carmelo

Achamboáda, -as. Vulg. e. com. coisa grosseira, rustica, descortêz, &c.

A C H A M B O A D A M E N T E


1771 Fonseca

Achamboadamente, adv. v. Grosseiramente.


1789 Moraes

Achamboadamente, adv. grosseira, e toscamente. ch. v. g. trabalhar. ---


1793 Ac

Achamboadamente. adv. mod. vulg. Grosseiramente. Barbos. Dict. e lhe dá por correspondencia latina: Crassa vel pingui Minerva.


1806 NovDicc

Achamboadamente, adv. Com grosseria, toscamente.


1813 Moraes

Achamboádamente, adv. Grosseira, e toscamente. chulo. v. g. trabalhar ---.   # 


1818 Diccger

Achamboadamente, adv. (vulg.) grosseiramente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achamboadamente, adv. (mento suff.), de maneira tosca, grosseira.


1845 DicUniv

Achamboadamente, adv. (vulg.) grosseiramente.


1858 Mores = 1831

# D.  Fr. Man. Cart. p. 109.

A C H A M B O A D Í S S I M A M E N T E

1818 Diccger

Achamboadissimamente, sup. de achamboadamente.

A C H A M B O A D Í S S I M O

1818 Diccger

Achamboadissimo, a, sup. de achamboado.


1845 DicUniv

Achamboadissimo, a, sup. de achamboado.

A C H A M B O A D O 


1647 Pereira

Achamboada cousa. Vide Grosseira com os mais.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achamboado. Vid. Grosseiro


1771 Fonseca

Achamboado, -da, adj. v. Grosseiro.


1789 Moraes

Achamboado, adj. grosseiro, tosco, mal obrado ch. v. g. obra ---, rosto ---.


1793 Ac

Achamboado, -a. adj. vulg. Grosseiro. D. F. Man. Cart. 1,85 Não me culpe ... que ...córte desta maneira por meus próximos, que com bem achamboada ferramenta fazem de nós trancinhas de retalhados.


1806 NovDicc

Achamboado, adj. (T. baixo) Tosco, mal feito.


1813 Moraes

Achamboádo, adj. Grosseiro, tosco, mal obrado. ch. v. g. obra ---; rosto ---.


1818 Diccger

Achamboado, a, adj. (vulg.) grosseiro. Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achamboado: achavascado, grosseiro, malobrado, tosco.


1836 Constancio

Achamboado, A, adj. grosseiro, tosco. Diz-se vulg. de obra, rosto. V. Chamboado e Azamboado.


1845 DicUniv

Achamboado, a, adj. (vulg.) grosseiro, tosco; mal obrado (obra, rosto) V. Chamboado, Zamboado.


1858 Moraes = 1831

A C H A M B O A R 


1783 Bacelar

Açhamboa-rse, do, mento; fazer-se çhambão. v. ençham...


1818 Diccger

Achamboar-se, v. n. (ant.) fazer-se chambão.


1836 Constancio

Achamboar-se, v.r. t. chulo, fazer-se tosco, grosseiro.


1845 DicUniv

Achamboar-se, v. r. (chul.) fazer-se tosco, grosseiro.

A C H A M E N T O 


1563 Cardoso

Achamento. Inventio, onis. 


1611 Barbosa

Achamento assi. Investigatio, onis. Cic. 1. de Offic. 


1647 Pereira

Achamento. Inventio, onis. Investigatio, onis. 


1697 Pereira

Achamento. Inventio,  onis. 


1771 Fonseca

Achamento, acção de achar. Inventio, -onis, f. Cic. Inventus, -us, m. Plin.


1789 Moraes

Achamento, s. m. o acto de ser achado, v. g. "se publicou o --- dos tres mininos" Trancoso p.2. c.7. v. invenção.


1793 Ac

Achamento. s. m. ant. Acção de achar. Galv. Chr. Prol. A grande maravilha e mysterio do achamento, ou, mais com verdade, conquista das Indias. Ros. Vid. 1,47,2 A festa da invenção ou achamento do corpo se celebrava antigamente &c. Leit. d'Andrad. Misc. 5,112 Achamento da devota, e santa imagem.


1806 NovDicc

Achamento, s. m. Acçaõ de ser achado. Invençaõ.


1813 Moraes

Achamènto, s. m. O acto de ser achado, v. g. "se publicou o --- dos tres meninos." Trancoso, p.2. c.7. V. Invenção, acto de achar. "Cotejados os tempos do seu achamento." Leitão d'Andrade, Miscell. Dialogo 5. p.115. "o achamento da India." Ant. Galvão, Prol.


1818 Diccger

Achamento, s. m. (ant.) acção e effeito de achar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achamento: achado, invenção, invento. 


1836 Constancio

Achamento, s.m. verb. (mento suff.), o acto de ser achado; acção de achar, invento. V. Descobrimento.


1845 DicUniv

Achamento, s. m. (ant.) acção e effeito de achar; invento.


1858 Moraes = 1831

A C H A N A D O 


1647 Pereira

Achanada cousa. Vide aprainada.


1697 Pereira = 1647


1789 Moraes

Achanado, part. pass. de achanar.


1793 Ac

Achanado, -a. p. p. de Achanar. Bent. Per. Thes. Achanada cousa vide aprainada.


1813 Moraes

Achaãdo. V. Achanado. Posto por terra, raso c'o chão. Ined. 2.260. * * 

Achanádo, part. pass. de Achanar. Ined. 2. f.260. tudo foi achanado (derribando cercas, e cerraduras das hortas, e pomares).


1818 Diccger

Achanado, a, p. p. de achanar.


1831  Moraes = 1813

* * aplanado, alhanado.


1836 Constancio

Achanado, p.p. sup. de Achanar, e adj., arrasado, applanado; fig. facilitado; aquietado, applacado.


1845 DicUniv

Achãado, etc. (ant.) V. Achanado, etc.

Achanado, p. p. de achanar, e adj. arrasado; aplanado; (fig.) facilitado; applacado.


1858 Moraes

Achaado  V. Achanado Ined. 2.

Achanado. p.p. de Achanar. Aplanado, tornado chão, raso; posto por terra Ined. 2. f. 260 „foi todo achãado“ (derribando cercas, e cerraduras das hortas, e  pomares) „ § fig.  Aquietado. § Facilitado. 

A C H A N A R 


1647 Pereira

Achanar. Vide aprainar.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achanar. Alhanar. Fazer facil. Vid. nos seos lugares. E como tudo se lhe Achanasse. Mon.Lus. Tom.I. fol.134. col.3.


1771 Fonseca

Achanar. v. Applainar.


1783 Bacelar

Açhana-r, do, dura; fazer a c. çhãa. v. a. m. 


1789 Moraes

Achanar, v. at. fazer chão, plano, raso, igualar, aplanar a superficie. § f. Aquietar Chr. Af. 5. c.51. § Facilitar. § --- qualquer difficuldade, vencer. § --- o caminho, fr. f. facilitar os meios. ---


1793 Ac

Achanar. v. a. ant. Aplainar. De Chão. Bent. Per. Thes. 

Met. Sujeitar, pacificar, socegar. Leão, Chr. de D. Aff. V. 51 Solemnemente jurou, e fez voto solemne de nunca me tirar fóra destes ditos meus Reinos, nem sua senhoria sahir fóra delles, até, mediante a graça de Deos, os achanar, e pacificar. Brit. Mon. 2,7. c.22 Entrou poderosamente contra elles, e achanou tudo com muita facilidade. --- Chr. 4,31 Vindo Frederico a Italia com hum copioso exercito pera achanar algumas inquietações, que havia em Lombardia.


1806 NovDicc

Achanar, v. a. Fazer chaõ. Fig. Facilitar. Vencer. Quietar.


1813 Moraes

Achanár, v. at. Fazer chão, plano, raso, igualar, aplanar a superficie. §. f. Aquietar. Chron. Af. 5. c.51. as armas victoriosas achanarão tudo (segurando a terra dos Mouros intimidados d'ellas.) Cron. Cist. 5. c.32. §. Facilitar.   *  §. --- o caminho; fr. fam. facilitar os meyos. Cron. Cisterc. f.274. --- inquietações, (do estado.)


1818 Diccger

Achanar, v. a. (ant.) applainar, fazer razo. Met. pacificar.


1831 Moraes = 1813

*    - qualquer difficuldade; vencer, aplanar. 


1833 Fonseca

Achanar: alizar, aplanar, igualar, unir - alhanar, facilitar - quietar, socegar - vencer.


1836 Constancio

Achanar, v.a. (a pref. chão escripto chan, de planus Lat., ar des. inf.), fazer chão ou chan, plano, raso, applanar, arrasar, igualar a superficie, nivelar: - difficuldades, vencer, superar -, o caminho; fig. facilitar os meios; - inquietações do estado, etc., aquietar, aplacar.


1845 DicUniv

Achanar, v. a. (ant.) aplainar, fazer raso, igualar a superficie; (fig.) sujeitar; socegar; - difficuldades, vencel-as; superal-as; - o caminho, facilitar os meios de conseguir um fim; - inquietações do estado, etc., aquietal-as. §. a, pref. chão, escripto chan; de planus, (lat.) ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Achanar v. a. Fazer chão, plano, raso, aplanar a superficie; pòr por terra. §  f. Aquietar Chr. Af. V. c. 51 „as armas victoriosas achanárão tudo“ segurando a terra dos Mouros intimidados d’ellas“ Brit. Chr. 5. c. 32.   „ - inquietações (do estado) Id.  f. 274 v. § Facilitar: - qualquer difficuldade; vencer, aplanar. §  - o caminho; phr. fam. facilitar os meios. 

A C H A N Q U E T A D O

1783 Bacelar

Açhanquet-ado, ar, íce; por modo de çhanqueta. v. a. 3.


1818 Diccger

Achanquetado, a, adj. (ant.) por modo de chanqueta.

A C H A N T A D O 


1813 Moraes

Achantádo, Achantar. V. Chantado, &c.


1818 Diccger

Achantado, a, p. p. de achantar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achantado, achantar. V. Chantar, etc.


1845 DicUniv

Achantado, p. p. de achantar.

A C H A N T A R


1793 Ac

Achantar. v. a. antiq. Pregar, cravar.

Met. Leit. d'Andrad. Misc. 16,460 (Vers. de Egas Moniz Coelho) Achantaisme binte enganos Que me seque.


1818 Diccger

Achantar, v. a. pregar, cravar: tem sig. fig.


1845 DicUniv

Achantar, v. a. (ant.) pregar, cravar. V. Chantar.


1858 Moraes

Achantar V. Chantar.

A C H A P A R R A D O 


1831 Moraes

Achaparrado. adj. Arvore, arbusto - ; que alarga em ramos tortuosos, como o chaparreiro, sem ramos direitos para obras.  § f. Homem - ; curto, largo, pernitorto, mal confromado de membros.


1836 Constancio

Achaparrado, A, adj. (a pref., e chaparro Cast. que significa azinheira baixa e de muita rama) baixo e de muita rama (arvore, arbusto). Homem -, baixo, grosso, cambaio.


1845 DicUniv

Achaparrado, a, adj. arvore, arbusto, planta -, que tem o pé mui curto sendo igualmente mui ramosa; homem -, baixo, grosso, cambaio. §. do hesp. chaparra - asinheira baixa e de muita rama.


1858 Moraes = 1831

A C H A Q U E 


1563 Cardoso

Achaque.  Causa, ae.


1588 Ricci

Achaqua ...


1611 Barbosa

Achaque Causa, ae. Praetextus, us, Sueton. in Othone, cap. 3 &  in Tiberio, cap. 28.

Buscar achaques. Causor, aris.

Afferre causas. Fingere cuasas.

Nectere, vel innectere causas.

Virg. elog. 9 Causando nostros in longum ducis amores.

Terent. Eunuch. 1. 2 Fingit causas pedet sedulo

Terent. Heaut. 4. 3. Quid dicam aut quam causam afferam. 

Virg.  5. Aeneid. Indulge hospitio, causasque innecte morandi. 


1647 Pereira

Achaque. Causa, ae. Occasio, onis. Praetextus, us.

Achaque. i. doença. Morbus, i, Aegritudo, inis.  +

Achaque por. l. Achacar. Obtendo, is, Causor, aris.  Causam praetendere.


1697 Pereira= 1647

+ Languor, oris. 


1712 Bluteau

Achaque. Mal, que sobrevem depois de huma grave doença, ou que nace da mâ disposição do temperamento, & he habitual, & quasi natural ao corpo humano. Invaletudo, inis. Cic. Gravis valetudo. Cic. Valetudo, inis. Fem. Prava affectio. Cic. Membrorum vitiosus habitus, ûs Vitiatus membrorum usus, ûs; Pravus corporis affectus, ûs. 

Ter achaques. Invaletudine tentari, teneri, affici. Aegro corpore esse. Incommodâ uti valetudine.

Quantos achaques padecia o filho de Scipião Africano! Scipionis Africani filius, quam tenui, aut nullâ potius valetudine erat! Cic. 

Podia Sulpicio desconfiar de si, se aos seos muitos achaques, se acrecentassem os trabalhos de huma dilatada jornada. Sulpitius ita affectus erat, ut, si ad agravem valetudinem labor viae accessisset, sibi ipsi diffideret. Cic.

Os meos achaques me não deixão sahir de casa. Propter valetudinem domo non exeo. 

Escusarse de fazer alguma cousa com o pretexto dos seos achaques. Uti excusatione valetudinis. Cic. 

Soldados que antigamente tinhão direito, para se despedirem, ou que em effeito erão despedidos do exercito por causa de achaques. Causarii milites. Tit.Liv. Neste mesmo sentido diz Marcial, Causariè missus, despedido por achacoso. Plinio usa da palavra Causarius, para significar huma pessoa, que tem achaques; & Tito Livio chama Causaria missio, a licença, que se dava aos dittos soldados, que por causa dos seos achaques erão despedidos. 

A muitos achaques estâ sogeita a velhice. Incommoda multa circumveniunt senem. Horat.

Achaque, em Phrase Proverbial. Não hâ morte, sem Achaque. Ao que faz mal, nunca lhe faltão Achaques.

Achaque. Côr. Pretexto. Species, ei. Fem. Causa, ae. Fem. Cic. Nomen, inis. Neutr.Cic. Com achaque de &c. Per speciem, ou in speciem, ou specie alicuius rei. Sahir da cidade com achaque de algum negocio. Negotii nomine tegere, ou velare suum ex urbe egressum. El-Rey tomava Achaque, para romper guerra. Barros Dec.4.fol.490. § Achaque. Defeito, Vicio. (Que todos os vicios saõ achaques da alma.) A avareza não he achaque de Princepes. Avaritiae non sunt obnoxii, ou dediti Principes.

Suppl.  Achaque Vid. tom. I. do Vocabul.  Outros adagios do Achaque. Achaques à sesta feira, pela naõ jejuar. Achaque ao odre, que sabe o pez. Em o Veraõ, por calma, e o Inverno por frio, não lhe falta achaque de vinho. 


1734 Feyjo

Achaque. Erro: Axaque.


1771 Fonseca

Achaque, doença, enfermidade. Morbus, -i, m. Infirma atque aegra valetudo. Aegrotatio, -onis, f. Cic. Desculpar-se com os seus achaques. Uti excusatione valetudinis. Cic. § Em S. F. v. Pretexto, excusa.


1789 Moraes

Achaque, s. m. doença habitual. § f. Vicio, defeito moral. § Còr, pretexto B. Eufr. 1.3. e 2.4. § Saber do achaque da vinha, conhecer o defeito, e a falta de alguma cousa. --- Auto do Dia de Juizo. § Trabalho, desgosto, Ulisipio 22 v. e 130. v. § Imposto, ou pensão, que antigamente se pagava aos Reis. M. L. 5. f.319., e a isto alludirá a palavra "achaque" no cit. Auto do Dia de Juizo ---, por saber, que he pensionada com achaque, porque á cerca destas pensões se inquirio, e devassou em tempos do Senhor D. Dinis. § Achaque vem de Xaque por metaf. do jogo do Xadrez, e assim o author da Ulisipio diz axaque, e xaquear. § Dar achaque "i. e. chasco Castan. 3.201.


1789 Sousa

Achaque. Axxaqui. Enfermidade, ou molestia habituiual. Deriva-se do verbo xaca, que na oitava conjugaçaõ significa, queixar-se, lamentar-se de dor ou de molestia. Acha-se este  nome escrito assacar, que na terceira conjugação significa accuzar, formar queixa de alguem; e neste sentido o toma Barros. Assacando-lhe além disto muitas faltas. Decada IV: 


1793 Ac

Achaque. s. m. Molestia habitual, má disposição do corpo humano, procedida de enfermidade. Do Arab. Axxaka. Brit. Chr. 1,26 Além de muitos outros achaques, tinha pela bocca hum perpetuo estilicidio de fleima. Sous. Vid. 1,11 Por lho defenderem os Medicos, respeito de certo achaque, que tinha em huma perna. Sever. Disc. 3,146 Fica sendo (a caça) muito prejudicial pera os velhos, e pera os magros, e fracos de compreição, ou tocados de qualquer achaque.

Epith.: ...     Verb.:  ...

Met. Defeito, vicio, imperfeição. Palac. Summ. 74 Neste caso ou se ha de differir a confissão até achar Confessor sem estes achaques &c. Vieir. Serm. 2,7,1. n.206. Mas aquelle desengano, que descrevemos, era filho da necessidade, e não da virtude: e hum achaque como este não cabia na nobreza de seu coração. M. Fernand. Alm. 3,2,3. n.42. p.415 E he notavel achaque este da natureza, que &c.

Escusa, pretexto, motivo ou razão apparente. Mor. Palm. 2,137 Com este achaque largados os amores, se desviavão do damno, que delles podião recrecer. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,1,50v. E inventa cada dia a malicia desta natureza tanta escapúla da obediencia de Deos com achaques de serviço desse mesmo Deos, que &c. Mend. Pint. Peregr. 200 E as principaes dellas (mulheres) feitas em quartos com achaque de serem sabedoras daquella fugida.

Verb. buscar ... de alg. c. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,8. --- para alg. c. Castanh. Hist. 1,51. Dar por ... alg. c. L. Alv. Serm. 1,13,2. n.7. Têr ... de alg. c. Castanh. Hist. 7,41. Tomar ... de alg. c. Pint. Per. Hist. 1,9,43. --- para alg. c. Goes, Chr. de D. Man. 3,80. --- por ... alg. c. Fernand. Palm. 3,38. Trazer ... contra alg. Andrad. Chr. 2,52.

Razão ou causa de desgosto e dissabor. Resend. Chr. 37 Os achaques não se escusão entre os senhores e servidores; pois os ha entre os pais e filhos. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,2 Por amor de vós outras hei de têr sempre achaques com vosso pai. Freir. Vid. 3,29 (Cart. de D. J. de Castr.) E com este trabalho tenho outro igual, ou superior a elle, aldemenos pera mim muito mais incomportavel de todos, que são as grandes oppressões, e continuos achaques, que me dão os lasquerins por paga.

Adag. Achaque ao odre, que sabe a pêz. Delic. Adag. 168.

Achaques á festa feira, pela não jejuar. Delic. Adag. 153.

Ao que faz mal, nunca lhe faltão achaques. Delic. Adag. 316.

Em o Verão, por calma, e o Inverno, por frio, não lhe falta achaque de vinho. Blut. Vocab. Suppl.

Não ha morte sem achaque. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,7. Delic. Adag. 142.


1798 Viterbo

Achaque. Assim chamamos hoje á indisposição, ou má disposição do temperamento, que actual, ou habitualmente vexa, e opprime o corpo humano. Antigamente se tomava por accusação, e tambem por condemnação, multa, ou pena. E depois foi usado por motivo, causa, ou pretexto: v. g. Voltou á patria com achaque de tomar os ares: Tomar disso achaque para romper a guerra.


1806 NovDicc

Achaque, s. m. Indisposiçaõ habitual da saude. Fig. Defeito. Desgosto. Genero de imposto antigo.


1813 Moraes

Acháque, s. m. Doença habitual. §. f. Vicio, defeito moral. §. Còr, pretexto.    *   B. Eufr. 1.3. Ined. 1.408. "foi mais achaque, que causa verdadeira." e 2.4. pretexto, imputação para extorquir dinheiro, para impor penas, tiranisar. Ord. Af. 2.63.13. T. 7. art.73. Azurara: accusação;   * *  de commum mal fundada, por leves causas, calumniosa. Ord. Af. 1.30.8. §. Queixa, offensa. Ined. 2.33. §. Saber do achaque da vinha: conhecer o defeito, e a falta de alguma coisa.  * * *  Auto do Dia de Juizo. §. Trabalho, desgosto, dissabor, razões desabridas. tenho achaques com vosso pai. Ulisipo, 22.v. e 130.v. §. Imposto, ou pensão, que antigamente se pagava aos Reis. M. L. 5. f.319. (e a isto alludirá a palavra "achaque" no cit. Auto do Dia de Juizo.) §. Impor crime, ou achaque; culpa. Orden. Afons. 2. f.17. §. Ord. Afons. 2.65.13. "Dizem (os moradores do Lugar feito honra por fidalgo, a quem servem de pam, e carnes, &c.) que por aquelle serviço perco eu (ElRei) delles a voz, e a cuynha (coima), e o achaque, e ajuda de homens, (ou anaduva) e a vendima, e que nom devem hir comigo em hoste." Achaque parece significar o direito de punir. Mendes Pinto, c.200. "não ficou nenhúa (mulher) que não fosse degolada com achaque de serem sabedoras d'aquella fugida." Esse foi o achaque; i.é, o pretexto encuberto de outro motivo verdadeiro, e não apparente. Ined. 1.107. §. Dar achaque, i. é, chasco. Castan. 3.201. §. Perseguir, importunar. (Freire) * * * * 


1818 Diccger

Achaque, s. m. molestia habitual, procedida de enfermidade: motivo apparente: razão, ou cauza de desgosto Met. imperfeição: (ant.) accusazão, multa: pena: pretexto: dar -, i. e. chasco - (H.) pensão, que antigamente se pagava aos Reis.


1831 Moraes = 1813 

*   com que se  accusa e calumnia, culpa alguem.

* *   secreta,

* * *     as pensões 

* * * *   Xaquear.


1833 Fonseca

Achaque: doença, enfermidade, indisposição, molestia - côr, pretexto - offensa, queixa - defeito, desar, falta  - vicio  - desgosto , dissabor  - trabalho. 


1836 Constancio

Achaque, s.m. (do Arab. axxaqui, enfermidade ou molestia habitual, do verbo xaca que na 8a conjug. significa lamentar-se de dôr ou de molestia . Tambem se pode derivar do verbo axcá, que na 3a conjug. arab. significa accusar, formar queixa contra alguem. Neste segundo sentido Barros escreve assacar, e o subst. devêra ser assaque ou açaque) doença habitual, molestia chronica mais incommoda que perigosa; vicio, defeito physico ou moral; it. defeito, ou culpa imputada justa ou injustamente; côr, pretexto, imputação calumniosa; it. chasco. Dar -, perseguir, importunar. V. Xaqucar. 

N.B. Nos Documentos antigos parece significar certo direito, pensão ou imposto que antigamente se pagava aos Reis. Na Orden. Affons. não offerece sentido claro a expressão seguinte: o achaque e ajuda de homens. A mim parece-me que poderá ser erro - achega ou achegua, mal escripto achaque. O q e o g confundem-se facilmente nos antigos Mss., talvez seja azaqui, dizimo.


1845 DicUniv

Achaque, s. m. molestia habitual, má disposição do corpo humano procedida de enfermidade, e n'este sentido se diz que é perigoso, leve, incuravel, ou hereditario; (fig.) vicio, defeito, physico ou moral; imputação calumniosa; chasco; côr, pretexto; desgosto, dissabor; defeito ou culpa imputada justa ou injustamente; impôr -, o mesmo que impôr crime, culpa; dar -, perseguir, importunar. V. Xaquear. (ant.) imposto ou pensão que antigamente se pagava aos reis. §. arab. axxaqui, (enfermidade habitual) do v. xaca, que significa, queixar-se, lamentar-se de dór, ou molestia.


1858 Moraes

Achaque s. m. (do Arab. axxaqui, enfermidade, ou molestia habitual, do v. xaca, que na 8° conjug. significa, queixar-se de dòr, ou molestia. V: Achacar) Doença habitual § fig.  Vicio, defeito moral Vieira 2. 187. § Còr, pretexto, com que se accusa e calumnia, ou culpa alguem. B: Eufr. 1. 3. Ined. 1. 408.  „foi mais achaque, que causa verdadeira“ e 2. 4.  § Pretexto, imputação para extorquir dinheiro, para imòr penas, tyrannizar: „com achaque de Odvarco lhe ordenar traição o convidou para um banquete, onde o matou“ Barreiros f. 232 v.  ..................

(Achaque, Molestia, Enfermidade, Doença, Syn.) O primeiro é termo generico, e significa qualquer defeito, falta, ou vicio physico ou moral. O segundo também é termo generico, e designa todo o  incommodo, enfadamento, ou trabalho penoso do corpo , ou do espirito. O terceiro quer dizer  propriamente falta de vigor e força., debilidade da natureza, ou de algum membro, ou parte do corpo.  O ultimo,  no sentido riguroso, quer dizer estado doloroso do corpo, falta de saude, que vem com dòres, ou as causa. Vè-se pois que rigorosamente fallando, nem  todo o achaque, molestia, ou enfermidade, é doença: como porèm toda a doença é  achaque, i. é,  incommodos e penas; suppõe, ou causa enfermidade, i, é, debilidade de forças, falta de vigor, etc. por isso não admira que  no uso vulgar se confundam algumas vezes estes vocabulos. 

A C H A Q U E Z I N H O 


1793 Ac

Achaquezinho. s. m. dim. de Achaque. D. F. Man. Apol. 363.


1813 Moraes

Acháquezínho, Achaquilho, Achaquinho; dim. de Achaque.


1818 Diccger

Achaquezinho, s. m. dim. de achaque.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achaquezinho, Achaquilho, Achaquinho, s.m. dim. de Achaque.


1845 DicUniv

Achaquezinho, Achaquilho, Achaquinho, s. m. dim. de achaque.


1858 Moraes = 1831

A C H A Q U I L H O


1793 Ac

Achaquilho. s. m. dim. de Achaque. M. Bern. Florest. 3,3,85, B.


1818 Diccger

Achaquilho, s. m. dim. de achaque.


1831 Moraes

Achaquilho, s. m. dim. d’Achaque. Bernard.

A C H A Q U I N H O 


1793 Ac

Achaquinho. s. m. dim. de Achaque. Azev. Correcç. 1,3,352.


1818 Diccger

Achaquinho, s. m. dim. de achaque.


1831 Moraes 

Achaquinho s. m. dim. d’Achaque Azeved. Correc.

A C H A R 


1563 Cardoso

Achar. Invenio, is, reperio, is.

Achar em ma parte. Deprehendo, is..

Acharse presente em alguma cousa. Intersum es. 


1569 Cardoso

Achar mal ...

Achar. Invenio, is, reperio, is.

Achar em maa parte. deprehendo, is..

Acharse presente em alguma cousa. Intersum es. 

Acharse mal. male habere.


1588 Ricci

Acharmal ...

Achar ..

Achar em maa parte ..

Acharse presente ...

Acharse mal ...


1611 Barbosa

Achar. Invenio, invenis, pen. cor. Offendo, is, Cic.  Tironi, lib. 16 epist 12 ibi te, ut firmum offendam, effice. 

Terent. Eunuc.  5 Si in platea hac te offendero post unquam, &. 

Achar a caso. Reperio, reperis pen. cor., Ovi. 1. Metam. Tu non inventa reperta es.

Achar buscando. Investigo, as, pen. prod. 

Diligentia alicuius investigare quod latet. Cic. pro Ligario.
Veri investigandi cupidus. Cic. 4. de Finnib. 

Achar alguem em algum delicto. Deprehendo, is. Deprehendi aliquo scelere. Cic. 7. Ver.

Deprehendi in adulterio. Cic. 2. de Orat.

Acharse mal.  Aegroto, as, Morbo affici, omnia apud Cic. pro Clentio.

Esse in morbo. Cic. 4. Tuscul. 

Acharse presente. Adsum, ades, Intersum, interes, ambos com dativo, ou ablativo com  preposição. In vel, Praesentem esse

Cic. 2 Phil.  Omnibus his pugnis Dolabella  afuit.

Cic. pro Quinct. Qui adestis in consilio, quaeso, ut diligenter attendatis.

Cic. Lentulo lib. 1. 6. Quae gerantur, accipies ex Pollione, qui omnibus negotijs non  interfuit solum, sed etiam praefuit. 

Cic. 5. Ver. Volverunt es  in suis rebus  ipsos interesse.

Cic. pro Cecinna. Dicerem de eius virtute eo  praesente timidus.


1613 Coll

Achar Ang to finde Esp hallar All finden Fr trouver Lat invenire


1647 Pereira

Achar. Invenio, is. Reperio, is. Habeo, es. Deprehendo, is. 

Acharse presente. Intersum ,es.

Acharse mal. Aegroto, as. Morbo affici.


1697 Pereira

Achar. Invenio, is. Reperio, is. Deprehendo, is.

Acharse presente. Intersum, es. Adsum es. 

Acharse mal. Aegroto, as. Morbo affici.

Acharse cada vez peor. Aegresco, is.


1712 Bluteau

Achar o que se busca. Aliquid invenire, ou reperire. In aliquid, quod quaerebatur vel expetebatur incurrere, ou deferri. Rem quaesitam offendere.

Nenhuma cousa aqui se acha. Nihil hic se offert.

Tenho achado huma bella occasião. Amplam occasionem nactus. 

Jà que finalmente vos achamos desocupado. Quoniam nacti te sumus aliquando otiosum. Cic. 

Não acho cousa de seo gosto, para lhe escrever. Non assequor, ut scribam, quod aequo animo legat. 

Achar acaso. Reperire. (reperi, ertum.) Tu non inventa, reperta es, diz Ovidio (ainda que Plauto, & Terrencio não observão no verbo reperio esta differença.). 

Achar. Inventar, & excogitar alguma cousa. Aliquid invenire, adinvenire, excogitare, comminisci. Cic. Platão foi o que achou estas cousas. Harum rerum inventor, ac princeps est Plato. 

Todos os dias achão os homens novos artificios, para acrecentar as suas miserias. Mortalis quisque aliquid artificii comminiscitur in dies, quo evadat tanto miserior. 

Achar. Conhecer. Experimentar. Deprehendere. Reperire. Depois de o ter bem examinado, achamos, que se contradizia nas suas repostas. Cum interrogando eum excuteremus accuratius, sibi dissidentem deprehendimus, experti sumus, probavimus. Acho que tu te enganas em duas cousas. Deprehendo falli ex duplici capite. Eu o achei mais racionavel. Aequiore illo usus sum. Se achastes em mim alguma cousa, que vos não agrade. Si in me aliquid offendistis. Achei que não era assim. Rem secus reperi. Achei a Provincia em miseravel estado. Provinciam miseram, perditamque offendi. Cic. 

Achar. Julgar. Entender. Ser de parecer. Censere. Iudicare. Existimare. Acho, que bom será, que antes do Inverno te recolhas na tua casa. Ut ante brumam te domum recipias, omnino censeo. 

Creyo, que não ouve pessoa, por insensivel que seja, que não achase o teo discurso digno de lastima. Neminem puto, esse tam durum, cui non oratio tua miseranda visa sit.Cic. Achais vos, que entendo bastantemente a força das palavras? Satis-ne videor vim verborum tenere.Cic. Acho, que não tens culpa. Te in culpa non esse censeo, ou sentio. 

Achar bom. Aprovar. Probare. Approbare. Comprobare. Não acho boa a tua desculpa. Tuam excusationem non approbo. 

Achar bom. Gostar. Disse, que não achara bom aquelle guisado, que era o melhor prato da cea. Negavit se pulmento illo, quod caenae caput erat, delectatum. Cic. Não achou cousa melhor, que aquelle pão. Huic nihil visum est pane illo iucundius. Esta cousa faz achar o vinho melhor. Commendat haec res vina suo succo. Plin. Hist. 

Achar. Topar acaso. In aliquid, ou in aliquem incurrere. Achar os inimigos. Incidere in manus inimicorum. Cic. Qizera achalo agora. Vellem, nunc iam in conspectum se daret. Vellem iam occurreret. Vellem se nunc mihi offerret. Tem o milhano huma certa especie de guerra natural com o corvo, em qualquer parte, que hum ache os ovos do outro, quebraos. Milvo est quoddam bellum naturale cum corvo, ergo alter alterius, ubicunque nactus est, ova frangit. Cic. Acheivos muito a proposito. Opportunè te mihi offers. Terenc.no seo Heautont, & nos Adelphos Act.3. scen.2.v. 214. diz, Opportunè te obtulisti mihi obviam. 

Achar, que falta alguma cousa. Aliquid in aliquo desiderare. Cic. Lanção fora à Tlepolemo, & não se achou, que no templo faltasse cousa alguma, senão huma pequenina estatua de bronze. Eiicitur Tlepolemus, neque quidquam ex fano, praeter unum praeparvulum signum ex aere, desideratum est. Cic. Acho isto de menos. Hoc desidero. 

Achar que dizer, & que censurar. Habere, quod redarguas, ou quod reprehendas, vel aliquid in aliquo reprehendere. Cic. Em tudo achas, que dizer. Semper tibi est ad manum, quod in aliis reprehendas. In omnibus habes, quod improbes, quod cavilleris, quod arguas, quod carpas. 

Acharse. Inveniri. Reperiri. Em que cousa do mundo não se acha engano? In quibus dolus malus non versatur? Cic. Acharsehão muitos, que &c. Multos reperire licet, qui etc. ou multos reperias qui &  Achase nos Authores. Invenitur apud Auctores, ou in Auctoribus. Achão-se livros como estes. Extant libri eiusmodi. Se não se achara nada em contrario. Si nihil offerret se probabilitati illi contrarium. Não se achão facilmente oliveiras. Olivae rara est occasio. Columel. Não sempre se achão pedras proprias para este effeito. Non semper lapidis occasio est. Plin. Hist. Vou buscar hum homem, que nunca se acha em casa. Ad hominem adeo, quem nemo unquam domi offendit. Deixou humas oraçoens, ou praticas, que jà hoje não se achão. Is orationes reliquit, quae iam evanuerunt, ou iam non exstant. Cic. 

Acharse presente. Adesse, ou interesse. Acheime nesta batalha. Illi praelio affui, ou interfui. In illâ pugnâ intereram, et praesens aderam. Este achouse presente, quando se fez o testamento. Hic testamento faciendo interfuit. Não se acharão victimas para o sacrificio. Hostiae ad sacrificium praesto non fuerunt. Tinha dito, que eu me havia de achar em casa. Dixeram me domi praesto fore. Plaut. Recear de se achar com alguem. Conspectum alicuius vereri. Muitas vezes me tenho achado em conversaçoens, em que se fazião queixas das pessoas da minha idade. Saepe interfui querelis meorum aequalium. Mandalhes, que se achem na entrada do paço. Edicit, ut omnes in vestibulo Regiae praesto sint. Quint.Curt. 

Acharse nas cortes. Obire comitia. Acharse no tempo, & lugar determinado. Locum, et tempus obire. Cic. Não se achar nas contendas. In altercationibus abesse. Não se achar na corte, nos concursos, nas companhias. Carere comitatu regio; publico orbe, et omni caetu carere. Bud. Abstinere publico. Tac. Os que se acharão nos mesmos perigos. Consortes periculorum. Procurai acharvos em qualquer parte, em que estivermos. Da operam, ut te, ubicunque erimus, sistas. Cic. Achaivos aqui pellas outo horas da manhãa. Fac, ut crastinâ die hic praesto sis horâ octavâ matutinâ. Agricola em toda a parte se achava. Frequens ubique Agricola. Tacit. Para que se ache cedo com todo o exercito no lugar, para onde marcha. Ut eò, quò intendit, maturè cum exercitu perveniat. 

Acharse com cuidados. Solicitum esse, et anxium. In solitudine esse. Cic. 

Acharse en grandes apertos. (Quando alguem se vè perseguido dos seos acredores, ou dos seos inimigos, ou quando lhe falta o necessario.) In angustiis adductum esse. Cic. Angustiis premi. Caes. ou em huma sô palavra. Premi.Cic. 

Acharse mui embaraçado. Incidere in gravissimas difficultates. Acharse em perigos. In periculis versari. Cic. 

Acharse bem de saude. Vid. Saude. 

Acharse bem. Experimentar o bom effeito de alguma cousa. Eu me acho mui bem com o conselho, que me tendes dado. Quod mihi dedisti consilium, illud magno emolumento meo prosequor; illud experio esse perutile; ab illo mihi per benè est. 

Acharse mal de saude. Achouse mal toda a noite. Totam noctem malè habuit; malè se habuit; incommodè ipsi fuit. etc.

Achar. Neste ultimo sentido parece palavra da India, porque Christovão da Costa no Tratado das drogas Orientaes pag. 23. fallando nas terras da India, em que nace a pimenta, diz. Quando esta pimenta es verde, la echan en sal, y vinagre, para comer como las Alcaparras, a que ellos llaman Achar. Por esta palavra Achar entendem os Portuguezes humas raizes, ou frutos, como pepinos, sinouras, &c. que postos de molho em vinagre, se comem crùs, & despertão o appetite. Acetaria, orum. Neut.plur. Plin. Podeselhe conceder para appetite alguma fruita Achar, não somente o que vem da India, mas tambem o que nestas partes se faz. Madeira, de Morbo Gall.I.part.71. 

Tambem se fazem varios manjares em Achar, v.g. Mexilhoens em Achar. Poemse a ferver hum pouco de vinagre forte, & estando fervendo, deitãolhe canela inteira, pimenta, gingibre, mostarda, & nôs noscada, & por estes adubos mal pizados, & lançados no vinagre, se passão os mexilhoens, &c. Mexilhoens em achar. Mituli aceto conditi.

Suppl. Achar.  substantivo. Vid. tom. I. do Vocabulario.  Na. 4. parte da Historia da India Oriental, pag. 49 o Author diz Zinziber conditur aceto, & tunc Achar nominatur. e na pag. 47 o mesmo Author chama ao Achar, Piper conditum.


1771 Fonseca

Achar. Aliquid invenire, reperire, offendere. Cic. (sendo por acaso) In aliquid incidere. Cic. A bom tempo te acho. Opportune te mihi offers. Cic. Achei alli Lucilio com as tuas cartas. Ibi mihi praesto fuit Lucilius cum litteris tuis. Cic. Em qualquer parte que elle estiver, eu me encarrego de to achar. Ubi ubi erit, inventum tibi curabo. Ter. Achei-o desoccupado. Nactus sum eum otiosum. Cic. - bem doente. Hominem offendi graviter affectum. Cic. § Inventar. Aliquid invenire, adinvenire, excogitare, comminisci. Cic. Estas cousas não são difficeis de achar. Illa excogitationem non habent difficilem. Cic. § Parecer, julgar. Videri. Cic. Achas tu que estas cousas se conformão com as vodas? Num videntur haec convenire nuptiis? Ter. Achar alguma cousa boa. v. Approvar. - bom o que se come. Suavitate cibi capi. Lucr. Cibo delectari. Cic. - alguma cousa má. v. Desapprovar. Tudo acha máo, excepto o que elle fez. Nisi quod ipse fecit, nihil rectum putat. Cic. Achar falta. Aliquid desiderare. Cic. - que dizer, ou que reprehender. Aliquid reprehendere, carpere, vituperare, arguere. Cic. Não se acha que dizer na sua pessoa. Reprehensionem non capit ipsa persona. Quinct. Não acho que dizer mal da velhice. Non habeo quod accusem senectutem. Cic. § Achar com trabalho. Aliquid extundere. Virg. - buscando com diligencia. Aliquid pervestigare. Cic.

Achar-se em algum lugar. Adesse. Interesse. Praesto esse alicubi. Adesse in aliquo loco. Cic. - em hum festim. In convivio interesse. Cic. - na batalha. Adesse pugnae. Cic. Estimo não me achar com elles, nem de lhes fallar. Cum iis mihi nec locus, nec sermo convenit. Plaut. Achar-se sem nada. Nihil omnino invenire, reperire, habere. Cic. § Achar-se bem em algum lugar. Alicubi bene esse. Ter. Muitas occasiões me achei bem com a sua fidelidade, e conselho. Multis in rebus mihi magno usui fuit & fides illius, & prudentia. Cic. Sempre me achei bem com haver seguido os teus conselhos. Tuis paruisse consiliis mihi semper optimum fuit. Cic. § Achar-se mal, i. e. sentir-se indisposto. Graviter se habere. Morbo tentari. Cic. - melhor. v. Convalescer.


1783 Bacelar

Açhar &c. v. §. axar, accîpipe.

Axar, do, dura (axioeìn) descubrir, e julgar. v. açhar, ea. 


1789 Moraes

Achar, v. at. encontrar, dar com alguma cousa buscando-se, ou acaso. § f. Vir no conhecimento, entender, julgar v. g. "acho que tem razão" § ----se em alg. lugar, sitio, função, estar presente. § Em alg. estado v. g. acho-me bom, de saude, doente, pobre, acompanhado, só, confuso, perplexo. § Ver-se inopinadamente em algum estado, circumstancia. § Achar-se com alguma terra, ilha, estar chegado a ella Castan. 2.181.  *

Achar, s. m. conserva para perseverar frutas, peixes. § Conserva de frutas, e vegetaes para excitar o appetite.


1793 Ac

Achar. s. m. T. da India. Conserva de vinagre e sal, que se faz a certas raizes e fructos, pera se comerem crús, e despertarem assim o appetite. Ort. Colloq. 5,17 E fazem delle (anacardo) quando he verde, conserva com sal pera comer (a que chamão cá achar) e vendese na praça como azeitonas ácerca de nós. Cart. de Jap. 1,397,2 Alguma pimenta em achar. Madeir. Meth. 1,23,4 E podese conceder pera appetite alcaparra, perrexil, alguma fructa de achar, não sómente o que vem da India; mas tambem o que nestas partes se faz.

Tambem se fazem varios manjares em achar, carnes, pescados, &c. Dom. Rodrig. Art. 1,14 Cabeça de porco em achar. --- 2,2 Mexilhões com achar.

Achar. v. a. Encontrar ou o que se busca e pertende, ou o que por acaso se topa. As pessoas e cousas. Barr. Dec. 1,4,6 Porque Pilotos, e amizade tudo acharia n'aquelle seu porto. Cam. Lus. 5,75 Alegria mui grande foi por certo Acharmos já pessoas, que sabião Navegar, porque entr'ellas esperamos De achar novas algumas, como achamos. Brit. Chr. 1,16 Depois de ver os dous Religiosos, que achou no paço do Duque.

Met. Das cousas inanimadas. Ferr. Poem. Ecl. 3 Pedra dura, Em quem agoa acha brandura. Arr. Dial. 3,15 Em a alma onde não ha temor, não acha o amor porta, por onde possa entrar. Luc. Vid. 1,14 Não direi facilmente em qual achou mais contradicção a pureza do Evangelho.

Descobrir, excogitar, inventar. Ferr. Cios. 4,3 Ardel. Ora espera, a mi me parece, que acho hum bom seguro Bern. Dize por tua vida. Heit. Pint. Dial. 1,1,7 Mostrou sua sapiencia no modo excellentissimo, que achou pera nos salvar. Leon. da Cost. Georg. 1. not.1. p.45 O primeiro, que achou o uso de lavrar com bois, foi Briges Atheniense.

Conhecer, alcançar, entender, julgar. Eufros. 5,4 A maior pouquidade, que eu no homem acho, he querer bem de siso a nenhum mulher. Cam. Lus. 7,86 Nem quem acha, que he justo, e que he direito Guardarse a lei do Rei severamente, E não acha, que he justo e bom respeito, Que se pague o suor da servil gente.

Brit. Chr. 1,15 Achando, que só naquella Religião podia chegar hum homem a ser perfeito.

Reg. por. Brit. Chr. 3,1 Outros finalmente achavão por mais acertado, virse ao Téjo, e &c.

Experimentar, reconhecer. Cam. Oit. 2,6 Achou, que a má tenção dos invejosos Não se doma senão depois que o véo Se rompe corporal. Brit. Chr. 1,13 E os que vierão de Molismo ... o achárão fidelissimo companheiro e prelado.

Observar, notar, advertir. Luc. Vid. 2,12 O que atéqui disse Santo Agostinho, achou o P. Francisco tantos annos entre os Bramenes. Brit. Chr. 1,11 Foi tomar experiencia da verdade, e achando ser a melhoria mui pequena &c.

Achar alg. Experimentalo pronto e certo em algum serviço. Ferr. Cios. 1,5 Encommendeme elle outras cousas de boa amizade, acharmeha.

Achar alg. ou alg. c. menos. Sentir ou experimentar a sua falta. Eufros. 3,5 Algum' hora me hão a mi achar menos. Luc. Vid. 1,5 E assim o visitou sempre o Senhor, que não achou nunca menos estas primeiras illustrações, e celestiaes consolações. D. F. Man. Cart. de Guia, 152 Tanto importa o saber servir as mezas nobres, que verdadeiramente he a principal iguaria dellas, mas entre nós poucas vezes achada, e tambem digo, que nem muitas achada menos.

--- alg. menos de alg. c. ou de alg. tempo. Conhecerlhe falta a respeito della, ou do que foi em outro tempo. Brit. Chr. 1,14 Com os Reis de França e Duques de Borgonha se havia de modo (o Conde Tecellino) que nunca o achárão em paz e guerra menos de sua obrigação. ---3,29 De tal modo recrecião cada hora os milagres ... que o Senhor Deos obrava por intercessão do seu Santo, que os Monges de Claraval o não achavão menos de quando era vivo.

Com pron. pess. Concorrer casualmente ou de proposito em algum lugar, assistir, estar nelle. Ferr. Poem. Ecl. 1 Serrano aconteceo, que todo hum dia Se achou alli, como elle costumava. Luc. Vid. 2,9 Estimára muito o Padre Francisco o acharse alli. Sous. Hist. 1,3,9 Achouse o messageiro a tempo em Burgos.

Estar, conhecerse, sentirse. Ferr. Poem. Ecl. 1 D'agoa m'achei em hum momento Cercado. Arr. Dial. 2,16 Quando sahe do ventre de sua mãi, chora, doese, queixase, achase nú. Luc. Vid. 1,7 E ainda agora assi acordado, e esperto como estou me acho e sinto ... cançado e moido.

Reg. com. Brit. Chr. 1,17 Quando se apartou delles ... se achou com huma tibieza de espirito tão grande, que &c.

Acharse a alg. c. Assistirlhe tendo ou tomando nella parte de qualquer modo. Luc. Vid. 1,4 Achavase aos queixumes e lagrimas de todos. Brit. Chr. 1,13 O vierão visitar (alguns Abbades) pera se acharem á sua melhoria, ou a seu glorioso transito.

--- em alg. c. O mesmo que a alg. c. Ferr. Brist. 2,8 Agora vi hum arroído na praça, foi grande acerto acharme nelle, que salvei as vidas a mais de vinte e cinco homens. Cort. R. Naufr. 4,44v. Por Venus, que a taes vodas Quiz'alli presidir, e acharse em tudo. Gavi, Cerc. Ded. Pois eu desta causa, que no dito cerco me achei como natural ... da dita Villa &c.

--- sem alguma cousa. Sentir ou conhecer inopinadamente a falta della. Brit. Chr. 1,8 Pondo a mão no peito se achou sem elle (collar).

Acharse, abs. e impess. Conhecerse, observarse, advertirse. Pin. Chr. de D. Aff. II. 9 E achase, que em tornando elRei pera Castella &c. Brit. Chr. 3,16 Afora muitos outros (milagres) que se não puderão notar, se achou, que allumiára nove cegos.

Acharse áquem d'agoa. Fras. proverb. Verse embaraçado ou perplexo. Eufros. 5,10 Mas depois se achárão, como lá dizem, áquem d'agoa.

Acharse bem ou mal. Dizse do estado actual da saude boa ou má. Reg. abs. ou de. Bernard. Rib. Menin. 1,8 Mas não no chameis, que parece que me acho melhor. Albuq. Comm. 4,41 Começouse Affonso de Albuquerque a achar melhor da sua doença. Cout. Dec. 6,3,7 Achandose mal Nuno Pereira, pedio licença ao Capitão pera ir morrer a Goa.

Acharse bem ou mal com ou sem alguma cousa. Darse por contente, estar satisfeito ou gostoso com ella, ou ao contrario. Cout. Dec. 5,2,10 E depois a lhes darem leis suaves e brandas, com o que se forão achando bem. Leon. da Cost. Convers. 3 Melhor me acho cá sem gente.

--- em algum lugar. Viver ou passar nelle commodamente. Eufros. 1,6 Melhor me acho em Lisboa, que he mãi de todos.

Acharse presente. Vej. Presente.

Adag. Com taes me acho, tal me faço. Delic. Adag. 159.

Quem guarda, acha, e quem cria, mata. Delic. Adag. 73.


1798 Viterbo

Achar. Famefolgada. Achar muito que se coma, porque outros esfaimados, e gulosos o não tinhão comido. Deste modo havia estado alli a fome folgada, e sem ter exercicio. He do Seculo XV.


1806 NovDicc

Achar, v. a. Dar com alguma cousa por acaso, ou dar com o que se busca, encontrar. Fig. Julgar. Vir no conhecimento.

Achar-se, v. refl. Estar presente. Achar-se bom. Ter saude.

Achar, s. m. Conserva de peixe, de fructa.


1813 Moraes

Achár, v. at. Encontrar, dar com alguma coisa buscando-se, ou acaso. §. f. Vir no conhecimento, entender, julgar: v. g. "acho que tem razão." §. Inventar, descobrir alguma verdade, metodo de obrar, &c. §. Averiguar, verificar; reconhecer por prova. §. Se me buscar achar-me-ha, i. é, pronto a responder, resistir, a servi-lo.  §. ----se; verificar-se.  #   §. --- se em alg. lugar, sitio, função: estar presente. §. Em alg. estado: v. g. acho me bom, de saude, doente, pobre, acompanhado, só, confuso, perplexo. eu me acho ditoso em tal perigo. Clarim. 1. c.17. §. Ver-se inopinadamente em alg. estado, circumstancia. §. Achar-se com alguma terra, ilha: estar chegado a ella. Castan. 2.181.  *

Achár, s. m. Conserva para preservar frutas, peixes. §. Conserva de frutas, e vegetáes para excitar o appetite. §. Cabeça de porco d'achar; que esteve de conserva em achar, ou na conserva de vinagre, e sal, &c.


1818 Diccger

Achar, v. a. encontrar o que se pertende descobrir, inventar; alcançar, julgar, experimentar, advertir - alguem, experimenta-lo prompto para algum serviço - (Neu.) conhecer-se: tem outr. sig. - (Nau.) achar-se com alguma terra, estar chegado a ella. - fome folgada, (ant.) achar muito que se coma - s. m. conserva de vinagre e sal, que se faz a certas raizes e fructos, para se comerem crus, e despertarem assim o appetite (na India) - ha manjares de achar, pescados, cet.


1831 Moraes = 1813

*   §  - menos: conhecer a falta de alguem, ou de alguma coisa „achou menos tres soldados dos seus“  Vierão achar menos a verdade destas seitas. „ Luc. v. 10. 24. advertir  na falta . # # 


1833 Fonseca

Achar: encontrar - descobrir, inventar - intender, julgar - averiguar, verificar. 


1836 Constancio

Achar, v.a. (provalmente, do Arab. adj. com a nossa desinencia ar inf.: iadjed em Arab. significa ella acha; ou Fr. ant. ocoison, achoison, achaison, do Lat. occasio, occasião), encontrar alguma cousa que se busca, ou fortuitamente; inventar, descobrir; averiguar, verificar; deduzir, vir no conhecimento, convencer-se: - menos, descobrir falta, mingoa, ausencia, v g. - o numero de navios, soldados, dinheiro, etc. Se me procurar achar-me-ha, isto he, estou disposto a responder-lhe, a satisfazê-lo, a dar-lhe razão, solução, satisfação: diz-se em bom e em mao sentido, p.ex. no de prestar serviço, e no de resistir. 

Achar-se, v.r. encontrar-se, ter assento ou residencia; estar presente; sentir-se, v.g. - bom, doente, confuso, perplexo, alegre, triste, disposto, inclinado; estar em certo estado ou condição, v.g. - rico, pobre, só, acompanhado, ditoso, em perigo. 

Achar, s.m. (t. Asiat., ou Lat. acetaria salada; All. e Fr. saure azedo); conserva de vinagre e sal para preservar fructa, peixe, carnes; fructa e outros vegetaes de conserva: cabeça de porco de achar, isto he que esteve em conserva ou de escabeche.


1845 DicUniv

Achar, v. a. encontrar o que se busca ou o que por acaso se topa; (fig.) descobrir, inventar, excogitar; julgar; experimentar; verificar, reconhecer; observar, notar, advertir; - alguma pessoa, experimental-a prompta e certa em algum serviço; ex. encommende-me elle outras cousas de boa amizade achar-me-ha; - menos alguma pessoa ou cousa, sentir ou experimentar a sua falta; - alguem menos de alguma cousa, conhecer-lhe falta a respeito d'ella; se me procurar achar-me-ha, isto é, estou disposto a responder-lhe, a dar-lhe satisfação: diz-se em bom e mau sentido. -se, v. r. concorrer casualmente ou de proposito em algum logar: assistir n'elle, estar, conhecer-se, sentir-se, v. g. bom, doente, confuso, perplexo, alegre, triste, disposto, inclinado; - em certo estado ou condição, v. g. - rico, pobre, só, acompanhado, etc. - sem alguma cousa, sentir ou conhecer inopinadamente a falta d'ella; - bem ou mal, diz-se do estado actual da saúde; - bem ou mal com ou sem alguma cousa, dar-se por contente, estar satisfeito ou gostoso com ella, ou, pelo contrario; - com alguma terra (naut.), estar chegado a ella. §. arab. adj. com a nossa des. ar do infinito; iadjed no mesmo idioma, que significa elle acha, ou fr. (ant.) ocoison, achoison, achaison, do lat. occasio, occasião.

 - s. m. (t. da India) conserva de vinagre e sal para preservar fructos, peixes, etc.; conserva de fructos e vegetaes para excitar o appetite; cabeça de porco de -, que esteve de conserva em achar, ou na conserva de vinagre e sal, etc. §. lat. acetaria, salada, alem. e fr. saure.


1858 Moraes  # 1831

#     Brito Chr. 3. 16 „afóra muitos outrso milagres que se não puderão notar, se achou, que allumoiará nove cegos“ § -  se em algum lugar, sitio, funcção; estar presente-.

# #    (Achar, Descobrir, Inventar Syn.) Achar é dar com alguma cousa, é expressão mais vaga, e mais indeterminada que descobrir: não determina, se o que achámos era, ou não já conhecido; nem se o buscavamos, ou não. Descobrir é tambem char, mas exprime que o objecto que se descobre, estava  coberto, ou escondido, ou não era conhecido; porèm deixa ainda indeterminado, se o buscavamos de proposito, ou se o descobrimos por acaso. Inventar é achar, ou descobrir novas relações, e applicações de objectos já conhecidos; exprime a acção de aquelle, que quasi sempre por meio do proprio trabalho, chega a produzir alguma resultado novo, na natureza, ou nas artes. 


.

A C H A R Ã O 


1793 Ac

Acharão. s. m. antiq. O mesmo que Charão. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 13,2 Envernizado (hum páo) de muito bom verniz, que chamão acharão.


1813 Moraes

Acharão. V. Charão.


1818 Diccger

Acharão, s. m. (ant.) verniz da China. V. Charão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acharão. V. Xarão.


1845 DicUniv

Acharão, s. m. (ant.) verniz da China. V. Charão.


1858 Moraes = 1831

A C H A R A V I S C A R

1783 Bacelar 

Açharavisca-r, do, mento; fazer a. c. çharaviscal. v. encharc.


1818 Diccger

Acharaviscar, v. a. (ant.) fazer a coiza charaviscal.

A C H A R O A D O 


1712 Bluteau

Suppl. Acharoado. Envernizado com charaõ, ou a modo de charaõ, que he verniz da India. Vid. Charaõ tom. 2. do Vocabulario.


1793 Ac

Acharoado, -a. adj. Envernizado com charão, ou semelhante ao charão. Blut. Vocab. Suppl.


1813 Moraes

Acharoádo, p. p. Envernizado como as obras de charão, que vem da China: v. g. bandejas de cobre acharoadas.


1818 Diccger

Acharoado, a, adj. envernizado com o charão, ou semelhante ao charão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acharoado, Acharoar. V. Axaroar, etc.


1845 DicUniv

Acharoado, a, adj. envernizado como charão, ou similhante ao charão.


1858 Moraes = 1831

A C H A R O A R

1783 Bacelar

Açharoa-r, do, mento (achroèin) não tingir, mas dar çharão.


1818 Diccger

Acharoar, v. a. (ant.) dar charão.

A C H A T A D Í S S I M O

1818 Diccger

Achatadissimo, a, sup. de achatado.


1845 DicUniv

Achatadissimo, a, sup. de achatado.

A C H A T A D O

1818 Diccger

Achatado, a, p. p. de achatar: adj. feito chato.


1845 DicUniv

Achatado, p. p. de achatar, e adj. feito chato.

A C H A T A D U R A

1845 DicUniv

Achatadura, s. f. achatamento. 


1858 Moraes

Achatadura s. f. ou - Achatamento s. m. Figura, ou fórma chata de alg. cousa. § A acção de afzer alg. cousa , ou de lhe aplanar a superficie. Mello. Comp. f. 55. 

A C H A T A R 


1798 Viterbo

Achatar. Alcançar, conseguir alguma cousa. Nós cobicantes achatar as vossas peregalhas piadosas = Mais cobicantes houtorgadamente achatar aos vossos desejos. Ou mais bem favorecer, patrocinar, cumprir, satisfazer. Documento de Almoster de 1287.


1813 Moraes

Achatár, v. n. antiq. Assentir, conceder, aquiescer. "Nós cubiçantes achatar a vossas peregalhas piadosas:" i. é, desejando outorgar, ou conceder a vossas pias preces. Docum. ant.   # 


1818 Diccger

Achatar, v. a. pôr chato (ant.) annuir -se, pôr-se chato.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achatar: aplanar, igualar, unir - aquiescer, assentir, conceder.


1836 Constancio

Achatar, v.a. obsol., assentir, annuir. Provavelmente he corrupção do Lat. acceptare.


1845 DicUniv

Achatar, v. a. fazer ou pôr chato - v. n. (ant.) assentir; conceder, annuir. -se, v. r. fazer-se ou pôr-se chato. §. lat. complanare.


1858 Moraes = 1831





A C H A V A S C A D O 


1647 Pereira

Achavascado. Vide Grosseiro.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achavascado Vid. Rustico. Grosseiro.


1771 Fonseca

Achavascado, -da, adj. v. Grosseiro, tosco, rustico.


1783 Bacelar

Açhavasc-ado, ar, o; feito çhavascal.


1789 Moraes

Achavascado, adj. pleb. rustico, grosseiro.


1793 Ac

Achavascado, -a. adj. vulg. Grosseiro, tôsco. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Achavascádo, adj. pleb. Rustico, grosseiro, tosco: v. g. obra ---.


1818 Diccger

Achavascado, a, adj. (vulg.) grosseiro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achavascado: grosseiro, maçorral, rustico, tosco. 


1836 Constancio

Achavascado, A, adj. (a pref. chavasco, des. ado), rude, grosseiro.


1845 DicUniv

Achavascado, a, adj. (vulg.) rustico, grosseiro, tosco. §. a, pref. chavasco, des. ado.


1858 Moraes = 1831

A C H E G A 


1647 Pereira

Achega, vel achegas. Additamentum , i. Accretio, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Achega. Achêga, ou Achêgas. O que de novo se ajunta ao que se tem. Accessio, ionis. Fem.Cic. Tenho boas achegas para fazer esta casa. (Fallandose em materias para as obras.) Multa mihi ad extruendam domum materia accessit. (E fallandose em dinheiro para o mesmo effeito.) Magna mihi pecuniae vis accessit, ou multorum mihi nummorum accessio facta est ad extruendam hanc domum. E assim deo el-Rey ajuda de todalas Achegas. Barros.2.Dec.fol.33.col.2. 

Achegas da obra. Materiaes, que ajudão. Adiumenta ad aedificii constructionem, ou construendi aedificii adiumenta, orum. Neut. â imitação de Cicero, que diz Adiumenta rerum gerendarum. Por a difficuldade de levar as Achegas da obra a lugares tão altos. Corograph.de Barreiros, pag.118. 

Achega. Ajuda. Auxilio. Socorro. Vid. nos seos lugares. Não hei de dar Achegas ao inimigo, com que se melhore, & faça poderoso. Luis Marinho. Apolog. discurs. pag. 52.vers. 

Achega. Valedor para alguma cousa. (He termo pouco polido.) Adiutor ad aliquid, ou rei alicuius, ou rei alicui, ou in re aliqua adiutor, oris. Masc.Cic. Caesar, Terent. Boas, ou muitas achegas tive para me restituir ao meo primeiro estado. Adiutores ad me restituendum multi accesserunt, (Cicero diz, fuerunt).


1767 Monte Carmelo

Achéga, -as. Antig. e Vulg. additamento, ou adjutorio.


1771 Fonseca

Achega. v. Ajuda.


1789 Moraes

Achega, s. f. adjutorio, auxilio. §  Materiaes para qualquer edificio. B. § f. Valedor. § Adherencia. § Addição. Arraes. 3. 4. „O Fariseo fazendo algumas achegas á Lei; i. é. mais do que ella perscrevia. 


1793 Ac

Achegas. s. f. pl. Tudo quanto accresce, ou de novo se ajunta á parte principal ou ao que já havia. Leão, Chr. de D. Aff. Henr. 29v. Faço testamento e carta de doação ... á Sé do Porto daquelle burgo, ou daquella herdade,ou herança com todas as rendas e achegas.

Met. Arr. Dial. 3,4 Passo pelos Fariseos, que fazendo algumas achegas á lei, se dividião dos Judeos. Cathec. Rom. 217 A Religião Christãa, depois que profundamente prantou raizes nas almas dos homens, tem já menos necessidade destas achegas de milagres. Pint. Rib. Rel. 1,16 De força era a culpa com suas achegas de bem ruim disistão.

Materiaes, aprestos, tudo que se ajunta e faz necessario, para a construcção de hum edificio. Barr. Dec. 2,2,4 E assi deo ajuda de todalas achegas. Albuq. Comm. 1,2 E por não terem achegas pera a fazerem (a fortaleza) de pedra e cal &c. Cout. Dec. 12,3,1 Pera o que ajuntou grande numero de gastadores, e officiaes, e todas as achegas, e materiaes necessarios pera aquella fábrica.

Met. Eufros. 3,7 E todas as achegas são necessarias pera pôr em effeito a obra. Barr. Dec. 1,9,1 Lembrandome que na penna, e estilo deste Paulo Jovio as minhas achegas ficavão postas em edificio de perpetua memoria. Luc. Vid. 8,6 O trabalho de buscar humas (aves) o mantimento pera crear os filhos, outras as achegas pera a fábrica dos ninhos.

Ajuda, auxilio, soccorro. Marinh. Disc. 8,52v. Não hei de dar achegas ao inimigo, com que se melhore e faça mais poderoso.


1798 Viterbo

Achegas. Não só significa os materiaes para huma obra, auxilio, ajuda, soccorro, valia; mas tambem se disserão Achegas os Parceiros, que tinhão algumas porções de hum Casal, cuja pensão paga por junto o Cabecel, ou Pessoeiro, havendo-a cobrado por parcellas dos Achegas. Prazo de Masseiradão de 1652.


1806 NovDicc

Achega, s. m. Adjutorio. Materiaes para o edificio. Addiçaõ.


1813 Moraes

Achèga, s. f. Adjutorio, auxilio. * §. Materiáes para qualquer edificio. B.  * *   §. f. Valedor. §. Adherencia. §. Addição. Arraes, 3.4. o Fariseo fazendo algumas achegas á Lei; i. é, mais do que ella prescrevia. §. Achègas, antiq. os que tem parte em casal encabeçado em algum, que cõ elles reparte os rendimentos. Docum. ant. §. Achegas, no f. materiáes, apontamentos para escritura mais larga. B. 1.9.1.  * * * "herdade, ou herança com todas as rendas e achegas." Leão, Cron. Af. 1. f.82.


1818 Diccger

Achega, sing. de achegas. V.

Achegas, s. f. pl. materiaes para uma obra, auxilios, tudo quanto accresce, ou de novo se ajunta á parte principal ou ao que já havia - (Arch.) aprestos, e quanto é necessario para a construcção de um edificio. - Parceiros, que pagavam pensão ao Pessoeiro. - sing. Achega, valedor: fig. adherencia: addição.


1831 Moraes = 1813

*     sem achegas de amigos: verdade que não mister as achegas de vossos testemunhos; provar se ha sem achegas de milagres.

* *   § f. As aves  buscão achegas para fabricar seus ninhos. Lucena.

* * *    „achegas para o edificio da historia“ id. V. D. 2. Prol. noticias, informações. 


1833 Fonseca

Achega: accrescimo, addição, augmento, crescença - adjutorio, auxilio - protector, valedor - adherencia. 


1836 Constancio

Achega, s.f. (de achegar), adjutorio, auxilio; adherencia, addição; fig. auxiliador, valedor. Achegas pl., e mais usado, materiaes para qualquer edificio, construcção; auxilios, adjutorio. As aves buscão achegas para fabricar seus ninhos. Lucena. 

Achegas, ant., os que tem parte em casal encabeçado em alguem, ou que tem jus a parte do rendimento d'elle. Dizemos: achegas de amigos, - de testemunhos, - de milagres. Herança com todas as rendas e achegas.


1845 DicUniv

Achega, s. f. (ant.) auxilio, soccorro, adjutorio; tudo quanto accresce ou de novo se ajunta á parte principal, ou ao que já havia; auxiliador, valedor; (fig.) addição, adherencia. - pl. materiaes, aprestos para a construcção de um edificio; os que tem parte em casal encabeçado em algum, que com elles reparte os rendimentos; materiaes, apontamentos para escritura mais larga. §. etym. de achegar.


1858 Moraes

Achega s. f. (mais usado no pl.) Adjutorio, auxilio: sem achega de amigos“  „verdadse que não há mister as achegas de vossos testemunhos“ „provar-se-há sem achegas de milagres“ „trazendo todas as achegas de desculpas“ Ulis. 4. 4. § Materiáes para qualquer edificio, como pedras, cal, areia, madeiras, etc. „a difficuldade de  levar as achegas da obra a logares tam altos, e tam trabalhosos de sobir“ Barreiros 118, e B. 2. 2. 4. it. no fig. „as aves buscam achegas para fabricar seus ninhos“ Luc. §  Achegas; no fig.  materiáes, apontamentos para escriptura mais larga. B. 1. 9. 1. „achegas para o edificio da historia“ Id. 5. 2. Prol.  noticias, informa

5ões. § fig.  Valedor §  Adherencia. § Addição. Ar. 3. 4. „ O Fariseo fazendo algumas achegas á lei“ i. é,  mais do que ella prescrivia. § Achegas; ant. os que teem parte em casal encabeçado em alguem, que com elles repartem os rendimentos; „herdade, ou herança com todas as rendas e achegas“  Leão Chr. Af. I. f. 82. V. Cabecel. Doc. Ant. 

A C H E G A D A 


1813 Moraes

Achegáda, s. f. ant. Acomettimento de perto. Ined. 2.432.


1818 Diccger

Achegada, s. f. (ant.) accommetimento de perto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achegada, s.f. (subst. da des. f. de Achegado), ant., acommettimento de perto.


1845 DicUniv

Achegada, s. f. (ant.) acommettimento de perto.


1858 Moraes = 1831

A C H E G A D A M E N T E 


1793 Ac

Achegadamente. adv. mod. antiq. Proximamente, avizinhandose. Prov. da Hist. Gen. 1,3,41. p.536. ann.1436 Que nom ponha palavras latinadas, nem d'outra lingoagem, mas toda seja Portuguez escrito mais achegadamente ao chão e geral costume do nosso fallar.


1813 Moraes

Achegadamente, adv. Aproximado: v. g. --- ao estilo familiar; v. g. falar --- ao vulgo.


1818 Diccger

Achegadamente, adv. (ant.) proximamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achegadamente, adv. (mente suff.), de maneira accommodada, v.g. - á intelligencia do povo, etc.


1845 DicUniv

Achegadamente, adv. (ant.) proximamente, avizinhando-se.


1858 Moraes = 1831

A C H E G A D O 


1563 Cardoso

Achegado, s. parente. Propinquus, cognatus. 


1588 Ricci

Acheguado ...


1647 Pereira

Achegada cousa. Cohaesus, a,um.  Contiguus, a, um.

Achegado. i. Parente. Propinquus, a, um. Consanguineus, a, um.  +


1697 Pereira = 1647

+ Affinis & e. 


1712 Bluteau

Achegado. Parente. Propinquus,a,um.Cic. Cognatione propinquus. Pedro he mui achegado a Francisco. Petrus est cognatione proximus Francisco. 

Achegado. Vizinho. Vid. Vizinhança, & Vizinho.


1789 Moraes

Achegado, part. pass. de achegar. §  subst. Pessoa proxima por parentesco; alliado


1793 Ac

Achegado, -a. p. p. ant. de Achegar. Resend. Chr. 45. Cart. de Jap. 1,6,1.

Usase como adj. Contiguo, proximo, vizinho. Dos lugares. Orden. de D. Man. 1,60 Virá hum Tabalião do mais achegado lugar, e escreverá na dita causa. Ort. Colloq. 58,225 Terra confim, e achegada a Malaca.

Parente achegado. O que o he em proximo gráo. F. Alv. Inform. 61 Se o preste morre sem herdeiro, então se tira o parente mais achegado e pertencente. Const. do Port. 53v. Salvo se for voda de irmãa ou parenta achegada de legitimo parentesco.

Subst. Achegado ou mais frequentemente Achegados. Adherente, alliado, parcial. Fr. G. da Silv. Vid. 7,32 Elle era meu irmão na sangue, mas na vida e religião elle era muito mais meu parente, e achegado. Goes, Chr. de D. Man. 1,59 O que sabendo o senhorio da náo, se foi logo aqueixar a elRei, e após elle outros seus achegados e amigos. Hist. Trag. Marit. 1,447 Fez o Capitão com os seus achegados, que &c.


1813 Moraes

Achegádo, part. pass. de Achegar. §. subst. Pessoa proxima por parentesco; alliado. "mettem nas honras seus achegados, e seus Ouvidores, e defendem, que nom entre i o meu Porteiro." Ord. Af. 2.65.8.  *


1818 Diccger

Achegado, a, p. p. de achegar: adj. contiguo: Parente -, o que é em proximo gráo: subs. e mais frequentemente. Achegados, alliados, parciaes, vizinhos. V.


1831 Moraes = 13

* talvez por achegadores.


1833 Fonseca

Achegado: consanguineo, parente, proximo - alliado.


1836 Constancio

Achegado, p.p. sup. de Achegar, e adj.,proximo, approximado; it. s.m., parente, alliado por parentesco; mais usado no pl. Achegados.


1845 DicUniv

Achegado, p. p. de achegar, e adj. (ant.) contiguo, proximo, vizinho; que é proximo em gráo (parente). - s. m. pl. adherentes, alliados, parciaes. 


1858 Moraes

Achegado  p.p. de Achegar; Proximo, aproximado: „como enfermo ... e achegado á morte“ Iff. 1. 23. f. 55. 1. pr.

Achegado, a, s. . pessoa  proxima por parentesco, alliado; „as lagrimas dos amigos e achegados „ iff. 1. 14 „,ettem nas honras seus achegados(V: A hega) e seus ouvidores, e defendem , que nom entre i o meu porteiro“ Ord. Af. 2. 65. 8 talvez por achegadors (officiaes de justiça).

A C H E G A D O R 


1793 Ac

Achegador. s. m. ant. Official de justiça, que penhora por dividas. Fr. Leão, Bened. 2,1,2. c.11 E o Dom Abbade nomeia Porteio, e Achegador, que penhora pelas dividas.


1813 Moraes

Achegadòr. V. Chegador. Official de justiça. antiq.


1818 Diccger

Achegador, s. m. (ant.) official de Justiça, que penhora por dividas. V. Chegador.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achegador, s.m. ant. V. Chegador, official de justiça.


1845 DicUniv

Achegador, s. m. (ant.) official de justiça que penhora por dividas. V. Chegador.


1858 Moraes 

Achegador V. Chegador. 

A C H E G A M E N T O 


1617 Minsheu

Achegamento  H allegamiento L appropinquatio    I appropinquatione   G approchement  A approching


1647 Pereira

Achegamento. Cohaesio, onis, Cohaerentia, ae.


1697 Pereira

Achegamento. Cohaerencia, ae. Connexio, onis. Compositio, onis. 


1789 Moraes

Achegamento, s. m. proximidade e união da cousa chegada para outra (appositio)


1793 Ac

Achegamento. s. m. antiq. Acção e effeito de se chegar. Vit. Christ. 1,16,54v. Não he pouco achegamento a ser bemaventurado o conhecimento, que homem ha da sua miseria, e catividade. D. Cath. Inf. Regr. 1,24 Esta cousa, sendo participada per seu achegamento, e comprehendendoa, faz bemaventurado o contemplador della. D. M. de Portug. Tr. 475v. Alcançarás o continuo achegamento pera mim, que sou o principio e fim. 


1806 NovDicc

Achegamento, s. m. Proximidade de huma cousa a outra.


1813 Moraes

Achegamènto, s. m. Proximidade, e união da coisa chegada para outra (appositio).


1818 Diccger

Achegamento, s. m. (ant.) acção e effeito de se chegar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achegamento: proximidade.


1836 Constancio

Achegamento, s.m. verb. (mento suff.), ant., proximidade de cousa posta em contacto com outra.


1845 DicUniv

Achegamento, s. m. (ant.) acção e effeito de se chegar.


1858 Moraes = 1831

A C H E G A N Ç A S 


1798 Viterbo

Acheganças. Pertenças, foragens, pensões grossas, e miudas. No de 1312 consignou em Prestimonio, e Beneficio Vitalicio o Reitor de Santo Adrião de Canas, a Pedro Gonçalves Clerigo os Dizimos de hum Casal, com todas sas acheganças, tam prediaes, quam pessoaes; por ser mui natural, e mui Padrom da sua Igreja: quer dizer mui chegado em sangue, e parentesco aos Fundadores, e Padroeiros desta Igreja. Documento de Bostello.


1813 Moraes

Achegànças, s. f. pl. antiq. Pertenças, rendas annexas a algum casal, &c. Dac. Ant. "acheganças tam prediáes, quam pessoáes."


1818 Diccger

Acheganças, s. f. pl. (ant.) pertenças, rendas annexas a algum cazal.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acheganças, s.f.pl.ant., pertenças, rendas annexas a algum casal, predio, etc.


1845 DicUniv

Acheganças, s. f. pl. (ant.) pertenças, rendas annexas a um casal.


1858 Moraes = 1831

A C H E G A R 


1563 Cardoso

Achegar a outrem. Applico, as, admoveo, es.

Achegarse. Accedo, is. propinquo, as. 


1588 Ricci

Acheguar a outro ...

Acheguarse ...


1613 Coll

Achegarse Ang to approach Esp acercar All herzunahhen Fr approcher Lat appropinquare

Achegar, ou arribar Ang to arrive Esp arribar All ankommen Fr arriver Lat advenire.


1617 Minsheu

Achegar se   H allegarse, q. alligare se scil.  ad. aliquid   L appropinquare à propinquus  I approciare  G approcher  A to approach

Achegarse   H allegarse  a alg.c .   L haerere   I  aderirsi   G estre joinct   A to sticke


1647 Pereira

Achegar. i. Chegar. Applico, as. Admoveo, es.  Admolior, iris.

Achegarse. Accedo, is. Appello, is. Propinquo, as. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Achegar, &c. v. Chegar.


1783 Bacelar

Açheg-ar, arse, a, ada, adamente, ado, amento (achorizein) não separar, mas unir.


1789 Moraes

Achegar, v. at. chegar Lusit. Transf. pag. 26. e 274. achegar a, e para. § - se; chegar-se, appropinquar-se, unir-se: v. g. achegárão-se á Republica. Pinheiro, 1. 235. § Achegar-se a  uma mulher; ter accesso, copula com ella: H. de Isea, f. 6.v. § Ajuntar-se. Arraes, 3. 10, accrescer.


1793 Ac

Achegar. v. a. ant. Recolher, ajuntar. Vercial, Sacram. 3,46,101v. Do rico, que achegou muitos fructos, e muitas riquezas. Orient. Lusit. 220 Esta (cobiça) só para si por varios modos Quanto todos possuem, tudo achega.

Unir, apertar até ir tocar outra cousa. Cam. Lus. 2,98 E com pontas do mesmo (ouro) delicadas Os golpes do gibão ajunta e achega.

Pôr junto, aproximar. Estim. do Am. Div. 1,6,23v. Achega o coração ás feridas de seu esposo. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,11,266 Tirai de mi o sabor de tudo, o que a vós me não alevanta, e achega. Orient. Lusit. 16v. Já agora me salvai: que a vós achego As taboas do naufragio, que escapárão.

Neutr. Ir têr a algum sitio ou paragem, vindo de outra parte. Pin. Chr. de D. Aff.II. 9 E achase, que em tornando elRei pera Castella, achegou ao lugar de Moreira. Descobr. da Frolid. 116 Determinou (o Governador) de ir invernar a Autiamque, e o verão seguinte achegar ao mar, e fazer dous bargantins.

Avizinharse, aproximarse, pôrse ou estar junto. Fr. Marc. Chr. 2,10. cant.34 O defeito a ti não ousa Nem a teus pés achegar. Orient. Lusit. 57 Porque depois que espalho Em vós, ó campo verde, A minha grave dôr, que aos céos achega &c.

Nesta ultima significação se toma tambem, quando se lhe ajunta o pron. pess. e reg. a ou para. Gil Vic. Obr. 1,68 Que a minha pelle, as carnes gastadas, Logo a meu osso se achegará. Barr. Dec. 1,3,8 Os mais dos moradores desta triste terra se achegão a este Çanagá. Orient. Lusit. 78v. Que me achegue para elle, já me acena.

Achegarse a alg. Buscar o asilo e protecção de alguma pessoa. Orden. de D. Pedr. 1,58,39 E porque alguns malfeitores se achegão a algumas pessoas poderosas, e se acolhem a suas casas &c.

Achegarse a alg. c. impess. Accrescerlhe, accrescentarselhe. Fernand. Palm. 3,83 Achegavase a isto a prática, que sobre cada cousa se tratava. Arr. Dial. 3,10 Achegase a isto, que em abrindo a razão os olhos, estão como á porta pera a enganar.


1806 NovDicc

Achegar, v. a. Chegar. Unir.


1813 Moraes

Achegár, v. at. Chegar.  *  Lusit. Transf. pag. 26. e 274. § Achegar a, e para. achegar, neutro: chegar, desus. Inedit. 2.379.  * *   §. ----se; chegar-se, appropinquar-se, unir-se: v. g. achegárão-se á Republica. Pinheiro, 1.235. §. Achegar-se a uma mulher; ter accesso, copula com ella: H. de Isea, f.6.v. §. Ajuntar-se. Arraes, 3.10. accrescer. §. Achegar-se a alguem, buscando o seu emparo, asilo.  * * * 


1818 Diccger

Achegar, v. a. (ant.) recolher, ajuntar: apertar até ir tocar outra coiza. Neu. aproximar-se; pôr-se ou estar junto: ir ter a algum sitio ou paragem: achegar-se a alguem, buscar a sua protecção - a alguma mulher, ter copula com ella.


1831 Moraes = 1813

*   B. :Lima „Achegailhe o pieto pio“ (a Jesus Minino)

* *   „ o humido veneno, e o fogo achega aos ossos“ Eneida 7. 83

* * *   patrocinio; alliança, partido: parcialisarse. 


1833 Fonseca

Achegar. chegar - unir.

achegar-se, appropinquar-se, avisinhar-se - unir-se - ajunctar-se - accrescer.


1836 Constancio

Achegar, v.a. (a pref., e chegar, V.), approximar, chegar huma cousa a outra, v.g. - o peito do memino. 

Achegar-se, v.r. chegar-se para alguem ou para alguma cousa; conchegar-se; procurar auxilio, abrigo, amparo, patrocinio, alliança, partido; ajuntar-se, accrescer: - a huma mulher, ter copula com ella. 

Achegar, v.n. V. Chegar.


1845 DicUniv

Achegar, v. a. (ant.) recolher, ajuntar; unir, apertar até ir tocar outra cousa; pôr junto, aproximar. - v. n. ir ter a algum sitio ou paragem; avizinhar-se, aproximar-se. Rege a, ou para. -se, v. r. chegar-se, unir-se, ajuntar-se; - a alguem, buscar o asylo, protecção, alliança de alguma pessoa; accrescer; - a alguma mulher, ter accésso ou cópula com ella. §. a, pref. chegar.


1858 Moraes

Achegar v. a. Chegar uma cousa a outra, aproximar. B. Lima. „Achegai-lhe o peito prio“ (a Jesus Menino) Lus. Transf. p. 26. e 274 achegar a, e para. §  - se v. r. Appropinuqar-se, unir-se: v. g.  achegaram-se á republica. Pinh. 1. 235. „Quanto mais me alongo, mais me achego“ Cam.  Sonb. 133. § Achegar-se a uma mulher; ter accesso, copula com ella.  H. de Isea f. 6. v.  § - se a alguem; buscar o seu amparo, asylo, patrocinio, alliança; parcializar-se.

Achegar v. n. desus. Chegar Ined. 2. 379 „o humido veneno, e o fogo achega aos ossos“ Eneida, 7. 83. 

A C H E J A R

1783 Bacelar

Achej-ar, ado, o (achaeìn) ter muito dezejo de voar, adejar.


1818 Diccger

Achejar, v. a. (ant.) ter muito dezejo de voar; adejar.

A C H I C A R 


1617 Minsheu

Achicar ex chico, i. parvus   H = P   L tenuare, i. tenuem facere   I estemare, attenuare   G extenuer, attenuer  A extenuate.


1712 Bluteau

Suppl. Achicar. na Academia dos Generosos, procurey a intelligencia deste verbo, por ser palavra Portugueza, e usada do Padre Antonio Vieira, que no  paragrafo 338. do Sermaõ nono do Rosario, descrevendo o milagroso auxilio da Virgem nossa Senhora no risco de hum naufragio, diz assim, (Assim como tinha cessado a tempestade do vento, assim cessou a da agua, que já rebentava pelas escotilhas.  Achicáraõ de repente as bombas, o Galeaõ no mesmo tempo ficou estanque, e de alagado, e quasi sepultado, surgio, ou resurgio boyante sobre as ondas) Neste lugar bem se vé que Achicar he palavra Nautica, e de mareagem, mas atégora naõ achey, quem  me soubesse declarar o genuino significado dele; só acho, que he termo usado  no idioma Castelhano, e que val  o mesmo que diminuir, e fazer huma cousa mais pequena do que era, porque de Chico, que val  o mesmo que Pequeno, os Castelhanos disseraõ Achicar; onde  no seu Thesouro diz Cobarrubias, Achicar, retaxar una cosa, recogerla, y reduzirla a menor forma. 


1767 Monte Carmelo

Achicar Antig. Naut. Emenda: estancar, deminuir, cessar de correr.


1783 Bacelar

Açhica-r, do, ge; fazer a c. çhica, ou ( achilos) sem agua tirando-a com a bomba (achroeìn) inutilisada.


1789 Moraes

Achicar, v. n. ir-se esgotando, secando, diminuindo a agua: v. g. achicárão as  bombas.Vieira. § at. esgotar a agua da embarcação, com bomba, baldes, ou outro artificio.


1793 Ac

Achicar. v. n. Marinh. Esgotarse. Vieir. Serm. 9. do Ros. 9,5,338 Assim como tinha cessado a tempestade do vento, assim cessou a da agoa, que já rebentava pelas escotilhas. Achicárão de repente as bombas, o galeão no mesmo momento ficou estanque.


1806 NovDicc

Achicar, v. a. -quei. Esgotar a agua do navio. v. n. Ir-se secando, fallando da agua.


1813 Moraes

Achicár, v. n. Ir-se esgotando, secando, diminuindo a agua: v. g. achicárão as bombas. Vieira. §. at. Esgotar a agua da embarcação, com bomba, baldes, ou outro artificio.


1818 Diccger

Achicar, v. a. ir-se esgotando, diminuindo a agoa . (Naut.) esgotar a agoa da embarcação, com bomba cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achicar, v. abs. ou n. (Cast. chico, pequeno, corrupção do Lat. exiguus), ir-se esgotando (a agua), v. g. achicárão as bombas. Vieira. § Achicar, v.a. (V. o precedente) esgotar a agua da embarcação com bombas, baldes, etc.; p.p. sup. e adj. Achicado.


1845 DicUniv

Achicar, v. a. (mar.) ir-se esgotando ou diminuindo a agua, v. g. achicárão as bombas - v. n. esgotar a agua da embarcação, com bomba ou outro artificio. §. hesp. chico, pequeno, corrupção do lat. exiguus.


1858 Moraes = 1831

A C H I C O T A R

1783 Bacelar

Açhicota-r, do, ge; dar com o çhicote.

A C H I M 


1789 Moraes

Achim, s. m. especie de pimentão, que veio da India.


1806 NovDicc

Achim, s. m. Especie de pimentaõ da India.


1813 Moraes

Achím, s. m. Especie de pimentão, que veyo da India.


1818 Diccger

Achim, s. m. (Bot.) pimentão da India.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achim, s.m. (t. Asiat.), sorte de pimentão da India.


1845 DicUniv

Achim, s. m. especie de pimentão que veio da India.


1858 Moraes = 1831

A C H I N A D O 


1783 Bacelar

Açhina-do, r, ge; como o china nos olhos &c.


1793 Ac

Achinado, -a. adj. Semelhante ou parecido aos Chinas nas feições. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 2,2 Affirmão alguns serem muitas destas gentes achinadas, que he terem os olhos pequenos, e narizes esmagados, e rostos largos. Mend. Pint. Peregr. 122 Tinha a barba curta, e os bigodes á Turquesqua, os olhos algum tanto achinados. Luc. Vid. 10,22 Em cujos naturaes se vêm as mesmas feições, e proporção de córpos em tudo tão achinados, como os Jáos, Japões, &c.


1813 Moraes

Achinádo, adj. Da feição dos Chins: v. g. olhos ---: (Lucena, e Mendes Pinto) pequenos, ou pouco abertos.


1818 Diccger

Achinado, a, adj. semelhante ou parecido aos Chinas, nas feições.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achinado, A, adj. (a pref. chin, des. ado), da feição dos Chins. Olhos achinados, pequenos, pouco abertos e mui affastados hum do outro. Mendes Pinto.


1845 DicUniv

Achinado, a, adj. similhante ou parecido a os Chinas nas feições.


1858 Moraes = 1831

A C H I N C A L H A R 


1833 Fonseca

Achincalhar.  chacotear, escarnecer, mofar, zombar.


1836 Constancio

Achincalhar, v.a.t. chulo. V. Chacotear.


1845 DicUniv

Achincalhar, v. a. (chul.) escarnecer, fazer chacota (de alguem, ou de alguma cousa.)


1858 Moraes

Achincalhar v. a. chul. e famil. V. Chacotear

A C H I N E L A D O 


1697 Pereira

Achinelado çapato. Calceus instar crepidae. 


1712 Bluteau

Achinelado. Cousa a modo de chinela. Çapato achinelado. Calceus instar crepidae.


1783 Bacelar

Açhinella-do, r, ge; por modo de çhinella.


1789 Moraes

Achinelado, part. pass. de achinelar.


1793 Ac

Achinelado, -a. adj. De feitio de chinéla. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Achineládo, part. pass. de Achinelar.


1818 Diccger

Achinelado, a, p. p. de achinelar: adj. de feitio de chinela.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achinelado, p.p. de Achinelar, e adj., á maneira de chinelo.


1845 DicUniv

Achinelado, a, p. p. de achinelar, e adj. de feitio de chinela.

A C H I N E L A R 


1789 Moraes

Achinelar, v. at. calçar o sapato, sem erguer o talão. famil.


1806 NovDicc

Achinelar, v. a. Naõ erguer o talaõ ao çapato, quando se calça.


1813 Moraes

Achinelár, v. at. Calçar o sapato, sem erguer o talão. famil.


1818 Diccger

Achinelar, v. a. (fam.) calçar o çapato sem erguer o talão.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Achinelar: alcancanhar. 


1836 Constancio

Achinelar, v.a. (a pref. chinelo ou chinela, ar des. inf.), calçar o sapato como chinela, dobrando o talão debaixo do calcanhar.


1845 DicUniv

Achinelar, v. a. (fam.) calçar o sapato sem erguer o talão.


1858 Moraes = 1831

A C H O C A L H A D O 

1845 DicUniv

Achocalhado, adj. (braz.) na Armaria se diz de todo o animal que tem chocalho de differente esmalte.

A C H O M B E R G A


1783 Bacelar

Açhomberga, ao modo do general Schomberge na altura do çhapeo.


1818 Diccger

Achomberg, adj. 8ant. ) ao modo do general  Schomberg na  altura do chapéo.

A C H O U P A N A R

1783 Bacelar

Açhoupana-r, do, ge; metter na çhoupana.

A C H U M B A D O 


1793 Ac

Achumbado, -a. adj. semelhante ao chumbo na côr ou no pezo, em que se põe chumbo. Azev. Correcç. 2,1,7. p.61 A côr do rosto mudada, como côr achumbada. Lem. d'Afons. Comm. 4,28 E tomando humas chinélas muito achumbadas &c. Curv. Observ. 49,3 Se fez (o ouro) roxo de côr achumbada.

Met. Cancion. 82v.,2 Se virdes que vou errado, Vossa mercê o emende, Lançarmehei mais achumbado, Farei olhos do passado, Porque tudo se entende.


1813 Moraes

Achumbádo, adj. Da còr, e pezo do chumbo. a cor do rosto ---: chinelas ---. §. V. Chumbado. "falar ---."


1818 Diccger

Achumbado, a, adj. semelhante ao chumbo na côr, ou no pezo: em que se põe chumbo: tem sig. met.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achumbado, A, adj. p.us. (a pref, e chumbado), de côr de chumbo, pesado como chumbo.


1845 DicUniv

Achumbado, a, adj. similhante ao chumbo na côr ou no pezo; em que se põe chumbo.


1858 Moraes = 1831

A C I A N O 


1712 Bluteau

Aciano. Aciâno.Flor. O P.Fr.Thomas da Luz na sua Amalthea, pag. 38. chama a esta flor, Acianus maior.


1789 Moraes

Aciano, s. m. flor. (acianus major.)


1793 Ac

Aciano, ou (Cyano) s. m. Certa flôr e planta. He denominada por Linneo Centaurea montana, e distribuida na Syngenesia Polygamia frustrada do seu Systema dos Vegetaes. Tem o caule simplicissimo e unifloro, e as folhas lanceoladas e descursivas; o caliz da sua flôr he composto de escamas serreadas-celheadas; as corollulas do raio são irregulares, afuniladas, e mais compridas do que as do disco; as suas sementes são guarnecidas de hum pennacho peludo, e o seu receptaculo he sedeudo. Esta planta he indigena dos Alpes e de outras montanhas da Europa. O nome de Cyano he dado pelos Boticarios ainda a outras especies de Centaurea, principalmente ás que hoje aformoseão os jardins, como são o Cyano da Persia (Centaurea moschata) e o Cyano menor (Centaurea Cyanus) de Linneo. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Aciano, s. m. Flor, que em latim chamaõ Acianus major.


1813 Moraes

Acíano, s. m. Flor. (acianus maior).


1818 Diccger

Aciano, ou Cyano, s. f. (Bot.) flor, e planta; classe de Centaura.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aciano, s.m. (Lat. acianus major), nome de huma flor.


1845 DicUniv

Aciano, ou Cyano, s. m. (bot.) certa flor e planta denominada por Linneo centaurea montana: é indígena dos Alpes e outras montanhas da Europa. Este nome é dado pelos pharmaceuticos ainda a outras especies de centaurea, principalmente ás que hoje aformoseão os jardins, como são o Cyano da Persia, e o Cyano menor.


1858 Moraes = 1831

A C I A N O B L E P S I A


1858 Moraes

Acyanoblepsia s. f. (do gr. a priv, kyanos, azul, e blepsis, vista) t. med.  Defeito do orgão da vista, que é causa que se não distingue a còr azul.

A C I C A L A R   fehlt REST


1858 Moraes = 1831

#  „os arnezes ... e ferrugentos, acicalão de novo“ Lobo f. 596.

A C I C A T E 


1712 Bluteau

Acicate. Acicâte. Espora comprida, & dourada para as canas, ou Espora de Gineta; querem alguns, que Acicate venha de Hazecat palavra Caldaica, que significa o aguilhão, com que o lavrador pica ao boi. Calcar, aris. Neut.


1734 Feyjo

Acicáte. huma casta de espóra.


1767 Monte Carmelo

Acicate, certa espôra.


1783 Bacelar

Acicate; he abbr. d'hasicate. v. assac...


1789 Moraes

Acicate, s. m. espora de cavalgar á gineta com uma só ponta de ferro, e nella uma peça que impede penetrar muito  a tal ponta; bater os acicates; ferir com elles o ginete; e no fig. estimular, irritar. Eufr.  5.1. „bater-lhe os acicates“.


1789 Sousa

Acicate.  Axxacate. Espora comprida de huma só ponta, de que usaõ os Africanos quando montaõ a cavallo, vulgarmente chamada pûa. Deriva-se do verbo surdo xacca picar, molestar, estimular, afligir, escandalizar.


1793 Ac

Acicate. s. m. Espóra comprida de montar á gineta com hum só bico, ou ponta de ferro, em que ha huma roseta para não penetrar muito o cavallo. Do Arab. Axxakat, que se deriva do verbo surdo Xakka, picar, molestar, affligir, estimular. Cancion. 176v.,2 Em mulla tant'acicate Foi grande contrafazer, Má morte te nunca mate, Pois com pés chêos d'esmalte, Nos matastes de prazer. Eufros. 5,1 Lá me aposentai como quizerdes, e bateilhe os acicates, pois me tenho feito professo em suas angustias. M. Bern. Florest. 4,1,270 As mesmas lanças, que o crivárão (o cavallo) teve por acicates para correr melhor.


1806 NovDicc

Acicate, s. m. Espora comprida de huma só ponta com resguardo para naõ penetrar muito.


1813 Moraes

Acicáte, s. m. Espora de cavalgar á gineta com uma só ponta de ferro, e nella uma peça que impede penetrar múito a tal ponta: Bater os acicates; ferir com elles o ginete; e no fig. estimular, irritar. Eufr. 5.1. "bater-lhe os acicates."


1818 Diccger

Acicate, s. m. espora comprida de montar á gineta com um só bico, ou ponta de ferro, em uma rozeta; bater os acicates, ferir com elles o ginete.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acicate, s.m. (do Arab. axxacate espinho, bico, aguilhão, ferrão; do verbo xacca picar, estimular), espora de hum só ferrão; na sua base tem huma peça que o não deixa penetrar de mais; era usada para montar á ginetá. Bater os acicates, dar de esporas, esporear.


1845 DicUniv

Acicate, s. m. espora comprida de montar á gineta com um só bico ou ponta de ferro, em que ha uma roseta como resguardo para não penetrar muito: chama-se vulgarmente púa, e o seu uso foi introduzido pelos Africanos. Bater os -, ferir com elles o ginete; (fig.) estimular, irritar. §. arab. axxacate, do v. xaca, picar, molestar, estimular; affligir, escandalizar.


1858 Moraes = 1831

A C I C I A


1858 Moraes

Acycia s. f. (do gr. a, priv. e kyô, eu géro) t. med. Impotencia, defeito natural para a geração.

A C I C O C A

1806 NovDicc

Acicoca, s. f. Herva do Perú.


1818 Diccger

Acicoca, s. f. (Bot.) erva do Perú, e muito estimada.


1845 DicUniv

Acicoca, s. f. (bot.) herva do Perú: tem muitas das propriedades que se conhecem na famosa herva do Paraguay com a qual se confunde algumas vezes.

A C I C U L A R 


1818 Diccger

Acicular, s. m. (H. N.) litopitho, ou planta marinha petrificada. - (Id.) cristal, semelhante ás agulhas. - (Id.) folha agulhada em fórma de alfinete.

Suppl. Acicular v. a. (p. uz.) por azedar.


1836 Constancio

Acicular, adj. 2. (Lat. acicularis, de acus, ponta, agulha), t. hist.nat., semelhante a hum aguilhão ou espinho.


1845 DicUniv

Acicular, adj. dos 2 g. (chym.) diz-se das substancias, cuja crystallisação irregular se mostra em fórma de agulhas pequenas; crystal -, similhante ás agulhas; folha -, (bot.) dura, estreita, aguda, sempre verde, alfineteada, agulhada, em fórma de agulha ou alfinete. §. gr. akis, ponta. lat. acicularis; de acus, agulha.


1858 Moraes

Acicular adj. 2. g. (do Lat. acicula, agulha) t. bot. Que tem feição, ou fórma de agulhas: v. g. folha  -, § Tambem se usa na mineralogia: v. g.  crystáes aciculares. Barj. T.

A C I D A Ç Ã O

1845 DicUniv

Acidação, s. f. (chym.) acção de converter em acido; - do vinho, da cerveja, etc. quando passão a o estado de acido acético. Prefere-se este nome a o de acidificação por ter em seu favor a ponderosa authoridade do sr. doutor Lima Leitão, que tem o novo termo por mais portuguez. §. lat. acidificatio; do gr. akis, ponta, d'onde vem o lat. acidum, em razão do seu sabor acre e pungente.


1858 Moraes

Acidação, acidar etc. V. Acidificação.

A C I D A D E


1858 Moraes

Acidade, e Acidez s. f. A qualöidade de ser acido.  Farm. T. 1. p. 290. e 449 „perder a acidade“ Brot. „acidez“

A C I D A N T E

1845 DicUniv

Acidante, adj. dos 2 g. (chym.) principio -, que faz mudar em acido. Termo substituido a Acidificante.

A C I D Á V E L

1845 DicUniv

Acidavel, adj. dos 2 g. (chym.) disposto a o acido; que póde ser mudado em acido. Termo substituido a Acidificavel.

A C I D E N C I A

1818 Diccger

Accidencia, s. f. (Phil.) qualidade, de ser accidente.


1845 DicUniv

Accidencia, s. f. (philos.) termo inventado por Kant, quer dizer, qualidade, estado, possibilidade de ser do accidente.

A C I D E N T A E S

1818 Diccger

Accidentaes, (Obras) s. f. pl. o mesmo que accesorias. V. - (H. E.) seita de Semi-Lutheranos do seculo 15 - (Muz.) sinaes, ou bemoes ou sustenidos, que não estam marcados na clave (Id.) linhas -, as que se accrescentam acima ou abaixo das cinco principaes.

A C I D E N T A L 


1563 Cardoso

Acidental cousa. Fortuitus, a, um. 

Acidental, i. agastado. Biliosus, a, um.


1611 Barbosa

Acidental cousa.  Fortuitus, a, um, pen.  indifferen. Cic. 1 Tusc. & 1 de Nat. Deor.


1647 Pereira

Acidental l. Accidental cousa. Fortuitus, a, um.

Acidental i. Agastado. Biliosus, a, um.


1697 Pereira

Accidental, id est,  accidental cousa. Fortuitus, a, um. 


1712 Bluteau

Acidental Vid. Accidental. 

Accidental. Accidentâl. O que succede acaso. Fortuitus, a, um. Cic. 

Accidental. O que não he da essencia, & natureza de huma cousa, mas que lhe vem de fora. Adventitius, adscitus, non innatus, externus, a, um. Cic. Adveniens, assumptus, a, um. He cousa mui Accidental, que se dê a esmola em tal, ou tal dia. Promptuar. Moral, 399.


1734 Feyjo

Accidental. Erro: accedental.


1781 Diccexeg

Accidentál: Cousa que acontece.


1789 Moraes

Accidental, adj. que aconteceo, succedeo, sobreveio por accidente. § Não essencial, e fig. de nenhuma sustancia, e pouco tomo.


1793 Ac

Accidental. adj. de huma term. Contingente, fortuito, casual, que succede acaso. Do Lat. barb. Accidentalis. Mor. Palm. 2,167 As mulheres nas paixões accidentaes tem menos soffrimento. Sous. Hist. 1,1,1 Porque parecendo primeiro caso accidental, tantas vezes succedeo, que veio a ser havido por mysterio. D. Fern. de Men. Hist. 1,91 Entendendo que o movimento popular he accidental e incerto, e se o não incitão com novo impulso, em si mesmo desmaia &c.

Que não he essencial ou precisamente natural em huma cousa, se bem nella exista ou a acompanhe. Barr. Dec. 1,1,1 Ainda que esta foi a causa ultima e accidental. Fr. Isidor. de Barreir. Signif. 1,63 He pois a misericordia natural em Deos .. e a justiça como accidental. Pint. Rib. Lustr. 1,40 Estas materias, que respeitão á casa e familia maior do Principe e sua República, não são as essenciaes e substanciaes, antes accidentaes e attributos extrinsecos da soberania Real.

Agastado, colérico. Das pessoas. Castanh. Hist. 8,155 E como (elRei) era accidental e appetitoso, quiz logo hir á fortaleza.

Music. A. Fernand. Art. 1,24 Em os modos de Bmol, a que chamão accidentaes, se fazem as mutações &c.

Medic. Dáse este nome particularmente á febre, e tambem a qualquer outro symptoma, que sobrevêm á primeira e principal enfermidade. Barr. Dec. 3,9,1 Ficárão sem a febre accidental, que tinhão. Morat. Febr. 2. Prol. Ha outras febres accidentaes ou compostas, de que tambem faremos menção em seu lugar.

Gloria accidental. Theol. A de que gozão os Bemaventurados, além da essencial de vêr a Deos. Paiv. Serm. 1,52 Dous generos de bens ha no céo, huns a que chamão gloria accidental, que são immortalidade, ligeireza, conhecimento das cousas, estar na companhia daquelles espiritos, e outros desta calidade &c. Fernand. Galv. Serm. 3,358,4 Dizem os Theologos, que se accrescenta aos Anjos a gloria accidental, quando se convertem e salvão os que trazem á sua conta. M. Fernand. Alm. 2,2. Introd. A gloria essencial consiste na vista clara de Deos, e a accidental consiste na vista dos Bemaventurados, e mais recreações, que ha no céo empyreo.

Observ. Antiq. achase escrito Açedental. Cancion. 13,3.


1806 NovDicc

Accidental, adj. Que vem por accidente.


1813 Moraes

Accidentál, adj.    #   Que aconteceo, succedeo, sobreveyo por accidente. §. Não essencial, e fig. de nenhuma sustancia, e pouco tomo.  #  # 


1818 Diccger

Accidental, adj. dos 2 g. contingente, cazual: o que não é essencial a uma coiza: colerico, das pessoas: (ant.) accidental: fig. de pouco valor - (Muz.) modo de Bmol - (Id. ) nome, que se dá á clave, com a qual unicamente se deve cantar, o que se ha de fingir - (Phil.) a cauza, que parece não estar sujeita a lei alguma, e que suppomos obrar só por accidente. Febre -, (Med.) ou qualquer outro symptoma da doença. Gloria - (Theo.) a de que gozam os Bemaventurados, além da essencial de vêr a Deos. Ponto -, (Pint.) ponto na linha horizontal, onde se encontram as linhas parallelas entre si.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accidental: casual, fortuito, imprevisto - accessorio, estranho, não- essencial


1836 Constancio

Accidental, adj. 2. g. (Lat. accidentalis), fortuito, feito por accidente, que acontecco por accidente; não essencial.


1845 DicUniv

Accidental, adj. dos 2. g. contingente, fortuito, casual; que aconteceu por accidente; que não é essencial, ou precisamente natural em uma cousa, bem que n'ella exista ou a acompanhe; homem - (exp. ant.) agastado, colerico; (med.) dá-se este nome particularmente á febre, e tambem a qualquer outro symptoma, que sobrevem á primeira e principal enfermidade, v. g. lesão -; tecidos -, (anat. pathol.) os que se desenvolvem devidos a trabalho mórbido; (phys.) exprime ideia opposta aos termos constante e principal; (theol.) gloria -, a de que gozão os bemaventurados, alem da essencial de ver a Deus; (pint.) ponto -, ponto na linha horisontal, onde as projecções das linhas parallelas entre si, mas não perpendiculares á pintura, se vem a encontrar; (mus.) signaes -, os bemoes e sustenidos, que não estão marcados na clave, nem se referem ao modo ou tom principal; (id.) linhas -, as que se accrescentão acima ou abaixo das cinco linhas principaes. §. lat. accidentalis; ad, para, e cadere, cahir.


1858 Moraes = 1831

#  ( do Lat. barb.)

# #  Ac. dos Sing.  T. 2. p. 155

A C I D E N T A L M E N T E 


1617 Minsheu

Accidentalmente   H = P  L fortuito   I = P   G accidentalement A accidentally


1647 Pereira

Acidentalmente. Forte. Fortuito.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accidentalmente. Acaso. Fortuito, caso, caeco casu, et volubilitate fortunae. Cic. I.de Divin. 15. Casu, et fortuitò, ou fortè fortuna. Terent. Neste lugar quer Terencio dizer, por huma ventura inesperada.


1771 Fonseca

Accidentalmente, adv. Forte. Fortuito. Casu. Cic. Fortuitu. Caes.


1789 Moraes

Accidentalmente, adv. por accidente. § Em os accidentes, v. g. differe accidentalmente de outro.


1793 Ac

Accidentalmente. adv. mod. Por accidente ou casualidade. Barr. Dec. 2,7,1 Além de contendermos accidentalmente per armas com homens de tão varias nações. Arr. Dial. 1,22 Todos os effeitos tem huma só causa propria, que os produze, inda que possão depois ser produzidos de outras accidentalmente. Arauj. Success. 4,9 Enganado tambem accidentalmente pelo exemplo de outros.

Em razão de algumas circunstancias, e não de sua propria constituição e natureza. D. Cath. Inf. Regr. 2,13 Pero como quer que esse espirito sobrepoje todalas cousas afóra o Anjo, per suas obras se póde accrecentar ou mingoar, fazer mui nobre ou diminuir per desmerecimentos; nom digo substancial, mas accidentalmente. Pedr. Nun. Tr. da Espher. 1 Dividese a esphera accidentalmente em esphera direita e obliqua. Sous. Hist. 1,6,29 Vida, que em breve havião de cortar, ou accidentalmente doenças, ou naturalmente poucos mais annos.


1806 NovDicc

Accidentalmente, adv. Por accidente.


1813 Moraes

Accidentálmènte, adv. Por accidente. §. Em os accidentes: v. g. differe accidentalmente de outro.


1818 Diccger

Accidentalmente, adv. (Phil.) por cazualidade: em razão das circumstancias, e não da natureza da coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accidentalmente, adv. (mente suff.) por accidente; não essencialmente, accidentalmente.


1845 DicUniv

Accidentalmente, adv. por accidente ou casualidade; (philos.) de modo accidental; em os accidentes, i. e. em rasão de algumas circumstancias, e não de sua propria constituição e natureza, v. g. divide-se a esphera accidentalmente em esphera direita e obliqua. §. lat. fortuito.


1858 Moraes

Accientalmente, adv. Por accidente, ou casualidade. Arr. 1. 22. § Em quanto aos accidentes: v. g. este differe accidentalmente de outro.

A C I D E N T A R I A M E N T E


1793 Ac

Accidentariamente. adv. mod. pouc. us. Por circunstancias occurrentes, e não segundo a propria natureza. M. Leit. Pratic. 1,6 Tambem se póde dizer quente e humido accidentariamente.


1813 Moraes

Accidentáriamènte, adv. Por accidente, e por circunstancias, não essencialmente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accidentariamente, adv. (mente suff.) por accidente; não essencialmente, accidentalmente.


1845 DicUniv

Accidentariamente, adv. (p. us.) por circumstancias occorrentes, e não segundo a propria natureza.


1858 Moraes = 1831

A C I D E N T A R I O 


1793 Ac

Accidentario, -a. adj. Que não he essencial, e precisamente natural em alguma cousa, mas secundario e accessorio. Ceit. Serm. 2,57,3 Pelo que o ser sal e ser santo, he o essencial no Prelado e Doutor; o ser luz he secundario e accidentario. Luz, Serm. 2,95,1 Mas como a vida se não póde passar sem o mantimento necessario, como cousa secundaria e accidentaria, diz Christo, que &c. M. Fernand. Alm. 1,5,3. n.85 Não quer este Autor dizer, que os damnados neste dia (da Assumpção da Senhora) não sintão alguma pena, mas que os demonios naquelle dia não ousão a os tocar, e que os livra daquella pena accidentaria.


1813 Moraes

Accidentário, adj. Accidental. Ceita.


1818 Diccger

Accidentario, a, adj. (Phil.) que não é essencial a uma coiza, mas secundario e accesorio.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accidentario: accidental. 


1836 Constancio

Accidentario, A. adj. V. Accidental.


1845 DicUniv

Accidentario, a, adj. que não é essencial; mas secundario, e accessorio. V. Accidental.


1858 Moraes = 1831

A C I D E N T E 


1563 Cardoso

Acidente de doença. Symptoma, atis.

Acidente. Accidens, entis. 


1588 Ricci

Açidente de doença ...

Açidente ... 


1611 Barbosa

Acidente.  Accidens, pe. cor. accidentis. Quintil. lib. 5. cap. 10.

Acidente de doença. Symptoma, penult. prod. Symptomatis, p. c. apud Thesou. 


1647 Pereira

Acidente. Accidens, entis.

Acidente na doença. Sympthoma, atis. 


1697 Pereira

Accidente. Accidens,  entis.

Accidente na doença. Symptoma, atis. 


1712 Bluteau

Accidente. (Termo Philosophico.) O que não he da substancia das cousas, que pode estar, & não estar nellas, sem sua destruição. A alvura v.g. em huma parede, he hum accidente. Quod rei cuipiam advenit, ou adventitium est. Quod per se stare non potest, nisi inhaereat. Mas melhor he usar do termo dos Philosophos. Accidens, entis. Neut. 

Accidente. (Termo da Medicina.) O que sobrevem de perigoso ao doente, no tempo da sua doença, como o sono profundo, o fastio, o não poder dormir, &c. Symptoma, atis. Neut. Vide Symtoma. 

Accidentes da alma. Chamaõ os medicos as paxoens da mesma alma, como a ira, a tristeza, a alegria; porque o bom uso dellas conserva a saude, & o mao uso das mesmas causa doenças, & occasiona a morte. Animi motiones, ou affectiones. Quod hoc, vel illo modo animum afficit. 

Accidente. Desmayo. Deliquium, ii. Neut. ou animi, viriumque defectio. Teve hum accidente. Animo defecit. Animi deliquium passus est. 

Accidente. Caso, Acontecimento. Varios saõ os accidentes desta miseravel vida humana. Casus humanarum miseriarum varii sunt. Cic. Por certo accidente, não pude fazer. Id, casus quidam, ne facerem, impedivit. Cic.

Accidentes de Prègador, Orador, &c. Do Prègador, ou Orador, que tem boa voz, & boas acçoens, dizemos, que tem bons accidentes. Chama Cicero a estes accidentes. Actio, onis. Fem. Est enim actio (Diz este Princepe dos Oradores). Quaedam eloquentia corporis, cum constet e voce, atque motu. Em outro lugar diz o mesmo Cicero. Actio Cn. Pompeii habebat, et in voce magnum splendorem, et in motu summam dignitatem. Este Prègador tem bons accidentes. Sacer hic Orator excellens est in actione; à imitação de Cicero, que diz. Mediocritatem dicendi actione occultavit, in qua excellens fuit. Este prègador não tem outra cousa de bom, senão os accidentes. In hoc sacro oratore nil praeter actionem est. (He imitação de outro lugar de Cicero). Destes accidentes se faz muitas vezes maior estimação, que da substancia dos discursos; por isso diz Cicero 3. de Oratore 211. Actio in dicendo una dominatur. 

Accidentes da Eucharistia; o que vem, cheirão, & tocão os sentidos, depois da destruição da substancia do pão na Hostia Consagrada. Sacrae Eucharistiae exteriora signa, ou sensibilia Eucharistiae symbola.


1734 Feyjo

Accidente.  Erro: Accedente &.  na Philosophia he o que naõ tem substancia, como Côr, calor, Frio, & Na Medicina he cousa perigosa, que sobrevem ao enfermo.


1771 Fonseca

Accidente, caso fortuito, tanto feliz, como desgraçado. Casus. Eventus, -us, m. Fortuna, -ae, f. Cic. Por accidente infeliz. Forte. Temere & casu. Caeco casu, & volubilitate fortunae. Cic. - feliz. Forte. Fortuna. Cic. Que accidente foi este tão estranho, e tão funesto? Quae fuit tanta fortuna, quis tantus casus? Cic. § Infortunio, desgraça. Casus adversus, infestus, iniquus. Calamitas, -atis, f. Infortunium, ii, n. Cic. Accidente estranho, e maravilhoso. Teter & mirificus casus. Cic. Succedeo-me hum accidente bem estranho. Gravissimo casu afflictus jaceo. Singulari calamitate afflictus sum. Cic. Receberei todos os accidentes, que a fortuna me quizer enviar. Quaecunque mihi fortuna proponat, subibo. Quemcunque sors tulerit casum subibo. Quemcunque casum fortuna invexerit, hunc apte & quiete feram. Cic. & T. da Medic. v. Symptoma. § Em outra signif. v. Desmaio. § T. da Escola. Accidens, -tis. Conjunctum. Adjunctum, -i, n. Accidentes dos nomes, e verbos. Nominum & verborum accidentia. Quinct. Res quae nominibus & verbis sunt attributae. Cic. 


1783 Bacelar

Accidênt-e, ar, ado, al,almente,ia; movimento, ou c., que existe por acazo, desmaio.


1789 Moraes

Accidente, s. m. o que não he essencial, nem da substancia das cousas. § f. Symtoma t. med. § Desmaio. § Acaso, acontecimento. § Mostra, apparencia, especies Arraes 7.9. accidentes de vida perfeita.


1793 Ac

Accidente. s. m. Casualidade, acontecimento fortuito, successo improviso, e de ordinario adverso. Do Lat. Accidens. Cam. Lus. 9,17 Vir a lograr o premio, que ganhára Por tão longos trabalhos e accidentes. Paiv. Serm. 3,128 v Pois os accidentes deste mundo vos põe em tamanhos apertos. Rib. de Mac. Rel. 1,2 Os ordinarios accidentes do tempo alterarião facilmente o estado presente das cousas.

Por accidente. fórm. adv. Casualmente, fortuitamente. Pint. Per. Hist. 2,21,59 De maneira que mostrárão bem a fraqueza daquelle dia fora muito por accidente. 

Philos. O que sobrevêm á substancia, qualidade que se acha em alguma cousa sem que seja da sua essencia ou natureza, e que póde estar ou não estar nella; como a alvura na parede, o calor no ferro &c. Cam. Son. 1,10 Que como o accidente em seu sujeito, Assi com a alma minha se conforma. Heit. Pint. Dial. 1,1,2 As cousas se dividem em substancia e accidentes. Luc. Vid. 8,13 Que por isso os Philosophos os chamão accidentes, porque de sua natureza não podem receber, nem ter ser fóra das mesmas cousas, já substancialmente perfeitas e acabadas.

Medic. Attaque, accesso, acommettimento subito de enfermidade ou paixão. Brit. Chr. 1,8 E com grande afflição e temor, que teve, lhe sobrevêo hum accidente da gotta coral, que a tirou fóra de seu juizo. Sant. Ethiop. 1,2,3 São mui sujeitos (os cavallos marinhos) a doença de gotta coral, ou accidentes de melancolia. Cout. Dec. 4,2,4 Depois que lhe passou aquelle grande accidente de paixão.

Indisposição ou molestia, que sobrevêm repentinamente, e priva dos sentidos e movimento, ou de huma das ditas cousas. Commummente se dá este nome ao attaque de apoplexia, paralysia, epilepsia, &c. Barr. Dec. 3,8,9 Estava elle lançado na cama com mostra de hum accidente, que lhe dera. Per. Elegiad. 17, 263 Vai o duro accidente alli cobrindo De mortal sombra a pallida figura. Brit. Mon. 2,7. c.24 Cahio repentinamente da cadeira, em que estava, com hum accidente, que o pôs em extremo de morte.

Symptoma, tudo o que acontece de novo ao doente, tanto para bem, como para mal. A. da Cruz, Recop. 3,3 Febre em ferida de cabeça, com outro qualquer accidente, e os labios da ferida seccos, e baixos, e com ruim côr, significa morte. Morat. Luz, 1,4 Vejamos agora como se deve acudir ás doenças, e ás causas das doenças, e accidentes, que sobrevêm, a que chamamos symptomas. 

Epith.: ...   Verb.: ... 

Accidentes. pl. Theol. São na Eucharistia a côr, cheiro e sabor do pão e do vinho, que depois da Consagração ficão na Hostia e no Caliz, havendose convertido a substancia do pão e do vinho em substancia do verdadeiro corpo e sangue do Christo. Ceit. Serm. 2,290,4 Porque nesses accidentes, em que coberto (Christo) se faz visivel e sensivel. M. Thom. Un. 7,98 Brancos accidentes mostra, Mas o corpo real de Christo Alli vos encobre Amor. Tell. Chr. 2,5,26. n.9 O Senhor, que tambem vinha encoberto com as cortinas dos sagrados accidentes.

Accidentes do Orador. Voz, acção, &c. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Accidente, s. m. O que naõ he da essencia. Acaso. Mostra, apparencia. Desmaio.


1813 Moraes

Accidènte, s. m. O que não é essencial, nem da substancia das coisas. § f. Symtoma. t. med. §. Desmayo. § Acaso, acontecimento repentino, e de commum trabalhoso. Lusiada, 9.17. Paiva, Serm. 3.128.v. os --- deste mundo: caso não pensado. "aquella morte foi mais accidente, que ordenada." B.3.5.1. accidental. §. Mostra, apparencia, especies. Arraes, 7.9. "accidentes de vida perfeita." §. Ataque; v. g. de apoplexia; de melancolia, paixão. §. Simtoma novo para bem, ou mal, que véi ao doente. §. Os --- Eucharisticos: as sensações que nos representão a apparencia da cor, sabor, resistencia do pão e vinho na hostia depois de consagrada, alias especies.  *


1818 Diccger

Accidente, s. m. cazualidade, successo imprevisto por - form. cazualmente - (Phil.) o que póde estar ou não na coiza, como a alvura na parede - (Med.) accommettimento subito de uma enfermidade ou paixão - (Id.) indispozição repentina dos sentidos, diz-se da paralyzia, etc. - (Id.) symptoma bom, ou máo, que acontece aos doentes - (Gram.) propriedade, que realmente está unida á palavra, porém que não entra na definição essencial della - (Pint.) escapado de luz, que vem por entre outros corpos - (Cac.) diz-se das feridas, que a ave de rapina recebe atacando o milhano, etc. - Accidentes (E. S.) é a côr, o cheiro, etc., do pão e vinho, que se acham na Eucharistia feita a transubstanciação - do Orador, (Rhet.) a voz, acção, etc. - da alma, (Asc.) as paixões da mesma, como a ira, etc.

Accidentes, s. m. pl. (H.) os que diariamente escreviam os acontecimentos no paço dos reis da Persia - da alma, (Med.) V. Accidente - da Eucharistia (Id.).l


1831 Moraes = 1813

*  sacramentaes, eucharisticas. 


1833 Fonseca

Accidente: acaso, incidente - circumstancia - desmaio - ataque - symptoma. 


1836 Constancio

Accidente, s.m. (Lat. accidens p.a. de accidere, acontecer) mudança accidental, estado não essencial á substancia ou massa; acaso, acontecimento repentino, e de commum infeliz; ingresso, atque de doença; cousa que sobrevem, symptoma novo; mostra, apparencia; ataque convulsivo ou epileptico. Accidentes pl. casos, successos imprevistos; it. ataques de doença convulsiva, v.g. - epilepticos, hystericos, etc.; especies, apparencias.


1845 DicUniv

Accidente, s. m. casualidade de acontecimento fortuito; successo repentino, e de ordinario adverso; o que não é essencial, nem da substancia das cousas, e que, por conseguinte, póde estar ou não estar n'ellas, como a alvura na parede, o calor no ferro, etc.; (med.) ataque, accesso subito de enfermidade ou paixão; indisposição ou molestia que sobrevem repentinamente, e priva dos sentidos e movimento, ou de uma d'estas cousas. Commummente se dá este nome ao ataque de apoplexia, paralysia, epilepsia, etc. É um abuso dos termos empregar accidente como synonimo de symptoma. V. esta palavra. (cir.) accidentes de uma chaga, um fluxo de sangue mais abundante; uma dor mais viva que de costume; - pl. (theol.) a figura, a cór, o sabor, etc. que ficão depois da consagração; qualidades, attributos; circumstancias, incidentes. §. lat. accidens; de accidere, acontecer. 


1858 Moraes

Accidente s. m. (do Lat. accidens, entis) Acaso, acontecimento repentino, e de commum  trabalhoso. Lus. 9. 17. Elegiad.  „os graves, e insoffridos accidentes de fortuna, e de amor“ ! Paiva. S. 3. 128 v.  „os -  deste mundo“ caso não pensado: „aquella morte fois mais accidente, que ordenada“ B. 3. 5. 1. accidental. § t. med. Ataque, accesso, acommettimento subito, imprevisto de enfermidade, ou paixão. Brit. Che. 1. 8.  „lhe sobrevèo  hum accidente de gotta coral“ Cout. 4. 2. 4 „ lhe passou aquelle grande - de paixão“  § Ataque de doença convulsiva, v. g. de apoplexia, de epilepsia etc. § Desmaio. Brit. Chr. 3. 11 „ hum religioso, a quem tomou hum terrivel accidente, etc. „ § Symtoma novo para bem, ou mal que vem ao doente. Luz da Med. 1. 4. § t.phil. O que não é essencial, nem da substancia das cousas. Vieira. 10.238.2. „em todos os parentes o amor he accidente que se póde mudar; no amigo fiel he essencia, e por isso immutavel“ § Mostra, apparencia. Arr. 7. 9.  „accidentes  de vida perfeita“ § Os - eucharisticos; a còr, cheiro, sabor, etc. de pão, vinho que depois da consagração, ainda ficam na hostia e no calis, de pois de convertidas as substancias de pão, e de vinho na substancia do verdadeiro corpo, e sangue de J. C. aliás especies sacramentáes. § Por accidente: form. adv. casualmente, fortuitamente.

A C I D E Z

1818 Diccger

Acidez, s. f. (Med.) sabor acre, que se acha em todos os acidos: acrimonia.


1845 DicUniv

Acidez, s. f. qualidade do acido; impressão viva e penetrante que produzem certos corpos nos orgãos do gosto, do olfacto; (chym.) qualidade de destruir as propriedades caracteristicas das bases nos compostos em que entrão. §. lat. aciditas.

A C Í D I A 


1712 Bluteau

Acidia. Acîdia. Hum dos sete peccados mortaes, a saber, preguiça, & negligencia, com que a alma se retira das cousas espirituaes, & divinas. Acedia, ae. Fem. Se peccais no peccado da Acidia. Vieira.Tom.I.864.


1767 Monte Carmelo

acîdia, negligencia, ou preguîça nas coisas espirituaes.


1783 Bacelar

Accîdia; preguiça vergonhoza.


1789 Moraes

Acidia, s. f. priguiça, deleixo, froixidão. Vieira. Mart. c. l.1. c.13. acidia espiritual.


1793 Ac

Acedia. s. f. antiq. Vej. Acidia

Acidia. s. f. Theol. Preguiça, aborrecimento, e fastio dos bens espirituaes, negligencia da alma para começar o bem, ou para o levar ao cabo. Ou se considera como simples paixão do animo, ou como hum dos sete peccados mortaes. Do Greg. (...), tédio, preguiça, tristeza. Martyr. Cathec. 1,83 O Setimo, e ultimo vicio capital se chama acidia, que he huma tibieza, e fastio espiritual, que a alma tem pera o exercicio das obras virtuosas, especialmente pera as cousas do culto Divino, e communicação com Deos. Gran. Comp. 2,20 Acidia he huma frouxeza, e cahimento do espirito pera bem obrar: e particularmente he huma tristeza, e fastio das cousas espirituaes. Paiv. Serm. 3,35 Porque della (froxidão e deleixamento d'alma) nasce a acidia, que he fastidium spiritualis boni ... Este vicio da acidia tira o gosto das cousas divinas, e afroxa e deleixa a alma para todas as obras boas.


1806 NovDicc

Acidia, s. f. Preguiça. Froxidaõ.


1813 Moraes

Acídia, s. f. Priguiça, deleixo, froixidão, para começar o bem, ou prosegui-lo, e acabá-lo. Paiva, Serm. 3. f.35. Vieira. Mart. C.l. 1. c.13. acidia espiritual. *

* *


1818 Diccger

Acedia, s. f. (ant.) V. Acidia.

Acidia, s. f. aborrecimento, fastio das coizas espirituaes - (Theo.) um dos sete peccados mortaes - (Asc.) abatimento de espirito para bem obrar.


1831 Morase = 1813

*  para o exercicio das virtudes, do Culto Divino, e communicação  com Deos.

* *  accidia V. acidia.


1833 Fonseca

Acidia. deleixo, frouxidão, inercia, priguiça, tibieza. 


1836 Constancio

Accidia V. Acidia 

Acidia, s.f. (Lat. do Gr. a, sem, e kédos, cuidado), negligencia, priguiça, deleixo, frouxidão, tibieza no serviço de Deos e na practica das virtudes.

 N.B. O radical latino requer acedia, mas os Gregos pronuncião akidia.


1845 DicUniv

Acédia, s. f. (med.) indifferença que se observa as mais das vezes em individuos acommettidos de estados adynamicos e ataxicos intensos, sempre acompanhados de prostração de forças. Póde dar-se em mais casos mórbidos. §. lat. acedia.

Accídia, V. Acídia.

Acídia, s. f. (theol.) preguiça, aborrecimento dos bens espirituaes; negligencia da alma para começar o bem, ou para o levar ao cabo - s. m. (hist. nat.) verme mollusco acéphalo. §. gr. a, priv. kédos, cuidado.


1858 Moraes

Acidia s. f.  (do gr. a priv. e kêdos, cuidado) Preguiça, deleixo, frouxidão, para começar o bem, ou proseguí-lo, e acabá-lo. Paiva, S. 3. f. 35 Mart. C. 2. 13 „acidia, que he huma tibieza, e fastio espiritual, que a alma tem para o exercicio das obras virtuosas, especialmente para as cousas do culto divino e communicação com  Deos“.

AC I D I F E R O

1818 Diccger

Acidifero, a, adj. (substancia) composta de qualquer acido unido a uma terra, a um alkali.


1845 DicUniv

Acidifero, a, adj. (chym.) substancia -, composta de um acido unido a uma terra, a um álcali. §. lat. acidifer.


1858 Moraes

Acidifero a, adj. t. chym. Queproduz acido, Barj. T. min. 

A C I D I F I C A Ç Ã O 


1818 Diccger

Acidificação, s. f. (Chy.) oxigenação.


1836 Constancio

Acidificação, s.f., t. chim. moderno, conversão de hum corpo em acido.


1845 DicUniv

Acidificação. V. Acidação.


1858 Moraes

Acidificação s. f. (do Lat.  acidificatio) t. chym.  A acção de converter, ou de se converter em acido. 

A C I D I F I C A N T E 


1818 Diccger

Acidificante, adj. dos 2 g. (Chy.) que faz mudar em acido.


1836 Constancio

Acidificante, adj. 2. (forma do p.a. Lat. em ans, tis), que acidifica.


1845 DicUniv

Acidificante. V. Acidante.

A C I D I F I C A R 


1836 Constancio

Acidificar, v.a.t. chim. moderno, converter em acido; p.p.sup. e adj. Acidificado.


1858 Moraes

Acidificar, v. a. t. chym. Converter, mudar em acido.

A C I D I F I C Á V E L 


1818 Diccger

Acidificavel, adj. dos 2 g. (Chy.) disposto ao acido.


1836 Constancio

Acidificavel, adj. 2. (des.avel), susceptivel de ser convertido em acido.


1845 DicUniv

Acidificavel. V. Acidavel.


1858 Moraes

Acidificavel adj. 2. g. t. chym. susceptivel de ser convertido em acido.

A C I D I M E T R I A

1845 DicUniv

Acidimetria, s. f. mensuração da força dos acidos.

A C I D I O S O 


1793 Ac

Acidioso, -a. adj. Theol. Que tem acidia. Vit. Christ. 1,17,57v. Assi como são os ociosos e acidiosos. Martyr. Cathec. 1,83v. Huma detestação, e aborrecimento, que o acidioso tem ás cousas espirituaes.


1813 Moraes

Acidiòso, adj. Que tem o vicio da acidia, priguiçoso. Martir. Catecismo. "homem ---." *


1818 Diccger

Acidiozo, a, adj. (Theo.) que tem acidia.


1831 Moraes = 1813

*  „o aborrecimento que  que o accidioso tem ás coisas espirituaes, e ás pessoas que lhas querem persuadir.“


1833 Fonseca

Acidioso. priguiçoso.


1836 Constancio

Acidioso, A. adj. (des. oso), priguiçoso, negligente, agro.


1845 DicUniv

Acidioso, a, adj. (theol.) que tem acídia; preguiçoso.


1858 Moraes

Acidioso, a, adj.  Que tem o vicio da acidia; preguiçoso. Mart. Cat. 1. 83. v.  „o aborrecimento, que o acidioso tem ás cousas espirituaes“ (como subst.)

Á C I D O 


1712 Bluteau

Acido. âcido. Azedo. Vid. no seo lugar. 

Acido (Termo chimico). He o contrario do que a Philosophia moderna chama Alcali, porque este he hum sal poroso, que absorbe todos os acidos; & o que os Chimicos, & Philosophos modernos chamão Acido he hum sal picante, & fogo virtual, ou potencial, & dissolvente, que entra em todos os mixtos, & lhes dâ o ser, & nestas dous saes, a saber Acido, & Alcalico, se fundão os dous principios, com que a nova Philosophia explica todas as cousas Physicas. Differe este Acido do que chamamos Azedo, em que o Azedo he proprio do sabor, & chamão os Philosophos Acido, tudo, o que he corrosivo, & que penetrando, & dissolvendo corrompe a substancia das materias, em que se acha. O acido mais efficaz, & mais poderoso de todos he o Vitriolo, & depois delle o sal marinho, & a estes se seguem o salitre, o vinagre, o enxofre, & finalmente a pedra hume. Acidum, i. Neut. (subauditur sal.) Deste sal Acido, & Alcali, que constitue a semente. Alma Instr.2.part.405.


1734 Feyjo

Ácido, e àcidos,  i breve: Azêdo.


1771 Fonseca

Acido, -da, adj. v. Azedo.


1781 Diccexeg

Ácido: Azedo.


1783 Bacelar

Acid-o, ulo; L.; azedo.


1789 Moraes

Acido, adj. azedo, na Chim.: Substantivadamente toma-se por toda a substancia, que misturada com o alkali fermenta; deste acido ha varias especies em razão das diversas substancias, que o fornecem, v. g. o que se tira do nitro se diz nitroso; marino o que se tira do sal das marinhas; vegetal, o que as plantas; e o que os animaes dão se diz animal.


1793 Ac

Acido, -a. adj. Azedo, agro ao gosto. Do Lat. Acidus. acc. na primeira. Curv. Polyanth. 2,25,182. n.12 Procede pois a tal fome do succo àcido fermentativo das glandulas do estomago.

Acido. s. m. Chym. Sal picante e dissolvente, cujas propriedades são contrarias ás do Alcali. acc. na primeira. M. Fernand. Alm. 2,1,17. n.53. p.405 Este Autor chama tambem sal ácido e álcali, e diz que nas sementes não só se incluem as idéas do novo féto, senão que deste sal ácido e alcali com os mais, da materia, que constitue a semente &c.


1806 NovDicc

Acido, adj. (T. Chym.) Azedo. Como subst. Qualquer substancia, que fermenta com o alkali.


1813 Moraes

Ácido, adj. Azedo, na chim. Substantivadamente toma-se por toda a substancia, que misturada com o alkali fermenta; deste acido ha varias especies em razão das diversas substancias, que o fornecem; v. g. o que se tira do nitro se diz nitroso; marino o que se tira do sal das marinhas; vegetal, o que as plantas; e o que s animáes dão, se diz animal.


1818 Diccger

Acido, adj. azedo, agro ao gosto: s. m. sal picante e dissolvente, cujas propriedades são contrarias ás do alkali. - (Chy.) succo separado, ou filtrado pelo pancreas. Gaz - (Id.) denominação do acido do vinagre, reduzido á fórma de gaz - pl. (Id.) diz-se de tudo o que é corrosivo, e que penetra e dissolve.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acido. acetoso, agro, azedo. 


1836 Constancio

Acido, s.m.t. chim., substancia acida. Acido vegetal - mineral - acetico, acetoso, nitrico, nitroso, sulphurico, sulphuroso, carbonico, etc. Os acidos são corpos formados de hum radical e de outro elemento, que, na maior parte d'elles, he o oxygeneo, ou a porção respiravel do ar atmospherico. V. Oxygeneo. 

Acido, A. adj. (Lat. acidus, Gr. ... oxys) azedo, agro.


1845 DicUniv

Acido, a, adj. azedo, agro a o gosto. - s. m. (chym.) sal primitivo, combinação do ar vital ou oxygenio e um combustivel, substancia de um sabor azedo e picante, que faz effervescencia com os álcalis, as materias calcareas, e tinge de vermelho o azul vegetal. Todos os acidos tem um principio commum que se chama acidante, que é o oxygenio; e outro particular, origem do seu caracter especifico, a que se dá o nome de radical. Quando os acidos contem pouco oxygenio a sua denominação termina em oso, e quando estão completamente oxygenados em ico. Diz-se, pois, n’este sentido, acido sulfuroso, acido sulfurico. - acetoso, denominação abandonada como pouco exacta, e substituida pela de - acetico, vinagre; - acrio. V. Acido carbonico. - beijoinico, de beijoim; - boracico, de borax; (.....) §. lat. acidus.


1858 Moraes

Acido, a, adj. Azedo, agro ao gosto

Acido s. m. t. chym.  Substancia que se distingue pelo seu sabor  agre, e que  misturada com os alkalis ferve. Todos os acidos são formados por uma substancia  simples ou composta, que lhes serve de base, á qual dão o nome de seu radical, e esta substancia é combinada com o oxygeneo que  a torna acida. Fórma-se um acido toda a vez que se combinar o oxygeneo com uma base. Acido é o nome generico d’estes compostos e cada um d’elles differe dos outros pela sua base, ou radical, e toma o nome da substancia que a fornece: v. g.   - nitroso; o que se tira do nitro;  - vegetal; o que se tira das plantas

A C I D R A D O

1783 Bacelar

Acidra-do, r, ge; com cor de cidra.


1818 Diccger

Acidrado, a, adj. (ant.) côr de cidra.


1845 DicUniv

Acidrado, a, adj. côr de cidra.


1858 Moraes

Acidrado a, a, dj. Còr de cidra.

A C I D U L A D O 


1818 Diccger

Acidulado, a, p. p. de acidular.


1836 Constancio

Acidulado, p.p. sup. de Acidular, e adj.


1845 DicUniv

Acidulado, p. p. de acidular, e adj. que tem succos acidos.

A C I D U L A R 


1818 Diccger

Acidular, v. a. (Phar.) infundir succos acidos em alguma coiza.


1836 Constancio

Acidular, v.a. (acidulo, ar des. inf.), t. pharm., temperar com acido, ajuntar pequena porção de acido a hum liquido, para lhe communicar o gosto acidulo.


1845 DicUniv

Acidular, v. a. (chym.) tornar azedo pela mistura do acido.


1858 Moraes 

Acidular  v. a. t.pharm. Temperar com acido, ou ajuntar pequena por

5ão de acido a um liquido, para lhe communicar o gosto acidulo.

A C Í D U L A S

1818 Diccger

Acidulas, s. f. pl. (H. N.) agoas mineraes, que não são quentes.

A C Í D U L O 


1789 Moraes

Acidulo, adj. aguas acidulas chamão os medicos ás que são fartas de ar fixo, e que segundo as ultimas experiencias tem grandissimas virtudes: como tocão de azedas lhes derão este epitheto alatinado conforme ao gosto da Faculdade, e em vulgar vale tanto como azedinhas.


1806 NovDicc

Acidulo, adj. Hum pouco azedo.


1813 Moraes

Acídulo, adj.  # Aguas acidulas chamão os medicos ás que são fartas de ar fixo, e que segundo as ultimas experiencias tem grandissimas virtudes: como tocão de azedas, lhe derão este epitheto alatinado conforme ao gosto da Faculdade, e em vulgar vale tanto como azedinhas.


1818 Diccger

Acidulo, a, adj. (Chy.) o que tem um gosto ligeiramente acido, v. g. a limonada.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acidulo. azedinho.


1836 Constancio

Acidulo, A, adj. (Lat. acidulus, dim. de acidus), t.med., azedinho, que contêm pequena quantidade de acido, ou acido pouco fort. Aguas acidulas, as que contêm gaz acido carbonico, antigamente chamado ar fixo.


1845 DicUniv

Acídulo, a, adj. dim. de acido; que participa do acido; que é levemente acido, v. g. saes, aguas. fructos -s. a combinação de um acido com uma certa quantidade de álcali, que, sem de todo o neutralisar, diminue-lhe a acidez: assim chama-se acídulo oxalico ao oxalato acídulo de potassa. §. lat. acidulus.


1858 Moraes = 1831

#  (do lat.) Que contèm pequena quantidade de acido, ou acido pouco forte. 

A C I E 


1793 Ac

Acie. s. f. pouc. us. Agudeza, perspicacia. Do Lat. Acies. Fr. Sim. Coelh. Chr. 1,9,32 Forão tão grandes suas cousas (dos Romanos) que sua grandeza abate a acie da intenção pera as poder contar.


1813 Moraes

Ácie, s. f.    #  p. us. A agudeza da vista: fig. da intensão.


1818 Diccger

Acie, s. f. (ant.) perspicacia.


1831 Mortaes = 1813


1836 Constancio

Acie (pron. ácie, Lat. acies, de acus; Gr. aké, ou akis, agudeza, cousa aguda), agudeza, v.g. - da vista; - da applicação. He exclusivamente usado no sentido moral.


1845 DicUniv

Acie, s. f. (p. us.) agudeza, perspicacia. Usa-se no sentido moral, v. g. - da applicação. §. lat. acies; de acus, (gr.) aké, ou akis, ponta.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. acies, do Gr. akis, agudeza). 

A C I É S I A

1845 DicUniv

Aciésia, s. f. nome que alguns authores dão á esterilidade. §. lat. aciesis.

A C I L I N D R A D O

1783 Bacelar

Acylandra-do, r, ge; por modo de cylindro.


1818 Diccger

Acylindrado, a, adj. (ant.) por modo de cylindro.

A C I M A 


1563 Cardoso

Acima. Sursum versus. 


1588 Ricci

Açima ... 


1611 Barbosa

Acima. Sursum. Adverbium. 

Pera cima Sursum versus. Cicero in Partitionibus.


1647 Pereira

Acima Sursum versus. Supra.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acima. Acîma. Supra. Sursum. Vid. Cima.


1734 Feyjo

Acima. Erro: asima.


1771 Fonseca

Acima, adv. e prep. Supra. Cic. Como acima dissemos, ou fica dito. Ut supra dictum est. Cic. Ut superiore loco attigimus. Attico estava assentado á meza acima de mim. Supra me Atticus accubuerat. Cic. Acima de ti não ha ninguem. Habes neminem honoris gradu te superiorem. Cic.


1789 Moraes

Acima, fr. adverbial, v. cima.


1793 Ac

Acima. adv. lug. Sobre, em lugar superior. Reg. de. Orden. de D. Man. 1,77 E os Alcaides, e Meirinhos estarão assentados acima dos Procuradores. Goes, Chr. de D. Man. 3,11 Foi ancorar dentro da barra acima de Rabandar. Leão, Chr. de D. J. I. 73 Partio para Melgaço cinco legoas acima de Tuy.

Commummente se toma no referido significado sem regencia, e denota lugar superior, ou cousa sobredita. Estaç. Antig. 26,5 Não sei como os alentinos podem crer o acima dito, sem outra mais clara prova. Sous. Hist. 1,1,10 He o segundo ponto de substancia dos acima offerecidos. Castr. Ulyss. 1,60 Destes céos o que acima se imagina.

Abs. Ao céo. Ferr. Poem. Ecl. Depois que o bom Miranda, em cujo sêo O santo fogo ardeo, se foi acima, Pendurou aqui Phebo (a lira) Bern. Lim. Ecl. 1 Se lá sobem acima Suspiros messageiros da vontade. Fr. Marc. Chr. 1,1,15 Porque andando sempre com o coração e face em o céo, trabalhava levar todas acima comsigo.

Quando se trata de numero ou medida, denota o excesso da quantidade referida. Orden. de D. Man.1,70 E esto se entenderá, que os que assi trouverem, sejão de idade de quatorze annos acima. Mor. Palm. 2,165 Huma imagem d'ouro dos peitos acima tirada ao natural. Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 19 Vinte homens despidos de meio corpo acima.

Se se refere a lugares, e aos nomes delles se pospõe, indica a parte alta dos taes lugares, e por onde a elles se vai subindo, e assim se diz: cósta acima, rua acima, rio acima, &c. Ferr. Brist. 4,7 No fundo da rua, em virando pera a mão esquerda, está huma travessa estreita, toma por ella acima, virás dar n'hum beco. Luc. Vid. 5,14 Os nossos balões, que erão idos a escutar pelo rio acima. Luz, Serm. 1,95,2 Hia diante, e cósta acima.

Pospondose tambem aos nomes de partes do corpo, declara a postura, que recebem voltadas para o ar, e assim se diz: de pernas acima, bocca acima, &c. Cout. Dec. 5,4,5 Dando nelles, os fez virar de pernas acima. Cabreir. Comp. 10 E se sahir muito sangue, deitemse as ventosas bocca acima, e molhemlhe todo o rosto com agoa muito fria.

Junto aos verbos de movimento mostra, que com elle se demanda a parte elevada ou superior, a que he dirigido. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,12 Outros aficavão, pedindo escadas pera subir acima, pera verem que era do Mestre. Gavi, Cerc. 8,24 O que elles (Mouros) com grandissima furia tornavão a deitar acima. Maus. Aff. Afr. 5,73 Eisque começão ver os pescadores Acima vir os peixes em cardume.

Met. Se toma pela superioridade e vantajem, ou pelo maior gráo de preço e estimação, que se dá a alguma pessoa ou cousa a respeito de outra. Reg. de. Mor. Palm. 1,18 O cavalleiro da fortuna havendo malencoria de vêr que o outro louvava tanto sua dama, que a punha acima de todalas do mundo &c. Card. Inf. D. Henr. Medit. 70v. Por onde a ella acima de todos competião mais estes louvores. Lobat. Palm. 5,27 Com tudo o que elle estimou muito acima de todas as outras cousas, foi ver a livraria da Sábia.

Acima. Fórm. de exhortação, com que se anima a obrar ou emprehender cousa grande. M. Bern. Serm. 1,10,9 Acima, corações, acima ás cousas eternas.

De ou das telhas acima. fórm. adv. que significa no céo ou nas cousas superiores ás do mundo. Ceit. Serm. 1,30,1 Hum Rei só acha ... que teve imperio das telhas acima. (Falla de Josué) Vieir. Serm. 4,3,4. n.81 Ainda das telhas acima, diz (S. Bernardo) que o amor, com que a alma ama a Deos, nasce do amor, com que Deos ama a alma.


1806 NovDicc

Acima, Palavra composta. V. Cima.


1813 Moraes

Acíma, fr. adverbial. V. Cima.


1818 Diccger

Acima, adv. sobre, em lugar superior: abs. do ceo: excesso de quantidade, nas medidas: a parte alta dos lugares: postura do corpo: ex. de pernas -, cet. a parte elevada ou superior, nos verbos de movimento. Met. superioridade. - form. de exhortação, para animar a emprehender uma coiza. De cima, ou das telhas: - form. denota o ceo: tem outr. fraz.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acima, adv. V. Cima.


1845 DicUniv

Acima, adv. sobre, em logar superior. Em sentido fig. toma-se pela superioridade e vantagem, ou pelo maior gráo de preço e estimação que se dá a alguma pessoa ou cousa a respeito de outra, e segue-se-lhe n'este caso a prep. de: ex. punha a sua dama acima de todas as do mundo. - fórma de exhortação, com que se anima a obrar ou emprehender cousa grande. De tekhas -, (phr. adv.) no ceo, ou nas cousas superiores ás do mundo.


1858 Moraes = 1831

A C I M A D O 


1793 Ac

Acimado, -a. p. p. de Acimar. Prov. da Hist. Gen. 1,2,16. p.118. ann.1327 E assi he minha (vontade) de jazermos em a outra (Igreja) pois que for acimada.


1813 Moraes

Acimádo, p. p. de Acimar: v. g. igreja ---.  *


1818 Diccger

Acimado, a. p. p. de acimar.


1831 Moraes = 1813

*  Prov. Hist. geneal.


1836 Constancio

Acimado, p.p. sup. de Acimar, e adj., levado ao cimo; acabado. Igreja acimada, rematada. He ant.


1845 DicUniv

Acimado, p. p. de acimar, e adj. (ant.) levado ao cimo; acabado, v. g. igreja -, rematada.


1858 Moraes = 1831

A C I M A R 


1606 Leão

Acimar. acabar ( de algus vocabulos antigos portugueses que se achaõ em scrituras, & sua interpretaçaõ)


1712 Bluteau

Acimar. Em antigas Escrituras quer dizer Acabar.


1767 Monte Carmelo

Acimar. Antig. e Pleb. Emenda: acabar, consummar, completar.


1783 Bacelar

Ac-imar, ym-ar, arse, ada, ado, eiro; ir a cima. v. s. m.


1793 Ac

Acimar. v. a. antiq. cabar, concluir. De Cimo, ant. parte mais alta. Blut. Vocab.


1798 Viterbo

Acimar. Concluir, aperfeiçôar huma obra, dar-lhe a ultima mão, pôr-lhe o ramo, levá-la até o cabo. He o mesmo que Atimar, e ambas dos principios da nossa Monarchia.


1813 Moraes

Acimár, v. at. antiq. Acabar: v. g. acimarom um feito, façanha. V. Atimar. *


1818 Diccger

Acimar, v. a. (ant.) concluir.


1831 Moraes = 1813

*  § Levar ao cimo,  alto. „Desgarrão, que no pego amontoado Té acima ás nuvens, e te abisma ao fundo „ Sovertido, algado, etc. 


1836 Constancio

Acimar, v.a. (a pref. cima ou cimo, ar des. inf.), levar ao cimo, rematar, acabar. Acimar ás nuvens o navio, diz-se do vento impetuoso que encapella as ondas que levantão o navio, e depois o precipitão.


1845 DicUniv

Acimar, v. a. (ant.) acabar, concluir. - ás nuvens o navio; diz-se do vento impetuoso que encapella as ondas que levantão o navio e depois o precipitão. §. a, pref. cima ou cimo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acimar v. a. ant.  Acabar: „acimarom um feito, façanha“ V. Atimar. §  Levar ao cimo, alto: „Te acima ás nuvens, e te abisma ao fundo“. 

A C I M E N T O 


1793 Ac

Acimento. s. m. antiq. Talvez o mesmo que Cimo, parte mais alta. Cancion. 47v.,2 Vós me fareis que remonte Ó mais alto acimento, Como garça falcoada.


1813 Moraes

Acimènto, s. m. antiq. Cimo, altura, elevação. Cancioneiro: "remontar-se ao mais alto acimento."


1818 Diccger

Acimento, s. m. (ant.) cimo, ou parte mais alta.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acimento, s.m., ant. V. Cimo, Cume.


1845 DicUniv

Acimento, s. m. (ant.) cimo, altura, elevação.


1858 Moraes = 1831

A C I N A C E 


1818 Diccger

Acinaces, s. f. (Mil.) faca antiga usada na guerra.


1836 Constancio

Acinaces ou Acinace, s.m. (Lat. acinaces; rad. acies, Gr. ... akis, ponta, e nex, cis, morte; ... nekus, hum morto), alfange dos Persas.


1845 DicUniv

Acinaces, ou Acinace, s. m. alfange dos Persas. §. lat. acinaces; radical gr. akis, ponta, e nex, cis, morte; nekus, um morto.


1858 Moraes

Acinace s. m. Alfange dos Persas. 

A C I N A C I F O R M E 


1818 Diccger

Acinaciforme, adj. dos 2 g. (Bot.): diz-se das folhas das plantas, que são afinadas de uma banda, e embotadas de outra como o alfange.



1836 Constancio

Acinaciforme, adj.2.t.bot., que termina em ponta de espada.


1845 DicUniv

Acinaciforme, adj. dos 2 g. (bot.) alfanjado, que é afiado de uma banda, e embotado da outra como um alfange. Diz-se na botanica das folhas de certas plantas. §. lat. acinaciformis; de acinaces, alfange, e forma, fôrma.

A C I N A R I A


1858 Moraes

Acinaria s. f. t. bot.   - maritima; o sargaço;  - palustre; planta que nasce nas lagòas, e lugares maritimos. 

A C I N E S I A 


1818 Diccger

Acinesia, s. f. (Med.) repouzo do pulso.


1836 Constancio

Acinesia, s.f. (Gr. a, sem, ... kinein, mover, agitar), t.med., immobilidade. Galeno designa por este nome o estado do coração que medeia entre a systole e a diastole.


1845 DicUniv

Acinesia, s. f. (med.) perda do movimento em todo o corpo ou em parte; repouso do pulso observado entre a systole e a diastole do coração. §. a, priv. kinein, mover. lat. acinesia.


1858 Moraes

Acinesia s. f. (do a priv. Gr. e de kinein, mover, agitar) t. med. Galeno usa d’esta palavra para designar o intervallo que separa a systole da diastole, a cada pulsação

A C I N G I R

1783 Bacelar

Accîn-gir, gido, gimento, cto; cingir huma c. á outra: á cinta.


1818 Diccger

Accingir, v. a. (ant.) cingir uma coiza a outra.

A C I N I F O R M E 


1783 Bacelar

Accinifôrme; c. membrana do olho.


1818 Diccger

Acciniforme, s. f. (Anat.) membrana do olho.

Aciniforme, s. f. (Anat.) membrana do olho chamada uvea - adj. (Bot.) em fórma de bagos.


1836 Constancio

Aciniforme, adj. 2.t.bot., da feição de bagos.


1845 DicUniv

Aciniforme, adj. dos 2 g. (anat.) tunica -, a uvéa, ou coroide; (bot.) em fórma de bagos. §. gr. akinos, pequena baga, fórma, forma. lat. aciniformis; de acinus, bago de uva, e forma, forma.


1858 Moraes

Aciniforme, adj. dos 2 g. t. bot. em fórma de bagos. § t. anat. Tunica - ; a uvea, ou coroide.

A C I N O 


1818 Diccger

Acino, s. m. (Bot.) baga monosperma.

Acinos s. f. (Bot.) erva semelhante ao mangericão.


1818 Diccger

Acinos, s. f. (Bot.) erva semelhante ao mangericão.


1836 Constancio

Acino, s.m. (Lat. acinus, acinum, ou acina. Gr. ...akinos), baga, bago de cacho, v.g. - de uvas.


1845 DicUniv

Acino, s. m. (bot.), bago; ou baga monosperma aggregada a outras no mesmo receptaculo das sementes como as das amoras, romãa, uva, etc.; uma especie de tomilho; genero de plantas da didynamia gymnospermia, de Linneo (mangericão bravo) - pl. herva de que os Egypcios formavão coroas - pl. (med.) miudos corpúsculos glandulares em que se fazem diversas secreções, como succede na pelle, no figado, etc.; as glandulas, que, como o pancreas, são em fórma de cachos ou em granulações. §. lat. acinus, acinum, ou acina. gr. akinos.


1858 Moraes

Acino, s. m. t. bot., Nome do bago ou baga quando é de uma semente só, oumonosperma aggregada a outros no mesmo receptaculo das sementes como os da romã, etc. Brot. C. § t. med.  no pl. corpusculos granulosos que alguns julgaram  orgãos da secreção. Mello. Comp. 2. p. 200

A C I N O D E N D R O

1845 DicUniv

Acinodendro, a, adj. (bot.) diz-se de uma planta, cujos fructos estão dispostos em cachos. §. lat. acinodendrus.


1858 Moraes

Acinodendro, a, adj. t. bot. Diz-se de uma planta, cujos fructos estão dispostos em cachos.

A C I N O S O

1818 Diccger

Acinozo, a, adj. que é composto de acinos.


1845 DicUniv

Acinoso, a, adj. redondo como o bago da uva; que contem ou é composto de acinos. §. lat. acinosus.


1858 Moraes

Acinoso, a, adj. redondo como o bago da uva; que contèm acinos.

A C I N T E 


1563 Cardoso

Acinte. dedita opera, consultô.


1588 Ricci

Açinte ...


1611 Barbosa

Acinte.  De industria Cic. 1. Off.

Consulto, adverbium, Cic. 1 de Legib.

Dedita opera, Cic. pro Rosc. Amer. 

Data opera. Ex iureconsultis. 


1617 Minsheu

Acinte q. accincte   H a sabiendas   L cogitato  I deliberatamente  A of set purpose


1647 Pereira

Acinte. Dedita opera. Irritamentum. i.  +


1697 Pereira = 1647

+ De industria. Consulto. 


1712 Bluteau

Acinte. Adverbio. Duarte Nunes do Leam, na origem da lingoa Portugueza, diz, que os antigos dizião Acintemente, ou Cintemente, como se quizessem dizer, Scienter, ou scientemente. Mas acinte significa alguma cousa mais, porque não sô quer dizer, que se sabe o que se faz, mas que se faz de proposito a fim de desgostar, ou fazer mal. E esta he huma das palavras, em que a lingoa Latina perde o credito da sua opulencia, porque difficultosamente se acharà nella huma sô palavra, que tenha a mesma significação, que Acinte. De sorte, que nem consultò, nem cogitato, nem dâta, ou dedita operâ, nem de industria propriamente significão Acinte. Mas he preciso usar de circumlocução, v.g. Fiz isto acinte, a fim de o desgostar. Ad urendum illum, ou urendi illius gratia, ou ut illi stomachum moverem, hoc feci. 

Acinte. Nome. O que se faz a alguem de proposito, para o indignar. Animi exasperatio. Animi irritatio. Indignatio, onis. Cic. Irritamentum, i. Neut. Fazer acintes a alguem, Urere aliquem. Terent. Aegrè alicui facère.Eunuch.4. Stomachum alicui facere Cic. Aliquid facere, quo alicui doleant. Terent. Aliquid facere ad stomachum alicui movendum. Aliquem exulcerare, ou irritare. Eu nunca vos fiz acinte nenhum. Nunquam in te peccavi sciens, ac volens.


1734 Feyjo

Acinte. o que se faz de proposito para estimular a outro.


1767 Monte Carmelo

Acînte, -es. O que se-faz de proposito para desgostar, ou fazer mal a alguem.


1771 Fonseca

Acinte, adv. de proposito. De industria. Consulto. Dedita opera. Data opera. Cic. Fiz isto ácinte, i. e. para o desgostar. Ut illi stomachum moverem, hoc feci.

Acinte, subst. acção, que se faz só a fim de irritar alguem. Irritatio, -onis, f. Cic. Fazer acinte a alguem. v. Irritar, exasperar.


1783 Bacelar

Acinte (ciens) movente (scienter) com conhecida maldade.


1789 Moraes

Acinte, s. m. (composto de a e cinte corrupto de Sciente) acção feita de proposito, sobrepensado, com conhecimento, e deliberação para offender, desgostar v. g. a fortuna tem-me feito mil acintes. v. assinte "Conspiração Univ. f. 342. Apolog. Dial. fiz acintes: Lobo Egloga 7. f.338. ed. 1774. "faz acintes Amor, porque he minino.

Acinte, adv. Bern. Lima Carta 26. "quer fosse acinte feito, quer acaso" Eufr. f. 121. v.


1793 Ac

Acinte. s. m. Acção, que se faz de proposito, ou por teima, a fim de encolerizar outro. (Assinte) Feo, Tr. 2,131,1 Nem lhes parece possivel serdes tão poderoso, e consentirdes, que se fação tantos acintes a gente tão amiga vossa. Sous. Vid. 2,20 E anticipar na Cidade os penosos assintes, que sem remedio lhe fazia. Ceit. Serm. 1,169,2 Hum peccador affrontado mais se entrega então aos assintes da vida trope, que não em os braços da emenda e penitencia.

Acinte. adv. mod. Advertidamente, de proposito, de caso pensado. Do Lat. Scienter. (A scinte, Á sinte, Assinte). Bern. Lim. Cart. 26 Quer fosse ácinte feito, quer acaso. Heit. Pint. Dial. 1,3,5 E por aqui vereis quão grave peccado he eleger á scinte homens indignos, por affeição ou particular interesse. Sous. Hist. 1,6,29 O Infante hia em hum rocim buscado ássinte, pera mover o riso e escarneo.

Por capricho e teima, a fim de desgostar ou fazer mal conhecidamente. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,168 Porém elles fazião no ácinte, por o Mestre ver a seus olhos queimar sua terra. Barr. Dec. 1,4,3 Ácinte detiverãose em o recolher. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,5 Parece cousa feita á sinte, quanto mais trabalho ganharvos a vontade, tanto mo aza o demo peor.

Contra razão, e sobre as faculdades naturaes. Ferr. Cios. 3,5 Bern. Pareceme que queres chocarrear ássinte? Ardel. Muitos outros chocarreiros verás ássinte, e que por ventura ganhão mais com suas graças contrafeitas, que eu com as minhas naturaes.


1806 NovDicc

Acinte, s. m. O que se faz de proposito para desgostar, &c.


1813 Moraes

Acínte, s. m. (composto de a e cinte corrupto de sciente) Acção feita de proposito, sobrepensado, com conhecimento, e deliberação para offender, desgostar: v. g. a fortuna tem-me feito mil acintes.  # V. Assinte. Conspiração Univ. f.342. Apolog. Dial. fiz acintes: Lobo, Egloga 7. f.338. ed. 1774. "faz acintes Amor, porque he minino." Outros escrevem a sinte. Feo, Tr. 2. f.109. e noutros lugares.   *

Acínte, adv.  # # # Bern. Lima, Carta 26. "quer fosse acinte feito, quer acaso." Eufr. f.121.v.


1818 Diccger

Acinte, s. m. acção, que se faz de propozito por varios motivos: adv. advertidamente: por capricho, e teima: contra a razão.


1831 Moraes = 1813

*  ou à sinte: Sousa. H. 1. 3. 20 e é melhor ortografia. # #


1833 Fonseca

Acinte ou Assinte: obstinação, pirraça, teima. 


1836 Constancio

Acinte, s.m. contrariedade, acção nociva, damnosa. A fortuna tem-me feito mil acintes, isto he, causado mil contrariedades. Faz acintes amor porque he menino e travesso. Outros escrevem assinte, e com razão, porque a palavra deriva-se do Gr. a part. augmentativa, e ... sintes, nocivo, damnoso, do rad. ... sinô, ferir, offender. Moraes e outros autores illudidos pela orthographia assinte, cuidárão sem razão que a palavra vem de a sciente, e não reflectîrão que nesta derivação falta a ideia principal de contrariar, causar damno, como bem advertio Bluteau. 

Acinte, adv., com intenção de contrariar, de offender, de má mente. Quer fosse acinte feito, quer acaso, isto he, offensa meditada, pensada.


1845 DicUniv

Acinte, s. m. acção que se faz de proposito ou por teima, a fim de encolerizar, desgostar, offender a outro, v. g. a fortuna tem-me feito mil acintes. - adv. advertidamente, de proposito, de caso pensado; por capricho e teima, a fim de desgostar ou fazer mal conhecidamente: ex. quer fosse acinte feito, quer acaso, i. e. offensa meditada, pensada. §. É palavra composta de a e cinte, corrupto de sciente, ou, (que é mais admissivel), de a, part. gr. augm. e sintes, nocivo, damnoso, do radical sinó, ferir, offender.


1858 Moraes = 1831

#  Vieira 10.6 „respondendo a hum acinte, com outro acinte“

# # H. Dom. 1. 3. 20  à sinte e 1.6. 29 àssinte V. Assinte

# # #  De proposito, de caso pensado, com intenção de desgostar, ou fazer mal  conhecidamente

A C I N T E M E N T E 


1606 Leão

Acintemente que os antigos diziaõ cintemente, id est scientes quase scientemente.


1789 Moraes

Acintemente, adverbios, de proposito a fim de desgostar v. g. "já fez isso acinte, ou acintemente" Pinto Pereira 1. c.27. Leão Orig. c.8. "os antigos dizião cintemente."


1793 Ac

Acintemente. adv. ant. O mesmo que Acinte. adv. Leão, Orig. 8 Acintemente, que os Antigos dizião cintemente, id est, scienter, quasi scientemente. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,149 Como se assintemente lhe prougesse de os offerecer á morte. Sabell. Eneid. 2,5,68 As mais cousas, que sobre esta estatua se podião dizer, diz Josepho que acintemente as não quiz escrever. Pint. Per. Hist. 1,27,120 Governandose per João Carvalho, que buscando mais acaso, que acintemente, topou no mar alguns navios, que vinhão de Malaca.


1798 Viterbo

Acintemente. De proposito, advertidamente, com intenção, e só a fim de desgostar alguem. Deste modo significa mais que Seitosamente: que vem do Latino Scienter; pois muitas cousas se fazem, e podem fazer sem intenção de indignar, ou exasperar a paciencia do nosso proximo. Daqui nasceo o nome Acinte: v. g. quer-lhe fazer hum acinte: quer fazer isto para lhe queimar a paciencia.


1806 NovDicc

Acintemente, adv. De proposito para desgostar; por acinte.


1813 Moraes

Acíntemènte, adverbio. De proposito a fim de desgostar: v. g. "já fez isso acinte, ou acintemente." Pinto Pereira, 1. c.27. Leão, Orig. c.8. "os antigos dizião cintemente."  *


1818 Diccger

Acintemente, adv. (ant.) o mesmo que; por acinte.


1831 Moraes = 1813

* (de scienter)


1836 Constancio

Acintemente, adv. ou Cintemente, como dizião os antigos, com o fim de offender, desgostar, causar damno, de má mente.


1845 DicUniv

Acintemente, ou Cintemente, adv. o mesmo que acinte; com o fim de offender, desgostar, causar damno; de má mente.


1858 Moraes = 1831

A C I N T O S O 


1789 Moraes

Acintoso, adj. amigo de fazer acintes v. g. "a acintosa Fortuna não levanta de sobre nós a dura mão pesada.


1806 NovDicc

Acintoso, adj. Que gosta de fazer acintes.


1813 Moraes

Acintòso, adj. Amigo de fazer acintes: v. g. "a acintosa Fortuna não levanta de sobre nós a dura mão pesada." *


1818 Diccger

Acintozo, a, adj. amigo de fazer acintes.


1831 Moraes = 1813

*  „ minino azedo, trefo, e acintoso“.


1833 Fonseca

Acintoso, obstinado, teimoso. 


1836 Constancio

Acintoso, A, adj. (des. oso), inclinado, costumado a acintes, malevolo. A acintosa fortuna não levanta de nós a dura mão pesada. Menino azedo, trefo ou trefego e acintoso.


1845 DicUniv

Acintoso, a, adj. que faz acintes, malevolo, v. g. - fortuna.


1858 Moraes = 1831

A C I N T R O 


1611 Barbosa

Acintro erva. Absynthium, ij. Plinius lib. 27, cap. 7. 

Vinho de acintro. Absynthites, absynthitae, pe. prod masc. ge. Sed figurare neutro iungitur Colum. lib. 12. cap. 35.

Vinum absynthitem. & Plin. lib. 23. c. 1. 
vide Thesaurum Linguae Latinae. 


1647 Pereira

Acintro. erva. Absynthium, ij. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acintro. Palavra corrupta de Absynthium. Vid. Losna.


1771 Fonseca

Acintro, herva. Absinthium , ii. n. Plin. Absinthius, ii. Varr. apud. Non. V. Losna.


1783 Bacelar

Acintro, abbr. de  absinthio


1789 Moraes

Acintro s. m. v. losna. 


1793 Acad

Acintro . s. m. O mesmo que Absinthio, por corrupção. Barros. Dict. Bent. per. Thes. 


1806 NovDicc

Acintro, s. m. por Absynthio.


1813 Moraes

Acintro, s. m. V. Losna, Absintio.


1818 Diccger

Acintro, s. m. o mesmo que absinthio por corrupção: losna, erva medicinal.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acintro.  absynthio, losna. 


1836 Constancio

Acintro, s.m. V. Absinthio, Losna.


1845 DicUniv

Acintro, s. m. losna. V. Absintho.


1858 Moraes = 1831

A C I N Z A D O

1783 Bacelar

Acinz-ado, ador, ar, ento; de cor de cinza.

A C I Q U A 


1793 Ac

Aciqua. s. f. vulg. e antiq. Talvez Bolça ou arca. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,7 Tivesse eu a aciqua provída sempre de bons grãos, ou coscos pera poder roçar, e piar de godo: e elles suspirem embora como Valdovinos.


1813 Moraes

Acíqua, s. f. antiq. Bolsa. "a aciqua provida de coscos para roçar, e piar de godo;" i. é, a bolsa provida de vintéis para comer, e beber como rico, á regalona. Ulisipo, 4. sc.7. *


1818 Diccger

Aciqua, s. f. (ant.) bolsa ou arca.


1831 Moraes = 1813

* da Girigonça.


1836 Constancio

Aciqua, s.f.t. de giria (V. Acica) ant., bolsa.

Acica, s.f.t. de giria, bolsa. Vem do Cast. cica, provavelmente contrahido de chica, pequena (bolsa). V. Aciqua.


1845 DicUniv

Acica, s. f. (chul.) bolsa. §. do hesp. cica, provavelmente contrahido de chica, pequena bolsa. V. Aciqua.

Aciqua, s. f. (vulg. e ant.) bolsa, ou, talvez, arca.


1858 Moraes = 1831

A C I R A N D A D O 


1647 Pereira

Acirandada cousa. Cribratus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acirandado, -da, adj. Cribratus, -a, -um. Plin.


1793 Ac

Acirandado, -a. p. p. de Acirandar. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Acirandado, a, p. p. de acirandar: passado pelo crivo.


1831 Moraes

Acirandado, p.p. d’Acirandar. B. P. 


1836 Constancio

Acirandado, Acirandar. V. Cirandar, etc.


1845 DicUniv

Acirandado, Acirandar, (ant.) V. Cirandado, etc.

A C I R A N D A R 


1563 Cardoso

Acirandar. Incerno, is, cribro, as. 


1588 Ricci

Acirandar - cribro ...


1611 Barbosa

Acirandar Cribro, as. Cribro incernere. Columel.  lib. 5. cap. 6. Plin. lib. 18. cap. 11 & lib. 25, cap. 5. 


1617 Minsheu

Acirandar   H ahechar, á hechar sive echar   L cernere a Gr.  I borrattare, tamigiare   G bluter, tamiser   A boult


1647 Pereira

Acirandar. Cribro, as. Incerno, is.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acirandar. Vid. Cirandar.


1771 Fonseca

Acirandar, limpar com ciranda, Aliquid cribrare. Plin. cribro incernere l. succernere. Col.


1783 Bacelar

Aciranda-r, do, ge; alimpar na ciranda.


1789 Moraes

Acirandar, v. at. v. cirandar, e os derivados.


1793 Ac

Acirandar. v. a. ant. O mesmo que Cirandar. D. Hilar. Voz, 15,85 Disse o Profeta: Ajoeiralosha o Senhor, ou acirandalosha com ciranda de fogo.


1806 NovDicc

Acirandar, v. a. Passar pela ciranda.


1813 Moraes

Acirandár, v. at. V. Cirandar, e os derivados.


1818 Diccger

Acirandar, v. a. (ant.) cirandar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acirandar. cirandar, crivar, joeirar. 


1858 Moraes = 1831






 A C I R A N D U R A


1617 Minsheu

Acirandura   H cernidura   L cribratio, secretio    I crinellatura   G criblure, sassure   A boulting

A C I R O L O G I A 


1712 Bluteau

Acirologia. Vid. Acyrologia.

Acyrologia Figura . derivase do Grego Achyros, que val o mesmo, que  non Kyrios, id est, não proprio, & de Logos, sermo, & assim Acyrologia  he fallar improprio, como quando Horacio chama âs cabras, Molheres do marido  fedorento, Olentis uxores mariti. Acyrologia, ae, fem . Chamãolhe os latinos, absurditas sermonis, ou impropria locutio. Ensinandome o que era Pleonasmo, & Acyrologia, & no que differião. Epanaphor. de D. Franc. Man. 249. 


1734 Feyjo

Acyrologîa. pratica impropria, locuçaõ alheya do sentido.


1767 Monte Carmelo

Acyrologîa, prática impropria, e impertinente.


1781 Diccexeg

Achirologia: Palavras sem obras.

Acyrologia: Quando na Oraçaõ se usa de termos improprios, v.g. ouvir com os olhos, ver com os ouvidos, etc.


1783 Bacelar

Açhirolog-ia, o (acheìrologòs) palavras sem obras.

Acyrologia; uso de termo improprio.


1793 Ac

Acyrologia. s. f. Gramm. ou Rhet. Palavra impropria. Do Greg. (...) acc. na penult. Leon. da Cost. Ecl. 7,27v. not.c He huma figura chamada dos gregos (...), acyrologia, e dos Latinos absurditas sermonis, ou impropria locutio, fallar impropriamente. D. F. Man. Epan. 2,253 Ensinandome o que era pleonasmo e acyrologia, e no que differião.


1806 NovDicc

Acyrologia, s. f. Locuçaõ alheia do sentido.


1813 Moraes

Acyrología, s. f. Gram. Palavra, frase impropria. D. F. M. Epanafora 2.ª.


1818 Diccger

Acyrologia, s. f. (Gram.) fallar impropriamente (do greg.).

Achirologia, s. f. (ant.) palavra sem obras: (do greg.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

acyrologia s. f. t. gram. ant. (Gr. ... a sem , ... kyros, autoridade, propriedade, e logia suff. discurso), phrase impropria.


1845 DicUniv

Achirologia (Pronuncia-se akirologia). s. f. palavras sem obras.

Acirologia. V. Acyrologia.

Acyrologia, s. f. (gram. ant.) modo de fallar improprio, v. g.   ouvir com os olhos. § gr. a, sem, kyros, authoridade, propriedade, e logia, discurso.


1858 Moraes

Acyrologia s. f. t.  de rhet. e gram.  (do gr. akyros, improprio, e logos, palavra) Palavra, phrase impropria. D. F. M.  Epan. 2.  § Locução alhei do sentido.

A C I R R A R

1783 Bacelar

Acirra-r, ção, do, dor (acifeìn) infurecer a alguem.

A C Í T A R A 


1563 Cardoso

Acitara  de sella.  Bellis ephippiaria.


1793 Ac

Acitara. s. f. antiq. Cobertura. Acitara da sella. Jer. Cardos. Dict. Acicara (escrito por erro) da sella. Pellis ephippiaria.


1798 Viterbo

Acitara. Tapete, alcatifa, reposteiro, panno de raz, cubertor bordado, capa, manto de tela fina, e preciosa. No de 1145 D. Dordia filha de Egas Monís, e de sua mulher D. Thereza Affonso entre outros bens, de que faz doação a Paço de Sousa, nomêa Una Cappa crezisca, & una stola de ipso pano, & una acitara. No de 1147 fez Egas Monís huma larga Doação ao mesmo Mosteiro, não só de herdades, mas tambem de móveis, dos quaes forão Uno manto de grecisco, & alio de exami tres Cappas, una de ciclaton, & alia mudbage, & alia de uno demi; & una acitara de mudbage; & duos greciscos de super atare; & duos facergenes. Documento de Paço de Sousa. 


1813 Moraes

Acítara, s. f. Cobertura: v. g. da sella. Cardoso, Diccion. de coisas d'Igreja. Docum. Ant.


1818 Diccger

Acitara, s. f. (ant.) cobertura, a citara da sella: manto fino cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acítara, s.f. (do Arab. sitara cobertura, tudo quanto serve para cobrir ou defender) cobertura da sella, xairel; it. véo de cobrir cousas de igreja.


1845 DicUniv

Acitara, s. f. (ant.) cobertura, v. g. da sella; xairel, véo de cobrir cousas de igreja. §. do arab. sitara, cobertura, tudo quanto serve para cobrir ou defender.


1858 Moraes = 1831

A C I T R I N A D O 


1793 Ac

Acitrinado, -a. adj. pouc. us. De côr de cidra. Morat. Pratic. 2,1,4 Hase de repetir até que o sangue mude de côr, e pareça agoado, e acitrinado.


1813 Moraes

Acitrinádo, adj. Cor de cidra.


1818 Diccger

Acitrinado, a, adj. (p. uz.) de côr de cidra.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acitrinado, A, adj. (a pref., e Lat. citrus) de côr de cidra ou de limão.


1845 DicUniv

Acitrinado, a, adj. (p. us.) de cor de cidra; (med.) peste -, olhos -, quando apresentão cor amarellada, o que succede principalmente nas doenças que affectão o figado. §. lat. citrinus, ou citreus; de citrus, limão.


1858 Moraes = 1831

A C L A M A Ç Ã O 


1647 Pereira

Aclamação. Applausus, us. Acclamatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aclamaçam, aclamaçâõ... Vid. Acclamação. 

Acclamaçam. Clamor publico, & popular. No Imperio Romano havia acclamaçoens, faustas, & infaustas, honorificas, & ignominiosas, com que manifestava o povo a sua boa, ou ma vontade, em festas solemnes, em triumphos, & desposorios, nos theatros, no fim das Tragedias, ou Comedias. O estilo das acclamaçoens faustas, & festivas era este. Dii te servent. Dii conservent. Dii te perpetuent. Feliciter. Felicissime vivas. Vincas. Valeas. Felix imperes. Multi anni Regi. Multi anni Reginae, etc. As acclamaçoens infaustas, ou imprecaçoens eraõ por este modo. Memoria aboleatur. Statuae detrahantur. In crucem tollatur. Cadaver trahatur. Ubicumque feriatur. Vivi exurantur. Corpus nemo sepeliat. Effodiantur essa. Exhumentur. Malos annos. Anathema sit. Tolle, Tolle, Tolle de terra, etc. Acclamatio, onis. Fem. Thesaur. Antiquit. Graecarum. Tom.8.2439 

Acclamação. Nomeação publica de Princepe, Rey, Emperador, com approvação, & applauso do povo. A Aclamação del-Rey D. João 4. Instauratio, ou restitutio Dõni Joannis quarti in Regiam dignitatem, solemni populorum acclamatione, ou proclamatione. 

Acclamação. Applauso. Acclamatio, onis. Fem. Cic. Admurmuratio, onis. Fem. Cic. Preciso para as Acclamaçoens do mundo. Varella, Num. Vocal, pag. 572.

Acclamação. Tambem he o nome de huma figura da Rhetorica, que responde a Epiphonema. Acclamatio. Quint.


1734 Feyjo

Acclamaçaõ. Erro: Accramaçaõ.

Acclamaçoens. Erro: Acclamaçaens.


1771 Fonseca

Acclamação, applauso, grito, com que o público mostra alegria, e approvação. Acclamatio, -onis, f. Cic. Plausus fremitusque secundus. Clamor secundus. Virg. - em quanto hum Orador falla. Concionalis clamor. Admurmuratio secunda. Cic. Que busca com excesso acclamações. Ambitiosus in plausus. Ovid.


1781 Diccexeg

Acclamaçáõ: Applauso.


1789 Moraes

Acclamação, s. f. acção de acclamar, denunciar clamando, v. g. --- do novo Rei. § Clamor em louvor, v. g. foi levado entre acclamações pelo povo. § v. epiphonema.


1793 Ac

Acclamação. s. f. Acção e effeito de acclamar. Arr. Dial. 2,8 Não recusou (Cesar) as impias adulações, e sacrílegas acclamações de certos lisonjeiros. Brit. Mon. 1,3. c.17 Dandolhe mil gritos e acclamações alegres. Sous. Hist. 1,2,34 Fervia a Igreja em alegres e devoras acclamações.

Dizse particularmente do acto solemne, em que o Soberano he reconhecido tal pela voz do povo. Tell. Chr. 1. Ded. Antes da ... felice acclamação de Vossa Magestade. Esper. Hist. 1,1,53. n.2. Assistio na acclamação felice delRei D. João I. S. Mar. Chr. 2,11,27. n.7 Com esta feliz e alegre acclamação delRei nosso Senhor D. João IV.

Por acclamação. Dizse das eleições, quando são feitas de commum consentimento, antes que se chegue a votar. Luc. Vid. 5,11 Quiz pôr a votos de cada hum o que té li fora approvado e feito per acclamação e voz de todos. Vieir. Serm. 3,4,12. n.203 A quem se deve, ou seja por votos, ou por acclamação a cadeira de Lucifer, senão a Agostinho?

Epith.: ...      Verb.: ...


1806 NovDicc

Acclamaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de acclamar. Clamor de quem louva.


1813 Moraes

Acclamação, s. f. Acção de acclamar, denunciar clamando: v. g. --- do novo Rei. §. Clamor em louvor: v. g. foi levado, entre acclamações do povo.   #   §. V. Epiphonema, §. Eleição por ---: em que todos nomeão o eleito antes de votarem, ou sem votarem. Vieira.


1818 Diccger

Acclamação, s. f. acção, e effeito de acclamar; diz-se particularmente do acto solemne, em que o Soberano é reconhecido pelo povo. Por - das elecções, quando se fazem de commum consentimento sem votar - (Rhet.) figura correspondente á Epiphonema. - (H.) clamor publico, e popular entre os Romanos - (Id.) modo de votar nas antigas Republicas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acclamação: applausos, louvores, vivas - clamor.


1836 Constancio

Acclamação, s.f. (Lat. acclamatio, onis), clamor approbativo, acto de acclamar, denunciar clamando, v.g. - de novo rei. Eleição por -, isto he, sem ir a votos. V. Epiphonema.


1845 DicUniv

Acclamação, s. m. acção e effeito de acclamar; brado, clamor de alegria significando applauso, louvor, admiração, etc., v. g. foi levado entre acclamações do povo; approvação em voz alta; maneira de votar em voz alta. Diz-se particularmente do acto solemne em que o soberano é reconhecido tal pela voz do povo. Eleição por -, por unanimidade apparente ou real, aquella em que todos nomeão o eleito de commum consentimento,e antes que se chegue a votar. §. lat. acclamatio.


1858 Moraes = 1831

#  Vieira 10. 212.

A C L A M A D I S S I M O


1818 Diccger

Suppl. Acclamadissimo sup. de acclamado.

A C L A M A D O 


1789 Moraes

Acclamado, part. pass. de acclamar.


1793 Ac

Acclamado, -a. p. p. de Acclamar. Arr. Dial. 4,21. Ces. Summ. 3,5. Vieir. Serm. 9. do Ros. 8,2,292.


1813 Moraes

Acclamádo, part. pass. de Acclamar.


1818 Diccger

Acclamado, a, p. p. de Acclamar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aclamado, p.p. sup. de Acclamar, e adj., proclamado por acclamação.


1845 DicUniv

Acclamado, p. p. de acclamar.

A C L A M A D O R 


1789 Moraes

Acclamador, s. m. o que acclama.


1793 Ac

Acclamador, -ora. adj. Que acclama. Monteir. Art. 14,13 A vosso lado virá a beatissima Virgem Maria, já não intercessora de peccadores, mas acclamadora de justiça e vingança sobre os que vos não quizerão receber.

Acclamador. s. m. O que acclama. Acad. dos Sing. 1,17. Oit.6 Seu guerreiro fatal a Patria adora, Seu grão restaurador o Luso sente, Seu digno acclamador o Téjo chora. Carv. Chorogr. 1,2,4. c.1 Foi hum dos cinco acclamadores delRei D. João o IV.


1806 NovDicc

Acclamador, s. m. Que acclama.


1813 Moraes

Acclamadòr, s. m.    #   O que acclama. §. adj. Que clama, brada, pede bradando. "acclamadora de justiça (N. Senhora)."   #  #


1818 Diccger

Acclamador, ora, adj. que acclama: s. m. o que acclama.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acclamadaor: acclamante.


1836 Constancio

Acclamador, A, adj. que acclama, brada, pede bradando; it. s.o que acclama.


1845 DicUniv

Acclamador, a, adj. que acclama, que brada, ou pede bradando. - s. o que acclama.


1858 Moraes = 1831

# Pessoa que acclama. Ficaram-se chamando entre nós os acclamadores, os 40 fidalgos, que acclamaram D. João IV.

# # Mont. Art. 14. 13. 

A C L A M A N T E 


1793 Ac

Acclamante. p. a. de Acclamar. Subst. O mesmo que Acclamador. Pint. Rib. Acção de acclam. 206 Os exemplos, que logo chamarei em crédito e abono dos primeiros acclamantes.


1813 Moraes

Acclamante, p. pres. de Acclamar. Como subst. Acclamador. "os primeiros acclamantes." Pinto Rib. Acção.


1818 Diccger

Acclamante, p. a. de acclamar: subs. aclamador: adj. que acclama.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acclamante, s.a. V. Acclamador.


1845 DicUniv

Acclamante, adj. dos 2. g. que acclama - s. o mesmo que acclamador.


1858 Moraes # 1831

A C L A M A R 


1647 Pereira

Aclamar. Succlamo, as. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acclamar a algum Rey. Renuntiare, ou Appellare aliquem Regem, à imitação de Cicero, que diz, Renuntiare aliquem consulem, & de Cesar, que diz. Quod Rex appellatus esset à senatu. Parece, que tambem se poderia dizer. Acclamare aliquem Regem, à imitação de Tacito, que diz, Si nocentem acclamaverint, etc.


1734 Feyjo

Acclamar. Erro: Accramar.


1767 Monte Carmelo

Accramar: Pleb. Emenda: acclamar.


1771 Fonseca

Acclamar, approvar com acclamações o que alguem diz. Alicui acclamare. Aliquid plausu, & clamore comprobare. Cic. - muito. Non temperare acclamationibus. Curt. - algum Rei. Aliquem regem renuntiare. l. appellare.


1783 Bacelar

Acclama-r, ção, çoens, do, dor, torio; L.; approvar com applausos, gritos, &c.


1789 Moraes

Acclamar, v. at. denunciar solemnemente o levantamento d'El-Rei. § Eleger a huma voz para alguma dignidade. § Dar vozes em louvor de alguem.


1793 Ac

Acclamar. v. a. Dar vozes, levantar clamor a multidão por applauso, festejo ou approvação. Do Lat. Acclamare. Feo, Tr. 2,72,4 Quem já mais vio repartiremse os despojos antes da guerra, acclamar a victoria antes da batalha. Guerreir. Rel. 5,4,2 E assi se concluio tudo com grandes louvores da nossa santa Fé, acclamando todos que querião ser Christãos. Castr. Ulyss. 5,80 A que todos com vozes acclamárão.

Dizse em especial, quando a mesma multidão annuncia ou celebra com festivos brados algum acontecimento próspero. Leit. d'Andrad. Misc. 7,178 Acclamando, victoria, victoria, victoria. Fest. na Canon. 204  v Acclamárão os marinheiros boa viagem, boa viagem. Vieir. Serm. 4,9,5. n.333 Começárão a acclamar com grande alegria, sangue, sangue.

Tambem assim mesmo se diz quando em público o Soberano he reconhecido tal pela voz do povo. Reg. alg. abs. ou alg. em ou por. Brit. Mon. 1,1. c.21 O povo com voz uniforme o acclamou e reconheceo por seu legitimo Rei. Brand. Mon. 3,8,19 Quando este Prelado ambiciosa e inconsideradamente se consentio acclamar Pontifice. Vieir. Voz. 15,7,12. p.232 Tão longe estiverão de elles serem os que o acclamassem em Rei, &c.

Igualmente se diz quando a multidão de voz unánime confere a alguem algum emprego ou honra. Arr. Dial. 2,8 O saûdavão (a Cesar certos lisonjeiros) e acclamavão por Deos. S. Mar. Chr. 2,7,3. n. 10 D. Odorio, Prior da Igreja Matriz de Viseu, a quem o Clero e Povo daquella cidade acclamou por seu Bispo. Esper. Hist. 1,1,55. n.4 A Villa toda o acclamava por santo.

Met. Asseverar concordemente ou a huma voz. Ceit. Serm. 2,251,1 He cousa tão evidente, que não houve assomar Deos com elle (mysterio) ... que logo a ingratidão humana lhe não desse vozes, ou acclamasse impossiveis. Sá de Men. Mal. 4,7 Mas porque em breve circulo hoje vejas A grandeza maior, que o mundo acclama. Arauj. Success. 3,1 Perto deste Castello está a antiga torre de Centum caeli, onde acclamão os daquelle destricto, esteve alli desterrado o Papa S. Cornelio.

Acclamar. pouc. us. Clamar, bradar, dizer em alta voz. Huma só pessoa. Ceit. Serm. 1,64,3 E baralhandose todo o auditorio em pareceres, huma mulher com soberana constancia acudio por elle, e lhe acclamou os vivas, louvandolhe a mãi.


1806 NovDicc

Acclamar, v. a. Approvar com acclamações.


1813 Moraes

Acclamár, v. at. Denunciar solemnemente o levantamento d'ElRei. §. Eleger a uma voz para alguma dignidade. §. Dar vozes em louvor de alguem: appellidando cõ louvor, alegria; v. g. --- victoria. §. Dizemos acclamar Rei, el Rei, por seu Rei. §. "Acclamando por armas:" appellidando armas, á chegada do inimigo. Couto, 8.36. V. Clamar.


1818 Diccger

Acclamar, v. a. dar vozes, levantar clamor a multidão por applauzo cet. diz-se do reconhecimento publico de um Soberano, da celebração de algum acontecimento prospero cet. Met. asseverar concordemente: (p. uz.) bradar uma pessoa.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acclamar: apregoar, proclamar.


1836 Constancio

Acclamar, v.a. (Lat. acclamare) denunciar solemnemente novo rei; eleger a huma voz para cargo, dignidade; dar vozes em favor de alguem, appellidar, clamar com alegria. Dizemos acclamar rei, e absolutamente, - em rei, por seu rei. Os antigos o usárão por Clamar. V.


1845 DicUniv

Acclamar, v. a. dar vozes, levantar clamor por applauso ou approvação. Applica-se especialmente á multidão do povo que annuncia ou celebra com brados algum acontecimento próspero, v. g. - victoria. Tambem se diz quando o soberano é reconhecido tal pela voz do povo. Eleger a uma voz para alguma dignidade; (fig.) asseverar concordemente ou a uma voz; clamar, bradar, dizer em alta voz (p. us.) §. lat. acclamare.


1858 Moraes

Acclamar  v. a. (do Lat. acclamare)  Denunciar solemnemente o levantamento d’el-rei; e dizemos, acllamar rei, em rei, por seu rei. M. Lus. 1. 1. c. 21. § Eleger a uma voz para alguma dignidade. § Dar vozes em louvor de alguem, appellidando com louvor, alegria: v. g.   - victoria: „não podião deixar de acclamar a huma voz, e em altas vozes a verdade da nova ley e a vitoria do Mestre, que etc. „ Vieira 10.  41. § „Acclamando por armas“ appellidando armas, á chegada do inimigo. Cout. 8.36  V. Clamar.

A C L A M P A R

1783 Bacelar

Acclampa-r, ção, do (acclidem ponere) pôr no mastro hum páo atado para o fortificar.

A C L A R A Ç Ã O 


1793 Ac

Aclaração. s. f. pouc. us. Acto de aclarar. Brand. Mon. 3,9,3 O qual (exame) deve acceitar bem o benevolo leitor, pois he só para maior aclaração da verdade.


1813 Moraes

Aclaração, s. f. Aclaramento; v. g. da verdade. Mon. Lus. t.3. l.9. c.3.


1818 Diccger

Aclaração, s. f. (p. uz.) acto de aclarar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aclaração, s.f. verb. (des. ção) esclarecimento, v.g. - da verdade.


1845 DicUniv

Aclaração, s. f. (p. us.) acto de aclarar.


1858 Moraes = 1831

A C L A R A D A M E N T E

1845 DicUniv

Aclaradamente, adv. com clareza, sem obscuridade.


1858 Moraes

Aclaradamente, adv. com clareza, sem obscuridade.

A C L A R A D I S S I M O

1818 Diccger

Suppl.: Aclaradissimo, sup. de Aclarado


1845 DicUniv

Aclaradissimo, a, sup. de aclarado; muito aclarado.

A C L A R A D O 


1563 Cardoso

Acrarada cousa.  Dilucidus, a, um.  Splendidus.     


1588 Ricci

Acrarada cousa ...


1647 Pereira

Aclarada cousa. l. acrarada.  Dilucidus, a, um. Splendidus, a , um. 


1697 Pereira

Aclarada cousa, id est Declarada. Dilucidus, a, um. Splendidus, a, um. Perspicuus, a, um. Notus, a, um. 


1712 Bluteau

Aclarado. Aclarâdo. Claro. Manifesto. Bem aclarada està a verdade. Ad liquidum explorata veritas est. Não estavão as cousas naquelle tempo tão Aclaradas por falta de letras. Monarch.Lusit.Tom.4.142.col.3.


1771 Fonseca

Acclarado, -da, adj. illuminado, brilhante. Splendidus. Cic. Dilucidus. Plin. Lucidus, -a, -um. Hor. § Manifesto. Lucidus. Dilucidus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Aclarado, p. p. de aclarar.


1793 Ac

Aclarado, -a. p. p. de Aclarar. Luz, Serm. 1,2,139. col.4. Sous. Vid. 6,9. Brand. Mon. 4,14,17.

Praça aclarada. Milic. Estar com a praça aclarada. Estar sem nota, ou baixa no seu assento, ou lista, cobrando soldo, como soldado vivo. Vieir. Serm. 1,9,5. col. 682 Mas sem olhos, e com a lança na mão? sem vista, e com a praça aclarada?


1813 Moraes

Aclarádo, p. p. de Aclarar. Sem nota, culpa. §. Praça aclarada; effectiva, servindo, e vencendo soldo, sem baixa.   * Vieira, S. 1. col. 682.


1818 Diccger

Aclarado, a, p. p. de aclarar. Estar com praça - (Mil.) estar sem nota, ou baixa no seu assento, ou lista, cobrando soldo, como soldado effectivo.


1831 Moraes = 1813

*  a que  se deu alta. 


1836 Constancio

Aclarado, p.p. sup. de Aclarar, e adj. feito claro, esclarecido, averiguado: sem nota, sem culpa, justificado. Praça aclarada, t. milit., effectiva, que vence soldo.


1845 DicUniv

Aclarado, p. p. de aclarar, e adj. feito claro, esclarecido, averiguado; sem nota, sem culpa, justificado; estar com praça -, estar sem nota ou baixa no seu assento, cobrando soldo como soldado effectivo.


1858 Moraes = 1831

A C L A R A M E N T O 


1647 Pereira

Aclaramento de cousa  turva. Sedatio, onis. 


1697 Pereira

Aclaramento de cousa turva.  Sedatio, onis


1789 Moraes

Aclaramento, s. m. acção de aclarar B. P.


1793 Ac

Aclaramento. s. m. pouc. us. Acção e effeito de aclarar. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Aclaramento, s. m. Acçaõ de aclarar. 


1813 Moraes

Aclaramento, s. m. Acção de aclarar. B. P. o effeito de ser aclarado.


1818 Diccger

Aclaramento, s. m. (p. uz.) acção e effeito de aclarar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aclaramento, s.m. verb. (mento suff.), acção de aclarar, esclarecimento.


1845 DicUniv

Aclaramento, s. m. acção e effeito de aclarar.


1858 Moraes = 1831

A C L A R A R 


1563 Cardoso

Acrarar.  Dilucido, as, elucido, as. 


1588 Ricci

Acarar...

Acrarar...


1647 Pereira

Aclarar. Clarifico, as, Illustro, as, Dilucido, as, Elucificio, as. 

Aclarar a agoa  turva. Sedo, as. 

Aclararse. Elucesco, is. Claresco, is. 


1697 Pereira

Aclarar Illustro, as.  Dilucido, as. Declaro, as.

Aclarar a agoa turva. Sedo, as.

Aclararse. Elucesco, is, Claresco, is. 


1712 Bluteau

Aclarar. Fazerse claro. Aclara o tempo. Discutitur coeli caligo. Cic. Desfeita a nevoa pello calor do sol, aclarou o tempo. Calescente sole, dispulsa nebula, diem aperuit. Tit.Liv. Aclarou o tempo. Nubes adaperuère coelum.Plin. Vaise o dia aclarando. Dies clarescit. Seneca.

Aclarar. Soltar. Aclarar huma difficuldade. Difficultatem enodare. Cic. Explanare. Rem difficilem expedire. Vid. Deslindar. 

Aclarar. Dar clara noticia. Aclarar a alguem alguma cousa. Alienius rei notitiam aperire alicui. Cic. Alicuius rei notitia aliquem instruere. Quintil. Para mais aclarar a cousa. Rei dilucidandae causâ.Cic. ad Herenn. A acção de aclarar. Explicatio, onis, et enodatio, onis. Cic. Aclarou Pedro Alvares Seco esta materia. Mon. Lusit. Tom. 6. 323. Col. 2. Para Aclarar o tempo da practica & concerro do desposorio. Mon.Lusit. Tom.5. 208. col.2. Vid. Infra Aclararse. Vid. Averigoar. 

Aclarar a vista. Vid. Clarificar.

Aclarar a voz. Vid. Claro. 

Aclarar a confusaõ. Aliquid ex inordinato in ordinem adducere.Cic. Res confusas ordinatè disponere. Ex Cic. Destroe a Philosophia os erros, & Aclara a confusaõ. Lobo, Corte na Aldea, Dial.16.329. 

Aclararse. Fazerse limpo. A agoa, que era turva, se aclara. Aqua turbida, pura, ou limpida, ou pellucida redditur.

Aclararse. Fazerse manifesto, & evidente. Dilucere. Patere. Patescere. Illustrari. A verdade se aclara com o disputar. Disputando veritas elucet.

Aclararse. Averigoar. Vid.no seo lugar.

Suppl. Aclarar. termo militar. estar com a Praça aclarada, he estar sem nota, ou baixa no seu assento, ou lista, cobrando soldo, como Soldado vivo. Stipendia merei. (Longuinhos sem vista, e com a praça Aclarada. Vieira tom. 1. 682.


1734 Feyjo

Aclarar. Erro: Acrarar.


1771 Fonseca

Acclarar, fazer claro. Illustrare. Cic. O dia acclara. Dies clarescit. Sen. Tr. - dissipada a nevoa. Diem aperit dispulsa nebua. Liv. § Explicar, declarar. Aliquid dilucidare. A. ad Her. illustrare. Rem manifestam facere. Cic. Discurso, que deve acclarar as cousas. Oratio, quae lumen adhibere rebus debet. Cic.

Acclarar-se a agua turva. Turbidam aquam claram, & limpidam fieri. § Em S. F. v. Manifestar-se, averiguar-se. Acclarou-se aquillo, que pouco antes disse. Discussa est illa caligo, quam paulo ante dixi. Cic.


1783 Bacelar

Aclara-r, rse, ção, do, mento, torio; tirar a escuridade.


1789 Moraes

Aclarar, v. at. fazer claro, o que era escuro, tenebroso, turvo v. g. "aclara a manhã as terras" 2. Cerco de Dio f.323; aclarar os liquores, que tem pé. § no fig. "aclarar a verdade "tirar a limpo, demostrar, averiguar, P.P. 2. 141 v. § Aclarar o entendimento: illustrar, livrá-lo da cegueira, dúvidas. § Aclarar alguma cousa a alguem; explicar claramente: v. g. aclarar difficuldades. § Aclarar a vista; que estava turva, confusa: livrar desses defeitos. § Aclarar a voz surda baixa,  ou mal distincta; fazer bem perceptivel.  § Aclarar, n. fazer-se claro; alvorar: v. g. aclarou o dia. § f. aclarar-se a verdade: manifestar-se; averiguar-se. § Aclarar-se praça ao militar: abrir-se praça.


1793 Ac

Aclarar. v. a. Fazer claro, desvanecer o que impede ou tira a claridade, communicando luz. Mor. Palm. 2,159 E como neste tempo já o Sol aclarasse os campos &c. Ferr. Poem. Son. 1,4 E quando a branca Délia a noite aclara. Fernand. Galv. Serm. 3,295,3 E fica claro, que não puderão os olhos recrearse com sua vista, se o não aclarára (o templo de Salamão) e allumiára aquella tocha, que abaixou do céo.

Met. Illustrar, illuminar. O espirito. Paiv. Serm. 1,188v. Huma das propriedades, que a Escritura dá á guarda da Lei de Deos sobre todas as outras, he aclarar o entendimento. Heit. Pint. Dial. 1,2,1 Que isto tem a quietação, aplacar o espirito, e aclarar o entendimento. Guerreir. Rel. 5,3,25 Ao qual, ouvindo o Cathecismo, nosso Senhor aclarou tanto o entendimento na verdade de sua Lei, que &c.

Met. Realçar, nobilitar, acreditar. Ferr. Poem. Son. 1,4 Aquelle espirito ... puro e raro, Que a escura terra aclara, os céos namora. Paiv. Serm. 1,67 Querendo adjectivar a Lei de Deos com nossos intentos, desenhos e pertenções, escurecemos aquillo, que com nossa vida se houvera de aclarar. Feo, Tr. 1,188,3 A tribulação, apurando a fé, e aclarando vossa paciencia, faz obra perfeita, e sem defeito.

Met. Descobrir, manifestar o que ou mal se podía perceber, ou se occultava e dissimulava com algum disfarce. Cort. R. Naufr. 4,41v. Venha já o resplendor do louro Apollo, Aclare destes dous o mal occulto. Pint. Per. Hist. 1,24,98 Por nos parecerem (cousas) necessarias para perfeito entendimento dos negocios de Maluco, que determinamos aclarar. Calv. Homil. 2,240 Este rigoroso exame para aclarar as obras de Christo absolutamente não era necessario.

Met. Interpretar, declarar, explicar alguma cousa escura, duvidosa ou confusa, para que se alcance e entenda. Ferr. Poem. Cart. 1,12 Ao escuro dá luz, e ao que pudera Fazer dúvida, aclara. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 1,26 Aclarou mais isto Macrobio. Vieir. Serm. 12,10,7. n.277 O Texto original aclara, ou escurece mais a difficuldade.

Clarificar, desfazer ou dissipar o turvo e espesso dos líquidos D. F. Man. Cart. de Guia, 110 Pera aclarar e deixar limpa huma redoma de tinta não basta huma pipa de agoa clara.

Fazer branco, dar alvura. Grisl. Deseng. 2,38 Tem o çumo della (faveira) particular virtude de aclarar, e fazer a carne alva, e mui lustrosa.

Aclarar a vista ou os olhos. Fazer que se veja melhor, desfazendolhes as nevoas ou qualquer outro antecedente embaraço. Heit. Pint. Dial. 1,1,4 O lodo lançado nos olhos, çujaos, e não os alimpa: cegaos, e não os aclara. Arr. Dial. 4,1 Cujo çumo branco como leite aproveita pera aclarar a vista. Fernand. Galv. Serm. 2,6,4 Pois ponde terra sobre os olhos, que serve muito pera aclarar a vista.

Aclarar a voz ou a falla. Tirar a rouquidão ou algum outro impedimento, que haja na pronunciação. Curv. Atal. 409 E em dous ou tres dias se tirará a rouquidão, e aclarará a falla.

Aclarar praça. Milic. Fazerse ou tornarse claro com luz o que estava escuro. Propriamente do tempo, quando ao amanhecer ou depois de alguma cerração esclarece o ar. Usase com pron. pess. ou sem elle. Ferr. Poem. Son. 228 Abrindo a pedra as letras, aclaravão As nuvens. Aveir. Itin. 11 O mar se começou de aquietar, callou o vento, cessou o chuveiro, e aclarou o tempo. Mend. Pint. Peregr. 62 E que se afastassem dalli até que o dia mais aclarasse.

Abs. Hist. Trag. Marit. 1,400 Choveonos até depois do meio dia sem nunca cessar, e depois aclarou e fez bom sol. Fest. na Canon. 10 Por algum espaço de tempo esteve o ar coberto de fumo sem se poder ver, nem distinguir cousa alguma, té que aclarando mais, appareceo o Castello.

Met. A. de Vasc. Anj. 1,1,9. part.2. p.122 Como se tem por ditoso o caso ou doença, que foi occasião de se aclarar o engenho, como a alguns aconteceo. L. Brand. Medit. 1,2,66. p.408 Deixase ficar aos doze annos, tempo, em que começa a aclarar mais o uso da razão.

Nas demais accepções da voz activa. Dos líquidos, das côres, &c. Tambem se rege com pron. pess. Fernand. Galv. Serm. 1,67,4 E posto que as agoas vão turvas, logo depois se aclarão e fazem crystallinas. Fillipp. Nun. Art. da Pintur. 62 E notai que he necessario deixar a pintura sobre o escuro, porque logo em se seccando aclarará muito. Cabreir. Comp. 59 Tomem hum arratal de sarro queimado ... e deitalohão por huma noite em agoa rosada, e pela manhãa mexão tudo muito bem, e deixema aclarar.


1806 NovDicc

Aclarar, v. n. Alvorecer, apparecer a aurora. v. a. Fazer claro o que estava turvo, &c. Tirar a limpo. Illustrar, explicar com clareza.


1813 Moraes

Aclarár, v. at. Fazer claro, o que era escuro, tenebroso, turvo: v. g. "aclara a manhã as terras." Seg. Cerco de Dio, f.323. aclarar os liquores, que tem pé. §. no fig. Aclarar a verdade: tirar a limpo, demostrar, averiguar. P. P. 2.141. v. §. Aclarar o entendimento: illustrar, livrá-lo da cegueira, dúvidas.   *  §. Aclarar alguma coisa a alguem; explicar claramente: v. g. aclarar difficuldades. §. Aclarar a vista; que estava turva, confusa: livrar desses defeitos. §. Aclarar a voz surda, baixa, ou mal distincta; fazer bem perceptivel.  * *§. Aclarar, n. fazer-se claro; alvorar: v. g. aclarou o dia.  * * * §. f. aclarar-se a verdade: manifestar-se; averiguar-se. §. Aclarar-se praça ao militar: abrir-se praça, que vença soldo servindo.  * * * * 


1818 Diccger

Aclarar, v. a. fazer claro, desvanecer o que impede ou tira a claridade: clarificar: dos liquidos: fazer branco, dar alvura: Met. illuminar: realçar: acreditar: descobrir, manifestar, cet. - a vista, ou os olhos; fazer que se veja melhor - a voz ou a falla, tirar a roquidão ou outro impedimento, que haja na pronunciação - a Praça. V. Aclarado: -se, fazer-se claro com luz o que estava escuro.


1831 Moraes = 1813

*   § Descobrir o que está occulto „acclara o peito“ mostra, patenteya o que nelle está, e qual é o seu querer, bom  ou mao. Paiva, Sermão.

* *  §  Illustrar, esclarecer „a terra  ... honra, e aclara“ Caminha Ep. 18. - o ingenho , ibid.

* * *  § f. Aclarar-se a agua turva; fazer-se clara.

* * * *   dar lhe alta. 


1833 Fonseca

Aclarar ou Acclarar. alumiar, esclarecer - apurar, averiguar, deslindar - dilucidar, explicar, expor - descobrir, manifestar, revelar - (n.) abrir, alvorecer. 


1836 Constancio

Aclarar, v.a. (a pref., e Lat. clarare), fazer claro, esclarecer, illuminar, allumiar; illustrar, patentear; explicar claramente: - a verdade, averiguar, fazer patente, tirar toda a duvida; - o entendimento, dar luzes, instruir, illustrar, dissipar a cegueira, as trevas que o offuscão; - o peito, descobrir o pensamento, a tenção; - a vista, tornâ-la clara, perspicaz de turva que era; - a voz, tornâ-la clara, distincta; - praça ao militar, abrir-lha, dar-lhe alta, para que vença soldo; - licores (que tem pé ou sedimento), depurar, clarificar. A manhan, o dia, o sol aclara as terras, o mundo, dá luz, illumina.  

Aclarar-se, v.r. tornar-se claro o que estava escuro, obscuro, ou turvo: - a verdade, manifestar-se, patentear-se, averiguar-se. 

Aclarar, v. abs. ou n. tornar-se claro, v.g. aclarou o dia, isto he, dissiparão-se as nuvens que tinhão encoberto o sol. 

N.B. Aclarar e derivados podem escrever-se com cc; mas como este verbo he formado de a prep. Portugueza e não de ac Lat., he preferivel escrever com hum só c.


1845 DicUniv

Aclarar, v. a. fazer claro, desvanecer o que impede ou tira a claridade communicando luz; (fig.) illustrar, allumiar, (o entendimento, o espirito); realçar, nobilitar; accreditar; descobrir, manifestar o que mal se podia perceber, ou se occultava e dissimulava com algum disfarce; interpretar, declarar, explicar alguma cousa escura para que se alcance e entenda, v. g. - o peito, descobrir o pensamento, a tenção; - a verdade, explicar claramente, tirar toda a duvida; - o entendimento, dar luzes, dissipar as trevas que o offuscão; (no sentido proprio) clarificar, desfazer, ou dissipar o turvo e espesso dos liquidos; fazer branco, dar alvura; - a vista, ou os olhos, conseguir que se veja melhor desfazendo-lhes as nevoas ou qualquer outro embaraço; - a voz ou a falla, tirar algum impedimento que haja na pronunciação; -praça ao soldado, (mil.) abrir-lh'a, dar-lhe alta para que vença soldo. V. Aclarado. A manhã, o dia, o sol aclara as terras, dá luz, illumina. v. n. fazer-se claro com luz o que estava escuro (o tempo, o dia, etc.) -se, v. r. tornar-se claro o que estava obscuro ou turvo; - a verdade, manifestar-se, patentear-se, averiguar-se. §. a, pref. e, lat. clarare.


1858 Moraes # 1831

Acclarar V. aclarar.

A C L A S T A

1818 Diccger

Aclasta, s. f. (t. novo) indica coiza, que não quebra: irrefrangivel. Figuras - (Phy.) as que deixam passar os raios de luz sem nenhuma refracção.

A C L A S T O

1845 DicUniv

Aclasto, a, adj. (opt.) que deixa passar a luz sem reflexão. §. a, priv. klastao, eu rompo, ou quebro.


1858 Moraes

Aclasto, a, adj. t. opt.  que deixa passar a luz sem reflexão

A C L A V A D O


1858 Moraes

Aclavado a, adj. t. bot. Que tem fórma de clava: V: G:  CALIS - ; espigas _ ; estilete, peciolo - . Brot. C. 

A C L E I D I O S


1858 Moraes

Acleidios s. m. pl. t.  de hist. nat. Animáes sem clavicula.

A C L E R I Z A R 


1783 Bacelar

Acleriza-rse, do, ge; fazer-se clerigo.


1818 Diccger

Aclerizar-se, v. n. (ant.) fazer-se clerigo.


1836 Constancio

Aclerizar-se, v.r. p.us., fazer-se clerigo.


1845 DicUniv

Aclerizar-se, v. r. fazer-se clerigo.


1858 Moraes

Aclerizar-se, v. r. fazer-se clerigo.

A C L I A S T E

1818 Diccger

Accliaste, adj. (ant.) sem fracção.

Á C L I D E

1818 Diccger

Aclide, s. m. (Mil.) arma Romana de arremeço.

A C L I M A Ç Ã O

1845 DicUniv

Acclimação, s. f. modificação mais ou menos profundamente operada no organismo humano quando passa de um para outro clima. §. ad, para, e clima. lat. climati assuetudo.


1858 Moraes 

Acclimação s. f. Modificação que experimenta o organismo humano com a mudança de clima. 

A C L I M A D O 


1831 Moraes

Aclimado p.p. de Aclimar.


1836 Constancio

Aclimado, p.p. sup. de Aclimar, e adj. affeito ao clima. 

Acclimado, p.p. sup. de Acclimar, e adj., affeito ao clima; que medra em clima diverso do natural.


1845 DicUniv

Acclimado, p. p. de acclimar, e adj. affeito ao clima; que medra em clima diverso do natural.

A C L I M A R 


1831 Moraes

Aclimar v. at. Afazer, acostumar o de outro paiz a climas diversos, que viva, e vegete nelle sem inccommodo.  #  esta palavra necessaria na lingua quizerão alguns fazela mais longa, e afrancesadamente dicerão Aclimatar:  nós dicemos de acima, a  cabo, atalho, etc. acimar, acabar, atalhar, de avantage, avantajar, sem accrescimos desnecessarios:  no Francez climat, forçará a dizer acclimatar; não já a nós, que temos a palavra clima, e a facil derivação aclimar. 


1836 Constancio

Acclimar, v. a. (ac pref. clima, ar des. inf. ) affazer ao clima: plantas, arvores, animaes. 

Acclimar-se, v. r. affazer-se ao clima. 

Aclimar, v.a.t. moderno, adoptado do Fr. acclimater, e que por isso pode escrever-se aclimatar, até porque aclimatar significa a-clima aptar, ou adaptar ao clima; e he com effeito o que se faz com as plantas, arvores e animaes, que por diversos processos se consegue poderem medrar em clima diverso d'aquelle de que são naturaes. Moraes prefere aclimar; porque de atalho fizemos atalhar, etc., mas não advertio que de chamma fizemos chammejar; de dogma ou do gen. Lat. dogmatis, dogmatizar.


1845 DicUniv

Acclimar, v. a. affazer ao clima (plantas, arvores, animaes) -se, v. r. affazer-se ao clima. §. ac, pref. clima, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

Acclimar V. aclimar

#  § Aclimar-se, v. r. Affazer-se ao clima de um paiz; e fig. aos usos, costumes, etc. 

A C L I N A R

1783 Bacelar

Acclî-nar, nação, nado: ne, ve, vidade; pôr em plano inclinado: de costa.

A C L I V E 


1767 Monte Carmelo

Acclîve: coisa de costa acîma.


1793 Ac

Acclive. adj. de huma term. pouc. us. De subida ou cósta acima. Do Lat. Acclivis. Ceit. Serm. 1,207,3 A fé ... compara S. João Chrysostomo com huma escada ingreme e acclive, que pera a subirdes, lhe deitais huma corda, ou hum mainel, em que vos ides tendo e encostando.


1813 Moraes

Acclíve, adj.    #   De costa arriba, cõ subida, em ladeira. Ceita: "escada ingreme, e ---."  *


1818 Diccger

Acclive, adj. dos 2 g. (p. uz.) de subida, ou costa acima.


1831 Moraes = 1813

* clivoso.


1836 Constancio

Acclive, adj. a. (Lat. acclivis e clivius, deriv. de clino, em Grego inclinar) em ladeira, que tem declivio, de costa arriba.


1845 DicUniv

Acclive, adj. dos 2. g. de subida ou costa acima; em ladeira, que tem declivio. §. lat. acclivis, e clivius, derivados do gr. clino, inclinar.


1858 Moraes = 1831

 # (do Lat. acclivio; do Gr. clinô eu inclino)

A C L I V I D A D E


1845 DiccUniv

Adclividate. s. f. (anat.)  - da tibia, a superficie sakiente e escabrosa que separa as duas cavidades articulares da extremidade superior d’este osso. § adclivitas, de ad, para e clivus, ladeira.

A C M Á S T I C O 


1712 Bluteau

Acmastico. Acmâstico. (Termo de Medico). Febre Acmastica, febre igual do principio ate o fim. Os medicos com nome Grego dizem. Febris acmastica. Quando continua igual, chamase Acmastica. Luz da Medicina, pag. 390.


1789 Moraes

Acmastico, adj. med. febre --- i. e. igual do principio até o fim. Luz da Medicina pag. 390.


1793 Ac

Acmastico, -a. adj. Medic. ou

Acmistico, -a. adj. Medic. Applica-se á febre continua. Do Grego (...), que não sente o trabalho, infatigavel. Morat. Febr. 1,2 A febre continua igual, chamase Acmastica. --- 2,1 A febre igual do principio até o fim ... chamase Acmistica.


1806 NovDicc

Acmastico, adj. Entre os medicos, Igual desde que começa até acabar.


1813 Moraes

Acmástico, adj. med. Febre ---: i. é, igual do principio até o fim. Luz da Medicina, pag. 390.


1818 Diccger

Acmastico, ou Acmistico, adj. (Med.) diz-se da febre continua sem variação.

Acmistico. V. Acmastico.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acmastico, A, adj. (Gr. ... akmazein, ter vigor de ... akmé, vigor) t. med. Febre acmastica, igual desde o principio até ao fim.


1845 DicUniv

Acmástico, a, adj. (med.) febre -, contínua, igual: synonimo de omótono. §. lat. acmasticus; do gr. akmazein, ter vigor; de akmé, vigor. V. Acmistico.


1858 Moraes

Acmástico, adj.   (do gr. akmazô, eu tenho vigor) t. med. Febre ---: i. é, igual do principio até o fim. Luz da Medicina, pag. 390. Morat. Trat. das Febr. „acmistico“

A C M E

1818 Diccger

Acme, s. m. (Med.) o estado mais critico de uma doença.


1845 DicUniv

Acme, s. f. (med.) a altura ou a crise de uma doença. Os medicos gregos dividião as doenças em quatro estádios: 1. principio, 2. augmento, 3. altura, maturidade, ou estado, 4. declinação. §. gr. akmé, força, vigor.

A C M Í S T I C O 


1831 Moraes

Acmístico adj. Med.  O mesmo que Acmastico. Morat. Trat. das Febr.


1836 Constancio

Acmistico, A, adj. (Gr. ... akmazein, ter vigor de ... akmé, vigor) t. med. Febre acmastica, igual desde o principio até ao fim.


1845 DicUniv

Acmístico, a, adj. (med.) febre -, igual do principio até ao fim.

A C N E


1845 DiccUniv

Acne, s. f. (med.)  com este nome é designada a reunião da gota do darto pustuloso miliar, e o darto pustuloso disseminado, inflammação chronica dos folliculos sebaceos. § akmé, vigor porque acommette  principalmente os adultos. lat. acna. 

A C Ó

1798 Viterbo

Acó. adv. Para cá. Documento de Pendorada de 1326.


1813 Moraes

Acó, adv. ant. Para cá, a cá.


1818 Diccger

Aco, adv. (ant.) para cá.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acó adv, ant. acá, para cá. 


1845 DicUniv

Acó, adv. (ant.) a cá, para cá.


1858 Moraes = 1831

A Ç O 


1563 Cardoso

Aço.  Calybs, ybis.


1570 Laguna

Aço.  cast. azero cat. acer it. acciaio lat stomoma,chalybs ar. sabartan fr. acier.


1588 Ricci

Aço ...


1606 Leão

Aço, acier (do fr.)


1611 Barbosa

Aço.  Chalybs, chalybis, pen. cor. masc. gener. Stomoma, pen. prod. stomomatis, pen. cor. Dioscordi. lib. 5


1617 Minsheu

Aço   H açero   L chalybs   I acciaio   G acier   A stelle


1647 Pereira

Aço. Chalybs, bis. Stomoma, atis.

Aço por lavrar. Nucleu ferri.


1697 Pereira

Aço, Chalybs, bis.


1712 Bluteau

Aço. He ferro da melhor tempera, que refinado, & preparado, sahe tão duro, & tão penetrante, que com elle se fazem os gumes, & as pontas das espadas, & outros instrumentos de cortar, & talhar. O modo de o preparar he este. Metem-no em hum grande lume entre pontas de boy, & brazas de carvão de salgueiro, & depois de esmiuçado, & muitas vezes fundido, o mergulhão em agoas adstringentes, & muito frias, atè que com a violenta decoação do fogo, & attracção da humidade, que convem a sua natural secura, se faz mais branco, mais solido, & mais fino. Aço. Primoris notae ad aciem ferrum, ou singularis temperaturae, ac duritiae ad omne opus ferrum. Os que numa sô palavra lhe chamão Chalybs, bis, tomão este nome do Rio Calibis, cujas agoas erão singulares para a boa tempera do ferro, ou tambem dos Calibes povos de Espanha, & da Asia, que antigamente fazião ferro excellentissimo. O P. Filiberto Moneto fez esta advertencia no seo Parallelo da lingoa Franceza, & Latina, & depois delle o P.Pomei no Diccionario Real, & diz assim. Primoris notae ferro chalybs est inditum nomen ab Hispaniensi fluvio Chalybe, ad ferrariam temperaturam singulari, et à Chalybibus Hispanis, et Asianis populis, eximii ferri metalla effodientibus. Mas os Criticos dizem, que nos Poetas a palavra, Chalybis, significa Aço, & sou de opinão, que Aço se pode chamar Acies, ei, ou stomoma, atis. Neut. â imitação de Plinio, que fez esta palavra Latina; & Mathias Martinio no seo Lexicõ Filologico, fez menção della dizendo stomoma est ferrum acie roboratum, saepius igne liquefactum, et purgatum, et quia dum ferrum stomôntai, id est, squamma decutitur stomoma, pro ipsa squammâ ponitur. Hinc.Plin. lib.34. cap.II. de flore, et squamma aeris. Squamma est alterum genus subtilius, ex summa, scilicèt, lanugine decussum, quod vocant stomoma. Mas jà que o uso introduzio a palavra, Chalybs, poderâs usar della. Vid Chalybes. 

Cousa, feita de aço. Chalybaeus, a, um. 

Dar o aço ao ferro. Chalybe ferrum durare. Admisto chalybe duritiem, et firmitatem ferro addere. Aciem, cuspidemve ferri, adhibendo chalybem, solidare. Dar aço a huma espada. Ensis mucronem, et aciem exacuere.  Tomar aço. He beber agoa, ou vinho, em que se deitou aço ardente, de que se usa para certos remedios. Os medicos, para evitar circumlocuçoens dizem, uti aquâ, ou vino chalybeato. Tambem se toma aço em pilulas, & em pô. 

Aço. Metaphoricamente. De hum homem robusto, & que não cança no trabalho, dizemos, que he hum Aço. Gastão o Aço em serviço da opinião, & para servir a Deos não lhes fica senão o ferro boto, sem gume. Pinto, Dialog. part.2. pag. 48. Falla nos que gastão as forças nas cousas do mundo.


1771 Fonseca

Aço, ferro temperado. Chalybs, -bis, m. Ovid.


1783 Bacelar

Aço (acies ferri) o gume, ou ferro purificado.


1789 Moraes

Aço, s. m. ferro temperado de sorte que adquire bom gráo de dureza, deste se fazem armas, e instrumentos cortantes, ao menos o gume, ou fios -: daqui dizemos dar aço ao instrumento, juntar-lho para se fazer mais rijo, e cortar melhor. § f. "ingenhos bòtos, e sem aço" grosseiros Aulegr. f. 79. § f. Gastar o aço dos espiritos, i. e. a força, Ulisipo f. 213. § O mal discreto gasta em floreios o aço da eloquencia" i. e. o que ella tem de mais forte. Eufr. 1.3. f.36. § Dizemos que alguem, ou alguma cousa he hum aço, i. e. mui rijo, forte. § Os aços, no plur. porções delle. Espingarda perf. § Os aços, as espadas.


1793 Ac

Aço. s. m. Certo ferro, dotado de maior quantidade de principio inflammavel que o ordinario, capaz de brilhante polimento, e de facilmente faiscar com a percussão das pedras quarzozas. He o Chalybs dos Antigos, e o Ferrum chalybeatum de Linneo. Os Mineralogistas distinguem duas castas de Aço, hum natural, outro artificial; o primeiro, segundo elles, he devido á natureza da mina ferrea, e passou logo depois da sua fundição ao estado de Aço, o segundo passou primeiramente pelo estado de ferro, e foi depois tornado em Aço, por meio de varias preparações e temperas. Goes, Chr. de D. Man. 3,19 Nos almazens delRei se achou muito cobre, aço, ferro. Cam. Lus. 3,114 Sem lhe valer defesa ou peito d'aço. Mend. Pint. Peregr. 189 Tem muitas minas de prata, ferro, aço, chumbo.

Poet. Tomase por toda a sorte de armas brancas, tanto offensivas, como defensivas. Cam. Eleg. 4,4 Nhuma mão livros, n'outra ferro e aço. Ferr. Epithal. Escolhi de meu coldre hum aço duro (huma setta). Andrad. Cerc. 19,104,4 Nem resistem melhor ao mal presente Os que sobre si tem os fortes aços.

Epith.: ...

Met. Dizse das pessoas e do animo, ou incançaveis no trabalho, ou insensiveis á humanidade e compaixão. Cam. Vanç. 13,4 Que esconde em vista humana Coração de diamante e peito de aço. Fr. Marc. Chr. 1,1,3 Quão de aço devia ser o espirito, que não quebrou em tantos trabalhos. Lisb. Santor. 234,1 Porque ainda cá commummente dizeis, fulano he homem de aço, mostrando que he são e bem disposto.

Tambem se accommoda ás cousas para denotar a sua grande fortaleza. Cam. Lus. 8,24 Vês já a Villa de Alcaçara se humilha Sem lhe valer defesa ou muro de aço. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,3,88 Desfazei esse muro de aço, que está entre vós e mim. Sá de Men. Mal. 1,84 E bem romper pudera hum monte de aço Titonia de ira chêa.

Gastar o aço. Fras. met. Despender ou consumir o melhor e mais vigoroso de alguma cousa em algum exercicio. Barreir. Chorogr. 45 Donde se causa por culpa ou inhabilidade de hum Rei crearem seus vassallos tanta ferrugem, que lhe gasta todo aço natural, com que alguma vez se perde hum Regno em qualquer accidente de guerra. Eufros. 2,7 E quanto o virdes mais occupado em florear nas palavras, menos alicece lhe espereis, pois que gasta o aço em flores. Heit. Pint. Dial. 2,1,10 Muitos dos mortaes gastão o aço em serviço da opinião, e pera servir a Deos não lhe fica senão o ferro bôto sem gume.

Medic. Medicamento, que se dá para opilação, e se compõe de aço preparado por differentes modos. Morat. Luz, 1,13 Para este effeito se continuou o excellente remedio do aço continuado muitos dias. D. F. Man. Cart. 2,53 Não debalde as damas tomão o aço, porque a peitos de pedra só o aço pode ser mezinha.

Adag. Tu es aço, e eu ferro, que te maço. Hern. Nun. Refran. 117.


1806 NovDicc

Aço, s. m. Ferro temperado.


1813 Moraes

Aço, s. m. Ferro temperado de sorte, que adquire bom gráo de dureza; deste se fazem armas, e instrumentos cortantes, ao menos o gume, ou fios: daqui dizemos dar aço ao instrumento; juntar-lho para se fazer mais rijo, e cortar melhor. §. fig: "ingenhos bòtos, e sem aço:" grosseiros.  *  Aulegr. f.79. §. f. Gastar o aço dos espiritos; i. é, a força. Ulisipo, f.213. §. O mal discreto gasta em floreios o aço da eloquencia; i. é, o que ella tem de mais forte. Eufr. 1.3. f.36. §. Dizemos que alguem, ou alguma coisa é um aço; i. é, múi rijo, forte.  * * §. Os aços: no plur. porções delle. Espingarda perf. §. Os aços: as espadas. §. Muro, peito d'aço: f. múi forte, incansavel. "quam de aço devia ser o espirito, que não quebrou em tães trabalhos." Fr. Marcos de Lisboa.  * * *


1818 Diccger

Aço, s. m. (H. N.) ferro capaz de brilhante polimento, e de facilmente faiscar: ha duas especies. - (Poe.) arma branca, offensiva e defensiva. - Met. das pessoas incansaveis no trabalho, ou insensiveis - das coizas, pela sua fortaleza. Gastar o - fraz. consumir o mais vigorozo de uma coiza. - (Med.) medicamento, que se dá para a opilação, e se compõe de aço preparado de differentes modos. Tomar -, beber agoa, ou vinho, em que se deitou aço ardente.


1831 Moraes = 1813

*    não agudos

* *   da coisa, que resiste aos golpes: fig. forjoute o coração do aço da virtude, que resistisse aos martellos, e fragoas de todas as tribulações; e  iniquissimas perseguições“ Ha virtudes d’aço, que nada amolga, sempre rijas e asperas; outras alizão, pulem  se, , abrilhantão se como tantos brincos, e lindezas do mesmo metal, que a industria faz valer a peso d’oiro.“  § Aço do espelho, a amalgama de estanho, e azougue que se applica por detras do vidro, e faz reflectir as imagens do que está de vista  do espelho, e envia de si lúz á face do vidro. esta amalgama a ao vidro a apparencia dos espelhos d’aço bem polido, e faz os  mesmos effeitos, e por isso se diz aço.

* * *   a mayor força „gastado o aço da idade“ Sousa. 


1833 Fonseca

Aço, aceiro - (pl.) espadas, gladios, sabres - (adj.) forte, rijo.


1836 Constancio

Aço, s.m. (Lat. acies, gume, em Sanscrit aiassa, aço), ferro combinado com carbone, rijo e susceptivel de ser afiado ou aguçado para cortar, furar; fig. gume, corte; força, rijeza, vigor, v.g. - dos espiritos, da eloquencia, da virtude, da idade: - do espelho, a folha de amalgama de estanho que, posta por detraz do vidro, o faz reflectir a luz e brilhar como aço polido. Peito de aço, armadura de aço que cobre o peito; fig. que tem peito forte, rijo, grande valor. He hum aço, diz-se de pessoa mui rija, forte, valente, e de cousas rijas, que resistem a golpes. Aços, pl., espadas; it. pedaços do aço de espelhos.


1845 DicUniv

Aço, s. m. (chym.) combinação do carbone e do ferro (proto-carbureto de ferro), rijo, susceptivel de ser alinado ou aguçado para cortar, furar, e dotado de maior quantidade, de principio inflammavel ou phlogistico. O aço contem desde um millessimo até vinte millessimos de seu pezo de carbone: o melhor contem de 7 á 8 millessimos. Ha d'elle trez especies principaes: 1. aço natural, de forja, ou de fundição, tambem chamado aço de Alemanha; 2. aço de cementação; 3. aço de fusão. O natural faz-se ordinariamente em fundição parda (fonte grise, dos francezes), ou tratando directamente o oxido de ferro pelo carvão. O aço de cementação faz-se pondo alternadamente em um forno quadrado muitas camadas de materiaes carbonosos, e de barras de ferro forjadas, e abrazando depois até ao rubro-branco. Prepara-se o ferro fundido, aquentando em um cadinho, o aço de cementação reduzido a pedaços, e coberto com vidro de garraffas pulverizado, ou com pó de carvão. O aço é solido, brilhante, granuloso, malleavel, ductil, inodóro, mais leve que o ferro, e muito attrahivel pelo iman. Tempera-se o ferro mergulhando-o subitamente em agua ou em outro liquido qualquer frio, depois de o haver fortemente encandecido: faz-se então mais elastico, mais duro, menos pesado e fragil se o encandecem de novo muito; deixando-o arrefecer lentamente destempera-se, e volta ao seu primeiro estado. Combinando com o aço muitos metaes, como o rhodio, a prata, o cromo, o alumínio, etc., communicão-se-lhe qualidades particulares, e póde ser assim tauxiado como o wootz que vem de Bombaim. O aço é pouco empregado em medicina. Prescreve-se algumas vezes como tonico a sua limalha de preferencia á do ferro, porque esta contem frequentemente particulas de cobre que podem ser nocivas. Faz-se com o aço uma pomada excitante conhecida pelo nome de Balsamo de Aço. - do espelho, a folha de amalgama de estanho, que, posta por detraz do vidro, o faz reflectir a luz, e brilhar como aço polido; (med.) medicamento que se dá por opilação, e se compõe de aço preparado por differentes modos; (fig.) gume, córte; (poet.) arma offensiva, - v. g. N'uma mão livros, n'outra ferro e aço; força, rijeza, vigor, v. g. - dos espiritos, da eloquencia, da virtude, da idade; ingenhos bótos e sem -, grosseiros, não agudos. - Diz-se figuradamente das pessoas e cousas para denotar que são fortes e incansaveis. Gastar o -, (loc. fig.) despender ou consumir o melhor e mais vigoroso de alguma cousa em algum exercicio; peito de -, armadura de aço que cobre o peito; (fig.) que tem peito forte, grande valor. É um -, diz-se de pessoa mui forte e valente, e de cousas rijas que resistem a golpes. - pl. espadas; pedaços de aço de espelhos. §. lat. de acies, gume, em sanskrit, aissa, aço. - des. ampliativa ou augmentativa derivada e contrahida do lat. augeo, ere, auxi, augmentar, ou da des. gr. ax, de auxo, augmentar: ex. ricaço, mestraço, volumaço.


1858 Moraes

Aço, s. m.  (do Lat. acies) Ferro temperado  de sorte, que adquire bom gráo de dureza; d’este se fazem armas, e instrumentos cortantes, ao menos o gume, ou fios; d’aqui dizemos, dar aço ao instrumento; juntar-lho para se fazer mais rijo, e cortar melhor. § fig. Força, rijeza, vigor: „gastado o aço da idade“ Sousa, i. é, a maior  força: „ ingenhos bòtos, e sem aço“  grosseiros, não agudos. Aulegr. f. 79. § fig. Gastar o aço dos espiritos: i, é, a força. Ulis. 4. 7. § O  mal discreto gasta em floerios o aço da eloquencia; i. é, o que ella tem de mais forte. Eufr. 1. 3. § Dizemos que alguem, ou alguma cousa é um aço, ou de aço; i. é, mui rijo, forte: „quam de aço devia ser o  espirito, que não quebrou e taes trabalhos“ Fr. Marc. Chr. 1. 1. 3. e Cam. Canç. 14. § fig. „Forjou-te o coração do aço da virtude, que resistissse aos martellos, e fragoas de todas as tribulações, e iniquissimas perseguições“ „ Ha virtudes de aço, que nada amolga, sempre rijas, e asperas;  outras alizão, pulem-se, abrilhantam-se, como tantos brincos, e lindezas do mesmo metal, que a  industria faz valer a peso d’ouro“ § Aço do espelho, a amalgama de stanho, e azougue, que se applica por detraz do vidro, e faz reflectir as imagens do que está de vista do espelho, e envia de si luz á face do vidro.  esta amalgama dá ao vidro a apparencia do espelho de aço bem polido, e faz os mesmos effeitos, e por  isso se diz aço. §ço; na poes. toda a sorte de armas brancas, tanto offensivas, como defensivas, Cam. Eleg. 4.4. Ferr. Eiplhal. § peito de aço; aramadura de aço que cobre o peito; e fig. que tem peito forte, rijo, grande valor. § Os aços, pl. porções d’elle. Esping. Perf.

A C O A L H A R 


1793 Ac

Acoalhar. v. a. antiq. O mesmo que Coalhar. Goes, Chr. de D. Man. 2,9 Se puserão em altura, que achárão tanto frio e neves, que se acoalhava a agoa, e vinho. Cabreir. Comp. 64 E de cera bella, a que baste para se acoalhar isto.


1813 Moraes

Acoalhar. V. Coalhar.


1818 Diccger

Acoalhar, v. a. (ant.) o mesmo que coalhar. V.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoalhar, etc. V. Coalhar, etc.


1845 DicUniv

Acoalhar, e derivados (ant.) V. Coalhar, etc.

A C O A R


1793 Ac

Acoar. v. a. antiq. O mesmo que Coar. Vit. Christ. 3,38,93v. Cegos, que revolvião o entendimento das escrituras, que acoavão e alimpavão o moxão, s. que escoldrinhavão as cousas pequenas com grande diligencia, e o camello engulião.


1813 Moraes

Acoar. V. Coar.  *


1818 Diccger

Acoar, v. a. (ant.) o mesmo que coar. V.


1831 Moraes = 1813

* Vit. Christi.


1836 Constancio

Acoar V. Coar


1845 DicUniv

Acoar, e derivados (ant.) V. Coar, etc.


1858 Moraes = 1831

A C O B A D A D O

1783 Bacelar

Acobada - do, r, ge; vencido acobadados. v. acovadado.

Acovadado v. § acobadado enc. 


1818 Diccger

Acobadado, adj. (ant.) medido a cobados.

A C O B A R D A D A M E N T E


1647 Pereira

Acovardadamente. Timidè. Trepidè. Ingeniter.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acobardadamente, adv. Timide. Trepide. Cic.


1793 Ac

Acobardadamente. adv. mod. O mesmo que Cobardemente. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Acobardadamente, adv. o mesmo que cobardemente.


1831 Moraes

Acobardadamente, adv.  O mesmo que cobardemente B. P. 


1836 Constancio

Acobardamente, adv. (mente suff.) com cobardia.


1845 DicUniv

Acobardadamente, adv. com cobardia. V. Cobardemente.


1858 Moraes = 1831
A C O B A R D A D Í S S I M A M E N T E


1818 Diccger

Acobardadissimamente, sup. de acobardamente.
A C O B A R D A D Í S S I M O


1818 Diccger

Acobardadissimo, sup. de acobardado: adj. timido.


1845 DicUniv

Acobardadissimo, a, sup. de acobardado.
A C O B A R D A D O 


1647 Pereira

Acovardado.  Animo fractus. Debilitatus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acovardado ou Acobardado. Feito cobarde, Pusillanime. Fracto animo, ou demisso esse. Cic. Estando a sua gente Acobardada, & a contraria soberba. Monarch. Lusit. Tom.I. fol.110. colum.I.


1771 Fonseca

Acobardado, -da, adj. v. Covarde.


1789 Moraes

Acobardado, e deriv. v. acovardado. de francez "Couard“.

Acovardado, part. pass. de acovardar. Amaral. 5. Mausinho 111.


1793 Ac

Acobardado, -a. p. p. de Acobardar. Barreir. Chorogr. 164. Cort. R. Cerc. 11,161. Brit. Mon. 1,3. c.6.


1813 Moraes

Acobardádo, e deriv. V. Acovardado. do Francez Couard. Galvão, Serm. Eneida, 2.29.

Acovardádo, part. pass. de Acovardar. Mausinho, 111. feito covarde. Couto, 4.9.5. Seg. Cerco de Diu, Canto 13. "afrontado os mais acovardados com palavras."


1818 Diccger

Acobardado, a, p. p. de acobardar.

Acovardado. V. Acobardado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acovardado... V. Acobardar, o b foi substituido ao u do radical Francez Couard. V. Cobarde. 

Acobardado, p.p. sup. de Acobardar, e adj., intimidado, feito cobarde.


1845 DicUniv

Acobardado, p. p. de acobardar, e adj. intimidado; feito cobarde.

Acovardado, p. p. de acovardar, e adj. feito covarde. V. Acobardado.

A C O B A R D A M E N T O 


1647 Pereira

Acovardamento. Timor, oris. Ignavia, ae. Segnities, ei.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acobardamento. Acovardamento. Vid. Covardia.


1771 Fonseca

Acobardamento. v. Covardia, temor.


1789 Moraes

Acovardamento, s. m. covardia.


1793 Ac

Acobardamento. s. m. Cobardia, pusillanimidade. (Acovardamento). Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acovardamento, s. m. Covardia.


1813 Moraes

Acobardamènto, s. m. V. Acovardamento. Covardia, pusillanimidade. B. Per.

Acovardamènto, s. m. Covardia.


1818 Diccger

Acobardamento, s. m. pusillanimidade.

Acovardamento, s. m. (ant.) covardia.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acobardamento. cobardia, mêdo, poltroneria, temor - acanhamento, timidez.


1836 Constancio

Acobardamento, s.m. verb. (mento suff.) pusillanimidade, cobardia.


1845 DicUniv

Acobardamento, s. m. cobardia; pusillanimidade.

Acovardamento, s. m. covardia. V. Acobardamento.


1858 Moraes

Acobardamento, s.m. pusillanimidade, cobardia. B. P. 

A C O B A R D A R 


1647 Pereira

Acobardar. Vide. Acovardar com os mais.

Acovardar a outrem. Inijcere metum, l. ignaviam.

Acovardarse. Metu deficere. Ignavia languere. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acobardar. Vid. Acovardar.

Acovardar. Tirar o valor. Causar fraqueza de animo. Alicuius animum frangerem et demittere.Cic. Alicuius animum, ou virtutem debilitare.Cic. A que o modo, & falta de noticias devia ter Acobardado. Azevedo. Discurs. Apologet. pag.121. vers.

Sobre a multidão barbara hûs matãdo, Outros ferindo, e aos mais Acobardãdo. 

Malaca conquistado. liv. 11. oit.27. 

Acovardarse. Desanimarse. Perder o valor. Animo frangi.Cic. Animo tremere.Cic. Animo contrahi, ou animum contrahere.Cic. Ignaviâ languere. Metu deficere. Não vos Acovardem as circunstancias das vossas culpas. Alma Instruida. Tom.2.pag.229. 

Acovardarse. Desconfiar. Vid. no seo lugar. 

Andar meo bem buscando,

E de o poder achar, Acovardarme. 

Camoens, Canção 5. Estanc.5.


1734 Feyjo

Acobardar, dizem huns, e Acovardar, dizem outros. e he  o que succede quando naõ ha analogîa, ou derivaçaõ propria. O que acho mais usado he Acobardar, Cobarde, Cobardîa.


1771 Fonseca

Acobardar. v. Intimidar, amedrontar.

Acobardar-se. v. Temer, medo ter.

Acovardar, &c. v. Intimidar.


1773 Freire

Acobardar ou acovardar. Seguimos esta segunda pronunciação, por ser de Vieira, Fr. Luiz de Sousa, Jacinto Freire e outros, seguindo a Camões, que na Canção 5.a disse.: ..... acobardar


1783 Bacelar

Acobarda-rse, r, damente, do, mento; fazer-se cobarde; acumine barbus.


1789 Moraes

Acovardar, v. at. inspirar covardia, desanimar, desacorçoar. M. C. 11.27. § ----se, criar medo. Paiva Serm. 1. f. 348.


1793 Ac

Acobardar. v. a. Intimidar, amedrentar, causar ou infundir medo. (Acovardar) Arr. Dial. 3,21 Sem lhes metter medo, nem os acovardar, nem os fazer tornar pé atrás. Castr. Ulyss. 10,62 O perigo do pai a acobardava. Sous. Hist. 1,1,11 Offerecendolhe (o inimigo commum) montes de difficuldades pera o acovardar. 

Com pron. pess. Conceber temor a respeito do que se ha de emprehender ou obrar. Reg. abs. a ou para alg. c. Cam. Canç. 4,5 Andar meu bem buscando, E de o poder achar acovardarme. Feo, Tr. 1. 259,4 Se senão rendem á palavra branda, acovardãose á aspera. Sous. de Maced. Ev. 1,44,226. n.8 As riquezas ... acovardãose para o bem.

Acovardar. v. a. e os seus derivados. Vej. Acobardar.


1806 NovDicc

Acobardar, e outros V. Acovardar, &c.

Acovardar, v. a. Descorsoar.

Acovardar-se, v. refl. Tomar medo.


1813 Moraes

Acobardár, v. at. Fazer cobarde, medroso. --- o demonio. Galvão, Serm. 1. f.28. Eneida, 2.2.9. "com carrancas o Austro os acobarda." §. ---se; fazer-se cobarde, timido; acanhar-se, intimidar-se.

Acovardár, v. at. Inspirar covardia, desanimar, desacorçoar. M. C. 11.27. §. ----se: criar medo. Paiva, Serm. 1. f.348. Ined. 2. f.307.


1818 Diccger

Acobardar, v. a. amedrontar, infundir temor. - se, conceber temor a respeito do que se ha de emprehender ou obrar.

Acovardar. V. Acobardar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acobardar, amedrontar, assustar - desalentar, desanimar, descoroçoar - acanhar. 


1836 Constancio

Acobardar, v.a. (a pref. cobarde, ar des. inf.) inspirar medo, cobardia, intimidar, fazer cobarde, medroso. § Acobardar-se, v.r. intimidar-se, encher-se de pavor, medo, pusillanimidade, descoroçoar; não ousar, acanhar-se. V. Acovardar.


1845 DicUniv

Acobardar, v. a. intimidar, fazer cobarde; causar, ou infundir medo. - se, v. r. encher-se de pavor, fazer-se cobarde, timido, descoroçoar; acanhar-se, não ousar. Tambem se dizia acovardar. §. a, pref. cobarde, ar, des. do infinito.

Acovardar, v. a. desacoroçoar, desanimar; inspirar covardia. -se, v. r. crear medo. V. Acobardar.


1858 Moraes

Acobardar v. a. Fazer cobarde, medroso; inspirar cobardia, desanimar, desacoroçoar; v. g.  - os animos,  - o demonio. Galvão S. 1. f. 28 Eneid. 2. 29 „com carrancas o Austro os acobarda“ Cam. Canç. 5. Uliss. 10. 62. Lobo f. 519, e 549.  em outro lugar diz „acovardar“ § - se v. r.  Fazer-se cobarde, timido; acanhar-se, intimidar-se. § Acobardar, e der. são mais usados que acovardar. etc. 

A C O B E R T A D O 


1647 Pereira

Acobertado cavallo. Cataphractus equus. 

+


1697 Pereira = 1647

+ Acubertado V. Acobertado


1712 Bluteau

Acobertado ou Acubertado. Cavallo acubertado. O cavallo, que sobre a sella leva hum panno, sem ir cavalleiro nelle. Daqui vem dizerse dos que servem a el-Rey em Africa, servio a sua Magestade com tantos cavallos acobertados. Cavallo acobertado. Equus stragulo tectus, ou superiniectus. Mandou vir todos os cavallos Acubertados, que El-Rey tinha. Barros, Dec. 2.fol. 236. col.2. 

Acobertado. Tambem se diz de huma pessoa bem emroupada, & armada contra o frio. Estâ bem acobertado. Vestitissimus est. Columella no liv.7. cap.3. fallando de huns animaes, diz. Id pecus, quamvis ex omnibus animantibus vestitissimum, frigoris tamen impatientissimum est.


1771 Fonseca

Acobertado, -da, adj. (cavallo) Equus cataphractus.


1789 Moraes

Acobertado, part. pass. de acobertar v.:it. enroupado. § A armadura completa para acobertar hum cavallo. Severim Not. D.2. § 2.


1793 Ac

Acobertado, -a. p. p. de Acobertar. Dizse propriamente das cavalgaduras, quando por cima se lhes lança hum panno, ou levem cavalleiro, ou não. Castanh. Hist. 2,14 Com seus alifantes acobertados de sêdas e de brocados. F. Alv. Infirm. 30 E os outros (cavallos) acobertados, não com cobertas de guerra, senão como estão os cavallos nas estribarias. F. de Mendoç. Serm. 2,269,3 O cavallo vai acobertado de amarello. 

Ant. Tambem se applica ás pessoas, que trazem alguma roupa ou cobertura, para agasalho ou ornato. Memor. das Proez. 1,44 Trazia a sua barba branca, que lhe passava a petrina, e daqui pera baixo acobertado de brocadilho verde, que arrojava pelo chão.

Milic. Antigamente diziase dos cavallos de guerra, cobertos pelas ancas e pescoço até abaixo dos peitos de huma grossa coura de anta, ou de huma rede tecida de malha de aço, para os preservar dos golpes. Nos taes cavallos entravão nas pelêjas Cavalleiros armados de ponto em branco, chamados Homens de armas. Barr. Dec. 3,4,4 E os cavallos acobertados tambem hião armados da mesma sorte. Cort. R. Naufr. 14,164v. E junto delle alli estendido, Hum grão cavallo ruço, acobertado. Feo, Tr. 1,135,2 Cavallos fermosos, fortes, bem ajaezados, e acobertados, quaes são aquelles, que se ornão pera a pelêja.

Applicase ao Cavalleiro ou homem de armas, que traz cavallo acobertado. Goes, Chr. de D. Man. I, 47 Destes (homens) erão os seis mil de cavallo, e oitocentos acobertados. Per. Elegiad. 15,217 Indo os mais á ligeira, e acobertados. Leão, Chr. de D. Duart. 12 A gente toda estava a pé, salvo o Infante D. Henrique, que só andava a cavallo, todo acobertado de malha.

Subst. Cavalleiro ou homem de armas com cavallo acobertado. Goes, Chr. do Princ. 78 Mas em fim a força dos acobertados, que erão muitos, pôde tanto, que os nossos se começárão a desordenar. Cort. R. Naufr. 14,159 Olhai acobertados já rompendo A espessa multidão do fero bando. D. G. Coutinh. Jorn. 135v. Apôs elle sahi eu com alguns dos acobertados, meus creados, e os de minha guarda.

Acobertado. s. m. ant. Milic. Grossa coura de anta ou rede tecida de malhas de aço, com que antigamente se cobrião os cavallos de guerra pelas ancas e pescoço até abaixo dos peitos, para os preservar dos golpes. Mariz, Dial. 4,19 Edificou (elRei D. Manoel) a casa dos almazens, e a provêo de grande numero de armas de pé e de cavallo, e acobertados, e artilharia, e outras armas. Sever. Notic. 2,11,59 Aqui havia grande numero de acobertados, cossoletes, arcabuzes, &c.


1813 Moraes

Acobertádo, part. pass. de Acobertar. Ined. 1. f.152. it. enroupado. §. como subst. A armadura completa para acobertar um cavallo. Severim, Not. D. 2. §.2. §. Homem darmas, com cavallo acobertado. Goes, Cron. Man. 1. c.47. "oitocentos acobertados." §. Cavalleiro --- de malha. Leão, Cron. D. Duarte, c.12.   *   Goes, Cron. do Princ. c.78. "a força dos acobertados, que erão muitos:" homens armados d'armaduras completas. §. Acobertados: corpos d'armas para homens. Severim, Not. 2.11.59. Mariz, D. 4. c.19.  * * 


1818 Diccger

Acobertado, a, p. p. de acobertar, das cavalgaduras, quando por cima se lhes lança um panno, ou levem cavalleiro ou não: (ant.) das pessoas que trazem alguma roupa, ou cobertura, para agazalho ou ornato. Antigamente se applicou aos cavallos de guerra cobertos de varios modos pelas ancas, pescoço, e até abaixo dos peitos, para os abrigar dos golpes. Os cavalleiros nelles montados se chamavam Homens d'armas:  subst.  - cavalleiro ou homem d’armas: (ant.) grossa coura de anta, ou rede tecida de malhas de aço, para cobrir, defender, e prezervar os cavallos dos golpes - diz-se da pessoa bem enroupada.


1831 Moraes = 1813

*     e de D. Af. V. c. 12  „o Infante a cavallo, todo acobertado de malha“ Goes .

* *   § Cavallos   - , com cobertas de pannos, sedas. Castanh. 2. 14. Elegiada. „acobertados de carmesim“ § Diz-se das pessoas tambem, como encachado, Sagramor 1. 4. 


1833 Fonseca

Acobertado, coberto, enroupado. 


1836 Constancio

Acobertado, p.p. sup. de Acobartar, e adj., arreiado com peças de armadura, ou com xaireis, cobertas, etc. (cavallos, elephantes); it. enroupado; coberto, vestido. Cavallo - de malha. Cavalleiros acobertados de malha. 

Acobertado, s.m. (subentende-se homem, infante ou cavalleiro), mais usado no pl. v.g. Os acobertados erão muitos; it. corpos de armas para homens.


1845 DicUniv

Acobertado, p. p. de acobertar, e adj. diz-se propriamente das cavalgaduras, quando por cima se lhes lança um panno, ou levem cavalleiro ou não. Antigamente tambem se applicava ás pessoas, que trazião alguma roupa ou cobertura para agasalho ou ornato; (mil.) cavallo -, coberto pelas ancas e pescoço, até abaixo dos peitos, de uma grossa coira de anta, ou de uma rede tecida de malhas de aço, com que antigamente se cobrião os cavallos de guerra para os preservar dos golpes; cavallo - de malha, cavalleiros - de malha, cobertos, vestidos.


1858 Moraes # 1831

A C O B E R T A R 


1712 Bluteau

Acobertar hum cavallo. Equo stragulum super-imponere. Equum stragulo superintegere, superinduere. Vid. Acobertado.


1734 Feyjo

Acobertar, ou Acubertar; porque huns dizem Cobrir, e Coberto, e outros Cubrir e Cuberto. Aqui devemos seguir  o melhor som da pronunciaçaõ que he Acobertar. Vejase na letra c. o Verbo Cubrir.


1767 Monte Carmelo

Acobertar. He por sobre o cavallo, e sella, algûa cobertura, ou enroupar contra o frio.


1789 Moraes

Acobertar, v. at.arreiar os cavallos com peças d'armadura, que os defendão v. Chron. Manoel. por Goes. 1. p. c.47.: § Pòr coberta sobre a sella.


1793 Ac

Acobertar. v. a. Cobrir com manta, panno &c. De ordinario os cavallos. Blut. Vocab.

Acubertar. v. a. e os seus derivados. Vej. Acobertar.


1806 NovDicc

Acobertar, v. a. Cobrir a sella. Cobrir a cavallo de armadura, que o resguarde.


1813 Moraes

Acobertár, v. at. Arreyar os cavallos com peças d'armadura, que os defendão. V. Chron. Manoel. por Goes. 1. p. c.47. §. Pòr coberta sobre a sella: pòr qualquer coberta ao cavallo, ou elefantes.   # 

Acubertár. V Acobertar. o Infante andava a cavallo, acubertado todo de malha. Ined. 1. f.152.


1818 Diccger

Acobertar, v. a. cobrir com manta, panno cet.: pôr o teliz: arreiar os cavallos com peças de armadura, que os izentem de offensão.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acobertar. cobertar - jaezar.


1836 Constancio

Acobertar, v.a. (a pref. coberta, ar des. inf.), arreiar os cavallos com peças de armadura que os defendão; pôr coberta, xairel sobre a sella, sobre cavallos, ou elephantes.

Acubertar V. Acobertar.


1845 DicUniv

Acobertar, v. a. cobrir com manta, panno, xairel, etc.; arreiar o cavallo ou elephante com peças de armadura que os defendão.

Acubertar, e derivados. V. Acobertar.


1858 Moraes = 1831

#  Per. Bib. p. 181. § fig. Enroupar. 

A C O B E R T O

1783 Bacelar

Acobert-o, ar, ado, age (coopertus) defendido.


1818 Diccger

Acoberto, a, adj. (ant.) defendido.

A C O C H A D O 


1813 Moraes

Acochádo, p. p. de Acochar. Cabos bem torsidos, e acochados: as resmas bem acamadas, e acochadas.


1818 Diccger

Acochado, a, p. p. de acochar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acochado, p.p. sup. de Achochar, e adj., acamado; agachado.


1845 DicUniv

Acochado, p. p. de acochar, e adj. acamado; agachado.


1858 Moraes = 1831

A C O C H A R 


1712 Bluteau

Acochar Vid. Agacharse. V. Acaçaparse.


1767 Monte Carmelo

Acochar. Vulg. Emenda agachar, acaçapar, encolher &.


1771 Fonseca

Acochar-se. v. Agachar-se.


1783 Bacelar

Acoçha-r, rse, do, mento; pôr no coçho, agaçhar-se.


1789 Moraes

Acochar, v. at. acamar apertando as coisas que se enfardão, as palhas da tabua, e outras de que se fazem obras, conchegar, acochar-se, por agachar-se v. e.v. encouchar.


1793 Ac

Acochar. v. n. com pron. pess. Agacharse, acaçaparse. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acochar, v. a. Acamar apertando.

Acochar-se, v. refl. Agachar-se.


1813 Moraes

Acochár, v. at. Acamar apertando as coisas que se enfardão, as palhas da tabua, e outras de que se fazem obras; conchegar.  *  §. Acochar-se; por agachar-se. V. Encouchar.


1818 Diccger

Acochar, v. a. agachar-se, acaçapar-se, - acamar, apertando as coizas que se enfardem.


1831 Moraes = 1813

*   calcando, torsendo v. g. as pernas de uma corda, ou que se torse em corda. 


1833 Fonseca

Acochar. acamar - conchegar.

acochar-se, abaixar-se, acaçapar-se, agachar-se. 


1836 Constancio

Acochar, v.a. (a pref. e cogo, ou coago, ere Lat. acamar, atar, ou coaggero, are, amontoar), acamar apertando, v.g. - fardos; conchegar calcando, torcendo, v.g. - cordas. 

Acochar-se, v.r. agachar-se. V. Agachar e Enconchar.


1845 DicUniv

Acochar, v. a. acamar apertando as cousas que se enfardão, v. g. - fardos; conchegar calcando, torcendo, v. g. - cordas. -se, v. r. agachar-se, acaçapar-se. V. Agachar e Enconchar. §. a, pref. e cogo, ou coago, ere (lat.) acamar, atar, ou coaggero, are, amontoar.

Acoxar. V. Acochar.


1858 Moraes = 1831

A C O C O R A D O 


1789 Moraes

Acocorado, part. pass. de acocorar-se.


1813 Moraes

Acocorádo, part. pass. de Acocorar-se.


1818 Diccger

Acocorado, a, p. p. de acocorar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acocorado, p.p. de Acocorar-se, e adj., posto de cócaras, agachado.


1845 DicUniv

Acocorado, p. p. de acocorar-se, e adj. posto de cócaras, agachado.

A C O C O R A M E N T O 


1818 Diccger

Suppl.

Acocoramento s. m. acção de sentar-se  sobre os calcanhares. 


1836 Constancio

Acocoramento, s.m. verb. (mento suff.), acção de se acocorar.


1845 DicUniv

Acocoramento, s. m. o estar de cócaras.


1858 Moraes

Acocoramento, s. m. o estar de cócaras.

A C O C O R A R 


1712 Bluteau

Suppl. Acocorar-se. Porse de cocoras. Vid. Cocoras. 


1783 Bacelar

Acocora-rse, do, mento, pór-se de cocoras.


1789 Moraes

Acocorar-se, v. recipr. pòr-se de cocaras, ch.


1793 Ac

Acocorar. v. a. que sempre se usa com pron. pess. Pôrse de cócaras. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Acocorar-se, v. refl. Pôr-se de cócaras.


1813 Moraes

Acocorár-se. V. refl. Pòr-se de cocaras; ch.


1818 Diccger

Acocorar-se, v. n. pôr-se de cocoras.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acocorar-se, v.r. (a pref.; e cócaras, ar des. inf.), pôr-se de cócaras.


1845 DicUniv

Acocorar-se, v. r. pôr-se de cócaras. §. a, pref. cócaras, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A Ç O D A D A M E N T E 


1563 Cardoso

Açodadamente. Anhelanter. propere.


1611 Barbosa

Açodadamente. Vide, Apressadamente.


1647 Pereira

Açodadamente. Festinanter. Anhelanter. Properanter.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Açodadamente, adv. v. Apressadamente.


1789 Moraes

Açodadamente, adv. ant. apressadamente v. g. andar, respirar.


1793 Ac

Açodadamente. adv. mod. Apressadamente, com pressa e precipitação. Goes, Chr. de D. Man. 2,29 Caminhando tão açodadamente, que &c. Mendoç. Jorn. 2,15 Encontrando huma pequena ribeira de agoa mui clara, os mais dos captivos açodadamente nos lançámos a ella. Cunh. Catal. 2,22 ElRei se pôs logo a cavallo, e caminhando açodadamente a noite toda, chegou de madrugada á cidade do Porto.


1806 NovDicc

Açodadamente, adv. Apressadamente.


1813 Moraes

Açodadamènte, adv. ant. Apressadamente: v. g. andar, respirar ---.


1818 Diccger

Açodadamente, adv. (ant.) apressadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açodadamente, adv. (mente suff.), com pressa, diligencia.


1845 DicUniv

Açodadamente, adv. (ant.) apressadamente.


1858 Moraes = 1831

A Ç O D A D O 


1563 Cardoso

Açodada cousa. Anhelus, a, um.  festinabundus.


1611 Barbosa

Açodada cousa.  Vide. Apressurada cousa.


1647 Pereira

Açodado. Praeceps. itis. Anhelus, a, aum. Festinabundus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açodado. Muy apressado. Qui caecus, et praeceps fertur. Cic. Nimiam celeritatem adhibens. Aquelle, que sobe Açodado por huma escada ingreme. Carta de Guia, pag.4. Qui in scalas arduas properantius enititur. 

Açodado. Impetuoso, rapido. Vid. nos seos lugares. Se a marè não viera tão Açodada, que os salvou. Barros. 3. Dec. fol. 214, col. 1. 

Açodado, Perseguido. Vid. nos seos lugares. Hum criminoso, que Açodado da justiça. Corograph.Portug. Tom.I.261


1771 Fonseca

Açodado, -da, adj. v. Apressado. § Em outra signif. v. Perseguido.


1789 Moraes

Açodado, part. pass. de açodar-se; apressado. Palm. 4. p. "os peitos açodados" affrontados do respirar apressado. 2. C. de Diu f. 234. "açodado anhelito" Nauf. de Sep. Canto 6.f. 107. ult. ed. § Perseguido v. g. açodado da justiça" Corograf. § Descia a maré mui açodada : Barros. „apressa-te, mas não sejas açodado. „ Arraes, 2. 3. 


1793 Ac

Açodado, -a. p. p. de Açodar. Ceit. Quadrag. 2,129,2. Castr. Ulyss. 9,62. D. F. Man. Cart. de Guia, 4.

Usase como adj. Accelerado, muito apressado, que obra com impeto e precipitação. Arr. Dial. 2,3 Apressate, mas não sejas açodado. Fernand. Palm. 4,9 Senhores Cavalleiros, não está bem a vosso aviso serdes tão açodados nestes commettimentos. Mendoç. Jorn. 1,5 Muitos dizião, que estava tão açodado pera dar a batalha, que &c.

Met. Das cousas. Barr. Dec. 3,8,7 E houverão de ficar alli, se a maré não viera tão açodada, que &c. Cort. R. Naufr. 6,62v. O coração afflicto pulsa e bate, Que parece romperlhe o frio peito Hum açodado anhelido.


1806 NovDicc

Açodado, part. de Açodar-se. Perseguido.


1813 Moraes

Açodado, part. pass. de Açodar-se. Apressado. Palm. P. 4. os peitos açodados: affrontados do respirar apressado. Seg. C. de Diu, f.234. açodado anhelito. Naufr. de Sep. Canto 6. f.107. ult. ed. §. Perseguido: v. g. açodado da justiça. Corograf. §. Descia a maré mui açodada: Barros. "apressa-te, mas não sejas açodado." Arraes, 2.3.


1818 Diccger

Açodado, a, p. p. de açodar. adj. accelerado. Met. das coizas - fig. perseguido.


1831 Moraes = 1813


1833Fonseca

Açodado, apressado, rapido, veloz - impetuoso, violento - perseguido. 


1836 Constancio

Açodado, p.p. sup. de Açodar, e adj., appressado, a quem se deo pressa; rapido, v.g. a maré açodada; precipitado, perseguido, v.g. - da justiça, - do inimigo. Açodado anhelito, respiração apressada, curta. Os peitos - affrontados.


1845 DicUniv

Açodado, p. p. de açodar, e adj. accelerado; muito apressado, que obra com impeto e precipitação; (fig.) perseguido. V. este termo. - anhélito, respiração apressada, curta; os peitos -, affrontados.


1858 Moraes = 1831

A Ç O D A M E N T O 


1563 Cardoso

Açodamento.  Anhelatio, onis.


1647 Pereira

Açodamento. Properatio, onis. Anhelatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açodamento. Muita pressa. Precipitação. Vid. nos seos lugares. Os Caraveloens com Açodamento de tomar as manchuas. Barros, 3. Dec. fol.214. col.I.


1771 Fonseca

Açodamento. v. Precipitação.


1789 Moraes

Açodamento, s. m. pressa, precipitação Castan. L. 8. p. 47. col. 2 os nossos com o açodamento de dar vaivem á porta: com adoçamento de tomar as manchuas: Barros: furtar-se de casa com açodamento. Sá. Mir. Estrang. f. 100. com açodamento de ferir. Clarim. 1. c. 21. 


1793 Ac

Açodamento. s. m. Acceleração, muita ou demasiada pressa, ou precipitação no obrar.

Barr. Dec. 3,8,7 E os caravellões com açodamento de as tomar, não ouvião os sinaes. Sá de Mir. Estrang. 1,49v. Furteime de casa com tamanho açodamento, que perdi aquella minha carta, que sabes. Cout. Dec. 7,8,9 E indo pera lhe dar, com o açodamento errou o golpe, e deo na cama.


1806 NovDicc

Açodamento, s. m. Pressa.


1813 Moraes

Açodamènto, s. m. Pressa, precipitação. Castan. L. 8. p.47. col.2. os nossos com o açodamento de dar vaivem á porta: com açodamento de tomar as manchuas: Barros. furtar-se de casa com açodamento. Sá Mir. Estrang. f. 100. com açodamento de ferir. Clarim. 1. c.21.


1818 Diccger

Açodamento, s. m. (ant.) acceleração, precipitação no obrar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açodamento, afogadilho, celeridade, precipitação, pressa, presteza, promptidão. 


1836 Constancio

Açodamento, s.m. verb. (mento suff.), pressa, precipitação, ancia, desejo grande.


1845 DicUniv

Açodamento, s. m. (ant.) demasiada pressa ou precipitação no obrar; acceleração.


1858 Moraes = 1831

A Ç O D A R 


1563 Cardoso

Açodarse. Anhelo, as, propero, as. 


1611 Barbosa

Açodarse i, apressarse. Propero, as. pen. cor.

Accelero, as, p. c. Festino, as, pen. prod. Vide Apressarse. 


1647 Pereira

Açodarse. Anhelo, as. Nimis festinare.


1697 Pereira = 1647


1767 Monte Carmelo

Açodar. Antiq. Emenda: apressar com precipitaçâm.


1771 Fonseca

Açodar. v. Apressar.


1783 Bacelar

Açodar-se, damente, do, mento; aligeirar-se como o açor.


1789 Moraes

Açodar-se, v. a. apressar-se. des.


1793 Ac

Açodar. v. a. pouc. us. Accelerar, apressar. (Assodar). Ceit. Serm. 1,11,2 A mesma natureza açoda e accelera mortes repentinas pera poder manter e conservar o mundo, que lhe fica, e tem á sua conta.

Com pron. pess. Apressarse. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açodar-se por Apressar-se.


1813 Moraes

Açodár, v. at Acelerar. "a natureza açoda mortes repentinas." Ceita, Serm. §. Açodar-se: apressar-se. desus.


1818 Diccger

Açodar, v. a. (p. uz.) apressar. -se, assodar-se, apressar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açodar, abreviar, accelerar, aligeirar, diligenciar. 

açodar-se, apressar-se, aviar-se, despachar-se. 


1836 Constancio

Açodar, v.a. (Gr. ... aissô, correr precipitadamente, lançar-se com impeto), accelerar, apressar, dar pressa. 

Açodar-se, v.r. apressar-se, andar diligente.


1845 DicUniv

Açodar, v. a. (ant.) accelerar, apressar. -se, v. r. apressar-se. §. do gr. aisso, correr precipitadamente, lançar-se com impeto.


1858 Moraes

Açodar v. a. (do gr. aissô, eu corro precipitadamente) Accelerar, dar pressa: „a natureza açoda mortes repentinas“ Ceita. §  - se, v. r. desus. Apressar-se. 

A Ç O E I R O 


1712 Bluteau

Açoeiro. Aquelle, que tem a seo cuidado a criação dos Açores, & a sua conservação. Vid. Falcoeiro. Açoeiro del-Rey D.Dinis, que tinha cargo das aves de volateria. Monarch. Lusit. Tom.6. fol.5. col.I.


1789 Moraes

Açoeiro, s. m.  Que cria, e pensa os açores, e outras aves de volateria. M. L. 


1793 Ac

Açoeiro. s. m. O que tem a seu cargo a creação ou conservação e trato dos açores. Fr. F. Brand. Mon. 6,18,2 E na propria Villa (Caminha) residia tambem Rui Faez, por ser Açoeiro delRei D. Diniz, que tinha cargo das aves de volateria, titulo, com que o mesmo Rei o nomêa.


1806 NovDicc

Açoeiro, s. m. Que trata dos açores, e mais aves de volateria.


1813 Moraes

Açoeiro, s. m. Que cria, e pensa os açores, e outras aves de volateria. M. L. *


1818 Diccger

Açoeiro, s. m. o que cuida dos açores, e outras aves de volateria.


1831 Moraes = 1813

* Açoreiro v. Açoeiro. 


1836 Constancio

Açoeiro. V. Açoreiro.

Açoreiro s. m. (des. eiro homem que cria e cuida de açores e outras aves de volateria). 


1845 DicUniv

Açoeiro, s. m. aquelle que tem a seu cuidado a criação, e conservação dos açores e outras aves de volateria. Tambem se diz açoreiro.


1858 Moraes = 1831

A Ç O E R A R

1783 Bacelar

Açoera-r, do, ge, dar cor de aço. v. assofeifa, assumar.


1818 Diccger

Açoerar, v. a. (ant.) dar côr de aço.

A Ç O F A R 


1606 Leão

açofar, certo metal de mesturas, açofar. (dos arabes)


1813 Moraes

Açòfar, s. m.   #  Metal latão. Sistem. dos Regim. t.6. f.504. no Foral de Lisboa.


1818 Diccger

Açofar, v. a. (ant.) latão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açofar, s.m. (Arab. assofre, latão), latão, metal.


1845 DicUniv

Açofar, s. m. (ant.) metal, latão. §. arab. assofre, latão.


1858 Moraes =   1831

#  (do Arab. assofre, latão)

A Ç O F E I F A 


1606 Leão

Açofeifa , zuufufa (dos arabes)


1647 Pereira

Açofeifa, ou maçãa de nafeca. Zizyphum,. i.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açofeifa. Palavra do Algarve. Maçãa da Nafega. Ziziphum,i. Neut. Plin.


1771 Fonseca

Açufeifa, maçã da anafega. Zizyphum, i, n. Plin. §. Arvore, que produz estas maçans. Zizyphus, i, f. Plin.


1789 Moraes

Açofeifa, s. f. maçã de nafega.


1789 Sousa

Açofeifa. Assofafa. Especie de fruta chamada  maçaã da Náfega. Bento Pereira, Bluteau e outros. 


1793 Ac

Acofeifa. s. f. Certo fructo semelhante na fórma e caroço ás azeitonas, e maior do que as maçãas da nafega ordinarias, de que he huma variedade. (Jubilae majores oblongae, Bauh. Pin. 446) A arvore, que produz este fructo doce e agradavel, he denominada por Linneo Rhamnus ziziphus, distribuida na Pentandria Monogynia do seu Systema dos Vegetaes: tem os ramos aculeados, com aculeos dous a dous, e hum delles recurvado; as suas folhas são ovadas-oblongas; as flores são hermaphroditas, e tem o caliz tubuloso, e sottoposto ao germe; cada hum dos seus estames he guarnecido de huma pequena escama convergente, e o seu germe tem dous estyletes, no que differe da maior parte das suas congeneres. Esta planta he indigena da Syria; no tempo de Augusto foi transplantada por Sexto Pampinio na Italia, donde passou a differentes paizes meridionaes da Europa, nos quaes hoje e cultivada; della pensamos que procedêra a variedade, que temos no Algarve, e que dá as Açofeifas. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açofeifa, s. f. Maçãa de nafega.

Açufeifa, V. Açofeifa.


1813 Moraes

Açofèira, s. f. Especie de maçã de nafega.


1818 Diccger

Açofeira, s. f. (Bot.) fructo semelhante ás azeitonas: chama-se maçãa de anafega.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açofeifa, s.f. (Arab. assofafa, ou zifzuf, ou antes do Lat. zizyphus ou zizyphum: o rad. he Persico. Plinio diz que o nome africano d'este fructo era zyzypha), maçan de anáfega.


1845 DicUniv

Açofeifa, s. f. fructo similhante na fórma e caroço ás azeitonas, e maior do que as maçãs de anáfega ordinarias, de que é uma variedade. A arvore que o produz é denominada por Linneo ramnus zizyphus: foi transplantada da Syria para a Italia no tempo de Augusto. §. arab. assofafa, ou zifzuf, ou, antes, do lat. zizyphus, ou zizyphum: o radical é persico. Diz Plinio que o nome africano d'este fructo era zizypha.


1858 Moraes = 1831

A Ç O F E I F E I R A 


1813 Moraes

Açufeifeira, s. f. Macieira da anfega. (zizyphus, -i).


1818 Diccger

Açofefeira, s. f. (Bot.) arvore, que produz a maçãa de anafega.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açofeifeira, s.m. (des. eira), arvore que dá as maçans de anáfega, ou açofeifas.


1845 DicUniv

Açufeifeira. V. Açofeifeira.

Açofeifeira, s. f. arvore que produz a maçã de anáfega, ou açofeifa. §. lat. zizyphus.


1858 Moraes

Açofeifeira, s. f. Arvore que produz as maçãs de anáfega, ou açofeifas. (Zizyphus).

Açufeifeira. V. Açofeifeira.

A C O G O M B R A D O 


1813 Moraes

Acogombrádo. V. Apepinado.


1818 Diccger

Acogombrado, a, adj. V. Apepinado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acogombrado (Lat. cucumen, pepino). V. Apepinado.


1845 DicUniv

Acogombrado, a, adj. apepinado. V. este termo. §. lat. cucumen, pepino.


1858 Moraes = 1831

A C O G O M B R A R

1783 Bacelar

Acogombr-ar, ado, o; cobrir os cogombros de terra. v. acugular.


1818 Diccger

Acogombrar, v. a. (ant.) cobrir os cogombros de terra.

A C O G R A F I A


1858 Moraes

Acographia, s, f,  (do Gr. akós, remedio, e graph^, escriptura) t. med. Descripção dos medicamentos.

A C O G U L A D A M E N T E

1611 Barbosa

Acuculadamente. Cumulatè, pen. prod. adverb. Cic. 7. Verr.

Cumulatissimè. p.c.  adverb. Cicer. Vatinio lib. 5. epist. 11 & lib. 13, epist. 42.

Cumulatim, pen. prod. adverb. Varr. lib. 3. de Re rust. cap. 13.


1771 Fonseca

Accuculadamente, adv. v. Accumuladamente.


1793 Ac

Acuculadamente. adv. mod. De cogulo. Barbos. Dict.


1818 Diccger

Acuculadamente, adv. de cogulo.


1831 Moraes

Acuculadamente adv. mod. de Cugulo.


1836 Const

Acuculadamente, acuculdo, acuculadura, acucular V. Acugular, etc. 


1845 DicUniv

Acuguladamente, adv. com cogúlo.


1858 Moraes

Acuguladamente adv.  Com cugulo; alèm  da medida rasa.

A C O G U L A D Í S S I M O

1818 Diccger

Acuguladissimo, a, sup. de acugulado.


1845 DicUniv

Acuguladissimo, a, sup. de acugulado.

A C O G U L A D O 


1563 Cardoso

Acugulado. Cumulatus, a, um. coronatus, a, um. 


1611 Barbosa

Acuculada cousa. Cumulatus, a, um pen. prod. Accumulatus, a, um. Particip. Adauctus, a, um. Particip. sive nomen ex participio.


1647 Pereira

Acuculada cousa. Cumulatus, a, um. Coronatus, a, um.


1697 Pereira

Acugulada cousa. Cumulatus, a, um. Aggregatus, a, um. 


1712 Bluteau

Acugulado. Mais que cheo. Cumulatus, a, um. Supereminente cumulo plenus.


1771 Fonseca

Accuculado, -da, adj. v. Accumulado.


1789 Moraes

Acuculado, v. acugulado.

Acugulado, part. pass. he mais que atestado; cheio além da rasa. § f. Trazem a memoria acugulada de versos do Cancioneiro" Ulisipio 213.


1793 Ac

Acuculado, -a. p. p. de Acucular. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict.

Acugulado, -a. p. p. de Acugular. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,7. Leit. d'Andrad. Misc. 5,137.


1813 Moraes

Acuculádo. V. Acugulado. Barbosa.

Acuguládo, part. pass. É mais que atestado; cheyo além da rasa. §. f. Trazem a memoria acugulada de versos do cancioneiro. Ulisipo, f.213.

 *


1818 Diccger

Acuculado, a, p. p. de acucular.

Acugulado, a, p. p. de acugular: adj. atestado.


1831 Moraes = 1813

* Acuculado  , e deriv.  Acucular (de Cuculos Lat.  capuz; ou cartucho pontudo, figura em que fica a crescença sobre a medida de gráos e farinhas, que não é rasada). V. Acugulado . Barbosa. 

Acogulado V. Acugulado. 


1836 Const

Acugulado p..p. sup de Acugular, e adj. cheio até formar cugulo.


1845 DicUniv

Accugulado, Accugular. V. Acugulado, etc.

Acugulado, p. p. de acugular, e adj. atestado, cheio alem da rasa. §. lat. cumulatus.


1858 Moraes = 1831

A C O G U L A D O R 


1789 Moraes

Acugulador, s. m. o que acugula.


1806 NovDicc

Acugulador, s. m. Que acugula.


1813 Moraes

Acuguladòr, s. m. O que acugula.


1818 Diccger

Acugulador, s. m. o que acugula.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

acugulador. s. m. verb. o que acugula.


1845 DicUniv

Acugulador, s. m. o que acugula. 


1858 Moraes = 1831

A C O G U L A D U R A 


1563 Cardoso

Acuguladura. Cumulatio, onis, corona, ae.


1647 Pereira

Acuguladura. Cumulatio, onis. Corona., ae. 


1697 Pereira

Acuguladura. Cumulatio, onis.


1712 Bluteau

Acuguladura. Vide Cugulo.


1789 Moraes

Acuguladura, s. f. acção de acugular, que se dá além da medida.


1793 Ac

Acuculadura. s. f. Acção de acucular. Jer. Cardos. Dict. 

Acuguladura. s. f. O mesmo que Cogulo. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acuguladura, s. f. Acçaõ de acugular. O que excede á medida.


1813 Moraes

Acuguladúra, s. f. Acção de acugular; o que se dá além da medida.  *

* *


1818 Diccger

Acuculadura, s. f. acção de acucular.

Acuguladura, s. f. o mesmo que cogulo - acção de acugular.


1831 Moraes

*  /(de cucullus Lat. o capuz, ou ponta de cartucho agudo)/58
* * Acuculadura . s. f.  A acção de acucular. Card. Dicc.


1833 Fonseca

Acuguladura, cugulo.


1836 Const

Acuguladura s. f.  (des. ura) acção de Acugular;  o que se dá alem  da medida rasa de capacidade. 


1845 DicUniv

Acuguladura, s. f. acção de acugular, o que se dá alem da medida. §. lat. cumulus.


1858 Moraes = 1831

A C O G U L A R 


1563 Cardoso

Acugular. Corono, as. 


1611 Barbosa

Acucular medidas. Cumulo, as, pen. cor.  Accumulo, as, pen cor. 

Adaugeo, es, omnia apud Cic. de lege Agraria, & pro Rosc, . Amer. 


1647 Pereira

Acugular. Corono, as, Adaugeo, es. Cumulo, as.  +


1697 Pereira = 1647

+ Accumulo, as. 


1712 Bluteau

Acugular. Encher mais da medida. Cumulare, ou complere. Acugular hum alqueire de trigo. Modium frumento explere ad cumulum, ou supra mensuram. I.. um modio frumentum exaggerare.


1734 Feyjo

Acugular. Erro: Acogular.


1771 Fonseca

Accucular. Accumulare. Cumulare. Adaugere. Cic.

Accugular. v. Accucular.


1783 Bacelar

Accu-gular, cula-r, damente, do, dura; pôr cogulo, ou cuculo na medida. v. acol.. suj-ar, entar.


1789 Moraes

Acugular, v. at. encher além das bordas do vaso, medida.


1793 Ac

Acucular. v. a. ant. O mesmo que Acugular. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict.

Acugular. v. a. Encher de cogulo ou mais da medida. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acugular, v. a. Encher mais da medida.


1813 Moraes

Acugulár, v. at. Encher além das bordas do vaso, medida. 

*


1818 Diccger

Accugular, v. a. (ant.) pôr cogulo, na medida.

Acucular, v. a. (ant.) o mesmo que cugular.

Acugular, v. a. encher de cogulo ou mais da medida -se, encher-se mais da medida.


1831 Moraes = 1813

*  acucular  v. ant..  #  V. Acugular. Barb Dicc. 


1836 Constancio

Acogular e deriv. V. Acugular, etc. 

Acugular, ou acogular, v. a. (a pref., Lat. cucullus capuz, barrete conico, ar, des. inf.) encher a medida de capacidadde até formar cugulo sobre a rasa, v. g. - o alqueire.


1845 DicUniv

Acogular, e derivados. V. Acugular, etc.

Acucular, e derivados. V. Acugular, etc.

Acugular, v. a. encher alem das bordas do vaso, ou mais da medida, v. g. - o alqueire. §. lat. a, pref. cucullus, capuz, barrete conico, ar, des. do infinito,. Cumulare, accumulare.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. cucullus, capuz;  ou cartuxo pontudo, figura em que  fica a crescença sobre a medida de grãos, e farinhas, que não é rasada. )

A C O I M A D O 


1647 Pereira

Acoimada cousa.  Deprehensus, a, um.


1712 Bluteau

Acoimado. Obrigado a pagar à coima, ou pena pecuniaria, que se poem aos donos das bestas, que no campo as deixão entrar, & danificar as fazendas alheas. Ser acoimado. Agrariae multae damnari.


1771 Fonseca

Acoimado, -da, adj. Deprehensus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acoimado, part. pass. de acoimar.


1793 Ac

Acoimado, -a. p. p. de Acoimar. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,4. Orden. de D. Man. 1,49. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,6.


1813 Moraes

Acoimádo, part. pass. de Acoimar.  #


1818 Diccger

Acoimado, a, p. p. de acoimar: adj. condemnado a pagar a coima.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoimado, p.p. de Acoimar, e adj., muletado com coima; fig. castigado, censurado, reprehendido.


1845 DicUniv

Acoimado, p. p. de acoimar, e adj. muletado com coima; (fig.) castigado; censurado, reprehendido.


1858 Moraes = 1831

#  Multado com coima. § fig. Castigado, reprehendido, censurado: „nunca me vereis acoimado na lei de lesa majestade“ Ulis., 4. 6. 

A C O I M A D O R 


1793 Ac

Acoimador. s. m. antiq. O que acoima. Vit. Christ. 2,17,52 Dando outrosi exemplo de nom buscarmos nas boas obras louvor dos homens, e ainda per nossas obras de nos partirmos dante os olhos dos reprehendores, e acoimadores por tal, que nom creça por aquello a enveja em elles.


1813 Moraes

Acoimadòr, s. m. O que acoima.  *


1818 Diccger

Acoimador, s. m. (ant.) o que acoima.


1831 Moraes = 1813

* censurador. 


1836 Constancio

Acoimador, s.m. verb. o que põe coima; fig. censurador.


1845 DicUniv

Acoimador, s. m. o que acoima; (fig.) censurador.


1858 Moraes = 1831

A C O I M A M E N T O 


1813 Moraes

Acoimamènto, s. m. Castigo, punição. §. O acto de se vingar do damno. V. Orden. Af. 5. T. 53. "que nenhum fidalgo faça desafiaçom, nem acoimamento por deshonra, que lhe seja feita." vindicta da injuria propria, ou alheya: v. g. quando algum reptava outro para acoimar a traição por que o reptava. V. Orden. Af. 1. T. 64.

Acooimamènto, Acooimar. V. Acoimamento, Acoimar. Doc. Ant.  Ord. Af. 5. T. 53.


1818 Diccger

Acoimamento, s. m. o acto de se vingar do damno.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoimamento, s.m. verb. (mento suff.), coima, castigo, punição; vingança de damno soffrido.


1845 DicUniv

Acoimamento, s. m. castigo, punição; o acto de se vingar do damno; vingança da injuria propria ou alheia.

Acooimamento, Acooimar, Acoomhar, (ant.) V. Acoimamento, Acoimar.


1858 Moraes = 1831

A C O I M A R 


1606 Leão

acoimar, accusar (de alguns vocabulos antigos portugueses que se achaõ em scripturas, & sua interpretaçaõ)


1647 Pereira

Acoimar. Deprehendo, is. 


1712 Bluteau

Acoimar. Fazer pagar o dano, que fizerão as bestas, que o dono dellas deixou entrar nos campos alheos. Acoimar a alguem. Multam agrariam alicui irrogare. 

Acoimar. Castigar. Senhor não me Acoimeis hoje meos peccados. Damião de Goes, Chron. del. Rey D. Man. f.71. col.I.


1734 Feyjo

Acoimar . e naõ Acoumar, fazer pagar o damno, que os gados causaõ.


1767 Monte Carmelo

Acoimar. Antig. Emenda: Imputar, attribuir. Hoje he obrigar a resarcir o damno, que alguns brutos fazem por incuria dos donos.


1771 Fonseca

Acoimar, tomar, ou apanhar de subito no delicto. Deprehendere. Cic. § Fazer pagar aos donos do gado o damno, que elle fez, entrando na fazenda alheia. Multam agrariam alicui irrogare.


1783 Bacelar

Acoima-r, ção, do; pôr coimas.


1789 Moraes

Acoimar, v. at. multar com a coima. § f. Castigar v. g. --- o delito" F. M. Castan. 1.91. "Deos acoime tua culpa" v. p. 163. e L. 2.p.138. § Censurar v. g. --- as palavras "Aulegr. f.76. § Castigar, Ulisipo f.28. "Acoimar os filhos. § Accusar Leão Orig. f.211: reprehender Chron. Af. 4. acoimar-vos a guerra, que fazeis.


1793 Ac

Acoimar. v. a. Fazer apprehensão nas bestas ou gado, por entrar em fazendas alheias para indemnizar os donos dellas do prejuizo feito. Lob. Ecl. 4 Não ha vallado, nem sebe, Nem quem o acoime (o gado) do damno. 

Impôr pena ou multa pecuniaria por algum delicto. Regim. d'Evor. 28,6 Quando o Meirinho acoimar algumas pessoas, que trabalhão aos Domingos, ou dias Sanctos de guarda, dará sua fé como os acoimára. Leis Extrav. 4,14,2 Acoimando, e demandando as ditas penas perante hum dos Corregedores do Crime da dita Cidade.

Met. Reprehender, estranhar, levar a mal de palavra ou castigando. Goes, Chr. de D. Man. 1,91 Senhor não me acoimeis hoje meus peccados, leixai por vossa misericordia o castigo delles pera outro dia. Memor. das Proez. 1,32 Callava seu tormento, porque o irmão lho não acoimasse, cá mui certo he antre irmãos soffrer mal a reprensão. Paiv. Serm. 3,268 Excellente Rei, e pai nosso Dom João o terceiro; não me acoimeis este nome de pai, nem o hajais por indecente da magestade e grandeza Real.


1798 Viterbo

Acoimar. Fazer pagar o damno, que fizerão os animaes na fazenda alheia, castigar, censurar, reprehender.

Acoomhar. O mesmo que Acoimar. Dar pena, e castigo, prohibir, não conceder. Deus lho acóómhe. Documento da Guarda de 1298.


1806 NovDicc

Acoimar, v. a. Condemnar a pagar coima. Castigar. Censurar.


1813 Moraes

Acoimár, v. at. Multar com a coima. §. fig. Castigar: v. g. -- o delito. F. M. 35. Castan. 1.91. "Deos acoime tua culpa:" V. p.163. e L. 2. p.138. #   §. Censurar: v. g. --- as palavras. Aulegr. f.76.  *   §. Castigar. Ulisipo, f.28. acoimar os filhos; reprehender, reprovar: acoimar a vida; censurar a conduta. §. Accusar. Leão, Orig. f.211. §. Reprehender. Chron. Af. 4. acoimar-vos a guerra, que fazeis. §. Achar incurso em coima fazendo acção sujeita a coima. Se o Meirinho os acoimar; acoimar o gado, que passe em lugares coimeiros; os que trabalhão ao Domingo; que vendem por falso peso, ou medida, &c. Tomar vingança, vindicar. "nenhum Fidalgo acoime por si." Lei de D. Afonso 4. de 17. Jun. 1374.  * *  §. ----se; achar-se culpado. Paiva, 1.154.v.  * * *

Acoomhár. V. Acoimar. Doc. Ant.


1818 Diccger

Acoimar, v. a. (Dir.) fazer apprehensão nas bestas ou gado, por entrar nas fazendas alheias. - (Id.) impôr pena ou multa pecuniaria por algum delicto. Met. reprehender, castigar -se, ser apanhado de subito em delicto, ser sentenciado a pagar a multa.

Accoimar, v. a. V. Acoimar.


1831 Moraes = 1813

*   „ se me acoimassem a pessoa de  um doutor“ Sá Mir. Estrang. Prol. 

* *   V. Montesquieu Esprit des Loix L. 30. chap. 19.

* * *   „quem , se attentar por si, senão possa acoimar outras mayores cegueiras“ a humildosa contrição ella de si mesma se accusa, e acoima, e castiga“.


1833 Fonseca

Acoimar, encoimar - castigar, punir - censurar - accusar - reprehender - reprovar. 


1836 Constancio

Acoimar, v.a. (a pref., e coimar), pôr, assentar coima, muletar com coima (neste sentido dizemos hoje Coimar, Encoimar); castigar; fig. censurar, reprehender, culpar; accusar; vingar-se por suas proprias mãos de damno recebido. Acoimar o gado, - os que trabalhão nos Domingos, - os que vendem por peso mingoado, etc.; - as palavras, - a vida, censurar, etc. 

Acoimar-se, v.r. accusar-se, dar-se por culpado.


1845 DicUniv

Acoimar, v. a. muletar com coima. N'este sentido dizemos hoje coimar, e encoimar; fazer apprehensão nas bestas ou gado, que entra em fazendas alheias, para indemnizar os donos d'ellas do prejuizo feito; (fig.) reprehender, censurar; castigar; vingar-se por suas proprias mãos de damno recebido; - as palavras, a vida, censurar. -se, v. r. accusar-se, dar-se por culpado. §. a, pref. e coimar.


1858 Moraes # 1831

#  Acoimar o peccado;  castigá-lo. Ined. de Alcob. T. 3. 

A C O I R E L A M E N T O 


1798 Viterbo

Acoyrelamento. Divisão de hum terreno em coirellas, fogueiras, ou Casaes. Inviastes-me dizer, que avia hi peça de homeens ... que vos pediam pera acoyrelamento desa pobra vintõito Casaaes, que hi á, juntados con esse logar de Cerveira. Carta d'El-Rei D. Diniz de 1317 para se povoar Villa Nova de Cerveira. Doc. de Lorvão.


1813 Moraes

Acoirelamènto, s. m. Sesmaria, porção de terra, ou casal, que se dava ao novo povoador. Elucidar. Art. Cibraão, Tom. 1. f.274. col.1.

Acoyrelamènto, s. m. Divisão da terra por sesmarias em coirelas, a novos povoadores, ou herdeiros. antiq. Docum. Ant.


1818 Diccger

Acoyrelamento, s. m. (ant.) divizão de um terreno em coïrellas, ou cazaes.

Acoyrelamento, s. f. (Agr.) divizão de um terreno em coirellas, fogueiras, ou cazaes.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoirelamento, etc. V. Acourelamento, Sesmaria.

Acoirelamento, etc. V. Acourelamento. 

Acoyrelamento, s.m. ant., divisão do terreno por sesmaria, em corelas, a novos povoadores, ou a foreiros, etc. V. Acoirelamento.


1845 DicUniv

Acoirelamento, s. m. sesmaria, porção de terra ou casal, que se dava ao novo povoador. Tambem se diz acourelamento.

Acoyrelamento, s. m. (ant.) divisão da terra por sesmarias, em courellas, a novos povoadores ou herdeiros. V. Acoirelamento.


1858 Moraes = 1831

A C O I T A D A R

1783 Bacelar

Acoytada-rse, ado, ice; fazer-se coytado. v. acoutar.


1818 Diccger

Acoytadar-se, v. n. (ant.) fazer-se coitado.

A C O I T A D O 


1831 Moraes

Acoitado p.p. d’Acoitar.


1836 Constancio

Acoitado, p.p. de Acoitar-se, e adj. afflicto.

Acuitado, p.p. sup. de Acuitar, e adj.  affligido, feito  cuitado, aggravado, v. g. mal, dôr - . 


1845 DicUniv

Acuitado, p. p. de acuitar, e adj. affligido, feito cuitado; aggravado, v. g. mal, dor -.

Acoitado, p. p. de acoitar-se, e adj. afflicto.

A C O I T A M E N T O 


1793 Ac

Acoytamento. s. m. antiq. Angustia, afflicção. Vit. Christ. 4,9,36 Aqueste tormento ou pelêja, em que Christo era, se póde chamar luita contra a morte, ou acoytamento da morte.


1813 Moraes

Acoytamènto, s. m. ant. Coita, ou cuita, angustia, afflicção: v. g. --- da morte. Doc. Ant.


1818 Diccger

Acoytamento, s. m. (ant.) afflicção.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoytamento, s.m. ant. V. Coita ou Cuita.


1845 DicUniv

Acoytamento, s. m. (ant.) angustia, afflicção, coita, ou cuita. V. estes termos.


1858 Moraes = 1831

A C O I T A R 


1793 Ac

Acoitar. v. a. antiq. com pron. pess. Affligirse. De Coita, antiq. afflicção, cuidado. Vit. Christ. 1,15,49v. E nom sendo entom achado, a madre se acoitava e afflitava, nom havendo já esperança de o achar.


1798 Viterbo

Acoytar. Cuidar, procurar. Ap. Bergança.

Acuitar-se Por- se em termos  de mais trabalho, afflição, angustia,m, e pouca esperança de remedio. E estando sobre o cerco, acuitou-se a enfermidade do Conde. Chr. do C. D. Pedro. c. 40.


1813 Moraes

Acoitár-se, v. at.   #  refl. antiq. Chamar-se coitado, infeliz; affligir-se, amesquinhar-se. "a mãi se acoitava." (pelo filho perdido) Vita Christi, 1. f.21.v. V. Coita, ou Cuita.

Acoytár, v. at. ant. Causar cuita, affligir, dar cuidado, molestar. §. ---se: affligir-se, abater-se cõ medo. Docum. Ant. V. Acuitar.

Acuitár, v. at. Fazer cuitado, triste; affligir. §. ----se a doença: engravecer. "acuitou-se a doença do Conde." Ined. 2.624. o Tom. 3. f.80. diz: "se acutou a door no Cor de tanto, perque conheceu em si sinaes de falecimento. V. Acoytamento, e Acoytar.


1818 Diccger

Acoitar-se, v. n. (ant.) affligir-se.

Acoytar, v. a. (ant.) procurar.

Acuitar, v. a. (ant.) fazer cuidado - se, engravecer-se a doença.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoytar, ant. V. Acuitar. 

Acuitar, v. a. (a pref. cuita, ar des. inf. ) affligir, angustiar, causar angustia. § acuitar-se v. r. v. g. a molestia, a dôr, aggravar-se, engravecer. he antiquado. Alguns autores escrevem erradamente acoutar, e hoje escrevemos e pronunciamos coitado e não cuitado. § Acoitar-se,v.r. ou antes Acuitar-se, ant. (a pref. e cuita ou coita), lastimar-se, affligir-se. § Acoitar, v. a. - se, v. r. V. Acoutar.


1845 DicUniv

Acuitar, v. a. fazer cuitado, triste; affligir, angustiar. -se, v. r. - a doença, fazer-se mais grave.

Acoitar, v. a. e -se, v. r. V. Acoutar, Acoutar-se. -se, ou, antes, Acuitar-se, v. r. (ant.) lastimar-se, affligir-se. §. a, pref. e cuita, ou coita (ant.) afflicção, cuidado.

Acoytar, v. a. (ant.) affligir; dar cuidado; molestar. -se, v. r. abater-se com medo, amargurar-se, acoitar-se.


1858 Moraes = 1831

#  Affligir, Ined. de Alcob. T. 3. 

Acoytar v. a.  ant. Causar cuita, aflligir, dar cuidado, molestar § - se, v. r. Affligir-se, abater-se com medo. Doc. Ant. V. Acuitar

A C O L Á 


1563 Cardoso

Acolà, s. para aquella parte. illuc

Acolà, s. naquella parte. Illic.


1576 Leão

Acolá Emenda: Aquolá.


1588 Ricci

Acola ...


1647 Pereira

Acolà. i. Pera aquella parte. Illuc.

Acolà. i. Naquella parte. illic.


1712 Bluteau

Acola. Acolâ. Para aquella parte. Illuc.Cic. 

Acolâ. Naquella parte. (Quando não hâ movimento de hum lugar para outro). Illic.Terent. Duarte Nunes de Leão, na reformação das palavras, de que usa o vulgo, quer que se escreva Aquolâ.


1767 Monte Carmelo

Acolá. Vulg. Emenda: os cultos dizem Lá, ou naquella parte, ou Naquelle lugar.


1771 Fonseca

Acolá, adv. para aquella parte. Illuc. Cic. § Naquelle lugar. Illic. Ter.


1783 Bacelar

Acolá (hac, illic) por alí. v. colada.


1789 Moraes

Acola, adv. de lugar, áquella parte, o lugar distante que se aponta, onde não está, quem fala, nem a pessoa a quem se fala.


1793 Ac

Acolá. adv. lug. Naquella parte, naquelle sitio, naquelle lugar. Sem movimento. Leão, Orig. 69v. na reformação das palavras, de que o vulgo usa, quer que se escreva Aquolá. Mend. Pint. Peregr. 80 Mas o melhor ... era passardes adiante áquelle lugar, que acolá está apparecendo. Maus. Aff. Afr. 6,94 Acolá Paris tem a armada surta. Orient. Lusit. 63 Acolá (eis) pareceme que vejo &c.

Com movimento. Para aquelle lugar. M. Bern. Parais. 81 Vamos acolá acima daquelle pequeno penhasco.

Antepõeselhe as prep. De, para, por. Bernard. Rib. Menin. 1,8 Assi prazerá a Deos, fallou a Dona honrada d'acolá donde estava. F. de Mendoç. Serm. 2,367,29 Olha pera acolá. Eufros. 1,2 Tudo he de cá foi, por acolá entrou.

Contrapõese ao adv. Cá. Gil Vic. Obr. 4,241v. Mas olhas pera cá, Pera aqui, e pera alli, E de cá pera acolá. Cart. de Jap. 1,344,1 Huns me chamavão pera cá, e hiame  com elles, outros pera acolá, e hiame com elles. D. G. Coutinh. Jorn. 108 Como os nossos por cá achárão caça, não forão por acolá nenhuns. 

Do mesmo modo ao adv. Aqui, ou este lhe preceda, ou se lhe posponha. Lob. Ecl. 4 Morre aqui, morre acolá. Acad. dos Sing. 1,4. Oraç. Aqui bramia o valente touro, acolá fugia o feroz leão. Vieir. Serm. 2,1,7. n.29 Acolá Isabel, aqui Isabel: acolá huma coroa, aqui outro corpo morto, mas incorruptivel, e como immortal.


1806 NovDicc

Acolá, adv. ult. l. Naquelle lugar.


1813 Moraes

Acolá, adv. de lugar. Aquella parte; o lugar distante que se aponta, onde não está quem fala, nem a pessoa a quem se fala.   #


1818 Diccger

Acolá, adv. naquella parte, sitio, lugar - para aquelle lugar - contrapõe-se ao adv. cá.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acola, alêm, alli, lá. 


1836 Constancio

Acolá, adv. de lugar (Lat. illáe, naquele lugar), no lugar alêm d'aquelle em que está quem falla.


1845 DicUniv

Acolá, adv. de logar; n'aquella parte, n'aquelle sitio, ou logar distante que se aponta, e onde não está quem falla, nem a pessoa a quem se falla. §. lat. illac, n'aquelle logar.


1858 Moraes = 1831

#  „aqui uns, acolá  outrso“ Vieira 2. 172. 2. 

A C O L C E T R A 


1798 Viterbo

Acolcetra. Colcha. Do Latino Culcitra.


1813 Moraes

Acòlcetra, s. f. antiq. Colcha. Docum. Ant. V. Colcedra, ou Cocedra.


1818 Diccger

Acolcetra, s. f. (ant.) V. Colcha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolcetra, s.f. ant., colcha. V. Colcedra.


1845 DicUniv

Acolcetra, s. f. (ant.) colcha.


1858 Moraes

Aolcetra V. Cocedra Doc. Ant. 

A C O L C H E T A D O


1858 Moraes

Acolchetado  p.p. de Acolchetar Regim. de 12. Jan. 1831.

A C O L C H E T A R

1783 Bacelar

Acolçheta-r, do, mento; apertar com colçhete.


1818 Diccger

Acolchetar, v. a. (ant.) apertar com colchete.


1858 Moraes

Acolchetar v. a. Unir as peças da vestidura com colchete. 

A C O L C H O A D E I R A 


1806 NovDicc

Acolchoadeira, f. Que acolchoa.


1836 Constancio

Acolchoadeira, s.f. mulher que acolchoa.


1845 DicUniv

Acolchoadeira, s. f. a que acolchoa.

A C O L C H O A D I N H O

1845 DicUniv

Acolchoadinho, s. m. dim. de acolchoado. Chama-se commummente acolchoadinho a uma fazenda de algodão branco ou de cores, tecida á maneira de acolchoado mui delgadinho.


1858 Moraes

Acolchoadinho, s. m. dim. de acolchoado. Fazenda de algodão branco ou de cores, tecida á maneira de acolchoado mui delgadinho.

A C O L C H O A D O 


1647 Pereira

Acolchoada cousa. In culcitrae morem  assutus.


1697 Pereira

Acolchoada cousa. In culcitrae morem assutus, a, um 


1712 Bluteau

Acolchoado. Cozido a modo de colcha, com algum enchimento de algodão, seda, ou outra materia. Panno acolchoado. Pannus panno assutus, et gossipio, vel bombyce fartus. Huma tira de panno Acolchoada. Cirurg. de Ferreira, 385. Setim carmesi Acolchoado. Godinho, Viagem da India.


1771 Fonseca

Acolchoado, -da, adj. Gossipio l. bombyce fartus, -a, -um.


1789 Moraes

Acolchoado, part. pass. de acolchoar. § Subst. fazenda de algodão lavrada como acolchoado.


1793 Ac

Acolchoado, -a. p. p. de Acolchoar. Goes, Chr. de D. Man. 4,10. Tenreir. Itin. 1. Cart. de Jap. 1,172,4.

Subst. Panno acolchoado. Barr. Dec. 4,6,2 E o povo (vestese) de algodão, e no inverno de acolchoados, e de feltros contra a chuva.


1813 Moraes

Acolchoádo, part. pass. de Acolchoar. §. Substant. Fazenda de algodão lavrada como acolchoado: panno ---. *


1818 Diccger

Acolchoado, a, p. p. de acolchoar: subs. (Com.) fazenda de algodão lavrada como acolchoado.


1831 Moraes = 1813

*   embastado com lã, ou algodão em rama aberto, com certos pontos, ou com outra folha molle por dentro, a que se sobrepoim o forro. 


1836 Constancio

Acolchoado, p.p. sup. de Acolchoar, e adj., lavrado á maneira de colcha; estoffado como colcha; it. s. m., panno de algodão tecido da feição de colcha.


1845 DicUniv

Acolchoado, p. p. de acolchoar, e adj. lavrado á maneira de colcha, estofado como colcha. - s. m. panno acolchoado.


1858 Moraes # 1831

A C O L C H O A D O R 


1789 Moraes

Acolchoador, Acolchoadeira, s. m. e f. o que, a que acolchoa.


1806 NovDicc

Acolchoador, m. Que acolchoa.


1813 Moraes

Acolchoadòr, Acolchoadeira, s. m. e f. O que, a que acolchoa.


1818 Diccger

Acolchoador, ora, s. m. e f. o que ou a que acolchoa.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolchoador, s.m. verb. o que acolchoa.


1845 DicUniv

Acolchoador, s. m. o que acolchoa.


1858 Moraes = 1831

A C O L C H O A R 


1647 Pereira

Acolchoar. In culcitrae morem assuere. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acolchoar hum panno. In pannum, assutum panno gossipium farcire, ou confercire. Vid. Acolchoado.


1734 Feyjo

Acolchoar. Erro: Alcoxoar.


1771 Fonseca

Acolchoar, cozer á maneira de colcha, mettendo entre os dous pannos algodão, lã, &c. Gossipio l. bombyce farcire.


1783 Bacelar

Acolçhoa-r, do, mento; fazer colçhas &c.


1789 Moraes

Acolchoar, v. at. metter entre forro, e peça v. g. de saia, colcha, ou outra obra, algodão, ou lã aberta, e segura-la com pontos, que fazem certo lavor á peça do acolchoado.


1793 Ac

Acolchoar. v. a. Rechear de algodão, lãa ou outra semelhante cousa dous pannos, e depois passalos com fio de retrós ou seda, fazendolhes lavores á agulha. De Colcha. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acolchoar, v. a. Metter algodaõ, ou lãa entre forro, e peça, e segurar cozendo de maneira, que fique certo lavor na peça.


1813 Moraes

Acolchoár, v. at. Metter entre forro, e peça: v. g. de saya, colcha, ou outra obra, algodão, ou lã aberta, e segurá-la com pontos, que fazem certo lavor á peça do acolchoado. # 


1818 Diccger

Acolchoar, v. a. rechear de algodão, lã, ou outra coiza adequada, os pannos, e depois passa-los com fios de retroz ou seda fazendo-lhes lavores á agulha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolchoar, v.a. (a pref. colcha, ar des. inf.), estoffar á maneira de colcha, com algodão, seda ou lan entre a peça e o forro; lavrar, tecer á maneira de colcha.


1845 DicUniv

Acolchoar, v. a. metter algodão, lã, ou outra cousa similhante entre dous pannos, ou entre o forro e pessa, e depois passal-os com fio de retroz ou seda, fazendo-lhes lavores á agulha; lavrar, tecer á maneira de colcha. §. a, pref. colcha, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

#  § Lavrar, tecer á maneira e colcha. 

A C O L E J O 


1712 Bluteau

Acoleijos. Erva medicinal. Lança hum talo delgado, firme, felpudo, ramoso, & na summidade de cada ramo huma bella flor, inclinada, composta de cinco folhas chatas, & outras cinco concavas, & alternativamente manchadas de azul, ou de vermelho. As folhas saõ de feição das da grande chelidonia, mas algum tanto mais redondas recortadas ao redor, & de cor verde, tirante a azul. Chamãolhe Aquilegia, Aquileia, et Aquilina, porque tem a flor desta planta humas partes revoltas a modo de bico de Aguia. Outros lhe chamão Isopyrum Dioscoridis. Acoleijos tem grande virtude de alimpar o peito. Desengan. da Medic. fol.39.


1783 Bacelar

Acoleijos (àcolletes, descoagulante) herva colàjia. v. assolhar.


1793 Acad

Acoleijos s. m. pl. Certa planta herbacea. He denominada por Linneo Aquilejia vulgaris, e distribuida na Polyandria Pentagynia do seu systema dos Vegetaes. Tem as folhas tres vezes ternadas com os foliolos algum tanto  redondos e orlados de dentes obtusos: as suas flores não tem sabor, nem cheiro algum  e são destituidas de caliz; a corolla he de cinco petalas azûes,e entre ellas alternativamente ha cinco nectarios tambem azûes de fórma corniculosa com pontas curvadas para a banda do pedunculo: o seu frcuto consta de cinco capsulas. He indigena dos bosques da Europa temperada, e cultivase em muitos dos nossos jardins. Grisl. Deseng. 3. 16 Acoleijos. Aquilegia Isoporom Diosc.  lib. 4. cap. 106 chegão até o segundo gráo de quentes e seccos. 


1806 NovDicc

Acoleijos, s. m. Herva medicinal.


1818 Diccger

Acoleyos, s. m. pl. (Bot.) planta hervoza; tem virtude de limpar o peito.


1831 Moraes

Acolejos s. m. pl. Certa planta herbacea. Grisl. Deseng. 3. 16.


1836 Constancio

Acolejos, s.m. pl. V. Aquilegia ou Achilleia.


1845 DicUniv

Acoleijos, s. m. (bot.) certa planta herbacea e medicinal, indigena dos bosques da Europa temperada, e cultivada nos nossos jardins. As suas flores não tem sabor, nem cheiro algum, e são destituidas de cálice. Linneo a denominou aquilegia vulgaris, e distribuiu na polyandria pentagynia. Lança um talo delgado, felpudo e ramoso, e na extremidade uma flor inclinada, composta de dez folhas, cinco maiores, e cinco menores, manchadas de azul e vermelho. Algumas de suas petalas são curvas como o bico da aguia, e d'essa configuração tomou o nome.


1858 Moraes = 1831

A C O L E T A D O 


1789 Moraes

Acoletado, adj. da feição de colete, ou a que anda junto o colete. Ulis. f. 18. v. saios de mulher acoletados.


1793 Ac

Acoletado, -a. adj. pouc. us. Que tem fórma ou feitio de colete. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,1 E onde ficão os saios acoletados.


1806 NovDicc

Acoletado, adj. Unido ao colete, ou do feito de colete.


1813 Moraes

Acoletádo, adj. Da feição de colete, ou a que anda junto o colete. Ulis. f.18.v. saios de mulher acoletados.


1818 Diccger

Acoletado, a, adj. (p. uz.) de feitio de colete.


1831 Moraes = 1813

#


1836 Constancio

Acoletado, A, adj. (a pref. colete, des. ado), de feição de colete, com gola como colete, ou a que está pegado colete, v.g. saia acoletada (ant.).


1845 DicUniv

Acoletado, a, adj. (p. us.) que tem fórma ou feito de colete, ou a que está pegado colete. §. a, pref. colete, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

#  Acolletado V. Acoletado.

A C O L H E D O R 


1789 Moraes

Acolhedor, s. m. que faz acolhimento.


1806 NovDicc

Acolhedor, -ora. m. f. Que acolhe.


1813 Moraes

Acolhedòr, s. m.    #  Que faz acolhimento.


1818 Diccger

Acolhedor, s. m. o que faz acolhimento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolhedor, A, s.verb. o que acolhe, faz bom acolhimento.


1845 DicUniv

Acolhedor, s. m. o que faz bom acolhimento.


1858 Moraes = 1831

#  O que, a que acolhe, 

A C O L H E I T A 


1647 Pereira

Acolheita.  l. acolhimento. Effugium ij.  +


1697 Pereira = 1647

+ Asylum, i. Portus, us. 


1712 Bluteau

Acolheita. O lugar, ao qual se acolhe certa gente, ou a mesma gente, que se acolhe a certo lugar. Esta casa he huma colheita de ladroens. Haec domus est latronum receptaculum, i. Neut. Hum consorcio de gente pastoril, ou (por dizer melhor) huma Acolheita de malfeitores. Barros, 2. Dec. fol.125. col.4.


1767 Monte Carmelo

Acolheita. Antig. Emenda: recollecçâm, receptáculo.


1771 Fonseca

Acolheita. v. Azilo.


1789 Moraes

Acolheita, s. f. lugar onde alguem se acolhe, abrigo, refugio, asilo. Barros. 


1793 Ac

Acolheita. s. f. Asilo, refugio, lugar a que se acolhe gente ou animaes. Barr. Dec. 1,1,10 Onde o pescado tinha alguma acolheita.. Albuq. Comm. 4,28 E por acharem acolheita em sua terra, os não podião haver pera os castigar. Ros. Vid. 2,15,4 Deovos tambem muitas acolheitas, onde possais escapar os impetos das tempestades. (Falla Santo Antonio com os peixes).

Met. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2,12,154 Era esta Religião de nossa Senhora do Carmo hum refugio, acolheita, e remedio dos necessitados. Ferr. Poem. Ecl. 10 Fugiome Alma, já o sei, pera a fermosa Lilia, alli a acolheita tem segura.

Acolhimento, acção ou effeito de acolher. Estaç. Antig. 23,7 Alli foi lido (o feito de D. Egas Moniz) e recebido com acolheita de amor,e de memoria, contra a opinião de quem escrevendo cuidou de lha tirar.


1806 NovDicc

Acolheita, s. m. Lugar onde alguem se acolhe. Refugio, asilo.


1813 Moraes

Acolheita, s. f. Lugar onde alguem se acolhe, abrigo, refugio, asilo. Barros, 1.5.6.  *   A acção de acolher-se, retirar-se, fugir para lugar abrigado de mal, ataque. "tomarão-lhe as costas (com cilada) por lhes não ficar acolheita para a cidade." B. 2.6.10. §. Acolhimento. antiq.


1818 Diccger

Acolheita, s. f. refugio, azylo, dos homens e animaes: acolhimento, acção e effeito de acolher: (ant.) acolhida.


1831 Moraes = 1813

*   „que não lhe sabia lugar mais seguro, que o ventre de sua mãe, que este dava elle por acolheita a Gordunxa.“


1833 Fonseca

Acolheita. abrigada, abrigo, asylo, couto, guarida, receptaculo, refugio, retiro, valhacouto - casa, habitação, morada - evasão, fuga - retirada. 


1836 Constancio

Acolheita, s.f. (subst. da des. f. de Acolheito), abrigo, refugio, asylo, lugar onde alguem se acolhe; a acção de se acolher; it. ant., acolhimento.


1845 DicUniv

Acolheita, s. f. asylo, refugio, logar a que se acolhe gente ou animaes; acção de acolher-se, retirar-se para logar abrigado com o fim de livrar-se de mal ou ataque; (ant.) acolhimento.


1858 Moraes = 1831

A C O L H E I T O 


1793 Ac

Acolheito, -a. adj. ant. Acolhido ou recolhido a lugar seguro e de asilo. Barr. Dec. 1,8,8 O qual achou já desaffrontado dos Mouros, por serem acolheitos ao palmar.


1813 Moraes

Acolhèito, p. p. de Acolher. antiq. Acolhido; recolhido. "por serem já acolheitos ao palmar." B. 1.8.8.


1818 Diccger

Acolheito, a, adj. (ant.) acolhido, ou recolhido a lugar seguro, e de azylo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolheito, p.p. ant. de Acolher, e adj., acolhido, recolhido, refugiado.


1845 DicUniv

Acolheito, a, adj. (ant.) acolhido, recolhido a logar seguro de asylo.


1858 Moraes = 1831

A C O L H E N Ç A 


1789 Moraes

Acolhença, antiq. v. acolhimento. Menina, e Moça f. 63. "recebendo com humas acolhenças"


1793 Ac

Acolhença. s. f. ant. Acolhimento, acção e effeito de acolher. Bernard. de Rib. Menin. 2,8 Veio pôrse acerca delle, recebendoo com humas acolhenças, como que o não víra tempos havia. Memor. das Proez. 1,33 Recolhidos do ermitão com as brandas acolhenças certas nos virtuosos. Ferr. de Vasc. Aulegr. 1,8 Humas acolhenças meigas e escassas.

Asilo, lugar seguro, a que alguem se acolhe. Monteir. Art. 25,25 Servindo suas folhas, e fruito de medicina pera doenças, a que d'antes era domicilio, e acolhença do demonio.


1806 NovDicc

Acolhença, por Acolhimento.


1813 Moraes

Acolhença, antiq. V. Acolhimento. Bar. Paneg. 1. "recebia com tanta humanidade, e tão boa acolhença." Menina, e Moça, f.63. "recebendo com humas acolhenças." §. it. Acolheita.


1818 Diccger

Acolhença, s. f. (ant.) acção e effeito de acolher: azylo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolhença, s.f. ant. V. Acolhimento.


1845 DicUniv

Acolhença, s. f. (ant.) acolhimento, acção e effeito de acolher; asylo, logar seguro a que alguem se acolhe.


1858 Moraes = 1831

A C O L H E R 


1563 Cardoso

Acolher. excipio, is,. recipio, is.

Acolherse, s. fugir. Capescere fugam.

Acolherse pera alguem. Confugio, is, perfugio, is.


1588 Ricci

Acolhjer ...

Acolherse ...


1611 Barbosa

Acolherse, aliàs fugir. Fugio, is. Dare vel conferre se in fugam.

Conijcere se in fugam.

Capessere fugam, omnia apud Ciceronem passim.

Conijcere se in  pedes. Ter. Phorm. 3. 4. 

Acolherse pera alguem. Confugere ad aliquem , Cic. 2 de Offic.

Acolherse a Igreja. Confugere ad aram, vel in aram. Cic. pro Cecinna. 


1647 Pereira

Acolher. i. Recolher a algum. Excipio, is, Recipio, is.

Acolher.  i. Apanhar a algum. Apprehendo, is.

Acolherse. Fugio, is. Confugio, is. Avolo, as. 


1697 Pereira

Acolher.  id est recolher a alguem. Excipio, is. Protego, is. 

Acolher, id est, apanhar a alguem. Apprehendo, is.

Acolherse. Fugio, is. Abeo, is. Avolo, as. 


1712 Bluteau

Acolher. Receber a alguem, que nos vem buscar. Aliquem accipere. Cic. Aliquem excipere. Cic. Elle o acolheo com os braços abertos. Effuso sinu venientem excepit.

Acolherse. Porse em salvo. Acolherse a sagrado. Ad templum, vel in templum confugere, perfugere, se recipere. Acolherse â sombra da casa, ou ao amparo de hum Princepe. Concedere in Principis clientelam. Conferre in fidem, et clientelam Principis. Acolhestevos por ultima esperança à sombra desta casa. Vieira. Tom. 1. 733. Homiziados, que vem a Acolherse. à seo amparo. Lobo, Corte na Aldea, pag. 297. 

Acolherse a Deos. Ad Deum confugere. Para que V.m. sô se Acolha a Deos. Chag. Obras Espirit. Tom.2. pag.313. A todo o tempo, que se Acolherem a Deos, achão nelle brandura. Lobo, Corte na Aldea, Dial.6.pag.123. 

Acolher em cilada. Vid. Colher. Pello Acolher em alguma cilada. Mon. Lusit. Tom.I. fol.278. col.I. § Acolherse. Escapar. Fugir. Evadere; Aufugere. Effugere. Evolare. Cic. Ante tempo se Acolheo caminho de Çamora. Mon.Lusit. Deliberou Acolherse pellas matas. Queiros, 363.


1767 Monte Carmelo

Acolher. Antig. Emenda: receber, hospedar, &.


1771 Fonseca

Accolher, &c. v. Acolher.

Acolher, recolher alguem. Aliquem excipere, recipere. Cic. - benignamente. Aliquem comiter. Plaut. leniter clementerque, bene amice, humane accipere. Cic. laeta fronte. Sil. Ital. benigno vultu excipere. Liv. - mal, ou com desagrado. Aliquem male l. durius accipere. Cic. § Apanhar, haver ás mãos. Aliquem comprehendere. Cic. adprehendere. Gell. - sendo de subito. Aliquem opprimere l. improviso opprimere. Cic.

Acolher-se, fugir. Fugere. Aufugere. Dare se l. conferre se in fugam. Dare se fugae. Cic. v. Fugir. - para alguem. Ad aliquem confugere, perfugere. Cic. fuga se recipere. Caes. - a seguro. In tutum recipi. Liv. -a sagrado. Ad aram confugere. Cic. In templa perfugere. Tac.


1783 Bacelar

Accolh-er, eita, eito, ido, imento, o: erse &c. (accolere) habitar patrocinado: recolher-se.


1789 Moraes

Acolher, v. at. dar acolheita, fazer acolhimento, receber em abrigo, asilo, emparar. § Adquirir Eufr. 1.6. --- dinheiro, § --- em cilada, tomar, achar. § Acolher alguem, apanha-lo, have-lo á mão, e prende-lo. Castan. 3.154. § ----se, abrigar-se, refugiar-se, escapar, fugir. Lus. Transf. V. de Suso. c.25. M. L. § Buscar patrocinio, acoutar-se, v. g. acolher-se a alguem "Lobo. § Dar ouvidos, credito, acolher suspiros namorados. § Acolher-se quem fala, retirar-se, cessar de falar. Arraes 7.17. § Fugir "acolhião-se as filhas da casa de seus pais" Tempo d'Agora 1.3.


1793 Ac

Acolher. v. a. Agasalhar, hospedar, admittir em sua casa ou companhia. Goes, Chr. de D. Man. 1,100 ElRei de Calecut veio sobre minha terra ... por eu acolher e favorecer os Portuguezes. Cart. de Jap. 1,372,1 Esta he a terra de promissão, onde Deos nosso Senhor anda polas portas convidandose a quem o quer acolher. Leão, Chr. de D. Din. 124. E defendeo que em nenhuma Villa, nem Castello acolhessem o Infante.

Dar couto ou asilo, principalmente aos criminosos para os salvar da justiça. Leão, Report. 1v. Acolher não póde ninguem pessoa, que resiste á justiça. Guerreir. Rel. 1,1,5 Acolhemolos,e emparamolos na Igreja, quando se a ella acolhem por alguns delictos.

Ant. Apanhar, tomar descuidada ou inopinadamente. As pessoas. Sá de Mir. Vilhalp. 4,8 Judeu, cabrão, que falla ás portas fechadas, eu o acolharei. Barr. Dec. 1,3,3 Diogo Cam ... determinou de acolher alguns daquelles negros, que entravão em o navio. Guerreir. Rel. 3,4,7 Chegando a noite, de cançados os acolhi todos juntos.

Reg. alg. em alg. lugar. Gil Vic. obr. 1,25 Não creio eu em sam Vasco, Se me tu acolhes lá. Barr. Dec. 1,8,5 Que lhe dava suspeita não quererem sahir os Mouros ao largo, por os acolher nas ruas. Tenreir. Itin. 47 E desejavão de o alcolher no mar, pera se delle vingarem.

Apanhar alguem em falsidade, mentira ou incoherencia. Reg. alg. ou alg. em alg. c. Ferr. Brist. 3,6 Annib. Com isto espantei huma vez huns poucos de Mouros, que não ousarão de nos correr por huns dias. Mont. Bem me lembra. Annib. Isto era em Arzilla, antes que eu fosse a Rhodes. Mont. Acolheome. E em Rhodes não queimaste tu duas gallés ao longo da cósta. Heit. Pint. Dial. 2,3,7 A questão daquella gente não era pera quererem saber, senão pera verem se na resposta podião acolher o Senhor n'alguma palavra, com que o calumniassem.

Acolher alg. ou alg. c. á mão, ou ás mãos. Aprisionar alg. ou alg. c. por entrepreza. Goes, Chr. de D. Man. 1,63 Que se não fiasse delRei de Calecut, que tudo erão falsidades pera o acolher á mão, e matar. Cout. Dec. 4,8,11 Com ver se por ardil podia acolher alguns navios ás mãos.

Antiq. O mesmo que Colher. Os fructos. Barr. Dec. 2,10,7 Onde se faz huma feira, que dura em quanto se acolhe a támara de Mogostão. Cart. de Jap. 1,40,2 Muitas cousas semeou baldias no tempo passado pera agora acolher.

Não poder acolher ceitil &c. Fras. fam. para mostrar a difficuldade, que ha para ganhar, com que se possa viver, ou conseguir qualquer pequeno lucro. Eufros. 1,6 E mais na Corte nunca lhe homem falta hum vintem, e aqui não ha senão comer té o deixar por diante, e não posso acolher ceitil.

Sino de acolher. ant. O que faz sinal ao povo a certa hora da noite, para cada hum se recolher á sua morada. Orden. de D. Man. 1,55 E mais as coimas de todas as tavernas, que forem achadas abertas depois do sino d'acolher.

Neutr. Refugiarse, buscar asilo ou acolheita em alg. lugar. Goes, Chr. de D. Man. I, 58 Ao que os nossos lhe respondêrão com bombardadas tão amiude, que o fizerão acolher já sobela noite á barra de Cananor.

Com pron. pess. Recolherse a casa ou a outro qualquer lugar. Sá de Mir. Estrang. 3,53v. Mas aqui temos Devorante, acolhete Sargenta, que este sempre está em espreita pera levar novas de huns pera outros. Ferr. Cios. 4,3 Acolhete e entregate. Vieir. Serm. 3,6,1. n.242 Oh se o mundo conhecêra quanto se tira de hum retiro, e quanto colhe quem se acolhe.

Refugiarse, pôrse em salvo, buscar asilo em algum lugar. Reg. a,em, para. Barr. Dec. 1,1,5 Primeiro que elle se determinasse, se acolhêrão a huma furna, que estava debaixo de huns penedos. Goes, Chr. de D. Man. 3,19 ElRei se acolheo pera hum lugar, oito legoas da Cidade. Castr. Ulyss. 8,20 Propondo o caso a todos, referia Como o sagaz Ulysses o enganára, Por levantar com manha e ousadia O muro, onde se acolhe e se repara.

Dizse dos malfeitores e homiziados, que se refugião em algum couto ou lugar sagrado, para não cahirem nas mãos da justiça ou de seus inimigos. Barr. Dec. 1,7,1 Principalmente por ácerca delles ter huma religião, como ácerca de nós tem os lugares sagrados, que quem se a elles acolhe, está seguro de receber algum damno de vos logo acolheis. Heit. Pint. Dial. 2,2,3 Por onde naquelle tempo assi dizem, que se acolhião os homiziados aos velhos, como agora ás Igrejas.

Acolherse a alg. ou a alg. c. Valerse do patrocinio de alguma pessoa, ou recorrer a algum meio para evadir hum perigo. Cam. Canç. 1,2 Fujo de mi, e acolhome correndo Á vossa vista. Heit. Pint. Dial. 2,4,17 Esses bons juizes ... são arvores sombrias, e fructuosas, a que os injuriados e innocentes se acolhem. Arr. Dial. 3,18 E assi desconfiados de si e das forças humanas se acolhessem a Deos.

Acolherse á Igreja. Fras. fam. Entrar em alguma Religião, fazerse Ecclesiastico ou acquirir hum tal foro. Sous. Hist. 1,3,41 Costumavão naquelle tempo da primitiva Ordem alguns Ecclesiasticos nobres, e tambem Seculares ... acolherse, como dizem, á Igreja. D. F. Man. Apol. 401 Partio esta contenda o discurso, acolhendome á Igreja.

Acolherse a sagrado. Fras. prov. Salvarse, eximirse de algum perigo ou difficuldade. Cam. Filod. 150v. E vós entretanto acolheivos a sagrado, porque eila lá vem. Tell. Chr. 2,4,48. n.1 Os Comediantes usárão de traça, e se acolhêrão a sagrado, fazendo concerto, e avença com o Provedor do Hospital. Vieir. Palavr. 13,3,7. p.179 E posto que eu me pudera acolher a sagrado, e responder com o exemplo de David &c.

Acolherse ao sagrado de alg. c. Met. Buscar nella abrigo ou evasão de algum perigo. Fr. Thom. da Veig. Consid. 1,9,1. n.6 A este sagrado se acolheo o Santo Job na força das tentações, com que o demonio o quiz fazer desesperar. Vieir. Hist. do Fut. 7,112 Á sombra desta immunidade muitos filhos por industria dos pais se acolhião na menoridade ao sagrado do matrimonio.

Acolherse. Livrarse ou escapar, fugindo de quem o persegue ou lhe vem no alcance. Reg. abs. a alg. de alg. ou de alg. c. Sá de Mir. Vilhalp. 3,4 Com que pressa te m'acolheste, ainda tu tens boas pernas. Cam. Lus. 2,26 Outros em cima o mar alevantado, Saltando n'agoa a nado se acolhião. Albuq. Comm. 1,51 E mandou a Jorge Barreto com cincoenta homens, que dessem da banda do sertão pera atalhar aos Mouros, que se não acolhessem por aquella parte.

Met. Eufros. 1,5 Mas eu acolhime logo com gentil ordenança. Cruz, Poes. Volt. Que perco perdendo Cuidados humanos, De cujos enganos Me vou acolhendo.


1806 NovDicc

Acolher, v. a. Dar acolhida. Amparar. Apanhar, haver á maõ. Fig. Receber alguem com agasalho, com boas palavras.

Acolher-se, v. refl. Buscar o patrocinio de alguem. Refugiar-se.


1813 Moraes

Acolhèr, v. at. Dar acolheita, fazer acolhimento, receber am abrigo, asilo, emparar. §. Adquirir. Eufr. 1.6. --- dinheiro. §. --- em cilada: tomar, achar. §. Acolher alguem: apanhá-lo, havè-lo á mão, e prendè-lo. Castan. 3.154. "árdil (dos Mouros) para o acolherem dentro daquelle rio." B. 2.1.4. comprehender em mentira, falsidade. Ferr. Bristo, 3. sc. 6. "acolher o Senhor n'alguma palavra com que o calumniassem." H. Pinto, Dial. 2.3.7. §. ---se: abrigar-se, refugiar-se, escapar, fugir. Lus. Transf. V. de Suso, c.25. M. L. §. Buscar patrocinio, acoutarse; v. g. acolher-se a alguem. Lobo. §. f. Acolher-se á oração: recorrer a ella como meyo de obter auxilio, socorro, livramento de mal. Cathec. Rom. 649. "convèm acolher-nos á oração." §. Dar ouvidos, credito: acolher suspiros namorados. §. Acolher-se quem fala: retirar-se, cessar de falar. Arraes, 7.17. §. Fugir. "acolhião-se as filhas da casa de seus pais." Tempo d'Agora, 1.3. §. Sino de acolher; que faz sinal de recolher-se, é o das Camaras á noite. §. V. Colher frutos.  #


1818 Diccger

Acolher, v. a. agazalhar, hospedar: dar coito ou azylo, principalmente aos criminozos, para os salvar da justiça: apanhar uma pessoa em falsidade, mentira, cet.: (ant.) colher - alguem com as mãos, apriziona-lo. Sino de - (ant.) o que faz signal ao povo a certa hora da noite, para cada qual se recolher á sua morada -se, pôr-se a salvo: recolher-se de varios modos - á Igreja, fazer-se clerigo - a sagrado, eximir-se de alguem perigo: - ao sagrado de alguem, buscar a sua protecção.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acolher, acoutar, asylar -  agasalhar, hospedar -patrocinar, proteger - adquirir, grangear  - surprender - apanhar, prender  - colher. 

acolher-se, abrigar-se, acoutar-se, refugiar-se - escapar, fugir, salvar-se - retirar-se. 


1836 Constancio

Acolher, v.a. (Fr. accueillir, de cueillir colhêr; Ital. accogliere, pron. accôlhiere, de colligere Lat., ou antes do Fr. accoler, abraçar, receber nos braços, de col collo, collum Lat. pescoço, cabeça, hombros), receber favoravelmente, dar abrigo, amparar, fazer acolhimento: - suspiros namorados, recebê-los com amor; - queixas, dar-lhes ouvidos, attender a ellas. Sino de acolher, de recolher. Os antigos usárão de acolher por colhêr, grangear, v.g. - fructos, dinheiro; e no de apanhar, v.g. - em cilada, - em mentira, - em palavra. Acolher, apanhar, prender. 

Acolher-se, v.r. buscar, achar abrigo, patrocinio, acoutar-se, v.g.. - a ou em hum porto, - a alguem; it. recorrer, v.g. - á supplica, á oração; it. ant., retirar-se, fugir (no sentido de recolher). Acolher-se quem falla, calar-se, cessar de fallar. Acolhião-se as filhas da casa de seus pais, fugião. Tempo d'Agora.


1845 DicUniv

Acolher, v. a. dar acolheita: agasalhar, hospedar, admittir em sua casa, ou companhia; dar asylo, principalmente aos criminosos para os salvar da justiça; queixas, dar-lhes ouvidos, attender a ellas; sino de -, de recolher; (ant.) apanhar, tomar descuidada ou inopinadamente (as pessoas); - alguem á mão, ou ás mãos, apanhal-o, aprisional-o, v. g. - em cilada, etc.; (ant.) colher (os fructos). v. n. refugiar-se, buscar asylo. Rege a, em, ou para, e applica-se de ordinario aos malfeitores e homisiados que se refugião em algum couto ou logar sagrado para não cahirem nas mãos da justiça. - a alguem, valer-se do seu patrocinio; - a igreja, (phr. fam.) entrar em alguma religião, fazer-se ecclesiatico, ou adquirir um tal foro; - a sagrado, (phr. prov.) salvar-se, eximir-se de algum perigo ou difficuldade; - a súppplica, á oração, recorrer a esses meios com pureza d'intenções, ou movido por estimulos d'hypocrisia; - quem falla, calar-se; cessar de fallar; fugir, v. g. acolhiam-se as filhas de casa de seus pais, fugião. §. fr. accueillir; de cueillir, colher; ital. accogliere, do lat. colligere, ou, antes, do fr. accoler, abraçar, receber, nos braços, de col, collo, colum (lat.) pescoço, cabeça, hombros.


1858 Moraes # 1831

#  § Acolher por pés; retirar-se, valer-se do pés: e fig. H. do Futuro, p. 247, evadir-se, refugiar-se.

A C O L H I D A 


1712 Bluteau

Acolhida. Acolhîda. Lugar onde alguem se acolhe, para por em seguro a sua pessoa, & vida. Refugium, ii. Neut. Cic. Vid. Refugio. Do mesmo modo, que os Troyanos ouverão de buscar Acolhida por diversas terras. Vasconc. Noticias do Brasil. pag.94.


1771 Fonseca

Acolhida. v. Acolhimento, refugio.


1789 Moraes

Acolhida, s. f. acolheita: asilo, refugio. Freire.


1793 Ac

Acolhida. s. f. Acção e effeito de acolher. Palac. Summ. 384v. E se a acolhida se dá antes da má obra, he causa della. Freir. Vid. 4,15 Chegárão em fim ao Rei de Ceitavaca, onde achárão benigna e fiel acolhida. M. Bern. Florest. 5,5,161,C Determinouse a falsificar os escritos dos devedores, abatendo nelles, para depois achar acolhida, e favor nos mesmos devedores.

Met. Dizse particularmente das agoas. Gran. Serm. 3,7v. Se os rios quando chegão ao mar (por mui pequenos que sejão) entrão mui poderosos polas muitas acolhidas d'agoa, que tomão &c. Heit. Pint. Dial. 1,5,8 Vem tão arrebatado o rio da indignação, e com tanta furia, tendo tantas acolhidas de ira, e rancor, que destrue os campos das vidas, e das almas.


1806 NovDicc

Acolhida, s. f. O mesmo que Acolheita.


1813 Moraes

Acolhída, s. f. Acolheita. §. Asilo, refugio. Freire. §. Accrescentamento: v. g. dos ribeiros que engrossão as aguas de algum rio. "acolhidas d'aguas." H. Pinto.  *


1818 Diccger

Acolhida, s. f. acção e effeito de acolher. - Pl. (Geog.) accrescentamento de agoas, que engrossam os rios.


1831 Moraes = 1813

*  no fig. „rio da indignação ... , e com tanta furia, tendo tantas acolhidas de ira, e rancor, que destrue os campos das vidas, e das almas. „


1833 Fonseca

Acolhida, acolheita,  asylo, refugio - accrescentamento. 


1836 Constancio

Acolhida, s.f. (subst. da des.f. de Acolhido), acolheita, asylo, refugio; it. augmento: acolhidas d'agua, enchentes; fig. - de ira, furor, accessos.


1845 DicUniv

Acolhida, s. f acção e effeito de acolher; asylo; augmento. - pl. - de aguas, acrescentamento de aguas que engrossão algum rio; (fig.) - de ira, furores, accessos.


1858 Moraes = 1831

A C O L H I D O 


1647 Pereira

Acolhido. Elapsus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acolhido. Acolhîdo. O que se acolheo fogindo. Elapsus, a, um. 

Acolhido. O que foi bem, ou mal recebido. Acceptus, a, um. Cic.


1771 Fonseca

Acolhido, -da, adj. que se acolheo. Elapsus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acolhido, part. pass. de acolher.


1793 Ac

Acolhido, -a. p. p. de Acolher. Barr. Dec. 1,8,8. Goes, Chr. de D. Man. 2,36. Heit. Pint. Dial. 1,2,5. 

Ant. O mesmo que Colhido. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,10.


1813 Moraes

Acolhido, part. pass. de Acolher. Colhido. Acolhido em casa de algum poderoso: refugiado, asilado da Justiça. Orden. 5.104. §. 3. homiziado, acoutado.


1818 Diccger

Acolhido, a, p. p. de acolher: (ant.) o mesmo que colhido.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acolhido, colhido, recolhido - acoutado, asylado - homiziado. 


1836 Constancio

Acolhido, p.p. sup. de Acolher, e adj., refugiado, acoutado, abrigado, homiziado; it. colhido.


1845 DicUniv

Acolhido, p. p. de acolher, e adj. refugiado; acoutado; abrigado; homiziado; (ant.) colhido.


1858 Moraes = 1831

A C O L H I M E N T O 


1563 Cardoso

Acolhimento ou Acolheita. perfugium, ij,  sive receptaculum.


1611 Barbosa

Acolhimento assi, aliàs  Valhacouto.  Portus, us, Perfugium,. ij. refugium ij. Cicer. Luccio lib. 5 epist. 15. & 2 Offic.


1647 Pereira

Acolhimento. i., Valhacouto. Vide Acolheita.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acolhimento. A acção de acolher a alguem. Acceptio, exceptio, onis. Verdade he, que ainda que estas duas palavras sejão de Cicero, parece que não usa dellas neste sentido. Porem como estes dous nomes vem dos verbos Accipere, & Excipere, não reparara em usar delles, em caso de necessidade.

Acolhimento. Modo bom, ou mao, com que se acolhe a alguem. Alicuius accipiendi, vel excipiendi ratio, onis. Todos os que o buscão, achão nelle bom acolhimento. Complectitur, quisquis eum it salutatum. Euntes ad eum, salutandi causâ, perhumaniter accipit. Quam licet humanissime, ou sic ut nihil humaniùs excepit omnes, qui ad illum salutandum accedunt. Não achei nelles bom acolhimento. Me ieiune, frigidà, parùm liberaliter, durius accepit, ou excepit. Acharão cortez, & devido Acolhimento. Ribeiro, Juizo Historico.pag.207. 

Dar acolhimento. Acolher. Agazalhar. Vid. nos seos lugares. 

Quero, que Circe com repouso brãdo,

A pezar de Neptuno, & bravo vento, 

Dê â cançada armada Acolhimento.

Ulyss. de Gabr. Cant. Per. Cant.I. oit.25.


1771 Fonseca

Acolhimento, asylo, lugar de segurança. Refugium. Praesidium. Perfugium. Cic. Confugium, -ii, n. Ovid. Portus, -us, m. Cic. § Recebimento, que se faz a quem chega de fóra. v. Acolher.


1789 Moraes

Acolhimento, s. m. acolhida, valhacouto, refugio em casa; no porto, Castan. 2.199. § f. Recebimento, agasalho, que se faz a alguem com palavras, hospedagem.


1793 Ac

Acolhimento. s. m. Acção e effeito de acolher ou admittir em sua casa ou companhia. Castr. Ulyss. 1,25 A pezar de Neptuno, e bravo vento Dê á cançada armada acolhimento. Barret. Eneid. 3,19 Para aqui sou levado adonde achámos Seguro acolhimento, e porto fido. Serr. Disc. 1,123 Que acolhimento, e couto podia logo achar elle (verdade) nelles?

Modo, com que se acolhe ou recebe alguem. Determinase para o bem, ou para o mal, tanto pelo sentido, como pelos adjectivos, que se lhe ajuntão. Barr. Dec. 1,4,8 E que de tal acolhimento do primeiro recado, que lhe mandava, podia esperar ser bem despachado. Heit. Pint. Dial. 2,4,17 São brandos e benignos no acolhimento dos pequenos. Andrad. Chr. 1,6 Era o Principe ... de boa sombra, e bom acolhimento, mas dentro dos limites da severidade.

Epith.: ...     Verb.: ... 

Valhacouto, asilo, lugar seguro, a que alguem se acolhe. Barr. Dec. 1,3,11 Leixou alli trinta e outo homens em hum acolhimento de madeira em modo de fortaleza. Arr. Dial. 5,10 Lei he natural em as abelhas não se apartarem de seus acolhimentos, se o seu Rei não vai diante delles. M. Thom. Fen. 6,39 Junto do templo hum grão reduto havia, Onde fizerão novo acolhimento.


1806 NovDicc

Acolhimento, s. m. Acçaõ de acolher. Acolheita. Fig. Recebimento com boas palavras.


1813 Moraes

Acolhimènto, s. m. Acolhida, valhacouto: refugio em casa forte, palanque, &c. B. 1.3.11. no porto: Castan. 2.199. §. f. Recebimento, agasalho, que se faz a alguem com palavras, hospedagem.    #   §. O --- das abelhas: -   # #  -- casa. §. "A qual povoação ... sendo somente hum pequeno acolhimento de pescadores." B. 2.2.9.


1818 Diccger

Acolhimento, s. m. acção e effeito de acolher, ou admittir; modo com que se recebe alguem; valhacoito, lugar seguro, onde qualquer se acolhe.

Suppl.:  s. m. Bom - (Myt.) porteiro do templo de Cupido. 


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acolhimento, acolho - asylo, refugio.


1836 Constancio

Acolhimento, s.m. verb. (mento suff.), acção de acolher, de ser acolhido ou de se acolher; abrigo, refugio; it. recebimento, agasalho, gasalhado; it. lugar onde se acolhem, v.g. pescadores: - das abelhas, o cortiço, ou concavidade de arvore onde se acolhem e vivem.


1845 DicUniv

Acolhimento, s. m. acolhida, modo com que se acolhe ou recebe alguem; recebimento, agasalho. - das abelhas, o cortiço, ou concavidade de arvore onde se acolhem e vivem.


1858 Moraes = 1831

#  Pina, Chr. Af. IV. c. 35. „nelle achou bom acolhimento de sua pessoa“ e Lobo, f. 489.

# #   lugar aonde se acolhem. § Habita

5ão: 

A C O L I T A T O 


1793 Ac

Acolitato. s. m. pouc. us. Dignidade de Acólito. Comp. e Summar. 23,48 As quatro (Ordens) menores, que são ostiarato, exorcista, lectorato, acolitato.


1813 Moraes

Acolitáto, s. m. p. usado. A Ordem de acólito.  *


1818 Diccger

Acolythado, s. m. dignidade de Acolytho: a primeira das Ordens Menores.


1831 Moraes = 1813

*  Comp. e Summar. 28. 48.


1836 Constancio

Acolitato, Acolito. V. Acolytho, etc. 

Acolytato, ou antes Acolythato (des. ato). s. m. a ordem de Acolyto.


1845 DicUniv

Acolitato, Acólito, V. Acolythato, Acólytho.

Acolytato. V. Acolythato.

Acolythato, s. m. (p. us.) dignidade de acólytho, a mais alta das quatro ordens menores.


1858 Moraes

Acolythado, -tato, s. m. p. us. Ordem de  acólytho.

A C O L I T I A

1818 Diccger

Acolythia, s. f. (Lith.) nome, que dão os Gregos á continuação do officio, ás ceremonias dos sacramentos, e ás orações.

A C Ó L I T O 


1712 Bluteau

Acolyto. Acôlyto. Derivase do Grego Acolytos composto do A privativo, & de colvein, prohibir, & assim Acolyto val o mesmo, que não excluido, porque a este genero de ministros da Igreja, ainda que não constituido em ordens sacras, não era prohibido conversar, & tratar com as pessoas addictas ao sagrado ministerio. Hoje na Igreja Acolyto he o que em virtude de huma das quatro ordens Menores, acende as alampadas, leva ao altar as vellas, & ministra nas galhetas a agoa, & do vinho, para o sacrificio da Missa. Acolytus, i. Masc.

Suppl. Acolyto. Primeiro que aos Ministros inferiores da Igreja, deraõ os Gregos este nome às pessoas, que por nenhum caso mudavaõ de parecer; propriedade Estoìca, e por isso se dava este titulo aos Estoicos, gente taõ tenaz da sua opiniaõ, que para elles o desistir della era ignominia.


1734 Feyjo

Acólyto. o adjudante da Missa.


1783 Bacelar

Acolyth-o, ar, ado, age; c. servente do Sacrificio.


1789 Moraes

Acolito, s. m. o que serve, e ministra á missa.


1793 Ac

Acolito. s. m. Ministro da Igreja, o qual serve ao altar e he immediato ao Subdiacono, e primeiro em gráo aos outros tres de ordens menores. Do Greg. (...), acc. na antepenult. Vercial, Sacram. 3,134,147 E tomou este nome de acólito em Grego, que quer dizer ceroferario em Latim, e em nossa lingoa quer dizer o que traz os cirios. Cathec. Rom. 224 O quarto gráo he dos acólitos, ultimo de todos os que se chamão menores, e não sagrados. Monteir. Meth. 43v. Acólito tem dous officios, primeiro preparar galhetas de vinho e agoa, que dá na Missa ao Subdiacono, segundo levar tocha acceza diante do Sacerdote ao altar, e quando se diz o Evangelho.

O que ajuda ao Sacerdote, quando celebra Missa, ainda que não tenha ordem ou gráo algum ecclesiastico, nem seja tonsurado. Fr. Marc. Chr. 2,4,30 Quando veio ao levantar o corpo do Senhor, adormeceo o acólito, que lhe administrava a Missa. Ceit. Serm. 2,70,3 Consideraio huma vez sendo acólito em huma Missa de nossa Senhora, cujo devotissimo era. Esper. Hist. 2,10,49. n.2 Depois disso, tornava a pernoitar em o mesmo exercicio até a primeira Missa, na qual era seu acólito.

Met. fam ou burl. O que ajuda ou assiste a outro para alguma cousa. Hist. Trag. Marit. 2,333 Só se sabe ser a pessoa do Prégador mais reverendo, e ser acompanhado ao pulpito, por maior honra e autoridade, de dous acólitos, que servem durante o Sermão, de lhe estarem alimpando a baba. (Falla dos bogios).


1806 NovDicc

Acolyto, s. m. O que ministra á Missa.


1813 Moraes

Acólito, s. m. O que serve, e ministra á missa. §. O que tem o 4.º gráo das Ordens menores.


1818 Diccger

Acolytho, s. m. (H. E.) ministro inferior da Igreja, immediato ao Subdiacono - o que ajuda o Sacerdote, quando celebra a Missa. - (H.) nome, que os Gregos deram ás pessoas, que por nenhum cazo mudavam de parecer. - (Mil.) capitão da Cohorte Imperial. . Met. (e burl.) o que ajuda a outro n'alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acolyto, ou Acolytho, s.m. (Gr. ... akolouthos, companheiro, o que acompanha, ...akoleutho, seguir; a juntamente, e keleuthos, caminho), o que serve e ministra á missa; o que tem o quarto grao de ordens menores; fig. companheiro, ajudante, auxiliador.


1845 DicUniv

Acólyto. V. Acólytho.

Acólytho, s. m. ministro da igreja, que serve ao altar, e é immediato ao subdiacono, e primeiro em gráo aos outros trez de ordens menores; o que ajuda o sacerdote quando celebra missa, ainda que não tenha ordem ou gráo algum ecclesiastico, nem seja tonsurado; (fig. fam. ou chul.) ajudante, auxiliador, o que ajuda ou assiste a outro para alguma cousa. §. gr. akoloutos, ou akóloutos, livre. lat. acolytus, companheiro; de acoleutho, seguir (a, juntamente, e koleuthos, caminho.)


1858 Moraes

Acolito  etc. V.  Acolytho, etc.

Acolytho, s. m.  O que serve, e ministra á missa. § § O que tem o gráo mais alto dos 4 das ordens menores. § fam.  ou burl. O que ajuda, ou assiste a outro para alguma cousa. H. N. 2. 331. 

A C O L O G I A

1845 DicUniv

Acologia, s. f. (med.) doutrina dos remedios, ou materia medica; §. lat. acologia.


1858 Moraes

Acologia s. f. (do Gr. akos, remedio, e logos, discurso) t. med. Doutrina  dos remedios, ou materia medica. 

A C O M A D R A D A 


1767 Monte Carmelo

Acomadrada. Antig. Emenda: Amîga, companheira, sócia.

A C O M A D R A R

1783 Bacelar

Acomadr-arse, ado, ice; associar-se á comadre.


1818 Diccger

Acomadrar-se, v. n. (ant.) associar-se a comadre.


1845 DicUniv

Acomadrar-se, v. r. associar-se a comadre.


1858 Moraes

Acomadrar-se v. r. Fazer-se comadre, associar-se a comadre; e fig. alliar-se. 

A C O M E T E D O R 


1563 Cardoso

Acometedor.  Aggressor, oris.


1647 Pereira

Acometedor.  Aggressor, oris. Invasor, oris.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acometedor. Acometedôr. Qui in alios primus impetum facit, irruit, invadit. Uso desta perifrase, porque querem os Criticos, que Aggressor, que se acha em Ulpiano, seja o mesmo, que Grassator.


1771 Fonseca

Accometedor. Aggressor, -oris, m. Ulp.


1789 Moraes

Accommettedor, s. m. que accommette, investe. § Que emprende. V. do Arceb. 1.1. Eufr. 3.1.20. v. e f.90. v. usa-se tambem subst.


1793 Ac

Acommettedor, -ora. adj. Que acommette. Ferr. de Vasc. Aulegr. 4,1 Porque de Capitão descuidado era desprezar azos offerecidos; e de estremada covardia, não ter animo acommettedor, quando se offerece esperança de não haver desastre, nem perigo. Arr. Dial. 4,11 E acommettedora (gente) de arduas emprezas, e mantedora de sua verdade. Mend. de Vasc. Sit. 1,67 Porque se (a demasiada riqueza) está no Principe, falo insolente, e desprezador dos subditos, e acommettedor d'emprezas, que arruinão o seu estado.

Acommettedor. s. m. O que acommette. Sous. Coutinh. Cerc. 2,8 E como os muitos se hajão de repartir per differentes lugares, e todos não podem achar diante de si os valentes, vem a damnar mais pela confusão dos acommettimentos, que pelo esforço dos acommettedores. Eufros. 1,1 E já ouvireis do Soldado de Antigono, que sendo enfermo, era grande acommettedor, porque não estimava a vida. Sous. Hist. 1,3,33 Vendose de acommettedores acommettidos.


1806 NovDicc

Acommettedor, m. Que acommette. Que emprende.


1813 Moraes

Acommettedòr, adj. Que acommette, investe. §. Que emprende. V. do Arceb. 1.1 Eufr. 1.1.20.v. e f.90.v. "acommettedor de empresas, que arruinem o seu estado." Vasc. Sitio, f.56. usa-se tambem subst.


1818 Diccger

Acommettedor, ora, adj. que acommette, emprende, etc.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acommettedor, aggressor, assaltador, investidor - emprendedor. 


1836 Constancio

Acommettedor, A, adj. que acommette, que investe, que emprehende. Usa-se subst. o que acommete, emprehende.


1845 DicUniv

Acommettedor, a, adj. que acommette; investe; que emprehende. Usa-se como s.


1858 Moraes = 1831






A C O M E T E R 


1563 Cardoso

Acometer. Invado, is. aggredior,  eris.

Acometer de sobresalto. Adorior, iris.


1588 Ricci

Acometer ... 


1611 Barbosa

Acometer. Aggredior, aggrederis, p. c. Irruo, irruis. Vel, Impetum facere. Cice. por Rosc. Amer. & 3. ver.  Invado, is. Invasi, invasum. Adorior,  iris, adorsus sum, vel adortus sum. Vel. Incursionem facere. Liv. 1 ab Urbe.

Ex lateribus caeteros aggreditur. Sallust.

Martigenam ille aggressus  bellum. Plaut. Amphit. 1. 5. 

Irruere in aliquem. Cic. pro Domo sua, Adoriri aliquem á tergo, Cice. por Milone.

Adorir aliquem gladiis, & Cic. por Sext.

Adortus iurgio fratrem apud forum. & caet. Teren.  Adelph. 3.3.

Et nullum maius adorsa nefas. Ovid. 1. de Pontio. 2

Invadere urbem, vel in urbem. Vir. 2 Aen. Cic. pro Cluent. pro Cecinna, & 3 Ver.


1647 Pereira

Acometer. Adorior, iris. Invado, is. Invehor, eris.  +


1697 Pereira  = 1647

+ Irruo, is. Irrumpo, is. 


1712 Bluteau

Acometer. Arrojarse com impeto contra alguem. Acometer o inimigo. Hostem aggredi. Sallust. Hostem adoriri. In hostem invadere.Tit.Liv.

Acometer com grande impeto. In hostem Irruere.Cic. In hostem, ou In hostes impressionem facere. Tit. Liv. In hostes impetum facere. Cic. Impetum dare in hostes. Tit.Liv. Acometerão o inimigo no seo arrayal. In castra irruperunt. Caes. Acometem o inimigo nas suas tendas. Irrumpunt contubernia. Tacit. Muitos ladrões o acometem. Multorum praedonum impetus in eum sit.Cic. 

Acometer a alguem com palavras injuriosas. Aliquem maledictis lacessere. Cic. Provocare iniuriis.Cic.

Acometer com pedras. Aliquem lapidibus appetere ou impetere.

Acometer grandes emprezas. Magna conari ou moliri. Aggredi egregia facinora. Ad res eximias aggredi. Magnum aliquid invadere. Virg. Acometer a alguem com dadivas. Alicuius animum donis tentare. Acometer com dinheiro os juizes. Iudicium pecuniâ tentare. Ex Cic. pro Cluentio. 

Acometer a honestidade de hum fermoso mancebo. Tentare pudorem fermosi adolescentis. Ex.Cic. pro Cluentio. (Falla este orador no impudico desaforo de certas molheres.) 

O vinho acomete a cabeça. Vinum tentat caput.Plin. 

Acometer os perigos. Periculis se offerre. In pericula se inferre. Pericula adire. Cic.Vid.Abarbar.

Suppl. Acometer Vid. tom. 1. do Vocabulario.

Adagios Portuguezes do Acometer.

Acometer, para vencer. Acometa quem  quizer, que o Forte espera. Quem sempre olha  o derradeiro, nunca acomete bom feito. De roim a roim, quem acomete, vence. 


1771 Fonseca

Accometer alguem. Aliquem petere, adire, appetere, irritare, provocare, lacessere, adoriri, aggredi. In aliquem invadere, irruere, impetum facere. Cic. - o inimigo. Hostem oppugnare, aggredi, adoriri, invadere. In hostem irruere, impetum facere. Cic. l. impressionem. Liv. Cum hoste confligere. Cic. - pela vanguarda. Pugnare in frontem hostium. Tac. - pelos flancos. In transversa hostium latera invadere. Liv. - pela rectaguarda. Impugnare terga hostium. Liv. - á traição. Hostem clandestinis consiliis oppugnare. Cic. - alguem com forças descubertas. Aperte l. aperto marte aliquem petere l. in aliquem impetum facere. Cic. - com a espada na mão. Aliquem vi irritare, ac ferro lacessere, cum ferro invadere, gladio adoriri, ferro appetere. Cic. - ás pedradas. v. Apedrejar. - huma Cidade. Urbem invadere. Virg. oppugnare. Cic. - os seus muros. Moenibus urbis assilire. Ovid. - alguem com palavras affrontosas. v. Affrontar. - alguem com impeto. In aliquem ruere. Liv. - por todas as partes. Circumdare. Liv. 


1789 Moraes

Accommetter, e deriv. v. acommetter.

Acommetter, v. at. assaltar, investir, principiar a batalha, briga. § f. Tentar, provocar, com dadivas. § Emprender. Goes.


1793 Ac

Acommetter. v. a. Investir o contrario, lançarse com impeto contra alguem para offendelo. Do Lat. Committere. Alguns sem attenderem á etymologia, escrevem com o c duplicado, ou com falta de duplicação do m ou do t, e assim em todos os seus derivados. Cort. R. Cerc. 4,52 Vinte soldados sós acommettêrão Tão grande multidão de taes imigos. Arr. Dial. 4,11 O mesmo Pretor acommettendo os Lusitanos no caminho &c. Vieir. Serm. 8,265 Acommettendoo descobertamente, lhe cortou a cabeça.

Das pessoas a respeito das cousas ou lugares. Sous. Hist. 1,1,5 O Conde de Monfort juntando o seu campo determinou acommetter o lugar de Albi. Veig. Laur. Od. 2,10 Tambem já se atrevêrão Os Gigantes, que o Olympo acommettêrão.

Dos animaes. Brit. Chr. 1,29 Dous lobos cruelissimos, que ... fazião damnos mui grandes ... na gente, que assaltavão e acommettião pelas estradas.

Adv. Animosamente. Vieir. Serm. 7,14,5. n.511. Bravamente. Brit. Mon. 2,6. c.5 Descobertamente. Vieir. Serm. 8, 265. Esforçadamente. Mend. Pint. Peregr. 28. Fortemente. Leão, Chr. de D. J. I. 92. Furiosamente. Sous. Vid. 6,9. Impetuosamente. Freir. Vid. 4,15. Rijamente. Leão, Chr. de J. I. 92. Valerosamente. Leão, Chr. de D. J. I. 92.

Met. Gran. Comp. 2,14 A vangloria mui facilmente acommette as obras, que se fazem em descoberto. Veig. Laur. Od. 3,3 As gargantas Tenarias, O Estigio lago horrendo, Tudo foi com seu canto acommettendo. Vieir. Serm. 10. do Ros. 23,8,304 Lá diz a Escritura Sagrada, que a pobreza quando acommette, he como hum salteador armado.

Met. Dizse da enfermidade, do somno, da tentação, ou de qualquer paixão, quando alguma destas cousas começa a fazer sentir os seus effeitos. Sous. Hist. 1,3,23 Dalli como de emboscada acommettia (o ar da peste) de novo, a quem se atrevia a tocalo. Morat. Pratic. 3,7,4 Ha humas dores, que andão com o tempo ... que ordinariamente acommettem de noite.

Emprehender, intentar, começar a fazer com resolução o que se premeditou executar. Goes, Chr. do Princ. 78 Logo os trombetas derão o acostumado sinal, que se usa dar ao acommetter das taes batalhas. Arr. Dial. 4,2 E dar lume aos Historiadores, e Geographos, que com tanta soberba de seus engenhos acommettêrão esta empreza. Cort. R. Naufr. 2,29 Vio casos arriscados, que acommettem Os de amorosa pena combatidos.

Acommetter alg. Chegarse a elle para lhe fallar, ou tratar algum negocio. Leão, Chr. de D. J. I. 76 Partido Gonçalo Anes, e imaginando como acommetteria o Porteiro, que era hum homem muito pobre, fingio hum engano &c.

Acommetter alg. lugar. Demandalo. Veig. Laur. Od. 2,1 Ligeira náo fermosa, Que acommetteis o Indico oriente.

Acommetter alg. c. a alg. como pazes, &c. antiq. Proporlha, offerecerlha, tentalo com ella. Gouv. Rel. 2,1 Foi forçado acommetter pazes ao Turco.

Adag. Acommetter para vencer. Delic. Adag. 87. 

Acommetta quem quizer, que o forte espera. Delic. Adag. 87.

A homem pobre ninguem acommetta. Delic. Adag. 91.

De ruim a ruim quem acommette vence. Blut. Vocab. Suppl.

Quem sempre olha o derradeiro, nunca acommette bom feito. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Acommetter, v. a. Principiar o combate, investir, assaltar. Emprender.


1813 Moraes

Accommettèr, e deriv. V. Acommetter.  # 

Acommettèr, v. at. Assaltar, investir, principiar a batalha, briga. §. fig. Tentar, provocar com dadivas. §. Emprender. Goes. §. Ir em busca, demandar: v. g. navegando. " acommetter o Oriente."  *


1818 Diccger

Acommetter, v. a. investir o contrario, das pessoas e dos animaes respectivamente: das paixões, do somno, enfermidade cet.: intentar - alguem, chegar-se a elle para lhe fallar - algum lugar, demanda-lo -, se, attacar-se.


1831 Moraes = 1813

*   § Tentar coisas novas, it. arriscadas. 


1833 Fonseca

Acommetter, arremetter, arrojar-se, investir - atacar, combater - invadir, saltear  -provocar - insultar - irritar - intentar, tentar - buscar, procurar - desafiar.


1836 Constancio

Accommetter, e deriv. V. Acommetter.

Accometter e deriv. V. Acommetter. 

Acommetter, v.a. (a pref. e commetter), assaltar, investir. - o inimigo; ir em busca, demandar, v.g. - novos mares, novas terras; emprehender, tentar cousas novas arriscadas; it. fig. tentar com dadivas (p. us. neste sentido). 

Acommetter, v.abs. ou n. encetar a briga, a batalha: - com alguem, atacar, investir.


1845 DicUniv

Accommetter, e derivados. V. Acommetter.

Acommetter, v. a. investir, assaltar, lançar-se com impeto contra uma pessoa para offendel-a; (fig.) provocar, tentar com dadivas, (p. us. n'este sentido); emprehender, intentar, começar a fazer com resolução o que se premeditou e quer executar; ir em busca, demandar (o porto, novos mares, novas terras); - alguem, chegar-se a elle para lhe fallar ou tratar de algum negocio. - v. n. encetar a briga, a batalha; - com alguem, atacar, investir. §. a, pref. e commetter.


1858 Moraes = 1831

#   Lobo f. 502. „accometimento“

A C O M E T I D A 


1793 Ac

Acommettida. s. f. O mesmo que Acommettimento. Mend. de Vasc. Art. 235v. E os cavalleiros se oppõe contra os inimigos, que no caminho lhe quizerem fazer damno com alguma improvisa acommettida. Arauj. Success. 1,18 Sendo primeiro na acommettida o Tenente do inimigo. M. Bern.Florest. 2,1,4,B Representavão huma briga secca, com acommettidas, e retiradas.


1813 Moraes

Acommettída, s. f. Acommettimento. Vasconcellos, Arte.


1818 Diccger

Acommettida, s. f. o mesmo que acommettimento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acommettida, s.f. (subst. da des. f. de Acommettido), acção de acommetter, acommettimento.


1845 DicUniv

Acommettida, s. f. o mesmo que acommettimento.


1858 Moraes = 1831

A C O M E T I D O 


1647 Pereira

Acometida cousa. Appetitus, a, um. Invasus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acometido. (Fallando do inimigo, com quem se peleja.) Appetitus,a,um. Combatem depois de acometidos. Pugnant lacessisti.Cic. 

Acometido. Provocado. Irritado. Provocatus.Cic. Irritatus.Cic. Lacessitus.Cic. 

Acometido de huma doença. Morbo tentatus,a,um.Cic.


1771 Fonseca

Accomettido, -da, adj. Appetitus. Lacessitus. Provocatus. Cic. Petitus, -a, -um. Hor.


1789 Moraes

Accommettido, part. pass. de accommetter.


1793 Ac

Acommettido, -a. p. p. de Acommetter. Cort. R. Cerc. 9,107. Leão, Chr. de J.I.64. Sous. Hist. 1,3,31.


1813 Moraes

Acommettído, part. pass. de Acommetter.   #


1818 Diccger

Acommettido, a, p. p. de acommetter.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accommettido, p.p. sup. de Acommetter, e adj., assalto, investido; tentado.


1845 DicUniv

Acommettido, p. p. de acommetter, e adj. assaltado; investido; tentado.


1858 Moraes = 1831

#  Assaltado, investido. § fig. Provocado com dadivas. 

A C O M E T I M E N T O 


1563 Cardoso

Acometimento. Aggressio,  onis, conatus,. us.


1611 Barbosa

Acometimento.   Aggressio, onis.   Cic. in Orat.

Impetus, us. pen. cor. Cic. 2. Offic.   Incursio, onis. Cic. pro Cluent.

Incursus, us. Cic. pro Cecinna.


1647 Pereira

Acometimento. Aggressio, onis. Invasio, onis. 


1697 Pereira

Acomettimento. Aggressio, onis. Invasio, onis, Irruptio, onis. Impetus, us. 


1712 Bluteau

Acometimento. A acção de acometer a alguem com armas, ou injurias. Agressio, onis. Fem.Cic.

Acometido do inimigo na batalha. Impressio, onis. Fem.Varro, & Tit.Liv. Irruptio. Impetus,ûs.Cic.

Acometimento de huma praça. Oppugnatio, onis.Fem.Cic.


1771 Fonseca

Accomettimento, acção de accometter. Aggressio. Incursio, -onis, f. Impetus. Incursus. Cic. Aggressus, -us, m. Aggressura, -ae, f. Ulp. - que faz a outro, o que esgrime, ou peleja. Petitio, -onis, f. Cic.


1789 Moraes

Acommettimento, s. m. acção de accommetter. § Proposta Leão Chron. do Conde D. Henrique "accommettimento para casar.


1793 Ac

Acommettimento. s. m. Acção de acommetter ou investir. Mor. Palm. 1,11 Foi o primeiro neste acommettimento. Mend. Pint. Peregr. 11 Aquelle mesmo dia ... se fez alardo da gente, pera saber o que tinha custado o acommettimento da tranqueira. Sous. Hist. 1,1,3 Foi o primeiro acommettimento contra a Villa de Besses ou de Brissiers.

Acção de emprehender ou intentar. Barr. Dec. 1,1,5 E bem mostrárão no acommettimento deste feito quem depois havião de ser. Fernand. Palm. 3,38 O esforço não consiste no temerario acommettimento das cousas difficultosas, senão na moderada, e justa fortaleza, de que pera ellas se usa. Guerreir. Rel. 3,4,4 Varias rezões havia, que representandose diante dos olhos, podião assombrar estes bons Padres no acommettimento de tão arriscada empreza e viagem. 

Epith.: ...

Acommettimento da enfermidade, do somno, &c. Entrada ou attaque subito de alguma das referidas cousas. Cabreir. Pest. 2 Havendo acommettimento de humor á cabeça, acommettendo com muito somno, ou falta delle &c. Morat. Febr. 3,1 Com tudo se houver acommettimento (da molestia) á cabeça ... será necessario sangrar no pé.


1806 NovDicc

Acommettimento, s. m. Acçaõ de acommetter. Proposta.


1813 Moraes

Acommettimènto, s. m. Acção de acommetter, tentativa, começo, empresa; v. g. de coisas difficeis. §. Proposta. Leão, Chron. do Conde D. Henrique: "acommettimento para casar."


1818 Diccger

Acommettimento, s. m. acção de acommetter, de emprender - da enfermidade, do somno, cet.: entrada ou ataque subito destas coizas. - Fazer tres acommettimentos, i. e. acommetter por tres differentes partes.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acommettimento, começo - empresa - tentativa - accommettida , arremeço - ataque, oppugnação - invasão - desafio - insulto - proposta. 


1836 Constancio

Accommettimento, s.m. verb. (mento suff.), acção de acommetter; tentativa, começo de empreza difficil; it. ant. proposta, v.g. - para casar.


1845 DicUniv

Acommettimento, s. m. acção e effeito de acommetter ou investir; tentativa, acção de emprehender ou intentar; começo; (ant.) proposta; - da enfermidade, do somno, etc., entrada ou accesso d'elle.


1858 Moraes = 1831

A C O M E T Í V E L 


1833 Fonseca

Acommettivel, atacavel, expugnavel.


1836 Constancio

Acommettivel, adj. 2. (des. ivel), que se pode acommetter.


1845 DicUniv

Acommettivel, adj. dos 2 g. que se póde acommetter.

com outros, associar-se. Toma-se em má parte.


1858 Moraes

Acommettivel, adj. 2. g.  Que se póde acommetter. 

A C O M O D A Ç Ã O 


1712 Bluteau

Accomadaçam. Vide Accomodação.

Accomodaçam. Accomodaçaõ. (Termo de Prègadores, & de Escriturarios.) Sensus per accommodationem, sive accommodatitius, â Caetano, Opusc. de sensu sacrarum literarum, transumptivus etiam appellatur, tunc etiam datur, cum verba alique Sacrae Scripturae extenduntur, et applicantur ad significandam aliquam rem, quam nec Scriptor Sacer intellexit, nec intendit significare per talia verba, neque historiae, et literaliter, neque etiam mystificè, et remotè, sed aliundè talis sensus illis verbis accommodatur. Joannes de Payva in Doctrinali Sacrae Scripturae lib.I. cap.21. pag.174. Mas não me detenho na Accomodação. Vieira. Tom. I.396.


1771 Fonseca

Accommodação. v. Concerto, reconciliação. § Accrescentamento, que se faz em algum lugar para commodidade. Refectio, -onis, f. Col.


1789 Moraes

Accommodação, s. f. acção de accommodar. § f. Concerto, reconciliação. § Concerto para commodidade, e as commodidades, que ha no alojamento, v. g. cuidar nas accomodações, fazer mais accomodações --- § Applicação cómmoda, e adaptada v. g. --- de sentido a algumas palavras, de razões a hum tema, &c.


1793 Ac

Accommodação. s. f. Acção e effeito de accomodar. Luz, Serm. 3,15,1 Declarado (o verso de David) no sentido, em que o declara Origenes por accommodação ao povo Judaico. A. de Vasc. Anj. 2,4,1. part.1. p.3 Joseph no Egypto recolheo a seu pai e irmãos, sustentouos, tratou de seu remedio, e accommodação. Vieir. Serm. 5,15,5. n.501 Não he imaginação sem fundamento minha, he accomodação verdadeira, tirada com toda a propriedade.


1806 NovDicc

Accommodaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de accommodar. Fig. Reconciliaçaõ. Commodidade para alojamento. Applicaçaõ adaptada, fallando do sentido das palavras, e cousas semelhantes. Concerto amigavel.


1813 Moraes

Accommodação, s. f.    #   Acção de accommodar. §. f. Concerto, reconciliação. §. Concerto para commodidade, e as commodidades, que ha no alojamento: v. g. cuidar nas accommodações, fazer mais accommodações. §. Applicação cómmoda, e adaptada: v. g. --- de sentido a algumas palavras, de razões a uma tema, &c.  *


1818 Diccger

Accommodação, s. f. acção, e effeito de accomodar - (t. dos Escrituarios e Prégadores) o mesmo que Accommodaticio - (For.) ajuste, que se conclue amigavelmente - (Arch.) accrescentamento, que se faz em algum quarto para commodidade - (Pint.) maneira de ordenar as roupas, as côres, e o modo de as dispor.


1831 Moraes = 1813

*    „accomodações da pessoa de Jonas a Christo.“ Paiva, Serm. i. é, explicações que mostrão que em Jonas se prefigurava a ressurreição de Christo, em sentido accommodaticio.


1833 Fonseca

Accomodação:  acordo, avença, conciliação. 


1836 Constancio

Accommodação, s.f. verb. (Lat. accommodatio, onis) acção de accomodar; fig. applicação commoda e adaptada; concerto, reconciliação, acto de se accommodarem pessoas desavindas. Accommodações, pl. commoda distribuição dos quartos de hum aposento.


1845 DicUniv

Accommodação, s. f. acção e effeito de accommodar; (fig.) concerto para commodidade, e as commodidades que ha no alojamento; acto de reconciliar pessoas desavindas; applicação commoda e adaptada, v. g. - de sentido a algumas palavras. §. lat. accommodatio.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. accomodatio)

A C O M O D A D A M E N T E 


1611 Barbosa

Accomodadamente. Commodè, pen. cor.

Accommodatè, p.p. Aptè, Appolitè. p. cor. adverb. Cic. multis locis.

Muyto accommodadamente. percommodè, p. cor. adverb. Cic. pro Cecinna, & Tuscul. 4.


1647 Pereira

Acomodadamente Aptè. Appositè. Accommodatè. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acomodadamente Vid. Accomodadamente

Accomodadamente. Propriamente. A tempo. A proposito. Appositè. Cic. Aptè. Cic. Accommodatè. Cic. ou Accommodè.


1771 Fonseca

Accommodadamente, adv. a proposito. Accommodate. Apposite. Commode. Commodum. Congruenter. Apte. Idonee. Convenienter congruenterque. Cic. - muito. Percommode. Commodissime. Accommodatissime. Aptissime. Cic.


1789 Moraes

Accommodadamente, adv. com commodidade. § f. Appropriadamente. § Ordenadamente, e como convém.


1793 Ac

Accommodadamente. adv. mod. Proporcionadamente, a proposito, do modo que convem. Exeq. de Filipp. I. 72  v Deos dará tempo, em que possamos fallar nella accommodadamente. Vieir. Serm. 2,15,3. n.476 E por isso muito accommodadamente a elles, lhes disse o Senhor, que &c. M. Fernand. Alm. 1,6,2. n.4 Seguese, que sendo a Virgem Mãi de Jesu, he de algum modo causa da gloria dos Anjos, e que accommodadamente se póde chamar Mãi sua.

Commodamente, com commodidade e conveniencia. Brit. Chr. 6,30 Vierão (os Religiosos) a condecender no que elRei pedia, com tanto que lhe assinasse outro mosteiro, em que vivessem accommodadamente. S. Ann. Chr. 2,5,309 Como nosso Senhor sabia o bom animo, e determinação, que as Religiosas tinhão de viver, onde quer que estivessem, com a observancia regular, que tinhão no seu mosteiro, as provêo com paternal providencia de Igreja, e claustro, e alguns aposentos, onde o pudessem fazer accommodadamente.


1806 NovDicc

Accommodadamente, adv. Com commodidade. Fig. Convenientemente. Com ordem. Com propriedade.


1813 Moraes

Accommodádamènte, adv. Com commodidade. §. f. Appropriadamente. §. Ordenadamente, e como convém.


1818 Diccger

Accommodadamente, adv. a propozito, em commodidade.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accommodadamente, adv. (mente suff.) com commodidade; appropriadamente, de maneira conveniente, devidamente, ordenadamente.


1836 Constancio

Accommodadamente, adv. (mente suff.) com commodidade; appropriadamente, de maneira conveniente, devidamente, ordenadamente.


1845 DicUniv

Accommodadamente, adv. commodamente; proporcionadamente, de modo que convem. §. lat. accommodatè, aptè.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D A D Í S S I M A M E N T E


1818 Diccger

Accommodadissimamente, sup. de accommodadamente.


1845 DicUniv

Accommodadissimamente, sup. de accommodadamente.

A C O M O D A D Í S S I M O 


1793 Ac

Accommodadissimo, -a. superl. de Accommodado. Leit. d'Andrad. Misc. 1,14. Brit. Chr. 3,19. Brand. Mon. 3,9,25.


1818 Diccger

Accommodadissimo, a, sup. de accommodado.


1831 Moraes

Accommodadissimo. superl.  Muito accommodado. Leit. D’Andrad. Misc. 


1836 Constancio

Accommodadissimo, A, adj. superl. de Accommodado, muito accommodado, appropriado.


1845 DicUniv

Accommodadissimo, a, sup. de accommodado, muito accommodado, appropriado.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D A D O 


1611 Barbosa

Accomodada cousa.  Commodus, a, um. pen. cor.  adverb. Cic. pro Murena. Ter. And. 5..2. 

Accommodus, a, um  p. c. adiect. Virg. 11. Aeneid.

Accommodatus, a, um. p.p. Particip. & nomen adiect. Caesar, 3 bell. Gall.

Idoneus, ea, eum. adiect.  Cic. 1. Verr. & 1 de legib.

Aptus, a, um. adiect. Cic. passim.

Cousa muyto accomodada. Peridoneus, ea, eum. adiect. Caesar. lib. 2 bell. Civil.


1647 Pereira

Acomodada cousa. Aptus, a, um. Appositus, a, um.  +


1697 Pereira = 1647

+  Accommodus, a, um. 


1712 Bluteau

Acomodado Vid. Accomodado. 

Accomodado. Proprio. Proporcionado a alguma cousa. Accommodatus alicui rei. Cic. Accommodatus ad aliquid. Cic. Discurso accomodado a materia de que se trata. Sermo accommodatus ad rem, de qua agitur. Cic.I.ad Heren. Cousa accomodada ao tempo, & a pessoa. Res apta, et consentanea tempori. Cic. Terra accomodada para vinhas, ou para sementeiras. Appositus ager ad vitem, vel ad frumentum. Varro. 

E tomei porto ao pè de huma alta ferra 

Accomodado sitio para a guerra. 

Malaca conquist. livro 4. oit.77. 

Accomodado. O que servindo a alguem, tem honestamente o que hà mister. Estou accomodado em caza do Conde, &c. Locatas apud Comitem operas habeo. Meâ apud Comitem operâ mereo. 

Accomodado. Não caro. Comprar a preço accomodado. Commodè, ou commodo pretio emere. Bene emere. Haud magno mercari.


1771 Fonseca

Accommodado, -da, adj. conveniente, apto. Commodus. Accommodatus. Aptus. Opportunus. Appositus. Consentaneus. Idoneus. Cic. Accommodus, -a, -um. Virg. Habilis, -e. Congruens, -tis. Cic. - a outra cousa. Alicui rei adaptatus. Cic. - muito. Peridoneus. Caes. Aptissimus. Accommodatissimus, -a, -um. Cic. § Concertado, socegado fall. de huma discordia, litigio, &c. Sedatus. Liv. Compositus, -a, -um. Ovid.


1789 Moraes

Accommodado, part. pass. de accommodar.


1793 Ac

Accommodado, -a. p. p. de Accommodar. Tell. Chr. 2,4,23. n.7. Barrett. Eneid. 9,74. Vieir. Serm. 9. do Ros. 5,5,190.

Usase como adj. Proprio, apto, opportuno, conveniente. Cam. Lus. 1,78 Entrando assi a fallarlhe a tempo e a horas Á sua falsidade accommodadas. Mend. Pint. Peregr. 197 E com isto lhe dizia outras muitas palavras muito accommodadas ao tempo. Luc. Vid. 2,1 Chave da cósta ... a mais accommodada em sitio para nossas armadas conquistarem ou enfrearem o maritimo de Cambaia.

Que tem os commodos convenientes e necessarios. Das pessoas, quanto á morada.  Tell. Chr. 2,4,23. n.7 Sabendo quão mal accommodados estavão os Padres. Brit. de Lem. Abeced. 1,7,62 E não se ha de metter em sua casa (o Sargento) sem que estê alojada toda a companhia, e accommodada. L. Alv. Serm. 3,11.1 .n.1. Sabia que estavão na Cidade muito bem accommodados em suas casas.

Que tem bons commodos, aposentos ou officinas, ou onde se tem as commodidades proprias de boa vivenda. Dos edificios e lugares. Cart. de Jap. 2,26,4 Acabandose a casa da provação com suas officinas, e ficou mui bem accommodada. Amad. Rebell. Cap. 28 v  Nesta Cidade ... nos tinha nosso Senhor apparelhadas humas casas accommodadas, e em bom sitio. Fr. Leão, Bened. 1,1,2. c.10 Que aquelles mosteiros se mudassem para outro sitio mais accommodado.

Que passa e vive commodamente e sem falta do necessario. Tell. Chr. 1,2,40. n.2 Como se então caminhasse mais alliviado, quando o pobre hia mais bem accommodado. D. F. Man. Cart. de Guia, 146 Convem que o senhor da casa procure que sua familia ande accommodada e lustrosa, segundo o seu estado. M. Bern. Florest. 3,8,440, B De melhor partido está, e mais accommodado passa o humilde, que com pouco se contenta, do que o soberbo, que nada o satisfaz.

Socegado, tranquillo. Ces. Summ. 1,5 O engenho do Conselheiro ha de ser docil e accommodado, o juizo seguro e assentado.

Occupado, empregado, que tem modo de vida e subsistencia. Cardos. Agiol. 1,181 Morto o marido, accommodados os filhos, e distribuidos por elles o seus bens. Vieir. Serm 2,10,1. n.290 Os que mais servião, deixados: os que menos servem, accommodados.

Moderado, limitado. Applicase ordinariamente ao preço das cousas. Mendoç. Jorn. 2,10 E foi Deos em fim servido resgatarse por accommodado preço. Brit. Chr. 5,1 E lhe deixaria seu Reino, pagandolhe delle hum tributo accommodado. Alão, Antig. 34 E todo o mais (peixe) a lanços de quem mais dava, se vendeo por mui accommodado preço.


1813 Moraes

Accommodádo, part. pass. de Accommodar. Sitio ---; disposto, conveniente. §. Casa ---; que tem commodos de vivenda.     #  §. Que passa a vida commodamente. §. Que tem modo de vida. §. Pacifico, tranquillo, manso: "homem ---." §. Moderado: v. g. preço, tributo ---.  *


1818 Diccger

Accommodado, a, p. p. de accommodar: adj. opportuno: moderado, do preço das coisas: - tranquillo, que vive commodamente: que tem bons apozentos cet. dos edificios e lugares: que tem os commodos necessarios, das pessoas, em quanto á morada - (Dir.)composto; de um litigio. Caza -, i. e. aceada: preço -, razoavel, não caro.


1831 Moraes = 1813

*   § que quer seus commodos em tudo.  # # 


1833 Foseca

Accomodado: conveniente, disposto, opportuno - manso, pacifico , tranquillo - moderado. 


1836 Constancio

Accommodado, p.p. sup. de Accommodar, e adj., disposto; conveniente, appropriado; concertado; que tem commodos (aposento, casa); que passa a vida commodamente; que tem modo de vida; pacifico, tranquillo, manso (homem); moderado (preço, tributo); que ama muito o seu commodo (homem); aquietado, v.g. desavença -.


1845 DicUniv

Accommodado, p. p. de accommodar, e adj. proprio, apto, opportuno, conveniente; concertado; que tem modo de vida, que tem os commodos convenientes e necessarios; que tem bons commodos, apozentos, ou officinas, ou aonde se tem as commodidades proprias de boa vivenda; pacifico, tranquillo, manso; que ama muito o seu commodo (homem); moderado, limitado (preço, tributo); aquietado, v. g. motim, desavença -. §. lat. accommodus.


1858 Moraes = 1831

#  „a náo a mais segura, e a melhor accommodada“ em que se podia  ir com melhor commodo. Luc. 4. 15

# # § Des avenças - ; i. é,  ajsutadas. 

A C O M O D A D U R A 


1793 Ac

Accommodadura. s. f. pouc. us. O mesmo que Accommodação. Paiv. d'Andrad. Exam. 9,87 Impossibilidades, determinações, pactos, accommodaduras de huns e outros.


1813 Moraes

Accommodadura, s. f. O acto de accommodar desavindos, &c. Paiva, Serm.


1818 Diccger

Accommodadura, s. f. (p. uz.) accommodação.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accommodadura, s.f. verb. (des. ura) acto de accommodar desavenças.


1845 DicUniv

Accommodadura, s. f. (p. us.) o mesmo que accommodação.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D A M E N T O 


1712 Bluteau

Acomodamento Vid. Accomodamento. 

Accomodamento. A acção de accomodar hum filho, v.g. procurando-lhe algum officio, ou estado de vida. Não trata do accomodamento dos seos filhos. De vitae instituto a filiis capiendo non cogitat. Nem satisfação de criados, nem Accomodamento de filhos, nem disposição da caza. Vieira, Tom.2. pag.447.

Accomodamento de pessoas desavindas. Reconciliata gratia, ou reconciliata voluntas; & âs vezes Reconciliatio, onis. Fem. Fez-se o accomodamento. Facta est gratiae reconciliatio. Cic. Mandou propor meyos de Accomodamento. Portugal Restaur. 128.7.


1771 Fonseca

Accommodamento de alguem. v. Emprego, officio. - de pessoas desavindas. v. Reconciliação.


1773 Freire

Accomodamento de filhos. e não accomodação, disse Vieira no to, 2. p.447.


1789 Moraes

Accommodamento, s. m. acção de accommodar. § O effeito desta acção. --- de criados; de desavença.


1793 Ac

Accommodamento. s. m. Acção e effeito de accomodar. Rib. de Mac. Rel. 1,1 Só pudéra alcançar huma trégoa de tres mezes, em que se tratasse algum accommodamento. Mercur. de Fev. de 666 A nova principal, que os zelosos e curiosos esperão na Relação presente, he darselhes noticia do que passa sobre o accommodamento entre elRei de Castella. Vieir. Serm. 2,15,4. n.488 Então não ha de haver requerimentos de acredores, nem satisfação de creados, nem accommodamento de filhos, nem disposição da casa &c.


1806 NovDicc

Accommodamento. V. Accommodaçaõ.


1813 Moraes

Accommodamènto, s. m. Acção de accommodar. §. O effeito desta acção. --- de criados; de desavença.  *


1818 Diccger

Accommodamento, s. m. acção e effeito de accommodar - de um filho, procurar-lhe algum officio - (Dir.) ajuste de um litigio.


1831 Moraes = 1813

* Vieira. de desavença.  Port. Rest. 4. 235.  --. das duas Coroas em guerra.


1833 Fonseca

Accomodamento: accomodação, concordia, pazes - commodidade. 


1836 Constancio

Accommodamento,s.m. verb. (mento suff.) acção de accommodar, estado aquietado, concerto; modo de vida, emprego (de filhos, parentes): - de criados, entrada no serviço de alguem; - de estados em guerra, concerto de paz.


1845 DicUniv

Accommodamento, s. m. acção e effeito de accommodar; estado socegado; concerto; modo de vida, emprego; - de criados, quando entrão no serviço de alguem; - de estados em guerra, concerto de pazes.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D A R 


1611 Barbosa

Acomodarse. Servio, is. Asservio, is. Ut, Servire vel asservire tempori. Cicer. 3. Tusculan. & Attic. lib. 8. 147


1613 Coll

Acomodar Ang to furnish Esp acomodar All liebkosen Fr accomoder Lat gratificari


1647 Pereira

Acomodar. Apto, as, Acommodo, as, Attempero, as. 

Acomodarse. Se fingere ad nutum alicuius.

Acomodarse ao tempo. Inservire tempori. +


1697 Pereira = 1647

+ vel aptari. 


1712 Bluteau

Acomodar Vid. Accomodar. 

Accomodar. Ordenar, & compor alguma cousa. Aliquid componere. Cic. 

Accomodar. Dar officios, ou com que passar. Tu serves a hum senhor, que accomoda todos os seos criados. Domino servis, qui omnibus famulis suis munera assignat, negotia dat, qui famulos suos muneribus praeficit, ou praeponit, qui famulos suos in negotium mittit. 

Accomodar em casa de alguem por criado. Aliquem in famulatum, vel in servitutem locare. Ex Cic. Aliquem in famulatum, vel in servitutem dare. Ex Plaut. 

Accomodar. Dar estado aos filhos. Tem duas filhas para accomodar, ou casar. Duas filias habet collocandas. Não trata de accomodar seos filhos. De vitae instituto, à filiis capiendo, non curat, non cogitat. 

Accomodar. Reconciliar. Aliquos conciliare, ou in pristinam concordiam reducere. Cic. He conveniente Accomodalas, & fazelas amigas. Carta de guia de cazados. 191. 

Accomodarse ao tempo. Servire tempori. Cic. Obedire tempori. Cic. Obsequi tempestati. Cic. Tempori parere. Cic. Tempori obsecundare. Ex Cic. Accomodare ad novos casus temporum, novorum consiliorum rationes. Cic. Temporibus inservire. Cornel. Nepos. Tempori cedere. Temporis rationem habere. Ad tempestatem, res, actiones, consilia dirigere. Disse isto, para se accomodar ao tempo. Temporis causâ hoc dixit. 

Accomodarse ao genio, & vontade de alguem. Obsequi studiis alicuius. Cic. Alicuius voluntati obsequi. Cic. Alteri parere, et servire. Cic. Ad alicuius nutum se fingere, et accomodare. Cic. He necessario accomodarse ao humor das pessoas. Ut homo est, ita morem geras. Terent. Homem, que se sabe accomodar ao gosto de todos em todo o tempo. Omnium horarum homo. Quint. Accomodese ao genio, com que se achar. Chagas, Obras Espirit. Tom. 2. pag. 284. 

Accomodar ao que Deos quer. Ad divinam voluntatem se accommodare. Não he isto engeitar o favor, he Accomodar ao que Deos quer. Chag. Obras Espirit. Tom.2. pag.242. 

Esta razão se accomoda com meo juizo. Placet, ou arridet mihi haec ratio. A razão, que mais se Accomoda com meo juizo. Mon.Lusit.Tom.7.110. 

Accomodarse. Sofrer. Ter paciencia. Hum ambicioso não se accomoda a estar sò. Non potest ambitiosus ferre aequo animo solitudinem. Solitudinis impatiens est, quisquis gloria ducitur. Aliena est solitudo a moribus ambitiosi. Antes me accomodara eu com a loquacidade de hum fallador, que com o silencio de hum taciturno. Citius loquacem tulero, quam taciturnum. Mihi facilius cum loquace, quam cum taciturno conveniat. 

Accomodarse. Contentarse. Eu com qualquer cousa me accomodo. Parvo, ou minimo contentus sum. Se vos accomodais com isto. Si hoc tibi satis est. Homem facil de accomodar. Homo commodis moribus. Cic. Homo commodus. Cic. Homo facilis. Cic.

Accomodarse. Tratar da sua comodidade. Elle bem sabe accomodarse. Novit sua commoda quaerere, ou captare; suis commodis consulit, servit, studet, prospicit. Elle desaccomoda aos outros por se accomodar. Ex incommodis alterius, sua parat commoda. Terent. O que trata sô de se accomodar a si. Sibi commodus, a, um. Horat. 

Accomodarse, ou accomodar o discurso com a capacidade dos ouvintes. Orationem suam multitudinis auribus accommodare. Cic. Orationem ad audientium captum accomodare. 

Accomodarse à capacidade do discipulo. Submittere se ad mensuram discentis. Quintil. 

Accomodarse ao costume. Consuetudini obsequi. Cic. 

Accomodar tudo no seo lugar. Quo quidque loco conveniat, aptare, ou Suo loco quidque aptare. Ex Cic.

Accomodar. Appropriar. Applicar, pôr huma cousa de maneira, que pareça bem. Accomodar a coroa â cabeça. Accomodare sibi coronam ad caput. Cic. Tambem poderâs dizer Aptare neste sentido. Pintando hum rosto fermoso da terra lhe Accomodassem cores, & attributos celestes. Corte na Aldea, Dialog. 5. pag.107.


1771 Fonseca

Accommodar, ajuntar a outra cousa. Alicui rei adjungere, accommodare. Cic. § Dispôr, pôr ordem. Aliquid componere, concinnare, disponere, atque distribuere, aptare. Cic. § Accommodar o genio ao tempo. Versarse naturam suam ad tempus atque huc & illuc torquere, & flectere. Cic. Havendo-se accommodado a huma cousa, póde-se accommodar a muitas outras. Hoc positum in una re transferri per multas potest. Cic. § Accommodar alguem. v. Applacar, socegar. - hum litigio, ou differença. Controversiam sedare, tollere, dirimere. Rem ad concordiam adducere. Cic. Litem componere. Virg. - alguem, i. e. buscar-lhe commodo, ou officio, &c. Aliquem augere. Tac. augere atque honestare. Cic. - alguem em hum quarto, ou casa. Alicui de habitatione accommodare. Cic.

Accommodar-se, conformar-se, ajustar-se, v. g. ao costume. Consuetudini  obsequi. Cic. - á capacidade do povo, quando se lhe falla. Ad commune judicium, popularemque intelligentiam orationem accommodare. Cic. - á capacidade dos discipulos. Submittere se ad mensuram discentium. Quinct. - ao tempo. Tempori inservire, servire, parere, assentiri, cedere, obedire. Scenae servire. Cic. Scire uti foro. Ter. - ás conjuncturas do tempo, em que se acha. Accommodare ad novos casus temporum novorum consiliorum rationes. Cic. - ao genio dos outros. Aliorum obsequi studiis. Ter. Accommodare, & fingere se ad arbitrium, & nutum aliorum. Aliorum voluntati obsequi. Cic. Não ha homem, que melhor se saiba accommodar a tantos caracteres differentes, costumes, e inclinações. Est unus homo accommodatus ad tantam morum, & sermonum, ac voluntatum varietatem. Cic. Com ninguem se accommoda. Homo est paucorum hominum. Cic. He a pessoa, com que eu melhor me accommodo. Nemo est, quem mallem omnium. Ter. Nem o meu genio, nem os meus ouvidos se accommodão a bagatellas. Abhorret a nugis auris, & animus. Cic. § Accommodar-se com alguem sobre huma differença, &c. Cum aliquo decidere, transfigere & decidere. Cic. Accommodárão-se. Controversiam transegerunt. Cic. § Accommodar-se em humas casas, i. e. fazer-lhe accommodações, ou concertos. Reconcinnare domum. Cic.


1783 Bacelar

Accômmoda-r, rse, ção, do, mento; ajustar.


1789 Moraes

Accommodar, v. at. Ordenar as cousas como convém; dispor ordenadamente. § Appropriar. § Dar emprego, cómmodo, vida, estado. § Fazer pazes, concertar desavindos, demandas, pleitos. § Pôr em lugar, e pousada cómmoda. § --- se, conformar-se, v. g. --- ás circumstancias; contemporisar. § Moldar-se v. g. --- se ao genio. § Contentar-se. § Aquietar-se. § Proporcionar-se. § Habilitar-se. § Recolher-se em pousada. § Soffrer.


1793 Ac

Accommodar. v. a. Ordenar, dispôr, arrumar, pôr em boa ordem, ou estado, e do modo, que convém. Do Lat. Accommodare. Tell. Chr. 1,1,20. n. 6 Esteve o pobre do Reitor mastigando por muito tempo aquelle trabalhoso boccado, sem o poder accommodar pera o levar pera baixo. Morat. Luz. 3,6 Depois de juntos e bem accommodados (os ossos) emprastar com emprasto adstringente. --- Tr. Unic. 12 Accommodandolhe (a parteira á creança) a cabeça ao nacedouro.

Pôr, collocar em lugar ou sitio commodo, principalmente por morada ou hospedagem. Fr. Gasp. de S. Bernard. Itin. 16 Daqui nos entregámos ao Christão Arabio, pera que nos accommodasse, como fez em humas casas, em que estivemos oito dias. Tell. Chr. 2,5,14. n. 5 Faria outro edificio pera tambem accommodar os Collegiaes. S. Ann. Chr. 1,8,55 Deo princípio ao Convento de Alva a 25 de Janeiro, e tanto que accommodou as Religiosas, tornou a remediar as de Salamanca.

Adaptar, applicar, conformar, proporcionar. Reg. a ou com. Bern. Lim. Cart. 16 As mercês aos serviços se accommodem. Lob. Cort. 5,48 v E não he muito que pintando hum rosto formoso da terra, lhe accommodasse côres e attributos celestes. Brit. Chr. 4,26 E querendo (S. Malachias) accommodar os edificios do Convento com a firmeza dos moradores delle, determinou fundar a Igreja de pedra e cal.

Dizse particularmente das palavras, ou lugares dos autores, textos, leis, &c. quando de alguma das ditas cousas se faz applicação a outra. Brit. Chr. 1,14 E pera isto accommodava aquellas palavras do Psalmo: Lingua canum &c. Leon. da Cost. Ecl. 4. not.c E posto que esta profecia da Sibylla Cuméa, que o Poeta erradamente torceo e accommodou ao filho de Pollião, ou de Augusto, se ha de entender toda á letra da vinda do filho de Deos á terra &c. Fr. Leão. Bened. 1,1,1. c.6 Por onde com rezão lhe podemos accommodar aquellas palavras, que S. Pedro Crysologo disse &c.

Accommodar alguem a alguma cousa. Dispolo, preparalo, exercitalo para ella. Brit. Chr. 1,11 Trabalhou (o pai) pelo ir accommodando ás cousas do culto Divino, e apartandoo &c.

Accommodar. Socegar, concertar, compôr, ajustar alguma desavença, disputa, pleito &c. ou pessoas entre si discordes e desavindas. Mend. de Vasc. Art. 134 v Antes se não deve metter nas differenças dos soldados, senão para accommodar ambas as partes. Fr. F. Brand. Conselh. 23 Accommodou com o Duque de Bedford as divisões, que havia naquelle Reino. Rib. de Mac. Rel. 1,2 Durando a guerra de Inglaterra não facil de accommodar.

Dar ou conseguir a alguem officio, emprego ou modo de vida, com que possa subsistir e manterse commodamente. Gouv. Jorn. 1,6 E a todos procurou de accommodar, a cada hum, aonde melhor emparo pudesse ter de vida. Sover. Hist. 1,10 A todos elRei accommodou, pondo huns nos Priorados e Vigairias do Mestrado, e outros por Beneficiados da Igreja matriz da mesma Villa de Thomar. Fr. F. Brand. Conselh. 23 Accommodou a Duqueza este sobrinho pelo ecclesiastico, por se crear de menino para este estado.

Dizse particularmente dos creados, a que se procurou amo, e se elles mesmos o tomárão, usase então com pron. pess. e reg. com. Leit. d'Andrad. Misc. 12,339 E da mesma maneira se puderão pôr as mulheres a officios e exercicios convenientes, e accommodandoas por casas a servir, onde estivessem recolhidas. M. Fernand. Alm. 3,2,3. n.22. p.270 E como já sabia lêr e escrever, se accommodou com hum Estudante Portuguez.

Dar ou ministrar a alguem alguma cousa, de que carece, provélo della sendolhe necessaria. Usase assim mesmo com pron. pess. e reg. alg. ou alg. de alg. c. Guerreir. Rel. 4,3,3 Os Padres deixavão de comer e accommodar a si proprios pelos sustentar e accommodar a elles. Feo, Tr. 1. Prol. Accommodandose de calçado para uso de caminho. Tell. Chr. 2,4,23. n.7 Tratou logo (elRei) de os accommodar (os Jesuitas) de aposentos, e de os melhorar na Igreja.

Construir hum edificio com os aposentos, officinas, e tudo mais que lhe convém para sua boa vivenda e commoda habitação. Sous. Hist. 1,1,13 E começou logo de o accommodar (o Convento) pera ellas. Tell. Chr. 2,4,41. n.8 Logo accommodou e edificou este Collegio da maneira, que hoje vemos.

Tambem se usa com pron. pess. e em signif. passiva. Luc. Vid. 10,25 Em dous dias se alevantou e accommodou a casa. Cart. de Jap. 2,26,3 Os aposentos se accommodárão melhor. Tell. Chr. 2,4,38. n.1 Depois se accommodou melhor a habitação do noviciado.

Accommodar as orelhas a alguem. Escutalo, darlhe ouvidos. Arr. Dial. 3,6 E não accomodão (Gentios) facilmente as orelhas aos homens, que não erão da sua (Religião).

Accommodar. com pron. pess. Adaptarse, conformarse, proporcionarse ao parecer, vontade, ou capacidade de outro. Reg. a alg. ou a alg. c. e com alg. ou com alg. c. Barr. Dec. 2,5,15 E por a sagacidade, que este homem tinha, e huma discrição aprazivel na conversação, com que se accommodava á vontade de muitos, todos se lhe affeiçoavão. Per. Elegiad. 9,127 v  Que, como era sagaz, prudente e astuto, Com todos sabiamente se accommoda. Luc. Vid. 2,3 Nunca perdêrão (os Padres) crédito e autoridade com os grandes, por se humilharem e accommodarem aos pequenos. Brit. Chr. 4,4 Por tanto accommodese com minha dôr todo o homem Religioso, e os que vivem segundo o espirito, supportem com brandura a tristeza do meu pranto.

Accommodarse alguma cousa a ou em algum lugar. Caber bem ou folgadamente nelle. Brit. Chr. 6,2 Ouvirão huma voz do céo, que lhe dizia ser trabalho vão, querer que o cobritor se accommodasse áquelles lugares, havendo de ser tão grande, que não o comprehenderia toda Inglaterra. Piment. Rot. do Mediterr. 20 Podem aqui accommodarse seis ou sete navios.

Accommodarse a ou com o tempo. Contemporizar, ceder e cortar por si, conformandose ao que succede, ou ao que permitte a occasião ou circunstancias das cousas. Bern. Lim. Ecl. 17 Mas releva ao tempo accommodarnos. Barrett. Eneid. 1. Prol. Mas he força accommodarme com o tempo. Vieir. Serm. 2,8,5. n.243 Accommodouse David á fortuna do tempo.


1806 NovDicc

Accommodar, v. a. Pôr na ordem conveniente. Apropriar. Dar estado, emprego, &c. Reconciliar desavindos. Pôr em lugar commodo.

Accommodar-se, v. refl. Conformar-se. Contentar-se. Soffrer. Tomar pousada.


1813 Moraes

Accomodár, v. at. Ordenar as coisas como convém; dispor ordenadamente. §. Appropriar. §. Dar emprego, cómmodo, vida, estado.   *  §. Fazer pazes, concertar desavindos, demandas, pleitos. §. Applicar: v. g. palavras a alguem, ou sentido a ellas. §. Pôr em lugar, e pousada cómmoda. §. ----se; conformar-se: v. g. ----se ás circumstancias; contemporisar. §. Moldar-se: v. g. --- se ao genio. §. Contentar-se. §. Aquietar-se. §. Proporcionar-se.  * * §. Habilitar-se. §. Recolher-se em pousada. §. Soffrer, não fazer motim, não resistir, não impugnar. §. Accommodar tem os oo mudos, except. no Indic. accomódo, ---ódas, ---óda: plur. accomódão. Subjunct. accommóde, ---ódes, ---óde, ---ódem.


1818 Diccger

Accommodar, v. a. dispor, arrumar, cet.: collocar em lugar commodo; por morada cet.; ajustar as pessoas desavindas: dar ou conseguir algum officio: proporcionar: applicar os lugares dos autores cet.: dos criados, a que se procurou amo: tem outras sign. - (Arch.) construir um edificio com boas officinas cet. - as orelhas a alguem, dar-lhe ouvidos -se, conformar-se, contemporizar: - pacificar-se, tranquillizar-se.


1831 Moraes = 1813

 *    § Modificar, mudar com as circunstancias „ - a virtude aos tempos“ Paiva, Serm.  affeiçoar.

 *   § Pôr se  a seu commodo;  buscalos, dispolos.


1833 Fonseca

Accomodar: adaptar, ajustar, cirzir - reconciliar- arranjar - dispor, ordenar. Accomodar-se: adjectivar-se, casar-se, quadrar - apropriar-se - conformar-se , modar-se  - contentar-se  - habilitzar-se  - aquietar-se  - soffrer.


1836 Constancio

Accommodar, v.a. (Lat. accommodare, ad - commodare, de commodus, commodo) dispôr com ordem, conveniencia, ordenar; ajustar, appropriar, adaptar, modificar, amoldar, applicar; it. recolher, alojar em aposento commodo: - alguem, dar emprego, estado, occupação, modo de vida a alguem; - desavenças, guerras, dissensões, aquietar, apaziguar, compôr, concertar. 

Accomodar-se, v.r. alojar-se; moldar-se, conformar-se; proporcionar-se; contentar-se; aquietar-se; dar-se por satisfeito, não proseguir pleito. 

Accommodar tem os oo surdos, excepto no presente do indic. accommódo, - ódas, - óda: - p. accommódão. Subj. pres. accommóde, - ódes, óde, pl. accommódem, e no imperativo.


1845 DicUniv

Accommodar, v. a. ordenar, dispor, arrumar em boa ordem, ou do modo que convem; pôr em logar e pousada commoda; adaptar, applicar, conformar. Rege a ou com, e diz-se particularmente das palavras ou logares dos authores, textos, leis, etc., quando de alguma das ditas cousas se faz applicação a outra. - alguem a alguma cousa, dispol-o, preparal-o para ella; socegar, concertar, conciliar, compôr alguma desavença, disputa, pleito, etc., ou pessoas entre si discordes ou desavindas; dar, ou conseguir a alguem um emprego ou modo de vida, com que possa subsistir; fazer mudar com as circumstancias. -se, v. r. alojar-se; adaptar-se; conformar-se, moldar-se ao parecer e vontade de outro; - ao tempo ou com o tempo; contemporizar, ceder, e cortar por si, conformando-se ao que succede, ou ao que permittem as circumstancias das cousas; proporcionar-se; contentar-se; aquietar-se; dar-se por satisfeito, não proseguir o pleito; habilitar-se; recolher-se em pousada; soffrer, não resistir; não impugnar. §. lat. accommodare, ad commodare, de commodus, commodo.

Acommodar, e derivados. V. Accommodar, etc.


1858 Moraes 

Accomodar v. a. (do Lat. accomodare) Ordenar as cousas  como convèm; dispòr ordenadamente. § Pòr em lugar e pausada cómmoda. Brit. Chr. 2. 5.  „pero tambem accommodar os collegiaes“  § Appropriar, adaptar. Lobo f. 40 „ que pintando hum rosto formoso lhe accommodasse còres e attributos celestes“ § Applicar, v. g.  palavras a alguem, ou sentido a ellas. Bened. Lus. 1. 1. 1. c. 6 § Dar, ou conseguir para alguem emprego, commodo, vida, estado. Govea, Jorn. 1. 6. § Modificar, mudar com as circumstancias: „  - a virtude aos tempos“ Paiva, S. affeiçoar. § Fazer pazes, concertar desavindos, demandas, pleitos.  Art. milit. 134 v.  „para  - ambas as partes“ §  - alg. a alguam cousa; dispò-lo, exercitá-lo para ella. Brit. 1. 11. § - se  v. r. Confromar-se. B. 2. 5. 15 „ se accomodára á vontade de muitos“ it. Amoldar-se v. g. ao genio § Accommodar, neutr. ou - se (r.) á, ou  com ;  contemporizar, ceder, conformando-se ao que permitte a occasião ou ás circumstancias das cousas. Vieir. 1. 639. „accommodar com o estado presente, e conformar com o que Deos he servido“ Eneida 1, prol.  „ he força accommodarse com o tempo“  §Contentar-se, aquietar-se;  apaziguar-se. § Pòr-se a seu commodo, buscá-lo, dispò-lo § Proporcionar-se.  § Habilitar-se. § Recolher-se em pousada. § Soffrer; não fazer motim, não resistir, não impugnar. § Accomodar tem os oo mudos, excepto no indic. accomódo, - ódas  - óda, plur. accomódam, Subj. accommóde, - ódes,  -óde, -ódem. 

A C O M O D A T Í C I O 


1712 Bluteau

Acomodaticio... Vid. Accomodaticio.

Accomodaticio. Accomodatîcio. (Termo de Pregadores, & Escriturarios). Vid. Accomodação. Seja o sentido allegorico, ou Accomodaticio. Vieira, Tom.I.401.


1789 Moraes

Accommodaticio, adj. Theol. Sentido ---, distinto do verdadeiro, e rigoroso de algumas palavras da Santa Escritura, tal he o com que os Santos Padres applicão á Virgem Maria as palavras "desde o principio, e ainda antes dos Seculos fui creada ---" as quaes Litteralmente se dizem, e entendem da Divina Sabedoria.


1793 Ac

Accommodaticio. adj. (sentido) O que se dá ás palavras da Sagrada Escritura, applicandoas ou accommodandoas a outro sentido differente daquelle, em que se dizem e entendem, segundo a sua propria e rigorosa significação. Limp. Fug. 2,33,84. col.2 Sendo logo Samuel varão tão justo, bem podemos, fallando em sentido accommodaticio, dizer que a sua casa era templo. Vieir. Serm. 1,6,3. col. 401 Seja o sentido allegorico ou accommodaticio, como mais quizerem os doutos. M. Bern. Florest. 5,2,215,C E appareceonos outro sentido accommodaticio, mais recondito daquellas palavras de David, em que &c.


1806 NovDicc

Accommodaticio, adj. Entre os Theologos diz-se do sentido das palavras distincto do verdadeiro, e rigoroso. 


1813 Moraes

Accommodatício, adj. theol. Sentido ---; distinto do verdadeiro, e rigoroso de algumas palavras da Santa Escritura; tal é o com que os Santos Padres applicão á Virgem Maria as palavras: desde o principio, e ainda antes dos Seculos fui creada: as quaes litteralmente se dizem, e entendem da Divina Sabedoria.   *


1818 Diccger

Accommodaticio, (sentido) adj. (e. S.) o que se dá ás palavras da Sagrada Escritura applicando-as a sentido differente do que se entendem - allegorico.


1831 Moraes = 1813

*  Eternal, do Verbo Increado. V. Accomodações. 


1836 Constancio

 Accommodaticio, A, adj. (des. icio) t. theol., que se accommoda ou adapta, que não he rigoroso (sentido).


1845 DicUniv

Accommodatício, adj. (theol.) sentido -, o que se dá ás palavras da Sagrada Escritura, applicando-as ou accommodando-as a outro sentido differente d'aquelle em que se dizem e entendem segundo a sua propria e rigorosa significação.


1858 Moraes

Accommodaticio , a, adj. t. theol. Sentido - ; o que se dá às palavras da sancta escriptura, applicando-as a outro sentido differente de aquelle, em que dizem e entendem, segundo a sua propria e rigorosa significação. Vieir. 1. 401. 

A C O M O D A T Í S S I M O 


1793 Ac

Accommodatissimo, -a. superl. Muito accommodado. Do Lat. Accommodatissimus. Arr. Dial. 10,6 Digo que foi decentissimo, e ao mysterio da Incarnação do Filho de Deos accommodatissimo. Ceit. Quadrag. 1,262,1 O que explicou muito bem o nosso Titelmano com hum exemplo accommodatissimo. Guerreir. Rel. 2,4,6 Pôsse logo o Governador com toda a pressa a fazer huma fortaleza n'hum sitio pera isso accommodatissimo.


1813 Moraes

Accommodatíssimo, superl. Múito accommodado. Arraes, 10.6. exemplo ---. Ceita.


1818 Diccger

Accommodatissimo, a, sup. de accommodado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accommodatissimo, A, adj. superl. muito accommodado, muita adaptavel.


1845 DicUniv

Accommodatissimo, a, sup. irr. de accommodado; muito adaptavel. §. lat. accommodatissimus.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D Á V E L 


1789 Moraes

Accommodavel, adj. que póde accommodar-se.


1806 NovDicc

Accommodavel, adj. Que póde accommodar-se.


1813 Moraes

Accommodável, adj. Que póde accommodar-se.


1818 Diccger

Accommodavel, adj. dos 2 g. que póde accommodar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accommodavel: ajustavel. 


1836 Constancio

Accommodavel, adj. 2. (des. avel, que pode accommodar-se, adaptar-se, etc.


1845 DicUniv

Accommodavel, adj. dos 2. g. que póde accommodar-se.


1858 Moraes = 1831

A C O M O D O 


1793 Ac

Accommodo. -a. adj. pouc. us. Opportuno, apto, idoneo. D. Hilar. Voz, 12,61 v. A semelhança natural he mui accommoda á doutrina do Espirito Santo.


1813 Moraes

Accòmmodo, adj. p. us. Opportuno, apto, commodo.


1818 Diccger

Accommodo, a, adj. (p. uz.) opportuno.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accommodo:  apto, commodo, opportuno. 


1836 Constancio

Accommodo, A, adj. (pron. acómodo), adj. p.us., opportuno, apto, commodo.


1845 DicUniv

Accommodo, a, adj. (p. us.) opportuno; apto; idoneo.


1858 Moraes = 1831

 #  D. Hil. Voz. 12. 61. v. 

A C O M O S

1818 Diccger

Acomos, s. m. pl. (Nau.) páos commodos do navio.

A C O M P A D R A D O 


1712 Bluteau

Acompadrado. Amigo. O que trata com outro, como se forão compadres. Huns com outros saõ muy acompadrados. Inuicem ex aequo agunt. Agunt, ut inter pares. Familiaritate interse utuntur. Os Tudertanos, daquellas partes, tão Acompadrados com os de Carthago. Monarc. Lusit. Tom.I. 159. col.3.


1767 Monte Carmelo

Acompadrado. Antig. Emenda: sócio, amîgo.


1789 Moraes

Acompadrado, part. pass. de acompadrar-se M. L. t.1.


1793 Ac

Acompadrado, -a. p. p. de Acompradar. Brit. Mon. 1,1. tit.25. Ceit. Serm. 1,8,1.


1813 Moraes

Acompadrádo, part. pass. de Acompadrar-se. M. L. t.1.


1818 Diccger

Acompadrado, a, p. p. de acompadrar-se. Amigo -, que se trata com outro, como se fossem compadres: s. m. intima amizade, familiaridade entre parentes.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acompadrado, p.p. sup. de Acompadrar, e adj., feito compadre ou amigo.


1845 DicUniv

Acompadrado, p. p. de acompadrar. - s. amizade intima, familiaridade (como entre parentes).


1858 Moraes = 1831

A C O M P A D R A R 


1783 Bacelar

Acompadr-arse, ado, ice; fazer-se compadre.


1789 Moraes

Acompadrar-se v. recip. fazer-se compadre, e no f. alliar-se, amigar-se com alguem --- famil.


1793 Ac

Acompadrar. v. a. Familiarizar muito, fazer que alguns vivão e se communiquem amigavelmente, e como compadres. Guerreir. Rel. 2,4,6 Tratão ... de os domesticar e acompadrar com os outros Indios mansos e antigos.

Com pron. pess. Azev. Correcç. 2,3,200 Outros com Barbeiros, com que se acompadrão para lhe servirem de adellos.


1806 NovDicc

Acompadrar-se, v. refl. Contrahir parentesco de compadre. Fig. Tomar amizade com alguem.


1813 Moraes

Acompadrár, v. at. famil. Fazer amigo. §. ----se: fazer-se compadre, amigo, &c. e no f. alliar-se, amigar-se com alguem. *


1818 Diccger

Acompadrar, v. a. familiarizar muito de varios modos  -se, (ant.).


1831 Moraes = 1813

*  Couto Sold. f. 75. „ O Achem vai se acompadrando com o Turco.“


1836 Constancio

Acompadrar, v.a. (a pref. e compadre, ar des. inf.), fazer compadre ou amigo. 

Acompadrar-se, v.r. tomar por compadre ou por amigo; fig. alliar-se, contrahir amizade com alguem.


1845 DicUniv

Acompadrar, v. a. (fam.) familiarizar muito, fazer amigo. - se, v. r. fazer-se compadre, tomar por compadre; (fig.) alliar-se, contrahir relações intimas de amizade com alguem.


1858 Moraes = 1831

#  Guerr. rel. 2. 4. 6. 

A C O M P A N H A D E I R A 


1647 Pereira

Acompanhadeira. Stipatrix, icis.


1789 Moraes

Acompanhadeira, terminação femin. de acompanhador.


1793 Ac

Acompanhadeira. s. f. A mulher, que acompanha. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acompanhadeira, f. Que acompanha.


1813 Moraes

Acompanhadèira, terminação femin. de Acompanhador. Mulher d'acompanhar outras.


1818 Diccger

Acompanhadeira, s. f. a mulher, que acompanha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acompanhadeira, s.f. (des. eira), mulher que acompanha outra. V. Acompanhador.


1845 DicUniv

Acompanhadeira, s. f. a mulher que acompanha outras.


1858 Moraes

Acompanhadeira, s. f. a mulher que acompanha outras.

A C O M P A N H A D O 


1611 Barbosa

Acompanhada cousa. Comitatus., a, um. pe. pr. Participium passivum. Vel nomen ex participio. Ut. Militibus & armis comitatus. Ovid. 1. Amor. eleg. 6

He participio de Comito, ac, activo, & tambem he nome, Cic. 5. Tusc. diz comitatior.

Cousa que acompanhou. Comitatus, a, um p.p.   Bellum comitata foemina. Sta. 8. Theb.

Cousa que acompanha. Comitans, p.p. comitanatis. Particip.  Ut, armis comitantibus. Vir. 4. Aen. 


1647 Pereira

Acompanhado. Comitatus, a, um. Sociatus, a, um. Stipatus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accompanhado. Accompanhar. Vid. Acompanhado, Acompanhar, etc. ,& 

Acompanhado ou Accompanhado. Adjectivo, & participio de Acompanhar. Comitatus, a, um.Cic. Estar acompanhado de alguem. Comitem, ac socium habere aliquem. Cic. Não approvão os Criticos a facilidade, com que alguns usaõ do verbo Comitor, em significação passiva, ainda que o participio comitatus seja commummente usado, & ainda que tenhamos hum exemplo em Plinio no liv.9. cap.35., Sed in alto quoque marinis comitantur canibus. 

Acompanhada de muitos homens. Multis viris comitata. Cic. Estava acompanhado de hum criado mais. Puero uno erat comitatior. Cic. Acompanhado de huma sô pessoa: Uno comite.Tacit. Acompanhado de pouca gente. Parum comitatus, ou parcus comitatu. Plin.Iun. 

Acompanhado de hum grande numero de criados. Ingenti famulitio cinctus, stipatus manu servorum non exiguâ. Cic. Veyo acompanhado de muito gente. Venit celebri hominum frequentiâ comitatus. Frequenti comitatu septus. Cic. Venit bene comitatus, ou cum magno comitatu. Acompanhado de guardas. Stipatus militibus. Stipatoribus vallatus, munitus, septus, a, um. Que não he acompanhado de pessoa alguma. Incomitatus, a, um. Solus, ius, i. Dario na sua fogida, acompanhado de pouca gente, tinha marchado para o rio Lyco. Darius paucis fugae comitibus ad Lycum amnem contenderat. Quint. Curt. 

Acompanhado. Harmonicamente unido. Vozes acompanhadas de instrumentos. Vocum, fidiumque concentus, ûs, ou harmonia. Com vozes acompanhadas de instrumentos. Cum cantu, et symphoniâ.Cic.

Acompanhado. Cousa que se manda juntamente com outra. Escreveome huma carta muy cortez acompanhada de hum mimo. Dono, ou munere subsequutus est humanitatem litterarum suarum.Cic. 

Acompanhado. (Termo de Armeria.) Se diz de humas peças, que nos repartimentos do escudo, tem outras semelhantes. Adiunctus, a, um. Huma Cruz acompanhada de quatro estrellas. Crux cum stellis quatuor, intra quemlibet angulum, aequaliter positis. Acompanhado de tres cruzes da mesma cor. Ternis praecinctus crucibus eiusdem coloris. Em campo vermelho huma torre de prata, sobre ella huma donzella Acompanhada de tres flores de Liz de ouro. Ant. de Villas-Boas, Nobiliarch. 291.

Acompanhado. Termo de Pedreiros, como quando dizem, Umbreira Acompanhada de pedra, cal.


1771 Fonseca

Accompanhado, -da, adj. Comitatus. Stipatus, -a, -um. Cic. - pouco. Parcus comitatus. Plin. Jun. -de grande numero de amigos. Stipatus gregibus amicorum. Cic. - não. Incomitatus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acompanhado, part. pass. de acompanhar. v. o verbo Arraes 2.13. "portas acompanhadas de gente: campina acompanhada de Oiteiros" H. N. 2.241.


1793 Ac

Acompanhado, -a. p. p. de Acompanhar. Goes, Chr. de D. Man. 1,92. Cam. Lus. 6,14. Mend. Pint. Peregr. 98.

Frequentado, povoado. Dos lugares. Goes, Chr. de D. Man. 1,6 A qual (casa) até que foi Rei sempre teve mui honrada, e acompanhada da mór parte da nobreza destes regnos. Cart. de Jap. 1,39,3 Na semana santa cada dia estava a casa acompanhada aos officios. Orient. Lusit. 132v. Mas eu polo caminho fui colhendo de varias plantas, de que todo elle estava de huma e de outra parte com gentil ordem acompanhado, as boninas e as flores mais apraziveis á vista.

Acompanhado de alguma boa ou má qualidade. Dizse da pessoa ou cousa, em que ha esta tal qualidade. Mor. Palm. 2,131 Os que são acompanhados de confiança, e fortaleza, não vivem de cautélas. Arr. Dial. 2,12 Não vêm a caça as redes no povoado, nem Deos a nossos corações, se os acha acompanhados de vicios e máos desejos. Pint. Rib. Lustr. 2,135 Não he digno de occupar hum cargo de Républica, quem não he acompanhado de saber, experiencia, e valor.

Bem ou mal acompanhado. Dizse das pessoas não só quando estas se achão na companhia de outras, mas quando as taes são de honestos ou ruins costumes. Gil Vic. obr. 3,189 Doro. Pois com quem iremos nós?

Dome. He melhor que vamos sós, Que não mal acompanhados. Bern. Lim. Cart. 28 Ahi com má tenção ninguem vos nota, Se bem, se mal andais acompanhado.

Armar. Dizse de humas peças, que nos repartimentos do escudo tem outras semelhantes. Vill. Boas, Nobiliarch. 37,291 Sobre ella (torre) huma donzella vestida de azul, escabellada, acompanhada de tres flores de liz de ouro.

Subst. Companheiro ou adjunto em algum emprego. Guerreir. Rel. 3,3,4 E por cabeça della (armada) seu proprio filho morgado, dandolhe por acompanhado o seu Capitão geral. D. F. Man. Epan. 2,177 Governava aquelle anno de 1626 ao Reino, por si sómente, sem outro acompanhado, o Conde D. Diogo da Silva.

Adag. Antes só, ou Mais val só, que mal acompanhado. Cancion. 162v.,1. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,9.


1813 Moraes

Acompanhádo, part. pass. de Acompanhar. V. o verbo. Arraes, 2.13. "portas acompanhadas de gente: campina acompanhada de Oiteiros. H. N. 2.241. casa ---: frequentada, continuada; v. g. de nobres, servos, amigos: campo --- de boninas: commarca acompanhada de fronteiros; muro acompanhado de defensores. V. Ined. 3.88.  *


1818 Diccger

Acompanhado, a, p. p. de acompanhar: frequentado, povoado - de boa ou má qualidade, das pessoas e coizas: bem ou mal -, das pessoas pelo trato. - (For.) diz-se do Juiz nomeado (tambem do Tabellião), para que acompanhe no conhecimento da cauza, ao que recuzou. - (Pedr.) umbreira acompanhada de pedra e cal. - (Muz.) vozes acompanhadas de instrumentos. - (Braz.) diz-se dos animaes que nos Escudos tem a conveniente pozição. - (Id.) das peças, que tem outras iguaes: subs. companheiro, ou adjunto em algum emprego.


1831 Moraes = 1813

*  „estrada  -   de cargas de mantimentos“. Vasconc. Sitio. 


1836 Constancio

Acompanhado, p.p. sup. de Acompanhar, e adj., que tem companheiros ou companhia; frequentado (casa, estrada, terra, sitio, etc.); abundante, cheio, v.g. campo - de flores; muro - de defensores; que outra voz ou instrumento musico acompanha; auxiliado, estreiado.


1845 DicUniv

Acompanhado, p. p. de acompanhar, e adj. que tem companheiros, ou companhia; frequentado (casa, estrada, terra, sitio, etc.); abundante, povoado, v. g. campos - de boninas, muro - de defensores; que outra voz ou instrumento musico acompanha; auxiliado, esteiado. - s. m. companheiro ou adjunto em algum emprego.


1858 Moraes = 1831

A C O M P A N H A D O R 


1563 Cardoso

Acompanhador. Stipator, oris.

Acompanhador com armas. Satteles,  satellitis.


1588 Ricci

Acompanhador com armas ...


1647 Pereira

Acompanhador. de pessoas mais grave. Comes, itis. Assectator, oris. 

Acompanhador, vel. Guia Deductor, oris.

Acompanhador com armas. Satelles, itis.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Acompanhador de pessoa de maior distinção. Comes, -itis, m. Assectator. Cic. Stipator, -oris, m. Hor. Assecla, -ae, m. Cic. - por cortejo. Deductor, -oris, m. Cic.


1789 Moraes

Acompanhador, s. m. o que acompanha.


1793 Ac

Acompanhador. s. m. O que acompanha. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acompanhador, m. Que acompanha. 


1813 Moraes

Acompanhadòr, s. m. O que acompanha.


1818 Diccger

Acompanhador, s. m. o que acompanha. - (Muz.) aquelle, que toca algum instrumento, acompanhando a voz.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acompanhador, acompanhante, companheiro. 


1836 Constancio

Acompanhador, s.m. verb. o que acompanha outra pessoa. Diz-se particularmente de quem acompanha com instrumento musico o canto, ou outro instrumento.


1845 DicUniv

Acompanhador, s. m. o que acompanha. Diz-se particularmente de quem acompanha com instrumento musico o canto ou outro instrumento.


1858 Moraes

Acompanhador , a, s. Pessoa que acompanha;  ou de acompanhar. 

A C O M P A N H A D O R A 


1647 Pereira

Acompanhadora. ou acompanhador criado. Assecta, ae. 


1836 Constancio

Acompanhadora, s.f., a que acompanha com instrumento musico o canto, ou outro instrumento.


1845 DicUniv

Acompanhadora, s. f. a que acompanha com instrumento musico o canto ou outro instrumento.





A C O M P A N H A M E N T O 


1611 Barbosa

Acompanhamento. Comitatus, us. p.p. Cic. Leptae lib. 6 epist. 20 Eius Falernum mihi semper  idoneum visum est diversorio: si modo tecti satis est ad comitatum nostrum recipiendum.


1617 Minsheu

Acompanhamento   H accompañamiento   L comitatio   I accompagnamento  G accompagnement   A accompanying


1647 Pereira

Acompanhamento. Comitatus, us. Cohors, tis. Assectatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acompanhamento. Obsequio, que se faz em honras a vivos, como nos bautismos, casamentos, &c. Assectatio officiosa, ou honorifica. Honorarius comitatus, us. 

Acompanhamento funeral. A gente, que por obsequio ao defunto acompanha atè a sepultura. Pompa funebris. Quintil.et.Cic. Exequiae, arum. Fem.plur. Funus, eris. Neut. Terent. Funeris comitatus honorarius. Funeris assectatores, ou deductores. Convidar para hum acompanhamento. Funus indicere. Ad exequias convocare. Invitare ad pompam funebrem. Entretanto o acompanhamento vai andando. Funus interim procedit. Terent. Preparar o Acompanhamento funeral com a maior grandeza. Mon.Lusit. Tom. 6. fol. 482. col.I. 

Acompanhamento da despedida; he sahir o visitado com o visitante, atè a casa, ou lugar, onde o recebeo, tomando sempre a sua mão esquerda, não ficando a tras, & não voltando logo para dentro da casa, como fazem alguns por descuido, ou ignorancia; a cujo proposito cabe aquelle ditto excellente de hum fidalgo Portuguez, que vizitando a hum Legado do Papa, vindo de pouco a Lisboa, na despedida deo com elle mui poucos passos ao sahir da casa, & elle tomando-o pella mão, o trouxe a diante, dizendo: Para Italiano, faz V.S. muito pouco exercicio. Officiosus, post amici, qui nos invisit, salutationem comitatus.


1771 Fonseca

Accompanhamento, comitiva, trem. Comitatus, -us, m. Cic. - de hum Magistrado, que vai em alçada. Cohors, -ortis, f. Cic. - por cortejo. Affectatio, -onis, f. Cic. § T. de Musica. Consociatio vocis & fidium. Cantar com accompanhamento. Cantare ad chordarum sonum. Nep. Sociare chordis verba. Hor. - de huma cithara. Cum voce citharam movere. Ovid. - sem accompanhamento. Assa voce cantare. Varr.


1789 Moraes

Acompanhamento, s. m. acção de acompanhar. § As pessoas, que acompanhão, pompa. § Som, que se faz com instrumento ás vozes, ou a outro instrumento.


1793 Ac

Acompanhamento. s. m. Acção de acompanhar, ou de estar ou ir com outro. Brit. Chr. 3,32 As pessoas seculares, que por sua devação se offerecêrão a fazer este acompanhamento. Ceit. Serm. 2,15,3 Namora tanto aos Anjos a pobreza, e a humildade, que não só ao seu Deos e Senhor, quando o virão ne presepio, pobre e humilde, lhe vierão dar musicas, mas ainda ao seu antigo lacaio fizerão grandes honras e acompanhamentos. (Falla de Lazaro). A. de Vasc. Anj.1,1,1. part.1 p.3 E se os Gentios só com o rasto desta verdade Christãa do acompanhamento e guarda, que os Santos Anjos fazem aos homens &c.

Sequito, comitiva, numero de pessoas, que vai acompanhando alguem. Dizse tanto do necessario, como do voluntario, e particularmente nos cortejos públicos, como baptismos, noivados, enterros &c. Luc. Vid. 2,14 Trouxerãono (hum mancebo rico) com grande pranto e acompanhamento ao P. Francisco. Cout. Dec. 5,6,1 Encontrára com hum Mandarim ... que hia a cavallo com grande acompanhamento. Sous. Hist. 1,1,2 Apercebiase de acompanhamento, conforme ao seu estado.

Epith.: ...

Music. Toque do instrumento ou dos instrumentos, que acompanhão a voz do cantor. Tambem se toma em geral pelo papel, que contém as notas ou figuras da musica, as quaes os instrumentos hão de tocar para acompanhar a voz do cantor. M. Nun. Art. Comp. de Contrap. 34 O acompanhamento das mais vozes, será &c.


1806 NovDicc

Acompanhamento, s. m. Acçaõ de acompanhar. Os que acompanhaõ. O som do instrumento junto com a voz.


1813 Moraes

Acompanhamènto, s. m. Acção de acompanhar. §. As pessoas, que acompanhão, pompa.  #  §. Som, que se faz com instrumento ás vozes, ou a outro instrumento: papel de musica d'acompanhar. *


1818 Diccger

Acompanhamento, s. m. acção de acompanhar, ou de estar ou ir com outro: comitiva, número de pessoas, como nos baptismos, noivados, cet. - (Muz.) toque de instrumentos,que acompanham a voz do cantor. - (Id.) o papel, que contém as notas, ou figuras da muzica. - (Pint.) os objectos, que o Pintor distribue no painel. - (Braz.) tudo quanto está á roda do escudo, e lhe serve de ornato. - Tocar sem - só a voz, e sem instrumentos. - (Poe.) as comparsas Italianas nas operas. - Funeral, a gente que por obzequio acompanha até á sepultura - da despedida, é sahir o vizitado com o vizitante até o lugar onde o recebeu. - sem cifras. (Muz.) quando a parte, que serve de guião não tem cifra alguma.


1831 Moraes = 1813

*   § Obra de pedreiro á borda, que segura  outra.


1833 Fonseca

Acompanhamento, comitiva, cortejo, equipagem, sequito, trem - assistencia, companhia.


1836 Constancio

Acompanhamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de acompanhar; comitiva, pessoas que acompanhão; musica instrumental ou vocal, que acompanha o canto ou outros instrumentos; composição musica destinada a acompanhar; it. obra do pedreiro á borda de outra para a segurar. Aria com acompanhamento de rabeca, - de harpa, etc.


1845 DicUniv

Acompanhamento, s. m. acção de acompanhar, ou de estar ou ir com outro; numero de pessoas que vão acompanhando alguem; sequito, comitiva; musica, toque de instrumento, ou instrumentos que acompanhão a voz do cantor, ou a outro instrumento; papel de musica de acompanhar; obra de pedreiro á borda de outra para a segurar.


1858 Moraes = 1831

#  „fechava todo o acompanhamento o viso-rei, Vieira 10. 359, e





A C O M P A N H A N T E 


1793 Ac

Acompanhante. p. a. antiq. Que acompanha. Vit. Christ. 1,49,146 E espiritualmente vêm Deos per sua graça, que precede e pousa a mão per a graça acompanhante, e então vive a alma per a graça, que ajuda a obrar. --- 4,37,175 E ha hi outras cousas, que som acompanhantes e encomitantes o dito dia do juizo.


1813 Moraes

Acompanhánte, partic. Que acompanha. antiq.


1818 Diccger

Acompanhante, adj. dos 2 g. que acompanha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acompanhante, adj. e s. 2. (forma do p.a. Lat. em ans, tis), ant. que acompanha.


1845 DicUniv

Acompanhante, adj. dos 2 g. (ant.) que acompanha.


1858 Moraes = 1831





A C O M P A N H A R 


1563 Cardoso

Acompanhar. Comitor, aris, stipo, as.

Acompanhar de casa pera fora. Deduco, is.

Acompanhar de fora pera casa.  Reduco, is.


1588 Ricci

Acompanhar ...

Acompanhar de fora para casa ...

Acompanhar de casa para fora ...


1611 Barbosa

Acompanhar Comitor,  penul.  cor. comitaris, comitatus sum, iungitur dativo, apud Cic. Tuscul. 5.

Accusativo apud Virg. 3. 6. & 11. Aeneid.

Comito, as, p.p. activum. Ovi. de Ponto, li. 2. 

Quem pia nobiscum proles comitavit euntem. idem de Ponto, 2.- eleg. 3. 

Acompanhar de hum   lugar pera outro. Deduco, is. p.p. Cic. de Senect. & Planco li. 10. epis. 12.

Tornar a acompanhar tè casa. Reduco, is .p.p.

Ut, Domum reducere aliquem. Cic. Q. Fr. lib. 2. 10. E convivio reducere. Cic. 7. Ver.


1617 Minsheu

Acompanhar    H accompañar  L comitari   concomitari    I accomodare   G accompaigner  A accompanie, or goe with


1647 Pereira

Acompanhar. Comitor, aris. Associo, as, Prosequor, eris. Stipo, as.

Acompanhar de fora pera casa. Deduco, is.

Acompanhar de fora pera casa. Reduco, is.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acompanhar ou Accompanhar. Fazer companhia. Comitari aliquem. Cic. Comitari alicui. Cic. Ovidio, & Propercio usarão do verbo activo, Comito, as. Parece, que sô na poesia podemos unitar estes Authores. Socium se alicui adiungere.Cic. Comitem se alicui dare, praebere.Cic. 

Naquelle tempo elle me acompanhou em todas as minhas jornadas por mar, & por terra. Comes meus fuit illo miserrimo tempore, et omnium itinerum, ac navigationum socius.Cic. 

Eu vos acompanharei em toda a parte. Me assiduum habebis comitem, perpetuum habebis socium. Tibi haerebo semper. Assiduus tecum ero. A te non discedam. 

Acompanhar da casa para fora. Deducere. Acompanhar de fora para casa. Reducere. Acompanhoume ate a minha casa. Me domum meam reduxit. Me ad aedes revertentem meas prosecutus est. Tambem se pode dizer, Deduxit com Cicero 10.Famil.12. 

Fazerse acompanhar de alguem. Adjungere sibi aliquem socium. Cic. Eu o fiz acompanhar de muita gente. Frequentem ipsi comitatum adiunxi, ou dedi.Cic.

O que acompanha, Comes, etis. Masc. Socius, ii. Masc. Assectator, oris. A que acompanha, comes, itis. Fem. Socia, ae.Fem. 

O criado, que acompanha a seo senhor. Assecta, ae. Masc.Cic.

O guarda, ou o soldado, que acompanha a hum Princepe. Stipator, oris.Masc. Satelles, itis. Masc.

O que acompanha guiando. Deductor, oris. Masc. Cic. 

O criado, que acompanha à pê a seo senhor. Pedissequus, i. Masc. A criada, que acompanha à pê a sua senhora. Pedissequa, ae.Fem.Terent. 

Acompanhar hum defunto no seo enterro. Exequias alicuius funeris prosequi.Cic. Alicuius exequias cohonestare.Cic. Funus comitari, ou prosequi. 

Acompanhar a alguem seguindo-o. Subsequi aliquem.Cic. Acompanhar precedendo. Anteire aliquem. Praeire alicui. 

Acompanhar a alguem com os olhos. Oculis prosequi aliquem.Ovid. Com as lagrimas. Lacrymis prosequi.Tit.Liv. Acompanhar misturando, ou temperando huma cousa com outra. Acompanhou as suas razoens com lagrimas. Orationi lacrymas aspersit. Acompanhar a gravidade com a brandura. Gravitatem humanitate condire, ou temperare. Comitatem severitati adiungere. Gravitatem cum humanitate copulare, ou consociare, etc. 

Acompanhar. Acrecentar. Acompanhou esta razão com muitas outras. Huic argumento, ou ad hoc argumentum multa alia adiecit, addidit, attexuit. 

Accompanhar. Vir o criado a traz do seo senhor. Aliquem sequi.Cic. Aliquem assectari.Cic. Aliquem subsequi.Caes. et Cic. 

Acompanhar por decencia, por utilidade, ou por via de adorno. Adiungi alicui rei. Borquel, que acompanha a espada. Ensis cum clypeo, ou ensis clypeo instructus, ornatus, a, um. Se se pintar hum rio, tambem se pintarâõ o Ceo, & a terra, como cousas, que necessariamente acompanhão. Si quis flumen pinxerit, simul et Coelum, et terram debet appingere, ut quae necessariò adiungenda sunt, ou adiuncta esse solent. Vid. Acompanhado. Termo de Armeria.


1771 Fonseca

Accompanhar alguem. Aliquem comitare. Prop. comitari. Alicui se comitem adjungere, addere, dare. Cic. - em hum negocio. Alicujus rei l. in aliqua re se comitem alicui praebere. Cic. - até sua casa por obsequio. Aliquem domum deducere. Cic. - em todas as suas viagens por terra, e mar. Omnium itinerum, ac navigationem comitem alicujus, ac socium esse. Cic. - hum cadaver á sepultura. Alicujus funus prosequi. Cic. Comitari. Plin. - em tropel. Catervam alicui praebere. Cic. - Indo á sua ilharga. Alicujus latus tegere. Hor. claudere. Juv. - seguindo-o. Aliquem subsequi. Cic. - indo diante. v. Preceder. Sempre te accompanharei. Te perpetuo comitabor l. tibi comes ero. Assiduum me comitem habebis. A latere tuo nunquam discedam. Cic. Tornar a accompanhar até casa. Aliquem domum reducere. Cic. Que accompanha. Comitans, -tis. Virg. Que accompanhou. Comitatus, -a, -um. Virg. O que accompanha. v. Creado. § Em S. Moral. Accompanhar alguma cousa com palavras attenciosas. Verbis aliquid ornare. Ter. adornare. Plin. Jun. -o louvor dos homens illustres com o canto, e som da frauta. Prosequi laudes summorum virorum ad cantus & ad tibicinem. Cic. O Ceo quer que a fortuna accompanhe os homens grandes em todas as suas emprezas. Fortuna adjuncta est divinitus summis viris ad res bene gerendas. Cic.


1783 Bacelar

Acompanha-r, do, dor, mento; fazer companhia.


1789 Moraes

Acompanhar, v. at. ir em companhia de alguem, por obrigação, obsequio, ou pompa. § Fazer, ter companhia. § Seguir a mesma direcção, que leva o corpo movel v. g. "foi acompanhando a corrente do rio" Viriato 18.43. "as estrellas o Ceo acompanhavão" Camões. § Pòr em companhia v. g. "acompanhão o meu bom Jesus com dous Ladrões" V. de Suso f.320, e fig. misturar v. g. --- a gravidade com a brandura. § Unir em hum sujeito v. g. "perfeições de que a natureza o acompanhou" Palm. 3. parte: § Octavio acompanhava a brandura com a gravidade." Pinheiro 1.229 " e acompanhava a gravidade com ser humano. § Unir em hum contexto, v. g. "acompanhando com outras as razões ponderadas." § Fazer som com outro v. g. --- o instrumento musico, ou a voz do que canta. § Ter o mesmo lançamento v. g. "dormitorio que acompanha a Igreja; alléas d'arvores, que acompanhão o rio, boninas que acompanhavão as bordas do caminho &c. § Estar junto v. g. "Satyros, que acompanhavão as sombras do arvoredo" Palmer. 3. p. f.117.v. §. Acompanhar-se,  * *  no f. ser compativel a união: v. g. "Servir a Deos, e ao mundo não são cousas, que possão acompanhar-se." Arraes, 2.10.  * * *  §. Andar unido: v. g. a fortaleza deve acompanhar-se da virtude. Arraes, 7.2. §. Acompanhou-se a peste de apertada esterilidade." Sousa, H. Dom. 2. p. §. neutro. A náo acompanhou com as outras. Lucena, p.136. col.2.


1793 Ac

Acompanhar. p. a. Estar ou ir com algum ou com alguns, fazer companhia a outro ou a outros. Dizse tanto quando he acto necessario e de obrigação, como se he voluntario e de obsequio. Goes, Chr. de D. Man. 3,27 Sentio muito não o poder acompanhar em a jornada. Cam. Lus. 4,81 Acompanharme logo se offerece ... O charo meu irmão Paulo da Gama. Arr. Dial. 2,1 Mas daqui em diante não deixarei de vos acompanhar e frequentar esta casa mais vezes.

Met. Das cousas inanimadas. Mor. Palm. 2,141 Como o Cavalleiro não dormisse a noite com repouso, porque os pensamentos, que o acompanhavão, lhe tiravão o somno &c. Cam. Ecl. 2,48 Me fica acompanhando o meu cuidado. Luc. Vid. 2,9 A corrupção da carne, que sem pejo, nem freio acompanha e acompanhou sempre a idolatria &c.

Ajuntar, unir a alg. c. Reg. alg.c. com ou de. Luc. Vid. 1,1 Ficando licença aos que as escrevem (as historias dos Santos) pera as acompanhar de alguns passos das Escrituras. Brit. Chr. 4,4 Acompanhou com lagrimas proprias as que via derramar.

Ser annexo ou inherente a alguma cousa, andar ou estar junto com ella. Das cousas a respeito de outras. Memor. das Proez. 1,39 O bom nome sempre acompanha os bons feitos. Cam. Canç. 1,6 A graça, que esses olhos acompanha. Heit. Pint. Dial. 2,5,9 Quatro cousas acompanhão commummente a prosperidade do mundo; fantasia, confiança temeraria, soberba, e vaidade.

Nos edificios dizse das obras, que se lhes ajuntão para maior adorno, fortaleza ou perfeição. Tell. Chr. 2,5,14. n.5 A esta conta mandou lavrar outro quarto da parte do nacente, que acompanhasse a claustra com cellas de huma e outra parte.

Acompanhar alg. em alg. c. Fazela juntamente ou de volta com elle. Brit. Chr. 2,25 Acompanhandoo nella (oração) os Religiosos, que alli estavão. Veig. Laur. Ecl. 1 Vós empinadas faias As cabeças nos ares meneastes, E as Ninfas em seu pranto acompanhastes.

Fazer o que outro faz, ainda que não seja de companhia com elle. Brit. Chr. 2,29 O invencivel Gofredo de Bolonha, como naceo homem ... não deixou de acompanhar a muitos, nos delictos que commetteo contra Deos, e sua Igreja: mas &c.

Escult. e Pintur. Ajuntar á figura ou parte principal da obra alguns adornos, que a fação realçar e sobresahir. Tell. Chr. 2,4,26. n.4 Os baixos acompanhados de tarjas curiosas, de folhagens, e frutaes de excellente relevo.

Music. Seguir com o instrumento a voz do cantor, prevenindolhe ou imitandolhe a consonancia, ou repetindoa. Galheg. Templ. 4,164 Agora, agora, ó célebre Pasula menor, o menor echo De tantas vozes brandas e amorosas. Vieir. Serm. 9. do Ros. 5,7,205 Os tres instrumentos, que acompanhão e compunhão a harmonia, erão as tres differenças dos mysterios do Rosario.

Cantar ao som de algum instrumento ou com outros cantores, quer as notas sejão as mesmas, quer differentes. Maus. Aff. Afr. 5,8 Com varios instrumentos, que acompanha Díssona voz, o Capitão festejão. Orient. Lusit. 91v. Rompendo o silencio, em que até então estivera, reprendido do cantar das aves, as acompanhava com o brando som dos precedentes versos. Castr. Ulyss. 7,68 Mandou então o Rio venerando A Lagéa que roque a doce lira, E o suave instrumento acompanhando Co'a branda voz, que o céo e a terra admira.

Neutr. O mesmo que Acompanhar, act. na primeira significação. Reg. com. Barr. Cartinh. Guardame e acompanha comigo. L. Brand. Medit. 2,4,118. p.107 Chegou outra creada, e disse aos circunstantes, tambem este acompanhava com Jesu de Nazareth.

Com pron. pess. O mesmo que Acompanhar. Reg. abs. ou com. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,24,523 Liãose pela maior parte, e acompanhãose os vicios juntos de maneira, que muitas vezes parecem pais e filhos, causas e effeitos huns de outros. Luc. Vid. 7,6 Por se tratarem e acompanharem todos (os fidalgos) nobremente com muitos creados de libreas. Fr. Marc. Vid. 3,7 Não falles muito com o doudo, nem te acompanhes com elle.

Acompanharse de alguma cousa. Tela ou possuila.Tomase ordinariamente em boa parte, e se diz a respeito das boas qualidades. Luc. Vid. 8,21 E quanto ao temor, morrem sem elle mais seguros, que leões, os justos; porque sempre se acompanhárão delle. Pint. Rib. Lustr. 1,17 Aquelles sós são verdadeiros conselheiros, que se acompanhão de verdadeiro amor para com seus Principes.


1806 NovDicc

Acompanhar, v. a. Ir em companhia, ou fazer companhia. Pôr em companhia. Unir em hum mesmo sujeito. Estar no mesmo lançamento, fallando de edificios.

Acompanhar-se, v. refl. Ser compativel. Estar, ou andar junto.


1813 Moraes

Acompanhár, v. at. Ir em companhia de alguem, por obrigação, obsequio, ou pompa. §. Fazer, ter companhia. §. Seguir a mesma direcção, que leva o corpo movel: v. g. foi acompanhando a corrente do rio. Viriato, 18.43. as estrellas o Ceo acompanhavão. Camões. §. Pòr em companhia: v. g. acompanhão o meu bom Jesus com dous Ladrões. V. de Suso, f.320. e fig. misturar: v. g. --- a gravidade com a brandura. §. Unir em um sugeito: v. g. perfeições de que a natureza o acompanhou. Palm. 3. parte. §. Octavio acompanhava a brandura com a gravidade. Pinheiro, 1.229. e acompanhava a gravidade com ser humano. §. Unir em um contexto: v. g. acompanhando com outras as razões ponderadas.   *  §. Fazer som com outro: v. g. --- o instrumento musico, ou a voz do que canta. §. Ter o mesmo lançamento: v. g. dormitorio que acompanha a Igreja; alléas d'arvores, que acompanhão o rio; boninas que acompanhavão as bordas do caminho, &c. §. Estar junto: v. g. Satyros, que acompanhavão as sombras do arvoredo. Palmer. 3. p. f.117.v. §. Acompanhar-se,  * *  no f. ser compativel a união: v. g. "Servir a Deos, e ao mundo não são cousas, que possão acompanhar-se." Arraes, 2.10.  * * *  §. Andar unido: v. g. a fortaleza deve acompanhar-se da virtude. Arraes, 7.2. §. Acompanhou-se a peste de apertada esterilidade." Sousa, H. Dom. 2. p. §. neutro. A náo acompanhou com as outras. Lucena, p.136. col.2. §. Acompanhar: imitar nas boas, ou más obras. §. Acompanhar a outro na dor, no pranto, nos gostos; participar, * * * *  fazer o mesmo. §. Occupar; v. g. pensamentos que o acompanhavão. §. Acompanhar o que se escreve com sentenças, textos; misturar, adornar. §. O bom nome acompanha a virtude, o merecimento. §. neutr. Ter companhia. "não acompanhei com ninguem:" fui, andei só. §, Guarnecer um lanço: v. g. acompanhar o muro de gente que defenda. Ined. 2.435.


1818 Diccger

Acompanhar, v. a. estar ou ir com alguem ou com alguns, para fazer companhia a outro ou outros: diz-se quando é de obzequio, ou por obrigação. Met. das coizas inanimadas: ajuntar, unir: ser inherente a alguma coiza: fazer o que outro faz, ainda que seja de companhia com elle: ir atrás, como o criado faz a seu amo. - se, levar em sua companhia. - (Muz.) seguir com o instrumento a voz do cantor: - a voz: fazer o baixo, tocando alguns instrumentos. - (Pint.) ajuntar á figura varios adornos, que a façam sobresahir. - (Arch.) obras, que se ajuntam para maior adorno dos edificios.


1831 Moraes = 1813

*   acompanhar o caso que relata de circunstancias identicas; de todos os accidentes. Lucena, 9. 14.

* *   de alguem, levalo com sigo. Luc. 10. 12. f. circunstancias de que o caso se acompanha.

* * *  ser compativeis, coexistentes no mesmo sujeito.

* * * *   ou sentir, sofrer, 


1833 Fonseca

Acompanhar, escoltar, seguir. 


1836 Constancio

Acompanhar, v.a. (a pref. companha ou companhia, ar des. inf. Companha, companhia, companheiro derivão-se de con Lat., por cum com, e pango, ere, ajustar, convir, etc. d'onde se deriva igualmente compago, inis, junctura, juncção), ir na companhia de alguem por dever, obsequio, ou outro qualquer motivo, fazer companhia; pôr ao lado de alguem ou de alguma cousa; fazer som harmonioso com outro, de voz ou instrumento musico; fazer seguir; ter o mesmo lançamento (fallando de edificio, de arvoredo disposto em alleas, e de rios); guarnecer, v.g. - o muro de gente; adunar, coadunar, unir em hum mesmo sujeito, v.g. - a brandura com a gravidade; - a firmeza com a bondade; unir em hum contexto, v.g. acompanhar com outras as razões ponderadas; - o caso relatado de circumstancias ponderosas. O bom nome acompanha a virtude, isto he, anda unido a ella: - alguem na dôr, - no pranto, nos gostos, fazer-lhe companhia, imitâ-lo, sympathisar com elle. 

Acompanhar-se, v.r.t. mus. tocar o cantor em hum instrumento o acompanhamento á sua propria voz: - de alguem, fazer-se seguir por alguem; andar unido, ligado, v.g. a fortaleza deve acompanhar-se da virtude. "Acompanhou-se a peste de apertada esterilidade." Sousa. "Servir a Deos e ao mundo não são cousas que possão acompanhar-se." Arraes. 

Acompanhar, v.abs. ou n. - com, fazer companhia, andar de companhia. "A nao acompanhou com as outras." Lucena. "Não acompanho com gente de má fama."


1845 DicUniv

Accompanhar, e derivados. V. Acompanhar.

Acompanhar, v. a. ir em companhia de alguem por obrigação, obsequio, ou pompa; fazer companhia a outro ou a outros; seguir a mesma direcção que leva o corpo movel, v. g. foi acompanhando a corrente do rio; (fig.) ajuntar, misturar, unir; ex. - a gravidade com a brandura; as feições de que a natureza o acompanhou; acompanhando com outras as razões ponderadas; ser annexo ou inherente a alguma cousa, andar junto com ella, v. g. o bom nome sempre acompanha os bons feitos; guarnecer, v. g. - o muro de gente; coadunar; fazer companhia, imitar, sympathisar, v. g. - alguem na dór, no pranto, etc.; (pint.) ajuntar á figura, ou parte principal da obra, alguns adornos que a fação sobresahir: ex. os baixos acompanhados de tarjas curiosas, de folhagens, e fructas de excellente relevo; (mus.) seguir com o instrumento a voz do cantor ou o som de outro instrumento; cantar ao som de algum instrumento, ou com outros cantores; ter o mesmo lançamento. v. g. dormitorio que acompanha a igreja, ruas d'arvoredo que acompanhão o rio: - alguem em alguma cousa. fazel-a juntamente ou de volta com elle. - v. n. o mesmo que acompanhar na primeira significação: ex. tambem este acompanhava com Jesus de Nazareth. -se, v. r. (fig.) ser compativel a união, v. g. servir a Deos e a o mundo não são cousas que possão acompanhar-se; tocar o cantor em algum instrumento o acompanhamento á sua propria voz; - de alguem; andar unido, ligado. Toma-se ordinariamente em boa parte, e diz-se a respeito das optimas qualidades. §. a, pref. companha, ou companhia, ar, des. do infinito. Companha, companhia, companheiro derivão-se de con (lat.), por cum, com, e pango, ere, ajustar, convir etc. d'onde se deriva igualmente compago, compaginis, junctura, juncção.


1858 Moraes

Acompanhar v. a. Ir em companhia de  alg.  por  obrigação. obsequio, ou pompa. Luc. 10.14. § Fazer companhia a alg.  Arr. 2.1. § Seguir a mesma direcção, que leva o corpo movel. v. g. foi acompanhando a corrente do rio. Viriato, 18.43. „as estrellas  o ceo  acompanhavam“ Cam. § Pòr em companhia: v. g. acompanham  o meu bom Jesus com dous ladrões. V. de Suso. f. 320. § fig. Misturar; ajuntar: v. g.  -a gravidade com a brandura. § Unir em um sugeito: v. g. perfeições de que  a natureza o acompanhou. Palm.  P. 3. „Octavio acompanhava abrandura com a gravidade“ Pinheiro 1. 229. „ e acompanhava a gravidade com ser humano“. § Unir em um contexto. v. g. acompanhando com outras as razões ponderadas; acompanhar o caso, que relata, de circumstancias identicas; de todos os accidentes. Luc. 9. 15. § Fazer som com outro: v. g.  - o instrumento musico, ou a voz do que canta. § Ter o mesmo lançamento: v. g. dormitorio, que acompanha a igreja; aléas de arvores, que  acompanham o rio; boninas, que acompanhavam as bordas do caminho, etc.  § estar junto: „satyros que acompanhavam as sombras do arvoredo“ Palm. P. 3. f. 117 v. § Acompanhar; imitar nas boas, ou más obras. § Acompanhar a outro na dòr; no pranto; nos gostos; participar, ou sentir, soffrer o mesmo. § Occupar: v. g. pensamentos, que o acompanhavam. § Acompanhar o que se escreve com sentenças, textos; misturar, adornar. § „O bom nome acompanha a virtude, o merecimento“ seguir, no fig. § Guarnecer um lanço: „acompanhar o muro de gente, que o defenda“ Ined. 2. 435. § -se, v. r.   - de alguem; levá-lo comsigo. Luc.  10.12.  fig. circumstancias de que o caso se acompanha. § fig. Ser compativel a união; o associar-se: „servir a Deos, e ao mundo não são cousas, que possão acompanhar-se“ Arr. 2. 10. não são compativeis, co-existentes no mesmo sujeito.  § Andar unido: „a fortaleza deve acompanhar-se da virtude“ Arr. 7. 2.  „acompanhou-se a peste de  apertada esterilidade“ H.  Dom.  P. 2 §  - se; t. mus tocar o cantor em um instrumento o acompanhamento á sua propria voz.

Acompanhar v. n. (rege com) Andar de companhia: „a náo acompanhou com as outras“ Luc. 2. 20. § Ter companhia; „não acompanhei com ninguem“ fui, andei só. 





A C O M P L E C I O N A D O 


1789 Moraes

Acomplecionado, Tempo d'agora 1.3.

Acompleiçoado, part. pass. dotado de compleição.

Acompreiçoado, Orta. f. 146 homem bem acompreiçoado.


1793 Ac

Acompleicionado, -a. adj. De boa ou má compleição ou temperamento, que se acha em bom ou máo estado de saude. Determinaselhe o significado pelos adv. Bem ou Mal, ou outros semelhantes, que sempre se lhe ajuntão. Ant. Acompreicionado. Brit. Elog. 11 De corpo meão, enxuto, e mui bem acompleicionado. Ceit. Quadrag. 1,294,4 Do mesmo orvalho se apascenta a abelha e aranha, e nas bem acompleicionadas entranhas de huma se converte em mel suavissimo, e nas malignas da outra em refinada peçonha. Pint. Pachec. Tr. da Ginet. 35,118 Porque estando hum cavallo são e bem acompleicionado &c.

Met. Applicase ao animo, negocios, &c. Pint. Rib. Rel. 1,75 Mas quando a justiça corre voluntaria, desagradão mais os animos livres e inteiros, que os mal acompreicionados. D. F. Man. Cart. 3,60 Poucos são os negocios tão bem acompleicionados, que se entendão da primeira tenção, como cura de arranhaduras.

Acompleiçoado, -a- adj. O mesmo que Acompleicionado no proprio e metaphorico. Ant. Acompreiçoado. Paiv. Serm 2,291 E esta me parece a causa, porque nosso Senhor quiz perguntar a seus discipulos o que tão bem sabia: e o juizo que tinhão delle os homens desapaixonados e bem acompreiçoados. Madeir. Meth. 2,12,1 Estar em corpo bem acompleiçoado.

Acomplexionado, -a. adj. O mesmo que Acompleicionado. Dias, Paix. 44 Todo aquelle corpo tão bem acomplexionado, e tanto pera folgar de vêr &c. Vieir. Serm. 2,12,2. n. 387  Nenhum homem ha tão bem acomplexionado de todos os humores, que quasi habitualmente não esteja sujeito aos tristes accidentes da melanconia.

Acompreicionado, -a. adj. ant. e

Acompreiçoado, -a, adj. ant. Vej. Acompleicionado e Acompleiçoado.


1806 NovDicc

Acompleiçoado, V. Compleiçoado.


1813 Moraes

Acomplecionádo, Tempo 'Agora. 1.3.

Acompleiçoádo, part. pass. Dotado de compleição.

Acompreiçoádo. Orta, f.146. "homem bem acompreiçoado."


1818 Diccger

Acompleicionado, a, adj. de bom ou máo temperamento: ajuntam-se-lhes os adv. bem ou mal: (ant.) acomprecionado. Met. do animo, negocios cet.

Acompleiçoado, a, adj. e met. o mesmo que acompleicionado: (ant.) acompreiçoado.

Acomplexionado, adj. o mesmo que acompleicionado.


1831 Moraes

Acomplecionado Tempo d’Agora, 1. 3. 

Acompleiçoado, Acomplexionado, part. pass. Dotado de compleição.  „Bem  acomplexionado de todos os  humores“ Vieira.

Acompreicionado,  adj. ant.  O mesmo que acompreiçoado. Pint. Ribeir. 

Acompreiçoado, Orta, f. 146. „homem  bem acompreiçoado“  de boa  compleição.


1836 Constancio

Acomplecionado. A. adj. (a pref. e compleição ou complexão. V. ) Acomplexionado, A, adj. (a pref. e compleição ou complexão. V.), que tem boa ou má compleição. "Bem acomplexionado de todos os humores." Vieira. 

Acompreicionado, A. adj. ant. V. Acomplecionado. 

Acompreiçoado, A. adj. ant. V. acomplecionado.


1845 DicUniv

Acompleicionado, a, adj. (med.) o que tem bom ou mau temperamento ou compleição. V. estas palavras. Diz-se bem ou mal -, segundo a compleição ou temperamento são mais ou menos proporcionados em qualquer individuo. Tambem se applica figuradamente ao animo, aos negocios, etc. §. lat. complexus, ajuntado.

Acompleiçoado, Acompleiçonado, Acomplexionado, Acompreicionado, e Acompreiçoado; (ant.) V. Acompleicionado.


1858 Moraes

Acomplecionado  T. de Agora, 1. 3.

Acomplexionado Vieira.

Acompleiçoado

Acompreicionado , ant, Pint. Ribeir.

Acompreiçoado, Orta f. 146.

e fem. A, adj. Dotado de compleição; que tem boa , ou má compleição.





A C O M P L E C I O N A R


1783 Bacelar

Acompleiciona-rse, do, ge; tomar boa compleição.


1818 Diccger

Acompleicionar-se, v. n. (ant.) formar boa compleição.





    A C O M P R I D A R


1783 Bacelar

Acomprida-rse, do, ge; fazer-se comprido. v. accumular,aconselhar.


1818 Diccger

Acompridar-se, v. n. (ant.) fazer-se comprido.


1845 DicUniv

Acompridar-se, v. r. alongar-se.





    A C O M U N A R 


1793 Ac

Acommunar. v. a. com pron. pess. pouc. us. Ter trato ou communicação. Tomase em má parte. Barret. Flos Sanct. 2,186,2 E ainda (como diz o mesmo S. Cypriano) em a perseguição de Decio, se acommunárão com os Gentios para perseguir os Christãos.


1813 Moraes

Acommunár-se, v. at. Mamcommunar se, fazer causa commum, ajuntar-se cõ outros, associar-se. "acommunarão-se para perseguir os Christãos."  #


1818 Diccger

Acommunar, v. n. (p. uz.) ter trato ou communicação: toma-se em máo sentido.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acommunar-se, associar-se, mãocommunar-se.


1836 Constancio

Acommunar-se. V. Mancommunar-se.


1845 DicUniv

Acommunar-se, v. r (p. us.) ter trato ou communicação; mancommunar-se, fazer causa commum, ajustar-se.


1858 Moraes = 1831







A C O N


1818 Diccger

Acon, s. m. (Nau.) pequeno batel sem véla, nem leme.






A C O N D I C I O N A D A M E N T E


1845 DicUniv

Acondicionadamente, adv. conformemente a o estado ou condição.


1858 Moraes

Acondicionadamente, adv. conformemente a o estado ou condição.






     A C O N D I C I O N A D O 


1647 Pereira

Acondicionado, bem, ou mal. Vir  miti  vel duro ingenio.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acondicionado. Cousa bem tratada, & que vem em bom estado. Mercadorias, bem acondicionadas. Probae merces.Plaut. Omni vitio carentes, ou tales, quales esse oportet, ou in quibus nihil desideres. Mantimentos, em que se conservassem bem Acondicionados. Jacinto Freire, pag. 244.

Mercadorias, mal acondicionadas. Merces uitiosae, ou corruptae. 

Acondicionado (Metaforicamente). O que tem boa, ou mâ condição, natureza, &c. Moço bem acondicionado. Adolescens bonâ indole praeditus.Cic. Ser bem acondicionado. Bonâ indole esse.Cic. Homem mal acondicionado. Homo natura acerbus, ou aspero, duroque ingenio. 

Mal acondicionado. O que bebeo demasiado vinho. Vino gravis. Vino oneratus. Senec. Potulentus. Vinolentus, a, um.


1789 Moraes

Acondicionado, part. pass. de acondicionar; tratado com certa condição, de certo modo, estado v. g. mercadoria bem, ou mal acondicionada. § Recolhido, e a bom recado, fazenda. § --- dotado de indole, condição boa, ou má. Eufr. 2.7. "aprazivel, e bem acondicionado sim“.


1793 Ac

Acondicionado, -a. adj. Que tem boa ou má condição, genio, indole, natureza &c. Determinaselhe o significado, ajuntandolhe os adv. Bem ou Mal, ou outros semelhantes. Eufros. 2,7 O homem honrado nem triste, nem gracioso; aprazivel e bem acondicionado, sim. Aveir. Itin. 48 Todos são Mouros mal acondicionados, e pouco familiares nossos. Sever. Prompt. 2,7,86 Nasce tambem da ira fazerse hum homem mal acondicionado com os outros, aspero e intratavel comsigo.

De boa ou má qualidade. Tambem se lhe determina o significado pelos adv. Bem ou Mal, e se applica ordinariamente aos comestiveis, mercadorias, ou quaesquer outras cousas, se se transportão por mar ou por terra. Mend. Pint. Peregr. 60 Afora mais de duas casas, em que estava a (fazenda) enxuta, e a melhor acondicionada. Art. de Artilh. 21 E se o metal he bem acondicionado, se cortará mui facilmente com o escropo.

Acondiçoado, -a. adj. O mesmo que Acondicionado. Goes, Chr. de D. Man. 3,7 Porque era bom Cavalleiro e bem acondiçoado. Avell. Report. 2,25 Quando algum se quer notar de homem justo e bem acondiçoado &c. Fr. Thom. da Veig. Consid. 1,7,8. n.8 São (os homens) tão mal acondiçoados, que com os bens, que lhe communica (Deos) o desconhecem, e só com os males, com que os perseguem, o buscão.


1813 Moraes

Acondicionádo, part. pass. de Acondicionar. Tratado com certa condição, de certo modo, estado: v. g. mercadoria bem, ou mal acondicionada. §. Recolhido, e a bom recado: fazenda ---. §. Dotado de indole, condição boa, ou má. Eufr. 2.7. "aprazivel, e bem acondicionado sim." *

Acondiçoádo. V. Acondicionado.  * *


1818 Diccger

Acondicionado, a, adj. que tem boa ou má condição, natureza cet. com os adv. bem ou mal: de boa ou má qualidade, e com os mesmos adv. se apropria aos comestiveis, mercadorias cet.

Acondiçoado, adj. o mesmo que acondicionado.

Suppl. Acondicionado  p.p. de acondiconar


1831 Moraes = 1813

*  „Rachel  tão mal - „ Vieira 7. 441. 

* *   bem  - ; de boa condição, natureza, indole, genio. Goes, Chron. Man. 3. p. c. 7. 


1836 Constancio

Acondicionado, p.p. sup. de Acondicionar; e adj., que tem indole ou condição (boa ou má); posto em recado, em condição ou estado; recolhido, a bom recado. Mercadoria bem ou mal acondicionada, em bom ou mao estado, com ou sem avaria. Pessoa bem -, de indole affavel. 

acondiciado. V. acondicionado.


1845 DicUniv

Acondiciado. V. Acondicionado.

Acondicionado, p. p. de acondicionar, e adj. que tem boa ou má condição, genio, indole, natureza, etc. Determina-se-lhe o significado ajuntando-se-lhe os adverbios bem ou mal, e outros similhantes. De boa ou má qualidade; tratado com certa condição, de certo modo ou estado; recolhido, a bom recado (segundo os adverbios que se lhe ajuntão) v. g. mercadoria bem ou mal -; pessoa bem - de indole affavel.

Acondiçoado, etc. (ant.) V. Acondicionado, etc.


1858 Moraes = 1831

#  Bern. L. e C. P. 1. p. 276. 1. „o seo natural era grosseiro, colerico, e mal acondicionado“

Acondiçoado, V, Acondicionado Goes, Chr. man.  3. c. 7

A C O N D I C I O N A R 


1783 Bacelar

Acondiciona-r, do, mento, comprir a condição.


1789 Moraes

Acondicionar, v. at. dotar de certa condição, v. g. "Deos acondicionou melhor áquelles, a quem deo sabedoria, e probidade. § Acondicionar a fazenda, traze-la recado, &c.


1806 NovDicc

Acondicionar, v. a. Dotar de certa condiçaõ. Pôr em lugar livre de dano.


1813 Moraes

Acondicionár, v. at. Dotar de certa condição; v. g. Deos acondicionou melhor aquelles, a quem deo sabedoria, e probidade. §. Acondicionar a fazenda: trazè-la a recado, &c.


1818 Diccger

Acondicionar, v. a. (Com.) pôr as fazendas em lugar seguro: arranja-las bem. - Dotar de certa condição. V. g. Deos: (ant.) cumprir a condição.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acondicionar, v.a. (a pref. Fr. condition, condição, ar des. inf.), pôr em certo estado, ou condição: - a fazenda, pô-la a recado, para que se não deteriore. " A natureza acondicionou melhor aquelles a quem deo sabedoria e probidade," isto he, partilhou condição.


1845 DicUniv

Acondicionar, v. a. dotar de certa condição; v. g. Deus acondicionou melhor aquelles a quem deu sabedoria e probidade; recolher; pôr a bom recado. Diz-se das mercadorias. §. a, pref. condition (fr.) ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C O N D I L O


1845 Diccuniv

Acondylo, a, adj. (bot.) que não tem junctas; dizia-se antigamente dos talos das plantas que não tinhão junctas § lat. acondylus.


 1858 Moraes

Acondylo, a, adj. t. bot. Que não tem juntas.

A C O N F E I T A D O 


1793 Ac

Aconfeitado, -a. adj. Redondo, que tem fórma ou feitio de confeito. Sous. Coutinh. Cerc. 2,9 E tambem por não ser (a polvora) tão aconfeitada, como a que entre nós se usa na espingarda, foi havida por de bombarda. Per. Elegiad. 12,158 Huns alimpando peitos de aço duro, Outros carvão sulfureo salitrado, Invenção, que sahio do Reino escuro, Fazendo á pressa em negro aconfeitado.


1813 Moraes

Aconfeitádo, adj. Da feição de confeitos. V. Confeitado: v. g. polvora ---.


1818 Diccger

Aconfeitado, adv. á semelhança de confeitos; da polvora.


1831 Moraes =  1813


1836 Constancio

Aconfeitado, A, adj., da feição de confeitos, v.g. polvora -. V. Confeitado.


1845 DicUniv

Aconfeitado, a, adj. que tem fórma ou feição de confeitos, v. g. polvora -.


1858 Moraes = 1831






A C O N F R A D A R


1783 Bacelar

Aconfrada-rse, ado, íce; fazer-se confrade.


1818 Diccger

Aconfradar-se, v. n. (ant.) fazer-se confrade.






A C O N H E C E R 


1798 Viterbo

Aconhecer. Reconhecer. Documento de Vairão de 1289.

Aconhoscer. Conhecer, reconhecer, ingenuamente confessar. Item: Aconhosco. Documento de Masseiradam de 1293. Vem do Latino Agnosco.


1813 Moraes

Aconhecèr, v. n. ant. Reconhecer. Docum. Ant.

Aconhescèr, v. n. ant. Conhecer, reconhecer, confessar. Docum. Ant.


1818 Diccger

Aconhecer, v. a. (ant.) reconhecer.

Aconhescer, v. a. (ant.) conhecer, confessar ingenuamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aconhecer, e, ant. V. Reconhecer. 

Aconhescer. ant. V. Reconhecer.


1845 DicUniv

Aconhecer, e Aconhescer, v. n. (ant.) conhecer; reconhecer; confessar.


1858 Moraes = 1831

A C O N Í S T I C O


1818 Diccger

Aconistico, s. m. (H. E.) Missionario dos Donatistas, enviado a espalhar a sua doutrina.

A C O N I T A T O


1845 Diccuniv

Aconitato s. m.  (chym.) sal formado pela combina

5ão do acido aconítico, e de uma base salinavel. § lat. aconitas; de aconitum, o acónito. 


1858 Moraes

Aconitato, a, adj. t. chym.  Sal formado  do acido aconitico e uma base salinavel. 

A C O N I T I C O


1845 Diccuniv

Aconitico, a, adj. (chym.) acido particular existente no acónito. Tambem foi encontrado no sumo do aconitum stoerkianum. § lat.  aconiticus.


1858 Moraes

Aconitico, a, adj. t. chym. Scido - ; acido particular que existe no aconito.

A C O N I T I N A


1845 Diccuniv

Aconitina, s. f. (chym.) principio narcotico descoberto no aconitum napellus e paniculatum, altamente venenoso, e recommendado em fomentações no rheumatismo, na gota, e na nevralgia. § lat. aconitina. 


1858 Moraes

Aconitina, s. f. t. chym. Principio  narcotico do aconito. 

  A C Ó N I T O 


1617 Minsheu

aconito  H aconito, mattalobos   L aconitum   I = P   G tue-loup   A wolfesbane, toxicum  lupinium


1712 Bluteau

Aconito. Acônito. Erva venenosa. Derivase de Acona, cidade de Bithinia, em cujos contornos nacia muito Aconito. Deita hum talo delgado, redondo, que pouco a pouco se inclina, & divide em muitos raminhos, vestidos de folhas largas, redondas, & recortadas em varios segmentos. Da summidade sahem humas flores de hum amarello deslavado; em cada huma dellas se representa huma cabeça, com elmo. Dizem, que a raiz tem feição de rabo de Lacrão, ou Escorpião. A semente he summamente venenosa & hâ duas castas de Aconito; hum que mata aos Leopardos, & Pantheras, chamado Pardalianches, & outro chamado Cynoctonum, & Lycoctonum, porque mata Caens, Lobos, & Raposas; chamãolhe vulgarmente Mata Lobos, Vid. Napello. Tambem hâ um Aconito salutifero, a que chamão Anthora, por ser contra peçonha da Planta chamada Thora. Sua principal virtude he resistir às doenças malignas, âs picadas, & mordeduras de bichos venenosos, & ao contagio da peste. Aconitum, i. Neut. Virgil. Plin. Penult.long. O Aconito tem qualidade Alexipharmaca contra o Escorpião, & por isso dado aos que elle mordeo, dâ saude, & aos outros mata, por serem contrarias estas duas calidades venenosas, & pella contrariedade he huma alexipharmaca da outra.Madeira. De Morbo Gall. 2.part. 150. col.2.


1789 Moraes

Aconito, s. m. herva venenosa. (aconitum. Farmac. Lisbon.)


1793 Ac

Aconito. s. m. Certa herva. Este nome he dado pelos nossos Autores a tres differentes hervas, 1º ao Acónito matalobos, ou Napello, 2º ao Acónito mataleopardos, 3º ao Acónito salutifero. O Acónito matalobos he o Aconitum napellus de Linneo, distribuido na Polyandria Trigynia do seu Systema dos Vegetaes: o seu caule tem de dous até tres pés de alto, he guarnecido de folhas glabras, verdenegras, e laciniadas com lacinias lineares algum tanto mais largas na extremidade, e assignaladas com hum risco: as suas flores não tem caliz; a corolla he irregular, e consta de cinco petalas; a mais elevada dellas he concava em fórma de capacete, e cobre dous nectarios pedunculados de figura de colhér com a base revolta: o seu fructo he composto de tres capsulas. He indigena das montanhas da Europa temperada, e se conjectura ser o Acónito venenoso dos Antigos Gregos e Romanos, e o Napello dos Arabes; mas huns e outros usárão muito vagamente dos ditos termos, e nos parece, que elles os applicárão tambem a algumas especies venenosas de Rainunculo. O succo extrahido das folhas deste Acónito, e tomado interiormente em pequena dose, líquido ou condensado, não he venenoso, antes he medicamento util em algumas enfermidades, conforme as observações de alguns Medicos Alemães do nosso seculo. O Acónito mataleopardos he o Doronicum pardalianches de Linneo, distribuido na Syngenesia Polygamia superflua do seu Systema; tem o caule ramoso, as folhas radicaes pecioladas, as caulinas rentes, abarcantes, cordiformes, obtusas, e denticuladas; as suas flores são radiadas, o caliz he composto de duas ordens de escamas iguaes, e mais compridas do que os flosculos do disco; as sementes do disco são ornadas de hum pennacho peludo, e as do raio não tem pennacho algum; o seu receptaculo he plano, e sem palhas, nem pelos alguns. Esta especie he indigena da Europa meridional, mas não pensamos que seja o verdadeiro Acónito mataleopardos dos Antigos, como cuidárão Mabanda, Martiolo, e os nossos Autores; conforme as experiencias do célebre Gesnero, feitas em muitos animaes, e em si mesmo, esta planta he inteiramente innociva. O verdadeiro Acónito mataleopardos, conforme Bauhinho, he o Ranunculus thora de Linneo, classado na Polyandria Polygynia do seu Systema sexual: he huma planta herbacea, indigena dos Alpes e Pyreneos, e na realidade venenosa: tem as folhas radicaes reniformes, quasi trilobadas, com algumas crenulas na margem, e venenosas; o caule de ordinario tem huma só folha rente, e dá duas flores guarnecidas de algumas folhas floraes lanceoladas e integerrimas; o caliz das flores consta de cinco foliolos córados revirados para baixo; a corolla tem cinco petalas, e em cada huma dellas ha huma pequenina escama junto da unha; o seu fructo não tem pericarpio, e consta de muitas sementes conglomeradas. O Acónito Salutifero he o Aconitum anthora de Linneo, e congenere de Napello, com o qual tem grande analogia na fructificação, e nas lacinias lineares das suas folhas; mas differençase pelo numero dos pistillos das suas flôres, e pelas cinco capsulas, de que consta o seu fructo. Este Acónito foi denominado Salutifero, pela razão de se julgar ser antidoto dos effeitos venenosos do Rainunculo thora; mas duvidamos muito, que huma planta tão analoga ao Napello mereça em qualquer sorte de dose o nome de Salutifero. Do Lat. Aconitum. acc. na antepenult. sem embargo de ser longa a penultima no Latim. Barbos. Dict. col.469 lhe chama herva de besteiro, e col.954 rosalgar, e Jer. Cardos. Dict. p.4 na voz Latina Aconitum lhe dá tambem o nome de rosalgar. Madeir. Meth. 2,30,3 Como acontece ao acónito, o qual tem qualidade alexipharmaca contra o escorpião, e por isso dado aos que elle mordeo, dá saude, e aos outros mata. Curv. Atal. 465 O vinho, em que misturem o pó das escorias do ferro, bebido da pessoa, a quem se deo acónito, o salva do presentaneo perigo deste refinado veneno.


1806 NovDicc

Aconito, s. m. p. br. Herva venenosa.


1813 Moraes

Acónito, s. m. Herva venenosa. (aconitum. Farmac. Lisbon.)  *


1818 Diccger

Aconito, s. m. (Bot.) erva venenoza de diversas qualidades.


1831 Moraes = 1813

*   „ o lethal  aconíto lhe propina Entre amores brindados.“


1836 Constancio

Acónito, s.m. (Lat. aconitum, do Gr. ...  akonao, irritar; do rad.  .. akom, dardo), nome de huma planta venenosa de que ha varias especies. "O lethal aconito lhe propina."


1845 DicUniv

Acónito, s. m. (bot.) genero de plantas da polyandria trigynia, do Linneo. É da familia das ranunculaceas, e ha d'ella trez especies todas fortemente venenosas; acónito matalobos, ou napello, (napellus), assim chamado por se assemelhar a sua raiz á do nabo (napus), e que se dá espontaneamente nas florestas de Alemanha e outras partes do norte da Europa, o acónito mataleopardos, e o acónito salutifero (contrapeçonha da planta chamada Thora, donde lhe vem o nome de Anthora). A primeira é o acónito venenoso dos antigos. Cresce da altura de trez palmos, suas folhas tem cinco divisões de cor verde, escura, e brancas por baixo, e flores amarellas em aspigas: é planta perenne. A raiz, particularmente acre quando se próva, causa ligeira sensação de acrimonia, sentindo-se depois torpor no apice da lingua, e pungente calor nos beiços, gengivas, paladar e fauces, seguido de tremor geral, e estimulo de frio. O sumo, applicado a qualquer ferida, parece affectar o systema nervoso. Acredita-se que, conservada esta planta na mão ou no seio, produz sensações desagradaveis. (...)  § gr. akon, dardo, ou de Acone. V. este nome.


1858 Moraes = 1831

A C O N O C I M E N T O 


1798 Viterbo

Aconocimento. Reconhecimento, reconhença do Emphiteuta para com  o Direito Senhorio. Ajamos ende huum capom cada ano de aconocimento. D. de Bostello de 1307.


1813 Moraes

Aconocimènto, s. m. ant. Reconhecimento: v. g. do enfiteuta ao direito senhorio. Doc. Ant.


1818 Diccger

Aconocimento, s. m. (ant.) reconhecimento, v. g. do emphyteuta ao direito senhorio.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aconocimento, s.m. ant. (do Cast. conocer), ant. V. Reconhecimento.


1845 DicUniv

Aconocimento, s. m. (ant.) reconhecimento, v. g. do emphyteuta ao direito senhorio. §. do hesp. conocer.


1858 Moraes = 1831

A C O N S E L H A D A M E N TE


1563 Cardoso

Aconselhadamente. Consultò.


1647 Pereira

Aconselhadamente Consultò. Data opera.


1697 Pereira  = 1647


1771 Fonseca

Acconselhadamente, adv. v. Prudentemente.


1789 Moraes

Aconselhadamente, adv. com conselho, deliberadamente. § Segundo a prudencia pede.


1793 Ac

Aconselhadamente. adv. mod. De proposito, por conselho e de caso pensado. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Aconselhadamente, adv. Com conselho. Com deliberaçaõ. Como pede a prudencia.


1813 Moraes

Aconselhádamènte, adv. Com conselho, deliberadamente. §. Segundo a prudencia pede.


1818 Diccger

Aconselhadamente, adv. de propozito.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aconselhadamente, adv. (mente suff.), com conselho, deliberadamente, com prudencia.


1845 DicUniv

Aconselhadamente, adv. de proposito, por conselho e de caso pensado; segundo a prudencia pede.


1858 Moraes = 1831

A C O N S E L H A D O 


1563 Cardoso

Aconselhada cousa. Consultus, a, um. 


1647 Pereira

Aconselhado bem. Consultus, a, um. Prudens, entis. 

Aconselhado mal. Imprudens, entis. Inconsultus, a, a,um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aconselhado. O a que se derão bons, ou maos conselhos. Bem aconselhado. Instructus idoneis consilijs ad aliquid. Cic. Foi mal aconselhado. Mala, ou perdita ei consilia dederunt, ou attulerunt. 

Aconselhado. Prudente. Judicioso. Homem bem aconselhado. Sapiens, sanus, cautus, consultus, consultissimus, a, um. Mal aconselhado. Temerario, imprudente, sem juizo. Inconsideratus, imprudens, parum consultus, inconsultus, a, um.


1771 Fonseca

Acconselhado, -da, adj. que pedio conselho. Consultor, -oris, m. Cic. - bem. v. Prudente. - mal. v. Imprudente.


1789 Moraes

Aconselhado, part. pass. de aconselhar, diz-se das pessoas, e daquillo, que se aconselha. § f. Prudente, ajuizado. § Mal-aconselhado, imprudente, Palmer. 3.126.


1793 Ac

Aconselhado, -a. p. p. de Aconselhar. Reg. abs. de ou por. Barr. Dec. 1,5,8. Cam. Od. 9,11. Sous. Vid. 2,16.

Bem aconselhado. Prudente, judicioso, discreto. Vieir. Serm. 4,24,5. n.513 Vede se são loucos todos os que querem mandar homens, ou servir a homens, e quão sesudo e bem aconselhado foi S. Roque em os não querer mandar, nem servir.

Mal aconselhado. Imprudente, indiscreto, que obra sem conselho e despropositadamente, por seu proprio dictame e capricho. Paiv. Serm. 3,10v. Assás mal aconselhado será quem a troco de hum perdão de huma offensa, não quizer perdão de muitas. Sá de Men. Mal. 5,44 Chorosos desde hum monte o incendio vendo Seus mal aconselhados moradores. D. Basil. de Far. Vid.4 Notavao de mal aconselhado, temerario, e homicida de si mesmo.


1813 Moraes

Aconselhádo, part. pass,de Aconselhar. diz-se das pessoas, e daquillo, que se aconselha. §. f. Prudente, ajuizado. §. Mal-aconselhado: imprudente. Palmer. 3.126.


1818 Diccger

Aconselhado, a, p. p. de aconselhar. Bem -, prudente - Mal, indiscreto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Aconselhado, p.p. sup. de Aconselhar, e adj., que recebeo conselho, a quem se deo conselho; que se aconselhou; fig. prudente, cauto, ajuizado. Mal -, imprudente.


1845 DicUniv

Aconselhado, p. p. de aconselhar, e adj. que recebeu conselho, a quem se deu conselho, que se aconselhou; (fig.) prudente, cauto, ajuisado; bem -, prudente, judicioso, discreto; mal -, imprudente, indiscreto, que obra sem conselho, por seu proprio dictame e capricho, ou induzido por suggestões alheias.


1858 Moraes

Aconselhado, p.p. de Aconselhar Diz-se das pessoas que recebem conselho, ou ás quáes se deu conselho; e de aquillo, que se aconselha.  Vieira 2. 217. § fig. Prudente, ajuizado, cauto: „melhor aconselhado fora tomar outro estado mais baixo, e seria bem aconselhado lembrar-se da sentença do Senhor , que diz“ Iff. 2. 11. § Mal aconselhado; imprudente. Palm. 3. 126.

A C O N S E L H A D Í S S I M O


1818 Diccger

Aconselhadissimo, a, sup. de aconselhado.

A C O N S E L H A D O R 


1563 Cardoso

Aconselhador. Consiliarius, i, autor, autoris. 


1588 Ricci

Acomselhador ...


1611 Barbosa

Aconselhador, que da conselho. Consulens, p.c.  consulentis. Particicp. Cic. in Orat.

Consultor, oris. sallust. in Iugurtha. Varro. lib. 3. de Re rust. cap. 2. 

Consultor, tambem se toma pollo que pede conselho. Cic. pro Murena, Vigilas tu de nocte, ut consultoribus tuis respondeas. 


1647 Pereira

Aconselhador, vel. Conselheiro. Consiliarius, ij. Consiliator, oris.


1697 Pereira 

Aconselhador.  Consiliarius, ii. Consiliator, oris. 


1712 Bluteau

Aconselhador. Aconselhadôr. Vid. Conselheiro


1771 Fonseca

Acconselhador, m. -ora, f. Consiliarius, -ii, m. A consiliis. Cic. Consiliator. Plin. Jun. Consultor, -oris, m. Sall. Consilians, -tis. Caes. No fem. Consultrix, - icis, f. Cic.


1789 Moraes

Aconselhador, s. m. o que dá conselhos.


1793 Ac

Aconselhador. s. m. pouc. us. O que aconselha. Cout. Dec. 4,6,7 Meus imigos capitaes, e aconselhadores contra minha honra.


1806 NovDicc

Aconselhador, -ora. m. f. Que dá conselho.


1813 Moraes

Aconselhadòr, s. m. O que dá conselhos.


1818 Diccger

Aconselhador, ora, s. m. e f. (p. uz.) o que ou a que aconselha.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aconselhador, aconselhante, conselheiro.


1836 Constancio

Aconselhador, A, s.verb., pessoa que dá conselhos.


1845 DicUniv

Aconselhador, a, s. m. ou f. o que ou a que aconselha.


1858 Moraes

Aconselhador, A, s. p. us.  Pessoa que dá conselhos. Blut. 

A C O N S E L H A D O R A 


1647 Pereira

Aconselhadora. Consiliatrix, icis.


1712 Bluteau

Aconselhadora. Aconselhadôra. Vid.


1793 Ac

Aconselhadora. s. f. A que aconselha. Blut. Vocab.


1831 Moraes 

Aconselhadora. s. f. A que dá conselho. Blut. Vocab.

A C O N S E L H A R 


1563 Cardoso

Aconselhar. Consulo, lis,  suadeo, des. 


1569 Cardoso

Aconselhar. Consulo, lis, suadeo, des. 

Aconselharse. Consulo, is.


1588 Ricci

Acomselhar ...


1611 Barbosa

Aconselhar. i. dar conselho. Consulo, is, pen. cor. cum dativo.

Dare consilium alicui. Cic. pro Cluentio. Afferre alicui consilium, Cic. Attic. lib. 15. Consilio, as, Cic. Attic. lib. 15 Horat. 3. Cat. Ode. 3. 

Aconselharse assi mesmo. Sibi consulere, aliàs olhar o que lhe importa, ter conta com sigo.

Aconselharse, i. tomar conselho. Capere consilium, Cic. 2. Offic.

Consulo, is. pen. cor.  cum accusativo. 

Nec te id consulo, Cic. Attic. lib. 7. 

Aliquem per litteras consulere. Cic. Appio lib. 11. 29.

Aconselharse mal. Stultum consilium capere. Cic. 7. Ver.

Aconselharse com os mais doctos. Consulere doctiores. 


1613 Coll

Aconselhar Ang to counsell Esp aconsejar All rhaten Fr conseiller Lat consilium dare.


1617 Minsheu

Aconselhar   H aconsejar  L consulere à consilio   I consigliare  G conseiller  A counsell


1647 Pereira

Aconselhar. Suadeo, es. Consulo, is. Cum Dativo.

Aconselharse. Consulere aliquem .  Capere consilium.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Aconselhar. Dar conselhos a alguem. Iuvare aliquem consilio. Cic. Consilium alicui dare. Cic. Alicui consilium afferre ou impertiri. Alguns dizem Consulere alicui, & o Author do Aparato Francez attribue estas palavras a Cicero pro Quint.53. Tambem no Calepino, impresso em Leaõ de França no anno de 1647. se allegão estas palavras, como se forão de Cicero no liv.I. dos officios. Eique consuluerunt, ut classem ab Argivis removeret. Mas o P.Gaudino no seo Diccionario affirma, que taes palavras não se achão em Cicero. E e P.Manoel Alveres adverte, que consulere alicui, não quer dizer aconselhar alguem, mas attentar pello bem. Consulo tibi, diz elle na folha.194 hoc est prospicio tibi, non consilium do.

Aconselhar a alguem, que faça alguma cousa. Aliquid alicui suadere.Cic. 

Ainda que me não tenhais aconselhado, que me partisse, achais, que fiz bem. Quavis non fueris suasor, et impulsor profectionis meae, approbator certê fuisti.Cic.

Eu vos aconselho, que façais o possivel, para vos reconciliares com elle. Ego tibi sum author, ut quibus rebus possis, eum tibi reconcilies.Cic.

Foi o primeiro, que lhe aconselhou, que se entregasse. Deditionis ipse suasor primus, et author fuit.Cic. 

Aconselhovos, que fujais. Author tibi sum profugere, ou ad fugiendum, ou ut profugias. 

Eu vos aconselho, que vos riaes de toda esta gente. Omnes illos, me authore, deridebis. Ninguem vos pode melhor aconselhar, que vos mesmo; não podeis errar fazendo o que entendeis. Nemo est, qui sapientius tibi suadere possit, te ipso, nunquam labere, si te audies.Cic.

Elle aconselhou, que o matassem. Author eius interficiendi fuit. Cic.

Se vôs lhe aconselhais, que não volte. Si author ei sis, ne redeat; ou si author sis, eum non redire.Cic. 

Vos me pedis, que vos aconselhe, se haveis de ficar, ou se vos haveis de hir. Consilium à me petis, qui sim tibi author, subsidas-ne, an proficiscare.Cic. 

Que me aconselhaes? Quid mihi suades? Quid mihi author es? Quid consilii mihi das? Quid mihi faciendum existimas?

Eu vos aconselho, que façais isto. Author id tibi sum. Hoc tibi consilium do. Mei consilii hoc est, ut id agas. Me authore, ou meo consilio ita te geres. Si me audies, hoc facies.

He isto, o que me aconselhais? Id-ne estis authores mihi? Terent. (subauditur, facere, ou ut faciam; porque com este verbo se governa o Accusativo, Id.).

Aconselharse com alguem. Consilium cum aliquo inire. Adhibere aliquem in consilium.Cic.2.Fam.7. 

Aconselharse. Pedir conselho a alguem sobre alguma cousa. Consulere aliquem de aliquâ re.Cic. Petere consilium ab aliquo. Capere consilium de sententia alicuius.

Fazer huma junta, para se aconselhar com alguem. Venire in consilium alicuius.Cic.

O que aconselha. Consiliarius, ii.Cic. Consiliator, oris. Plin. 

Aconselhar, em phrase proverbial. Quem sò se Aconselha, sô se depenna. Sô me aconselhei, sô me chorei.


1734 Feyjo

Aconselhar. Erro: Aconcelhar.


1771 Fonseca

Acconselhar, dar conselho. Alicui consilium dare, affere, aliquid suadere, in consilio adesse, consilii copiam facere. Aliquem consilio juvare. Cic. regere. Plin. Jun. Alicujus rei alicui auctorem, & suasorem esse. Cic. - sabiamente os outros, e não saber tomar para si hum bom conselho. Foris sapere, sibi non posse auxiliari. Ter. Acconselho-vos que façais zombaria de todo este genero de gente. Omnes istos, me auctore, deridete. Cic. Isto he o que te acconselho. Hoc tibi consilium do. Hoc te hortor, l. cohortor. Hujus rei tibi sum auctor. Hoc est meum consilium. Haec est mea sententia. Ita censeo. Ita mihi videtur, placet, arridet. Si me audies, hoc facies, aggredieris, suscipies. Cic. v. Conselho.

Acconselhar-se, tomar conselho. Aliquem consulere, sibi in consilium adhibere. Alicujus consilium exquirere, inquirere. Consilium ab aliquo petere. Cic. - mal. Stultum consilium capere. Cic. - melhor, ou mais de espaço no que ha de fazer. Tempus consilio dare. Cic.


1783 Bacelar

Aconselha-r, damente, do, dor, mento: rse (consiliari) dar conselho: pedilo.


1789 Moraes

Aconselhar, v. at. dar conselho, avisar. § ----se com alguem, consultar com elle. ---


1793 Ac

Aconselhar. v. a. Dar conselho á alguem sobre cousa, que se propõe ou consulta. Reg. alg. c. a alg. ou que. Ferr. Brist. 1,1 Lion. Que farei? Que me aconselhas? Alex. Que te hei eu de aconselhar, pois tu não estás pera conselho. Bern. Lim. Ecl. 15 Dizendo que de tudo o que passava Me desse (como deo) inteira conta, E visse o que lhe nisso aconselhava. Arr. Dial. 9,10 Seneca nos aconselha, que demos todo o tempo ao estudo. 

Abs. Dar conselho ou conselhos. Barr. Dec. 4,8,7 Não merece menos quem bem e fielmente aconselha, que quem animosamente pelêja. Eufros. 1,1 Pera aconselhar e ser aconselhado, he muito necessario ter o juizo nú da propria vontade, livre de suas affeições. Cort. R. Naufr. 16,189 E o que animo dobrado mostra em tudo, No aconselhar será pouco singello.

Met. Das cousas inanimadas. Sous. Hist. 1,1,11 E dalli proceder, segundo aconselhasse o tempo.

Fórm. e Adv. Bem. Arr. Dial. 3,2. De bom animo. Feo, Tr. 1. Prol. Dignamente. Goes, Chr. de D. Man. 1,93. Direitamente. Pin. Chr. de D. Aff. IV. 5. Enganosamente. Comp. e Summar. 26,12 Extremadamente. imp. Fug. 5,5,150. col.1. Fielmente. Barr. Dec. 4,8,7. Proveitosamente. Azur. Chr. 3,9. Sãamente. Pin. Chr. de D. Aff. IV. 5. Verdadeiramente. Cond. D. Pedr. Nobil. 4,12.

Com pron. pess. Pedir ou tomar conselho. Cam. Lus. 4,12 E não porque conselho lhe faleça C'os principaes Senhores se aconselha. Arr. Dial. 5,15 Que pera acertarmos não ha outro caminho, que certo seja, senão aconselharnos com elle. Leão, Chr. de D. Aff. III. 97v. Aconselhouse com seus cavalleiros, nos quaes achou differentes pareceres.

Met. Dizse a respeito das cousas, que se consultão por algum motivo. Heit. Pint. Dial. 2,5,24 Vede vossas Historias, aconselhaivos com vossos annaes.

Abs. Orden. de D. Man. 3,15 E quantas vezes o actor fizer nova addição a seu libello ... tantas ... será dado ao R. termo pera se aconselhar. Luc. Vid. 9,8 Ajuntãose á parte, e depois de se aconselharem sobre o caso, decemse da aposta com a mesma pressa, com que a fizerão. Leão, Chr. D. Henr. 20v. Os Frades de Lorvão, e o Abbade se aconselhárão entre si.

Darse a conselho, determinarse, resolverse. Cort. R. Naufr. 1,13 Não sabe aconselharse no que deve Fazer em tal affronta.

Aconselharse bem ou mal. Tomar resolução prudente, escolher o melhor partido ou o contrario. Ferr. Cios. 4,3 Aconselhate bem, à falla está. Cort. R. Naufr. 16,188v. Successos desestrados sempre vimos Ter aquelles, que mal se aconselhárão. M. Thom. Insul. 4,49 Porque sempre os que bem se aconselhárão, Com mais prudencia e gloria se regêrão.

Adag. Quem comsigo se aconselha, comsigo se depenna. Eufros. 3,2.

Quem só se aconselha, só se depenna. Delic. Adag. 102.

Só me aconselhei, só me chorei. Delic. Adag. 105.


1806 NovDicc

Aconselhar, v. a. Dar conselho.

Aconselhar-se, v. refl. Tomar conselho.


1813 Moraes

Aconselhár, v. at. Dar conselho, avisar. §. ----se com alguem: consultar com elle.


1818 Diccger

Aconselhar, v. a. dar conselho a alguem sobre alguma coiza: abs. conselho. Met. das coizas inanimadas -se, pedir, ou tomar conselho. Met. das coizas, que se consultam.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aconselhar, admoestar, advertir, avisar. 


1836 Constancio

Aconselhar, v.a. (a pref. conselho, ar des. inf.), dar conselho, persuadir a alguem que faça ou deixe de fazer alguma cousa. "Aconselho-te que fujas de más companhias." "Aconselhão os medicos que se faça exercicio moderado." 

Aconselhar-se, v.r. tomar conselho; - com alguem, consultar.


1845 DicUniv

Aconselhar, v. a. dar conselho a alguem sobre cousa que se propõe ou consulta; dar conselho ou conselhos. -se, v. r. - com alguem, pedir ou tomar conselho, consultar. §. a, pref. conselho, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Aconselhar v. a. Dar conselhos, persuadir a alguem que faça, ou deixe de fazer alg. cousa. Arr. 9. 10 Vieira 10. 331 „aconselhando, posto que não mandando a perpetua continencia“ § Usa-se tambem  em s. abs.  B. 4., 8. 7.  e Pina. Chr. Af. IV. f. 7. 2. § -se v. r. Tomar conselho v. g. :   - se com alguem; consultar com elle: „c’os principaes Senhores se aconselha „ Lus. 4.12. 

A C O N T E C E D E I R O 


1793 Ac

Acontecedeiro, -a. adj. antiq. Facil de acontecer. Gil Vic. Obr. 2,89 Isto he cousa natural, E muito acontecedeira, Se nunca fora outra tal, Disseramos, que era mal, Por serdes vós a primeira.


1813 Moraes

Acontecedeira, adj. Coisa ---: facil de acontecer. antiq.


1818 Diccger

Acontecedeiro, a, adj. (ant.) facil de acontecer.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acontecedeiro, A, adj. ant. (des. eiro por curo), facil de acontecer; cousa acontecedeira.


1845 DicUniv

Acontecedeiro, a, adj. (ant.) facil de acontecer.


1858 Moraes

Acontecedeiro, a, adj. ant. Facil de acontecer. Gil. Vic. 2. p. 12. 

A C O N T E C E R 


1563 Cardoso

Acontecer. Contingo, obtingo, is.  evenio, is.

Acontecer por sorte. Obvenio, is.


1588 Ricci

Aconteser ...

Aconteser por sorte ...


1611 Barbosa

Acontecer.  Contingo, is. Obtingo, is. Evenio, evenis, p. c. Todos estos verbos nas terceiras pessoas somente, &  no infinitivo. Cic. Phil. 1. Ver. 3. & pro Murena. 

Accido, is. p. c.  nas terceiras pessoas somente & no infinitivo. Sed  frequentius de malis dicitur, Cic. 4. Academ. Et si quis adversi acciderit.

Idem Cic. in Laelio. Nihil mali accidisse Scipioni puto mihi accidit, si quid accidit. 

usu venire, Cic. de Senect. nam, ti id culpa Senectutis accideret, eadem mihi usu venirent omnia, &

idem Cic. pro Quinctio, & 4 Acad. 


1613 Coll

Acontecer Ang to chance Esp acontecer All widerfaren Fr advenir Lat accidere, evenire


1617 Minsheu

Acontescer    H  = P   L advenire, accidere   I avvenire, accadere   G escheoir, cheoir   A to happen


1647 Pereira

Acontecer. Accido, is, Evenio, is. Obtingit, ebat. Vide Soceder.


1697 Pereira  = 1647


1712 Bluteau

Acontecer. Suceder acaso. Accidere.Cic. Contingere.Idem. Evenire, fieri. Idem Cic. 

Muitas vezes acontece, que &c. Saepè accidit, ou evenit, ut etc. Saepê fit, ut etc. Saepè incidit, ut etc. Saepè incidunt tempora, ut etc. 

Pode acontecer, que &c. Fieri potest, ut etc. 

Não pode acontecer cousa, que mais me alivie. Maior mihi levatio affore nulla potest.Cic.

Que lhe acontecerà? Quid illi fiet? Cic. Quid de illo fiet.Cic. As desgraças, que acontecem. Malorum adventus, ûs. Masc. Cic. 

Quizera saber como isto aconteceo. Haec res, quem admodum ceciderit, sciere vellim.Cic.

Não sabe o que acontecerà. Quid casurum sit, ou quid euenturum sit, incertum est.Cic. 

Se quando moço soubera o que na velhice lhe havia de acontecer. Si ab adolescentia scisset, quos eventus senectutis esset habiturus.Cic. 

Se lhe acontecera alguma desgraça; se viera a morrer. Si quid de eo fiet; si quid ei humanitùs contingat.Cic.

O mesmo me aconteceo a mim, que a vos. Id venit usu mihi, quod tibi. Idem mihi, quod tibi accidit. 

O que a todos acontece. Quod cadit universis. Quod omnibus accidit. 

Aconteceo por desgraça, que &c. Ita tulit casus infestus, ut etc. Cic. 

Se elle soubera, o que lhe havia de acontecer. Si futuros casus prospexisset. Cic. Aconteceome huma grande desgraça. Gravissimo casu afflictus sum.Cic. 

Não dezejei, que isto acontecesse; mas folgo muito. Illud accidit praeter optatum meum, sed valde ex voluntate.Cic. 

Isto muitas vezes aconteceo aos mais entendidos. Atque in magnis ingeniis id plerumque contigit.Cic.

Usamos da palavra acontecer por outros modos, v.g. Não me acontecerà outra vez, ou eu me guardarei bem de semelhante inconveniente. Não vos aconteça mais, ou não o façais outra vez.


1767 Monte Carmelo

Acontecer. Vulg. Emenda: succeder. 

Acontecer Vulg. os eruditos usam de succeder.


1771 Fonseca

Accontecer, succeder. Accidere. Evenire. Contingere. Fieri. Cadere. Incidere. Usu venire. Obtingere. Cic. - como se deseja. Ex sententia obtingere. Cic. evenire. Ter. - bem. Aliquid boni accidere. Ter. bene evenire, prospere procedere. Cic. - mal a alguem. Aliquid mali alicui accidere, l. evenire. Cic. - fóra do que se cuidava. Praeter opinionem accidere. Cic. Praeter sententiam evenire. Plaut. Como, ou segundo acontece. Ut fit. Cic. Donde accontece que, &c. Ita fit ut, &c. Cic. Acconteceo-me isto, quando eu menos o esperava. Id mihi nec opinanti accidit, l. praeter opinionem contigit. Cic. Desejára saber como isto acconteceo. Haec res quemadmodum ceciderit, scire velim. Cic. Acconteceo-lhe algum dissabor. Incommodi aliquid cecidit ei. Cic. Infiro o que devo recear pelo que vejo accontecer aos outros. Ex eo, quod aliis accidit, quod mihi impendeat, suspicor. Cic. Não se sabe o que accontecerá. Quid casurum l. eventurum sit, incertum est. Cic.

Nota. Contingunt bona. Accidunt mala. Eveniunt utraque.


1783 Bacelar

Acontec-ér, ido, imento (contingere) succeder.


1789 Moraes

Acontecer, v. n. succeder, existir acaso. --- alg. coisa a alguem, cahir-lhe em sorte, tocar-lhe na repartição, v. g. "aconteceo-lhe o governo, magistradura. B. 1.8.6. "huma tarde de pescaria, que tarde me acontece" Cruz f. 52. § Acontecer-se, diz F. Mendes, e vem na Hist. de Isea, e Castan. 2.189. "vão as coisas, não ordenadamente, mas como se acontece."


1793 Ac

Acontecer. v. n. impess. Succeder a alguem o que se esperava ou cousa fortuita. Reg. a. Bern. Lim. Ecl. 13 Aconteceome hum caso desusado. Arr. Dial. 2,13 Acontece tambem a alguns dos Monges e Monjas deixar as fezes do mundo, que são as occasiões de fóra. Sous. Hist. 1,1,1 Porque sendo ainda de peito, lhe acontecia deixarse cahir na cama de sua ama, e ficar dormindo em terra.

Abs. Barr. Dec. 3,10,9 Tanta ousadia dá hum pequeno favor, quando hum desastre acontece. Goes, Chr. de D. Man. 1,10 Este negocio todo aconteceo pouco antes, que elRei fallecesse. Cam. Lus. 3,70 Assi como acontece muitas vezes.

Reg. seguindoselhe que ou infinito. Ferr. Poem. Ecl. 3. Aconteceo que ... Hum cordeiro dos meus se foi lançando Pera onde ambos estavão. Brit. Chr. 1,9 E acontecia andar dous e tres dias sem comer cousa alguma.

Fazer e acontecer. Fras. vulg. que se accommoda aos que promettem muito e de commum sem effeito. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,10 Os galantes fazião e acontecião. Guerreir. Rel. 2,3,6 Se aquella imagem se pudesse dar, daria por ella quanto quizessem, e se não pudesse ser, lhe houvessem outra semelhante, que faria e aconteceria.

Fazer e acontecer. Fras. vulg. de que se usa como ameaça para comminar damno. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,4 E todos vossos feros de farei, acontecerei, fará polme Florença, com a mais pequena lagrima, que lançar sem côr, e a força de esfregar os olhos. Ceit. Quadrag. 1,227,4 Mandarvoshei fazer e acontecer. Fernand. Galv. Serm. 1,29,2 Vem hum homem com a capa no braço, espada núa na mão, o chapeo mettido bem na cabeça, enfiado, e vem blasonando, que ha de matar, fazer e acontecer, vós não vistes a briga, mas pelos sinaes julgais este homem brigou.

Ant. Ajuntaselhe a particula se. Orden. de D. Man. 1,70 Quando alguma parte traz dous ou tres feitos ou mais, como se muitas vezes acontece &c. F. Alv. Inform. 84 E quanto aos passos da Paixão pusessem onde e como aquello se acontecia. Heit. Pint. Dial. 2,4,24 Muitas vezes se acontece, que &c.


1806 NovDicc

Acontecer, v. n. Vir, ou existir por acaso. Cahir em sorte. Usado nas terceiras pessoas.


1813 Moraes

Acontecèr, v. n. Succeder, existir acaso. §. ---- alg. coisa a alguem: cahir-lhe em sorte, tocar-lhe na repartição; v. g. "aconteceo-lhe o governo, magistradura." B. 1.8.6. "aconteceu a sorte de Çofala (de ser Rei della) a hum chamado Içuf." huma tarde de pescaria, que tarde me acontece. Cruz, f.52. "não lhe aconteceu este reino por direito humano, ou por herança." Cathec. Rom. 47. §. Acontecer-se, diz F. Mendes, e véi na Hist. de Isea, e Castan. 2.189. "vão as coisas, não ordenadamente, mas como se acontece." Ined. 3.25.


1818 Diccger

Acontecer, v. n. succeder a alguem alguma coiza: abs. desastre sobrevindo: regularmente seguindo-se-lhe que, ou infinito, acontecer que - fazer e acontecer, fraz. (vulg.) ameaça para comminar damno.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acontecer, sobrevir, succeder.


1836 Constancio

Acontecer, v. abs. ou n. (Lat. contigere, tocar por sorte, acontecer, a pref.), tocar por sorte, succeder; - alguma cousa a alguem. "Aconteceo haver aquelle anno hum tremendo terremoto, isto he, houve o successo importante do terremoto. Os antigos disserão acontecer-se, mas hoje não he usado.


1845 DicUniv

Acontecer, v. n. succeder o que se esperava, ou cousa fortuita. Segue-se-lhe de ordinario que, ou v. no infinito; - alguma cousa a alguem, cahir-lhe em sorte; fazer, e - (phr. adv.) prometter muito, mas sem effeito. §. a, pref. e contingere (lat.), tocar por sorte, acontecer.


1858 Moraes

Acontecer v. n. Succeder, existir acaso. §   - alguma causa a alguem; caír-lhe em sorte, tocar-lhe na repartição: „os quaes lançando sortes, coube a hum ... huma parte de Alemanha ... Ao outro por nome Beloveso aconteceo a provincia de Italia“ Barreiros f. 235 v 3 B. 1. 8. 6. § Acontecer-se, diz M. P. e vem na H. de Isea, e Cast. 2. 189. „vão as cousas, não ordenadamente, mas como se acontece.“ Ined. 3. 25. 

A C O N T E C I D O 


1734 Feyjo

Acontecido. Acontecimento,  Acontecer. e naõ Aconticido, Aconticimento.


1789 Moraes

Acontecido, part. pass. de acontecer usa-se com os auxiliares v. g. "tem acontecido“.


1793 Ac

Acontecido, -a. p. p. de Acontecer. Cam. Ecl. 3,21. Heit. Pint. Dial. 2,5,12. Brit. Mon. 2,7. c.23.

Subst. Successo, acontecimento. Mendoç. Jorn. 1,7 Até este passo houve algumas pessoas dignas de fé, que ousárão revelar o acontecido. Guerreir. Rel. 5,3,13 Fazendo pouco caso do acontecido. Feo, Tr. 1,69,4 E pondose a cuidar nisso, e a considerar a pasmar do acontecido.


1813 Moraes

Acontecído, part. pass. de Acontecer. Usa-se com os auxiliares: v. g. tem acontecido.


1818 Diccger

Acontecido, a, p. p. de acontecer: tem a sig. de acontecimento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acontecido, sup. de Acontecer, e adj., que aconteceo. Os factos acontecidos.


1845 DicUniv

Acontecido, p. p. de acontecer. Usa-se algumas vezes como s. na significação de acontecimento: ex. houve algumas pessoas dignas de fe, que ousarão revelar o acontecido.


1858 Moraes

Acontecido p.p. de Acontecer ;  Que aconteceu. § s. m. Successo: „ que ousárão revelar o acontecido“ Jorn. d’Africa, 1. 7. e Guerr. Rel. 5. 3. 13. 

A C O N T E C I M E N T O 


1563 Cardoso

Acontecimento.  Eventus, us, eventa, eventorum.

Acontecimento prospero. Successus, us.


1588 Ricci

Acontesimento ...


1611 Barbosa

Acontecimento, Eventus, us, Casus, us, Fortuna, ae, omnia apud. Cic. passim.

Successus, us. Virg. lib. 2. & 5 Aeneid.

Acontecimento prospero. & bom. Secunda fortuna. Cic. de Arusp. respons.
Prospera fortuna. Horat. i. Carm. Ode 14. Felix casus, Horat. 1. Serm. Sat. 6

Prosper successus. Liv. lib. 1.  ab Urbe in Praefatione.

Felix eventus, Claud. de raptu  Proserpinae.

Acontecimento roym. Infestus casus. Ci. pro. Syl. Miserabilis casus. Cid de Orat.

Adversa fortuna. Cic. de Nat. Deor.

Acerbus casus. Virg. Aeneid.

Durus casus. Virg.  lib. 6. Aeneid.

Sinister Casus, Sta. lib. 6 Thebaid.


1617 Minsheu

Acontecimento quasi quod contigit    H evento, successo   L successus à succedo   I evento, successo    G succez, Evenement   A successe or event of a thing


1647 Pereira

Acontecimento. Casus, us. Successus, us, Eventus, us. +


1697 Pereira  = 1647

+ Fortuna, ae.


1712 Bluteau

Acontecimento. Cousa, que succedeo acaso. Acasus, ûs. Masc. Eventus, ûs. Masc. Cic. Eventum, i. Neut. Cic. Exitus, ûs. Cic. Os acontecimentos da vida humana, os humanos acontecimentos. Rerum eventa, orum. Neut.Plur. Casus, eventusque rerum.Cic.


1771 Fonseca

Accontecimento, caso, successo. Eventus. Casus. Cic. Proventus. Caes. Processus, -ûs, m. Sen. Fors, -tis, f. Fortuna, -ae, f. Eventum, -i, n. Cic. - feliz, e bom. Secunda fortuna. Cic. prospera. Felix casus. Hor. Prosper eventus. Liv. - máo. Casus miserabilis, infestus. Cic. durus, acerbus. Virg. sinister. Stat. Adversa fortuna. Cic. - inesperado. Quidquid praeter spem, & expectationem accidit. Cic. Julgar os projectos pelos accontecimentos. Consilia eventis ponderare. Cic. A maior parte dos homens costuma avaliar as emprezas pelos accontecimentos. Consilia ex eventu, non ex voluntate a plerisque probari solent. Cic.


1789 Moraes

Acontecimento, s. m. o que succede acaso. § O fim, o exito d'alguma coisa emprendida com conselho v. g. "louvão-se os fundamentos, e não os acontecimentos, do que se accommette: v. succedimento.


1793 Ac

Acontecimento. s. m. Successo, caso, o que acontece acaso e inesperadamente, ou procurandose e intendandose. Barr. Dec. 1,1,5 E quiz Deos, que a este seu esforço não desfalleceo bom acontecimento. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,1 A principal parte do bom acontecimento he a segurança do esforço. Cam. Ecl. 3,13 Ó acontecimento! que a ventura Me dá pera mór dano!

No pl. Feitos, successos premeditados ou inopinados. Goes, Chr. de D. Man. 1,3 Cuja vida, e acontecimentos (se a Deos apraz) tratarei nesta sua Chronica. Mor. Palm. 2,77 Queria que ante vós me acontecessem alguns acontecimentos grandes. Ferr. Brist. Prol. A comedia he mixta, a mór parte della motoria, fundada nos acontecimentos do mundo, que commumente correm.

Por acontecimento. fórm. adv. Acaso, casualmente. Vit. Christ. 3,28v. Nom pense alguem, que por esta palavra venha per ventura ou acontecimento aos homens de ser virgens. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3,26 Aconteceo depois per acontecimento, e em alguma maneira nom se pensando, que &c.

Epith.:  ...


1806 NovDicc

Acontecimento, s. m. O que vem, ou existe por acaso. O exito que se emprende.


1813 Moraes

Acontecimènto, s. m. O que succede acaso.   *  §. O fim, o exito d'alguma coisa emprendida com conselho: v. g. "louvão-se os fundamentos, e não os acontecimentos, do que se acommette." V. Succedimento. §. Exito, successo procurado.


1818 Diccger

Acontecimento, s. m. successo; cazo: fim, o exito de uma coiza.


1831 Moraes = 1813

*  „Hei  medo aos acontecimentos, quanto mais aos propositos“ (de fazer mal a alguem) Sá Mir. Estrang.


1833 Fonseca

Acontecimento, caso, facto, successo - exito, resulta. 


1836 Constancio

Acontecimento, s.m. verb. (mento suff.), successo inesperado; it. successo premeditado; it. resultado, exito.


1845 DicUniv

Acontecimento, s. m. successo, caso (bom ou máo); e n'este sentido dizemos, - lastimoso, feliz, inaudito, assombroso, etc.; facto; accidente; aventura; incidente notavel; grande -, que produz extraordinaria sensação nos animos; o que acontece inesperadamente e por acaso, ou porque para isso se empregárão meios efficazes; o fim, o exito de alguma cousa emprehendida, v. g. louvão-se os fundamentos, e não os acontecimentos do que se acommette. §. lat. eventus.


1858 Moraes

Acontecimento s. m. O que succede acaso: „e cada hora sobrevem acontecimentos nom pensados“ Iff. 2. 6. f. 69. 2.  „hei medo aos acontecimentos, quanto mais aos propositos“ (de fazer mal a alguem) Sá Mir. Estrang. § Exito, successo procurado § O fim, o exito de alguma cousa emprehendida com conselho: „louvão-se  os fundamentos, e não os aconteciemntos, do que se  comette“ „ a principal parte do bom acontecimento he a segurança do esforço“ Ulis. 2. 1. V. Succedimento. 

A C O N T E N T A M E N T O


1647 Pereira

Acontentamento. l. A contento. Ad placitum.


1783 Bacelar

Acontent-amento, o; de sorte, que fique contente.


1818 Diccger

Acontentamento, form. V. Contentamento.

A C O N T E N T O


1818 Diccger

Á contento, form. V. Contento.

A C O N T I A D O 


1647 Pereira

Acontiado. vel Metido na contia. Annnumeratus, a, um. 


1712 Bluteau

Acontiado. Na segunda parte das suas Decisoens 106 diz Cabedo, que Acontiado, na sua vulgar, & ampla significação valia o mesmo, que subdito, & vassalo del-Rey. Mas em Portugal, & em Castella se deo mais particularmente este nome aos senhores illustres, que por alguma razão particular possuião por merce del-Rey castellos, ou villas. No tempo del-Rey D. Affonso 5. se chamavão Acontiados os vassalos, que recebião certa contia de dinheiro, para servirem a el-Rey em tempo de guerra, ou em qualquer outra necessidade para o bem do Reyno. Acontiado. Qui stipendia meret, ou stipendia meretur pro bello, assim como diz Cicero pro Mur. 12. Merere stipendia in bello. Stipendiarius, na opinião dos que entendem, que em Cicero 3. de Leg.41. Val o mesmo, que aquelle que recebe algum stipendio, ou contia de dinheiro para servir na guerra, seria muy proprio neste lugar; mas stipendiarius propriamente quer dizer aquelle, que paga tributo. O segundo genero de vassallos se chamavão Acontiados, porque estavão prestes para servir a el-Rey com certas lanças por certa contia de dinheiro, &c. Manoel Severim, Noticias de Portugal. pag. 129. & na pag. 46. & 47. diz, A todo o filho de Fidalgo vassallo, que nacia, se mandava logo huma carta de contia de seo Pay, com que creceo o numero destes vassallos acontiados em grande maneira atè o tempo del-Rey D. Fernando; o qual querendo evitar huma tamanha despeza mandou, que se não desse a carta de contia senão ao filho mais velho do Fidalgo vassallo, & que em caso, que morresse o primeiro, então succedesse o mais chegado. Vindo depois El-Rey D.João I. por as alteraçoens, que em tantos annos teve no Reyno, não deo contia aos Fidalgos, mas somente soldo, atè que depois seguindo a usança antiga poz de contia a cada Fidalgo mil livras para a lança de sua pessoa, & por cada hum dos que o seguião setecentas, & que o filho não ouvesse mais contia, senão como podesse servir.


1767 Monte Carmelo

Acontiado. Antig. Emenda: assalariádo.


1783 Bacelar

Acontia-do, r, ção, (àcontor) violentado soldado &c. v. aquantiado.


1789 Moraes

Acontiado, adj. ant. que recebia certa somma ou quantia em dinheiro, ou terras para servir a El-Rei, ou qualquer senhor, com a sua lança, ou companha de gente. Severim Disc. 2. § Metido em conta.


1793 Ac

Acontiado, -a. adj. ant. De Contia, ant. o mesmo que Quantia. Cabed. Decis. Part. 2. diz que Acontiado na sua vulgar e ampla significação valia o mesmo que subdito, e vassallo delRei. Sever. Notic. 3,21,129 O segundo genero de vassallos se chamavão Acontiados, porque estavão prestes para servir a elRei com certas lanças na guerra, por certa contia de dinheiro, que dos Reis havião, e por isso se chamavão Acontiados. --- 2,7,46 A todo o filho de fidalgo vassallo, que nascia, se mandava logo huma carta de contia de seu pai, com que creceo este numero de vassallos acontiados em grande maneira até o tempo delRei D. Fernando. Fr. F. Brand. Mon. 5,16,16 A que elles replicavão negando: Porque os lanceiros senão devião chamar acontiados. Mostrando claramente ser o mesmo lanceiros, que vassallos. 

Acontiado em cavallo e armas. A que elRei dava certa quantia de dinheiro para estar prestes com cavallo e armas. Prov. da Hist. Gen. 2,4,32. p.181. ann.1488 Item que não sejão acontiados em cavallos e armas por nenhumas pessoas.

Subst. Acontiado, abs. ou Acontiado em cavallo ou a cavallo. Orden. de D. Man. 2,16 Os cavalleiros de contia, que são os acontiados em cavallos. Leão, Chr. de D. Fern. 219 Mandou trazer todolos cavallos dos acontiados do Reino. --- Report. 1v. Acontiados a cavallo não podem ser penhorados nas armas, nem nos cavallos.


1798 Viterbo

Acontiado. Vassallo, que recebia do Rei certa quantia de dinheiro, para estar prestes a serví-lo com hum número de Lanças em tempo de guerra, ou qualquer outra necessidade, e precisão, concernente á Monarchia. Da quantia, que recebião, se chamárão Acontiados. Vid. Vassallo, e V. Contia.


1806 NovDicc

Acontiado, adj. Dizia-se antigamente do que recebia certa quantia para servir a El-Rei, ou algum Grande, com sua lança, ou com alguma gente; e tambem do que se mettia, ou levava em conta.


1813 Moraes

Acontiádo, adj. ant. Que recebia certa somma ou quantia em dinheiro, ou terras para servir a El-Rei, ou qualquer senhor, com a sua lança, ou companha de gente. Severim, Disc. 2. estes erão dos Grandes vassallo; seus filhos logo em nascendo recebião contia; as gentes que os acompanhavão recebião contia, ou soldos. Severim cit. Not. Disc. 2. §. VII. §. Mettido em conta. Reg. do Paço. §. 118. §. Obrigado a ter certas armas, ou cavallo, segundo a contia de fazenda, que havia. Orden. Afons. 1.68. T. 71. e L. 2. T. 110. Moraes, de Execut. L. 4. pag. 131. acontiado em bésta, em cavallo, segundo as posses: os acontiados, subst. "salvo se for fidalgo, vassallo, ou acontiado em cavallo, e armas." Ord. Af. 1.26. 27.  *   §. Recenseado, avaliado, e obrigado.   * *  "no primeiro anno nom queremos que sejom acontiados (os recem- casados)." Cit. Orden. L. 1. pag.486. V. Contia. e Cit. Ord. 5.59. §. 16. V. a Lei do Sr. D. João 3. cit. na sua Cron. pag.3. c.53.


1818 Diccger

Acontiado, a, adj. (ant.) que recebia quantia em dinheiro, ou terras, para servir a El-Rei cet.: subs. cavalleiro, que devia estar prompto com cavallo cet. para servir El-Rei.

Suppl. Acontiado p.p. de acontiar


1831 Moraes = 1813

*  estes acontiados em cavallo não podião instituir herdeiros seus filhos naturaes sem dispensação pelo Desembargo do paço; Leão Colleç. pag. 64 no § 150, e erão  igualados talvez a Vassallos, e Fidalgos. V. Ord. Af. 1. 44. princ. e T. 27. § 13. L. 5. T. 59 § 16. L. 2. T. 45. § 3 Manuel. 4. 71. § 3. e tinhão outros privil. V. Ord. M. 2. 16. 16 e L. cit. T. 39. § 4.

* *   a ter cavallo, armas, segundo o acontiamento ou valor da sua fazenda. 


1836 Constancio

Acontiado, adj. ant. que recebia contia. Obrigado a ter certas armas ou cavallo segundo o acontiamento ou valor da sua fazenda; it. mettido em conta. V. Contia.


1845 DicUniv

Acontiado, adj. (ant.) era assim chamado o vassallo, que servia o rei, ou a qualquer senhor na guerra com certo numero de lanças por uma quantia convencionada de dinheiro; mettido em conta. Tambem se usava como s. ex. - em cavallo e armas, i. e. cavalleiro que devia estar prestes com cavallo e armas para servir El-Rei. §. de contia (ant.) por quantia.


1858 Moraes # 1831

A C O N T I A D O R 


1813 Moraes

Acontiadòr, s. m. O que avalia as contias ou rendas, que cada um tem, para lhe impor o onus de ter cavallo, bésta, ou lança, &c. Orden. Manuel. *


1818 Diccger

Acontiador, s. m. (ant.) o que avalia as rendas, para impôr o onus de ter cavallo cet.


1831 Moraes = 1813

* Recenseador, e Reclutador.


1836 Constancio

Acontiador, s.m. verb.ant., o recenseador censual das rendas ou contias que cada pessoa tinha, para segundo ellas lhe impôr a obrigação de ter armas, cavallo, bésta, ou lança para o serviço militar do Rei, ou Senhor feodal.


1845 DicUniv

Acontiador, s. m. (ant.) o que avalia as contias ou rendas que cada um possue para lhe impôr o onus de ter cavallo, bésta, ou lança; recenseador.


1858 Moraes = 1831

A C O N T I A M E N T O 


1793 Ac

Acontiamento. s. m. antiq. Assento da quantia de dinheiro, que elRei dava aos Acontiados. Prov. da Hist. Gen. 3,4,161. p.380. ann.1456 O Escrivão do dito officio será presente, e escreverá os ditos acontiamentos.


1813 Moraes

Acontiamènto, s. m. Avaliação da fazenda, que cada um tem, para se impôr o onus de ter bésta, cavallo, ou certas armas. Orden. Af. 1.71. cap.5. §. 6. §. Assento das contias, que el Rei dava aos acontiados: v. g. "o escrivão escreverá os ditos acontiamentos." Prov. da Hist. Geneal. t. 3. pag. 380.


1818 Diccger

Suppl. Acontiamento s. m. (ant.) avaliação da fazenda, que cada  um tem, para impôr o onus de ter besta etc. ; assento das contias, que o rei dava aos acontiados. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acontiamento, s.m. verb. ant., avaliação da fazenda de cada hum, para se lhe impôr a obrigação de ter cavalo, bésta, lança ou certas armas; it. assento das contias (quantias) que El Rei dava a certas pessoas para estarem providas de cavallo ou armas.


1845 DicUniv

Acontiamento, s. m. (ant.) avaliação da fazenda que cada um tem para se impôr o onus, e ter certas armas; assento da quantia de dinheiro que El-Rei dava aos acontiados.


1858 Moraes = 1831

A C O N T I A R 


1813 Moraes

Acontiár, v. at. Recensear, avaliar os bens que cada um tinha, para assim lhe lançar, ou impor o onus de ter cavallo armado, ou raso; bésta, lança, &c. Orden. Afons. 1. f.477. e 485. §. 1. "E requeirão áquelle, que assi acontião, se tée alguns bées de raiz, ou movis mais dos que mostra." V. Avaliado.


1818 Diccger

Acontiar, v. a. (ant.) avaliar os bens, para lhe impôr o onus de ter cavallo, lança, etc.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acontiar, v.a. ant. (a pref. contia, ar des inf.), recensear, avaliar os bens de cada hum, para, segundo o seu valor, lhe ser imposta a obrigação de ter cavallo, bésta, lança ou outras armas para o serviço do Rei ou do Senhor feodal.


1845 DicUniv

Acontiar, v. a. (ant.) recensear, avaliar os bens que cada um tem para lhe impôr o onus de ter cavallo, bésta ou lança. §. a, pref. contia, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C O N T I O S O 


1798 Viterbo

Aconthioso. O que deve ter determinada contía  de bens para poder gozar de algum Privilegio, ou servir algum Officio, cargo, ou Ministerio, Que vos dem fiadores aconthiosos, e abonados. Cod. Alf. L. II Tit. 77 § 4. 


1813 Moraes

Acontioso, adj. Que tem contia censual, para ser onerado com cavallo, bésta; v. g. "se alguns Mouros forem acontiosos para terem cavallos, ou béstas de garrucha." Orden. Af. 1. f.484. §. 9. §. Fiador ---:  *  bastante, abonado. V. Avondoso. Ord. Af. 2. pag. 459.


1818 Diccger

Acontioso, a, adj. (ant.) que tem quantia censual para ser onerado com cavallo etc.


1831 Moraes = 1813

* rico, abastado, 


1833 Fonseca

Acontioso, abonado,  bastante. 


1836 Constancio

Acontioso, A, adj. (des. oso), obrigado pelo censo a ter cavallo, ou certas armas; it. abastado, abonado, ricco, v.g. fiador -.


1845 DicUniv

Acontioso, a, adj. (ant.) que tem contia censual para ser onerado com cavallo e armas; abastado, rico, v. g. fiador -, bastante, abonado.


1858 Moraes = 1831

A C O P E


1858 Moraes

Acope s. m. t. miner.  Pedra preciosa transparente com malhas amareölhas.

Acope , adj. 2 g. (do Gr. a, priv.  e kopos, cançaço) t. de pharm. Proprio a desvanecer o effeito do caçaço; v. g. remedio - § Usa-se como s. m. 

A C O P O


1783 Bacelar

Acopo; G. c. herva: contra o cançasso.


1806 NovDicc

Acopo, s. m. p. br. Fomentaçaõ quente.


1818 Diccger

Acopo, s. m. (Phar.) fomentação composta de drogas quentes, e emollientes. - s. m. (Bot.) erva contra o cansaço.

Acopos, s. f. (Bot.) planta, dizem ser a Annagris de Dioscorides.


1845 DicUniv

Acopo, s. m. (med.) nome dado a qualquer remedio contra o cansaço; porem mais designadamente determina este termo uma fomentação composta de drogas quentes e emollientes. De varios se usavão a fim de animar o systema depois de grande fadiga; porem resultão nocivos resultados do abuso feito pelo vulgo em quanto á applicação de certos remedios d'este genero, que indiscretamente emprega sem consultar pessoa intelligente confiando em ideas tradicinaes que lh'os recommendão; (bot.) nome dado por Plinio a uma planta similhante ao agnocasto, e que parece ser a menyanthes trifoliata, de Linneo. §. lat. acopos, acopus, e agnaryros, ou anagyris.


1858 Moraes

Acopo s. m. Fomentação quente.

A C O P U L A R


1783 Bacelar

Acopula-r, ção, do; levar á copula.


1818 Diccger

Acopular, v. a. (ant.) levar a copula.

A Ç O R 


1563 Cardoso

Açor. Accipiter, tris.


1588 Ricci

Açor ... 


1611 Barbosa

Açor, ave. Accipiter, p. c. accipitris, p. c. ge. masc. Virg. 11 Aeneid. Terent. Phorm. 2. 2. 


1647 Pereira

Açor. Accipiter, tris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açor. Açôr. He a mayor das Aves de rapina abaxo da Aguia, que em tudo a todas leva ventagem. Derivase este nome Açor, ou de huma serra chamada Çur, donde se crião os melhores Falcoens, (segundo se acha em certo livro de Altenaria, manuscrito,) ou se deriva Açor, de Astor, ou Astur, porque das Asturias vem os melhores Açores de Hespanha. Outros lhe dão outras etymologias, derivadas do Latim, & do Hebraico; a que se toma do Arabico Alçor, que val o mesmo que olhar, me parece mais propria; porque tem o Açor os olhos muito lucidos, & de vista agudissima. Ainda que hajão Açores quasi do tamanho de Aguias, de ordinario saõ pouco mayores, que capoens. São cobertos de muitas pennas, & estas de varias cores, tem o bico revolto por baxo, a lingoa larga, a cabeça cheia de miolo, & a Ralê em que se ceva, he a perdiz. Fazem os açores seos ninhos em serras, cheas de grandes bosques, & arvoredos, & crião huma vez no anno, & poem de tres atê cinco ovos. Os Primas, ou femeas estão sempre sobre elles; os Treçôs, ou machos em todo o tempo, que a femea esta chocando, lhe trazem de comer perdizes, pombas, laparos, & rolas, pousando em certa arvore, que para isto tem perto, & chamando a prima com piados, a qual se levanta do ninho, & vem voando, & em chegando perto, larga o Açor, o que lhe tras para comer; ella antes que chegue a terra, o aferra, & depois de comer torna aos ovos. O Treçô em largando a caça, folge tão impetuosamente, que parece temer a Prima. Ao Açor dão os caçadores os epithetos seguintes, Excellente Perdigueiro, bem acostumado, errado, duro de fazer, tibio, covarde, ardido, colerico, orgulhoso, etc. Accipiter Asterias, genet. Accipitris Asteriae, Masc. Estas duas palavras se achão em Plinio; & eu antes quero usar dellas, do que chamar ao Açor, Subbuteo, onis, que em nenhum Author antigo se acha; nem tão pouco lhe chamara Accipiter stellaris, que sô se acha em Macrobio, cuja authoridade na lingoa latina não he muito certa.


1771 Fonseca

Açor, ave de rapina. Accipiter, -tris, m. Ter. Cantar o açor. Pipare. A. Carm. Philom.


1783 Bacelar

Aço-r, renha: ra-rse, do, ge (alçor, çur, Ar; accîpiter) ave de rapina: aligeirar-se como ella.


1789 Moraes

Açor, s. m. ave de rapina, que se acostuma a caçar  pombas, perdizes, lebres. (accipiter). § Açor prima, é a femea do Treço, ou macho. 


1793 Ac

Açor. s. m. Certa ave de rapina. He denominada por Linneo Falco palumbarius, e por Brisson Astur; em Francez Autour. He fissipede, tem os pés amarellos com tres dedos anteriores, e hum posterior; as pernas, propriamente taes, todas emplumadas até a articulação, aonde começa o tarso; o bico negro, curto, e muito revolto, começando a curvarse quasi desde a base, a qual he coberta de huma membrana amarella-verde. Tem a lingoa bifendida, o iris dos olhos amarello, e as sobrancelhas brancas. A plumagem da parte superior do corpo he escura, e a da parte inferior branca com algumas ondulações ou pintas atravessadas de côr parda. As rémiges, ou pennas das azas, são escuras com algumas pintas brancas pela parte interior: a primeira rémige he muito curta, e a quarta he a mais comprida de todas. As rectrices, ou pennas da cauda, são pardas, tem pela banda de dentro algumas pequenas pintas brancas, e terminão todas em huma orla branca. O Prima, ou femea, he algum tanto maior, e tem os pés mais fortes, do que o Terçó, ou macho, como geralmente costuma acontecer nas aves de rapina. O Prima he quasi da grandeza de hum capão; o seu comprimento desde a ponta do bico até a extremidade da cauda he de hum pé, dez pollegadas, e tres linhas; e até a extremidade das unhas he de hum pé, e seis pollegadas; a cauda tem dez pollegadas, e quatro linhas; de comprido; as azas, estando fechadas, só se estendem até dous terços da cauda. Esta ave era algum dia muito estimada em Portugal, Hespanha, e outros paizes da Europa para a caça de altenaria; as ralés, de que costuma cevarse, são os pombos trocazes, perdizes, rolas, &c. He muito ávido da carne de gallinha, e por conseguinte hum dos grandes inimigos desta ave. Conforme o nosso Diogo Fernandes na sua Arte de caça "Os Açores são no talho e feição muito semelhantes aos gaviães, ainda que maiores do corpo, em cuja grandeza excedem a todas aquellas aves, que de rapina se sustentão, deixando á parte a Aguia, que esta a todas se avantaja na grandeza ... Os nossos Açores Primas fazem tanta vantagem aos Treçós, quanta os nossos gallos ás gallinhas ... São differentes dos Bilhafres e Tartaranhos, por terem em os dedos da banda debaixo huns nós nervosos, como verrugas, da côr dos mesmos dedos ... Cevãose duas vezes no dia, e sempre buscão aves de novo, de que comão, e se alguma cousa lhes sobeja pela manhãa, não curão de tornar a ella de tarde ... Huns são çáfaros, ou creados pelos pais nos bosques, outros ninhegos, ou creados nos ninhos pelos homens ... Crião os Açores seus filhos em muitas partes do universo, em serras e lugares montosos, cheios de grandes bosques e arvoredos. Nestes fazem seus ninhos, crião huma vez no anno, em Maio começão a fabricar seus ninhos, põe de tres até cinco ovos; os Primas estão sempre sobre elles, os Treçós em todo o tempo, que a femea está chocando, lhe trazem de comer perdizes, pombas, e ás vezes láparos, e rolas; quando lhe trazem a caça, que tomão, pousão, em certa arvore, que para isso tem perto, e chama o Prima com piados, o qual se levanta e vem voando; e chegando perto, larga o Terçó o que lhe traz para comer.

Elle antes que chegue a terra o toma; o Treçó em largando a caça, se vai voando tão apressadamente, que parece temer o Prima, o qual em comendo se torna aos óvos, e nelles está mais tempo em tirar os filhos, que as gallinhas; tirados se deixa estar alguns dias, até elles estarem enxutos da humidade do ôvo, e cobertos de pennugem. Se a mãi sente, que a quentura do Sol enfada os filhos, enrama o ninho, e os ampara com as azas estendidas, tem cuidado de lhes dar de comer a miude ... Os de Irlanda são os melhores perdigueiros; em tudo são semelhantes aos de Galliza, Asturias, e Navarra. ... Os de Alemanha, Noruega, e Suevia tem a plumagem mais grossa, são maiores no corpo, e mais pezados no vôo do que os de Irlanda; com os Primas cação os Italianos garças, grous, e cisnes, e patas bravas, e todas as ralés, e não cação com elles perdizes ... Os da Grecia, e Esclavonia são chamados escravos; os de Sardenha sardos, são pescoçudos, e tem grandes cabeças... Os do Brazil são maiores do que os de Europa." Goes, Chr. do Princ. 9 Os quaes açores (das Ilhas) são mais alvos, que os da Irlanda, posto que não sejão de tão forte preza, são mais ligeiros, e de muito melhor ralé. Cort. R. Naufr. 16,196 O rustico manjar, secco e bravio Polo cerrado mato, outra vez busca Com tanta diligencia, quanta o nobre Açor põe em buscar preza a seus filhos. Brit. Chr. 4,22 Ha nella (ilha de Hibernia) grande copia de falcões, e açores, e outras aves de rapina excellentissimas.

Saber, ou não saber, ou saber pouco de açor. Fras. prov. ant. para denotar o conhecimento ou a ignorancia de alguem a respeito de alguma cousa. Cancion. 1,10v.,3 Isto he caso d'amor Rompas o que feito está, Se quer que não digão lá, Que nom sabem cá d'açor. Gil Vic. Obr. 5,256v. O Conde do Vimioso, Como quem sabe d'açor, Diria com grande amor, Assi como sois fermoso, Tal será vosso lavor. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,1 Quão pouco sabeis de açor.

Adag. A donzela e o açor com a espalda ao Sol. Delic. Adag. 133

Em Janeiro nem galgo leboreiro, nem açor perdigueiro. Delic. Adag. 31.

O açor e o falcão na mão. Delic. Adag. 32.


1798 Viterbo

Açores. O mesmo que falcões, aves bem conhecidas. Dentro, e fóra do Reino derão os Açores o nome a muitas terras, como ás Ilhas dos Açores, ao Valle de Açores junto a Aguiar da Beira, á Ermida da Senhora dos Açores. (...)


1806 NovDicc

Açor, s. m. Ave de rapina.


1813 Moraes

Açòr, s. m. Ave de rapina, que se acostuma a caçar pombas, perdizes, lebres. (accipiter)  #   §. Açor prima, é a femea do Treço, ou macho. §. Saber d'açor: entender da materia, e pelo contrario. "quão pouco sabeis d'açor." Ulisipo, 1. sc.1.   #  # 


1818 Diccger

Açor, s. m. o mesmo que falcão. - (H. N.) ave de rapina de diversas qualidades. -prima, ou femea do Trecó, ou macho. Sabe pouco de -, fraz. mostra a ignorancia de alguma coiza.

Suppl. Açor s. m. (Bot.) cortiça do levante.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açor, gavião.


1836 Constancio

Açor, s.m. (Lat. accipiter e na B. Lat. astur; ou do Ital. soro, ave de rapina antes da muda, e sorare voar, esvoaçar; Ingl. to soar voar alto, altaneiro; em Ethiop. sarar: o Fr. essor, impeto, tem grande analogia com açor, e vem do Gr. ... oxus, ou ... okus, rapido, impetuoso, e ... orô, orouô, arremessar-se; em Lat. ocior ou ocyor, mais rapido, veloz; ou de Gr. ... aísso, Lat. acci, e ruo, precipitar-se com ardor sobre a preza), nome de huma ave de rapina, que se ensina a caçar aves, lebres, perdizes. Saber de açor; fig., conhecimento perfeito.


1845 DicUniv

Açor, s. m. (hist. nat.) ave de rapina menor que a aguia, denominada por Linneo falco palumbarius e astur por Brisson. É fissipede, tem os pés amarellos com trez dedos anteriores, e um posterior, os olhos muito luzidios, vista agudissima, o corpo coberto de pennas de varias côres, e o bico negro, curto, e revolto para baixo: a plumagem da parte superior do corpo é escura, e da inferior branca com algumas ondulações ou pintas atravessadas de côr parda. Costuma fazer o ninho em serras cheias de grande mato ou arvoredo; sustenta-se de perdizes, rolas, pombos e laparos, e quando a femea está chocando os ovos, o macho lhe traz de comer para que ella não saia do ninho; (fig.) saber de -, conhecimento perfeito; - prima, a fèmea do tréço, ou macho. §. lat. accipiter, e na baixa latinidade astur; ou do ital. soro, ave de rapina antes da muda, e sorare, voar, esvoaçar; na lingua ingleza to soar, voar alto, altaneiro; em ethiopico sarar; o fr. essor, impeto, tem grande analogia com açor, e vem do gr. oxus, ou okus, rapido, impetuoso, ou de oró, ou ourô, arremessar-se, em lat. ocior, ou ocyor, mais rapido,veloz, ou do gr. aisso, (lat.) acci e ruo, precipitar-se com ardor sobre a preza. - (braz.) movel de Armaria, que representa esta ave; (med.) ás vezes se dá este nome ao azedume picante que em algumas indigestões se sente no estomago, e produz eructações similhantes. §. de acere, azedar-se.


1858 Moraes = 1831

#  „Em janeiro nem galgo leboreiro, nem açòr perdigueiro“  Delic. Adag. p. 31.

# #  Cam Philod. p. 169. „Canto melhor que um açor“

A C O R A Ç O A R


1783 Bacelar

Acor-açoar, çoa-r, do, mento; dar coração


1858 Moraes

Acoroçoar e Acorçoar V. Acoroçoar, e Desacoroçoar.

A Ç O R A D O 


1712 Bluteau 

Suppl. Açorado. Summamente desejoso; tomada a metafora do impeto, e  ardor, com que o açor persegue a caça para afferrar nella. Vid. Desejar. Vid. desejo.

Assim vay em cruezas Açorado

Que quando já  seu curso toma porto

Tomar naõ pode algum seu peito irado.

Manoel de Far. Fonte de Agan. liv. 1. Centur. 5. Soneto 68.


1767 Monte Carmelo

Açorada. Antig. Emenda: desejósa, ardente, impetuósa, apressada.


1789 Moraes

Açorado, part. pass.  Sofrego de alguma preza, muito desejoso de qualquer cousa. Faria e Sousa, Fonte d’Aganipe, centuria 5, Soneto 68. „ vai em cruezas açorado“


1793 Ac

Açorado, -a. adj. Summamente desejoso. Tomada a metaphora do impeto e ardor, com que o açor persegue a caça para a afferrar. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Açorado, adj. Que he sofrego de alguma preza. Muito desejoso. part. de Açorar.


1813 Moraes

Açorádo, part. pass. Sofrego de alguma presa, múito desejoso de qualquer coisa. Faria e Sousa, Fonte d'Aganipe, Centuria 5. Soneto 68. "vai em cruezas açorado.". *


1818 Diccger

Açorado, a, p. p. de açorar: adj. summamente dezejoso.


1831 Moraes = 1813

*  Que se agita, debate iroso, com braveza. 


1836 Constancio

Açorado, p.p. sup. de Açorar, e adj., sôfrego de preza, que se agita com braveza, iroso, assanhado, v.g. em cruezas açorado; it. mui desejoso.


1845 DicUniv

Açorado, p. p. de açorar, e adj. sofrego, mui desejoso de alguma cousa; que se agita com braveza, v. g. em cruezas -, tomada a metaphora do impeto com que o açor persegue a caça.


1858 Moraes = 1831

A Ç O R A R 


1789 Moraes

Açorar, v. at. inspirar desejo com inquietação. §  - se: inquietar-se com desejo de alguma couzsa.


1806 NovDicc

Açorar, v. a. Causar desejo com inquietaçaõ.

Açorar-se, v. refl. Inquietar-se com desejo.


1813 Moraes

Açorár, v. at. Inspirar desejo com inquietação. §. ----se: inquietar-se com desejo de alguma coisa.


1818 Diccger

Açorar, v. a. inspirar dezejo com inquietação; -se, inquietar-se com dezejo de alguma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açorar, v.a. (açor, ar des. inf.), fig. inspirar desejos violentos; assanhar. 

Açorar-se, v.r. esbravejar; estremecer, como as aves com medo do açor; it. desejar com ancia e inquietação.


1845 DicUniv

Açorar, v. a. inspirar desejo com inquietação; assanhar. -se, v. r. inquietar-se com desejo de alguma cousa; estremecer como as aves com medo do açor.


1858 Moraes = 1831

A C O R C O V A R


1793 Ac

Acorcobar. v. a. antiq. O mesmo que Corcovar. Ort. Colloq. 51,194v. E tem (o espodio) os ramos direitos pola maior parte, senão alguns delles, que vem de boa feição, que entortão e acorcobão pera fazer as canas dos pelanquins, e andores, que na India usão.


1813 Moraes

Acorcobár. V. Corcovar. Curvar-se. G. d'Orta. #


1818 Diccger

Acorcobar, v. a. (ant.) o mesmo que corcovar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acocorvar, corcovar - arquear, dobrar, encurvar. 


1836 Constancio 

Acorcobar, v. a. (ant.) o mesmo que corcovar.

Acorcobar. V. Corcovar.


1845 DicUniv

Acorcobar, (ant.) V. Corcovar.


1858 Moraes = 1831

#  Gil Vic. 2. p. 343

A Ç O R D A 


1563 Cardoso

Açorda. Puls oleacea.


1606 Leão

Açorda, çurda (dos arabes)


1647 Pereira

Açorda. Puls oleacea.


1697 Pereira

Açorda. Oleacea, ae. Puls.  ultis. 


1712 Bluteau

Açorda. Comer de gente rustica, que se faz com migas de pão, azeite, & alho. Puls ex pane, oleo, et allio. (Puls, tis. Fem.) Tambem hâ açorda de manteiga, ovos, & açucar. Puls ex butyro, ovis, et saccharo. 

Açorda, chamamos vulgarmente ao homem fraco, ou de pouco talento.


1783 Bacelar

Açorda (ossa cor dans) c. migas. Ar.


1789 Moraes

Açorda, s. f. comida de migas,  de pão, azeite, e alho.


1793 Ac

Açorda. s. f. Certa comida, que ordinariamente se faz com migas de pão, azeite e alhos. Tambem se faz das mesmas migas com manteiga, óvos e açucar. (Assorda) Gil Vic. Obr. 4,229 Tendes essa voz tão rouca, Que pareceis alifante, Depois de farto d'açorda. Azev. Correcç. 1,3,12. p.355 Curãose muitas e muitas febres malignas com açorda de biscouto preto.

Met. vulg. Dizse por injuria das pessoas fracas ou de pouco talento. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Açorda, s. f. Comida, como sopa, feita de paõ, azeite, alho, e agua. 


1813 Moraes

Açòrda, s. f. Comida de migas de pão, azeite, e alho; ou adubada com ovos, assucar, e manteiga.   #


1818 Diccger

Açorda, s. f. comida feita de migas de pão, azeite, e de outros modos. - Met. diz-se por injuria das pessoas de pouco merecimento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açorda, sorda. 


1836 Constancio

Açorda, s.f. (do Gr.... zeo, ferver, e ... artos, pão), migas de pão, azeite, e de ordinario, alho, ou adubadas com ovos, assucar e manteiga.


1845 DicUniv

Açorda, s. f. migas de pão com azeite ou gordura de porco, alhos, etc., comida nutriente muito usada entre nós, sobretudo no Alemtejo. Tambem se fazem com assucar, manteiga, e ovos; servem então de ordinario para sustento das crianças, que ainda mamão ou desmamadas de pouco: comtudo, tambem se lhes dão temperadas com azeite e alho, mais sadias do que as doces; (fig. e vulg.) diz-se por injuria das pessoas fracas e de pouco tino. §. do gr. zeo, ferver, e artos, pão.


1858 Moraes = 1831

#  § fig. e fam. Pessoa fraca, cobarde, de nenhum prestimo. 

A C O R D A D A M E N T E 


1789 Moraes

Acordadamente, v. acordemente Cast. 3.131. tanger ---.


1793 Ac

Acordadamente. adv. mod. Com acordo e tino, com inteiro conhecimento e plena deliberação. Bernard. Rib. Menin. 1,20 E lançandose rijo e acordadamente pera elle (touro) o levou por hum dos cornos. Memor. das Proez. 1,37 Astribonio nesta confiança combatiase mui acordadamente. D. G. Coutinh. Jorn. 17v. Não houvera remedio, se hum escravo meu converso, natural de Argel, não quebrára acordadamente huma porta da praça de Armas.

Harmoniosamente, com boa consonancia. Fr. G. da Silv. Vid. 2,2 Cantavão todos mui acordadamente os louvores de Deos. Castanh. Hist. 3,62 E deolhe vinte sinos pequenos de sua usança ... e tangedores co'elles, que os tangião acordadamente. Sous. Vid. 6,12 Tocava cada hum seu instrumento musico, e cantavão acordadamente.


1806 NovDicc

Acordadamente, adv. O mesmo que acordemente.


1813 Moraes

Acordádamènte. V. Acordemente. Cast. 3. f.131. tanger ---. §. Com acordo, tino, deliberação.


1818 Diccger

Acordadamente, adv. sem dormir, com acordo, e tino. fig. prudentemente. - (Muz.) affinadamente, que respira consonancia.


1831 Moraes

Acordadamente V. Acordemente   #    Cast. 3. f. 131 tanger -  § Com acordo, tino,. deliberação. § Em um só parecer concordes unanimes. Ord. Af. 


1836 Constancio

Acordadamente, adv. (mente suff.), concordemente, acordemente, de hum só parecer, de commum acordo, unanimemente, com acordo, tino, deliberação; it. t. mus., com afinação, com acordo harmonico.


1845 DicUniv

Acordadamente, adv. com acordo e tino; com inteiro conhecimento e plena deliberação; harmoniosamente, acordemente, com boa consonancia.


1858 Moraes = 1831

#   harmoniosamente

A C O R D A D O 


1611 Barbosa

Acordada cousa i.  espertada. Experrectus, a, um, Particip. Cic. in Pisonem.

Acordada cousa, i.  cousa atentada, & considerada. Consideratus, a, um pen. prod. adiectivum, Cic. pro Cecinna.

Cousa mal acordada, i. mal  considerada. Minus consideratus, Cic. pro Quinct.


1647 Pereira

Acordado do sono. Excitatus, a, um. Expergefactus, a, um.

Acordado, vel prudente. Prudens, entis. Conspicuus, a, um. 


1697 Pereira 

Acordada cousa, id est, considerada. Consideratus, a, um.

Acordada cousa, id est, madada. Decretus, a, um. Statutus, a, um. 

Acordado do sono. Excitatus, a, um. Expergefactus, a, um.  Experrectus, a, um.  Excussus somno. 

Acordado, ou prudente.  Prudens, entis. 

Acordado instrumento. Reddendo sonum aptum. 


1712 Bluteau

Acordado do sono. E somno, ou ab somno, ou de somno excitatus, a, um. Experrectus, a, um. Cic. Expergefactus, a, um. Lucilio, & Apuleyo disserão, Expergitus, a, um. Mas quer Diomedes, que Expergitus signifique o que acorda de si, & Expergefactus, o a que outros acordão. 

Acordado instrumento. A viola estâ acordada. Citharae nervi sunt adiustos sonorum modos intensi. Citharae fides sunt consonae. Acordadas vozes. Voces consonae. Ex Cic. Vocum concentus, us. Masc.Cic. Musica de bem Acordadas vozes. Vida de D.Fr. Bartholom. 165. col.3. 

Acordado. Prudente. Cordatus, a, um. Cic. Egregiè cordatus, homo catus. Aelius sextus.Cic.I.Tuscul.

Suppl. Acordados. Termo dos Portuguezes na India. Gancares acordados, saõ os que se achaõ presentes aos Actos das Gancarias, e mandaõ dar Nemos, e fazer assentos do que se obra nellas. 


1771 Fonseca

Accordado, -da, adj. despertado de somno. Expergefactus. Expergitus. Lucr. Somno expergefactus. Suet. A somno excitatus. Cic. Experrectus, -a, -um. Sall. § Em S. F. v. Prudente, considerado. § T. de Musica. v. Harmonioso.


1789 Moraes

Acordado, part. pass. de acordar, desperto do sono, vigilante. § f. Acorde v. g. instrumentos, vozes, harmonia, --- V. de Suso p.29. § Homem acordado, prudente; acordado nos perigos,  advertido, que não perde o conselho, e sabe haver-se bem. Hist. de Isea f. 27. Sá Mir. Estrang. f. 101. § Resolvido, determinado por acordo, ou acordão. 


1793 Ac

Acordado, -a. p. p. de Acordar. Esperto, que não dorme. Barr. Dec. 4,3,14. Cam. Canç. 2,4. Luc. Vid. 1,7.

Determinado uniformemente ou por pluraridade de votos, resolvido de commum acordo. Barr. Dec. 3,10,3. Goes, Chr. de D. Man. 2,5. Leão, Chr. de D. Sanch. I. 64.

Lembrado, que se recorda. Caminh. Fórm. de Libell. 18v. Por certos annos, de que hora não he acordado. Barth. Guerreir. Jorn. 31 Quiz que os Portuguezes entendessem, que tinhão em Sua Magestade mui acordado Rei de seus serviços.

Regular, bem ordenado, posto no ponto e regra, que lhe convem. Dos instrumentos, vozes, danças, &c. Barr. Dec. 4,3,14 Cantando per livros com vozes acordadas. Goes, Chr. de D. Man. 1,35 Com tudo tangem frautas pastorís acordadas. Luc. Vid. 8,3 Danças mui acordadas.

Usase como adj. Prudente, sesudo, cordato, que obra com acordo e tino, ou com inteiro conhecimento e plena deliberação. Das pessoas. Sá de Mir. Estrang. 50 Quanto val hum homem acordado. Mor. Palm. 1,15 Pandaro, que o achou tão perto, e não era pouco acordado, o levou nos braços. Cout. Dec. 4,2,11 Onde se lhe atravessou Antonio Rico, Secretario de Estado, como homem mui acordado, e mui cavalleiro.

Mal acordado. Desacordado, que perdeo o acordo ou tino. Pin. Chr. de D. Sanch. I. 6 E mal acordados de meios vencidos se recolhêrão á cerca da Cidade. Castr. Ulyss. 3,63 Mal acordado cahe co' a dôr immensa.

Acordado. Feito com acordo e madureza. Pin. Chr. de D. Sanch. I. 4 E achando nos Christãos tão grandes forças com tanta e tão acordada resistencia &c. Tell. Chr. 1,2,4. n.1 Não he esta a primeira vez, que o mundo se enganou em ter por doudices ... os procedimentos mais acordados. D. F. Man. Epan. 5,518 Não puderão responder ás acordadas perguntas, que hum só official dos inimigos se adiantára a fazerlhes.

Concorde, do mesmo acordo ou parecer. Orden. de D. Man. 1,4 E tanto que a maior parte for acordada em hum tenção, logo se ponha sentença.

Avindo, que se ajustou ou fez acordo com outro sobre cousa antes controversa. Leão, Chr. de D. Din. 126v. Havendo já hum anno e sete mezes, que o Infante D. Affonso estava acordado com elRei seu pai. M. Thom. Fen. 5,106 Porque depois de em pazes acordados Forão prezos os Lusos enganados. Mal acordado. Discorde, desavindo. Castilh. Comm. 2,41v. D'outra parte não havia mil Portuguezes, e esses creados em trato e commercio, governados por dous Capitães entre si mal acordados.


1813 Moraes

Acordádo, part. pass. de Acordar. Desperto do sono, vigilante. §. f. Acorde: v. g. instrumentos, vozes, harmonia. V. de Suso, p.29. §. Homem acordado; prudente: acordado nos perigos; advertido, que não perde o conselho, e sabe haver-se bem. Hist. de Isea, f.27. Sá Mir. Estrang. f.101. §. Resolvido, determinado por acordo, ou acordão. §. Avindo, concordado. §. Prudente. §. Lembrado. *


1818 Diccger

Acordado, a, p. p. de acordar: esperto, que não dorme: rezolvido de commum acordo: lembrado: adj. prudente, cordato: Mal -, desacordado: - feito com madureza; concorde, que se ajunta com alguem. - (Muz.) harmoniozo, affinado. - (Id.) instrumento de muzica do genero dos contrabaixos. - (For.) convenção das partes litigantes - pl. s. m. (t. da India.) "Gancares acordados, são os que se acham prezentes aos actos das Gançarias, e mandam dar Nemos, e fazer assento do que se cobra nellas."


1831 Moraes = 1813

*  § Que está em si, sem torvão, nem temor. 


1833 Fonseca

Acordado, desperto, vigilante - advertido - prudente - avindo, concordado - acorde, consono, harmonico - lembrado. 


1836 Constancio

Acordado, p.p. sup. de Acordar, e adj. (nos dois sentidos de Acordar), despertado ou desperto do somno, vigilante; resolvido por acordo ou acordão; avindo, concordado; acorde (instrumentos, vozes); que está em si, sem torvação nem temor; prudente; lembrado. Homem -, prudente, acautelado; - nos perigos, que sabe haver-se nelles, advertido, vigilante.


1845 DicUniv

Accordado, Accordar, Accordo, etc. V. Acordar, etc.

Acordado, p. p. de acordar, e adj. desperto, que não dorme; vigilante; determinado, resolvido por pluralidade de votos, ou de commum acordo; lembrado, que se recorda; prudente, sizudo, cordato; que está em si, sem torvação, ou temor; homem -, prudente, acautelado; - nos perigos, que sabe haver-se n'elles; feito com acordo e madureza; concorde, do mesmo acordo ou parecer; (mus.) acorde; mal -, que perde o acordo ou tino, discorde, desavindo.


1858 Moraes

Acordado, p.p. de Acordar; Desperto do somno, vigilante. Luc.  1. 7. § Resolvido, determinado por acordo, ou acordão: „acordado por todos, que Pero  Mascarenhas se abdecesse por  governador“ etc.  Cast. 7. c. 37 § lembrado. B. Gue. Jorn. 31. § Avindo, concordado. leão Chr. D. Din. 126 v. § Prudente, que obra com acordo, e tino.,Cout. 4. 21. „onde se lhe atravessou ... como homem mui acordado, e mui cavaleiro“ § Que está em si, sem truvação, nem temnor. § Homem - ;  orudente; acordado nos perigos; advertido, que não perde o conselho, e sabe haver-se bem. H. de Isea, f. 27 Sá Mir.  estr. f. 101 §  - ; acorde, ajustado; fallando de instrumentos, vozes, danças, etc. Goes, Chr. Man. 1. c. 35 B. 4. 3. 14.

A C O R D A M E N T O 


1793 Ac

Acordamento. s. m. antiq. Acção de accordar ou despertar do somno. Vit. Christ. 4,9,37v. A qual dormiçom e acordamento significa os tres mortos, que o Senhor resuscitou.


1813 Moraes

Acordamènto, s. m. Acção de acordar.


1818 Diccger

Acordamento, s. m. (ant.) acção de acordar, ou despertar do somno.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acordamento, s.m. verb. ant., acção de acordar.


1845 DicUniv

Acordamento, s. m. (ant.) acção de acordar ou despertar do somno.


1858 Moraes = 1831

A C O R D A N Ç A 


1793 Ac

Acordança. s. f. antiq. Consonancia, harmonia. D. Cath. Inf. Regr. 1,23 Então esguardará ao céo como esplandece com a claridade do Sol, Lua e estrellas. A acordança dos céos, os doces cantos dos cidadãos supernaes muito aprazerão ao ouvidor. Cancion. 37v.,1 Com mui grande sentimento D'acordanças mui sentidas Em vencidos sencydo pensamento, Nos sentimos com grão tento, Que fallava em nossas vidas.


1813 Moraes

Acordança, s. f. ant. Harmonia, consonancia.  *


1818 Diccger

Acordança, s. f. (ant.) harmonia.


1831 Moraes = 1813

*  Cancion. 37. v. 1. 


1836 Constancio

Acordança, s.f. ant. V. Consonancia, Harmonia.


1845 DicUniv

Acordança, s. f. harmonia, consonancia.


1858 Moraes = 1831

A C O R D A N T E 


1793 Ac

Acordante. antiq. p. a. de Acordar. Acorde, harmonico. Vit. Christ. 4,19,117 Por as quaes cousas todos irmãos cantemos juntamente em huma voz acordante: aqueste he o dia, que fez o Senhor.

Conforme, concorde. Fr. G. da Silv. Vid. 1,20 O que se mostra em elle ter a sensualidade não curiosamente mimosa, nem soberbamente revel; mas juntamente com a alma alegre e acordante em seus bõs desejos.


1813 Moraes

Acordànte, p. pres. de Acordar. Acorde, harmonioso, unisono: v. g. cantar em vozes acordantes. §. Conforme, concorde: v. g. desejos --- com a lei, com a boa razão.


1818 Diccger

Acordante, p. a. de acordar (ant.) harmonico, concorde. - (Muz.) afinado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acordante, acorde, harmonioso, unisono - concorde, conforme. 


1836 Constancio

Acordante, adj. 2. V. Acorde, Concorde.


1845 DicUniv

Acordante, adj. (ant.) acorde, harmonioso; unisono; conforme, concorde.


1858 Moraes = 1831

A C Ó R D Ã O 


1712 Bluteau

Acordam. Vid. Acordo. Em Latim baixo se acha Accordum, por convenção, ou concerto. No Acta Sanctorum de Bollando no I. Tom. de Abril, pag. 64. na vida de S. Africano Bispo se lê, Fit tractatus, et Accordum cum certo Aurifabro, etc.


1767 Monte Carmelo

acordâm, -aos. resoluçâm de muitos.


1789 Moraes

Acordão, s. m. acordo de Desembargadores. § Hoje se diz acordão, e não acordo.


1793 Ac

Acordão. s. m. Forens. Resolução, decreto de Camara ou Relação. Leão, Chr. de D. Aff. V. 5 Pelo que a Camara fez logo hum acordão, perque mandou que os cubellos fossem desembaraçados. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 6,2 Cujas sentenças se despachão na Relação por acordão. Orden. de D. Pedr. 1,10,3 Assi em despacho posto por acordão em Relação &c.


1806 NovDicc

Acordaõ, s. m. -ãos no plur. Resoluçaõ dos Magistrados.


1813 Moraes

Acórdão, s. m. Acordo de Desembargadores. §. Hoje se diz acordão, e não acordo.


1818 Diccger

Acordão, s. m. (For.) decreto da camera ou Relação.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acórdão, s.m. acordo de Desembargadores, que principia pela palavra acordão, v.g. - os da Relação, isto he, concordão, assentão, resolvem.


1845 DicUniv

Acordão, s. m. (for.) acordo de desembargadores, que principia pela palavra acordão, v. g. - os da Relação, concordão, assentão, resolvem.


1858 Moraes = 1831

A C O R D A R 


1563 Cardoso

Acordarse. i. lembrarse. Memini, isti, reminiscor,  eris.

Acordar do sono. Expergiscor, eris.

Acordar ao que dorme. Excito, as, expergefacio, is.

Acordar i. aver conselho. Delibero, as, consulto, is.

Acordar em camara ou rolação. Decerno, is.


1588 Ricci

Acordarse s. lembrarse ...

Acordar do sono ...

Acordar ao que dorme ...

Acordar - en conselho ...


1606 Leão

acordar por consentir, acorder (do fr.)


1611 Barbosa

Acordarse, i. lembrarse. memini. p.c. meministi. Recordor, aris. Reminiscor, reminisceris, p. cor. omnia apud Cice. passim. 

Acordar do sono. Expergiscor, expergisceris, p.c. experrectus sum, Cic. Attico. lib. 2. 38. Si dormis expergiscere, si stas ingredere.

Acordar ao que dorme, aliàs espertalo.  Excitare dormientem. Cic. 7. Ver. 

Excitare ex somno. Cic. pro Sylla. 

expergefacio, expergefacis. p.c. Cic. 7. Ver.

Acordar em camara, ou na Relação. Decerno, is, decrevi, decretum. pen. prod.

Statuo, is, statui, statutum, pen. prod. Cicer.  Quin. Frat. lib. 1. Epist. 1. 


1613 Coll

Acordar Ang to remember Esp acordar All gedencken Fr souvenir Lat recordari


1617 Minsheu

Acordar   H = P   L accordare, concordare (ex con & corde, the heart)  vel ex con & chorda   I  accordare   G Accorder   A accord.


1647 Pereira

Acordar do sono. Expergiscor, eris. Excitor, aris.

Acordar a outro. Excito, as, Expergefacio, is. Expergifico, as. 

Acordar, vel aver conselho. Delibero, as. Consulto, as.

Acordar em Camara, ou Relação. Decerno, is., Statuo, is. +

Acordar, vel lembrarse. Memini, isti. Recordor, aris. 


1697 Pereira  = 1647

+ Jubeo,  es. 


1712 Bluteau

Acordar do sono. Acabar de dormir. Expergisci.Cic. Somno solvi.Cic. E somno excitari.Cic. Expergefieri. Suet. Evigilare.Plin. E somno suscitari.Cic. 

Acordar a quem dorme. Expergefacere aliquem.Cic. Aliquem dormientem excitare.Cic. Aliquem exsuscitare.Cic. Aliquem è somno excire.  Aliquem è somno excitare. Cic. Tit.Liv. Rumpere, abrumpere alicui somnum. Soporem excutere. Ovid. O cantar do Gallo vos acorda. Te Galli cantus exsuscitat. Cic. Dareis ordem, que vos acordem. Iubebis te suscitari.Cic. 

Acordar o que não attende. Evigilare, (o, avi, atum). Expergisci ad aliquid. Ex Sallust. 

Acorda jà pastor desacordado. 

Camoens, Ecloga 2. Estanc.30.

Acordar. Lembrarse. Vid. no seo lugar. Que se Acorde do prometido a Deos. Chagas, Cart.Espirit.Tom.2.89. Acordar. Resolver, & determinar de commum consentimento, em huma junta de ministros Reaes, como na Relação, na Camara, &c. Statuere aliquid, ou statutum habere. Cic. Praefinire aliquid. Cic. Constituere aliquid.Cic. Acordarão os Princepes do governo, que &c. Monarch. Lusit.Tom. I.240. col.I.


1771 Fonseca

Accordar, despertar do somno. Expergisci. E somno excitari. Suscitari. Somno solvi. Cic. excuti. Virg. Evigilare. Plin. Jun. - de sobresalto. Subito, & cum trepidatione expergisci. Cic. Eu logo acordei. Ego statim somno solutus sum. Cic. § Accordar outro que dorme. Aliquem expergefacere, exsuscitare, ex somno excitare, dormientem excitare. Cic. e somno excire. Liv. Alicui somnum rumpere. Luc. abrumpere. Virg. soporem excutere. Ovid. § Em S. F. Tirar alguem do seu descuido. Aliquem stimulare & excitare. Cic. veterno arcere. Hor. Animos alicujus excitare. Caes. He preciso applicar-te tochas accezas para te accordar em hum negocio de tal ponderação. An faces admovendae sunt, quae te excitent tantae causae indormientem. Cic. § T. Judicial. Accordar em Camera, ou Relação. Decernere. Constituere. Statutum habere. Statuere. Cic. § Haver conselho. Deliberare. Consultare. Cic.

Accordar-se, lembrar-se. Alicujus rei l. aliqua re l. aliquid meminisse, reminisci. Aliquid l. alicujus rei recordari. Cic. § Concertar entre si. Convenire inter se. Cic.


1783 Bacelar

Acord-ar, arse, ado, adura: ão, o: e (ad cor redere) tornar a cogitar acabando o somno, lembrar: (cordatus) juizo concorde: consoante.


1789 Moraes

Acordar, v. at. despertar do sono a alguem v. n. despertar do sono. § f. Cahir em si, entrar em si. Camões. § Resolver. Arraes. 7. 10.  que acorda deixar  o mundo. § Resolver unanimemente. Acordar : ajustar, at. v. g.  - vozes, e instrumentos. § fazer que concordem, e se amiguem. Chron. Af. 4. para acordar os Reis. Pòr concordia entre desavindos. Chr. J. 1. c. 97 . § Conceder , Goes, Chr. M. 3. p. c. 66  § -se: lembrar-se. p. P. 2. c. 28. Arraes, 5. 3. Palmeir. p.1. c. 3. 


1793 Ac

Acordar. v. a. Despertar do somno ao que dorme. Bernard. Rib. Menin. 1,8 A Senhora Aonia ... acordou as mulheres da casa. Ferr. Cios. 5,1 Estrondos fez, diabruras e terramotos, que acordou a vizinhança. Cort. R. Naufr. 9,98v. Já deseja acordala brandamente.

Met. Cam. Ecl. 6,14 Até que a tua angelica harmonia Me acordou. Cart. de Jap. 1,1,3 Depois de ter experiencia do que lá ha, vos escreverei muito meudamente assi á India, como ao Collegio de Coimbra, e de Roma ... pera os acordar, que não vivão em tanto descuido. Fernand. Galv. Serm. 1,135,2 Pera lhe Deos abrir os olhos e o acordar do somno profundo, em que dorme.

Acordar ao cão, que está dormindo. Fras. prov. Inquietar quem está socegado, provocar quem não contende connosco, para nos vir dahi mal. Memor. das Proez. 1,22 Não vi tamanha graça, tornou o roubador, como virdes vós com essa confiança acordar o cão, que está dormindo. Eufros. 2,4 Que he o mesmo que acordar o cão, que está dormindo. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,1 Maiormente humas graciosas, que soltão despejos deshonestos, por acordar o cão, que está dormindo.

Adag. Quem acorda o cão, que jaz dormindo, vende paz, compra arroido. Hern. Nun. Refran. 97v.

Acordar. Determinar, resolver uniformemente, de commum consentimento ou por pluralidade de votos alguma cousa. Dizse particularmente das resoluções assentadas nos Tribunaes, Cameras, Juntas, Communidades, &c. Goes, Chr. de D. Man. 3,53 Tudo bem visto acordámos, que era muito nosso serviço fazermos nosso Alcaide ao dito Andaramam. Leão, Chr. de D. Din. 116v. E logo fizerão seus compromissos, e os acordárão em o mez de Maio. Orden. de D. Pedr. 1,71,3 Os quaes acordos serão assinados por aquelles, que os acordarem.

Reg. além dos sobreditos modos: Acordar alg. c. ou que se faça alg. c. Acordar fazer ou de fazer alg. c. Leão, Chr. de D. Din. 114 Acordárão de fazer da necessidade virtude. Sous. Vid. 1,19 Acordárão fundar Collegio com renda competente.

Lembrar, trazer á memoria. Fr. Marc. Chr. 2,10. Cant. 25 Ó amor porque acordar O bem, que perdido havia. Lob. Primiv. 2,2 Os passaros ... com sua melodia acordavão pensamentos de saûdade.

Com pron. pess. Lembrarse, recordarse. Bernard. Rib. Menin. 2,6 Cá de dó della não se pudera acordar de outra cousa. Tenreir. Itin. 59 E que se não acordava, que ninguem passasse aquelle caminho senão em cáfilas de muita gente. Orient. Lusit. 64v. Alli se via bem, se bem me acordo &c.

Acordar. Congraçar, reconciliar, ajustar desavindos. Leão, Chr. de D. Din. 118 Sendo, pois, elRei D. Affonso descontente por a discordia, que havia entre sua filha e neto, querendo acordalos, se vêo á cidade de Badajoz. D. F. Man. Cart. de Guia, 191v. Quando a dúvida passasse muito adiante entre a mulher e seus parentes e parentas, e pudesse ser pública e escandalosa ... obrigado seria o marido a interpôrse em meio, e acordar tudo.

Com pron. pess. Pôrse de acordo, ajustarse, concordar ou convir sobre cousa antes controversa. Fern. Lop. Chr. de D. I. 1,30 Em qualquer cousa, em que vos todos acordardes, me acordarei eu com vosco. Castilh. Comm. 1,2v. Vierão depois em pazes forçadas, em quanto se não acordavão entre si. Orden. de D. Pedr. 1,6,3 Tanto que dous (Desembargadores) se acordarem nas custas, porão &c.

Acordar. Outorgar, conceder. Goes, Chr. de D. Man. 3,65 Os (Embaixadores) despachou sem tomar conclusão em nenhuma das cousas a que vinhão, por não trazer commissão delRei pera lhe acordar outras, que lhe já per vezes mandára pedir.

Afinar, temperar, fazer acorde e harmonioso. Os instrumentos musicos. Pint. Rib. Rel. 1,41 E está a cousa chegada a termos, que se hão os pertendentes de acordar e temperar como instrumentos, não ao ouvido da virtude, mas aos ouvidos dos com que pertendem.

Met. com a particula se. Conformarse, concertar, convir com outra cousa. Sous. de Mac. Ev. 1,17,83. n.7 O que não se acorda bem com a computação dos tempos. 

Neutr. Despertar do somno, acabar de dormir. Cam. Lus. 4,75 Acorda Manoel com grande espanto. Heit. Pint. Dial. 2,5,8 Como os que sonhão, que tem as mãos chêas de ouro, e acordando, achãose sem nada. Luc. Vid. 1,7 Acontecêra por vezes acordar de noite.

Reg. de, ou do, e dizse: Acordar do somno, de algum sonho ou de dormir. Cam Canç. 15,6 Ah quem de sonho tal nunca acordára. Fr. Marc. Chr. 1,7,8 E acordou o frade daquelle somno e visão livre de toda tentação. Brit. Chr. 1,17 Quando acordava de dormir, ou acabava de comer, se examinava miudamente.

Met. Fernand. Galv. Serm. 2,66,4 O cilicio e o jejum adormentão as concupiscencias, mas com facilidade acordão de novo pera nos perseguir como de primeiro.

Lob. Primav. 2,4 Acordai cuidados, Que me despertastes. 

Acordar ou Acordarse tarde. Fras. prov. que se accommoda ao que he froxo e descuidado, deixando mallograr a conjuntura e opportunidade de conseguir alguma cousa, ou ao que a sollicita depois de passada a boa occasião. Leão, Descripç. 60 Bastava ir aquelle homem ao outro dia ao lugar, que estava adiante, pois se acordára tarde.

Acordar. Tornar a seu acordo ou juizo, recobrar o uso dos sentidos, que se havia perdido ou estava suspenso por algum accidente.

Pin. Chr. de D. Din. 2  E sabendo a Rainha, que as muitas meizinhas e remedios dos Phisicos lhe nom aproveitão (a huma sua mulher) ella no dia de sua paixão a benzeo com o sinal da cruz, e aprouve a Deos, que logo acordou, e depois foi sempre em sua vida livre de taes accidentes. Memor. das Proez. 1,33 Deshi acudírão a traspassada Florisa, lançando-lhe muita agoa no rosto, com que acordou. Martyr. Cathec. 1,55v. Acorda dessa modorra, acabese esse frenesis &c.

Determinar, resolver com outros a execução de alguma cousa. Ces. Summ. 2,4 Os que experimentão trabalhos, acordão com madureza nos negocios. Sous. de Mac. Ev. 1,44,229. n.15 Todos os Principes acordárão entre si que só se fizesse a sepultura, que só dez homens pudessem lavrar em tres dias. Cardos. Agiol. 1,144,1 De tudo se deo conta a Dom Jorge de Almeida, Arcebispo de Lisboa, que com maduro conselho acordou se despositassem (as reliquias) no proprio altar.


1806 NovDicc

Acordar, v. a. Despertar do somno. (neste sentido tambem he v. n.) Ajustar, fallando de vozes. Pôr em concordia. Conceder. v. n. Resolver.

Acordar-se, v. refl. Lembrar-se.


1813 Moraes

Acordár, v. at. Despertar do sono a alguem. §. v. n. Despertar do sono. §. Cair em si, entrar em si. Camões. *§. Resolver. Arraes, 7.10. que acorda deixar o mundo. §. Resolver unanimemente.   * * §. Acordar: ajustar; at. v. g. --- vozes, e instrumentos.  * * *  §. Fazer que concordem, e se amiguem. Chron. Af. 4. para acordar os Reis. Pòr concordia entre desavindos. Chr. J. 1. c.97. §. Conceder. Goes, Chr. M. 3. p. c.66. §. ----se: lembrar-se. P. P. 2. c.28. Arraes, 5.3. Palmeir. p. 1. c.3. Acordár-se; tomar seu acordo, e conselho para bem obrar. Ord. Af. 1.59. pr. "acordando-se, avisando-se sobre o que ham de fazer." (de Cuerdo Castelhano) §. Resolver-se. Cit. Ord. 1.64.2. * * * * 


1818 Diccger

Acordar, v. a. despertar do somno ao que dorme: determinar, rezolver uniformemente na Junta de Ministros Reaes, ou communidade cet.: trazer a memoria: outorgar, conceder, temperar, dos instrumentos muzicos: tornar a seu acordo, recobrar o uzo dos sentidos cet. - se, pôr-se de acordo: ajustar-se, conformar-se; tem outr. sig. - (Muz.) fazer consonancia, affinar. - (Gram.) concordar os termos, conforme as regras da grammatica. - (D. C.) tirar as contradicções apparentes em pontos de doutrina.


1831 Moraes = 1813

*  o atordido de sono, ou de paixão. Lobo „da loucura, ficar cordo: „ ah quem de sonho tal (illusivo) nunca acordara. Cam. Canç. 15.

* *  Acordão em Relação, em Vereação, os do Desembargo, no feito que correu tenções.

* * *   pôr em harmonia e consonancia com outros sons, lettras musicaes, e cantares: „a arpa de David os acordou (os dois casos, ou successos) no mesmo psalmo, e os cantou juntamente. Vieira 5. 321. § Concertar vozes, instrumentos para harmonizarem.

* * * *   § Concordar-se em negocio de pazes, e semelhantes, em litigios. Leão, Chron. de D. Dinis; acordarem se os desavindos, ajustarem se, conciliarem se. 


1833 Fonseca

Acordar, despertar, espertar - afinar, temperar - amigar, compor, conciliar - conceder, outorgar - (n.) determinar, resolver. 

acordar-se, lembrar-se, recordar-se - ajustar-se, convir - conselhar-se - resolver-se.


1836 Constancio

Acordar, v.a. (acordo, ar des. inf., rad. Lat. cor, dis, coração, mente), despertar quem dorme. 

Acordar, v.abs. ou n. despertar do somno; fig. cahir em si, entrar em si. 

Acordar, ou antes Accordar, v.a. (Fr. accorder, Ital. accordare, afinar instrumentos; ac. por ad pref. Lat. e chorda corda); fazer acorde, pôr em harmonia, consonancia instrumentos musicos ou vozes; fig. pôr de acordo, concertar, restabelecer a concordia. Fazer concordar, ajustar. He p.us. V. Afinar e Ajustar. 

Acordar, ou antes Accordar, v.abs. ou n. (ac por ad pref. Lat., cor, dis, coração, mente, ar des. inf.), concordar, resolver, determinar. Acordão os do Desembargo, ou da Relação. 

Acordar-se, ou antes Accordar-se, v.r. tomar acordo e conselho para bem obrar, consultar con sigo ou com outros; concordar, restabelecer a concordia; lembrar-se. Acordárão-se os desavindos, isto he, ajustárão-se, conciliárão-se. 

N.B. Acordar, em todos os sentidos que acabamos de referir, excepto no de afinar instrumentos, harmonizar, fazer concordar, vem do Lat. cor, cordis, coração, mente. A differença consiste em se considerar a mente inactiva no somno, e incapaz de receber sensações; por isso, no sentido de despertar do somno, significa avivar a mente, e no sentido absoluto, significa sentir a renovação da actividade da mente. No sentido de concordar, harmonizar, restabelecer a concordia, ajustar, etc. pode vir igualmente de cor, dis, e a particula prepositiva a, indica tendencia á união dos corações, das vontades, dos sentimentos, e por ampliação, das vozes e instrumentos musicos. Seria preferivel escrever acordar, despertar, com hum só c; e accordar com cc, no sentido de concordar.


1845 DicUniv

Acordar, v. a. despertar do somno ao que dorme; determinar, resolver uniformemente alguma cousa; cahir em si, entrar em si. Diz-se, - alguma cousa, - que se faça alguma cousa, ou - de fazer alguma cousa. Lembrar, trazer á memoria; outorgar, conceder; reconciliar; consagrar; (mus.) afinar, temperar os instrumentos. - v. n. despertar do somno, acabar de dormir; tornar a seu acordo ou juizo; recobrar o uso dos sentidos; determinar, resolver com outros a execução de alguma cousa. -se, v. r. lembrar-se, recordar-se; pôr-se de acordo, ajustar-se, convir sobre cousa antes controversa; tomar acordo e conselho para bem obrar, consultar comsigo, ou com outros. Acordárão os desavindos, isto é, ajustárão-se, conciliárão-se. §. este v. na significação de afinar instrumentos, vem do fr. accorder, ou do ital. accordare, que exprimem esse pensamento; ac, por ad, pref. lat. e chorda, corda. Na accepção de resolver, concordar, determinar, deriva-se de cor, dis, coração, mente, precedido de ac, por ad, pref. lat. e com a des. ar do infinito.


1858 Moraes

Acordar v. a. Despertar do somno a alguem. M. e. M. 1. 8. § Acordar o cão que está dormindo; phr. prov. inquietar, provocar, que está socegado, para nos vir d’aí mal.  Eufr. 2. 4. § Lembrar, trazer á memoria. Lobo f. 176. „ os passaros ...  com sua molodia acordavão pensamentos de saudade.“ § -se, v. r. Lembrar-se,  recordar-se. P. P. 2. c. 28. Arr. 5. 3. Palm. 1. c. 3 § Tomar seu acordo e conselho, para bem obrar. Ord. Af. 1. 59, pr. „acordando-se, avisando-se sobre o que ham  de fazer „ (de cuerdo) Castelh. ) V. Acordar v. n.

Acordar v. n. Despertar do somno  ou sonho. Luc. 1. 7. Ulis. 4. 2. „estou como se acordára de sonho pezado, e triste“ „ „ah quem de sonho tal (illusivo) nunca acordára“ Cam.  Canç. 5. § fig. Caír em si, entrar em si  o aturdido de somno, ou de paixão. Lobo:  - da loucura; ficar cordo. §  - , ou acordar-se tarde; phras. prov. diz-se do que por frouxidão, e descuido deixa mallograr a opportunidade de conseguir alg. cousa, ou que a solicita depois de passada a boa occasião. § determinar, resolver. Arr. 7. 10 „que acorda deixar o mundo“.

Acordar v. a. (do Ital.) accordare, do Lat. ac por ad, e de corda; deriv. do gr.  chordê, corda de instrumento) Ajustar, concertar vozes, instrumentos para harmonisarem. it. Pòr em harmonia, e consonancia com outros sons, lettras musicáes, e cantares: „a arpa de David os acordou (os dous casos, ou successos) no mesmo psalmo, e os cantou juntamente“ Vieira 5. 321. § Fazer que concordem, se amiguem. Chr. Af.  IV. „para acordar os reis“  § Pòr concordia entre desavindos. leão Chr. J. I. c. 97. §  Conceder. Goes. Chr. man. 3. c. 65.  § resolver unanimemente, ou á pluralidade de votos: acordam em relação, em  Vereação, os do Desembargo, no feito  que correu tenções“ § -se, v. r. Resolver-se. Ord. Af.  1. 64. 2 § Concordar-se em negocios de  pazes, e similhantes; em litigios. Leão. Chr. D. Dinis: acordarem-se os desavindos, ajustarem-se, conciliarem-se. 

(Acordar, Despertar. Syn.) Acordar é recobrar o uso  dos sentidos: exprime propriamente a cessaão espontanea de somno, ou de qualquer outra alienação.  Despertar é tirar a alguem d’esse stado de somno, ou  alienação: exprime  o effeito de uma causa estranha que nos interrompe o somno, que nos excita, e nos faz tornar ao nosso acordo.  Acordar é verbo neutro: acordàmos quando estamos satisfeitos de somno. Despertar é verbo activo: os cuidados, um grande estrondo nos despertam, etc. no sent. fig. observa-se a mesma differença. O homem acorda do profundo somno dos vicios, quando torna em si, reflecte no seu estado, e resolve mudar de vida: e é despertado d’esse somno quando v. g. a morte de uma pessoa mui querida, ou outro similhante acontecimento o commove fortemente, e o faz tornar em si, e toma a resolução de mudar de vida, sem embargo d’esta differença de significao; é certo que algumas vezes dizemos tambem acordar em s. act. mas nesses mesmos casos parece dever fazer-se differença entre acordar e despertar, entendendo-se que quem nos acorda emprega uma acção ordinaria, tirando-nos do somno a horas costumadas, quando estamos satisfeitos de dormir, etc. e quem nos desperta emprega uma acção mais forte e mais energica, tirando-nos de um somno profundo, ou a horas desacostumadas, quando estamos mais aferrados. etc. 

A C O R D E 


1712 Bluteau

Acorde. Cousa, que faz consonancia. Consonus, a, um. Ad concentum accomodatus, a, um. Recrea com melodia Acorde. Varella, Num.Vocal, pag. 451.


1734 Feyjo

Acórde. cousa que faz consonancia.


1767 Monte Carmelo

Acórde, -es. coisa consonante.


1781 Diccexeg

Acórde: Cousa que faz consonancia.


1789 Moraes

Acorde, adj. acordado: vozes, instrumentos  acordes: ajustados. „Recreia com melodia acorde. „ Varella.


1793 Ac

Acorde. adj. de huma term. Harmonico, concorde, posto no ponto ou regra, que lhe convem. Dizse propriamente na Musica dos instrumentos bem temperados, e das vozes afinadas e que se ajustão bem ao tom, que cantão. M. Thom. Fen. 8,18 Cujos acordes sons, cuja harmonia Cousa do céo na terra parecia. Barrett. Eneid. 8,173 E musica de acordes instrumentos. M. Bern. Medit. 1,3 Cantaremos com vozes acordes.


1806 NovDicc

Acorde, adj. Ajustado, que faz consonancia.


1813 Moraes

Acorde, adj. Acordado. Vozes, instrumentos acordes: ajustados. "Recreia com melodia acorde." Varella.  *


1818 Diccger

Acorde, adj. dos 2 g. harmonico, dos instrumentos muzicos, e das vozes afinadas.


1831 Moraes = 1813

*  § Subst. V. Acordo na Pintura. 


1833 Fonseca

Acorde, concordante - ajustado, consono. 


1836 Constancio

Acorde, ou antes Accorde, adj. 2., t. mus. que está em consonancia; it. que está de accordo; it. s.m., t. pint., harmonia das côres.


1845 DicUniv

Acorde, ou Accorde, adj. dos 2. g. harmonico, concorde, posto no ponto, ou regra que lhe convem (vozes, instrumentos); que está de acordo. - s. m. (pint.) harmonia das côres.


1858 Moraes = 1831

A C O R D E M E N T E 


1789 Moraes

Acordemente, adv. com concerto, harmonioso.


1793 Ac

Acordemente. adv. mod. Harmonicamente, suavemente, com melodia. Cam. Canç. 15,2 Mil suaves Passarinhos Nos raminhos Acordemente estão sempre cantando.


1806 NovDicc

Acordemente, adv. Harmoniosamente.


1813 Moraes

Acórdemènte, adv. Com concerto harmonioso.


1818 Diccger

Acordemente, adv. harmonicamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acordemente, adv. (mente suff.), com concerto ou consonancia harmoniosa.


1845 DicUniv

Acordemente, adv. harmonicamente, suavemente, com melodia.

A C O R D E O N


1858 Moraes

Acordeon s. m. Instrumento musico de folles e teclas, inventado en Alemanha, ha poucos annos. 

A C O R D O 


1563 Cardoso

Acordo de camara ou  rolação Decretum, decreti.

Acordo  de conselho. Deliberatio, onis.


1611 Barbosa

Acordo  da Camara, ou da Relação. Decretum, i, pen. prod. Statutum, i. pen. prod.

Senatusconsultum, Senatusconsulti, apud auctores passim.


1647 Pereira

Acordo. i. Conselho. Consultatio, onis.

Acordo da Relação. Decretum, i, Senatus consultum , i.  + 

Acordo do povo. Plebiscitum. i.  + +


1697 Pereira = 1647

+  Statutum, i.

+ +  Rogatio, onis. 


1712 Bluteau

Acordo. Resolução. Determinação. Vid. nos seos lugares. Acordo da Relação. Senatus-consultum, i. Neut.Cic. ou judicium Regii Senatus. Acordo do Povo Plebiscitum, i. Neut. Tit.Liv. Faça o Princepe misteriosos seos Acordos para alhea liberdade. Brachylog. de Princepes, 170. Vid. Acordão. 

Acordo. Boa disposição dos orgãos do corpo, & potencias da alma, quando estão como acordadas, promptas, & espertas para as suas funçoens. Animi sanitas, ou sanitas, atis. Fem. sem mais nada, ou sana mens.Cic. Perder o acordo. Insanire, ou desipere.Cic. Parecevos, que perdi o acordo de maneira, que. Adeòne vobis alienus á sanitate videor.Cic. pro Scyl. O crime de cada hum lhe tira, ou faz perder o acordo. Suum quemque Scelus de sanitate, ac mente deturbat. Cic.I. P.46. Muitas cousas, em que eu perdi o Acordo. Lobo, Corte na Aldea, 103. As vertigens me tirão o Acordo. Chagas, Cartas Espirit.2 .part. 451. Não estâ en seo acordo. Suae mentis compos non est.Cic. Homini meus non consistit. Ex Cels. Não se levanta, nem estâ em seo Acordo. Comentar. de Ruy Fr. de Andrada,152.


1734 Feyjo

Acórdo. primeira pessoa do verbo Acordar, com accento agudo no o, eu Acórdo. Acôrdo, nome, o mesmo  que resoluçaõ, com semitom no o. 


1771 Fonseca

Accordo, aviso, discrição. Sanitas, -atis, f. Sana mens. Cic. Perder o accordo. Insanire. Desipere. Cic. - fazello perder. Aliquem de sanitate, ac mente deturbare. Cic. Não está em seu accordo. Suae mentis compos non est. Cic. Homini mens non consistit. Cels. § Conformidade de opiniões de muitas pessoas. Consensus, -us, m. Voluntatum consensio. Conspiratio, consensusque. Conspiratio & concordia. Cic. - commum de todos os estados em defender a liberdade. Conspiratio & concordia omnium ordinum ad defendendam libertatem. Cic. De commum accordo. Uno ore. Ex consensu omnium. Omnium consensione. Cic. He commum accordo ser isto assim. Inter omnes convenit ita esse. Constat inter omnes. Omnes una mente l. uno ore consentiunt. Haec una vox omnium est. Cic. Com hum grandissimo accordo. Concordissime. Cic. § T. Judicial. Accordo da Camera, ou Relação. Decretum. Consultum. Senatus consultum. Cic. Senatus l. patrum decretum, -i, n. Hor. - do povo. Plebiscitum, -i, n. Cic. § T. da Pintura. Harmoge, -es, f. Comissurae colorum, & transitus. Plin.


1773 Freire

Acordo  /termo forense/ melhor do que acordão. Brachylogia de Principes, p.170... Este livro em materia de linguagem não é desprezado dos criticos, como o são as outras oubras de Fr. Jacinto de Deus (1842: Acordo: é de todos os antigos, porem o uso, ao qual o A. dá muitas vezes venia (e tanto que por ceder ao uso tolera um erro...) tem introdusido na practica diaria, até forense, a palavra acordão, banindo a outra).


1789 Moraes

Accordo. V. Acordo.  

Acòrdo, s, m, Resolução; decisão unanime, acordão. Castan. 2.209. Arraes, 3.11. acordos do Senado. §. f. Bom sentido: v. g. "estar em seu acordo." Lobo.   §. Ter o acordo de fazer alguma coisa; conselho, lembrança, resolução. Ulisipo, Comedia. §. Ajuste, convenção. Castan. 7. c.58. elles o estavão esperando sobre acordo: por ajuste. §. Acordo entre alguns de se encontrarem em alguma parte. Palm. P. 2. freq. §. Acordo, na Pintura; a boa união de cores, e matizes.  


1793 Ac

Acordo. s. m. Determinação ou resolução uniforme e de commum consenso, ou por pluralidade de votos a respeito de cousa controversa. Dizse particularmente das Juntas dos Ministros Reaes, das Relações, Cameras, Communidades, &c. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,172 Sahirom delle (Conselho) dous bem mastigados acordos. Arr. Dial. 3,11 Acordos do Senado. Luc. Vid. 4,12 Vistos os autos do caso em Relação, por acordo della foi Jordão de Freitas mandado trazer em ferros á India.

Reflexão, attenta consideração, maduro conselho na determinação de alguma cousa. Ferr. de Vasc. Ulyssip. Prol. Donde podeis estimar o bom acordo do Autor. Sous. Vid. 1,6 Não he pera desprezar a voz do povo, que muitas vezes faz melhores eleições, ainda que pareção feitas a montão, do que são as dos Principes com muito acordo, e conselheiros. Soar. de Brit. Apolog. 4,7 Subir Camões elRei Dom Manoel sem guia foi feito com muito acordo e particular consideração.

Epith.: ...

De commum acordo, de hum acordo, por commum acordo. Fórm. adv. Com approvação unanime, por consentimento de todos. Arr. Dial. 4,15 Ouvida pelos Cianenses a embaixada, de commum acordo lhe mandárão dizer &c. Luc. Vid. 2,8 Como se fizerão Christãos por acordo commum &c. Caminh. Fórm. dos Contrat. 4 Todos de hum acordo e vontade dizemos &c.

Acordo. Juizo, inteiro conhecimento, boa disposição dos orgãos do corpo e potencias da alma, quando estão como acordadas, isto he, prontas e expertas para as suas funções. Cam. Eleg. 3,3 Que pouco acordo logra hum descontente. Heit. Pint. Dial. 1,4,1 Perdião a esperança com seus pezares tão sem acordo, que o não tinhão nem pera cuidar no remedio delles. Luc. Vid. 1,8 Chega o Padre, acha o amigo sem acordo, nem falla. 

Epith. ...       Verb. ...

Acordo. dos ou nos sentidos. Estado, em que estes se achão, quando perfeitamente exercem as suas funções. Luc. Vid. 3,3 Aqui derão os infieis na hora, que o Santo estava de joelhos ao pé de huma Cruz ... sem nenhum acordo nos sentidos. S. Mar. Chr. 2,7,8. n.6 Depois disto recebeo a Extrema Unção com grande acordo dos sentidos.

Acordo. Concordia, reconciliação de pessoas antes desavindas. Goes Chr. de D. Man. 2,27 Moley Zeyão ... por já estar de acordo com os da cidade &c. Castilh. Elog. 293 Offerecendo o Infante D. Luiz seu irmão para tratar este acordo. Leão, Chr. de D. Aff. V. 2 Estando a Rainha mui contente do acordo, que com o Infante fizera.

Cantar de acordo. Music. Cantar com acompanhamento de instrumentos ou de outras vozes. Fernand. Galv. Serm. 2,39,4 Já eu vi cantar de acordo e de concertado, e fazeremse pera isso muitos ensaios primeiro que as vozes venhão a ponto.


1806 NovDicc

Acordo, s. m. Decisaõ unanime. Resoluçaõ. Lembrança. Juizo perfeito. Convençaõ. Uniaõ de côres.


1813 Moraes

Accordo. V. Acordo.  *

Acòrdo, s, m, Resolução; decisão unanime, acordão. Castan. 2.209. Arraes, 3.11. acordos de Senado. §. f. Bom sentido: v. g. "estar em seu acordo." Lobo.  * * §. Ter o acordo de fazer alguma coisa; conselho, lembrança, resolução. Ulisipo, Comedia. §. Ajuste, convenção. Castan. 7. c.58. elles o estavão esperando sobre acordo: por ajuste. §. Acordo entre alguns de se encontrarem em alguma parte. Palm. P. 2. freq. §. Acordo, na Pintura; a boa união de cores, e matizes.  * * *


1818 Diccger

Acordo, s. m. (For.) resolução uniforme a respeito de cauza controversa das Relações, Cameras, cet.: maduro conselho na determinação das coizas - de commum -, de um -, por commum -, form. por geral consentimento. - (Med.) boa dispozição dos orgãos do corpo, e potencias da alma promptas ás suas funções - dos sentidos, estado perfeito em que se acham quando perfeitamente exercem as suas funções: concordia, reconciliação de pessoas antes desavindas. - (Pint.) harmonia das tintas em pintura. Cantar de - (Muz.) com acompanhamento de instrumentos, ou de outras vozes. - (Dir.) nome dos Ministros em algumas Nações, e exprime os que compõem uma Relação. - (Id.) do Assessor, é o dictame, que dá o advogado ao Juiz leigo, para terminar as demandas.


1831 Moraes = 1813

*   „fazer - amigo „ paz, concordia. Eneida. 10. 26.

* *  Dar se acordo de alguma coisa, advertir nella, conhecela „antes  de os inimigos se darem acordo matarão mais de mil“, ter tento, com repouso: desatinados com as abelhas não podião dar acordo de si. „ Goes ... „trazer alguem em acordo, metter, pôr em - , andar em - „ com sentido, vigilancia, e tento nos perigos, internos , da consciencia, e de fora „para que o perigo da visinhança o trouxesse mais em acordo“ Paiva. Serm. 1. f. 129 v.  „Tornar alguem  a seu  - „ fazelo cahir em si, e na conta do que lhe cumpre idem. f. 147 v. fazer, attentar na razão, e nos deveres. 

* * * Paz, concordia. Eneida. pacto ajustamento. 


1833 Fonseca

Acordo, conformidade - concento, consonancia, harmonia  - aviso,  conselho - resolução  - lembrança - ajuste ,  convenção, pacto - acórdão.


1836 Constancio

Accordo. V. Acordo. 

Acordo, s.m. verb. (pron. acôrdo), estado da pessoa despertada, que está em seus sentidos; attenção, cautela, sentido, vigilancia; lembrança opportuna, tento. Dar acordo de alguma cousa, advertir. Sem dar acordo de si, sem saber o que fazia. Ter o - de fazer alguma cousa, fazer a tempo, em tempo opportuno. Trazer alguem em -; metter, pôr em -; andar em -, isto he com cuidado, vigilancia, precavido. 

Acordo, ou antes Accordo, s.m. verb. (de Accordar), concerto; resolução concorde, decisão unanime, acórdão de juizes; concordia, paz, ajuste, convenção, pacto; it. t. de pint. união harmoniosa de côres e matizes. Accordos do Senado. assentos, decisões. Por acordo, loc. adv. por convenção ou ajuste.


1845 DicUniv

Accordo, s. m. especie de rebecão italiano de 15 cordas. §. lat. amphicordum.

Acordo, s. m. estado de pessoa despertada, que está em seus sentidos; attenção, cautela, vigilancia; lembrança opportuna, tento; dar - de alguma cousa, advertir; sem dar - de si, sem saber o que fazia; ter o - de fazer alguma cousa, fazel-a a tempo, em epoca conveniente; trazer alguem em -; metter, pôr em -, isto é, com cuidado, vigilancia e prevenção; determinação ou resolução uniforme e de commum consenso, ou por pluralidade de votos a respeito de cousa controversa; decisão unanime; acordão; reflexão, maduro conselho ou determinação de alguma cousa; juizo, bom sentido; concordia, reconciliação de pessoas antes desavindas; pacto, ajuste, convenção para determinar quaesquer differenças; consentimento dado a uma cousa; conformidade de gostos, de vontades, de sentimentos, de opiniões, de juizos, de decizões, etc.; (pint.) boa união de côres e matizes; estar de - a fazer alguma cousa, achar-se determinado ou resoluto a executal-a; estar de -, ou do mesmo - com alguem, conformar-se com o seu parecer a respeito de alguma cousa; de commum -, por -, ou por commum -, (loc. adv.) com approvação unanime de todos; não dar - de si, estar como morto, e sem sentidos.


1858 Moraes 

Acordo. s. m. Juizo, inteiro conhecimento, boa disposição dos orgãos do corpo, e potencias da alma quando estão como acordado, i, é, promptas, e espertas para as suas funcções. Cam. Elg. 3. „que pouco acordo logra hum descontentamento“ it. Bom sentido. v. g. estar em seu acordo; i. é, com perfeita intelligencia do que dizemos, ou fazemos. Lobo § Dar-se - de alguma  cousa; advertir nella, conhecè-la: „antes dos inimigos se darem acordo, matárão mais de mil“ § Não dar  - de si; perder o uso dos sentidos, focando em estado de não poder formar juizo das cousas. H. Dom. 1. 2. 20. it. Não ter tento, com repouso: „ desatinados com as abelhas não podiam dar acordo de  si“ Goes. § Trazer alguem em acordo;  metter, p’or em  - ; andar em  - ; com sentido, vigilancia, e tento nos perigos internos da consciencia,  e de f´óra: „para que o perigo da vizinhança o trouxesse mais em acordo“  Paiva S. 1. f. 129 v. § Tornar alguem a seu - ; fazè-lo caír em si, e na conta de que  lhe cumpre. Id. f. 147 v. fazer attentar na razão e nos deveres. 

Acordo, s. m. Resolução, decisão unanime, ou por pluralidade de votso; acordão. Cast. 2. 209. Arr. 3. 11 acordos do sendao.  § Reflexão, attenta consideração, conselho maduro na determinação de alg. cousa.  Luc. 1. 6. Ulis. „donde podeis estimar o bom acordo do author“. § Entrar em - comsigo: tomar  seu parecer. § Estar de - , ou do mesmo - com alg. , conformar-se com o seu parecer. F. Galv. S. 3. f. 299 § Ficar de, ou em - ; ficar certo, ou na resolução de alg. cousa.  Goes, Chr. Man. 1. c. 37 § Ter o   - de fazer alg. cousa; conselho, lembrança, resolução: „não tem acordo para tomarem talho e vida, sendo a sua p#eor que morte“ Ulis. 2. 7. § Ajuste, convenção. cast. 7. c. 58. „elles o estavão esperando sobre acordo por ajuste“ Acordo entre alguns de se encontrarem em alg. parte. Palm. P. 2. freq. § Concordia, reconciliação de pessoas antes desavindas. Goes  Chr. Man. 2. c. 27 § Pacto, ajustamento Eneida § na pintura, A boa união de còres e matizes. § Cantar de acordo; t.  mus. i. é, com acompanhamento de instrumentos., ou outras vozes. F. Galv.  S. 2 39. 4. § De commum  -  , ou por commum - ; forma adv. por approva

5ão unanime, por consentimento de todos Arr. 4. 15.

A C O R D O A D O 


1789 Moraes

Acordoado, part. pass. de acordoar Resende Chron. f. 80. acordoada de ouro, e seda.


1818 Diccger

Acordoado, a, p. p. de acordoar.


1831 Moraes

Acordoado p. p. d’Acordoar, guarnecido de coras .  # 


1836 Constancio

Acordoado, p.p. sup. de Acordar, e adj., guarnecido de cordoalha; it. medido á corda.


1845 DicUniv

Acordoado, p. p. de acordoar, e adj. guarnecido de cordoalha; medido á corda.


1858 Moraes = 1831

#  § Medido á corda. 

A C O R D O A R 


1783 Bacelar

Achordoa-r, do, mento; pôr chordas. v. acordoar, açharoar.

Acordoar &c. são abbr. de achordoar.


1789 Moraes

Acordoar, v. at. pòr cordoalha no navio.


1806 NovDicc

Acordoar, v. a. Guarnecer o navio de cordoalha.


1813 Moraes

Acordoár, v. at. Pòr cordoalha no navio. *


1818 Diccger

Acordoar, v. a. pôr cordoalha no navio.


1831 Moraes = 1813

*  § Medir á corda o terreno. 


1836 Constancio

Acordoar, v.a. (a pref. corda, ar des. inf.), t. naut., guarnecer de cordoalha (o navio); it. medir o terreno á corda.


1845 DicUniv

Acordoar, v. a. (mar.) pôr cordoalha no navio; medir o terreno á corda.


1858 Moraes = 1831

A C O R D O E I R A


1783 Bacelar

Acordoeira; flautinha, que dando tons fixos faz os instrumentos acordes.


1818 Diccger

Acordoeira, s. f. flautinha para fazer acordes os instrumentos.

A Ç O R E N H A 


1712 Bluteau

Açorenha. Ave de rapina. Vid. Assorenha.

Assorenha. Ave de rapina. Outras aves hà de rapina, como Bilhafres, Altaformas, & Assorenhas, as quaes tomaõ algumas vezes aves vivas, que comem, mas ordinariamente se mantem de bichos da terra. Arte da Caça, pag. 6. 


1789 Moraes

Açorenha, s. f. ave de rapina da especie do açor. Arte da caça.

Assorenha, s.f. V. Açorenha. Fernand. Arte.


1793 Ac

Assorenha s. f. Certa  Ave de rapina. Fernand. Ferr. Art. 1. 2. Outras  aves ha de rapina, como Bilhafres, Altaformas, Cabisalvas, e Assorenhas, as quaes tomão algumas vezes aves vivas, que comem, mas ordinariamente se mantem dos bichos da terra. 


1806 NovDicc

Açorenha, s. f. Ave de rapina.


1813 Moraes

Açorènha, s. f. Ave de rapina da especie do açor. Arte da caça.

Assorenha, s.f. V. Açorenha. Fernand. Arte.


1818 Diccger

Açorenha, s. f. ave de rapina. V. Assorenha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açorenha, s.f. (des. enha que exprime semelhança), ave de rapina da especie do açor, ou parecida com elle


1845 DicUniv

Açorenha, s. f. (hist. nat.) ave de rapina da especie do açor.


1858 Moraes = 1831

A C O R E S 


1793 Ac

Achor. s. m. Medic. Certa enfermidade, especie de tinha. Do Lat. Achores. Morat. Pratic. 1,1,7 Ha outro achaque mui ordinario na cabeça dos meninos de menor idade, a que os Autores chamão achor, que vêm a ser huns buraquinhos muito pequenos, como buracos de crivo, pelos quaes está marejando hum humor muito viscoso. A. Ferr. Luz, 14,321 Entre os affectos do couro da cabeça, segundo Galeno, se conta aquelle, a que os Gregos chamão achores, e os modernos tinha.


1813 Moraes

Achòr, s. m. med. Uma especie de tinha. Morato.


1818 Diccger

Achor, ou Achoso, s. m. (Myt.) Deos invocado pelos habitantes de Cyrene - s. f. (Med.) enfermidade, especie de tinha dos meninos de poucos mezes. - (Id.) ulceras superficiaes, que se formam na cabeça dos potros quando sahem da erva.

Acores, s. m. pl. (Nau.) dois páos, que sustentam o navio no estaleiro, bimbarras. - (Geo.) de um banco, sitio aonde principia a elevar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Achor, s.m. mais usado no pl. Achores (ch sôa k; Lat., do Gr. a particula congregativa, de... hama, juntamente, ...honkoô, inchar, levantar, e ...khorein, extender-se, lavrar), especie de tinha, ulcerazinhas tinhosas, que vem a cabeça e cara das crianças.


1845 DicUniv

Achor, s. m. (geog.) valle junto ao Jordão, ao norte do Jericó, onde Acham foi apedrejado e enterrado.

Achores (Pronunica-se akores.) s. m. pl. pequenas ulceras na cabeça e nas faces; especie de tinha das crianças. Tambem se usa no singular. §. gr. a, priv. hama, juntamente, honkoô, inchar, levantar, khorein, lavrar, estender-se.

Acòres, s. m. pl. (med.) a denominada tinha favosa: tambem assim se chama á crusta lactea: são pequenas úlceras na cabeça e nas faces; especie de tinha húmida das crianças. §. gr. achor; a, priv, chôros, espaço.


1858 Moraes

Achor (ch como k) s. m. (do gr. achôr) especie de tinha. Morato. § (mais us. no pl.) Ulceras  tinhosas, que vèm  á cabeça e cara das crianças. 

Acores  s. m.  pl. Especie de tinha.

A  C O R I A


1845 DiccUniv

Acoria, s. f. (med.) appetite canino, ou desordenado desejo de comer e beber. §. lat. acoria.


1858 Moraes

Acoria s. f. t. med.  Fome canina. 

A C O R I T E


1845 Diccuniv

Acorite s. f. (chym.)  vinho com acoro e mais ingredientes § lat. acorites.


1858 Moraes

Acorite. m. t. chym.  Vinho com acoro, e mais ingredientes.

A C O R N À


1783 Bacelar

Acornà, o; c. Cardos.


1818 Diccger

Acorna, s. f. (Bot.) planta espinhoza; perece todos os annos.

A C O R N A D O


1845 DicUniv

Acornado, adj. (braz.) - em espiral, na Armaria se diz do carneiro.


1858 Moraes

Acornado p.p. de Acornar § adj.  em fórma de corno. it. t. do brazão. 

A C O R N A R


1858 Moraes

Acornar v. a. Escornar. Canç. p. 610.

A C O R N E


1783 Bacelar

Acôrne; sem  cornos, c. no blasão.


1818 Diccger

Acorne, s. m. (Braz.) sem cornos.

A C O R O 


1570 Laguna

Acoro cast. acoro it. acoro  lat. acorum ar. vage fr. flambe bastarde tud. Geel Schvvertel.


1647 Pereira

Acoro. erva. Acorum, i. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acoro. Hâ de duas castas, legitimo, & falso. O legitimo, he huma raiz nodosa da grossura do dedo meninho, quasi rasteira, a qual com fios, ou fibras, que tem por baixo, busca o seo alimento. He de cor branca, mas tirante a vermelho. He muito leve, algum tanto acre, & aggradavel ao olfato, mas com alguma fortidão. Os Boticarios lhe chamão Calamus Aromaticus, que he certa cana, porque muitas vezes poem em seo lugar ao Acoro verdadeiro, & legitimo. O Acoro falso, não he outra cousa mais, que a erva, a que os Latinos chamão Xiphium Aquaticum, que he huma espadana, chamada dos Castelhanos, Estoque, cujas folhas saõ amarellas, & que por esta razão se chama Gladiolus luteus. Muito differe hum do outro. O Acoro falso defeca, sem aquentar; pello que convem guardarse de usar delle em lugar do verdadeiro, porque este he verdadeiro, fortifica ao estomago, ao figado, & baço, quebra a pedra, corrobora os nervos, & as juntas. Vem de Lithuania, ou Tartaria. Acorum, i.Neut.Plin.


1783 Bacelar

Acoro; L.; murta brava. v. encor...


1793 Ac

Acoro. s. m. Certa raiz aromatica de huma planta do mesmo nome. He denominada por Linneo Acorus calamus, e distribuida na Hexandria Monogynia do seu Systema dos Vegetaes. As folhas desta planta são fittaceas, e agradavelmente cheirosas; as suas flores, ou flosculos estão dispostos apertadamente em huma pequena maçaroca de carolim roliço, tem as corollas nuas e com seis petalas, o seu pistillo não tem estylete, e o seu fructo he huma capsula triangular de tres cellulas. He natural da Europa temperada, e denominada Calamus aromaticus pelos Boticarios, nome tambem dado ás suas raizes, que são compridas, da grossura do dedo minimo, compressas, com riscos longitudinaes, e transversaes, tuberculosas, avermelhadas fóra, quando seccas, por dentro brancas e fungosas, quebradiças e dotadas de cheiro aromatico agradavel, e de sabor amargo e picante. No Brazil, India, e China Septentrional ha hum Acoro, cujas raizes tem o cheiro mais agradavel, do que o Acoro da Europa, e o sabor menos amargoso e menos acre; este Acoro, como tambem as suas raizes, tem entre os Boticarios o nome de Acoro verdadeiro (Acorus verus) por se presumir ser o verdadeiro Acoro dos Antigos; mas o nome de verdadeiro Acoro, segundo os Boticarios modernos, compete com propriedade a hum e outro, porque ambos são da mesma especie, não sendo o segundo mais do que huma variedade do primeiro, isto he, do de Europa, o qual por conseguinte não merece o nome de Acoro falso ou bastardo, que he huma planta especificamente diversa. O Acoro falso he huma planta, a que alguns dos nossos herbolarios chamão Lirio amarello dos charcos, e Linneo Iris pseudo-acorus, o qual pertence á Triandria Monogynia do Systema deste Botanico: tem as folhas espadaneas, a corolla sobreposta ao germe, de seis petalas amarellas, e desiguaes, as tres menores alternadas com as maiores, todas imberbes; o seu estylete he muito curto e terminado em tres estigmas petaliformes, e maiores do que as tres petalas inferiores alternaes. Dáse nos lugares encharcadiços e lagoas; florece na primavera. Morat. Pratic. 1,5,1 A conserva feita de semente de abrotea, da bretonica, do acoro, &c. Grisl. Deseng. 3,2 Acoro, Acorum, Calamus aromaticus nas boticas, quente e secco no terceiro gráo. Curv. Atal. 222 Acoro, mostarda, pimenta longa, e gengibre, de cada cousa destas duas oitavas.


1806 NovDicc

Acoro, s. m. Planta medicinal.


1813 Moraes

Acoro, s. m. Planta, e raiz medicinal   #   . (calamus aromaticus).  # #


1818 Diccger

Acoro, s. m. (Bot.) raiz aromatica de uma planta graminea do mesmo nome: ha legitima, e falsa.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoro, s.m. (Lat. acorus, de acer, acre), nome de huma planta e raiz aromatica de sabor acre a amargo.


1845 DicUniv

Acoro, s. m. (bot.) nome de um genero de plantas da hexandria digynia de Linneo, e que lhe foi dado porque passava como remedio contra os males dos olhos. É perenne, e ha duas especies; legitimo (acorus verus, acorus calamus, calamus aromaticus, acorus asiaticus; typha aromatica, clava rugosa) e bastardo (pseudo-acorus do nosso illustre Brotero), e que pouca analogia tem com o primeiro; por quanto é apenas uma casta de lyrio amarello com as folhas muito compridas, que nasce por entre os rios ou pantanos, e tem suas virtudes mui differentes do outro. A raiz do legitimo é nodosa, branca, tirante a vermelho, leve, de cheiro aromatico um tanto forte, sabor amargo, pungente, e quente; estomacal, provoca a ourina, e tira as pontadas do peito: as folhas são similhantes ás do lyrio. O principio aromatico reside em um oleo essencial que se póde obter por distillação, e se extrahe, como a parte amarga, pela infusão em agua fervente. As raizes, europeas e asiaticas, differem um tanto na aparencia entre si; mas são iguaes nas propriedades, e proveitosas na cura das febres intermittentes. §. do gr. korè, pupilla do olho. lat. acorus; de acer, acre.


1858 Moraes = 1831

#  aromatica , e de sabor acre. 

# # Farm. T. § Acoro bastardo; planta perenne. (Iris pseudo acorus, de Lin) Brot. Flor. 

A C O R O Ç O A D Í S S I M O


1818 Diccger

Acoroçoadissimo, a, sup. de acoroçoado.


1845 DicUniv

Acoroçoadissimo, a, sup. de acoroçoado.

A C O R O Ç O A D O 


1697 Pereira

Acorçoado.  Animosus, a, um. 


1712 Bluteau

Acoroçoado. Vid. Animado.


1789 Moraes

Acoroçoado, part. pass. de acoroçoar animado v. g. com a presença de General ficárão os nossos mais acoroçoados.


1793 Ac

Acoroçoado, -a. p. p. de Acoroçoar. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Acoroçoádo, part. pass. de Acoroçoar. Animado: v. g. "com a presença do General ficárão os nossos mais acoroçoados." *


1818 Diccger

Acoroçoado, a, p. p. de acoroçoar.


1831 Moraes = 1813

* Blut. Vocab.


1836 Constancio

Acoroçoado, p.p. sup. de Acoroçoar, e adj., animado, cheio de coragem, alentado.


1845 DicUniv

Acoroçoado, p. p. de acoroçoar, e adj. animado, cheio de coragem, alentado.


1858 Moraes = 1831

A C O R O Ç O A R 


1712 Bluteau

Acoroçoar. Vid. Animar.


1789 Moraes

Acoroçoar, v. at. inspirar valor, animar v. g. "esta falla de sorte os acoroçoou, que envergonhados da sua fraqueza, bradavão pelo sinal do combate.


1793 Ac

Acoroçoar. v. a. Animar, alentar, esforçar. De Coroçom, antiq. coração. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acoroçoar, v. a. Animar.


1813 Moraes

Acoroçoár, v. at. Inspirar valor, animar: v. g. "esta falla de sorte os acoroçoou, que envergonhados da sua fraqueza, bradavão pelo sinal do combate."  # 


1818 Diccger

Acoroçoar, v. a. (ant.) alentar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acoroçoar, afoutar, alentar, animar, confortar, esforçar. 


1836 Constancio

Acoroçoar, v.a. (a pref. coração, ar des. inf.), inspirar coragem, alentar, animar.


1845 DicUniv

Acoroçoar, v. a. (ant.) animar, alentar, esforçar.


1858 Moraes

#  Accoroçoar V. Acoroçoar F. Elys. 8. 134 „tendo-os accorçoado á pentitencia“

A C O R R E N T A D O 


1831 Moraes

Acorrentado. p.p. de acorrentar, preso em corrente com outro, ou segura a corrente em argola presa na perna, e outro cabo  da corrente á cintura. Direito  novissimo 9. Out. 1804. 


1836 Constancio

Acorrentado, A. p.p. sup. de Acorrentar, e adj., t. novo, preso em corrente com outros, como os forçados das galés.


1845 DicUniv

Acorrentado, p. p. de acorrentar, e adj. preso em corrente com outros, como os forçados das galés.


1858 Moraes = 1831

A C O R R E N T A R 


1836 Constancio

Acorrentar, v.a.t. novo e p.us. (a pref. corrente s.f., ar des. inf.), prender em corrente forçados das galés, etc.


1845 DicUniv

Acorrentar, v. a (p. us.) prender em corrente.


1858 Moraes

Acorrentar  v. a.  Prender com corrente. V. Acorrentado. 

A C O R R E R 


1563 Cardoso

Acorrer. s. socorrer. Fero opem,  subvenio, onis.


1588 Ricci

Acorrer  s. socorrer ...


1647 Pereira

Acorrer, vel. Socorrer. Opem ferre, subvenire.

Acorrer i. depressa. Vide  pressa. 


1697 Pereira

Acorrer, ou Socorrer. Accurro, is. Opem ferre, Subvenio, is.

A correr, id est, depressa. V. Pressa.


1712 Bluteau

Acorrer. Acodir com pressa. Accurrere. (Accurro, accurri, Accursum). He composto de Ad, & curro. Cicero diz; Is accurrisse Romam dicitur. Terencio diz, Accurre hûc. Stacio diz, Accurrere alicui em lugar de ad aliquem.

Acorrer. Socorrer. Vid. no seo lugar. 

Acorrer. Correndo. Vid. Correr.

Suppl. Acorrer Vid. tom. 1. do voca. Acorrer a alguem, correr a ajudar a alguem. (Sem ser Accorrido de nenhum. Lopes. Vida delRey D. Joaõ I. part. 2. cap. 139).


1767 Monte Carmelo

Accorrer: Antig. Emenda: Correr para ajudar a alguem, acudir. 

Acorrer. Antig. Emenda: acudir, socorrer.


1773 Freire

Acorrer e acodir differem, porque acorrer é acodir com acceleração e pressa.


1783 Bacelar

Acorrer &c. são abbr. de accurrer.

Accûrr-er, ido, imento; correr em soccorro. v. incurt..


1789 Moraes

Acorrer, v. at. ant. correr em soccorro. Chron. do Condest. c. 57. § Acudir á pressa. v. Chr. J. I. c.6.


1793 Ac

Accorrer. v. n. ant. Soccorrer, valer, favorecer. Sendo ás pessoas. Gil Vic. Obr. 1,68 v. Accorreme, Senhor, agora. Pin. Chr. de D. Sanch. II. 11 Polo qual vos rogo, que em quanto puderdes nom me faleçais e me ajudeis, cá Deos nos accorrerá. Ros. Hist. 1,14,3 E elle louvou a Deos, que accorre aos que com devação e fé o chamão.

Acudir remediando ou prevenindo. Sendo ás cousas. Bernard. Rib. Menin. 2,29 Tornando Lamentor á senhora Belisa, vendoo assi, accorreo logo ao muito sangue, que ainda corria. Paiv. Serm. 1,261 v. Christo he chuva de todos os tempos, e que accorre a todas as necessidades. Heit. Pint. Dial. 1,3,4 Aquelle apascenta as ovelhas, que accorre ás suas necessidades assi da alma, como do corpo.

Occorrer, ou concorrer. Fr. Marc. Tr. 2,50v. Tem aviso não accorra a teu pensamento nenhuma baixeza. Brit. Chr. 4,3 Não era o peito de Gerardo o lugar, onde se vião meus cuidados mais claramente, que no meu proprio? Onde accorrião mais inteiramente, e onde causavão menos quietação?

Com pron. pess. Acolherse, refugiarse. F. de Mell. Fall. nas Cort. Que diremos dos Romãos, antre os quaes ainda que houvessem diversos Ministros da Repubrica, Principes, Magistrados, e Dignidades, com tudo em suas grandes necessidades e affrontas ao imperio de hum só Dictador se accorrião. Cart. de Jap. 2,230,2 E não tive outro conforto mais, que accorrerme áquella grande tristeza de Christo nosso Senhor, quando foi a padecer.

Acorrer v. a. e os  seus deriv. V. Acorrer.


1798 Viterbo

Accorrer-se. Por amparar-se, chegar-se a quem o possa defender. Pode accorrer-se esta Praça: póde ser municionada, e defendida. Accorreu-se a mim: chamou-me em seu favor, implorou a minha protecção.


1806 NovDicc

Acorrer, v. n. Correr em soccorro. Acudir á pressa.


1813 Moraes

Acorrèr, v. at. ant. Correr em soccorro. Chron. do Condest. c.57. §. Acudir á pressa. V. Chron. J. 1. c.6. §. ----se: recorrer. Ord. Af. 2. f.351.

Accorrèr, v. at. ant. Soccorrer, acudir á dor, trabalho; ao ferido, ás necessidades. §. Ord. Af. 2. pag.8. "accorrer aos aggravos:" obviar, prevenir, remediar. §. Occorrer. não accorra a teu pensamento nenhuma baixeza. §. ---se: recorrer, valer-se, acudir por auxilio, soccorro, pedindo-o.


1818 Diccger

Accorrer, v. a. (ant.) favorecer: soccorrer -se, refugiar-se.

Accurrer, v. a. (ant.) soccorrer.

Acorrer, v. a. (ant.) acudir com pressa.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acorrer, acudir - soccorrer.


1836 Constancio

Acorrer. V. Accorrer . 

Accorrer, verb. abs. ou n. (Lat. accurrere), obviar, soccorrer (ant.). 

Accorrer-se, v.r. recorrer: p.p. Accorrido, soccorrido.


1845 DicUniv

Accorrer, v. n. (ant.) soccorrer, valer, favorecer (alguma pessoa); acudir, remediar; prevenir (alguma cousa); v. g. - aos aggravos; occorrer. -se, v. r. acolher-se, refugiar-se; acudir por auxilio e soccorro. §. lat. accurrere.

Acorrer, v. a. soccorrer, correr em soccorro; acudir á pressa.


1858 Moraes 

Accorrer ou Acorrer v. a. ant. (do Lat. accurrere) Correr em socorro. Chr. do Cond. c. 57 § Acudir á  pressa. Leão Chr. J. I. c. 6. § Soccorrrer, acudir á dòr, trabalho ;  ao ferido, ás necessidades. Gil Vic. 3. p. 19. § Chr. Cist. L. 4. c. 3. „ onde (meos cuidados) accorrião mais inteiramente „ se ajuntavam, acudiam.  § Ord. Af. 2. 8. „accorrer aos aggravos“ obviar, prevenir, remediar. § Occorrer: „ não accorra a teu pensamento nenhuma baixeza“ Marcos, Tr. 2. 50 v.  §  - se, v. r.  Recorrer, valer-se, accudir por auxilio, soccorro, pedindo-lh’o P. da H. Gen. 1. p. 212. 

A C O R R I D A


1798 Viterbo

Accorrida. Soccorida, auxiliada, favorecida, como se acha na mesma Carta. 


1818 Diccger

Accorrida, s. f. (ant.) auxiliada.

A C O R R I D O


1793 Ac

Accorrido, -a. ant. p. p. de Accorrer. Vercial, Sacram. 1,12,18v. Leão, Chr. de D. J. I. 67.


1813 Moraes

Accorrído, p. p. de Accorrer. *


1818 Diccger

Accorrido, a, p. p. de accorrer.


1831 Moraes = 1813

* ant.  soccorrido.


1845 DicUniv

Accorrido, p. p. de accorrer (ant.)

A C O R R I L H A D O 


1836 Constancio

Acorrilhado, A, p.p. sup. de Acorrilhar, e adj., mettido em côrro, encurralado.


1845 DicUniv

Acorrilhado, p. p. de acorrilhar, e adj. mettido em corro; emprasar; acantoar.

A C O R R I L H A R 


1789 Moraes

Acorrilhar, v. at. metter em corro, lugar sem sahida, emprasar, acantoar, V. de Lima f. 236. não podérão consentir acorrilharem-nos.


1806 NovDicc

Acorrilhar, v. a. Metter no corro, ou em qualquer lugar que naõ tem sahida.


1813 Moraes

Acorrilhár, v. at. Metter em corro, lugar sem sahida, emprasar, acantoar. V. de Lima, f.236. não poderão consentir acorrilharem-nos.


1818 Diccger

Acorrilhar, v. a. (ant.) metter em corro, acantoar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acorrilhar, v.a. (a pref. corrilho, ar des. inf.), metter em côrro ou corrilho. encurralar, acantoar.


1845 DicUniv

Acorrilhar, v. a. (ant.) metter em corro; emprasar, acantoar.


1858 Moraes = 1831

A C O R R I M E N T O 


1793 Ac

Accorrimento. s. m. antiq. Acção e effeito de accorrer. Vit. Christ. 2,21,62v. Se faz calma, tem casas frias, e outros accorrimentos. Vercial, Sacram. 3,121,144 Em este Sacramento (da extrema unçom) sómento a fórma he a oraçom, porque se dá em accorrimento e ajuda do enfermo. Fr. Isid. de Barreir. Hist. 25 (Doaç. do Reinado de D. Din.) Fago doaçom, e traspassamento da ametade daquelle chouso, a paul, ca eu hei na Alpiarça, ás donas do mosteiro de Almoster, pera accorrimento das donas, que jouverem na enfermaria.


1798 Viterbo

Accorrimento. Soccorro, auxilio, provimento. Pelo qual Porto podemos passar a todo o tempo pera accorrimento, e defensom da dita Comarca, em quanto a dita Villa for poborada, e manteuda, como ora hé. Carta d'El-Rei D. Fernando, fallando do Porto do Pocinho, por onde se passa para a Provincia Transmontana, e Terra de Miranda. Documento de Moncorvo. (Daqui Accorrida, e tambem Accorrer-se).


1813 Moraes

Accorrimènto, s. m. ant. Accorro, soccorro, auxilio, adjutorio, o acto de vir em defesa, ajuda. para accorrimento das donas que jouverem na enfermaria. *


1818 Diccger

Accorrimento, s. m. (ant.) acção e effeito de accorrer.


1831 Moraes = 1813

* Fr. Isid. de Barreir. Hist. 25


1836 Constancio

Accorrimento e Accorro, s.m. ant. V. Soccorro, Adjutorio.


1845 DicUniv

Accorrimento, s. m. (ant.) acção e effeito de accorrer; auxilio; adjutorio.

Acorrimento. V. Accorrimento.


1858 Moraes = 1831

A C O R R O 


1793 Ac

Accorro. s. m. antiq. Soccôrro. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,14 E logo em esse dia mandarom dizer a elRei ... que viesse tomar o Castello, ante que viesse algum accorro.


1798 Viterbo

Acorro V. Acorrimento. Não devem os Cavalleiros empenhar o cavallo, e as armas por grande coita que houvessem, ainda que nehum  outro acorro nom podessem haver. Cod. Alf. L. 1. T. 63 § 28. 


1813 Moraes

Accòrro, s. m. ant. Soccorro.

Acorro. ant. Socorro. Lopes, e Azurara. §. Recurso, remedio. "os Cavalleiros nom devem vender o cavallo por grande coita, ainda que nenhum outro accorro possão ter:" recurso. Ord. Af. 1. f.374.


1818 Diccger

Accorro, s. m. (ant.) soccorro.

Acorro, s. m. (ant.) soccorro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acorro, s.m., ant. V. Soccorro, Recurso.


1845 DicUniv

Accorro, s. m. (ant.) soccorro. V. Accorrimento.

Acorro, (ant.) V. Soccorro.


1858 Moraes # 1831

A C O R T E L H A R


1783 Bacelar

Achortelh-ar, ado, íce; metter no chortelho.

A C O R U C H A D O 


1813 Moraes

Acoruchádo, adj. Da feição de coruchéo, com grande ponto, e em quatro aguas da feição de piramide. "telhados acoruchados." Couto, 8. c.33.


1818 Diccger

Acoruchado, a, adj. da feição de corucheo. V.


1831 Moraes = 1831


1836 Constancio

Acoruchado, A, adj. (a pref. e coruchéo des. ado), em fórma de coruchéo. Telhados acoruchados, com quatro faces, de feição de pyramide.


1845 DicUniv

Acoruchado, a, adj. da feição de corúcheo. V. esta palavra. Telhados -, com quatro faces, de feição de pyramide.


1858 Moraes = 1831

A C O S M I A 


1818 Diccger

Acosmia, s. f. (Med. p. uz.) desordem, transtorno dos dias criticos.


1845 DicUniv

Acosmia, s. f. (med.) irregularidade nos dias criticos de uma febre. Julio Pollux usa d'esta palavra na accepção de calva. §. lat. acosmia.


1858 Moraes

Acosmia s. f. (do gr. a priv. e kosmos, ordem) t. med. Desordem , irregularidade nos dias criticos de uma doença. 

A C O S S A D Í S S I M O


1845 DicUniv

Acossadissimo, a, sup. de acossado; mui acossado, perseguido.

A C O S S A D O 


1563 Cardoso

Acossada cousa. exagitatus, a, um. 


1611 Barbosa

Acossada cousa, i. perseguida. Agitatus, a, um. penult. prod.

Exagitatus, a, um pen. prod. Particip. Cicer. pro Quinct. Ver. 5. & alibi.


1647 Pereira

Acoçada cousa. Agitatus, a, um. Fatigatus, a, um.


1697 Pereira

Acoçada cousa. Agitatus, a, um. 


1712 Bluteau

Acoçado ou Acossado. Perseguido como o touro no corro, que em Castelhano se chama coço. Vexatus, agitatus, exagitatus, lacessitus, a, um. Huma corça Acoçada dos caens, & caçadores. Cunha, Bispos de Braga, 369. 

Ser acoçado da Fortuna, dos males, das desgraças. Fortunâ duriori conflictari. Cic. Deo â costa, Acossado dos inimigos. Queiros, vida do Irmão Basto, fol.291.col.I. Foi elle Acossado de tribulaçoens. Dial. de Hector Pinto.pag.7.


1771 Fonseca

Acoçado, -da, adj. vexado, perseguido. Agitatus. Cic. Fatigatus, -a, -um. Hor.


1789 Moraes

Acoçado, e deriv. v. acossado, de a, e corso.

Acossado, part. pass. de acossar. Palmer. 3. p. f.106. v. "trazer ...


1793 Ac

Acoçado, -a. p. p. de Acoçar. Reg. abs. ou de. Barr. Dec. 4,8,14. Heit. Pint. Dial. 1,2,5 Cort. R. Naufr. 1,12v.


1813 Moraes

Acoçádo, e deriv. V. Acossado, de a, e cosso.

Acossádo, part. pass. de Acossar. Palm. 3. P. f.106.v. trazer --- da dor. Leit. Dial. 3. p.84.  *


1818 Diccger

Acoçado, a, p. p. de acoçar.

Acossado, a, p. p. de acossar.


1831 Moraes = 1813

*  „acossado de tentações“ Paiva, Serm. 1.  f. 105. de afllições. „ idem.


1836 Constancio

Acossado, p.p. sup. de Acossar, e adj., perseguido por cossario; fig. perseguido, atormentado, v.g. - da dôr, de afflicções, de tentações.


1845 DicUniv

Acossado, p. p. de acossar, e adj. perseguido por corsario; (fig.) atormentado, v. g. - da dor, de tentações, etc.


1858 Moraes = 1831

A C O S S A D O R 


1563 Cardoso

Acossador. Agitator, oris.


1611 Barbosa

Acossador, i. perseguidor. Agitator, p.p. agitatoris. gen. masc. Virg. 1. Aeneid.

exagitator, oris. Cic. 4. Acad. & in Orat. 


1647 Pereira

Acoçador. Agitator, oris. Fatigator, oris. 


1697 Pereira

Acoçador. Agitator, oris. 


1712 Bluteau

Acoçador. Acoçadór. Vid. Perseguidor.


1771 Fonseca

Acoçador. Agitator. Exagitator, -oris, m. Cic. v. Perseguidor.


1789 Moraes

Acossador, s. m. o que acossa.


1793 Ac

Acoçador. s. m. O que acoça. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acossador, -ora. m. f. Que acossa.


1813 Moraes

Acoçadòr, s. m. O que acoça. Cardoso, e Barboza.

Acossadòr, s. m. O que acossa.


1818 Diccger

Acoçador, ora, s. m. e f. que acoça.

Acossador, s. m. o que acossa.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acossador, perseguidor, seguidor. 


1836 Constancio

Acossador, s.m. verb., o que acossa.


1845 DicUniv

Acossador, s. m. o que acossa.


1858 Moraes = 1831

A C O S S A M E N T O 


1563 Cardoso

Acossamento. Agitatio, onis.


1588 Ricci

Acosamento ...


1647 Pereira

Acoçamento. Agitatio, onis. Fatigatio,fatigationis. 


1697 Pereira

Acoçamento. Agitatio, onis.


1771 Fonseca

Acoçamento. Agitatio, -onis, f. Cic.


1789 Moraes

Acossamento, s. m. acção de acossar.


1793 Ac

Acoçamento. s. m. antiq. Acção de acoçar. Cancion. 47v.,3 Ou me fareis que tresmonte, Como de acossamento Faz hum cervo de levada.


1806 NovDicc

Acossamento, s. m. Acçaõ de acossar.


1813 Moraes

Acoçamènto, s. m. Acção de acoçar. Cancioneiro.

Acossamènto, s. m. Acção de acossar.


1818 Diccger

Acoçamento, s. m. (ant.) acção de acoçar.

Acossamento, s. m. (ant.) acção de acossar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acossamento, alcance, encalço, seguimento - perseguição. 


1836 Constancio

Accossamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de acossar.


1845 DicUniv

Acossamento, s. m. (ant.) acção de acossar.


1858 Moraes = 1831

A C O S S A R 


1563 Cardoso

Acossar. Ago, is, agito, as.


1588 Ricci

Acosar ...


1611 Barbosa

Acossar, aliàs perseguir. Agito, as. p. c. Cic. lib. 12. de legib. Virg. 3. Georg. & 3 Aeneid.

Agitare feras. Cic. 3. Offic.

Exagito, as, pen. cor. Cic. Attic. llib. 1. 11

Infector, aris, infectatus sum. Persequor, pen. cor. persequeris, pen. cor. Verba deponentia, apud Cicer. & alios.

Persequi aliquem terra, & mari. Cic. Attic. lib. 7. 

Urgeo, es ursi. supino. Cicc. pro Rabir. Posth. & alibi. 

Acossar. i. andar tanto como o companheiro. Aequare socium incessu.

Non possum te incessu aequare: não posso acossar contigo, ou andar tanto, como tu andas. 


1647 Pereira

Acoçar. Agito, as, Fatigo, as. 

Acossar com os mais. V. acoçar. 


1697 Pereira = 1647

 + Acoçar o sono.  Somnum sono  invitare.


1712 Bluteau

Acoçar ou Acossar. Perseguir. Vid. Acoçado. Acoçar a alguem. Insectari, et exagitare aliquem. Cic. Vid. Perseguir. Avexar. Maltratar.

Tal dos monteiros duros Acossado

O Leão generoso se retira. 

Malaca conquist.livro 9.oit.85.

Ao medo que faz hum bravo Touro, que a lebrês, que o Acossaõ estripando huns, embaçando outros, &c. Barros, 2.Dec.fol.46.col.I.

Acossar Vid. Acoçar com os mais. 

Suppl. Acoçarse, ou Acossarse com alguem. Andar tanto como o companheiro. He de Agostinho Barbosa no seu Diccionario. Naõ posso Acossar comtigo, ou andar tanto, como tu andas. Non possum te gressu, ou incessu aequare.


1734 Feyjo

Acoçar, ou Acossar, este tem menos uso nos Auctores.


1767 Monte Carmelo

Acoçar ou acossar-se. Antig. Emenda: igualár-se a outro andando. &.Acoçar ainda tem uso por Vexar, perseguir.


1771 Fonseca

Acoçar, vexar, perseguir. Agitare. Fatigare. Exagitare. Persequi. Insectari. Urgere. Cic. - as feras. Feras persequi, urgere. Cic. cursu agitare, telis agere. Virg.


1773 Freire

Acossar é propriamente perseguir o touro no corro: tambem se applica ás outras feras nos matos. Metaforicamente se diz acossado da fortuna, dos trabalhos, dos inimigos.


1783 Bacelar

Acoçar &c. são abbr. de acossar.

Acco-çar, ss-ar, ado, amento, o; dar cossa.


1789 Moraes

Acossar, v. at. perseguir a cosso, correndo atraz, v. g. --- aves, ou navio, o inimigo "Eneide 10.132. § Fig. "a fortuna nos acossa" H. P. "as paixões nos acossão" Tempo d'Agora 2.73. v. § ---se com alguem, ir-lhe no encalço, e perto.


1793 Ac

Acoçar. v. a. Seguir com instancia, perseguir com empenho de render. Propriamente se diz a respeito dos animaes, féras, &c. Barret. Eneid. 5,60 No Ida frondoso as féras acoçando. C'o dardo. M. Fernand. Alm. 3,3,5. n.235. p.670 E elle como moço travesso, começou a lhe atirar (á vacca) ás pedradas, e corrêla, e a acoçala de sorte, que a fez desprenhar, e morreo.

Met. Perseguir, molestar, maltratar, vexar por qualquer modo. Hist. Trag. Marit. 1,132 Vierão (os Cafres) toda aquella tarde acoçandonos. Ceit. Quadrag. 2,266,2 Mas ou rogando, ou cortando (vicios) os persigua e acoce. Barret. Eneid. 5,109 Já co'a dextra, já co'a esquerda o acoça, Os golpes huns sobre outros amiudando.

Neutr. antiq. Andar tanto como o companheiro. Barbos. Dict. Não posso acossar comtigo, ou andar tanto como tu andas.

Acoçar. v. a. antiq. O mesmo que Coçar. Fr. Marc. Vid. 5,4. ---Chr. 2,1,47.

Acossar. v. a. e os seus derivados. Vej. Acoçar.


1798 Viterbo

Acuciar Dar pressa Ap. Berg. 


1806 NovDicc

Acoçar, v. a. O mesmo que Acossar, posto que este se encontre poucas vezes nos Classicos.

Acossar, v. a. Perseguir correndo no alcance.

Acossar-se, v. refl. Ir em seguimento do que foge.


1813 Moraes

Acossár, v. at. Perseguir a cosso, correndo atraz; v. g. ---   *  aves, ou navio, o inimigo. Eneida, 10.132.  * * §. fig. "a fortuna nos acossa." H. P. "as paixões nos acossão." Tempo 'Agora, 2.73.v. "os frecheiros que acossavão os nossos:" i. é, vinhão apos elles, ferindo-os. B. 2.2.5. §. ---se com alguem: ir-lhe no encalço, e perto.   #  


1818 Diccger

Acoçar, v. a. perseguir com empenho de render; dos animaes. Met. molestar. Neut. (ant.) andar tanto como o companheiro. V. Coçar.

Acossar, v. a. perseguir com empenho de render: do navio, e outras coizas. - se com alguem, ir-lhe no alcance, e perto.


1831 Moraes = 1813

*    - cervos

* *  „lebres que acossão o bravo touro“


1833 Fonseca

Acossar, correr atraz de ... ,  seguir  - perseguir.


1836 Constancio

Acossar, v.a. (a pref. cosso, ar des. inf.), perseguir a cosso, correr apos para apanhar, dar caça; fig. perseguir, atormentar, affligir. Diz-se acossar o inimigo, - navios, - gamos, aves - lebres. "As peixões nos acossão." "Os frecheiros acossavão os nossos." 

Acossar-se, v.r. - com alguem, ir no encalço, e perto.


1845 DicUniv

Acoçar e derivados. V. Acossar, etc.

Acossar, v. a seguir com instancia, perseguir com empenho de render; (fig.) molestar, maltratar, vexar por qualquer modo. - v. n. andar tanto como o companheiro: ex. não posso - comtigo, i. e. andar tanto como tu andas. -se, v. r. ir no encalço, em seguimento de quem foge. §. a, pref. cosso, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

Acoçar  e deriv. V. Acossar etc. de a e cosso (de course, ou cursus) H. N. 1. 132. Cunha B. de Braga. 1. f. 369 Cancion. B. Per. 

Acoçar v. a. ant. V. Coçar Fr. Marcos freq.

#  § Acossar, e der.  é melhor que acoçar. 







A C O S S O


1611 Barbosa

Acosso. Cursu.

Tomar a cosso. Cursu fatigare. Virg. 1. Aeneid. veloces iaculo cervos, cursusque fatigar. Vel, Cursu instari, vel persequi.


1647 Pereira

Acosso. Cursu. Tomar a cosso. Cursu fatigare, prehendere.


1697 Pereira = 1647

A C O S T A D A M E N T E


1845 DicUniv

Acostadamente, adv. a modo de acostado; com o encosto ou amparo de alguem.


1858 Moraes

Acostadamente, adv. a modo de acostado; com o encosto ou amparo de alguem.

A C O S T A D O 


1611 Barbosa

Acostada cousa assi. Annexus, a, um, Particip. Pli. lib. 28. cap. 8 Cic. 2. de Invent.

Connexus, a, um. Participium Cic. 2 de Natur. deor.


1647 Pereira

Acostado.  Innixus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Accostado, -da, adj. junto a outro. Annexus. Connexus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Acostado, part. pass. de acostar. v. "á parede" Arraes 10.18. a alguem. v. acostar-se. Ord. 2.59.3.


1793 Ac

Acostado, -a. p. p. de Acostar. Estaç. Antig. 50, 5. Brit. Mon. 1,1. c.25. Sous. Hist. 1,5,17.

Usase como adj. Que recebe acostamento, soldo ou estipendio. Sous, Vid. 6,12 Logo seguia outro numero infinito de cantores acostados á capella da Sé de Braga.

Acostado a alguem. subst. antiq. O que he adherente ou apaniguado de outro, por affecto ou parentesco.

Orden. de D. Man. 1,5 Pero se elle houver informação, que os ditos malfeitores são taes pessoas, ou acostados a taes, que razoadamente os Juizes dos ditos lugares nom possão delles fazer comprimento de direito, em tal caso commetteloshão aos Corregedores das Comarcas. Leão, Chr. de D. Sanch. II. 71v. E quando morreo, o acompanhavão oito ricos homens com DCC. fidalgos de grã marca, que erão todos seus acostados e parentes.


1798 Viterbo

Acostado. O que anda ao lado de alguem. Assim forão chamados os Nobres da Casa Real por andarem ao lado do Principe, que no Francez antigo se dizia: Coste.


1813 Moraes

Acostádo, part. pass. de Acostar. V. --- á parede. Arraes, 10.18. --- a alguem. V. Acostar-se, emparar-se, acolher-se. Ord. 2.59.3. § Que recebe acostamento, beneficio. Ord. Afons. 2.75.4. Cron. Sanch. 2.º f.71.v.  *


1818 Diccger

Acostado, a, p. p. de acostar: adj. que recebe acostamento, soldo, ou estipendio - a alguem, subs. (ant.) o que é apaniguado a outro por varias cauzas. - O que anda ao lado de alguem. - (H.) antigamente, ajuntou-se este nome aos Fidalgos da Caza Real, porque andavam ao lado do Principe.


1831 Moraes = 1813

*  „700 fidalgos  de grã marca, que erão todos seus acostados e parentes“ emparado  „ -- apoderosos“ Ord. man.  protegido delles. 


1836 Constancio

Acostado, p.p. de Acostar, e adj., encostado, emparado, protegido (ant.).


1845 DicUniv

Acostado, p. p. de acostar, e adj. encostado, amparado, protegido; (p. us.) que recebe soldo ou estipendio s. (ant.) adherente ou apaniguado de outro por affecto ou parentesco.


1858 Moraes = 1831

A C O S T A M E N T O 


1563 Cardoso

Acostamento de fidalgo. Stipendium, i.


1588 Ricci

Acostamento de fidalgo ...


1647 Pereira

Acostamento de senhor. Salarium ij. Stipendium, ij. Merces, edis. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acostamento. Assim chamavão antigamente, o que hoje he morada. Vid. Miscellan. de Miguel Leitão de Andrada, Dialog. 8. pag. 540. Toda a gente de guerra, a quem pagava grandes Acostamentos. Mon. Lusit.Tom. I. fol. 238.colum. 4.


1767 Monte Carmelo

Acostamento. Antig. Emenda: moráda, habitaçâm, domicîlio, ou encosto.


1771 Fonseca

Accostamento, salario, ou paga de amo aos criados. Salarium. Plin. Stipendium, -ii, n. Cic.


1789 Moraes

Acostamento, s. m. ant. ordenado, moradia. Couto. 6.1.1.


1793 Ac

Acostamento. s. m. antiq. Cadeira ou leito de se encostar. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,5 ElRei cançado de seu grande trabalho, lançouse por descançar sobre hum refece acostamento, aguardando por alguma besta, em que cavalgasse.

Milic. ant. Moradía, soldo ou estipendio, que se dava aos que servião elRei ou algum Senhor, ou seguião o seu partido, principalmente na guerra. Leit. d'Andrad. Misc. 18,540 Quando começavão estas moradías, que antes chamavão acostamento. Brit. Mon. 1,3. tit.1 Mandou despedir toda a gente de guerra, senão foi alguma pouca, que o acompanhára de Creta, a quem pagou alguns acostamentos. Cout. Dec. 6,1,1 Mandou elRei pelo Governador alvará de fidalgo de sua casa a Coge Cemaçadim com grande acostamento.

Dizse tambem das pensões civís. Orden. de D. Man. 1,61 E defendemos a todos os Tabelliães de nossos Reinos e Senhorios, que não recebão tença, nem acostamento de nenhum fidalgo.


1798 Viterbo

Acostamento. He o que hoje chamamos Moradia, ou ordenado que se dá aos que estão assentados por Fidalgos nos Livros d'El-Rei. Vem do antigo Francez Acoster: chegar-se para alguem, ser da sua familia, ou da sua parcialidade, voto, opinião.


1806 NovDicc

Acostamento, s. m. Acçaõ de acostar, ou de acostar-se. Antigamente Ordenado, moradia.


1813 Moraes

Acostaménto, s. m. ant. Ordenado, moradia. Couto, 6.1.1. §. Soldo. §. Tença, ou beneficio pecuniario. §. Encosto, cadeira, ou leito de alguem se recostar. "ElRei lançou-se sobre um refece (vil) acostamento." Lopes, Chron. J. 1. §. Ter acostamento com alguem; ser seu acostado, acostado a elle. Orden. Afons. 5. T. 5.6. e 120. ou venha de coste Francez, ou do Hespanhol costa, custa, despeza: d'onde acostamiento, e nós acosteamento, despeza de mantença, e fábrico. §. Ter acostamento com alguem: ser acostado a alguem. Orden Afons. 5. pag. 207. "por parentesco, ou acostamento, que tenhão com alguns grandes, e poderosos." V. Tit. 120. cit. L. 5. princ. "ElRei D. Sancho 2.º não recebeu acostamento de seu primo elRei de Castella." V. Duarte Nun. de Leão, Chron. Tom. 1. pag. 229. ult. ediç.  *


1818 Diccger

Acostamento, s. m. (ant.) leito, ou cadeira de se encostar - (H.) moradia, soldo, que se dava antigamente aos que serviam o Rei, ou a algum Senhor - das pensões civis - do salario dos criados.


1831 Moraes = 1813

*   ajudas de custos #


1833 Fonseca

Acostamento. cadeira, canapé, encosto, leito, poltrona - moradia, ordenado, soldo, tença. 


1836 Constancio

Acostamento, s.m. verb. (de costa, e mento suff.), encosto, esteiro, protecção; it. (do Cast. costa, custo), neste sentido significa ordenado, soldo, moradia, ajuda de custo, tença, beneficio pecuniario. Ter - com alguem, ser ligado com elle, ser do seu partido, ou protegido por elle. "Elrei D. Sancho II não recebeo acostamento de seu primo Elrei de Castella." Leão Chron. isto he, auxilio pecuniario, ajudas de custo. He antiquado.


1845 DicUniv

Acostamento, s. m. encosto, esteio, protecção; (ant.) cadeira ou leito de se encostar; (mil. e ant.) moradia; soldo ou estipendio que se dava aos que servião El-Rei na guerra. Diz-se tambem das pensões civis. Ter - com alguem, ser ligado com elle, ser do seu partido ou protegido por elle.


1858 Moraes = 1831

#  #  R. de Pina, Chr. Af. IV. c. 30, f. 31. 4. „ D. Fern. de Lacerda, que d’elle (elrei) tivéra grande acostamento de dinheiro“

A C O S T A R 


1563 Cardoso

Acostar i. ajuntar. Annecto, ctis.


1588 Ricci

Acosar s. ayuntar ...


1606 Leão

Acostar, acoster (do fr.)


1611 Barbosa

Acostar i. ajuntar huma cousa a outra. Coniungo, is. Adiungo, is. Annecto, is, annexui, annexum. Connecto, is, connexui, connexum, omnia apud Cicer.


1647 Pereira

Acostar, vel ajuntar Iungo, is. Annecto, is.

Acostarse a outrem. Iungere se ad aliquem.

Acostarse a terra. Oram maritimam legere. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acostar. Encostar. Vid. no seo lugar. 

Acostarse a alguem. Ser da sua opinião. He tomada a Metafora, de que em Roma, quando se tomavão votos, os que erão de huma opinião se levantavão, & se chegavão ao costado, ou lado do que querão favorecer, & ser de seo mesmo voto. Accedere alicui, ou alicuius opinioni. Quintil. Ad aliquem se adiungere. Cic. Cum aliquo sentire. Cic. A estes ultimos me hei de Acostar hoje. Vieir. Tom.I.pag.462. Se acosta a opinião, que affirma. Cunha, Bispos de Braga, 234. 

Acostarse ao partido de alguem. Alicuius partes suscipere. Cic. Vid. Partido. Pessoas Acostadas a seo partido. Mon. Lusit. Tom. 6.

Acostarse à erudição, ou authoridade de alguem. Alicuius eruditione, vel auctoritate se munire, (io, ivi, itum). Ex.Cic. Vide Arrimado. Pouco podera eu dizer, se não fosse Acostado à vossa erudição, & authoridade. Lobo, Corte na Aldea, 193. Acostando-se na fê de alguma authoridade.Mon. Lusit. Tom.I. 85. col.I.


1767 Monte Carmelo

Acostar. Vulg. Emenda: encostar.


1771 Fonseca

Accostar, ajuntar. Annectere. Adjungere. Connectere. Conjungere. Cic.

Accostar-se, chegar-se. Appropinquare. Accedere. Adventare. Cic. § Em outra signif. v. Encostar-se. 


1773 Freire

Acostar: mais seguro do que encostar, com os exemplos de Vieira, que são em grande numero. (1842: ... acostar ... se antiquou).


1783 Bacelar

Accosta-r, rse, do, mento; dar á costa; enrolar huma corda em outra. v. encost...


1789 Moraes

Acostar, v. at. encostar. § Chegar á costa. § Acostar-se, encostar-se, chegar-se á costa, coser-se com ella, Amaral 3. § Deitar-se a dormir, Barros Clarim. cap. 33. § Acostar-se a alguem, entrar em seu serviço, por acostamento, e ordenado, ou outro beneficio. § --- a alguem, seguir o seu parecer, e authorisar-se com elle, Arraes 1.18.


1793 Ac

Acostar. v. a. ant. Encostar, arrimar. Do Lat. barb. Accostare ou acostare, que se formou de ad costa. Reg. a ou em alg. c. F. Alv. Inform. 91 Mandou então, que acostassem os sombreiros no chão contra o Sol. Barr. Dec. 3,7,4 Até humas escadas, que quizerão acostar á nossa fortaleza &c. Leão, Chr. de D. J. I. 73 Da bastida sahírão homens com grossos páos, que acostavão ao muro.

Ajuntar, annexar, unir. Dizse particularmente dos escritos e instrumentos judiciaes, que por appenso se ajuntão aos autos. Andrad. Chr. 2,69 E o Governador no conselho tomou os escritos de todos, de que o Secretario fez hum auto publico, a que os acostou. Regim. d'Evor. 4,149 E será entregue (a certidão) ao escrivão dos autos, que a acostará a elles. S. Mar. Chr. 2,11,32. n.8 Os quaes (papeis antigos) o Bispo mandou tresladar por dous Notarios, e os acostou ao sobredito testemunho.

Neutr. Marinh. Arrimarse a alguma cousa. Albuq. Comm. 2,36 E porque a agoa do monte corria muito, e o vento acalmou, acostou o navio a hum baixo, onde se perdeo.

Met. Conformarse, seguir ou abraçar algum partido ou parecer. Paiv. d'Andrad. Exam. 8,74 Caio Sempronio na divisão de Italia, com quem diz que acosta Sempronio na vida de Romulo. L. Alv. Amor, 1 Que Achitophel acoste a Absalão, e a Adonias Joab ... he que advertírão, que &c.

Com pron. pess. Deitarse ou metterse na cama, recostarse para dormir ou por enfermidade. Galv. Chr. 15 Então acostouse e adormeceo. A. de Vasc. Anj. 2,5,3. part.9. p.458 O Abbade Dacriano ...aconselha, que todas as vezes que nos acostamos, façamos oração a Deos. S. Ann. Chr. 1,11,72 Chegou a Alva vespera de S. Mattheus, vinte de Setembro, tão falta de saûde, e fraca, por não ter comido, que a obrigárão as Religiosas a acostarse logo.

Met. Acostarse a alguem ou a alguma cousa. Conformarselhe seguindo ou abraçando o seu parecer ou partido.

Barr. Dec. 4,2,2 Ficava muito d'avantajem a parte, a que elle se acostava. Arr. Dial. 5,13 Os outros ou por respeito, ou por vergonha, ou por pusillanimidade se lhes acostão e conchegão. Vieir. Serm. 1,7,1. col.462 A estes ultimos me hei de acostar hoje.

Tambem se rege com alg. ou alg. c. Brit. Mon. 1,1. tit.5 Acostandose com o parecer dos Padres Santos e Concilios. --- Chr. 3,1 Acostandose com os que logo querião morrer ou vencer. Paiv. d'Andrad. Exam. 8,76 E na verdade, que ainda eu não vi modo mais novo de se acostarem os Autores, do que he este de Plutarcho com Sempronio, dos quaes affirma a Monarchia, que se acostão ou conformão nos pareceres.

Met. Acostarse a alguem. Receber delle acostamento, moradía, soldo ou estipendio para o servir, principalmente na guerra. Leão, Descripç. 86 E por lei delRei D. Fernando era defeso o creado, que servio ao Senhor na paz, acostarse a outro no tempo da guerra. Cardos. Agiol. 3,39 Se acostou (Guilherme Arnáo) ao Infante D. Pedro.

Tambem se diz por qualquer outro serviço, e até mesmo do particular ou domestico. Orden. de D. Man. 1,60 E defendemos a todos os Tabelliães de nossos Reinos e Senhorios, que nom recebão tença, nem acostamento de nenhuns fidalgos, nem se acostem a elles, nem recebão delles quitas das pensões. Ros. Vid. 1,52,4 Determinou ... deixar a Corte, e se acostar, e dar por familiar a Theobaldo, Arcebispo de Cantuaria.

Marinh. Acostarse á terra. Navegar ou ir a embarcação terra, terra, ou junto á cósta. Bent. Per. Thes.


1798 Viterbo

Acostar. Unir-se com alguem. Tambem se dizia, que huma terra acostava com outra pelo Sul, pelo Norte, &c.; isto he: partia, demarcava, dividia.


1806 NovDicc

Acostar, v. a. Encostar. Chegar á costa.

Acostar-se, v. refl. Encostar-se. Chegar-se á costa. Deitar-se a dormir. Entrar no serviço de alguem. Seguir o parecer de alguem.


1813 Moraes

Acostár, v. at. Encostar, arrimar. §. Chegar á costa. §- Acostar-se:encostar-se, chegar-se á costa, coser-se com ella. Amaral, 3. §. Deitar-se a dormir. Barros, Clarim. cap. 33. §. Acostar-se a alguem; entrar em seu serviço, por acostamento, e ordenado, ou outro beneficio. Ord. 4.30. §. 3.   *  §. --- a alguem; seguir o seu parecer, e authorisar-se com elle. Arraes, 1.18. e Pinto Ribeiro, Lustre, cap.1. p.4. seguir o seu bando, partido. Ined. 1. f.218.


1818 Diccger

Acostar, v. a. (ant.) arrimar, encostar (For.) annexar, unir, dos instrumentos judiciaes, que por appenso se ajuntam aos outros. Met. conformar-se, seguir o partido de outros -se, deitar-se na cama - a alguem, ser da sua opinião - em alguma coiza, estribar-se nella - a algum, (Mil.) receber delle moradia, ou soldo cet. - á terra, (Nau.) ir a embarcação junto á costa: arrimar-se a um baixo.


1831 Moraes = 1813

*  § Paiva S. 3. 262.  acostar-se a um Senhor, a protector etc. 


1833 Fonseca

Acostar, arrimar, encostar.

acostar-se, encostar-se - deitar-se. 


1836 Constancio

Acostar,v.a. (a pref. costa, ar des. inf.), encostar, arrimar; approximar á costa (embarcação, etc.). 

Acostar-se, v.r. encostar-se; chegar-se á costa; deitar-se para dormir; - a alguem, seguir o parecer, o bando, o partido; recorrer ao amparo, á protecção de alguem; entrar ao serviço de alguem por acostamento. He ant. neste sentido, e vem de costa Cast., custo.


1845 DicUniv

Acostar, v. a. (ant.) encostar, arrimar; ajuntar, annexar, unir; chegar á costa - v. n. (fig.) conformar-se, seguir ou abraçar algum partido; (mar.) aproximar-se á costa. -se, v. r. encostar-se, deitar-se, ou metter-se na cama; - a alguem com o seu parecer, conformar-se com elle; - em alguma cousa, fundar-se, ou estribar-se n'ella; - a alguem, seguir o parecer, o bando, o partido; recorrer ao amparo, á protecção de alguem; receber de uma pessoa acostamento, moradia, ou estipendio para o servir, principalmente na guerra; - á terra, navegar terra terra, ou junto á costa. §. a, pref. costa, ar, des. do infinito.


1858 Moraes

Acostar v. a. Encostar, arrimar. Vieira, 1. 462. § Chegar á costa. §  - se, v. r. Encostar-se, chegar-se á costa, coser-se com ella.  Amaral. 3. § Deitar-se dormir. B. Clarim. c. 33 §  - se a alguem; entrar em seu  serviço por acostamento, e ordenado, ou  outro beneficio. ord. 4. T. 30. 3. Paiva S. 3. 3262 acostar-se a um senhor, a protector etc. § - se a alguem; seguir o seu parecer, e auctorizar-se com elle: „ Galeno acostou-se a Aristoteles „ Arr. 1. 15. P. R.  Lustre. c. 1. p. 4. seguir o seu bando, partiudo, Ined. 1. f. 218. 

A C O S T U M A D A M E N T E


1647 Pereira

Acostumadamente. Solitò. Ex more. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Accostumadamente, adv. segundo o costume. Ut mos l. consuetudo est. Ut solet l. adsolet. Cic. De more. Virg.


1789 Moraes

Acostumadamente, adv. segundo o costume v. g. viver, fallar.


1793 Ac

Acostumadamente. adv. mod. ant. e pouc. us. Segundo o costume. Goes, Chr. de D. Man. 1,78 Por acostumadamente entrarem por aquella banda, quando fazião guerra.


1806 NovDicc

Acostumadamente, adv. Como se costuma.


1813 Moraes

Acostumádamènte, adv. Segundo o costume: v. g. viver, fallar ---; por costume. Goes, Cron. Man.  *


1818 Diccger

Acostumadamente, adv. (p. uz.) segundo o costume.


1831 Moraes = 1813

*  „ por -- entrarem na ilha por aquella banda, quando fazião guerras. „


1836 Constancio

Acostumadamente, adv. (mente suff.), por costume, conforme ao costume, habitualmente.


1845 DicUniv

Acostumadamente, adv. (ant.) segundo o costume, habitualmente.


1858 Moraes = 1831

A C O S T U M A D Í S S I M O


1818 Diccger

Acostumadissimo, a, sup. de acostumado.


1845 DicUniv

Acostumadissimo, a, sup. de acostumado; mui acostumado.

A C O S T U M A D O 


1611 Barbosa

Acustumada cousa. Assuetus, a, um pen. prod. Participium.

Assuefactus, a, um. Particip. Cic. 3. de Orat. Caesar lib. 1. bell. Civil.


1617 Minsheu

Acustumado   H acostumbrado   L assuetus   I accostumato   G accoustumé   A accustomed


1647 Pereira

Acostumada cousa. Assuetus, a, um. Usitatus, a, um. Solemnis, &e. +

Acostumado. ++ Moratus, a,  um. 


1697 Pereira  = 1647

+ Solitus, a, um. 

+ +  id est, de bons  costumes, 


1712 Bluteau

Acostumado. O a que se tem feito costume. Trabalho acostumado. labor assuetus, ou solitus, a, um. Ovid. Consuetus, a, um. Terent. Virg. Ao modo acostumado. Ut solet. Cic. Ut assolet. Cic. De more. Virg. Quod nostrum solemne est. Cic. 

Acostumado. Feito. Pessoa acostumada a alguma cousa. Assuetus alicuius rei. Tit. Liv. aonde diz, Romanis Gallici tumultus assuetis, etiam vanitates notae sunt. Assuetus alicui rei. Cic. ou ad aliquid: Idem. aonde diz, Non assuetas ad sceptra manus post terga dabit. Assuetus aliquâ re. Cic. Assuefactus aliqua re.Cic.

Acostumado a andar nas guerras. Consuetus in armis aevum agere. Cic. Não acostumado a guerra. Insolitus rerum bellicorum. Sallust. Bellorum insolens, Tac.

Acostumado a mentir. Assuetus mendaciis, Cic. Não acostumado a ouvir fallar verdade. Insuetus vera audire.Tit.Liv.

Homens acostumados a trabalhar todos os dias. Homines labore assiduo, et quotidiano assueti. Cic. 

Aquelle, que não estâ acostumado a huma cousa. Insolens, entis.Cic. Com genitivo. Insuetus, a, um. Com genitivo. Caes. & com dativo em Tit.Liv. Não acostumado ao trabalho. Insuetus laboris. Caes. Insuetus labori. Tit.Liv. Não acostumado a receber affrontas. Insuetus contumeliae. Cic. Não acostumado a ter mâ reputação. Insuetus male audiendi. Cornel.Nepos. Não acostumado ao modo de viver dos Romanos. Insuetus moribus Romanis, ou moris Romanorum.Liv. 

Acostumado a ser vencido. Assuefactus superari. Caes. Os Veyos, que estavão acostumandos a serem vencidos dos Romanos, forão desbaratados, & obrigados a fogir. Veientes, vinci ab Romano milite assueti, fusi, fugatique sunt.Tit.Liv. 

Exercito não acostumado a trabalho. Insolitus ad laborem exercitus.Caes. Não acostumado a andar por mar. Insuetus navigandi. Caes. Porque não estava acostumado a este lugar. Propter insolentiam loci.Cic. O nosso amigo não estâ acostumado a sofrer discreditos na reputação. Amicus noster insolens est infamiae.Cic. Aquelle, que não està acostumado a pelejar à pê quedo. Insuetus ad stabilem pugnam. Tit. Liv. Não acostumado a navegar. Insuetus navigandi.Caes. 

Estâ acostumado ao frio. Assuefactus est frigor. 

Ser acostumado, ou Costumar. Solere. Vid. Costumar. As aves, que saõ costumadas à liberdade do campo. Aves, quae consuevêre libero victu. Columel. 

Acostumado. Usado. Modo de disputar não acostumado. Disputationis insolentia. Fem.Cic. 

Ceremonias acostumadas. Statae, solemnesque ceremoniae. Cic. Cousa acostumada. Res usitata. Cousa não costumada, & fora do uso. Res insolita, ou non usitata. Modo de fallar não acostumado. Insolita ratio dicendi.Cic. Acostumado. Inclinado, Criado. Morigerado. Bem acostumado. Benè moratus, a, um.Cic. Bonis moribus imbutus, compositus, a, um. Mal acostumado. Malè moratus. Pravis imbutus moribus. Malè compositus, a, um. Para homens mal Acostumados. Lobo, Corte na Aldea, pag.319.


1771 Fonseca

Accostumado, -da, adj. v. Costumado.


1789 Moraes

Acostumado, part. pass. de acostumar. § Que tem costumas, morigerado, bem, ou mal, Lucena f. 822. Paiva c.11. v. de Suso p. IV. § Usado, ordinario: e "não acostumado" por desusado, extraordinario. Tempo de Agora 2.112 "com termo não acostumado" § frequente, Pinheiro 1.231. "as mortes tão acostumadas em tantos lugares".


1793 Ac

Acostumado, -a. p. p. de Acostumar. Mor. Palm. 1,9. Cam. Lus. 3,10. Arr. Dial. 3,15.

Subst. Fr. G. da Silv. Vid. 1,23 Aconteceo que huma vez se alevantárão ás matinas mais fóra do acostumado. Brit. Chr. 3,27 Lhe disse, que se não aggravasse de o ver tibio em suas cousas, e menos prompto na resolução dellas do acostumado, porque &c.

Bem ou mal acostumado. Bem ou mal morigerado, que tem bons ou máos costumes. Cruz, Poes. Ecl. 5 A terra já não sei como sustenta Tão mal acostumada, tão praguenta. Cout. Dec. 5,4,11 Como disse elRei Antigono áquelle mancebo mal acostumado. Sous. Hist. 1,3,8 Hum Antonio João, official de pedreiro, conhecido por homem bem aostumado.


1806 NovDicc

Acostumado, adj. Ordinario, usado. Bem, ou mal acostumado. De bons, ou máos costumes. part. de Acostumar.


1813 Moraes

Acostumádo, part. pass. de Acostumar. §. Que tem costumes, morigerado, bem, ou mal. Lucena. f.822. Paiva, c.11. Vid. de Suso, P. IV. §. Usado, ordinario: e não acostumado; por, desusado, extraordinario. Tempo de Agora, 2.112. "com termo não acostumado." §. Frequente. Pinheiro, 1.231. "as mortes tão acostumadas em tantos lugares."  *


1818 Diccger

Acostumado, a, p. p. de acostumar: subs. fóra do acostumado bem ou mal -; que tem bons, ou máos costumes.


1831 Moraes = 1813

*  „peccados   - , habituaes“ que ja se tornarão em costume. Paiv. S. 


1833 Fonseca

Acostumado, morigerado - avezado - commum, frequente, habitual, ordinario, usado. 


1836 Constancio

Acostumado, p.p. sup. de Acostumar, e adj., affeito, que tem por costume; usual, ordinario; frequente; habitual. V. Costumado.


1845 DicUniv

Acostumado, p. p. de acostumar, e adj. affeito, que tem por costume; habitual, usual, ordinario; frequente; bem ou mal -, bem ou mal morigerado, que tem bons ou máos costumes. V. Costumado. Usa-se algumas vezes como s., v. g. segundo o -.


1858 Moraes

Acostumado p.p. de Acostumar; Affeito, habituado. § Que tem costumes, morigerado, bem, ou mal. Luc. 10. c. 11. Paiva Cas. c. 11 „conservar os bem acostumados“ Ulis. 5. 5. § Acostumado; usado, ordinario: e não acostumado; desusado, extraordinario. T. de Agora. 2. 112.  „com termo não-acostumado“ § Frequente. Pinheiro 1. 231. „ mortes tão acostumadas em tantos lugares“ „peccados - „ habituáes que já se tornaram em costume. Paiva,  S.

A C O S T U M A R 


1563 Cardoso

Acustumar a outrem. Assuefacio, is.

Acustumarse. Assuesco, is.


1588 Ricci

Acustumar a outro ...

Acustumarse ...


1611 Barbosa

Acustumar a outrem. Assuefacio, assuefacis pe. cor. Cic. de Provinc. Consul.

Acustumarse. Assuesco, is, evi, etum.

Cic. 4. Acad. Ut mater geminos  internoscit consuetudine oculorum, sic internosces si assueveris.

Assuescere,  assiduitate. Cic. de Nat. Deor. 


1613 Coll

Acostumar Ang to accustome Esp accostumbrar All pflegen, gewohn Fr accoustumer Lat consuescere


1617 Minsheu

Acustumarse  (ex ad & consuetudinem, ex con & suesco)  H acostumbrarse  L assuefacere   I accostumare   G accoustumer   A accustome


1647 Pereira

Acostumar a outrem. Assuefacio, is. Consuefacio, is.

Acostumarse. Assuesco, is. Consuesco, is. Assuefio, is.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acostumar a alguem a alguma cousa. Aliquem aliqua re assuefacere. Cic. Aliquem alicui rei assuefacere. Tit.Liv. ou ad aliquam rem. Tit.Liv. diz, Assuefacere aliquem ad supplicia. Tambem em alguns Authores antigos se achão os verbos. Assuescere, Consuescere, & Insuescere com significação activa, & com os mesmos casos, que o verbo Assuefacere. 

Acostumei meo filho a me não occultar estas cousas. Ea, ne me celet consuevi filium. A isto me acostumou meo pay. Insuevit pater optimus hoc me. 

Acostumar o gado a borras de azeite. Insuescere pecus a muriâ. Columel. 

Acostumarse a lograr victorias. Insuescere frui   partâ victoriâ Tit. Liv. 

Assim convem acostumalos. sic insuesci debent. Columel.

Nôs o acostumaremos ao nosso modo de obrar. Illum in nostram rationem, consuetudinemque inducemus.Cic. 

Sô dizem, & pedem, que os defendão da enveja, & que com a sua morte, não queirão acostumar ao povo a ver Senadores, levados ao supplicio. Id modo simul orant, ac monent, ut ipsis ab invidiâ caveatur, nec suo sanguine ad supplicia Patrum plebem assuefaciant.Tit.Liv. 

Cesar acostumou as mais naçoens a obedecer âs leys do Imperio Romano. Caesar caeteras nationes Imperio Romano parere assuefecit.Cic. 

Acostumarse. Assuescere, ou consuescere.Cic. Insuescere. Horat. Suescere.Cic. 15. Famil.8. Usa Cicero do preterito suevi, que pode vir do antigo verbo sueo, de que o plurar suemus se acha em Lucrecio, ou do verbo suesco, donde vem suescant, de que usa o Poeta Nemesiano no verso 193 dos seos Cyriegeticos. 

Acostumarse a alguma cousa. Assuescere se alicui rei, ou aliqua re. Cic. E o mesmo Cicero diz, Assuefieri aliqua re. Acostumaivos a fallar Latim. Consuesce latinè loqui. Assuesce latino sermoni. Exerce te latino sermone. 

Acostumarse desde menino. Assuesce à teneris. Virg. 

Acostumarse a fazer vida com alguem. Consuescere alicui. Terent. Cum aliquo. Plaut. 

O espirito se acostuma ao que os olhos vem todos os dias. Assiduitate quotidianâ, et consuetudine oculorum assuescit animus.Cic. 

Demosthenes se acostumava a pronunciar muitas regras sem tomar a respiração. Demosthenes versus multos uno spiritu pronunciare consuescebat. Cic. 

Acostumese a isto, & procure, que se lhe faça, como natural. In hoc assuescat, huiusque rei sibi naturam faciat. Quintil. 

Apartemonos dos nossos corpos; quero dizer, acostumemonos a morrer. Disiungamus nos à corporibus, id est, consuescamus mori.Cic. 

Acostumeime a sofrer de maneira, que jà não sinto os trabalhos. Occalluit animus diuturno malorum usu.


1734 Feyjo

Acostumar. Erro: Acustumar.


1771 Fonseca

Accostumar alguem a alguma cousa. Aliquem aliqua re l. alicui rei assuefacere. Cic. l. in aliquam rem. Liv. l. in consuetudinem alicujus rei inducere. Cic. Accostumaremos este menino cá ao nosso modo. Puerum in nostram rationem consuetudinemque inducemos. Cic.

Accostumar-se a alguma cousa. Aliqua re assuefieri, consuescere, assuescere. Cic. insuescere. Ter. In aliquid assuescere. Quinct. Alicujus rei consuetudinem nancisci. Cic. - ao trabalho. Durare se labore. Caes. - ao sentimento. Colligere usum patiendi. Ovid. Dolori consuescere. Plin. Jun. Callum dolori obducere. Cic. - a viver, ou estar com alguem. Consuescere alicui. Ter. l. cum aliquo. Plaut. O animo se accostuma ao que os olhos vem todos os dias. Assiduitate quotidiana, & consuetudine oculorum assuescit animus. Cic. Accostumei-me tanto a soffrer, que já não sinto os males. Occalluit animus malorum usu. Plaut. Longa patientia accallui. Plin. Jun.

Accustumar, &c. v. Accostumar.


1773 Freire

Acostumar tem melhores exemplos do que costumar. Corte na Ald. p. 319 ... Observem-se outros Classicos (1842: não é exacto que os antigos só dissessem .. acostumar ... citaremos Camões, Ode 2.a versos 13 e 14 ...).


1783 Bacelar

Accostum-arse, ar, adamente, ado, age; ice; tomar costume.


1789 Moraes

Acostumar, v. at. fazer contrahir habito, costume; afazer habituar. § ----se, afazer-se, habituar-se.


1793 Ac

Acostumar. v. a. Fazer que alguem se habitue a alguma cousa, e nella ganhe costume. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.

Usase commummente com pron. pess. Fazer ou acquirir costume, porse no costume. Reg. abs. ou a alg. c. Cruz, Poes. Ecl 7 Acostumeime de huma e outra banda A repousar de noite na cortiça. Prim. e Honr. 4,7 Deve todo o soldado na paz acostumarse a ella (espingarda). Sous. Hist. 1,5,38 São os mais trabalhosos, que nella ha pera se acostumarem bem.

Neutr. Ter costume ou por costume. Goes, Chr. de D. Man. 1,1 Logo elRei escreveo a todalas cidades e villas, que usassem seus bons fóros e costumes, como o atélli acostumavão fazer. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 8,4 E em quanto por ella (porta) passão, os seus ministros não hão de ir bradando, como acostumão, mas passão sem pompa e callados. A. Galv. Tr. 39v. Onde vimos escravos ferrados, como nós acostumamos.

Acustumar. v. a. e os seus derivados. Vej. Acostumar.


1806 NovDicc

Acostumar, v. a. Fazer adquirir habito.

Acostumar-se, v. refl. Adquirir habito.


1813 Moraes

Acostumár, v. at. Fazer contrahir habito, costume; afazer, habituar. §. O cavallo, que alguem já acostumou, o que está acostumado. Resende, Lellio. "dará dizima de pão ... e de outras cousas de que o acostumão." Ord. Af. 2. f.32. o acostumão pagar (o dizimo). §. --- se: afazer-se, habituar-se. §. n. Fazer por costume, ter por costume.  *


1818 Diccger

Acostumar, v. a. fazer que alguem se habitue a alguma coiza - se, pôr-se no costume. Neu. ter costumes, ou pôr costumes.

Acustumar, v. a. V. Acostumar.


1831 Moraes = 1813

*    „acostumava mandar naos a Ourão.“


1836 Constancio

Acostumar, v.a. (a pref. e costumar), affazer, habituar, fazer contrahir costume, habito. 

Acostumar-se, v.r. contrahir habito, costume, affazer-se, habituar-se, ter por costume. 

Acostumar, v.abs. ou n., usar, ter por uso, costume. V. Costumar.


1845 DicUniv

Acostumar, v. a. fazer contrahir habito, costume; affazer, habituar. - v. n. ter costume, ou por costume. V. Costumar. -se, v. r. adquirir costume, habituar-se.

Acustumar, e derivados. V. Acostumar, etc.


1858 Moraes # 1831

A C O S T U M E A D O 


1813 Moraes

Acostumeádo, adj. Acostumado. Fóros ---: que se pagão por costume. Doc. Ant.


1818 Diccger

Acostumeado, a, adj. (ant.) V. Acostumado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acostumeado, acostumado. 


1836 Constancio

Acostumeado, adj. ant., que se paga por costume. V. Acostumado.


1845 DicUniv

Acostumeado, a, adj. (ant.) foros -, que se pagão por costume. V. Acostumado.


1858 Moraes = 1831

A C O S T U R E I R O


1793 Ac

Acustureiro, -a. adj. antiq. Vej. Costureiro. Cancion. 158,1.


1818 Diccger

Acustureiro, (ant.) V. Costureiro.


1831 Moraes

Acustureiro, adj. ant. V. Costureiro. Cancion.


1845 DicUniv

Acustureiro, a, (ant.) V. Costureiro.

A C O T A D O 


1647 Pereira

Acotada cousa. Notatus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acotado. & acotar. Vid. Cotado, & Cotar.


1789 Moraes

Acotado, part. pass. de Acotar. v. cotado, Cotar, &c.


1793 Ac

Acotado, -a. p. p. de Acotar. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acotádo, part. pass. de Acotar. V. Cotado, Cotar, &c.


1818 Diccger

Acotado, a, p. p. de acotar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acotado, acotar. V. Cotar, Cotado.


1845 DicUniv

Acotado, p. p. de acotar. V. Cotado.

A C O T A R 


1647 Pereira

Acotar. Noto, as.


1697 Pereira = 1647


1783 Bacelar

Acotta-r, do, dura; pôr cotta.


1793 Ac

Acotar. v. a. ant. Vej. Cotar. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

Acotar, v. a. (ant.) V. Cotar.


1833 Fonseca

Acotar, cotar, notar.


1845 DicUniv

Acotar, (ant.) V. Cotar.


1858 Moraes

Acotar, Acote V. Cotar. Cote.

A C O T E 


1712 Bluteau

Suppl. Acote Adverbio. Todos os dias. A uso. Trazer hum vestido acote, trazello todos os dias, usar sempre delle. Eâdem veste uti quotidie.


1783 Bacelar

Acot-e, ía (cotidie) em todos os dias.


1793 Ac

Acote. adv. vulg. Todos os dias, a uso. Blut. Vocab. Suppl.


1818 Diccger

Acote, adj. (ant.) todos os dias a uzo, dos vestidos.


1836 Constancio

Acote. V. Cote (a-).


1845 DicUniv

Acote, adv. (vulg.) todos os dias, v. g. trazer um vestido -. V. Cóte.

A Ç O T E I A 


1563 Cardoso

Açotea.  Menianum, i. 


1611 Barbosa

Açotéa. Menianum, i, Sueton. in Calig. cap. 18 Alijs Sotéa. 


1647 Pereira

Açotea.  Menianum, i. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açotea. Açotêa. Vid. Sotea.


1783 Bacelar

Açotea; Ar.; terrado, varanda do Sol. v. assou-gue, te.


1789 Moraes

Açotea, s. f. lugar no alto da casa  exposto ao sol. 


1789 Sousa

Açotea. Assotûa. Eirado, ou terrado de huma caza. Deriva-se do verbo sataha, extender qualquer cousa sobre a terra.


1793 Ac

Açotea. s. f. ant. Eirado ou terrado da casa. Do Arab. Assotohho. Derivase do verbo Satahha, extender alguma cousa sobre a terra. Castanhos. Hist. 2 Chegámos a hum lugar mui grande, e de casas de cantaria com eirados e açoteas em lugar de telhados.


1806 NovDicc

Açotea, s. f. Lugar exposto ao sol no cimo da casa.


1813 Moraes

Açotéa, s. f.   #  Lugar no alto da casa, exposto ao Sol.  *


1818 Diccger

Açotea, s. f. (ant.) terrado de uma caza. V. Sotea.


1831 Moraes = 1813

*  /(azatea castelhano)/58  mirante, terrado, eirado.


1836 Constancio

Açotea, s.f. (pron. acôtea, Arab. assotua, ou catah, eirado ou terrado de huma casa: do verbo sataha, estender qualquer cousa sobre a terra. Este verbo vem do radical Egyp. çat, semear, lançar pelo chão), terrado, eirado no alto da casa.


1845 DicUniv

Açotea, s. f. eirado, terrado, logar no cimo da casa exposto no sol. §. arab. assotûa, assotohlio, ou çatah, eirado; do v. sataha, estender qualquer cousa sobre a terra. Este v. vem do radical egypcio çat, semear, lançar pelo chão.


1858 Moraes = 1831

#  (do Arab.  assotua, deriv. do v. sataha, estender alg. cousa sobre a terra)

A C O T I A D O


1845 DicUniv

Acotiado, p. p. de acotiar.

A C O T I A R 


1831 Moraes

Acotiar. v. at.  frequentar, usar quotidiananmente. „Acotião os requerentes as casas dos Desembargadores „ Ined. 3. pag. 549 „acotiar as roupas domingueiras.“ usadas cada dia, pola semana, mettelas a quote, ou cote. 


1836 Constancio

Acotiar, v.a. ant. (a pref. cote por quote abrev. de quotidiano, ar des. inf.), frequentar, usar quotidianamente; p.p. sup. Acotiado.


1845 DicUniv

Acotiar, v. a. (ant.) frequentar, usar quotidianamente. §. a, pref. cote por quote, abreviatura de quotidiano, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A C O T I C A D O 


1712 Bluteau

Acoticado (Termo de Armeria) Diz-se do escudo, em que hà coticas, que saõ bandas estreitas. Acoticado de prata & azul. Argenteis, caeruleisque taeniolis, ou fasciolis distinctus, ou exaratus, a, um Tymbre meyo leão de ouro Acoticado & armado de azul. Nabiliar.  pag. 292.


1789 Moraes

Acoticado, adj. do Bras., que tem coticas.


1793 Ac

Acoticado, -a. adj. Armar. Que tem coticas, isto he, bandas estreitas. Vill. Boas, Nobiliarch. 28 Tem por armas em campo verde huma banda vermelha acoticada de ouro. Fr. Leão, Bened. 2,2. Append. Huma banda vermelha acoticada d'ouro. Carv. Corogr. 2,2,2. c.4 Tres peças em faxa, e cinco em palla, e as peças vermelhas acoticadas com duas faxas de prata.


1806 NovDicc

Acoticado, adj. (T. de Braz.) Que tem coticas.


1813 Moraes

Acoticádo, adj. do Bras. Que tem coticas, ou bandas estreitas. Nobiliarch. Portug.


1818 Diccger

Acoticado, a, adj. (Braz.) que tem coticas, i. e. bandas, estreitas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoticado, A, adj. (do Fr. coticé, de cotice cotica, banda estreita que atravessa os dois terços do escudo), t. do bras., que tem coticas.


1845 DicUniv

Acoticado, a, adj. (braz.) que tem coticas ou bandas estreitas, que atravessão os dous terços do escudo. §. do fr. cotice, cotica.


1858 Moraes = 1831

A C O T I L E D O N E 


1836 Constancio

Acotyledone, adj. 2 (do Gr. a priv., sem e ... kotyledon, cavidade), t. bot., que não tem glandulas ou lobulos seminaes.


1858 Moraes

Acotyledones s. e. adj. f. pl. (do gr.  kotylêdôn, cavidade, e a priv. )  t. bot.  Plantas cujo grão não desenvolve pela germinação cotyledones, ou folhas semináes Brot. C. 1. p. 8

A C O T O N A D O 


1831 Moraes

Acotoado,  Acotonado adj. que cria cotão, felpinha, como o marmello,e outros  pomos; lanugento, ou lanujoso „as folhas - „. 


1836 Constancio

Acotoado, V. Acotonado 

Acotonado, A, adj. (a pref. Arab. coton, des. ado), que cria cotão ou felpa ligeira, como o marmello e outros fructos, lanugento ou lanujoso.


1845 DicUniv

Acotoado. V. Acotonado.

Acotonado, a, adj. que cria cotão ou felpa figeira, como o marmello e outros fructos; lanugento, ou lanujoso.


1858 Moraes = 1831

A C O T O V E L A D O 


1647 Pereira

Acotovellado. Cubito fossus, a, um.  +


1697 Pereira = 1647

+  Percussus, a, um. 


1789 Moraes

Acotovellado, part. pass. de acotovelar.


1793 Ac

Acotovelado, -a. p. p. de Acotovelar. Bent. Per. Thes.

Dizse a respeito de hum certo genero de supplicio. Albuq. Comm. 3,18 Em Malaca havia diversas maneiras de justiça, segundo a qualidade do crime: huns espetados, outros acotovelados nos peitos: delles enforcados, &c.


1813 Moraes

Acotovelládo, part. pass. de Acotovellar.


1818 Diccger

Acotovelado, a, p. p. de acotovelar, - genero de supplicio.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acotovellado, p.p. sup. de Acotovellar, e adj., tocado com o cotovello.


1845 DicUniv

Acotovelado, p. p. de acotovelar, e adj. tocado com o cotovelo. Diz-se tambem a respeito de um certo genero de supplicio: ex. uns espetados, outros acotovelados nos peitos.

A C O T O V E L A R 


1563 Cardoso

Acotovelar. Fodere cubito.


1588 Ricci

Acotovelar ...


1611 Barbosa

Acotovelar. Cubito percutere.


1647 Pereira

Acotovellar. Cubito fodere, percutere.

Acotovellarse. Cubito se invicem fodere.


1697 Pereira

Acotovelar. Cubito ferire, percutere.

Acotovelarse. Cubito se invicem ferire. 


1712 Bluteau

Acotovellar. Dar com o cotovello. Quempiam cubito pulsare, pellere, tundere.

Acotovellavãose huns com os outros. Se invicem cubito pulsabant.


1734 Feyjo

Acotovelar. Erro: Acotovolar.


1771 Fonseca

Accotovelar, tocar com o cotovelo. Aliquem cubito pulsare, fodere, percutere, tundere.

Accotovelar-se. Se invicem cubito fodere, pulsare, percutere. 


1783 Bacelar

Acottovela-r, do, dura; dar cottoveladas.


1789 Moraes

Acotovellar, v. at. tocar, dar com o cotovello, talvez para fazer notar coisa ridicula, censuravel. Eufr. Prol. § Acotovelar-se Eufr. f. 210.


1793 Ac

Acotovelar. v. a. Tocar com o cotovelo, principalmente para fazer sinal. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.

Usase commummente com pron. pess. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4,7 Alli se acotovelão a cada espirro do prégador. Mand. Pint. Peregr. 207 Pelo que todos ou quasi todos, quando ouvião isto, se acotovelavão huns com os outros com risinhos e palavras retorcidas. Luc. Vid. 5,16 Respondião, acotovelandose, aquillo, que dizem: Desses e dos ungidos.


1806 NovDicc

Acotovelar, v. a. Dar com o cotovelo.


1813 Moraes

Acotovellár, v. at. Tocar, dar com o cotovello, talvez para fazer notar coisa ridicula, censuravel. Eufr. Prol. §. Acotovellar-se. Eufr. f.210. tocar-se cõ os cotovellos para notar coisa de zombaria, escárneo. Ulisipo, 4.7. ou para dar algum sinal.


1818 Diccger

Acotovelar, v. a. tocar com o cotovelo, para fazer sinal - Neu. se acotovelam.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acotovellar, v.a. (a pref. cotovello, ar des. inf.), tocar com o cotovello, de ordinario para fazer notar cousa censuravel, ridicula, ou curiosa. 

Acotovellar-se, v.r. advertir-se, mutuamente tocando huma pessoa no seu vizinho com o cotovello.


1845 DicUniv

Acotovelar, v. a. tocar com o cotovelo, principalmente para fazer signal. -se, v. r. tocar-se com os cotovelos para notar cousa de zombaria, ou para dar algum signal. §. a, pref., cotovelo, ar, des. do infinito.


1858 Moraes 

Acotovellar, ou - velar, v. a.  Tocar, dar com o cotovèlo, de ordinario para fazer notar cousa ridicula, censuravel. Eufr. Prol.  §  - se, v. r. Tocar-se com os cotovelos para notar alguma cousa. Eufr. f. 210. Ulis. 4. 7. „satisfeitos do que aprovão, ali se acotovelão a cada espirro do pregador“ ou para dar  algum signal.  M. P. c. 73. Luc. 5. c. 16 „acotovelando“

A C O U C E A D O 


1647 Pereira

Acouceada cousa. Conculcatus, a, um. Obtritus, a, um.


1697 Pereira = 1647


1789 Moraes

Acouceado, part. pass. pisado a couces B. P.


1793 Ac

Acouceado, -a. p. p. de Acoucear. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acouceádo, part. pass. Pisado a couces. B. P. fig.   #   acouceado da ira.


1818 Diccger

Acouceado, a, p. p. de acoucear.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acouceado, p.p. sup. de Acoucear, e adj., pisado a couces; fig. calcado, opprimido, v.g. - da ira.


1845 DicUniv

Acouceado, p. p. de acoucear, e adj. pisado a couces; (fig.) calcado, opprimido, v. g. - da ira.


1858 Moraes = 1831

#  § fig. Dominado, opprimido: 

A C O U C E A D O R 


1563 Cardoso

Acouceador. Conculcator, oris.

Acouceadora cousa. Calcitrosus, a, um. 


1647 Pereira

Acouceador. Conculcator, oris.

Acouceadora cousa. Calcitrosus, a, um. Conculcans, antis. 


1697 Pereira

Acouceador. Conculcator, oris.

Acouceadora cousa. Conculcans, tis. Proterens, tis. 


1793 Ac

Acouceador, -ora. adj. ant. Que acoucea. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

Acouceador. s. m. ant. O que acoucea. Jer. Cardos. Dict.


1813 Moraes

Acouceadòr, s. m. O que acoucea. B. P.


1818 Diccger

Acouceador, ora, adj. (ant.) que acoucêa.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acouceador, s.m. V. Escouceador.


1845 DicUniv

Acouceador, s. m. o que acoucea. V. Escouceador.


1858 Moraes = 1831

A C O U C E A M E N T O 


1563 Cardoso

Acouceamento.  Conculcatio, onis.


1647 Pereira

Acouceamento. Conculcatio, onis. Calcatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1793 Ac

Acouceamento. s. m. ant. Acção de acoucear. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes. 


1813 Moraes

Acouceamènto, s. m. A acção de acoucear. B. P.


1818 Diccger

Acouceamento, s. m. (ant.) acção de acoucear.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acouceamento, s.m. verb. (mento suff.), a acção de acoucear.


1845 DicUniv

Acouceamento, s. m. acção de acoucear.


1858 Moraes = 1831

A C O U C E A R 


1563 Cardoso

Acoucear. Conculco, as. 


1588 Ricci

Acousear ...


1647 Pereira

Acoucear. Calco, as. Conculco, as. Calcitro, as.


1697 Pereira = 1647


1783 Bacelar

Acoucea-r, do, dor, mente; ençher de couces. v. acoim...


1789 Moraes

Acoucear, v. at. pisar a couces.


1793 Ac

Acoucear. v. a. ant. Dar ou atirar couces. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

Met. Fr. Sim. Coelh. Chr. 2,10,143 Hum poderse o homem vingar das cobiças, que o acouceárão. Gran. Comp. 2,19 Então serás muito mais vencido, sendo acouceado da ira.

Calcar ou pizar aos pés. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acoucear, v. a. Pizar a couces.


1813 Moraes

Acouceár, v. at. Pisar a couces; dá-los.   #


1818 Diccger

Acoucear, v. a. dar, ou atirar couces: uza-se no fig.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acoucear, escoucear, escoucinhar. 


1836 Constancio

Acoucear, v.a. (a pref. couce, ar des. inf.), pisar a couces; dar couces. Neste ultimo sentido, de ordinario absoluto, dizemos hoje escoucear.


1845 DicUniv

Acoucear, v. a. dar, ou atirar couces; calcar ou pizar aos pés. Usa-se algumas vezes no fig.

A C O U D E L A R 


1793 Acad

Acoudelar v.a. antiq. O mesmo que Acaudilhar. Prov. da Hist. gen. 3. 4. 161 p. 395. A poder de acoudelar  os almocadens e almogaraves, e quaesquer outros assi etc. 


1813 Moraes

Acoudelar V. Acaudilhar


1818 Diccger

Acoudelar, v. a. (ant.) o mesmo que acaudilhar.


1831 Moraes

Acoudelar V. Acaudilhar. 


1836 Constancio

Acoudelar, V. Acaudilhar.


1845 DicUniv

Acoudelar, (ant.) V. Acaudilhar.


1858 Moraes = 1831

A Ç O U G A D A 


1836 Constancio

Açougada. V. Açougaria.


1845 DicUniv

Açougada. V. Açougaria.


1858 Moraes

Açougada. V. Açougaria.

A Ç O U G A G E M 


1563 Cardoso

Açougagem, i. traquinada. Tumultus, us, strepitus.


1611 Barbosa

Açougagem. i. traquinada. Tumultus, us, Strepitus, us. pen. cor.


1647 Pereira

Açouguagem i. tranquinada. Tumultus, us. Strepitus, us.  +


1697 Pereira = 1647

+  Clamor, oris. 


1771 Fonseca

Açougagem, ou Açougaria. T. Popular. v. Vozeria, gritaria.


1789 Moraes

Açougagem, s. f. tributo antigo, que se pagava do açougue. Cron. J. 1. c. 38. § Gritaria, traquinada. 


1793 Ac

Açougagem. s. f. Direito, que se paga pela faculdade de ter açougue, ou da carne, que no açougue se corta. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,154 Estonce lhe quitou estes costumes e direitos, que havião em usança de pagar, s. Relego, jugadas de pão e de vinho, mordomado e anadarias, açougagem, &c. Leão, Chr. de D. J. I. 38 Lhe quitou pera sempre, que não pagasse (Lisboa) relego ... anadaria, açougagem, mealharia, &c. Cunh. Catal. 2,18 E demandandolhe açougagens, ancoragens, e mordomados.

Vulg. Gritaria, vozeria descomposta como a do açougue. Jer. Cardos. Dict. Açougagem. s. traquinada. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1798 Viterbo

Açougagem. Direito, que se pagava de quaesquer vendas, ou compras, não só nos lugares onde se vendião carnes frescas, mas ainda em todo o lugar, e praça, em que se vendião frutas, pão, hortaliças, peixe, panellas, &c., e por isso ás ruas dos Mercadores se chamárão algumas vezes Açougues, nome que os Arabes ainda hoje dão aos lugares, em que estas cousas se vendem; como vindo do Verbo Sácà que na oitava conjugação significa comprar, feirar, e fazer negocio com compras, e vendas. Neste sentido se toma Açougagem no Foral de Monção dado por El-Rei D. Manoel, (referindo-se a outros já mais antigos, que o de El-Rei D. Affonso III.) no de 1512. Porém no Foral de Pinhel, reformado pelo mesmo Senhor Rei no de 1510, tendo á vista o d'El-Rei D. Sancho I., declara que o Direito de Brancagem se chamava antigamente Açougagem, e que se pagava só na Villa, e não no termo. Declara, que por este Direito se pague de cada boi, ou vacca hum real: de porco quatro ceitis: de carneiro, ou ovelha tres ceitis: do bode, ou cabra dois ceitis: e do cordeiro, ou cabrito hum ceitil. O qual Direito se pagará daquellas reses, que se mattarem ao talho, e d'outras nam; com tanto que os açougues, em que as ditas carnes cortarem, sejam feitos, e repairados per Nós, ou per aquellas pessoas, que os ditos Direitos teverem. Daqui se vê que Açougagem, e Brancagem são Synonymos em o Foral de Pinhel, sendo mui distinctos em outros Foraes como se póde vêr. V. Brancagem.


1806 NovDicc

Açougagem, s. f. Tributo, que pagavaõ antigamente os que tinhaõ açougue. Fig. (T. baixo) Gritaria.


1813 Moraes

Açougágem, s. f. tributo antigo, que se pagava das carnes de vaca, porco, carneiro, &c. que se matavão no açougue: Cron. J. 1. c.38. e póde ser que de legumes, e hortaliças vendidas ás portas dos açougues, alias Brancagem. §. f. Gritaria, traquinada.   #  


1818 Diccger

Açougagem, s. f. direito, que se paga por ter açougue - antigamente se pagou de quaesquer vendas, ou compras - (vulg.) vozeria descomposta como a do açougue.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açougagem, açougaria - brancagem - bulha, traquinada -  gritaria, vozeria.


1836 Constancio

Açougagem, s.f. (des. agem), direito que se cobrava sobre as carnes que vinhão ao talho, e sobre as hortaliças e outros generos que vinhão a vender á praça; it. fig. gritaria, açougada.


1845 DicUniv

Açougagem, s. f. direito que se pagava pela faculdade de ter açougue, ou da carne que no açougue se cortava, e tambem da hortaliça e outros comestiveis que vinhão a vender á praça: talvez brancagem. V. este termo. (vulg.) gritaria, vozearia descomposta como a do açougue.


1858 Moraes = 1831

#  §  Vozeria descomposta.

A Ç O U G A R I A


1771 Fonseca

Açougaria, (ou Açougagem). T. Popular. v. Vozeria, gritaria.


1793 Ac

Açougaria. s. f. vulg. us. Gritaria, vozeria descomposta como a do açougue.


1813 Moraes

Açougaría, s. f. vulg. Gritaria como de açougue.


1818 Diccger

Açougaria, s. f. (vulg.) gritaria como a do açougue.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açougaria s. f. vozeria de açougue, ou de regateiros.


1845 DicUniv

Açougaria, s. f. (vulg.) gritaria, vozearia descomposta como a do , ou de regateiras.


1858 Moraes = 1831






A Ç O U G U E 


1563 Cardoso

Açougue.  Laniena, ae. macelum, i. 


1588 Ricci

Açoge - macellum ...


1611 Barbosa

Açougue. Laniena, ae, Carnarium ,ij. Plaut. Epid. 5.

Macellum, i, impropriè. Macellum enim propriè significat locum, quo venalia omnia, quae ad victum humanum pertinebant, contrahebantur. Plaut. Aulul. 13. Venio  ad macellum, rogito Pisces, indicant Caros. Cic. 1. de Divin. Si Epicuri de voluptate liber corrosus esset, putarem annonam in macello cariorem fore.


1613 Coll

Azougue Ang quicksilver Esp azogue All quecksilber Fr vifargent Lat argentum vivum.


1647 Pereira

Açougue. Macellum, i. Laniena, ae. Carnificina, ae. Laniarium, i.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açougue. A casa publica, com hum, ou mais talhos, aonde se vende carne. Macellaria taberna, ae. Fem. Varr. lib.2.cap.4. ou no plurar Macellariae tabernae, arum. Fem. Plur. Carnarium macellum, i. Macellum, sô, não significa Açougue, mas a praça, em que se vende tudo o que serve para o sustento da vida. A carne do açougue. Carnarium, ii. Neut. Columel. Casas de Açougues de outenta talhos cada huma. Hist.de Fernão Mend. Pint. pag.98. col.2. 

Açougue. Confuso estrondo de vozes. Tumultus, ûs. Masc. Tumultuosus clamor. Esta casa he hum açougue. Tumultuantur in hac domo. Vociferantur. Turba, movent, edunt, faciunt. O adagio Portuguez diz. No Açougue, quem mal falla, mal ouve.

Suppl.  Açougue. he manha do Açougue, quem mal falla, peor ouve. 


1771 Fonseca

Açougue, lugar, onde se mata o gado, ou vende a carne. Laniena, -ae, f. Carnarium. Plaut. Laniarium, -ii, n. Carnariae tabernae. Varr. Macellum carnarium. § Em S. F. Matança, carnificina. Caedes. Strages, -is, f. Cic. Occidio, -onis, f. Liv.


1789 Moraes

Açougue, s. m. casa onde se  talhão, e vendem carnes para comida. § f. Matança, carniceria. § f. lugar de desordem, de vozerias., gritarias


1789 Sousa

Assoco. Praça, ou lugar, onde se vendem comestiveis: os Arabes naõ só daõ este nome ao lugar onde se vende a carne, mas tambem  o peixe, fruta, hortalice, e mais cousas. Os Castelhanos o pronunciaõ sem corrupçaõ assoco. 

Deriva-se do verbo sáca, que na oitava  conjugaçaõ significa comprar, feirar, fazer negocio com compras, e vendas. 


1793 Ac

Açougue. s. m. Casa pública, aonde se corta e vende a carne a pezo e por miudo, para provimento commum. Do Arab. Assocko, feira ou praça, onde se vendem comestiveis. Derivase do verbo Sácka, guiar ou tanger huma besta ou gado, levar adiante. Goes, Chr. de D. Man. 2,18 Havia já alguns dias, que hum Mouro, marchante de gado, dera huma bofetada no açougue &c. Luc. Vid. 5,10 Mandavão entregar aquelles Portuguezes aos Achens e Turcos, pera os talharem como rezes no açougue. Leão, Descripç. 35 Sendo as cousas, de que fallo, venaes, que se vendem nos açougues e nas praças.

Met. Lugar onde se executão mortes violentas e crueis. Cruz, Poes. Vid. de S. Cathar. 9 Entrou naquelle templo, açougue feito Do sangue, em que o Tyranno se tingio. Luz, Serm. 2,2,166. col.1 Por seus peccados tinha já (Jerusalem) de posse ser açougue de Profetas. Barth. Guerreir. Cor. 4,45,540 Veio por fim ao açougue de Nagasaqui ao tormento das covas.

Tambem se diz assim mesmo dos lugares infames e de pública prostituição. M. Bern. Florest. 5,1,102,C Havia destes açouges públicos de Venus quarenta e seis em Roma.

Entregar ou levar alguem ao açougue. Fras. met. Expôlo á deshumanidade ou barbaria de outro, ou conduzilo a algum perigo evidente ou á morte certa. Brit. de Lem. Abeced. 1,6v. Mettendose hum exercito de bizonhos em algum recontro do inimigo, antes de o ter ensinado na paz, he levalo no açougue a preço de morte infame. Vieir. Serm. 4,15,6. n.571 E porque os Prégadores do Evangelho, que são os que vão buscar estas innocentes victimas, e as não querem entregar ao açougue e ao matadeiro, fóra, fóra das nossas terras.

Vulg. Gritaria desordenada, estrondo confuso de vozes. Blut. Vocab.

Adag. He manha do açougue quem mal falla,"peor ouve. Blut. Vocab. Suppl.

No açougue, quem mal falla, mal ouve. Blut. Vocab. Quando o velho senão ouve, ou he entre nescios, ou em açougue. Delic. Adag. 95.


1798 Viterbo

Açougi. Assim se chamárão os lugares, onde antigamente se vendião, e compravão todas, e quaesquer mercadorias. V. Açougagem.


1806 NovDicc

Açougue, s. m. Casa, onde se vende carne. Fig. Lugar de gritarias, de desordem.


1813 Moraes

Açòugue, s. m.    #  Casa onde se talhão, e vendem carnes para comida. §. fig. Matança, carniceria. §. fig. Lugar de desordem, de vozerias, gritaria. §. Lugar de mortes violentas. Jerusalem açougue de Profetas. §. Açougue de Venus: putaria, casa de prostituição. Bernardes, Florestas. §. Entregar ao açougue, ou ao matadeiro; fig. á perdição, grandes males. Vieira.  *

Açòugui, s. m. ant. Açougue, onde antigamente tambem se vendião outras mercadorias, como em lugares de mais concurso. Doc. Ant.


1818 Diccger

Açougue, s. m. caza publica onde se vende carne: antigamente praça, ou lugar da venda dos comestiveis. Met. lugar, no qual se executam mortes violentas - sitio de publica prostituição - (vulg.) gritaria desordenada. Levar alguem ao - expô-lo á barbaridade de outro.

Açougi, s. m. (ant.) sitio onde se comprava e vendia. V. Açougagem.


1831 Moraes = 1813

*  § f. Os templos do Gentilismo erão açougues de sangue, e degoladoiros de rezes. „


1833 Fonseca

Açougue, talho - degoladouro, matadeiro - carniça, carniçaria, clade, matança. 


1836 Constancio

Açougue s. m. (Arab. assoco, praça ou lugar onde se vende carne, peixe, fruta, hortaliça e mais comestiveis. os Castelhanos o pronuncião correctamente assoco; do verbo sáca, que na 8.a conjugação, significa comprar, feirar), casa onde se talhão e vendem carnes; matadouro; matança, carniceria; fig. lugar de mortes violentas; praça em que se vendem comestiveis; lit. lugar de desordem, de gritaria, de vozeria: - de Venus, casa de prostituição. Acha-se escripto nos Documentos antigos açougui, no sentido de praça, mercado


1845 DicUniv

Açougue, s. m. logar onde se vende a carne a pezo: entre os arabes é mais ampla a significação d'este vocabulo, e tambem se applica á praça ou sitio onde se vendem comestiveis; casa onde se talhão e vendem carnes; matadouro; (fig.) carniceria, matança; logar de gritarias, desordens, mortes violentas; - de Venus, logar infame de prostituição publica; entregar, ou levar alguem ao -, conduzil-o a um perigo evidente ou morte certa. §. arab. assoco, praça ou logar aonde se vende carne, peixe, hortaliça, etc., do v. sacá, comprar, fazer negocio comprando e vendendo. Os hespanhoes o pronuncião sem corrupção, assoco, lat. laniena.

Açougui, (ant.) V. Açougue.


1858 Moraes = 1831

# (do Arab. assoco, lugar onde se vendem comestiveis)

A Ç O U T A D I Ç O 


1563 Cardoso

Açoutadiço, homem muitas vezes açoutado. Mastigia, ae, Verbero, onis.


1611 Barbosa

Açoutadiço.  i. muytas vezes açoutado, ou que merece ser açoutado. Verbero, pen. cor. verberonis, pen. prod. Plaut. Amph. 4.

Mastigia, ae, secunda producta, gen. mascul. Plaut. Amph. 14 

Mastigeus, ei. Plaut. Trinummo 13. Cavelegas Mastichaeus, vide Thesaurum. 


1647 Pereira

Açoutadiço.  Verbero, onis.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açoutadiço. Que muitas vezes foi açoutado. Que merece muitos açoutes. Verbero, onis. Masc. Plaut. Afranio, Poeta comico, do qual Cicero faz menção em huma das suas Epistolas a Bruto, diz neste sentido Flagriones no plurar. Supposto este exemplo, parece que se poderà dizer Flagrio, onis. Masc. Tambem diz Plauto Tritor stimulorum fallando num criado, que gasta a seo Amo muito açoute.


1771 Fonseca

Açoutadiço, -ça, adj. muitas vezes açoutado, ou que merece ser açoutado. Verbero, -onis, m. Mastigia, -ae, m. Plaut. - com varas de olmo. Ulmitriba, -ae, m. Plaut.


1789 Moraes

Açoutadiço, adj. o que foi, o que merece ser açoutado. 


1793 Ac

Açoutadiço, -a. adj. Que tem sido muitas vezes açoutado, ou merecedor de muitos açoutes. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açoutadiço, adj. Que merece açoutes. Que foi açoutado.


1813 Moraes

Açoutadiço, adj. O que foi, o que merece ser açoutado. Cardoso, Barbosa.


1818 Diccger

Açoutadiço, a. adj. que foi muitas vezes açoutado, ou é digno de sê-lo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açoutadiço, a, adj. (des. iço), que foi, ou merece ser açoutado; costumado a levar açoutes.


1845 DicUniv

Açoutadiço, a, adj. que tem sido muitas vezes açoutado, ou é merecedor de muitos açoutes; costumado a levar açoutes.


1858 Moraes = 1831

A C O U T A D O 


1647 Pereira

Acoutada cousa. Notatus, a, um. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acoutado. Acolhido a lugar seguro das pesquizas, & forças da justiça. Tutus à iudicibus. Salutari utens asylo, perfugio, etc.


1789 Moraes

Acoutado, part. pass. recolhido em couto.


1793 Ac

Acoutado, -a. p. p. de Acoutar. Orden. de D. Man. 1,20. Const. do Port. 89v. F. de Mendoç. Serm. 2,78,4.

Antiq. O mesmo que Cotado. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acoutádo, part. pass. Recolhido em couto. §. Tomado pelo acoutador, ou que faz apprehensão, e tomadias das coisas defesas: v. g. armas ---. V. Coutado.


1818 Diccger

Acoutado, a, p. p. de acoutar: (ant.) cotado armas -, tomadas pelo acoutador.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoutado, p.p. sup. de Acoutar, e adj., recolhido em couto, abrigado, refugiado; it. tomado pelo couteiro ou acoimador. V. Coutado.


1845 DicUniv

Acoutado, p. p. de acoutar, e adj. recolhido em couto, refugiado; armas -, aprehendidas, tomadas pelo couteiro, ou acoimador. V. Coutado.


1858 Moraes = 1831

A Ç O U T A D O 


1563 Cardoso

Açoutada cousa. Verberatus, a, um, flagellatus.

Açoutado com varas. Virgis caesus. 


1588 Ricci

Açotada cousa ..

Açotado com varas ...


1611 Barbosa

Açoutada cousa. Verberibus caesus. Ter. And. 1. 2.  Flagellis caesus. Horat. 1. Serm,. Saty. 2. 

Verberatus, a, um. Particip. Horat. 3. Carm. Ode 1. 

Flagellatus, a, um Particip. Ppli. li. 2. cap. 45.


1647 Pereira

Açoutado. Mastigia, ae, Vapulans, antis.

Açoutado muytas vezes i. Subiculum, i. Verbero, onis.

Açoutado ser.  Vapulo, as. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açoutado. Criminoso, a quem o carrasco açouta pellas ruas. Facinorosus mastigia. Verbero compitalitius. Per vicos sub verberibus actus. Bud. Virgis lictoris caesus, laniatus, etc. O que muitas vezes foi açoutado. Subiculum flagri. Plaut. in Pers. Flagrio, onis. Masc. Nonius cap.I. Onom. Magano, que merece ser açoutado. Mastigia, ae. Masc. Plaut. Verbero, onis. Plaut. dignus scuticà.Horat.


1771 Fonseca

Açoutado, -da, adj. Flagellatus. Plin. Verberatus. Verberibus l. flagellis caesus l. sectus. Hor. Virgis multatus. Liv. Verberibus exceptus. Cic. Flagris objurgatus, -a, -um. Suet. - até morrer. Caesus flagellis ad mortem. Hor. Prohibir que alguem seja açoutado. Virgas ab alicujus corpore amovere. Cic. Ser açoutado do vento, da chuva, da pedra. Vento, imbre, grandine verberari. Plin.


1789 Moraes

Açoutado, part. pass. de açoutar. fig. Açoutado da experiencia. Aulegr. 159. v. Escarmentado.


1793 Ac

Açoutado, -a. p. p. de Açoutar. Goes, Chr. de D. Man. 1,49. Arr. Dial. 2,5. Maus. Aff. Afr. 11,164.

Subst. O réo castigado pela justiça com pena de açoutes. Barr. Dec. 1,4,5 Por causa da qual mentira foi mui bem açoutado, donde ficou ás Ilhas o nome do açoutado.

Agric. Açoutado da vara. Dizse da Oliveira batida com vara para lhe cahir a azeitona. Barr. Dec. 3,5,5 Como vemos da oliveira, que se he mui açoutada da vara, dahi a dous annos não responde com novidade, porque ha mister aquelle tempo pera crear rama nova, em que dê azeitona.


1813 Moraes

Açoutádo, part. pass. de Açoutar. fig. Açoutado da experiencia. Aulegr. 159. V. Escarmentado.  *


1818 Diccger

Açoutado, a, p. p. de açoutar: subs. réo castigado com pena de açoutes - da vara, (Agr.) da oliveira batida com vara para lhe cahir a azeitona.


1831 Moraes = 1813

*  „ coração   - de desgostos“  de afflições. § Despojado: os certões  - (despovoados dos Indios) com correrias, cativeiros: Vieira 15, 95. com a oliveira - . 


1836 Constancio

Açoutado. p.p. de Açoutar e adj. que recebeo açoutes, fustigado; fig. escarmentado; perseguido. v. g. - da experiencia; quebrantado, v. g. - o coração de desgostos. Os sertões açoutados com correrias, isto he, açoutados, perseguidos os indigenas. Oliveira muito açoutada, que foi varejada com demasiada violencia.


1845 DicUniv

Açoutado, p. p. de açoutar, e adj. que recebeu muitos açoutes; fustigado; (fig.) escarmentado, perseguido, v. g. - da experiencia; quebrantado, v. g. - o coração de desgostos; os sertões açoutados com correrias, isto é, perseguidos os indigenas; (agr.) oliveira - da vara, batida com vara para lhe cahir a azeitona. - s. m. o réo castigado pela justiça com pena de açoutes.


1858 Moraes

Açoutado. p.p. de Açoutar; Que recebeu açoutes, fustigado. Iff. 1. 11. fig. açoutado da experiencia. Aulegr. 159, i. é, escarmentado: „coração  - de desgostos, de afflições „i, é, perseguido: „açoutado per infirmidades corporaes“ Iff. 2. 9. f. 74. § Despojado: os certões açoutados (despovoados dos Indios, com correrias, captiveiros) Vieira to,. 15, como a  oliveira  - . 

A C O U T A D O R 


1563 Cardoso

Acoutador. Censor, oris. 


1647 Pereira

Acoutador. Censor,  oris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acoutador. Acoutadôr. O que acouta a outrem. Pedro he o acoutador dos malfeitores. Petrus est facinorosorum hominum refugium. A palavra Refugium, que significa o lugar, tambem pode significar a pessoa. Temos o exemplo em Cicero no 2. dos officios 26. Regum, populorum, nationum portus erat, et refugium Senatus.


1789 Moraes

Acoutador, s. m. que dá couto. § Censor B. P.


1793 Ac

Acoutador. s. m. O que acouta. Blut. Vocab.

Antiq. O mesmo que Censor. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acoutador, -ora, m. f. Que dá couto. Censor.


1813 Moraes

Acoutadòr, s. m. Que dá couto. §.    #  Censor. B. P. ou antes acotador, ou cotador, de cóta.


1818 Diccger

Acoutador, ora, s. m. e f. que acouta: (ant.) censor.


1831 Moraes

Acoutador. s m.  Que dá couto. § Censor B. P. § Acoimador.


1833 Fonseca

Acoutador asylador - censor - cotador. 


1836 Constancio

Acoutador, s.m. verb. o que dá couto, abrigo, protecção; it. acoimador; censor.


1845 DicUniv

Acoutador, s. m. o que acouta, dá abrigo, e protecção: (ant.) censor; acoimador.


1858 Moraes = 1831

 # § Acoutador s. m. 

A Ç O U T A D O R 


1563 Cardoso

Açoutador. Verberator, oris,  flagellator, oris.


1588 Ricci

Açotador ...


1647 Pereira

Açoutador. Verbrrator, oris, Flagellator, oris. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Açoutador, o que açouta com varas. Virgator, -oris, m. Plaut. - com correias. Lorarius, -ii, m. Gell. - muito, i. e. amigo de dar açoutes. Plagosus, -a, -um. Hor.


1789 Moraes

Açoutador, s. m. o que açouta.


1793 Ac

Açoutador. s. m. O que açouta. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açoutador, m. Que açouta.


1813 Moraes

Açoutadòr, s. m. O que açouta.  *


1818 Diccger

Açoutador, s. m. o que açouta.


1831 Moraes = 1813

*   Cardoso Dicc.


1836 Constancio

Açoutador, s. m. verb. o que açouta.


1845 DicUniv

Açoutador, s. m. o que açouta.


1858 Moraes = 1831

A Ç O U T A D U R A 


1647 Pereira

Açoutadura.l. açoutamento. Verberatio, onis.


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Açoutadura, acção de açoutar. Verberatio, -onis, f. Cic. Verberatus, -us, m. Plin.


1789 Moraes

Açoutadura, s. f. acção de açoutar.


1793 Ac

Açoutadura. s. f. ant. Acção de açoutar. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açoutadura, s. f. Acçaõ de açoutar.


1813 Moraes

Açoutadúra, s. f. Acção de açoutar.  *


1818 Diccger

Açoutadura, s. f. (ant.) acção de açoutar.


1831 Moraes = 1813

* B. P. 


1833 Fonseca

Açoutadura, açoutamento.


1836 Constancio

Açoutadura, s. f. (des. ura), fustigação, acção de açoutar, ou de ser açoutado.


1845 DicUniv

Açoutadura, s. f. acção de açoutar, ou de ser açoutado.


1858 Moraes = 1831

A C O U T A M E N T O 


1563 Cardoso

Acoutamento. Nota censoria. 


1647 Pereira

Acoutamento. Nota censoria. 


1697 Pereira = 1647


1789 Moraes

Acoutamento, s. m. nota de quem censura B. P. desus.


1793 Ac

Acoutamento. s. m. antiq. O mesmo que Cota ou Censura. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

Acoutamènto, s. m. Nota de quem censura. B. P. desus. Será acotamento, de cóta. §. V. Coutamento, v. g. de armas, mulas, &c.


1818 Diccger

Acoutamento, s. m. (ant.) nota de quem censura.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acoutamento, s.m. verb. (mento suff.), nota de quem censura. V. Coutamento.


1845 DicUniv

Acoutamento, s. m. (ant.) cóta ou censura. V. Coutamento.


1858 Moraes = 1831

A Ç O U T A M E N T O 


1563 Cardoso

Açoutamento desta maneira. Virgarum caesio.


1789 Moraes

Açoutamento, s. m. o mesmo. 


1793 Ac

Açoutamento. s. m. antiq. O mesmo que Açoutadura. Vit. Christ. 4,12,63 Este açoutamento do Senhor foi figurado per Achior, Principe que foi leguado a arvor per os ministros e servidores de Holofernes.


1806 NovDicc

Açoutamento, s. m. Acçaõ de açoutar.


1813 Moraes

Açoutamènto, s. m. O mesmo. (Açoutadura)


1818 Diccger

Açoutamento, s. m. (ant.) o mesmo que açoutadura.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Açoutamento, s. m. verb. (mento suff.) p. us., acção de açoutar.


1845 DicUniv

Açoutamento, s. m. (ant.) açoutadura.


1858 Moraes = 1831

A C O U T A R 


1563 Cardoso

Acoutar. Noto, as. 


1588 Ricci

Asoutar ...


1647 Pereira

Acoutar. Noto, as. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acoutar. Pôr alguem em lugar seguro. Aliquem tuto loco recipere, ou tuto perfugio excipere. Aliquem suo praesidio tegere. Aliquem salvum, et incolumem preaestare. Vid. Coutar.

Acoutarse. Tutum in locum se recipere. In asylum confugere. Cic. Elle se quiz acoutar na casa de Bruto. Profugere ad Brutum voluit. Cic. 

Acoutarse em hum lugar, em que não hâ segurança alguma. Desperatissimo perfugio uti. Cic.


1734 Feyjo

Acoutar, e naõ Acoitar, pôr em  lugar seguro, buscar couto.


1783 Bacelar

Acout-ar, arse, adiço, ado, ador, adura, amento, eza; dar couto.


1789 Moraes

Acoutar, v. at. fazer couto de algum lugar. Prov. da H. Geneal. t. 6. p.192. § Recolher em couto, dar asilo. § Censurar. § Tomar a cousa defeza, v. g. acoutar as armas, Ord. § ----se, refugiar-se. Vilhalpandos f. 240 "acoutar-se aos amigos, ir buscar abrigo.


1793 Ac

Acoutar. v. a. pouc. us. Dar couto e asilo, principalmente contra as pesquizas e forças de justiça. Leão, Report. 2 Acoutar não deve nenhum Senhor malfeitores em casa ou em bairro. Lob. Deseng. 10 Tambem servem (os nossos montes) de acoutar aos perseguidos.

Usase commummente com pron. pess. Refugiarse em couto ou lugar de asilo. Reg. abs. ou a alg. lugar. Orden. de D. Man. 2,4 Se o servo, ainda que seja Christão, fugir a seu senhor pera a Igreja, acoutandose a ella, por se livrar da servidão, em que he posto, nom será por ella defeso. Sá de Mir. Vilhalp. 4,3 Que farei, onde me acoutarei? F. de Mendoç. Serm. 2,369,4 Quem se poderá acoutar? Quem se poderá acastellar contra a morte?

Acoutar armas. Aprehendelas ou tomalas. Da Justiça. Orden. de D. Man. 1,5 E todas as armas, que á Alcaidaria forem julgadas, e as penas dellas, que são duzentos reaes, ametade he pera o Alcaide mór, e a outra ametade pera quem as acoutar. Leão, Report. 8 Armas, que se acoutão, até que tempo se podem pedir.

Acoutar. antiq. O mesmo que Cotar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Acoutar, v. a. Fazer couto de algum lugar. Dar couto. Censurar. Tomar cousa defeza.

Acoutar-se, v. refl. Refugiar-se. Recolher-se em couto.


1813 Moraes

Acoutár, v. at. Fazer couto de algum lugar. Prov. da H. Geneal. t. 6. p.192. §.   *  Recolher em couto, dar asilo. §. Censurar. §. Tomar a coisa defesa:  * * v. g. acoutar as armas. Ord. §. ----se: refugiar-se. Vilhalpandos, f.240. "acoutar-se aos amigos:" ir buscar abrigo. V. Acuitar.


1818 Diccger

Acoutar, v. a. (p. uz.) dar azylo, principalmente contra as pesquizas da Justiça -se, refugiar-se em um azylo -armas, toma-las: (ant.) coutar.


1831 Moraes = 1813

*   „Vos acoutou (Coimbra) da peste com que hi viestes“ Sá Mir. 

* *   acoimar, exigir a coima incorrida polo uso della. (V. Coutar) cobrar encouto. 


1833 Fonseca

Acoutar, acolher, asylar - censurar.

acoutar-se, abrigar-se, refugiar-se. 


1836 Constancio

Acoutar, v.a. (a pref. coutar), recolher em couto; fazer couto de algum lugar, coimar por transgressão do couto ou defeza; fig. censurar. 

Acoutar-se, v.r. buscar, achar abrigo, refugiar-se. V. Coutar e Acuitar; Couto e Cuita.


1845 DicUniv

Acoutar, v. a. fazer couto de algum logar; coimar por transgressão do couto ou defeza; recolher em couto, dar asylo, principalmente contra as pesquizas e forças da justiça; tomar a cousa defeza, v. g. - armas; censurar. -se, v. r. refugiar-se; recolher-se em couto ou logar de asylo. V. Acuitar, Coutar, Couto, e Cuita.


1858 Moraes = 1831

A Ç O U T A R 


1563 Cardoso

Açoutar.  Verbero, as, flagello, as.


1588 Ricci

Açotar ...


1611 Barbosa

Açoutar . Verbero, as, pen. cor. Cic. 7. Ver.

Verberibus caedere. Cic. antequam iret in exilium.

Verberibus castigare. Cic.  3 Tuscul.

Flagellis caedere. Horat. 1. Ser, Syta. 2.

Flagello, as Plin. lib. 18. cap. 30.

Açoutar com varas. Caedere virgis. Cic. 5. Ver. 

Açoutar com correas. Lotis caedere.  Cic. 8. Phil.  


1613 Coll

Açoutar Ang to smite Esp açotar All schlagen Fr batre Lat pulsare.


1617  Minsheu

Açoutar  ab Hebr. ...   i. flagellum    H açotar   L flagellare   I sferzare   G fouetter  A scourge


1647 Pereira

Açoutar. Verbero, as, Flagello, as, Batuo, is, Tundo, is, Cado, is. 


1697 Pereira

Açoutar, Verbero, as. Flagello, as. Batuo, is. Tundere, vel cadere verberibus. 


1712 Bluteau

Açoutar. Castigar com açoutes. Virgis aliquem verberare. Cic. Aliquem virgis caedere. Cic. Aliquem verberibus accipere.Cic. Quempiam verberare, flagro caedere, flagello multare, flagro accipere, ou multare verberibus. Tacit. Verbere sub duro tristiâ fatigare terga. He phrase Poetica. 

Foi açoutado. Flagro donatus est, exceptus, multatus. Caesus est virgis. Flagris objurgatus est. 

Foi açoutado de maneira , que correo o sangue. Sic verberibaus exceptus est, ut multus sanguis exiret.Cic.

Alcançar com rogos, que alguem não seja açoutado. Vim virgarum alicui deprecari, ou ab aliquo virgis precibus amovere. 

Não disse palavra, quando o açoutaraõ. Plagas silentio tulit. 

Ser açoutado, ou castigado. Vapulare, ou paenas dare. 

Açoutar a alguem a matar. Aliquem virgis ad necem caedere. Aliquem verberibus conficere. Concidere aliquem virgis. Cic. 

O guarda, que açouta os estudantes no Collegio. Mastigophorus, i. Bud. 

Não querer ser açoutado. Naõ se deixar açoutar. Negare se verberibus. Tibull. 

A acção de açoutar. Verberatus, ûs. Masc.Plin. Verberatio, onis. Cic.

Açoutarse. Cutem diverberare. Inscribere tergum virgis. Se flagris caedere.etc. 

Açoutarse, fazendo penitencia de seos peccados. A se paenas verberibus sumere, ou paenam suscipere.

Açoutar. No sentido metaphorico. Dizse do vento, das ondas, da pedra, etc. que dão com torça em alguma cousa. Verberare undâ, imbre, grandine. Virgil.diz, Sidera verberat unda. Aeneid.3. vers.423, & em outro lugar diz Verberat imber humum.

Aeneid.9. vers.669. Plinio diz, vineae verberatae grandine. Rios, que com sua corrente precipitada vem Açoutando os penedos.Vasc. Noticias do Brasil. pag.74.


1734 Feyjo

Açoutar, Açoute. E naõ Açoitar, açoite.


1771 Fonseca

Açoutar alguem. Aliquem flagellare, virgis verberare, l. caedere, verberibus accipere, castigare, coercere. Cic. multare. Tac. flagris objurgare. Suet. adverberare. Stat. In aliquem verberibus animadvertere. Sall. verbera ferre. Ovid. - tezamente. Aliquem converberare. Sen. virgis l. loris urere. Hor. - até o deixar por morte. Deverberare aliquem usque ad necem. Ter. - as espadas. Scapulas extundere. Sen. - muito. Deverberare. Ter. - por huma, e outra parte. Diverberare. Virg. - a miude. Verberitare. Cat. apud Fest. - fazendo vergões. Flagellare vibice. Pers.


1789 Moraes

Açoutar, v. at. castigar com açoute. § Fig. Fazer impressão, Açoutão a saraiva, chuva, as ondas, e ventos.  2. Cerc. de Diu. f. 279


1789 Sousa

Açoutar. Sáuata.  Dar pancadas com cordas, corrêas de couro, e naõo com páo.


1793 Ac

Açoutar. v. a. Dar golpes sobre a carne núa com açoute, ou com a mão aberta, como se faz ás crianças nas nádegas (Açoitar, Assoutar). Sá de Mir. Estrang. 5,62v. Esfoloume, açoutoume, matoume. Eufros. 4,2 Ai, se a vós açoutassem, eu diria a verdade. Albuq. Comm. 1,60 Hum a que quizera mandar cortar as mãos, porque quizera mandar açoutar o Contramestre &c.

Executar em algum réo a pena de açoutes por mandado da justiça. Goes, Chr. de D. Man. 1,92 Os quaes (Naires) mandou açoutar perante si. Fr. Marc. Chr. 1,2,32 Não quero tornarme algoz ou alcaide pera castigar e açoutar, como fazem os poderosos do mundo aos seus. Mariz, Dial. 3,6 Aos pedintes, que podião ganhar de comer, mandava (elRei D. Fernando) logo açoutar.

Form. e adv. ......

Com pron. pess. Disciplinarse, tomar disciplina por mortificação da carne, ou em penitencia de suas culpas. Fr. Marc. Chr. 1,1,22 Despido o habito, começou de se açoutar fortissimamente com a corda. Cart. de Jap. 1,282,3 Erão tantos os que se ajuntavão a esta obra, que não cabião na Igreja, e no terreiro della se açoutavão. Fr. L. dos Anj. Jard. 248 Tinhão em certa casa huma columna, aonde costumavão açoutarse com grande devação.

Açoutar. Ferir com vara ou açoute a besta ou cavalgadura. Ceit. Quadrag. 1,48,4 Com a vara se açoutão e tangem as cavalgaduras. Barret. Eneid. 5,34 Nem c'os undantes loros costumados Açoutárão assi destros cocheiros, Seus velozes e intrepidos cavallos. Vieir. Serm. 7,14,4. n.499 Huma vara, que pudera servir quando muito para açoutar hum cavallo, bastou para romper e desbaratar toda a cavallaria do Egypto.

Dar golpes ou pancadas, ferir batendo por qualquer modo. Fr. Marc. Vid. 1,9 Os seus peitos, tão apertados com ricas faxas, açoutou com muitas pancadas. M. Bern. Luz e Cal. 1,6,145 Castigavão as suas quebras (do silencio) açoutando a lingoa com certa herva de picos, até lançar sangue.

Met. Bater ou dar com força em alguma cousa, dar golpes á maneira de açoute, ou fazendo estalido semelhante ao golpe do açoute. Particularmente do mar, das ondas, do vento &c. Memor. das Proez. 1,27 Tinha o foçinho de grifo, e o corpo de drago, com hum rabo mui comprido, com que vinha açoutando o mato. Cam. Lus. 6,64 Qual c'o pennacho do elmo açouta as ancas. Limp. Fug. 11,21,348. col.1 Porque açoutando (o Norte) com rigor as flores, faz que percão com o cheiro a fermosura.

Met. Castigar por qualquer modo. Particularmente da Justiça Divina. Arr. Dial. 2,5 Quando Deos nos açouta, quer que nos pareçamos com elle. Calv. Defens. 14 O qual (Deos) quando justamente nos açouta, aindaque nos obriga a soffrer, não nos prohibe chorar, nem sentir. Vieir. Serm. 4,12,4. n.434 Sendo certo, que debaixo do preço e esplendor do ouro e prata se occultão e escondem grandes trabalhos, afflicções e miserias, com que a Justiça Divina por peccados quer castigar e açoutar as mesmas terras, onde as veias deste metal se descobrem.

Açoutar o ar. Fras. met. Fatigarse de balde, cançarse inutilmente. M. Bern. Direcç. 1,1,2 Pelêjo não como quem esgrime só açoutando o ar.

Açoutemme. Fórm fam. de asseverar, ou fazer certo, que se ha de dizer, ou fazer alguma cousa. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,5 Se lhe eu chegasse ao rabo (da fechadura do cofre) com huma (gazua) que tenho, que me açoutassem, se a não fizesse vir a furo.


1806 NovDicc

Açoutar, v. a. Castigar com açoute. Fig. Fazer impressaõ.


1813 Moraes

Açoutár, v. at. Castigar com açoute. §. fig. Fazer impressão. açoutão a saraiva, chuva, as ondas, e ventos. Seg. Cerc. de Diu, f.279. Açoutar com varas a oliveira; varejá-la para derribar a azeitona. §. Açoutar os animáes com vára, latego; açoutar com hervas pungentes, lóros, correyas. §. ----se: disciplinar-se. §. Castigar: v. g. "Deus nos açouta." castigar, e açoutar as terras.   *  Vieira. §. --- o ar: trabalhar em vão. fras. prov.


1818 Diccger

Açoutar, v. a. dar golpes sobre a carne nua com açoutes, ou com a mão aberta, como se faz ás crianças nas nadegas: ferir com açoute a besta ou cavalgadura: dos golpes. - Met. castigar - bater com força - o ar, fraz. fatigar-se de balde -se, disciplinar-se. - Açoutem me. form. asseverar, ou fazer certa uma coiza. - Met. dos ventos, ondas cet.


1831 Morase = 1813

*   „castigar, e açoutar as terras. 


1833 Fonseca

Açoutar, punir - atribular, mortificar - azorragar, flagellar , fustigar - varejar. 

açoutar-se, disciplinar-se.


1836 Const

Açoutar.v.a. (Arab. sáuata, zurzir com corda, correia, e não com pao) flagellar, castigar com açoutes; incitar os animaes com vara, latego, azorrague; varejar, v. g.   - as oliveiras, para fazer cahir a azeitona; bater com força (o vento, a chuva); fig. castigar;  - o ar, exp. prov. , trabalhar em vão.

açoutar-se, v.r. disciplinar-se, flagellar-se.


1845 DicUniv

Açoutar, v. a. dar pancadas com cordas ou correias de couro sobre a carne nua com a mão aberta, ou com aquelles instrumentos; executar em algum réo a péna de açoutes por mandado da justiça; ferir a besta ou cavalgadura com vara, latego, açoute ou azorrague; dar golpes ou pancadas; (fig.) castigar por qualquer modo; bater ou dar com força em alguma cousa; varejar; v. g. - as  oliveiras; dar golpes á maneira de açoute; ou fazendo estalido similhante ao golpe do açoute. Diz-se particularmente do mar, das ondas, do vento, etc.; -se, v. r. disciplinar-se, tomar disciplina por mortificação da carne, ou em penitencia de suas culpas; (fig.) fazer impressão. §. arab. sáuata, zurzir com cordas, correias, e não com pau.


1858 Moraes

Açoutar (ou Açoitar, e nos deriv. como alg. escrevem) v. a . (do Arabe sauata, zurzir com corda) Castigar com açoutes; açoutar os animáes com vara, latego;  açoutar com hervas pungentes, l#oros, correias. § fig. Fazer impressão; açoutam a saraiva, chuva, as ondas, os ventos. seg. Cerc. de Diu f. 279. § Açoutar com varas a oliveira; valejá-lapara derribar  a azeitona. § fig. Açoutar com a lingua, trcactar mal de palavras, reprehender com muita asperzea. B. Flor. T. 2. p. 73. „ „attribuindo o seu silencio á verdade do crime, continuava em açoutá-lo com a lingua“ § castigar: v. g. Deus  nos açouta; castigar, e açoutar as terras. Vieira, 4. 406  §  - se - o ar; phras. famil trablahar em vão. § -se , v. r. Disciplinar-se, e fig. castigar-se.






         A Ç O U T A Z O    


1617 Minsheu

Açoutazo sono    H açotazo  L verbera  I scorregiata   G un coup de fouet   A girke

A Ç O U T E 


1563 Cardoso

Açoute com latego. Flagellum i. 

Açoutes.  Verbera, um. 


1588 Ricci

Açotes ...


1606 Leão

Açoute de çot, que quer dizer flagello ou azorrague ( Hebreo)


1611 Barbosa

Açoutes. Verberatio, onis. Quintus Cicero ad Tironem. lib. 16, epist. 27

Verbera, pen . cor. verberum. penul. copr. in Plur. Cic. 5 de Finib. & in Pisonem. Tren. Heaut. 2. 3. Liv. lib. 2 ab Urbe. 

Açoute, ou açoutes, instrumentos com que açoutão. Flagrum, i, Liv. 8, Bell. Pun.

Flagellum, i. Diminutivum. Cic. pro Rabirio perduel. reo. 

Verber, verberis, pen. cor. neut. gen. Virg. 3. Georg.

Verbera, erum. pen. cor. Cic. 7 Ver.

Scutica, ae pen. cor. Martial. lib. 10

Mastix, mastigis.  p.p. m. g. Vide Thesaur.

Vergão ou sinal dos açoutes. Vibex, vibicis, f. g. p.p. Plaut. Mostel. 12. Plin. lib. 30.


1617 Minsheu

Açoute  Hebr.   ...  scot.   H  açote    L corrigia scutica   G escourgé   A scourge

Açoute    H açote a Ara.  zouta i. pellis   L flagellum dim. a flagrum, à flago i. uro   I flagello   G flagelle   A whippe. 


1647 Pereira

Açoutes i, azorrague. Scutica, ae, Mastix, igis, Flagellum, i. +

Açoutes.  Verbera. orum. Plangor, oris. Plagae, arum. 


1697 Pereira = 1647

+ Flagrum, i. 


1712 Bluteau

Açoute. Molho de varas, corrêa, disciplina, ou outra cousa semelhante, com que se castiga. Flagellum, i. Neut. ou flagrum, i. Neut.Cic.Plaut. 

Açoute. Correa do couro da vaca. Taurea, ae. Fem.Iuvenal. 

Açoute de varas. Virgae, arum.Fem. 

Açoute de qualquer pedaço de couro. Lorum, i. Neut. Sentica, ae. Mart. 

O estalo do açoute. Tax. Esta palavra foi inventada por Plauto. Tax Tax erit tergo meo. Plaut.

Deo com o açoute nos cavallos. Ictu verberis increpuit equos. Ovid. 

O sinal, que os açoutes deixão na pelle. Vibix, ou vibex. Pers.

Açoute. Metaphoricamente. O açoute dos ventos. Verbera ventorum. Lucret. A calumnia he o açoute da vida humana. Calumnia est praecipuum vitae flagellu. E o Açoute dos ventos. Jacinto Freire.pag.13. Attila, Açoute do mundo. Brachilog.de Princepes, pag.24.

Açoute. Castigo de Deos. Calamidade publica, como a peste. Plaga, ae. Fem. Calamitas, tatis. Fem. Divinitus inflicta plaga. Immissa caelitus calamitas. 

Os açoutes de Nosso Senhor JESU Christo. Flagellorum supplicium, quo Cristus affectus est. Verbera, quibus Christus Dominus concisus fuit. Nicod, & outros dizem Flagellatio, mas creyo, que difficultosamente se achara esta palavra nos antigos.

Suppl. Açoute de Deos. Attila Rey dos Hunnos, tomou este terrivel titulo, quando com setecentos mil homens hia destruindo o mundo. Chegou a investir Roma, sahiolhe ao encontro o Papa S. Leaõ Magno, e fallandolhe com Divina energia, o obrigou a desistir da empreza, e retirarse de Italia. He verdade, que confessou o Tyranno, que ao lado do Pontifice vira dous homens venerandos, que o ameaçavaõ com espadas. Piamente se cre, que eraõ S. Pedro, e S. Paulo. Ilhes. Hist. Pontif. p. 1. 


1771 Fonseca

Açoute, instrumento de açoutar. Flagrum. Plaut. Flagellum, i, n. Virgae, arum, f. pl. Cic. Verber, eris, n. Virg. - feito de outro. Scutica, ae, f. Hor. Dar estallo com açoute. Insonare flagello. Virg. Dar em alguem com açoute. Aliquem flagello fectari. Hor.

Açoutes, golpes de varas, correias, &c. Verbera, rum, n. pl. Cic. Dar açoutes. v. Açoutar. Derão-lhe açoutes até correr muito sangue. Sic verberibus exceptus est, ut multus sanguis exiret. Cic. Vergões dos açoutes. Vibices, cum, f. pl. Plin. § Castigo público. Virgarum supplicium, ii, n. A lei Porcia livra dos açoutes todos os Cidadãos Romanos. Porcia lex virgas ab omnium civium Romanorum corpore amovet. Cic.


1789 Moraes

Açòute, s. m. Instrumento de açoutar, de varas, correias, como o chicóte, latego. §. f. Os golpes dados com o açoute. §. A pessoa que castiga. Atila açoute de Deos. Arraes, 10.60. §. Qualquer sorte de castigo, calamidade, afflicção; v. g. cahio sobre nós o açoute do Ceo. §. A impressão, o embate das ondas, ventos, saraiva, &c. 


1789 Sousa

Açoute. Assoate. Azorrague, ou flagelo com que se daõ pancadas. Deriva-se do verbo assima. 


1793 Ac

Açoute. s. m. Instrumento, ordinariamente de couro, com que se dão golpes sobre a carne núa, e castigão as bestas, &c. Do Arab. Assoatho, instrumento, com que se castiga, que val o mesmo que azorrague ou flagello. Derivase do verbo Saûuatha, castigar, açoutar, dar pancada com cordas ou com correias de couro. (Assoute).

Barr. Dec. 4,5,15 Lhe mandou hum cão e hum açoute, com que açoutão os cavallos. Cort. R. Cerc. 6,72 Vê a fera Bellona sacudindo Com grão furor, o seu sangrento açoute. Fernand. Palm. 3,91 E o officio delle era com hum comprido açoute dar pressa aos espantosos monstros.

Golpe, que se dá com açoute, ou ainda mesmo com a mão aberta, como se faz ás crianças sobre as nádegas. Goes, Chr. de D. Man. 3,40 Em todo o corpo lhe não ficou lugar, que não fosse chagado dos açoutes. Cruz, Poes. Eleg. 7 Vossa carne de açoutes já delida. Vieir. Serm. 4,9,4. n.332 Fez (Christo) hum azorrague das cordas, que alli (no templo) estavão, e a açoutes lançou fóra os que compravão e vendião.

Subst.: ...          Epith.: ...        Verb.: ... 

Golpe ou pancada estrondosa á maneira da que se dá com açoute. Veig. Laur. Od. 1,2 Alli defronte Creta respondia Que os açoutes do mar tambem soffria. Freir. Vid. 1,19 Entre as ondas do mar, e o açoute dos ventos.

Met. Afflicção, calamidade, castigo grande e pezado. Brit. Mon. 1,1. tit.12 Esta foi a maior tribulação, e o mais insoffrivel açoute, que os miseraveis Judeos sentírão. Cout. Dec. 6,5,8 Que se tinhão recolhido pera o sertão com medo do açoute Portuguez. Gouv. Rel. 3,2 Sobre quem cahio a maior parte destes castigos e açoutes, que Deos permittio que elles padecessem.

Dar hum açoute a alg. ou a alg. lugar. Fras. met. Castigado rigorosamente por haver commettido culpa. Barr. Dec. 3,9,4 Partido D. Henrique ao outro dia foi dar hum açoute a Calecut. Cart. de Jap. 2,162,3 A estes Bonzos por hum certo aggravo desejava Nobunanga dar hum açoute.

Levantar o açoute ou levantar mão do açoute. Suspender o castigo. Cardos. Agiol. 1,77. --- 1,294.

Ser açoute de ou alg. de alg. c. Barr. Dec. 1,1,1. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1,2. --- alg. c. ... a alg. Dias, Paix. Consid. 4,2.

Tambem se diz no mesmo sentido da pessoa, que he causa ou instrumento de calamidade ou castigo grande. Barr. Dec. 1,3,11 E assim era esquivo e barbaro aquelle açoute daquella gente pagãa. Cam Lus. 4,24 Dom Nuno Alvares, digo, verdadeiro Açoute de soberbos Castelhanos. Brit. Mon. 1,1. tit.7 O qual (Mafoma) de homem baixissimo veio a ser hum açoute do povo Christão.

Açoute de Deos ou Divino, ou da Divina Justiça &c. Dizse de toda a sorte de castigo ou calamidade, especialmente pública, que se reputa como effeito de peccados e escandalos. Fr. Marc. Chr. 1. Prol. Veio o perseverado açoute de Deos. Cunh. Hist. de Brag. 2,19,86 Levantando o açoute da divina justiça, que estava sobre este Reino. Cardos. Agiol. 2,445 Todo o tempo, que durou o Divino açoute &c.

Açoute de Deos. Denominação, que tomarão ou se deo a alguns perseguidores da religião Christãa. Cam. Lus. 3,100 Nem Atila, que Italia toda espanta Chamandose de Deos açoute horrendo. Corr. Comm. 2,97 Atila, a que os escritores chamão açoute de Deos. Brit. Chr. 1,1 Totila ... chamandose açoute de Deos.

Gibão de açoutes. Met. e vulg. O mesmo que Pena de açoutes. Salgad. Theatr. 2,17 Vemlhe mais Que hum gibão de açoutes justo.

Pena de açoutes. Castigo, que a Justiça impõe a certos criminosos peões. Mend. Pint. Peregr. 86 E foramos condenados sem causa nenhuma a pena de açoutes. M. Bern. Florest. 1,10,437,A Constantino Magno tirou a pena de açoutes.

Confessar sem açoutes. Fras. met. e fam. Dizer as cousas sem força, nem constrangimento. Eufros. 3,1 Ah, confessar sem açoutes, como a logo colhi.


1806 NovDicc

Açoute, s. m. Instrumento para açoutar. Golpe dado com este instrumento. O que castiga. Fig. Calamidade, afflicçaõ. Impressaõ, que faz o vento, e cousas semelhantes.


1813 Moraes

Açòute, s. m.   #   Instrumento de açoutar, de varas, correyas, como o chicóte, latego.  *  / §. f. Os golpes dados com o açoute. /58     # #   §. A pessoa que castiga. Atila açoute de Deos. Arraes, 10.60. §. Qualquer sorte de castigo, calamidade, afflicção; v. g.  * *  cahio sobre nós o açoute do Ceo.  * * * §. A impressão, o embate das ondas, ventos, saraiva, &c.  # # #  §. Confessar sem açoutes; i. é, voluntariamente. Eufros. §. Dar um gibão de açoutes; uma boa copia d'elles. §. Pena de açoutes; que se dão nas costas nuas pelo algoz, aos vis que commettem certos crimes infames; v. g. furto, traição, &c. * * * * 


1818 Diccger

Açoute, s. m. instrumento ordinariamente de coiro, com que se dão golpes sobre a carne nua, e castigam as bestas cet. - golpe com o açoute ou mão aberta, como se pratica com as crianças - pancada estrondoza. Met. calamidade: subs. o que pune. - Dar com um, em alguem, castiga-lo rigorozamente. - Levantar o - suspender o castigo. - de Deos; qualquer infortunio publico, que Deos envia sobre os peccadores. - (H.) titulo, que tomam alguns perseguidores da Igreja, como Attila. - Gibão de açoutes. Met. e vulg. o mesmo que pena de açoutes. Pena de - castigo que a Justiça impõe a certos criminozos. - Pl. golpe de varas, correias cet. Dar -; açoutar.


1831 Moraes = 1813

*  azorrague.
* *  „O açoute de Deus nunca  sairá  de sua casa.“ (do que muito jura) Mart. Cat. 

* * *    flagello „contar os açoutes que Deus mandou á Christandade polos barbaros Godos. Ostrogodos, etc. „ Barr. Panegyr. 1. f. 23. Paiva. serm. 3. f. 296.

* * * *   §  - de tributos“ flagello. Vieira. 


1833 Fonseca

Açoute, chicote, disciplinas, latego, mansilha, varinhas, vergalho, zorrague - calamidade, castigo.


1836 Const

Açoute; s.m.  (Arab. assoate, azorrague), azorrague, látego, chivote, flagello, vara, correias disciplina, e qualquer instrumento flexivel de açoutar, não sendo bastão; fig. castigo, flagello; a pessoa que açouta, v.g. Attila  - de Deos; calamidade, afflicção; o embate do vento, da chuva, da saraiva, das ondas. Açoutes pl. golpes dados com açoute. Dar  hum gibão de - , grande somma d’elles. Pena de - , a de os receber da mão do carrasco, verdugo ou algoz, publicamente, nas costas nuas. 


1837 SãoLuiz

Açoute: instrumento feito de varas, corrêas, ou cordas delgadas para açoutar; flagello; azorrague. Do hebr. shot /.../ que significa propriamente circumagitare, donde shotet /.../ flagellum, scutica. 


1845 DicUniv

Açoute, s. m. instrumento de açoutar, azorrague; (fig.) golpe dado sobre as nadegas ou costas, quase sempre nuas, com a mão, ou com vara, correia, ou outro instrumento dobradiço; golpe ou pancada estrondosa á maneira da que se dá com açoute; (fig.) afflicção, castigo grande e pesado; calamidade; a pessoa que castiga; ex. nem Atila que Italia toda espanta chamando-se de Deas açoute horrendo. - Gibão de açoutes; (fig. e vulg.) pena de açoutes, grande somma d'elles; confessar sem açoutes, voluntariamente; pena de -, a de os receber publicamente, e tem intensidades diversas até á morte; golpes que a justiça mandava dar pelo algoz ou verdugo nas costas de certos criminosos peões, ou nas dos nobres que commettião crimes infames. §. arab. assoate, do v. sáuata. lat. verber, flagrum.


1858 Moraes # 1831

#  (do Arab. assoate, azorrague)

# # „esta foi a maior tribulação, e o mais insofrivel açoute que os miseraveis Judeos sentirão“ M. Lus. 1. 1. 12. 

# # #  § Açoutes; pl. os golpes dados com o açoute: „vossa carne de açoutes já delida“ Cruz. Poes.  Eleg. 7. e Goes Chr. Man. 3. 40. 

A C O U T E Z A 


1767 Monte Carmelo

Acouteza ou acoutamento: Antig. Emenda: asylo, ou asîlo, coito, encôsto, ou protecçâm.


1793 Ac

Acouteza. s. f. antiq. Talvez o mesmo que Couto. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,197 E quanto era a acouteza, que se d'amabalas partes havião de fazer, que &c.


1813 Moraes

Acoutèza, s. f. ant. O acto de acoutar, dar asilo. Lopes, Cron. J. 1.


1818 Diccger

Acouteza, s. f. (ant.) o acto de acoutar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Acouteza, s.f. ant., acto de dar couto, asylo.


1845 DicUniv

Acouteza, s. f. (ant.) o acto de acoutar, dar asylo.


1858 Moraes = 1831

A C O V I S T I C O


1858 Moraes

Acovistico V: Acustico Farm. T. 

A C P A C M A S T I C O


1793 Ac

Acpacmastico, -a. adj. Medic. Applicase á febre, que vai accrescendo pouco a pouco. Morat. Febr. 2,1 A segunda (febre) he quando vai accrescendo pouco a pouco; e chamase acpacmastica.


1813 Moraes

Acpacmástico, adj. med. Febre ---; que vai em augmento. Morato.


1818 Diccger

Acpacmastico, a, adj. (Med.) applica-se á febre, que gradualmente cresce.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Acpacmastico, a, adj. (med.) diz-se da febre que vai crescendo pouco a pouco.


1858 Moraes = 1831

A C R A C I A 


1818 Diccger

Acracia, s. f. (Med.) impotencia, debilidade, termo uzado por Hyppocrates.


1836 Const

Acrácia. s. f. (do Gr. ... akrateia; a, sem e krateia força, vigor) t. med. p. us. , debilidade, frouxidão.


1845 DicUniv

Acrácia, s. f. (med.) debilidade, impotencia; inefficacia: termo empregado por Hippocrates. §. gr. akrateia; a, priv. kratos, força. lat. acratia.


1858 Moraes 

Acrácia s. m. (do gr. a priv.  e kratos, força) t. med. Debilidade, fraqueza. 

A C R A S I A 


1849 DicUniv

Acrasia, s. f. (med. e p. us.) termo empregado por Hippocrates para denotar toda a especie de intemperança. §. gr. a, priv. krasis, mistura. Lat. acrasia.

A C R A T I S M O


1818 Diccger

Acratismo, s. m. (H.) o almoço, ou a primeira das quatro comidas dos antigos Gregos.

A C R A V A D O


1647 Pereira

Acarvado. In  luto mersus.


1789 Moraes

Acravado, part. pass. ferido como com cravos. P. Pereira 2.61.v. "acravados das ruinas".


1793 Ac

Acravado, -a. p. p. de Acravar. D. Cath. Inf. Regr. 2,7. Pint. Per. Hist. 2,22,60v.


1813 Moraes

Acravádo, part. pass. Ferido como com cravo. §. P. Pereira, 2.60.v. acravado das ruinas: opprimido, soterrado. *


1818 Diccger

Acravado, a, p. p. de acravar - de ruinas, opprimido.


1831 Moraes = 1813

*    -  nos areaes, vasa, tremedaes, e pantanos: no f.  na desgraça, tão   - no todo de seus vicios, - em erros, e superstições plebeyas: enterrado, mettido em , atascado. 


1836 Const

Acravado p.p. sup. de Acravar, e adj., traspassado por cravo; cravado, mettido  mui fundo, v.g. - na lama, na areia, atascado, enterrado, atolado; fig. opprimido, soterrado:  - em vicios, - em erros, dominado por elles. O vulgo, e até pessoas cultas pronuncião  impropriamente acarvado, acarvar.


1845 DicUniv

Acravado, adj. opprimido, carregado.

Acravado, p. p. de acravar, e adj. traspassado por cravo; cravado, mettido mui fundo; enterrado, atolado; - em vicios, dominado por elles; - de ruinas, opprimido, soterrado.


1858 Moraes

Acravado, p.p. de Acravar ; traspassado por cravo. § P.P. 2. 60 v. acravado das ruinas; opprimido, subterrado. - nos areáes, vasas, teremedáes, e pantanos; e fig. na desgraça; tão - no lodo de seus vivios;  - em erros, e superstições plebeias; enterrado, mettido em, atascado. 

Acarvado , a, adj. ant. Opprimido, carregado: „Estèvão, que como fosse abafado, e acarvado com as pedras dos Judeos etc. „ Iff. 2. 8. f. 72. 

A C R A V A R






1647 Pereira

Acarvar na lama. In  luto mergi.


1789 Moraes

Acravar, v. cravar: § --- se, cravar-se, embeber-se v. g. o que se finca Castan. 1.144 "acravavão-se os estrepes na area.


1793 Ac

Acravar. v. a. ant. Cravar, metter profundamente. antiq. Acarvar. Vit. Christ. 1,36,113 Algúas animalias ha hi, que acarvão e encobrem as suas peguadas alli acerca donde tem as jazedas. Tenreir. Itin. 36 E se acerta haver tormenta de vento, os acrava (os dormidarios) esta arêa, e se perdem como no mar. Calv. Homil. 1,92 Não sei se o pezo do ouro, de que ides carregados, vos acravará de maneira, que fiqueis atolados sem poder sahir.

Com pron. pess. Usase mais frequentemente desta maneira. Castanh. Hist. 1,75 E já tinha mettidos abrolhos de ferro; e por serem curtos, acravavãose na arêa. Calv. Homil. 1,643 Hum homem robusto e grosso e se cahe em hum lamarão, se logo o não tirão, quanto mais está, mais se acrava. M. Fernand. Alm. 3,2,3. n.221 Abriose (a terra) e sovertendo até se acravarem os telhados &c.


1806 NovDicc

Acravar, V. Cravar.


1813 Moraes

Acravár. V. Cravar. Acravar, enterrar; v. g. na arreya. O pezo do oiro vos acravará, que fiqueis enterrados, e atolados. "Levanta-se com vento forte a areya, e acrava os dromedarios: "enterra, sumerge. V. Tenreiro, c.36. §. Acravar a seta; &c. §. ----se: cravar-se, embeber-se: v. g. o que se finca. Castan. 1.144. "acravão-se os estrepes na area."    /acravarão-se (as casas sovertidas) até os telhados:  /58   o homem pesado, quanto mais está no atoleiro, mais se acrava.  *


1818 Diccger

Acravar, v. a. (ant.) cravar, e acarvar; -se: acravarão-se na arêa. V. Cravar.


1831 Moraes = 1813

*   s’embebe, afundase nelle.  

#


1833 Fonseca

Acravar, enterrar - cravar, embeber, fincar. 


1836 Const

Acravar v. a. (a pref. e cravar) Cravar; fincar, metter com força em substancia molle ou pulverulenta, v. g.  no lodo, lama, areia, enterrar, submergir, afundar.

acravar-se, v. r. cravar-se, encravar-se, soverter-se, submergir-se; embeber-se, v. g.  a setta. V. Cravar.


1845 DicUniv

Acarvar. V. Acravar.

Acravar, v. a. (ant.) cravar, metter profundamente, metter por força em substancia molle, ou pulverulenta; submergir. -se, v. r. cravar-se; embeber-se, v. g. acravão-se os estrepes na aréa; o homem pesado quando mais está no atoleiro mais se acrava. V. Cravar. §. a, pref. e cravar.


1858 Moraes = 1831

#  Acarvar V. Acravar.

A C R E 


1712 Bluteau

Acre. Os Medicos chamão Acre todo o sabor, que pica na lingoa, & no sentido do gosto imprime hum calor, que em certo modo queima, como pimenta, & outras especies. Hic acer, haec acris, hoc acre. Horat. Celso tambem, & Plinio usaõ desta palavra, fallando em cousas, que saõ asperas ao gosto, como vinagre, alhos, mostarda, &c. Mordicans, que em alguns Diccionarios se acha, he tão pouco latino, como o verbo, Mordico, que (como repara o P. Gaudinho) sem authoridade alguma se tem posto no Calepino. A colera Acre, & mordaz pungindo a boca do estamago. Luz da Medecina. liv.I. cap.8. ol.13. 

Acre. Aspero. Rigoroso. Acerbus,a,um. Acre reprehensão. Multum habens acerbitatis obiurgatio. Cic. Não tenho, que temer a mais Acre censura. O Bispo Fernão Correa na I. folha da Epist. Dedicat. da vida da Raynha Santa Izabel.


1734 Feyjo

Ácre dizem os Medicos do que tem sabôr picante, aspero, e desabrido; a que em algumas terras chamaõ Agre: Maçãa agre, a maçãa azeda.


1773 Freire

Acre cousa de sabor pungente, e picante na lingua, acro ferro de má qualidade, e que facilmente se abre. Acri rio na Provincia de Calabria.


1783 Bacelar

Acre; L.; azedo, forte.


1789 Moraes

Acre, adj. que tem sabor picante, que morde, e corroe. § f. Forte, v. g. condição, genio.


1793 Ac

Acre. adj. de huma term. Vehemente ou forte no sabor. A. da Cruz, Recop. 5,160v. Hera ... pelo gosto acerbo e acre e agudo he quente. Madeir. Meth. 2,38,1 Os medicamentos acres perdem acrimonia queimados. M. Fernand. Alm. 2,1,9. n.18 A bolsa do fel (he) pera recolher as partes mais acres do alimento.

Mordaz, picante. So se applica aos humores do corpo. A. da Cruz, Recop. 2,10 Algumas vezes se ajunta sangue tão máo, acre, e mordaz, que &c. Morat. Luz, 1,8 A cólera acre e mordaz pungindo a bocca do estomago, parte muito sensitiva, faz desmaiar com grande horror. Curv. Polyanth. 1,11,40 Por cuja causa retrocedem os humores acres e amarulentos.

Met. Aspero, desabrido; ou forte, e activo. Applicase ao genio e condição das pessoas, ou ás acções e obras, que procedem deste mesmo genio. Sous. Vid. 5,7 Era (o Arcebispo) ... animoso em acommetter as cousas da sua obrigação, acre e diligente na execução dellas. M. Bern. Florest. 1,9,378,C Este Summo Pontifice naturalmente foi de genio vivo e acre.


1806 NovDicc

Acre, adj. De sabor picante. Que corroe, Fig. Forte.


1813 Moraes

Acre, adj. Que tem sabor picante, que morde, e corroe. §. fig. Forte; v. g. condição, genio  #   acre em executar: activo. Souza, V. do Arceb.  *


1818 Diccger

Acre, adj. dos 2 g. forte no sabor: activo, de genio - (Med.) mordaz, do humor.

Suppl. Acre s. f. (Antig.) medida de 120 pés para medir os campos. 


1831 Moraes = 1813

* azedo, acerbo. 


1833 Fonseca

Acre, agro, azedo, picante - activo - forte. 


1836 Const

Acre, adj. 2. g. (Lat. acer, acris, acre; rad. acus, Gr.... akê, ponta aguda)  que tem sabor picante, acerbo, agro, pungente, que corroe, morde; fig. rijo, aspero, v. g. genio, condição;  - em executar, activo, expedito, diligente.


1845 DicUniv

Acre, adj. dos 2. g. vehemente, ou forte no sabor; aspero, desabrido, activo (genio, condição); mordaz; expedito, v. g. - em executar; (med.) picante (bilis, humor); sabor -, sabor particular que se faz sentir na garganta, aonde occasiona picadas desagradaveis misturadas com certo aperto; calor -, que faz sentir uma sorte de picadas particulares, - pl. (acria) certos princípios, que, segundo os medicos humoristas, irritão os nervos, as membranas, etc.; e por esta razão se diz sangue, humor -. V. Acrimonia. É acre a substancia, que, raspada ou confusa, exhala vapór subtil, e entre as que tem essa natureza contão-se muitos medicamentos. §. do lat. acre, acris, acre: radical acus; do gr. aké, ponta aguda. - s. f. (S. João d'Acre, Acco ou Ptolomaide), (geog.) cidade maritima da Turquia aziatica, na Syria. §. lat. Acra, Ptolemais. - s. m. (com.) moeda de conta nos estados do Grão Mogol: vale e significa cem mil, por isso, acre de roupia equivale a cem mil roupias. V. Lack, ou Lacre.


1858 Moraes = 1831

#   - : „Ferrerio homem  de genio fogoso, e acre, soltou a lingua, e ás claras dizia“  B. Flor. T. 3. p. 180. 

A C R E D I T A D I S S I M O


1793 Ac

Acreditadissimo, -a. superl. de Acreditado. Alv. da Cunh. Escól. 13,13. M. Bern. Florest. 5,9,444,A.


1818 Diccger

Acreditadissimo, a, sup. de acreditado.


1831 Moraes

Acreditassimo, adj. sup. de Acreditado; Alv. da Cunh. esc. 13. 13. Bernard. Florest. 5. 9. 444.


1845 DicUniv

Acreditadissimo, a, sup. de acreditado.


1858 Moraes 

Acreditadissimo, sup. de acreditao Alv. da Cunh.  esc. 13.13. B. Flor.

A C R E D I T A D O


1563 Cardoso

Acreditado. Fidei plenus, fide auctus.


1588 Ricci

Acreditado ...


1611 Barbosa

Acreditado.  Vir bonae opinionis. Vel fidei plenus.


1647 Pereira

Acreditado. Fideiplenus, a, um. Locuples. etis. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acreditado. Aquelle, que tem credito, em que todos tem fê. Homem avreditado. Multae ad faciendam fidem authoritatis homo. Magna fidei existimatione vir. Vir, cui nemo non fidem habeat, adhibeat., etc. 

Acreditado (Aquelle, que tem muita authoridade) Ser muito acreditado. maximam habere authoritatem. Cic. habere pondus. Cic. valere authoritate. Cic. Existimatione florere. Cic. Homens pouco acredtiados. Homines authoritate tenui. Cic. Homines, in quibus parum est authoritas. 


1771 Fonseca 

Accreditado, -da, adj. Egregie fidelis. Plenus fidei. - homem. v. Credito.


1789 Moraes

Acreditado, part. pass. de acreditar, reputado bem, ou mal. Eufr. 91. cumpre ser bem acreditado.


1793 Ac

Acreditado, -a. p. p. de Acreditar. Mend. Pint. Peregr. 197. Brit. Mon. 2,7. c.14. Luc. Vid. 8,8.

Usase como adj. Que tem crédito e boa fé, em que todos se confião. Barr. Dec. 3,7,4 Estes dous homens erão mui acreditados entre os nossos, por se mostrarem seus amigos. Mend. Pint. Peregr. 190 Vendose pois este Xemindó tão acreditado com o povo &c. Sous. Hist. 1,2,12 Era Elvira Paez por partes de virtude e honra tão acreditada, que não houve quem duvidasse da visão.


1813 Moraes

Acreditádo, part. pass. de Acreditar. Reputado bem, ou mal. Eufr. 91. cumpre ser bem acreditado: --- entre o povo, com alguem.


1818 Diccger

Acreditado, a, p. p. de acreditar: adj. de boa fé. Ministro -, autorizado nas potencias estrangeiras.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acreditado p.p. sup. de Acreditar, e adj., reputado (bem ou mal); que tem credito; que  he crido. Cumpre ser bem  - entre  o povo,  - com alguem. Tal não teria   - , a não o ter  presenciado. 


1845 DicUniv

Acreditado, p. p. de acreditar, e adj. que tem crédito e boa fé; em que todos confião; ministro -, (diplom.) authorizado por uma potencia junto de outra.


1858 Moraes = 1831

A C R E D I T A D O R


1712 Bluteau

Acreditador. Acreditadôr. Abonador Vid no seu lugar Não cayão nelle de modo, que os Acreditadores pretendem. Mon.Lusit. Tom. 1. fol. 339 colum. 1. 


1789 Moraes

Acreditador, s. m. que acredita; que dá credito, reputação; que abona.


1793 Ac

Acreditador, -ora. adj. pouc. us. Que acredita. Chag. Ramilh. 8,92 Oh palavras mais divinas, que humanas! mais acreditadoras de Divinidade, do que parecem de quem he homem.

Acreditador. s. m. pouc. us. O que acredita. Brit. Mon. 1,4. c.8 Entendi ser necessario advertir particularmente os leitores deste engano, porque não caião nelle do modo, que os acreditadores pertendem.


1806 NovDicc

Acreditador, -ora, m. f. Que acredita.


1813 Moraes

Acreditadòr, s. m. Que acredita; que dá credito, reputação; que abona. §. adj. Que concilia credito   #     *


1818 Diccger

Acreditador, ora, adj. (p. uz.) que acredita: s. m. (p. uz.) o que acredita.


1831 Moraes = 1813

*  Brit. M. L. 1. 4. c. 8. 


1836 Const

Acreditador s. m. verb.  p. us. abonador, o que dá credito e reputação a alguem; it. adj. que concilia credito, que abona alguem. 


1845 DicUniv

Acreditador, a, adj. (p. us.) que concilia crédito; que acredita e abona. - s. (p. us.) o que dá crédito, e reputação a alguem.


1858 Moraes = 1831

#  que abona .

A C R E D I T A R


1563 Cardoso

Acreditar. Addere fidem. 


1588 Ricci

Acreditar ...


1611 Barbosa

Acreditar. Commendo, as. Verbum activum. Cic. de Clar. Orat.  nulla re magis orator commendatur, quam verborum splendore, & copia. Eloquentiam vox maxime commendat. Cic. 1. de Orat. 


1647 Pereira

Acreditar. Addere fidem.

Acreditarse. Curare ut omnes illi fidem adhibeant.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acreditar (Dar credito, & opinião a alguem) esta obra vos acreditará. Ex hoc opere tibi colliges nomen, ou famam comparabis. Authoritatem, & fidem  tibi tribuet opus illud. Opus illud tibi famam conciliabit.  Seos amigos o acreditarão com o povo. Illum optimo loco apud populum posuit, ou constituit amicorum commenadtio, & authoritas. Elle se acreditarão com o Principe. is vehementer confidit meis litteris se apud Principem gratiosum fere. Cic. 

Acreditar. Authorizar. Acreditar alguem.  Authoritaem alicui afferre. Cic. Magnam authoritatem tribuere alicui Cic. Acreditamos as fabulas. Rebus commentitiis authoritatem adjungimus. Cic.  Nenhuma  couza o acredita, senão o semblante trsite, que elle affecta.  Eum, praeetersimulatam tristitiam, nulla res commendat. Cic. Muito vos acreditaràa vossa virtude. Dabit tibi tua virtus aditum ad summam authoritatem. 

Acreditarse. Authorizarse. Sibi Authoritatem compararae. Caesar. Authoritatem sibi facere.  Cic. Acreditarse mais. Ad honorem, & gloriam aliquid acquirere. Cic.  A verdade das suas palavras se vai acreditando. Dictis illius accrescit fides. Tit. Liv.

Acrediatrse. Cobrar boa opinião.  Temse acreditado com todos  de  muito lieberal. Summae liberalitatis gloriam  apud omnes sibi peperit, sibi conciliavit, ou adeptus est, ou consecutus est. Querendo acreditarse de justo. Dum vult aequitatis famam consequi. Phaedr. Tem-se Acreditado a morte com o vulgo de muito igual. Vieir. Serm. das Exeq. de D. M. de Att. 


1734 Feyjo

Acreditar. Erro. Acriditar.


1771 Fonseca

Accreditar, dar credito. Alicui rei fidem habere, adjungere, tribuere. Cic. § Conciliar credito, ou reputação. Auctoritatem conciliare, dare. Aliquem extollere, celebrare. Cic. v. Credito. § Provar, certificar. Alicui rei fidem facere. Cic.

Accreditar-se. Habere fidem. Cic. Procurar acreditar-se, i. e. ser tido por homem de credito. Eniti, operam dare, curare ut ab omnibus approbetur, fidelis vir habeatur, l. ut omnes illi fidem adhibeant, l. illi credant. § Ganhar reputação. Se commendare. Sibi nomen parare, auctoritatem facere. Cic. l. comparare. Caes.


1783 Bacelar

Accredita-r, rse, damente, do, dor, mento (creditare) dar credito.


1789 Moraes

Acreditar, v. at. dar credito, crer, v. g. ninguem acredita o que elle diz. § Para o mundo poder soffrer, e acreditar melhor a justiça de Deos. Paiva Serm. 1. f.318. § f. Conciliar, e grangear credito, reputação a alguem, abona-lo, authorisa-lo o termo, com que se houve o acredita, e abona de prudente, e comedido. Lobo Corte D. 4. p. 70. ult. ediç. "mas acreditão, quem os manda; e p. 76. "para acreditar o bom nome, e fama de seu Rei. Freire. Castan. 7. c.83. "abonando-o, e acreditando a El-Rei de Achem. § ----se, cobrar credito, boa reputação para com alguem, de alguma boa qualidade. Arraes 2.18. "acreditar-se com alguem de virtuoso.


1793 Ac

Acreditar. v. a. Crer, ter por certo, julgar verdadeiro. Noronh. Tr. 33,59 E assi (peccão) aquelles, que acreditarem as palavras, e derem orelhas aos maldizentes. Brit. Chr. 1,20 E de tal maneira se acreditou a opinião do Santo no animo de todos, que &c. Sous. Hist. 1,3,14 Com que se acreditão bem os antigos (milagres) que nos ficárão em escrito.

Conciliar crédito, assegurar ou confirmar como certo e verdadeiro. Arr. Dial. 3,26 Além dos milagres e prodigios, que na primitiva Igreja a acreditárão (a Religião Christãa) está tão bem provada com razões de varões insignes em engenho e doutrina ... que &c. Luc. Vid. 2,3 Com estes e outros semelhantes exemplos de vida, acreditava e facilitava o P. Francisco quanto dizia nas suas prégações. Sous. Vid. 1,14 Porque como acreditava a doutrina com o exemplo da vida perfeita &c.

Abonar, autorizar, dar apreço ou veneração. Ás pessoas. Bern. Lim. Cart. 15 Acredita comtigo as boas Musas. Sever. Prompt. 27,10,87v. Quem tem valor pera reprimir sua ira, e soffrer o aggravo, acredita sua pessoa, e edifica o proximo.

Abs. Sous. de Mac. Ev. Ded. Ha riscos tão honrados, que perderse nelles acredita.

Acreditar alguma cousa com alguem. Abonala para com elle. Brit. Chr. 3,30 Concedemos nesta petição, pera acreditarmos comvosco nosso amor e benevolencia.

Com pron. pess. Cobrar bom nome, ganhar crédito e reputação. Arr. Dial. 2,18 O demonio, por se acreditar com os que lhe estranhão seu peccado &c. Andrad. Chr. 1,34 E se veio a haver tão bem, e acreditarse tanto com os soldados, que &c. Sous. Hist. 1,1,1 Com tal companhia dentro de pouco tempo se acreditou de maneira, que &c.


1806 NovDicc

Acreditar, v. a. Crer, dar credito. Grangear reputaçaõ a alguem.

Acreditar-se, v. refl. Adquirir credito, reputaçaõ.


1813 Moraes

Acreditár, v. at. Dar credito, crer; v. g. ninguem acredita o que elle diz. §. Para o mundo poder soffrer, e acreditar melhor a justiça de Deos. Paiva, Serm. 1. f.318. §. f. Conciliar, e grangear credito, reputação a alguem, aboná-lo, autorisá-lo.   *  o termo, com que se houve, o acredita, e abona de prudente, e comedido. Lobo, Corte, D. 4. p.70. ult. ediç. mas acreditão quem os manda: e p.76. para acreditar o bom nome, e fama de seu Rei. Freire. Castan. 7. c.83. abonando-o, e acreditando-o a El-Rei de Achem. "quem deu (a elRei) o alvitre (do estanque do anil) parece que o acreditou." Couto, 10.10.6. §. ----se; cobrar credito, boa reputação para com alguem, de alguma boa qualidade. Arraes, 2.18. "acreditar-se com alguem de virtuoso."


1818 Diccger

Acreditar, v. a. crer, julgar verdadeiro: conciliar credito: autorizar, abonar - alguma coiza, abona-la -se, cobrar bom nome e reputação.


1831 Moraes = 1813

*  „mentiras, com que o Demonio tinha acreditado a virtude daquella fruta.“ Vieira 5. n° 243 „milagres, que acreditarão a missão Divina dos Apostolos „ a impostura acreditou os flasos oraculos, e milagres do paganismo.


1833 Fonseca

Acreditar, crer, dar credito - abonar, auctorisar.  


1836 Const

Acreditar (a pref. credito,  ar des. inf.) dar credito, crer; conceder credito, abonar; autorisar alguem  com carta de crença ou credencial, v. g.   - hum embaixador; fazer grangear reputação, credito, bom nome.

acreditar-se, v. r. cobrar, ganhar credito, boa reputação, nome, confiança entre commerciantes;  - com alguem de virtuoso, inspirar-lhe a convicção de o ser. 


1845 DicUniv

Acreditar, v. a. crer, ter por certo, julgar verdadeiro, v. g. - ligeira, facil, firmemente uma cousa; conciliar e grangear crédito a alguem; abonal-o; authorizal-o. -se, v. r. cobrar bom nome, ganhar crédito e reputação; - com alguem de virtuoso, inspirar-lhe a convicção de o ser §. lat. credere.


1858 Moraes

Acreditar v. a.  Dar credito, crer;  v. g. ninguem acredita o que elle diz: „ para o mundo poder soffrer, e acreditar melhor a justiça de Deos“ Paiva S. 1. f. 318 § fig. Conciliar, e grangear credito, e reputação a alguem, aboná-lo, auctorizá-lo: „ mentiras, com que o demonio tinha acreditado a virtude daquella fructa“ Vieira 7. 264, e 107. „as vitorias acreditão de venturoso, as feridas de valente“ O termo, com que se houve, o acredita, e abona de prudente, e comedido. Lobo f. 28 e 30. „para acreditar o bom nome, e fama  de seu rei“ cast. 7. c. 83. „abonando-o, e acreditando-o a el-rei de Achem“  §  - se, v. r. Cobrar credito; boa reputação para com alguem, de alguma boa qualidade. Arr. 2. 13.  „ - se  com alguem de virtuoso.“

A C R E D O R


1611 Barbosa

Acredor, que empresta dinheiro. Vide, Crèdor. 


1647 Pereira

Acredor. Credito, oris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acredor, Acredôr. Aquelle, a quem não paguei o dinheiro, que me emprestou. Creditor, oris. Masc. Cic.

Mudar de acredor. Deixar  hum acredor, & obrigarse a  ourto, como faz quem toma dinheiro a cambio, para pagar dividas. Versuram facere. Cic. Nomen  vertere. Mutare creditorem. 

Acredor. No sentido moral. O Acredor da obrigação, que procede do voto, he o mesmo Deos. Prompt. Moral. pag. 89.


1734 Feyjo

Acredôr. Erro: Aqueredor.


1771 Fonseca

Acrédor. v. Credor.


1783 Bacelar

Acrédor (creditor) aquelle, a quem se deve.


1789 Moraes

Acredor, s. c. e adj. que tem direito a alguma divida, usa-se Substantiv. § no f. Digno, merecedor.


1793 Ac

Acredor. s. m. -ora f. Aquelle ou aquella, a que se deve dinheiro ou se está em qualquer restituição; ou que tem acção ou direito para pedir alguma cousa. Hoje commummente se diz Crédor. Do Lat. Creditor. Barr. Dec. 3,6,2 E o acredor por semelhante modo levando o seu devedor a juizo &c. Arr. Dial. 9,18 De tal maneira fique o devedor livre do acredor. Luc. Vid. 6,11 E quando mandardes restituir alguma cousa, que se não haja de dar ao proprio acredor, por se não conhecer &c.

Fem. Sous. de Mac. Ev. 1,14,67. n.15 Em outras muitas cousas foi a Igreja Grega acredora da Latina. Vieir. Serm. 6,8,7. n.250 Ó Virgem gloriosissima do Desterro, sempre gloriosa acredora de vosso filho &c.

Met. Fernand. Galv. Serm. 3,171,1 Mostrando que elle só he o verdadeiro acredor dos peccados, e que elle só os póde perdoar, como Deos, que he. Feo, Tr. 1,167,3 Esta mesma tenção teve S. João em se intitular mais por amado, que por amante; antes por devedor a Christo, que por seu acredor. B. Estaç. Rim. 80 Pois sendo o acredor do que vos devo, Vos fazeis devedor do que desejo.


1806 NovDicc

Acredor, -ora, m. f. V. Credor.


1813 Moraes

Acredòr, s. c. e adj. Que tem direito a alguma divida: usa-se Substantiv. §. no fig. Digno, merecedor.


1818 Diccger

Acredor, ora, s. m. aquelle, ou aquella a que se deve dinheiro cet. ou que tem direito para pedir alguma coiza. Met. Igreja acredora cet. -dos homens, digno de estima. Hoje se diz Credor. Mudar de - (Dir.) deixar um credor, e obrigar se a outro, o que se uza nos cambios. (Id.) Concurso de - a cessão, que o devedor faz nas mãos da Justiça, de todos os seus bens. (Id.) demanda de - a que seguem entre si os acredores.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acredor, credor - (adj.) digno, merecedor.


1836 Const

Acredor s. m. (Lat. creditor) crédor,  o que tem direito  a divida. V. Crédor s.

Acredor, a, adj. que tem direito a divida, fig. digno, merecedor. V: Crédor. 


1845 DicUniv

Acredor, a, s. m. ou f. aquelle ou aquella a quem se deve dinheiro, ou se está em qualquer restituição, ou que tem acção e direito para pedir alguma cousa. Hoje commummente se diz crédor. Tambem se usa como adj. na significação de digno, merecedor. V. Crédor. §. lat. credtior, creditrix.


1858 Moraes 

Acredor, ora adj. Que tem  direito a alguma divida. § fig. Digno, merecedor. § subst. Credor, o que, a que tem direito á divida. B. 3. 6. 2. V. Credor. 






   A C R E D O R  A


1647 Pereira

Acredora Creditrix, icis.


1712 Bluteau

Acredora, Acredôra. A molher â qual se  deve dinheiro. Creditrix, icis. fem. O Juris-consulto Paulo usa desta palavra. 

A C R E M E N T E


1793 Ac

Acremente. adv. mod. pouc. us. Asperamente. M. Bern. Florest. 1,6,262,C Avisado por certa pessoa, que não fallasse tão acremente nos Sermões da Corte &c.


1813 Moraes

Ácremènte, adv. Com acrimonia, com energia, vehemencia v. g. queixar-se ---, reprehender ---, criticar, /satirizar, censurar ---./58

1818 Diccger

Acremente, adv. (p. uz.) asperamente.


1831 Moraes = 1813 


1836  Const

Acremente adv. (mente suff.) coma aspereza, acrimonia; com vehemencia, energia, actividade. Queixar-se   - reprehender   - ,  censurar, criticar - , satyrizar  - , replicar, responder  - .


1845 DicUniv

Acremente, adv. (p. us.) asperamente, com acrimonia; com vehemencia.


1858 Moraes = 1831

A C R E M E N T O


1789 Moraes

Acremento, s. m. acrecimo, aumento. § Naufr. de Sep. f. 199. v. "acremento das amargas ondas.


1793 Ac

Acremento. s. m. pouc. us. O mesmo que Excremento. Cort. R. Naufr. 16,198v. Assás bastante e fertil acremento Das amargas, salgadas, grossas ondas.


1806 NovDicc

Acremento, s. m. O mesmo que Accrescimo.


1813 Moraes

Acremènto, s. m. Acrecimo, augmento. §. Naufr. de Sep. f.199.v. "acremento das amargas ondas:"  §  excremento.


1818 Diccger

Acremento, s. m. (p. uz.) excremento: augmento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acremento, accrescimo, augmento - excremento.


1836 Const

Acremento s. m.  p. us. V. Augmento, Accrescimo.


1845 DicUniv

Acremento, s. m. (p. us.) augmento, acrescimo; excremento.


1858 Moraes # 1831

A C R E O


1793 Ac

Acreo, -a.adj. antiq. Infiel, incrédulo. Vercial, Sacram. 3,15,94 A oitava (condição) que deve (a confissão) ser voluntaria, e nom por força, nem constrangida, assi como a confissom de acréo, mas de sua propea e boa vontade, como a do ladrom, que foi crucificado com Jesu Christo.


1813 Moraes

Acréo, antiq. V. Incredulo.


1818 Diccger

Acreo, a, adj. (ant.) infiel.

Acreyo, s. m. (ant.) O mesmo que acredor. 


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acrêo, ant. V. Incredulo. 


1845 DicUniv

Acreo, a, adj. (ant.) infiel, incrédulo.


1858 Moraes = 1831

A C R E P A N T A R


1798 Viterbo

Acrepantar. Subjugar, obrigar, submetter á lavoura, e a outro qualquer serviço. De huma Doação do anno de 897 feita a São Salvador de Labra (Mosteiro que estava junto á praia do mar, na Comarca do Porto) consta que Gondesindo, e sua mulher Enderquina Pala fundárão tres mosteiros: São Miguel de Azevedo: S. Christovão de Sanganhedo: e S. Pedro de Dide. Os quaes derão ao Abbade D. Desterigo, para nelles ser Religiosa D. Froilo, filha delles Fundadores, á qual derão juntamente cem escravos, para que a servissem em sua vida, e por sua morte ficassem forros com suas mulheres, filhos, e netos, Et non abeant licentiam ex genere meo acrepantandi illos pro a servicio. Documento de Pedroso.

Donde traremos nós a origem do Verbo Acrepantar? Podemos dizer, I. que he o mesmo que tratar com acrimonía, ou demasiada aspereza, e rigor; procurando a sua etymologia na baixa Latinidade de Acrum, Acrus, ou Acrumen: sendo os máos tratamentos quem os obrigasse aos indevidos ministerios.

Tambem II. a podiamos deduzir de Acra, ou Acrus, que significavão certa porção de campo, ou terreno, que os Servos, ou Escravos Adscripticios, como inseparaveis da gleba, devião plantar. E assim os Acra, vel Acro plantando, se diria, Acrepantar. Ou digamos em fim que o mesmo he Acrepantar, que quebrantar; sendo a tenção dos seus Patrões, que não seja quebrantada a Carta de alforria, ou demissão, que por morte de sua filha lhes concedem, para novamente os submetterem aos rigores do cativeiro. V. Crebrantado, e Crebrantar.


1813 Moraes

Acrepantár, v. at. ant. Nos Docum. Ant. se lè, que "não tenhão os herdeiros direito de acrepantar uns escravos (que o testador forrara) pro a servitio:" de quebrantar a alforria, ou quebrantá-los (de crebrantar) com serviço; devendo-se contentar cõ os obsequios, que os libertos devião aos patronos? Doc. Ant.


1818 Diccger

Acrepantar, v. a. (ant.) subjugar, submetter á lavoura, e a outro qualquer serviço.


1831 Moraes = 1813


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acrepantar v. a. obsol. V: Quebrantar.


1845 DicUniv

Acrepantar, v. a. (ant.) quebrantar.


1858 Moraes = 1831

A C R E S C E N T A D A M E N T E


1793 Ac

Accrescentadamente. adv. mod. pouc. us. Com accrescentamento. Prov. da Hist. Gen. 2,4,78. p.498 Que fará aos Principes, cujos ditos e feitos soem a ser accrescentadamente relatados.


1813 Moraes

Acrecentádamènte, adv. Com acrescimo; com amplificação, exageração: v. g. contar, narrar ---. Filosof. de Princ.


1818 Diccger

Accrescentadamente, adv. (p. uz.) com accrescentamento.

Acrescentadamente, adv. (p. uz.) com acrescentamento.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Acrescentadamente, adv. (p. us.) com acrescentamento.

A C R E S C E N T A D Í S S I M O


1818 Diccger

Accrescentadissimo, a, sup. de accrescentado.

A C R E S C E N T A D O 


1611 Barbosa

Acrecentada cousa nesta forma. Auctus, a, um. Participium. Ut. beneficio auctus, Cicero, Bruto. 1. 3. 

Praeda auctus, Cic. 7. ver.

Pecunia aucta. Cic. por Cluentio.

Auctus est enim nomen ex participio. Plaut.  Capt. 13. Aegritudo auctior est in animo.

Liv. lib. 3 ab Urbe. Re, fortunisque auctior.

Acrecentada cousa nesta forma.  Additus, a, um; pe. cor. Particip. Adiectus, a, um. Particip. Cic. 4. Ver. 


1617 Minsheu

Acrecentado    H añadido   L additus    I aggiunto    G adjoint   A added


1647 Pereira

Acrecentada cousa. Additus, a, um. Adiunctus,. a, um.


1697 Pereira

Accrescentada cousa, id est, augmentada. Auctus, a, um. 

Accrescentada cousa, id est, copusa junta a outra. additus, a, um. Adjectus, a, um. Adjunctus, a, um. 


1712 Bluteau

Acrecentado. Augmentado. Auctus, a, um. Amplificatus, a, um. Cic. 

Acrecentado. Posto de mais. Additus. adiunctus, a, um. Cic. 

Cidade acrecentada com obras. Urbs amplificata. Cicero diz, Urbs condita, amplificataque. Imperio acrecentado. Dilatum imperium. Cic. 

Acrecentado em fazenda. Re, fortunisque auctior.Liv. 

Acrecentado. Melhorado de estado. De hum moço, que serve sem capa, quando seo amo lhe poem espada, se diz he pagem acrecentado. Iam ex ephebis excelsit, ou egressus est. Iam se gladio succingit, ou iam ensem lateri accingit.


1771 Fonseca

Accrescentado, -da, adj. Additus. Adjectus. Adjunctus, -a, um. Cic.


1789 Moraes

Acrecentado, part. pass. de acrecentar.


1793 Ac

Accrescentado. -a. p. p. de Accrescentar. Goes, Chr. de D. Man. 3,77. Cam. Oit. 2,12. Pint. Per. Hist. 1,29,129.

T.da Corte. Usase como adj. e ás vezes se toma como subst. A que se augmentou a moradía. Gavi, Cerc. 9,30v. Todos seus filhos como são de idade pera irem ao Paço, logo tem parte das moradías de seus pais, e como passão de vinte annos são accrescentados á moradía, que seus pais tem. Leis Extrav. 4,1,6 E os moços fidalgos em quanto não forem casados, ou accrescentados, não poderão trazer mais que hum page &c. Vera, Nobrez. 2 Se tinhão e reconhecião por inferiores dos accrescentados.

Met. Luz, Serm. 1,2,138. col.4 E como gente accrescentada na casa de Deos, e melhorada no premio, vivamos de pensamentos do céo, já que lá temos nosso Pai. F. de Mendoç. Serm. 2,93,1 Foi este Santo accrescentado na casa de Deos a grandes fóros. Monteir. Art. 27,3,533 Por este meio me communicais o divino Espirito, que mandastes aos Apostolos em dia de Pentecoste, armais soldado de vossa milicia, e contais no numero dos accrescentados de vossa casa.


1813 Moraes

Accrescentado, V. Acre---.

Acrecentádo, part. pass. de Acrecentar.  * 


1818 Diccger

Accrescentado, a, p. p. de accrescentar: s. m. a que se augmentou a moradia.

Acrescentado, a, p. p. de acrescentar: adj. a que se augmentou moradia: fig. augmentado.


1831 Moraes = 1813

*  Acrecentado em;  acrecentado a mayor dignidade, aramada -  de vasos, exercito  - de mais tropas, com os auxiliares, etc. Vieira. „ - de mais  vasos“ a pequena esquadra. 


1845 DicUniv

Accrescentado, Accrescentar, e derivados. V. Acrescentado, etc.

Acrescentado, p. p. de acrescentar, e adj. (t. da corte.) a que se accrescentou a moradia; (fig.) melhorado, augmentado com algum prémio ou condição melhor.


1858 Moraes

Acrecentado p.p. de Acrecentar; Augmentado, feito maior por qualquer modo. Accrescentado em; accrescentado a maior dignidade; exercito - de mais tropas,  com os auxiliares, etc. Vieira: „  - de mais  varos“ (a pequena esquadra)“

A C R E S C E N T A D O R 


1563 Cardoso

Acrecentador. Amplificator, oris, propagator, oris. 


1647 Pereira

Acrecentador.  Adiunctor, oris, Auctor, oris. Ampliator, oris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acrecentador. Acrecentadôr. O que dà augmento. Amplificator, is. Masc. Usa Cicero deste verbal fallando em acrecentamentos de honras, & fazendas, Dignitatis amplificator, rerum amplificator. 

Acrecentador de hum Reyno. Regni propagator, is. Masc. Ex.Cic. 

Acrecentador de hum livro. Libri amplificator. Não digo Libri auctor, ainda que Auctor pode ser verbal de Augere, Acrecentar, porque Libri auctor, antes se tomaria por Author do livro, que por Acrecentador. No erro do Acrecentador do Conde D. Pedro. Mon.Lusit. Tom.5.204. col.I.


1771 Fonseca

Accrescentador. Adjunctor. Amplificador, -oris, m. Cic.


1789 Moraes

Acrecentador, s. m. o que acrecenta.


1793 Ac

Accrescentador,-ora. adj. Que accrescenta. Ros. Hist. 2,77,4 E chamárão a Octaviano, Augusto, que quer dizer accrescentador. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,17,342 A humildade he conservadora e accrescentadora de todos os bens de Deos. Brit. Mon. 2,5. c.24 Accrescentador da Religião e Fé Catholica.


1813 Moraes

Accrescentador, s. m. O que accrescenta. Ord. Af. 2.16.1.

Acrecentadòr, s. m. Que acrecenta. Ord. Af. 2.16.1. --- do serviço de deus. # 


1818 Diccger

Accrescentador, s. m. o que accrescenta.

Acrescentador, ora, adj. que acrescenta: s. m. (ant.) o que acrescenta.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accrescentador:  ou acrecentador: amplificador, augmentador.


1845 DicUniv

Acrescentador, s.  m. (ant.) augmentador; o que acrescenta - or, ora, adj. que acrescenta.


1858 Moraes = 1831

#  § adj. Trab. de Jes. 17. „ A humildade he ...  e accrescentadora de todos os bens de Deos“. 





     A C R E S C E N T AD O R A


1647 Pereira

Acrecentadora. Auctrix, icis. 

A C R E S C E N T A M E N T O


1563 Cardoso

Acrecentamento. Accessio, onis, incrementum, i.


1611 Barbosa

Acrecentamento nesta forma. Auctus, us. Verbale, Incrementum, i.

Auctus infinitus corporis. Lucr. Lib. 2.

Auctu immenso aquarum. Pli. lib. 4. c. 12. Liv. lib. 4. Ab Urbe. Cuius rei praemium sit in civitate, eam maximis semper auctibus crescere.  Cic. Lib. 2. de Finib.  Negat  enim summo bono incrementum diem afferre.

Liv. lib. 1 ab Urbe. Incremento ingenti res aucta.

Acrecentamento nesta forma Additamentum, i Cic. pro Sextio, & in Oratione de Republ. ordinanda ad Caesarem. 

Accessio., onis, Cic. 5. Ver.

Multiplicatio, onis. Ut, multiplicatio frugum, Colum. lib. 3. cap. 2. 


1647 Pereira

Acrecentamento.  Accesssio, onis. Incrementum , i.  Auctus, us. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acrecentamento. Augmento. Accretio, onis. Cic. incrementum, i. Neut. Cic. Accrementum, i. Neut. Plin. Acrecentamento de fazenda. Fortunarum, ou rei familiaris amplificatio. Accessiones fortunae. Cic. 

Acrecentamento de honras. Amplificatio honoris, et gloriae. Cic. 

Acrecentamento de estados. Finium prolatio, onis. Fem. Finium imperii propagatio.Cic. 

Acrecentamento do dote. Dotis accessio, onis. Fem. 

Acrecentamento de alguma cidade. O que se lhe acrecenta de novo, para a fazer maior. Incrementum urbis. Tit.Liv.


1771 Fonseca

Accrescentamento. Adjectio. Liv. Accessio. Amplificatio, -onis, f. Incrementum. Adjunctum. Cic. Augmentum. Plin. Additamentum, -i, n. Sen. Adjectus, -us, m. Vitr. Augmen, -inis, n. Lucr. - de estados. Finium prolatio. Liv. Finium imperii propagatio. Cic. Daqui provém grande accrescentamento aos teus louvores. Hac re accedit cumulus tuis laudibus. Cic.


1789 Moraes

Acrecentamento, s. m. acção de acrecentar: a coisa acrecentada, addição.


1793 Ac

Accrescentamento. s. m. Acção e effeito de accrescentar. Barr. Dec. 1,3,2 ElRei o galardoou com accrescentamento de honra. Mor. Palm. 2,101 Se o accrescentamento das riquezas vos não transtornar a condição. Luc. Vid. 1,2 Esperava de os vencer na honra e accrescentamento da casa de seu pai.

Pl. Adiantamento, melhoramento. Das pessoas a respeito da honra e fazenda. Mend. Pint. Peregr. 190 E lhes prometteo muitas mercês, e muitas honras e accrescentamentos. Sous. Vid. 1,12 Pera ter muito particular cuidado de suas honras e accrescentamentos. Vieir. Cart. 1,17 O qual (favor) eu renunciára de boa vontade na pessoa de D. Pedro para seus accrescentamentos, quando elle o houvera mister.


1813 Moraes

Acrecentamènto, s. m. Acção de acrecentar: a coisa acrecentada, addição.


1818 Diccger

Accrescentamento, s. m. augmento, amplificação: fig. prosperidade, - (Dir.) direito para unir uma porção vacante à que outro já possue.

Acrescentamento, s. m. acção e effeito de acrescentar. - pl. melhoramentos.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accrescentamento ou acrecentamento: accessão, achega, accrescimo, appendice, crescença, adiantamento, elevação.


1845 DicUniv

Acrescentamento, s. m. acção e effeito de acrescentar; augmento, v. g. - de um corpo, do estado, dos bens; a cousa acrescentada. -pl. adiantamentos, melhoramentos. §. lat. accretio; ad, augm. crescere, crescer.


1858 Moraes

Acrecentamento s. m. Acção e effeito de accrescentar. Palm. 2. c. 101. B.1. 3. 2.  „o galardoou com acrecentamento de honra“ § pl. Adiantamento, melhoramento. M. P. 190 V. do Arc. 1. 12. „pera ter muito particular cuidado des suas honras, e  acrecentamento. § A cousa accrescentada, addição. 

A C R E S C E N T A R 


1563 Cardoso

Acrecentar. Augeo, es, amplifico. as.


1588 Ricci

Acresentar ...


1611 Barbosa

Acrecentar i. fazer alguma cousa mayor, ou mais do que hé. Augeo,  auges, auxi, auctum. Activum. Ut, Augere aliquem divitiis, Cic. pro Leg. Agr. Augere opes. Cic. de Amicit.

Augere munus verbis. Cic. 2 Offic.  Augmento, as, activum. Firmicus lib. 5. c. 6. 

Acrecentarse, ou ser acrecentado. Augesco, is, Vel, augeri, passivum ab augeo. Ter. Heaut. 3. 1. Nam mihi quidem quotidie augescit magis de filio aegritudo. Cicer. 2 de Nat. Deor.  Augescunt & pubescunt animantes.

Honore augeri; laetitia augeri.  Ci. de Arusp. respons. & lib. 2. de Finibus. 

Acrecentar às  nonas. Astruere auditis. Silius, lib. 4.

Acrecentar. Addo , is. addidi, p. c. additum, p.c. Adijcio, adijcis , p. c. adieci, adiectum. 

Accessionem facere. Multiplico, as. pe. cor.  Ut, Aes alienum multiplicare. Caesar. lib. 3 bell. Civil. 

Terent. Phorm. 1. 1. Ut semper aliquid addant ditioribus.

Cic. 1. Offic. Quid ad hanc mansuetudinem addi potest. 

Plancus Cice. lib. 10.18. Magnam etiam perditi  hostes accessionem sibi fecissent, &. Multiplicare gloriam. Cic. Q. Fra. lib. 1. 2.  Cic. de Petitione consulatus. Non  ut aliquid ex iis novi adijcerem.


1617 Minsheu

Acrecentar   à crecer i. crescere   H acrecentar,  ensanchar   L amplificare q. amplum facere   I ampliare  G eslargir   A enlarge


1647 Pereira

Acrecentar. Accumulo, as. Adiicio, is.  Aggero, as.  +

Acrecentar muitas vezes.  Aucto, as, Auctito, as. 

Acrecentarse. Augesco, is.


1697 Pereira = 1647

+ Addo, is.  Adjungo, is. 


1712 Bluteau

Acrecentar. Augmentar alguma cousa. Augere aliquid. Cic. Aliquid adaugere. Cic. Alicui rei incrementum afferre. Cic. 

Acrecentar a gloria de alguem com louvores, & honras. Alicuius amplitudinem, ac gloriam laude, atque honoribus amplificare. Cic.

Conhecereis, que não sô quero conservar, mas tambem acrecentar a vossa dignidade. Me tuae dignitatis non modò fautorem, sed etiam amplificatorem cognosces. Cic. 

Acrecentar o imperio. Propagare fines imperii. Cic. Imperium proferre. Virgil. Tacit. Imperii fines proferre. Iustin. Aquelle, que com as suas conquistas acrecentou ao Imperio Romano a Gallia ulterior. Ille Galliae ulterius adiunctor.Cic. 

Acrecentar hum discurso, ou hum livro. Isto acrecentou muito este discurso. Sic ad orationem permagna accessio facta est. Cic. 

Acrecentei muito este livro nesta segunda impressaõ. Alteram hanc huius libri editionem multis rebus locupletavi, ou auxi.

Acrecentar. (Favorecendo.) Com esta acção acrecentastes as obrigaçoens, que vos tenho. Ad tua in me merita maximus hoc facto cumulis accessit. 

Acrecentar. (Multiplicando). Acrecentar novos beneficios aos primeiros. Priora benefacta novis cumulare. Plauto diz, cumulare benefacta. Acrecentar o numero dos escravos. Ampliare servitia. Tacit. Acrecentar com filhos o numero dos cidadaõs. Civitatem augere procreatione liberorum. Plaut.

Acrecentar. (Mentindo). Veritati aliquid affingere. 

Acrecentar. (Encarecendo.) Aliquid verbis exaggerare, ou dicendo augere. Aliquid verbis, aut dicendo amplificare. Cic. 

Acrecentar. (Considerando, ou dizendo mais do que se tem ditto.) O mercador acrecentou, que ouvira dizer, &c. Mercator hoc addebat, se audisse, etc. Terent. Não acrecento nada de minha cabeça. Nihil addo de meo. Cic. Acrecentai a isto os estragos, que se fizerão nas terras, &c. Adde huc populationem agrorum. Tit.Liv. Acrecentai a isto, que &c. Adde quòd, com indicativo. Horat. Por quanto elle agora acrecenta, que elles vierão. Iam verò, quod subiicit, illos venisse.Cic. 

Acrecentar. (Penalizando.) Esta nova acrecentou a minha dór. Nuntius iste ad dolorem meum non nihil acerbitatis attulit. Nuntius ille dolorem meum cumulavit. Acrecentar com lagrimas a sua dôr. Maerorem suis lacrymis adiuvare. Cic. 

Acrecentar. (Enriquecendo.) Acrecentar o cabedal, a fazenda. Rem augere (auxi, auctum.) Horat. Augere opes. Cic. Achar novos meyos para acrecentar a fazenda. Vias fortunae augere. Propert. Acrecentou a sua fazenda. Suas ampliavit facultates. Fortunis suis accessionem adiunxit. Ex Cic. Rem familiarem amplificavit.Cic. Acrecentou de mil escudos as suas rendas. Ad eius reditus mille nummorum accessio facta est. Acrecentou a sua casa por todos os modos. Rem familiarem omni ratione exaggeravit. Cic. Em que acrecentarão as demandas a vossa fazenda? Quid tibi litibus accrevit? Sallust. in Cic. Acrecentarâs muito a tua fazenda, & a tua authoridade. Magnae tibi accessiones fient, et fortunae, et dignitatis. Cic. 

Acrecentar huma lingoa. Linguam augere copiâ verborum. Cic. 

Acrecentar com honras. Gloriam alicuius amplificare. Cic. 

Acrecentar a vida. Ampliare aetatis spatium. Martial. 

Acrecentar (Edificando) Acrecentar as suas casas. Adiungere accessionem aedibus. Cic. 

Acrecentar as suas casas. Adiungere accessionem aedibus. Cic. 

Acrecentar huma Igreja, huma cidade, &c. Templum, urbem amplificare, ou augere (geo, xi,ctum) Tit.Liv.Tambem acrecentou Claudio a Cidade de Roma, conforme o antigo costume, que dâ esta licença aos que acrecentarão o imperio. Et pomerium urbis auxit Caesar, (Claudius) more prisco, quo iis, qui protulêre imperium, etiam terminos urbis propagare datur. Tacit. 

Acrecentar muitas vezes, ou de mais em mais. Auctitare, ou Auctare. Tacito diz, Auctitare pecunias foenore. Plauto no Amphi diz. Res rationesque auctare perpetuo lucro. 

Acrecentarse. Augeri, atque amplificari. Cic. Acrescere. Cic. Crescere. Cic. Increscere. Cels. Augescere.Cic. Aderescere. Incrementum capere. Vid. Augmentarse. Vid. Crescer. 

Acrecentão-se negocios a negocios. Negotia nova veteribus accrescunt. Plin.Iun. 

Acrecentase a isto, que &c. Accedit illud, quod etc. Cic. Accedit etiam.Cic. Accedit eo, ou accedit eodem, quod etc. com indicativo. Acrecentase a isto o grande perigo da vida, que os companheiros correm. Quid quod, salus sociorum, summum in periculum, ac discrimen vocatur. Cic.


1734 Feyjo

Acrecentar. escrevem alguns; e outros Accrescentar por analogia do Latim Accrescere. Este he mais usado, como Accrescer, Accréscimo.


1771 Fonseca

Acrecentar, &c. v. Accrescentar.

Accrescentar. Aliquid alicui rei addere, adjungere, subjicere, l. ad aliud addere, adjungere, adjicere, attexere, apponere. Alicui rei magnam accessionem, l. incrementum afferre. Aliquid augere, adaugere, amplificare. Cic. augificare. Enn. apud Non. - alguma cousa do seu. Aliquid de suo apponere, addere. Cic. - a hum crime outro incrivel. Alio incredibili scelere scelus cumulare. Cic. - alguma cousa á verdade. Aliquid veritati adfingere. Cic. - alguma cousa de novo á carta. Aliquid novi epistolae appingere. Cic. - á eloquencia a gloria das armas. Eloquentia cumulare bellicam laudem. Cic. - á sciencia da guerra a gloria de estudioso. Ad laudem bellicae doctrinae, & ingenii gloriam adjicere. Cic. - a inveja de alguem. Alicujus invidiam inflammare. Cic. - alguma cousa á pintura. Superpingere. Plin. -ao que se ouvio. Auditis adstruere. Sil. Ital. -as dividas. Aes alienum multiplicare. Caes. - as suas casas. Adjungere accessionem aedibus. Cic. - muitas vezes. Auctare. Plaut. - muito a miude. Auctitare. Ter.

Accrescentar-se. Augescere. Augeri. Accrescere. Augeri atque amplificari. Adjici. Addi. Adjungi. Cic. - huma cousa a outra. Aliquid alicui rei accedere. Cic. Accrescenta-se a isto que, &c. Accedit illud quod. Accedit etiam. Cic.


1783 Bacelar

Acrecentar &c. são abbr. de acrescentar. v. s. 3.


1789 Moraes

Acrecentar, v. at. ajuntar alguma peça, ou porção a algum todo, ou número, com que a coisa acrecentada se aumente em grandeza, fazer addição, aditamento. § f. Ajuntar v. g. --- hum crime a outro. § Dilatar por tempo, v. g. acrecentar a vida. § Aumentar, v. g. acrecentar espiritos, Palmer. 3. f. 97. "acrecentar o nome Christão Pinheiro v. 253. § --- se aumentar-se em fazenda, dignidade, estado. § ----se a alg. coisa, ajuntar-se.


1793 Ac

Accrescentar. v. a. Augmentar, fazer maior por qualquer modo. Do Lat. Accrescere. Ant. Accrecentar, quasi sempre com hum só c, e da mesma sorte os seus derivados. Cam. Lus. 6,84 Os ventos ... Mais e mais a tormenta accrescentavão. Luc. Vid. 1,11 A todos a vista da lastimosa náo pôs em grande espanto, só ao Padre Francisco accrescentava o animo. Fernand. Palm. 4,10 Sempre a lembrança dos perigos passados accrescenta grande parte no contentamento dos bens presentes. 

Sendo em numero. Vit. Christ. 1,3,89v. Multiplicando e accrescentando os Profetas por corregerem o povo. Tell. Chr. 1. Prol. E pera que accrescentemos mais o numero dos queixosos &c. Veig. Laur. Ecl. 3 Ficará accrescentada A machina estellante C'os planetas, que vós lhe haveis de dar.

Sendo em duração. Arr. Dial. 4,14 Soffrem muitos tormentos, por accrescentarem á vida poucos dias incertos. Brit. Mon. 1,1 tit.6 Com tirar da vida hum máo, se accrescenta a de muitos bons. Sever. Prompt. 1,1,2. p.9 As virtudes accrescentão a vida, e os vicios a diminuem.

Ajuntar huma cousa a outra, pondoa demais ou sobre o que já havia. Barr. Dec. 1,1,1 Em lugar de penitencia accrescentou outros mui graves e pubricos peccados. Brit. Chr. 6,38 Accrescentava (Humberto) nova pureza a sua alma. Sá de Men. Mal. 2,71 Quando penas a penas accrescenta Sonho ou visão, que horrivel o atormenta.

Dizse particularmente a respeito das palavras ou sentenças, que no discurso ou escritura se ajuntão ao que está dito ou escrito. Calv. Defens. 14 Mas rebentandolhe (á Alexandre) as lagrimas, compadeceose da adversa fortuna de Dario. E accrescenta Plutarcho, que &c. Luc. Vid. 1,4 Assi entendeo o Santo a palavra ... e accrescenta Santo Hilario, que &c. Brit. Chr. 6,38 A estas accrescentavão outras muitas palavras de rogos e sentimento.

Melhorar, adiantar em honra, fazenda &c. Reg. alg. ou alg. c. em ou com alg. c. Chr. do Condest. 51 Que elle o accrescentaria, e lhe faria muitas mercês. Cam. Lus. 4,67 Cujo intento Foi sempre accrescentar a terra chara. Cort. R. Cerc. 9,127 Pera que te accrescente em fama e honra. Leon. da Cost. Georg. 1,47. not.a O terceiro tempo se chama Autuno, porque nelle somos accrescentados com varia copia de fructos.

Com pron. pess. Augmentarse, crescer, fazerse maior de qualquer modo. Cam Lus. 5,20 Hiase pouco a pouco accrescentando (a nuvem) Paiv. Serm. 3,5 A necessidade della (penitencia) cada dia se accrescenta com o augmento ordinario das culpas. Brit. Chr. 1,13 A qual (enfermidade) se lhe hia cada hora accrescentando mais. 

Accrescer, ajuntarse demais. Brit. Chr. 3,24 Accrescentavase a esta diligencia a muita santidade e opinião de sua vida.

Accrescentar. neutr. Pôr mais do que havia. Reg. em. Pint. Per. Hist. 2,1,3v. Não sómente sustentou as terras de sua governança, mas ainda nellas accrescentou. Fernand. Palm. 3,22 Que servio demais que accrescentar no espanto, que todos tinhão de suas obras. Orient. Lusit. 143v. E Amor, que accrescentando em meu tormento &c.

Accrescentar em si. Melhorarse, adiantarse em perfeições e merecimentos. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 2,200 Louvandoos (Nunalvarez) por bons homens d'armas, que era grande azo de accrescentarem em si por tal fama, como dellos dava.

Adag. Quem conta hum conto, sempre lhe accrescenta hum ponto.

Acrecentar. v. a. e os seus derivados. Vej. Accrescentar.

Acrescentar. v. a. e os seus derivados. Vej. Accrescentar.


1806 NovDicc

Accrescentar, v. a. Fazer maior hum todo ajuntando-lhe alguma parte. Fig. Ajuntar. Dilatar o tempo. Augmentar.

Acrecentar, e outros. V. Accrescentar.


1813 Moraes

Acrecentár, v. at. Ajuntar alguma peça, ou porção a algum todo, ou número, com que a coisa acrecentada se augmente em grandeza; fazer addição, additamento. §. fig. Ajuntar: v. g. --- um crime a outro.  * §. Dilatar por tempo: v. g. acrecentar a vida. §. Augmentar: v. g. acrecentar espiritos. Palm. 3. f.97. acrecentar o nome Christão. Pinheiro, 1.253.   * *  §. ----se: augmentar-se em fazenda, dignidade, estado. §. ---se a alg. coisa; ajuntar-se.

#


1818 Diccger

Accrescentar, v. a. augmentar: ajuntar uma coiza a outra. adiantar em hora etc., accrescer: das sentenças, que se ajustam - (Neu.) fazer-se maior - em si, adiantar.

Acrescentar, v. a. augmentar: fazer additamento: fig. ajuntar, geralmente.


1831 Moraes = 1813

*  „Quiz accrecentarme outros dares, honras, etc. 

* *   - alguem  nos cargos, graduações, honras, em renda, ordenados. Goes. 1. c. 9.


1833 Fonseca

Accrescentar: addir, ajunctar - ampliar, augmentar, enadir, estender. 


1836 Constancio

Acrecentar e deriv. V. Acrescentar etc. 

Accrescentar, e deriv. V. Acrescentar, etc. mais usado. A suppressão do c he admissivel, por ser a palavra Portugueza, se bem que formada de radicaes Latinos.


1845 DicUniv

Acrecentar, e derivados. V. Acrescentar, etc.

Acrescentar, v. a. augmentar, fazer maior por qualquer modo, fazer addição, additamento; (fig.) ajuntar uma cousa a outra; dilatar (a vida); melhorar, adiantar (em honra, fazenda, etc.) Rege accusativo, ou complemento directo seguido da prep. em, ou com: ex. - alguem em fama e honra; - um official com mais altos postos. -se, v. r. augmentar-se, crescer, fazer-se maior de qualquer modo; augmentar-se em fazenda, dignidade, estado. - em si, (loc. adv.) melhorar-se, adiantar-se em perfeições e melhoramentos. §. lat. accrescere.


1858 Moraes 

   Accrescentar e deriv. V. Acrescentar, etc. postoque o primeiro parece melhor orthogr. por ser deriv. do Lat. accrescere. Lus. 6. 84. Arr 10. 26. Veiga, Egl. 3. M. C. 2. 91. 

Acrescentar V. Acrecentar

Acrecentar, ou Accrescentar (e assim os seus deriv.) v. a.  Ajuntar alg. peça, ou porção a algum todo, ou numero, com que a cousa accrescentada se augmente em grabndeza; fazer addição,  additamento. § Augmentar, fazer maior. Lus. 6. 84 „Os ventos ... mais e mais a tormenta accrescentavam“ Pinheiro 1. 253  „Accrescentar o nome christam“ M. Lus. 2. 5. c. 24 „em acrecentar a fé catholica „ Luc. 1. 11. „acrecentar o animo - „ „ -  algum nos cargos, graduações, honras, em rendas, etc. Chr. do Condest. c. 50 „ que elle o acrecentaria, e lhe faria muitas mercès“ Goes. Chr. Man. 1. c. 9. „ acrecentou nos ordenados (aos desembargadores) „ melhorou. § fig. Ajuntar v. g.   - um crime a outro. B. 1. 1. 1. „ em lugar de penitencia acrcentou outros mui graves peccados“ M. C. 2. 91. „Penas a apenas accrescenta“ § Dizer mais alg. cousa alèm do que està dicto, ou escripto.  Calvo. def. 14. „ e acrecenta Plutracho, que etc. „ V. do Arce. 1. 12. „ „acrecentava que o bom julgador ... avia de imitar etc.“ § Dilatar por tempo : v. g.   - a vida. §  - se,  v. r. Augmentar-se, crescer, fazer-se maior de qualquer modo; v. g.  - se em fazenda, dignidade, estado, etc. Cam. Son. 84. „Fazeis que a sua graça se accrescente“ M. Lus. 1. 1. tit. 6. „com tirar da vida hum máo, se acrecenta a de muitos bons“ §  Accrescer. Brit. Chr. 3. 24. „acrescentava-se a esta diligencia a muita santidade de sua vida“ §  - se alguma cousa; ajuntar-se. 

Acrecentar v. n.  Pòr mais do que havia. P.P. 2. 1. 3. v. Lus. Transf. 143 v. „  amor, que acrecentando em meu tormento“ § -  em si; melhorar-se, adiantar-se em perfeições, merecimentos, etc. Lop. Chr. J. I. 2. c. 200. „louvando-os por bons homens d’armas que era grande azo de acrecentarem em sy por tal fama. „

A C R E S C E R 


1712 Bluteau

Acrecer. Vid. Acrescer. 

Acrescer. Ser acrecentado a alguma cousa. Accrescere alicui rei. Horat. A estas utilidades espirituaes Acrescem tambem as temporaes. Carta Pastoral do Porto. pag. 257. 

Acrescer. Ficar de mais. Vid. Crescer. O que Acresceu, vai para o Convento Corograph. Portug. 401.


1734 Feyjo

Accrescer. Erro: Acrecer.


1783 Bacelar

Accrêsc-er, ido, imo; enta-r, rse, do, dor, mento; augmentar com outro.


1789 Moraes

Acrecer, v. n. ajuntar-se, v. g. a este motivo acreceo outro" Arraes 3.4: a etimologia pede que se escreva accrescer.


1793 Ac

Accrescer. v. n. Accrescentarse, ajuntarse de mais, vir de novo. Do Lat. Accrescere. Ant. Accrecer, quasi sempre com hum só c. Arr. Dial. 3,13 Accresce a esta sua má natureza, o odio entranhavel, que tem a Christo. Brit. Mon. 4,15. c.34 Ordinario he a quem não acerta o caminho da verdade, accrescerem de novo maiores difficuldades. Feo, Tr. Quadr. 1,141,1 Procurando que só naquellas cousas se guardasse a lei de Deos, nas quaes a elles accresce maior proveito. 

Crescer, fazerse mais ou maior.Const. do Port. 48 E todo quanto perder assi cada hum das dictas horas canonicas, como dos anniversarios, mandamos que accresça e se reparta polo dicto Apontador antre os outros, que a elles forem presentes. Feo, Tr. 1,171,1 Que pouco monta accrescer dinheiro, a quem falta a irmandade. Morat. Febr. 2,1 A segunda (febre) he quando vai accrescendo pouco a pouco.

Direito de accrescer. Forens. us. Direito, pelo qual se acquire ou entra na parte de huma cousa, que outro possuía, como na herança, quando hum dos coherdeiros succede por sobrevivencia na porção do que falece, ou acquire aquella parte, que o outro não admitte ou rejeita.

Tambem nos Cabidos das Igrejas se chama assim o direito, que os Prebendados ou Ministros, que assistem ás horas canonicas, ou Officios Divinos tem áquella parte da renda, que perdem os que nella são multados por falta da referida assistencia.

Acrecer. v. n. e os seus derivados. Vej. Accrescer.

Acrescer. v. n. e os seus derivados. Vej. Accrescer.


1806 NovDicc

Accrescer, v. n. Ajuntar-se.


1813 Moraes

Acrecèr, v. n. Ajuntar-se: v. g. a este motivo acreceo outro. Arraes, 3.4. A Etimologia pede que se escreva accrescer.  

*


1818 Diccger

Accrescer, v. n. ajuntar-se de mais, vir de novo. Direito de - (Dir.) direito, pelo qual se adquire ou entra na parte de uma coiza, que outro possuia - (D. C.) nos Cabidos das Igrejas, é o direito, que os Ministros assistentes ás horas Canonicas, tem de perceber a parte da renda, que perderam outros por faltarem.

Suppl. 1821: Acrecer v. a. (ant.) ajuntarse. 


1831 Moraes = 1813

*  Accrescer . v. n.  # Direito de accrescer, o que ha entre varios coherdeiros, e collegatorios, para que a porção do que fallesce, ou é inhabilitado  se applique a  o,  ou aos que sobrevivem, e são herdeiros, e legatarios habeis para perceberem a parte accrescida. Resol. 5. março 1759 „ direito de accrescer entre os Consortes“ V. acrecer.


1833 Fonseca

Accrescer ou acrecer: ajunctar-se. 


1836 Constancio

Acrecer.  e deriv V. Acrescer 

Accrescer, v.abs. ou n. (Lat. accrescere), sobrevir, ajuntar-se, accrescentar-se. Direito de -, t. for., direito de perceber a parte de herança ou legado accrescida por morte, ou inhabilidade de algum coherdeiro ou colegatario.


1845 DicUniv

Accrescer, Accrescimo, etc. V. Acrescer, etc.

Acrecer, e derivados. V. Acrescer, etc.

Acrescer, v. n. ajuntar-se sobrevir; direito de -, (for.) o de perceber a parte de herança ou legado acrescida por morte, ou inhabilidade de algum coherdeiro ou colegatario. §. lat. accrescere.


1858 Moraes = 1831

#  (melhor orthogr. que Acrecer) v. n. (do Lat. accrescere) Ajuntar-se e accrescentar; augmentar: „a este motivo acreceo outro“ Arr. 3. 4. 

A C R E S C I D A S


1818 Diccger

Acrescidas, s. f. pl. (For.) custas que uma demanda faz de mais. pagar as -, i. e. pagar as custas, que crescerão de mais.

Accrescidas, s. f. pl. (For.) custas da demanda.

A C R E S C I D O 


1789 Moraes

Acrecido, part. pass. de acrecer; que acreceo. § As acrecidas "ellipticamente; as custas, que mais se fizerão por autos desnecessarios. t. Forense.


1793 Ac

Accrescido, -a. p. p. de Accrescer. Mendoç. Jorn. 1,7. M. Thom. Insul. 6,2. Azev. Correcç. 2,1,6. p.53.


1813 Moraes

Acrecído, part. pass. de Acrecer. Que acreceo. §. As acrecidas, ellipticamente: as custas, que mais se fizerão por autos desnecessarios. t. forense.  *


1818 Diccger

Accrescido, a, p. p. de accrescer.

Acrescido, a, adj. augmentado.


1831 Moraes  = 1813

*  Accrescido. p. de Accrescer #  custas - ; que se fizerão sobre outras venciveis até o termo donde se contão as accrescentadas, ou despezas aumentadas. 

# #


1836 Constancio

Accrescido, p.p. de Accrescer, e adj., que accresceo. Os accrescidos, s.m.pl., os terrenos de alluvião que vierão ajuntar-se ás terras da borda d'agua. As accrescidas, s.f.pl., as custas do pleito que accrescêrão por autos desneccessarios.


1845 DicUniv

Acrescido, p. p. de acrescer; que acresceu. Toma-se como s. as acrescidas, (phr. elliptica) as custas que se fizerão por autos desnecessarios; os -, (for.) os terrenos de alluvião que vierão juntar-se ás terras da borda d'agua.


1858 Moraes = 1831

# Que accresceu. § As accrescidas; ellipticamente, as custas, que mais se fizeram por auctos desnecessarios. 

# # Accrescidos s. m. pl. Os terrenos de alluvião que vieram ajuntar-se ás terras da borda da agua. 

A C R E S C I M E NT O 


1858 Moraes 

Accrescimento s. m. Accrescimo augmento: „o accrescimento de Portugal á Hespanha“ P. Rib. Deseng. p. 8

A C R E S C I M O 


1712 Bluteau

Suppl. Acrescimo. Acrescentamento. Accretio, onis. Fem. Accessio, onis. Fem. Cic. Com demandas, e trapaças teve a vossa casa grandes acrescimos. Patrimonium tibi litibus accervit. Sallust. Vid. Accrescer. Os acrescimos das Commendas saõ delRey.


1789 Moraes

Acrecimo, s. m. a porção, com que se acrecenta alguma coisa: segundo a etimologia deve-se escrever accrescimo.


1793 Ac

Accrescimo. s. m. Acção e effeito de accrescer. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

Accrescimo, s. m. O que se ajunta a alguma cousa.


1813 Moraes

Acrécimo, s. m. A porção, com que se acrecenta alguma coisa: segundo a Etimologia deve-se escrever, accrescimo.


1818 Diccger

Accrescimo, s. m. acção e effeito de accrescer.

Acrescimo, s. m. (ant.) acrescentamento, acção e effeito de acrescentar calculo dos -, (Math.) aquelle em que se consideram as relações das quantidades, depois que estam formadas - por aggregação (Phy.) V. Moleculas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accrescimo ou acrecimo: accrescentamento, achega, acremento. 


1836 Constancio

Accrescimo, s.m.a. porção com que se accrescenta alguma cousa; it. t.med., paroxismo de febre, principalmente intermittente ou remittente.


1845 DicUniv

Acrescimo, s. m. acção e effeito de acrescer; a porção com que se acrescenta alguma cousa; (med.) paroxismo de febre; - por aggregação, (hist. nat.) o que se faz nas materias brutas e inorganicas pela adherencia externa de certas moléculas, que se vão reunir em torno de um nucleo, ou de uma molécula primitiva; - por assimilação, o que se faz nas materias organisadas. Um animal, uma planta, que acaba de nascer, tomando internamente alimentos abundantes, ou absorvendo pelos vasos sorosos succos nutritivos, cresce por virtude de uma força interior, que lhe dilata, augmenta, e fortifica todos os orgãos, em todas as suas dimensões, até um ponto determinado, que elle não pode passar. Calculos dos -, (alg.) aquelles em que se considerão as relações das quantidades depois que ellas estão formadas; i. e., em que se empregão quantidades finitas em logar das quantidades infinitamente pequenas.


1858 Moraes 

Accrescimo s. m. A porção com que se accrescenta alg. cousa. Alv. de 4 març. 1801. § t. med. Paroxismo da febre.

A C R I D Ã O


1783 Bacelar

Acri-dão, fôlio, monia; força da c. azeda. v. acredi... achrysol...

A C R I D E Z


1845 DicUniv

Acridez. V. Acrimonia.


1858 Moraes

Acridez V. Acrimonia. 

A C R I D O F A G O


1858 Moraes

Acridophago , a, adj. e s. (do gr. akridos, gen. de akris, gafanhoto, e de phagô, eu como) Que se sustenta de gafanhotos.

A C R I M I N A D O


1818 Dicccger

Auppl. 1821: Acriminado p.p. de Acriminar.

A C R I M I N A R


1793 Ac

Acriminar. v. a. pouc. us. Accusar, delatar. Dizse a respeito das culpas, delictos ou defeitos. Lisb. Jard. 384,16 Chamo eu acriminar as culpas, e fazer officio de accusador, e não de procurador. S. Ann. Chr. 2,52,569 Acriminou tudo a nosso Padre Geral.

Fazer ou tornar criminoso ou culpado. Lisb. Jard. 527,1 A quem a irreverencia, que tiverão á Igreja, acriminará de sorte, que não lhe valerão os coutos, donde escapão outros peccadores.


1813 Moraes

Acriminár. V. Criminar, accusar.


1818 Diccger

Acriminar, v. a. (p. uz.) delatar: fazer ou tornar delinquente, ou culpado - a cauza, i. e. aggravar, ou fazer maior o delicto.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acriminar, accusar, denunciar - criminar. 


1836 Const

Acriminar V. Criminar. Accusar.


1845 DicUniv

Acriminar, v. a. (p. us.) accusar, delatar; fazer ou tornar criminoso ou culpado.


1858 Moraes = 1831

A C R I M O N I A 


1647 Pereira

Acrimonia. Efficacia, ae. Vis ad agendum.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acrimonia, Acrimônia (Termo de Medico) Agudeza de humor picante, que offende as partes do corpo, em que se acha. Acrimonia, ae. Fem. Colum. Vitruvio diz, Acritudo, inis. Fem.  Parece que Gellio approva esta palavra, como tambem, Acritas, atis. mas melhor he dizer Acrimonia.

Acrimonia do sabor no sentido do gosto. Saporis acrimonia, ou sapor gustandi sensum acriter feriens,  pungens, etc.

Acrimonia do som nos ouvidos. Soni acrimonia, ou sonus asperè afficiens auditum.

Acrimonia. Aspereza de palavras picantes. Acerbitas, atis. Fem. Cic.  Acrimonia. Cic. Acrimonia, Vigor, & efficacia no obrar, ou no dizer. Acris in agendo vis. Acer, & vividus in gerendo vigor. Vivida, & vehemens agendi ratio. Defendendo com grande Acrimonia, a que não se dé  o pao santo em vinho. Madeira, part. 2. quaest, 31. Art. 1. 


1734 Feyjo

Acrîmónia, e naõ Agrimonia, agudeza picante no sabór, e nas palavras, que picaõ.


1771 Fonseca

Acrimonia, agudeza de çumo picante. Acrimonia, -ae, f. Cat. Acritudo, -onis, f. Vitr. § Em S. F. Efficacia. Efficacitas, -atis, f. Acrimonia. Cic. Efficacia, -ae, f. Plin.


1781 Diccexeg

Acrimónia: Agudeza picante no sabor, ou nas palavras.


1789 Moraes

Acrimonia, s. f. o sabor da coisa acre. § f. Aspereza v. g. ---nas palavras. § Vigor, actividade, energia S. H. D. 3.p. L. 2. c.15. "demandas, em que entendia com grande viveza, e acrimonia.


1793 Ac

Acrimonia. s. f. Qualidade acre e picante. Lat. Acrimonia. Hist. Trag. Marit. 2,368 Tem (os Mamões) a mesma acrimonia dos mastruços. Madeir. Meth. 1,17,2 O páo desta tem a casca muito grossa, pouco amargor, pouca acrimonia. M. Fernand. Alm. 2,1,13. n.19 De repente per todo o Egypto se encheo de pó todo o ar, que cahindo sobre os homens e animaes, com sua acrimonia e força caustica alevantava na pelle bexigas.

Met. Aspereza, vehemencia, rigor em expressões ou genio. Ros. Vid. 2,81,1 Reprehendeo com mui grande acrimonia os vicios. Gouv. Rel. Ded. A acrimonia e liberdade de reprehender de Chrysostomo. Sous. Vid. 2,15 O que com mais energia instou no negocio com grande acrimonia em público, e em secreto.

Medic. Agudeza mordaz e picante, particularmente de humor, a qual offende as partes do corpo, em que se acha. Cabreir. Comp. 66 Com a muita quentura, e acrimonia dellas (ourinas) fará augmentar o mal. Azev. Correcç. 1,3,4. p.290 Mitiguem e rebatão a acrimonia. Morat. Luz 1,8 Medicamento para rebater e attemperar a acrimonia do humor colerico, e adusto, que mordicava o estomago.


1806 NovDicc

Acrimonia, s. f. Qualidade de acre. Fig. Aspereza. Actividade.


1813 Moraes

Acrimònia, s. f. O sabor da coisa acre. §. fig. Aspereza: v. g. --- nas palavras. §. Vigor, actividade, energia. S. H. D. P.3. L.2. c.15. "demanda, em que entendia com grande viveza, e acrimonia." §. --- de urinas; humores. §. Na censura.    #


1818 Diccger

Acrimonia, s. f. (Med.) qualidade acre, e picante. Met. aspereza, vehemencia - (Med.) agudeza mordaz, e picante, do humor.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acrimonia, acidez, azedume - actividade, energia, vigor - aspereza, causticidade.


1836 Const

Acrimonia s. f. ( Lat. acrimonia, de acer, acris, acre, azedo, pungente, e monia, de ...  homoun, unir, ligar, ia des.  f. de ire, ir) sabor acre, pungencia. fig. aspereza; vigor, energia;  - dos humores, t. med. qualidade acre;   - na censura, mordacidade. 


1845 DicUniv

Acrimonia, s. f. qualidade acre e picante; (fig.) aspereza; vehemencia; rigor em expressões ou genio; - na censura, mordacidade; (med.) agudeza mordaz e picante, particularmente de humor que offende as partes do corpo em que se acha. §. lat. acrimonia; de acer, acris, acre, azedo, pungente, e monia, de homoun, ligar, unir.


1858 Moraes  # 1831

#  mordacidade. § t. med. Qualidade acre:

A C R I M O N I O S O


1793 Ac

Acrimonioso, -a. adj. Medic. Que tem acrimonia. Reg. Summul. 27 Deitando (o olho) lagrimas cálidas e acrimoniosas. Curv. Observ. 13,1 Communicão aos humores hum certo formento rarefactivo e acrimonioso.


1813 Moraes

Acrimoniòso, adj. Que tem acrimonia: v. g. Lagrimas ---. Curvo ---, Medic. humor ---.   #


1818 Diccger

Acrimoniozo, a, adj. (Med.) que tem acrimonia, do humor.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acrimonioso. a adj.  ( (des. oso) que tem acrimonia; fig. mordaz. 


1845 DicUniv

Acrimoniozo, a, adj. que tem acrimonia. v. g. digestão, humor -; e na parte moral, tambem se diz, homem -, do que se ira facilmente o que é ás vezes signal, ou symptoma de doença; (fig.) mordaz. §. etym. de acrimonia.


1858 Mores = 1831

#  § fig. Mordaz. 

A C R I N I A


1858 Moraes 

Acrinia s. f. t. med.  Diminuição da quantidade, ou ausencia de secreção.

A C R I P T O G A M I C O


1858 Moraes

Acryptogámico, a, adj. t. bot.  Que não pertence á classe cryptogamia: v. g.  planta , flòr - Brot. C. 

A C R I S I A


1818 Diccger

Acrisia, s. f. (Med.) crueza dos humores (do greg.) o contrario da crize - fim de uma doença sem crize.


1845 DicUniv

Acrísia, s. f. crueza de humores, que impede a separação da materia morbífica; o contrario de crise; o fim de uma doença sem crise. §. gr. a, priv. krinein, separar. lat. acrisia.


1858 Moraes

Acrisia, s. f.  (do gr. a priv.  e krisis, crise) t. med.  Crueza de humores- § Fim de uma doença  sem crise. 

A C R I S O L A D Í S S I M O


1818 Diccger

Acrisoladissimo, a, sup. de acrizolado.


1845 DicUniv

Acrisoladissimo, a, sup. de acrisolado.

A C R I S O L A D O


1789 Moraes

Acrisolado, part. pass. de acrisolar.


1793 Ac

Acrisolado, -a. p. p. de Acrisolar. Tell. Chr. 2,5,4. n.6. M. Thom. Un. 6,86. Sous. de Mac. Ev.2,12,331. n.29.


1813 Moraes

Acrisoládo, part. pass. de Acrisolar.


1818 Diccger

Acrisolado, a, p. p. de acrizolar: fig. purificado.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acrisolado p.p. sup. de Acrisolar, e adj.; afinado, apurado, purificado no crisol; fig.  purissimo, sublimado. Patriotismo - , Virtude acrisolada.


1845 DicUniv

Acrisolado, p. p. de acrisolar, e adj. afinado, purificado no crysol; (fig.) purissimo, sublimado.


1858 Moraes = 1831

A C R I S O L A R 


1712 Bluteau

Acrisolar. Refinar . & purificar no crisol. Acrisolar ouro. Aurum catino excoquere. Aurum excoquere. Ovid. 4. Fast. 158. Aurum  ignito cratere ad purum excoquere.

Acrisolar. metaphor. Apurar Vid. no seo lugar.

Outro, que chama o canto fortaleza, em solfa, & ponto vario acrisolado.

Insul. de Man. Thomas.  livro 10. oit. 26

Acrisolarse. Purificarse. Aperfeiçoarse. Vid nos seos lugares. Dizem que na fragoa do padecer se prova, & Acrisola o amor. Vieira. Tom. 9. pag. 23.


1734 Feyjo

Acrisolar: purificar  no crisol.


1767 Monte Carmelo

Agrisolar. Pleb. Emenda. acrisolar, ou achrysolar, Purificar, apurar


1771 Fonseca

Acrisolar, purificar no crysol o ouro. Aurum excoquere. Ovid. v. Ouro. § Em S. F. v. Apurar, purificar.


1773 Freire

Acrisolar proprio do ouro que se apura no crisol. (Metaf.) acrisolar a virtude, a amisade, o amor.


1783 Bacelar

Achrysola-r, do, ge (chrysòs loueìn) purificar o ouro no chrysol.


1789 Moraes

Acrisolar, v. at. apurar, afinar, purificar o ouro no Crisol, e examinar os seus quilates. § f. "acrisolão o ouro de seu amor no fogo das tentações" Conspiração f. 455: "acrisolar as virtudes, affectos" Vieira.


1793 Ac

Acrisolar. v. a. Purificar no crisol o ouro ou outros metaes, separando delles por meio do fogo as partes impuras e estranhas. Blut. Vocab.

Met. Tell. Chr. 1,2,11. n.7 Quer Deos acrisolar melhor os preciosos quilates do ouro da virtude com os maiores combates do fogo da adversidade. Cardos. Agiol. 2,464 Sem reparar nas poucas forças, e muitos achaques, com que Deos o acrisolava na forja da paciencia. Vieir. Serm. 7,1,8. n.21 Dizem que na fragoa do padecer se prova e acrisola o amor.

Met. Aclarar, apurar por meio de provas ou testemunhos alguma cousa, como a verdade, a virtude &c. Pint. Rib. Elog. 114 Fogo, em que as virtudes se acrisolão e apurão. Sous. de Mac. Ev. 1,14,63. n.11 As perdas lhe acrisolavão a constancia. Chag. Serm. Genuin. 8,189 Nisso consiste o teu merecimento, e se purifica a tua paciencia, e se acrisola a tua virtude.


1806 NovDicc

Acrisolar, v. a. Afinar no crisol.


1813 Moraes

Acrisolár, v. at. Apurar, afinar, purificar o oiro no crisol, e examinar os seus quilates. §. #  f. "Acrisolão o ouro de seu amor no fogo das tentações." Conspiração, f.455. "acrisolar as virtudes, affectos." Vieira. "na fragoa do padecer se prova, e acrisola o amor." Deus o acrisolava na forja da  paciencia.  # # 


1818 Diccger

Acrisolar, v. a. purificar no crizol, o oiro, ou outros metaes. Met. Deos acrizola - aclarar -se, purificar-se no crizol.

Agrisolar (ant.) V. acrisolar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acrisolar, afinar, apurar, purificar -aperfeiçoar


1836 Const

Acrisolar, ou Acrysolar, v. a. (a pref. crisol, ar des. inf.), apurar, afinar, purificar em crisol (ouro, prata, etc.) e examinar os seus  quilates; fig. apurar, sublimar aperfeiçoar.  „Na fragoa do padecer se prova  e acrisola  o amor“ Vieira. V. Crysol. 


1845 DicUniv

Acrisolar, ou Acrysolar v. a. purificar no crysol, o ouro ou outros metaes, separando d'elles, por meio de fogo, as partes impuras, e estranhas; (fig.) aclarar, apurar, por meio de próvas ou testemunhos, alguma cousa, como a verdade, a virtude, etc. V. Crysol. §. a, pref. crysol, ar, des. do infinito.

Acrysolar, e derivados. V. Acrisolar, etc.


1858 Moraes

Acrysolar v. Acrisolar

#   Aperfeiçoar.

# # § Tambem  se escreve, acrysolar, ou achrysolar V. a etym.  em Crisol. 

A C R I T I C O


1818 Diccger

Acritico, a, adj. (Did.) que não é critico.


1845 DicUniv

Acritico, a, adj. (did.) que não é critico; que tem logar sem crise. Diz-se, pulso, abcesso, evacuação -, etc. §. etym. de acrisia.

A C R I T U D E


1858 Moraes 

Acritude s. f. t. med. V. Acrimonia  Farm. T. 

A C R O


1712 Bluteau

Acro. Ferro Acro. He ferro de mà calidade, & que se abre facilmente. Vid. ferro. Ouro acro. Vid. Ouro.


1789 Moraes

Acro, adj. ferro acro, o que quebra muito, e falha, oppõem-se a doce.


1793 Ac

Acro, -a. adj. Applicase ao ouro e ferro, que batido estála, por ter alguma mistura de outro metal. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Acro, m. Diz-se do ferro, que quebra muito.


1813 Moraes

Ácro, adj. Ferro acro, o que quebra múito, e falha; oppõi-se a doce. Dis-se do oiro, ferro, platina, não malleavel, nome ductil. *


1818 Diccger

Acro, adj. que é de má qualidade: do oiro, e ferro, que batido estala, se diz, oiro.


1831 Moraes = 1813

* Blut. Vocab. rispido.


1836 Const

Acro, ou Agro, adj. m. (Lat. acer, acris, acre)  pedrez, quebradiço, que falha (ferro; diz-se do metal não malleavel nem ductil; fig.  rispido, acerbo.


1845 DicUniv

Acro, a, ou, Agro, a, adj. que quebra muito ou estala. Diz-se do ouro, ferro, platina, não maleavel, ou pouco ductil; (fig.) ríspido, acerbo. §. lat. acer, acris, acre; pref., derivado do gr. akros, extremo, summidade, que entra na composição de muitas palavras.


1858 Moraes = 1831

A C R O A M A


1783 Bacelar

Acròam-a, àtico; muzica, e oração aggradavel.


1793 Ac

Acroama. s. m. pouc. us. Cantico ou discurso, que soa agradavelmente. Lat. Acroama. acc. na penult. M. Fernand. Alm. 1,5,3. n.18 Segundo aquelle acroama da Igreja: Gaude Maria Virgo &c.


1813 Moraes

Acróama, s. m.   #   Cantico ou discurso bem soante. p. us. Alm. Instr. aquelle --- da Igreja.


1818 Diccger

Acroama, adj. (Muz.) nome que davam os Romanos aos muzicos, que tocavam instrumentos. - (Id.) recitativos festivaes, que se faziam em verso, e em proza durante a comida - (ant.) em Portugal, canto, discurso.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acroama, s. m. ant. (Lat., do gr.   ... akroamai, escutar) cantico, discurso  bem soante. 


1845 DicUniv

Acroama, s. m. (p. us.) cantico ou discurso que soa agradavelmente. §. gr. akromai, escutar.


1858 Moraes = 1831

#  (do gr. akroama, o que se ouve.)

A C R O A M A T I C O


1818 Diccger

Acroamatico, adj. coiza agradavel.

A C R O A S E


1783 Bacelar

Acròa-se, tico; oração subtíl.


1845 DicUniv

Acroáse, s. f. discurso erudito, ou disputa do mestre de alguma disciplina perante muitos ouvintes. §. do gr. akroasis, o acto de ouvir.


1858 Moraes

Acroáse, s. f. ( do Gr.  akroasis, o acto de ouvir) discurso erudito, ou disputa do mestre de alguma disciplina perante muitos ouvintes.

A C R O A T I C O


1818 Diccger

Acroatico adj. (do greg.) rezervado, secreto: nome dos discipulos de Aristoteles. - livros deste Filozofo.


1833 Fonseca

Acroatico, particular, reservado, secreto. 


1845 DicUniv

Acroatico, a, adj. livro -, que não é entendido senão por meio de explicações. Dizia-se particularmente de certos livros de Aristoteles, que tratavão da contemplação da natureza, e das indagações da dialectica. §. gr. akroastai, entender.


1858 Moraes

Acroaticpo , a, adj. (do gr.  akroasthein, escutar a lição) que não é entendido senão por meio de explicações. v. g.  livros - . 

A C R O B A T A


1783 Bacelar

Acròbat-e, ico; o que sobe alto.


1818 Diccger

Acrobates, s. m. pl. (H.) funambulos, ou volatins entre os antigos.


1818 Diccger

Acrobata, s. m. (Antig.) volatim. V. Acrobates.


1836 Const

Acrobata s. 2. ( acro, pref.  e  ... bateîn de ... bainô, andar, que anda sobre a ponta do pê) t. hist. ant. , dansarino de corda. 


1845 DicUniv

Acróbata, s. m. (antig.) dançarino de corda entre os antigos; funambulo. §. akrobatein; akros, e batein, de bainó, andar nas pontas dos pés.

A C R O B A T I C O


1818 Diccger

Acrobatico, s. m. (Arch.) o primeiro genero de machinas dos Gregos, para levantar pezos - guindaste.

Suppl.1821: acrobatico adj. (Greg.) proprio para subir.


1845 DicUniv

Acrobatico, a, adj. machina, guindaste -, que serve para levantar pesos. §. gr. akrobatêo, eu ando.


1858 Moraes

Acrobatico a, a,dj.  (do gr. akrobateô, eu ando suspenso) que serve para levantar pesos; v. g.  guindaste - . 

A C R O C O M A


1818 Diccger

Acrocoma, adj. (do greg.) que tem os cabellos compridos: dos Thracios.


1845 DicUniv

Acrócomas, s. m. pl. povos da Thracia assim chamados por causa do comprimento dos seus cabellos, que lhes cobrião o rosto.

A C R O C O R D O


1858 Moraes

Acrochordo s. m. t.  de h. n. Genero de  reptis da familia das serpentes. Cuvier. 1. p. 366

Acrochordon s. (do gr. ákros, extremo, e chordê, corda) t. med. especie de verruga pendente.

A C R O L I T O


1783 Bacelar

Acròlitho; cume de pedra.


1818 Diccger

Acrolithos, s. m. (H.) estatua colossal do templo de Marte, na cidade de Halicarnasso - adj. (Art.) estatua, que tem as extremidades de pedra.


1845 DicUniv

Acrólitho, a, adj. estatuas -, que tem as extremidades de pedra.

A C R O M A L O S


1818 Diccger

Acromallos, s. f. (Com.) lã curta e dura, por oppozião ás fortes e compridas.

A C R O M A N I A


1858 Moraes

Acromania s. f. (do gr. ákros, e mania, furor) Loucura total, incuravel. 

A C R O M A T I C O 


1783 Bacelar

Achromatico; quasi sem cor.


1789 Moraes

Achromatico, adj. Telescopio, ---: o que representa os objectos descercados das còres do iris, sem o defeito, que tem os não achromaticos.


1806 NovDicc

Achromatico m. Diz-se do telescopio, que representa os objectos sem o defeito, que tem aquelles que naõ saõ achromaticos.


1813 Moraes

Achromático, adj.   #   Telescopio ---: o que representa os objectos descercados das còres do iris, sem o defeito, que tem os não achromaticos.  *


1818 Diccger

Achromatico, a, (do greg.) adj. quazi sem côr. Telescopio - (Phy.) o que reprezenta os objectos descercados das côres do iris.


1831 Moraes = 1813

*  desiriado (ch como k)


1836 Constancio

Achromatico, A, adj. (ch soa k; a priv. sem, e chroma, côr. Telescopio -, luneta achromatica, que representa os objectos por meio de luz privada das côres prismaticas.


1845 DicUniv

Achromatico, a, adj. sem côr; telescopio -, o que representa os objectos descercados das cores do Iris, sem o defeito que tem os não achromaticos. §. gr. a, priv. chroma, côr.


1858 Moraes =  1831

#  (ch como k) adj. do Gr. a priv. e chrôma, còr)

A C R O M A T I S M O


1858 Moraes

Achromatismo s. m. (do Gr. a priv. e chrômatismos, colorisação) t.phys. Estado, ou qualidade do que é achromatico, i. é,  de um corpo transparente que se deixa atravessar pela luz, sem a descompòr. Mello, C. p. 296. 

A C R O M A T I Z A R


1858 Moraes

Achromatizar v. a. (do gr. a pr. e chrômatizô, eu colóro) Destruir, absorver, sumir as còres iriadas, que se veem ordinariamente na imagem de um objecto, olhando para elle com um vidro lenticular.

A C R O M I  O 


1783 Bacelar

Acròmio; pontada, espinhéla.


1806 NovDicc

Acromicon, s. m. (T. Anat.) Extremidade da omoplata.


1818 Diccger

Acromion, s. m. (Anat.) eminencia do omoplata produzida pelo espinhaço.


1836 Const

Acromion s. m. (acro pref.  extremo, e ... ómos,  hombro) t. anat. apophyse ou eminencia superior do omoplata.


1845 DiccUniv

Acromion.  s. m. (anat.) apophyse   pertencente á omoplata, situada no alto da espadoa; tuberosidade a que está  unida a clavicula. 

§ etym.  de acromion e de húmero, lat. acromium; do gr. akros, summidade, e ômos, espadoa.

A C R O N I C A


1806 NovDicc

Acronica, adj. Que nasce ao pôr do sol.

A C R O N I C A M E N T E 


1831 Moraes

Achronicamente ad. Anticipadamente., fora do tempo, e lugar opportuno. 


1836 Constancio

Acronicamente, adv. (mente suff.), t.astr. em lugar opposto ao do nascer ou pôr do sol.


1845 DicUniv

Achronicamente, adv. (ast.) opposto ao logar do nascer ou do pôr do sol.


1858 Moraes = 1831

A C R Ó N I C O 


1712 Bluteau

Acronico. Acrônico. (Termo Astronomico) Derivase da particula privativa, a, & de cronos, tempo: com quem dissera cousa sem tempo.  Diz-se de hum astro, ou de hum ponto do Ceo, opposto ao Sol, quando se poem, ou  quando se levanta, de maneira que se levanta hum, quando o outro se poem. E assim Nacimento Acronico he o da Estrella, que nace, ou começa a  apparecer no Horizonte Occidental. Acronicus, a, um. He adjectivo Grego do qual usão os Astronomos. Occaso verdadeiro Vespertino, ou Acronico. Via Astronomica. part. 1. pag. 53. 


1734 Feyjo

Acrónico, i. breve Na Astronomîa  he o mesmo que cousa sem tempo. Nascimento Acrónico he o da estrella, que nasce, quando o Sol se põem. 


1781 Diccexeg

Acrónico: Cousa sem tempo.


1783 Bacelar

Achronico (achronòs) sem tempo, opposto ao Sol. v. encum...


Acròni-o, co; sem tempo; nascimento do astro, quando o Sol se poem.


1789 Moraes

Achronico, adj. Astron. diz-se do nascer, e pòr-se dehuma estrella, a qual se levanta achronicamente,quando o faz a tempo que o Sol se põem; e põe-se achronicamente, quando o faz ao pòr do Sol: órto ---: nascimento ---.


1793 Ac

Acronycho, -a. adj. ou

Acronycto, -a. adj. Astron. Vespertino ou da tarde. Dizse do nascimento ou occaso dos astros, que succede em tempo opposto ao do nascimento ou occaso do Sol. Do Greg. (...) Carv. Via Astron. 1,1,2. c.17 O Orto vespertino verdadeiro ou acronycho, he quando alguma Estrella nasce sobre o Horizonte Oriental, quando o Sol se põe debaixo do Occidental ... O Occaso verdadeiro vespertino ou acronycho, he quando o Sol se põe juntamente alguma Estrella.


1806 NovDicc

Achronico, s. m. Diz-se do nascimento, e occaso do astro, que nasce quando o sol se põe, e se põe quando o sol nasce.


1813 Moraes

Achrònico, adj. astron. Diz-se do nascer, e pòr-se de uma estrella, a qual se levanta achronicamente,quando o faz a tempo que o Sol se põi; e põi-se achronicamente, quando o faz ao pòr do Sol: órto ---: nascimento ---.


1818 Diccger

Achronico, a, adj. (Astr.) diz-se de um ponto do ceo opposto ao Sol - (Id.) do tempo, em que os tres planetas Marte, Jupiter, e Saturno, se acham no meridiano á meia noite.

Acronycto, ou Acronyto, a, adj. vespertino, ou da tarde, diz-se do movimento, ou occazo, dos astros (Astr.).


1831 Moraes

* Acronícto, adj. vespertino, ou da tarde, diz-se do nascimento, ou occazo d’un astro quando concore ao mesmo tempo com o Sol. Carv. Via Atsr. 1. 1. 2. c. 17  # 


1836 Constancio

Acronico, A, adj. (a priv., e chronos, tempo), t.astr., opposto ao lugar do nascer ou do pôr do sol. Orto, nascimento, occaso - (de estrella), em opposição ao do sol.


1845 DicUniv

Achronico, a, adj. (ast.) Quando alguma estrella nasce ou se põe ao raiar do sol, ou quando se elle occulta. Orto, nascimento, occaso -, em opposição ao do sol. V. Acronico. §. a, priv. chronos, tempo.

Achronycos, adj. pl. (ast.) tempos -, da reunião dos quatros planetas superiores á meia noute.

Acrónico, Acroníctico, ou Acrónyco, a, adj. (ast.) vespertino ou da tarde. Diz-se do nascer de uma estrella acima do horisonte, ou do seu occaso, quando isto acontece ao tempo que o sol se põe. Nascimento ou occaso -, opposto ao nascimento ou occaso cosmico, que tem logar quando o sol nasce. §. do gr. akros, elevado, e nux, noute.


1858 Moraes

Achronico ,a, adj.  (do gr. a priv. e chronos, tempo) t. astr. Diz-se do nascimento e occaso de uma estrella, a qual se levanta achronicamente, quando  o faz a tempo que o sol se põe; e põe-se achronicamente, quando  o faz  ao pòr do sol:  órto - . 

A C R  O N I Z O I C O


1858 Moraes

Achronozoico, a,  adj. (do Gr. a, priv. e  gronizô, eu duro). t. med.  Diz-se dos remedios, que não se podem conservar muito sem se corromperem. 

A C R O N O M O


1818 Diccger

Acronomo, a, (do greg.) significa grande cabelleira; applica-se aos que trazem os cabellos crescidos.

A C R O P A T I A


1858 Moraes

Acropathia  s. f. (do Gr. ákros, extremo, e pathos, doença) t. med.  Doença de qualquer extremidade do corpo.

A C R Ò P O D I O


1783 Bacelar

Acròpodio; pedestal de pedra.


1818 Diccger

Acropodio, s. m. (ant.) pedestal de pedra.

A C R Ó S T I C O 


1712 Bluteau

Acrostico. Acrôstico. He hum genero de Poesia, em que  as primeiras, ou as ultimas letras de cada verso, ou humas, & outras formão huma, ou muitas palavras, que tem algum sentido.  Derivase esta palavra de Acros, que em Grego val summo, & stichos, que he verso, porque os primeiros Acrostichos, que se fizerão, constavão  das summidades, ou cabeças, & letras iniciaes dos versos. 

...

1734 Feyjo

Acróstico. i breve. He hum genero de Poezia (diz Bluteau) em que as primeiras letras de cada verso, ou humas, e outras formaõ palavras, que tem algum sentido.


1781 Diccexeg

Acróstico: Genero de Poesia, em que as primeiras, ou as ultimas letras de cada verso, ou humas, e outras fórmaõ palavras, que tem algum sentido.


1783 Bacelar

Acrostich-o, ar, ado; verso, que se verte &c.


1789 Moraes

Acrostico, adj. Soneto, ou outra composição poetica, feita de sorte, que juntas as iniciaes, medias, ou finaes de cada verso formão hum nome.


1793 Ac

Acrostico, -a. adj. Applicase a huma especie de versos, onde segundo a ordem, com que separadamente se collocão as letras iniciaes, e até mesmo as medias e finaes de cada verso, se fórma e lê hum ou mais nomes, e ás vezes huma oração. Do Greg. (...) Filipp. Nun. Art. Poet. 19 Tambem se fazem outros laberinthos de letras acrosticas ... Acrosticas se chamão, porque com ellas se faz dicção de oração nas primeiras letras dos versos. Sous. de Mac. Ev. 2,9,314. n.21 A mes-Sibylla compôs huns versos dos que chamão acrosticos. M. Bern. Florest. 5,3,379,A O eruditissimo Raynaudo no livro dos descendentes de Judas, traz do mesmo nome os seguintes versos Poremios, e juntamente acrosticos, que valem por cinco descripções daquelle impio.


1806 NovDicc

Acrostico, adj. Poesia, cujos versos tem no principio, meio, e fim letras que fórmaõ huma palavra.


1813 Moraes

Acróstico, adj. Soneto, ou outra composição poetica, feita de sorte, que juntas as iniciaes, medias, ou fináes de cada verso formão um nome. *


1818 Diccger

Acrostico, s. m. (Poe.) poezia, em que as primeiras letras, e as ultimas de cada verso, formam palavras, que tem algum sentido; adj. versos acrosticos, cartas cet. - diz-se letras acrosticas, pelas letras iniciaes, ou finaes de um acrostico. censo -, no Dir. ant.


1831 Moraes = 1813

* Nun . Art. Poet. 19.  # 


1836 Const

Acrostico , a, adj.  (acro, pref.  extremo, e ... stikhos, verso)  cujas letras iniciaes ou finaes unidas formão hum nome, fallando de sonetos e outras composições de poucos versos. 


1845 DicUniv

Acrostica, s. f. (bot.) planta cryptogamica. §. lat. acrosticum.

Acrostico, s. m. (poet.) especie de poesia composta de tantos versos quantas são as lettras do nome da pessoa ou cousa que se tomou por assumpto, e na qual cada verso principia por uma das lettras d'este nome, e que reunidas formão sentido. Tambem se usa como adj., v. g. soneto -. §. gr. akrosticon; de akros, extremo, e stichon, ou stikhos, verso.


1858 Moraes = 1831

A C R O T E R I A S M O


1818 Diccger

Acroteriasmo, s. m. (Anat.) amputação de um membro.


1845 DicUniv

Acroteriasmo, s. m. (anat.) amputação das extremidades. §. lat. acroteriasmus; do gr. akroteriazô, eu mutilo.

A C R O T E R I O


1712 Bluteau

Acroterios, Acrotêriosou Acroterias.  (termo de Architectura) He o que serve de ornato ás partes mais altas dos frontispicios, como pedestaes, pequenos no meyo, & nas duas extremidades delles, ou nos dittos lugares são pedras, que sustentão urnas, estatuas, ou outras figuras. Acroteria, orum. Neutr.  Plur. Vitruv.  Sobre os Acroterios do frontispicio. relação dos Artificios do fogo, & pag. 3. 


1783 Bacelar

Acròter-ia, o; medalha com figura de navio por victoria naval; Extrem. Archit.


1789 Moraes

Acroterios, s. m. pl. d'Archit. pedestaes, que rematão o frontispicio, nos quaes se põem estatuas, ou outros adornos.


1793 Ac

Acroteria. s. f. ou

Acroterio. s. m. Archit. Usase mais frequentemente no pl. Ornatos, que se põe na parte mais alta dos edificios. Do Lat. Acroterium. Lavanh. Viag. 35 Por remate do frontespicio huma Cruz, e nas acroterias colateraes duas piramides.


1806 NovDicc

Acroterios, m. plur. Diz-se na Architectura dos pedestaes, que estaõ no remate do frontispicio, em que se põem quaesquer ornatos.


1813 Moraes

Acrotérias, s. f. pl. ou

Acrotérios, s. m. pl.    #  d'Archit. Pedestáes, que rematão o frontispicio, nos quaes se põem estatuas, ou outros adornos. Acroterias, fem. Lavanha. # # 


1818 Diccger

Acroteria, ou Acroterio, s. m. frequentemente no pl. (Arch.) ornatos superiores dos edificios - (Moed.) ornamento dos navios, nas Medalhas indica victoria naval, ou cidade maritima.

Acroterios, s. m. pl. (Arch.) ornatos na parte mais superior do edificio. - (Id.) pedestaes, que se mettem entre as balaustradas. - (Geo.) sitios eminentes, que se descobrem ao longe, quando se navega: toda a extremidade do corpo, como nariz, orelha, cet, (do greg.)


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acroterias, s. f. pl.  ou Acroterios, s. m.  pl. (Lat. acroteria;  de acro, summidade). t. arch. pedestaes que rematão a frontaria, nos quaes se põem estatuas ou outros adornos, remates. 


1845 DicUniv

Acroterios, ou Acroterias, s. m. pl. (arch.) pequenos pedestaes que se põem no meio, e nas duas extremidades de um frontispicio, ou sobre a parte mais alta dos edificios; (antig.) ornato de navio recurvo, que, nas medalhas, indica uma victoria naval, ou uma cidade maritima; (geog.) certos promontorios, ou logares que se vêem de longe no mar. §. gr. akrôtérion, cume; de akros, alto, e têreô, guardar, collocar. lat. acroteria.


1858 Moraes = 1831

#  (do gr. ákros, alto, e têreô, eu gardo, colloco)

# #   e Insul. 10. 53. 

A C R O T I C O


1818 Diccger

Acrotico, a, adj. particular, rezervado. Livros -, de Aristoteles, que tratam da natureza.

A C R O T I S M O 


1858 Moraes

Acrotismo s. m. (do Lat.) t. med. falta de pulso § t. phil. Indagação das causas primeiras, e dos prim . principiso § Philosophia transcendental.

A C T A 


1712 Bluteau

Actas. Assentos, ou determinações registados em escrituras publicas. Acta orum.Neut.Plur. Acta publica, orum.Cic. Mostroulhe algumas Actas, que se fizerão no capitulo de Italia. Vicia de S. João da Cruz, 10.76.


1734 Feyjo

Actas. determinaçoens, ou assentos, sobre alguma materia, registados em livro. 


1767 Monte Carmelo

Acta, -as. Eccles. Ordens, que ordinariamente carecem do vigor de Leis.


1771 Fonseca

Actas, assentos, ou registos públicos. Acta, -orum, n. pl. Acta publica. Cic.


1783 Bacelar

Act-a, as, îoso, îvo, ividade, o, or, oridade, ris, uoso: ua-r, ção, do, mento; acçoens: obrar forte.


1789 Moraes

Actas, s. f. pl. resoluções, determinações v. g. --- dos Concilios, Parlamentos, e semelhantes corporações. § Actas dos Sanctos, escrituras, memoriaes de suas vidas, mortes, maravilhas, &c.


1793 Ac

Actas. s. f. pl. Assentos ou determinações de algum Cabido ou Communidade, principalmente Ecclesiastica, de que se fez registo. Do Lat. Acta. Sous. Hist. 1,2,13 Por rigor de justiça fundada em actas de hum Capitulo Geral. S. Ann. Chr. 2,29,459 Para o bom governo da Religião, se fizerão neste capitulo muitas actas, que no seguinte se mettêrão entre as Constituições.

Actas dos Concilios. As suas resoluções ou determinações. Cunh. Hist. de Brag. 1,9,35 Os Concilios, de que nos ficárão actas ... são cinco. Fr. Leão, Bened. 2,1,1. part.1 Como consta das actas do dito Concilio. D. Basil. de Far. Vid. 12 Por onde não será fóra de razão relatar algumas actas deste Concilio.

Actas dos Santos. Relações fidedignas ou historias coetaneas das vidas e martyrios dos Santos. Cardos. Agiol. 2,46,1 Como consta das actas de varios Santos Martyres. Vieir. Serm. 2,9,7. n.287 Mas quiz a Providencia Divina, que as actas,e testemunhos authenticos de todo o successo extem ainda.


1798 Viterbo

Acta. Os Autos de huma causa, ou letigio, tudo o que de parte a parte se tem escrito, dito, e ajuntado. Que  lhi dava acta, e todo o ffeito, e o processo por apostolos.  D. do Salvador de Coimbra de 1315. § Acordão, resolução, assento, postura, Deste acordo de Lisboa pesou  muito ao Conde,  e em recebendo a acta da Cidade, non pôde dissimular ho desprazer.  Chr. de D. Af. V. c. 39.


1806 NovDicc

Actas, s.f. plur. Determinações, sanções dos Concilios, &c. de quaesquer Corporações, Escrituras, Memoriaes, &c. de vidas, de mortes, &c.


1813 Moraes

Áctas, s. f. pl. Resoluções, determinações escritas, registadas: v. g. --- dos Concilios, Parlamentos, Cabidos, e semelhantes corporações.  * §. Actas dos Santos: escrituras, memoriáes de suas vidas, mortes, maravilhas, &c. Vieira.


1818 Diccger

Acta, Actas, ou Actos, (For.) o mesmo que Processo, chamam-se Actos, do primeiro Acto, que se escreve, em que se faz fé da acção - sing. (A. R.) jardim deliciozo á borda do mar - pl. (Dir.) Escrituras públicas, como obrigações, titulos, cet. - (Chro.) os fastos Consulares do Imperio Romano - (H. L.) redacção das memorias de uma Academia. - (H. E.) Eccleziasticas, que tratam da Igreja - dos Santos, (Id.) das vidas delles - dos Concilios, (Id.) a sua historia - geralmente de um Cabido Eccleziastico cet. de que se faz registo: - do Consistorio, (H.) eram os Edictos do conselho dos Imperadores Romanos, - Pozitivos, (Bra.) os que qualificam a nobreza de alguma familia. - da Universidade, (H. L.) actos literarios.


1831 Moraes = 1813

*  autos processos, estados, registos do que se  tratou nessas juntas, sessões. 


1833 Fonseca

Actas, determinações, resoluções, sancções  -  escripturas, memoriaes.


1836 Const

Acta s. f. (do Lat acta, subentendido res, cousa feita) postura de conselho, processo verbal, minuta, registro de deliberação de concilio, parlamento, congresso. Actas. pl.  as deliberações e resoluções registadas  de corpo deliberante, corporação, congresso, v. g.   - de concilio, de parlamento, de côrtes:  - dos santos, noticia da vida e morte e acções d’elles. 


1845 DicUniv

Acta, (ant.) V. Autos, e Apta.

Actas, s. f. pl. assentos ou determinações de algum cabido ou communidade, principalmente ecclesiastica; resoluções dos concilios; registos publicos, sentenças; deliberações lançadas nos mesmos registos; posturas de concelhos; - dos santos, relações fidedignas ou historias coetaneas das vidas e martyrios dos santos; (med.) termo usado antigamente para designar, de modo collectivo, os exercicios do homem considerados em relação á hygiene. §. lat. acta, de agere.


1858 Moraes

Acta s. f.(do Lat.  acta, feitos; do Gr. agô; eu faço) O contexto de alguma postura, acordo de concelho, vereação, etc. Chr.  Af. V. c. 39. „o conde (D. Pedro) em recebendo a acta da cidade de Lisboa“ Ined. 1. f. 269. § Actas. pl. resoluções, determinações escriptas; registradas: v. g.  -  dos concilios, parlamentos, cabidos, e similhantes corporações; autos, processos, registros do que se tractou nessas juntas, sessões, etc.  § Actas dos Sanctos; escripturas, memoriáes de suas vidas , mortes, maravilhas, etc. Vieira 2. 270. V. Autos, e Apta, como se dizia antigamente.

A C T E A


1858 Moraes

Actea, s, f. t. bot. Uma das familias em que se classificam as dormideiras. § - espigada; herva de S. Christóvão. 

A C T I N E A


1858 Moraes

Actinea s. f. t. de hist. nat.  (do gr. aktin, raio de luz) Genero de zoophito, da bocca do qual saiem  muitas fileiras de tentaculos conicos, moveis, e compridos que depois de todos desabotoados representam uma flòr de anemona dobrada, por isso lhe chamam anemona marinha. Cuvier. 2. 383.

Actinia s. f. Ortiga do mar. 

A C T I M O


1818 Diccger

Actimo, s. m. (Com.) a duodecima parte da medida chamada Ponto, que entra 144 vezes em um pé geometrico.

A C T I V A


1793 Ac

Activa. s. f. Gramm. (voz) Vej. Activo. Ceit. Serm. 2,143,3 Aquelle verbo posto na activa, e na passiva, e de futuro &c. Vieir. Serm. 6,13,5. n.380 E para maior confirmação, o mesmo que acabava de dizer pela activa, o torna a repetir pela passiva.

Pela activa. Expressão met. e fam. para denotar a parte principal ou mais nobre, que alguem tem, obrando alguma cousa. Cam. Filodem. 149 Os meus amores hão de ser pela activa, e que ella ha de ser a paciente, e eu o agente.

Pela activa, e pela passiva. us. Expressão met. e fam. De qualquer sorte, por todos os modos.


1818 Diccger

Activa, s. f. (oração primeira de), a que consta do nominativo, verbo, e accuzativo. (Gra.) segunda de -, a que só tem nominativo, e verbo activo. Vida -, a que se passa em negocios do mundo. (Asc.) - a que se emprega em exercicios de piedade. (Id.) voz -, o mesmo que voto activo. Privar de -, tirar a alguem o voto. Ter ou não voz -, poder ou não votar. Amores pela -, i. e. com esperança de gozar o premio delles. Por -, e por passiva, de qualquer modo. Dividas -, (For.) aquellas de quem alguem é credor: e passivas, as que devemos. Pela -, denota a parte principal que uma pessoa tem, quando obra alguma coiza. Oração pela -; (Gra.) aquella cujo verbo é activo, v. g. amo a Deos. V. Activo.


1845 DicUniv

Activa, adj. (gram. Subentende-se voz.) V. Activo. Oração pela -, aquella cujo verbo é activo, v. g. amo a Deus. Amores pela -, (exp. fig. e fam.) com esperança de gozar do premio d'elles. Oppõe-se ao amor platonico dos que só querem amar por amar. Pela - e pela passiva, (phr. fig. e fam.) de qualquer sorte, por todos os modos.

A C T I V A M E N T E


1793 Ac

Activamente. adv. mod. Em maneira e forma activa. Nas accepções de Activo. D. Hilar. Voz, 38,209 Os quaes chegando a se unir activamente com Deos &c. D. F. Man. Epan. 3,319 Será diligente e regulada aquella acção, em que a justiça e o appetite activamente se conformem. Vieir. Serm. 8,391 Este nome, gloriosos, se póde entender, ou passivamente da gloria, com que forão glorificados por Deos depois da morte, ou activamente da gloria, com que elles glorificárão a Deos na vida.


1813 Moraes

Activamènte, adv. Pela activa: com actividade, energia.


1818 Diccger

Activamente, adv. (Gra.) em fórma activa, em sign. activa.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Activamente ad. (mente suff.) com actividade. 


1845 DicUniv

Activamente, adv. em maneira e fórma activa; com actividade, energia. §. lat. activé.


1858 Moraes = 1831

A C T I V A R


1793 Ac

Activar. v. a. com pron. pess. pouc. us. O mesmo que Actuar. Madeir. Meth. 2,2,4 E supprimindose (os excrementos das mulheres prenhes) apodrecem mais, e se activão.


1813 Moraes

Activár. V. Actuar.


1816 SãoLuiz

Activar: He tomado modernissimamente do Francez tambem moderno activer, e signfica diligenciar, zelar, promover com zelo e actividade & Não o julgamos necessario, ainda que tenha boa derivação.


1818 Diccger

Activar, v. a. com pron. pess. (p. uz.) actuar, dar pressa: accelerar uma coiza.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Activar V. actuar.


1845 DicUniv

Activar, v. a. diligenciar, dar pressa, accelerada execução de alguma cousa; dar mais actividade, promptidão, força. É termo novo; porem expressivo e analogo ao genio da lingua. V. Actuar. §. fr. activer.


1858 Moraes = 1831

A C T I V I D A D E 


1712 Bluteau

Actividade. Força, & vigor natural de huma cousa, ainda que sem alma, como quando se diz, A actividade do fogo. Ignis in agendo vis. Vis igni insita, ou innata. Ensayou em hum criado a actividade do veneno. Vim veneni in servo expertus est. Cic. Ao mesmo fogo tirou Deos as actividades, com que queimava. Vieira. Tom. I.257.

Actividade. Esperteza, & vivacidade natural de huma pessoa. Actuosa natura Cic. Actuosa indoles. In agendo celeritas. Homem, que tem actividade no obrar. Vir actuosus.Cic. Com actividade. Actuose.Cic. Acriter.Cic, Promptè, & expeditè. A prudencia, Actividade, & deliberação, que nelle sobejavão. Azevedo, Discurs. Apologet.pag.21.


1771 Fonseca

Actividade, força, ou virtude de obrar. Alicujus rei vis. Cic. § Genio proprio para estar sempre em acção. Natura actuosa. Cic. § Promptidão, vivacidade. In agendo celeritas, alacritas, prompta & parata celeritas. Cic. Não tem menos actividade em executar as suas emprezas, do que em as inventar. Non minus in rebus gerendis promptus, quam excogitandis. Nep. Com actividade. Prompte & expedite. Actuose. Acriter. Cic.


1789 Moraes

Actividade, s. f. a qualidade de ser activo. § Força, vigor, acrimonia, presteza no abrar, vivacidade, promptidão.


1793 Ac

Actividade. s. f. Faculdade ou virtude de obrar. Feo, Tr. 1,181,4 Sois hum Sol, que ninguem póde esconder, quando muito chegarão a mudar a esféra da vossa actividade pera outra parte. Ceit. Serm. 1,30,2 E nós não podemos negar, que a Lua, Sol, e Estrellas sejão em certo modo senhores do mundo ... pela actividade natural e influencias, que tem em estes inferiores, e ainda governo &c. Vieir. Serm. 1,4,4. col.257 Como o Sol entrou no Signo de Virgem, logo aquella benigna luz ... lhe temperou de tal maneira os raios, que ao mesmo fogo abrazador, de que erão compostos, lhe tirou as actividades, com que queimava.

Vivacidade natural, viveza, efficacia, prontidão, com que se executa alguma cousa bem, e para logo. Das pessoas. D. Fern. de Men. Vid. 3,251 Obrão os homens com mais actividade favorecidos, que queixosos. Vieir. Serm. 5,9,2. n. 304 Se (o que houver de governar) tiver alma, e boa alma, não quererá fazer mal: mas se juntamente não tiver actividade, e resolução, e talento de homem, não fará cousa boa. M. Bern. Florest. 5,4,298 A Sujeitos ambos de summa expedição e actividade.

Força, vehemencia, vigor. Das cousas. Feo, Tr. 2,140,4 Vivia como se não fora de carne, e assi mal podião os tormentos executar nelle sua actividade. Acad. dos Sing. 2,11. Oraç. Conhecendo Seneca nos exemplos mais actividade para a persuasão, do que nas razões &c. Vieir. Serm. 5,8,6. n.285 E que proporção tem (dizião) as contemplações de hum Anachoreta com as execuções e actividades de huma tão grande obra?

Gramm. Voz ou significação activa. Robor. Gramm. 1,1,21 Participio he o que derivado do verbo participa delle sua actividade e construição. Fr. Fructuos. Per. Art. 267 Pelo que usamos de ablativo de instrumento com varios verbos activos e neutros transitivos, que significão alguma actividade.


1806 NovDicc

Actividade, s. f. Qualidade de activo. Prontidaõ, viveza, força, presteza no obrar.


1813 Moraes

Actividáde, s. f. A qualidade de ser activo. §. Força, vigor, acrimonia, presteza no obrar, vivacidade, promptidão, do calor, genio, cheiro, &c.


1818 Diccger

Actividade, s. f. virtude de obrar: viveza, efficacia: vigor das coizas. com -, com promptidão. Ter uma grande esphera de -, (Phil.) diz-se de um agente a respeito do espaço em que obra. Sphera da - de um corpo -, (Id.) o espaço, que o rodea, e até donde póde obrar algum effeito sensivel.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actividade, acrimonia, força, vigor - celeridade, ligeireza, pressa, rapidez, velocidade. 


1836 Const

Actividade s. f. (Lat. activitas, tis) a qualidade de ser activo; energia, força, vicvacidade, vigor, presteza, promptidão. Diz-se do homem e das suas acções, e da energia das propriedades dos corpos e forças da natureza, v. g.  -  do movimento,   - do fogo,  - da luz, - do cheiro, -  do genio, - do zelo. 


1845 DicUniv

Actividade, s. f. augmento de força ou de outra qualquer propriedade; faculdade ou virtude de obrar; vivacidade natural; efficacia, promptidão com que se executa alguma cousa; força, energia; vehemencia, vigor. Applica-se a todas as propriedades observadas em a natureza, v. g. - da luz, do cheiro, do genio, etc. Esphera de -, (phys.) o espaço em que se encerra a faculdade de obrar de um agente natural, e fóra do qual este não tem acção; por ex. a extensão que póde allumiar uma véla accesa, é a sua esphera de actividade, e a mesma véla o centro d'essa esphera. §. lat. activitas.


1858 Moraes = 1831

A C T I V I S S I M O


1793 Ac

Activissimo, -a. superl. de Activo. D. F. Man. Epan. 1,83.


1813 Moraes

Activíssimo, superl. de Activo.


1818 Diccger

Activissimo, a, sup. de activo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Activissimo, a, adj. superl. de Activo, summamente activo. 


1845 DicUniv

Activissimo, a, sup. de activo.

AC T I V O 


1712 Bluteau

Activo, actîvo. Prompto, & diligente, para a execução de qualquer cousa. Homem activo. Vir acer.(hic acer, haec acris, & hoc acre.) Cic. Operosus, a, um. Cicer. Acer in rebus gerendis. Cic. Promptus, & paratus in agendo.Cic.

Vida activa. Vita, quae in actione consistit. Vita actuosa. Vita activa. Activus neste sentido he de Quintil. lib.11.cap.19. 

Activo tambem se diz de cousas, que não tendo alma, tem muita viveza no obrar. O fogo he activo, & teimoso. Est actosus sus, & pertinax ignis. Senec.Phil. 

Activo (Termo Grammatical.) Verbo activo. Verbum activum, ou actionem significans, ou agendi significatione, habens. Esta palavra, Activus, se acha nos fragmentos, que nos ficarão das obras do antigo Grammatico Palemon, que vivia no tempo dos Emperadores Tiberio, & Claudio. De activo neste sentido grammatical, se pode formar o adverbio activamente. Esta palavra se toma hora activamente, & hora passivamente. Haec vox modò in agendi, modo in patiendi significatione sumitur.


1771 Fonseca

Activo, -va, adj. prompto para obrar. Acer, m. acris, f. acre, n. Acer in rebus agendis. Actuosus. Ad aliquid promptus, & expeditus. Ad agendum promptus, & alacer. Promptus, & paratus in agendo. Cic. Strenuus, -a, -um. Ter. Homem de genio activo. Vir acris ingenii. Cic. A velhice he activa, e faz sempre alguma cousa. Senectus est operosa, & semper, agens aliquid. Cic. § Divida activa. v. Divida. § Verbo activo. T. da Gramm. Verbum activum, l. actum significans. Priscian.


1789 Moraes

Activo, adj. dotado da faculdade de obrar, de energia, efficacia. § Diligente, prestes, energico. § Verbo activo, na Gram. aquelle a cuja asserção anda annexa a noção de alguma qualidade, ou attributo activo, e energico, v. g. ferir, amar --- § Oração pela activa, he aquella cujo verbo he activo v. g. "amo a Deos" § Cheiros activos, que tem muita força, e assim dizemos dores activas, &c. § Amores pela activa, i. e. com esperança de gozar o premio delles: oppõem-se ao amor Platonico, dos que não querem senão amar por amar Camões Filodemo ato.2. sc.2.


1793 Ac

Activo, -a. adj. Que tem faculdade ou virtude de obrar. Do Lat. Activus. antiq. Auctivo, Autivo. Sever. Prompt. 191 Entre as primeiras quatro qualidades, o frio e o calor são os activos. Lisb. Jard. 93,47 O fogo he tão activo, que entra nas materias alhêas, e as transforma em sua propria natureza. M. Bern. Florest. 5,4,276,A Venenos ha tão finamente activos, que o tacto delles basta para o effeito.

Que tem vivacidade natural, efficaz, diligente, pronto na execução de alguma cousa bem e para logo. Das pessoas. Memor. das Proez. 1,42 E já pudera ser que lhe valêra mais ser autivo, porque mulheres não se armão senão contra quem as estima. Tell. Chr. 1,1,40. n.8 Tratando com o proximo como Apostolo activo. Rib. de Mac. Rel. 1,3 Tão activo, e tão applicado nas expedições militares, que &c.

Agente, que obra ou tem acção. Contrario de paciente ou passivo. Ceit. Serm. 2,151,1 Em quem não cabião estes enganos, nem passivos, nem activos. (Falla de Christo). Lisb. Jard. 568,4 Parece que estava elle obrigado a evitar este escandalo activo. Vieir. Serm. 7,13,8. n.469 E não só da misericordia activa, que são os ministros da Irmandade, que a exercitão, senão tambem os pobres e enfermos da passiva, que a recebem &c.

Que se reduz a acto, que se executa por acção ou obrando. Opposto a especulativo ou theoretico. Das Sciencias e Artes. Barr. Dec. 1,1,1 Nós o reduzimos (o commercio) e pusemos em arte com regras universaes e particulares, como tem todalas sciencias e artes activas pera boa policia. Heit. Pint. Dial. 1,3,8 Porque se entende não da Philosophia contemplativa, mas da activa.

Das acções e operações humanas. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,1 São o tombo dos negocios autivos. Cart. de Jap. 1,33,1 He tanta a bondade do Senhor, que no meio destes negocios, que em si são tão activos, e tão fóra de minha condição, me dava muitas consolações. B. Estaç. Rim. 52v. Em exercicio sancto, inda que activo.

Que se occupa em serviço do proximo e na prática da lei Divina, exercitando actos de piedade e caridade. Das pessoas por distinção de Contemplativo. Fr. Marc. Chr. 1. Ao Leit. Se es activo ou contemplativo, aqui acharás grandes experiencias. Tell. Chr. 1,3,11. n.4 Aquelle (S. Paulo) só contemplativo; este (o P. Gonçalo Alvarez) tambem activo. Luz, Serm. 2,2,13. col.1 Chegão os activos a queixarse dos contemplativos.

Gramm. Que indica o acto, do que faz alguma cousa. Assim se diz: sentido activo, significação activa, voz activa. Barr. Gramm. 119 Estes verbos impessoaes são em duas maneiras, a huns chamão da voz activa, e outros da voz passiva. Sanch. Art. 35v. O Verbo Commum, se acaba em Or, tem a significação activa, e passiva, principalmente no Participio do preterito. M. Bern. Florest. 5,4,154,C Explica S. Bernardo não só no sentido passivo, senão no activo.

Verbo activo. Gramm. Aquelle, que denota e inclue acção, e em que a significação passa a outra cousa, e nella termina. Barr. Gramm. 117 Verbo autivo he aquelle, que se póde converter ao modo passivo, e pelo qual denotamos fazer alguma obra, que passe em outra cousa, a qual poemos em o caso accusativo. Sanch. Art. 35 Activo (verbo) acabase em O E fórma de si passivo, Pondolhe huma letra R assi como, lego, legor. Robor. Meth. 3,1,69 Activo he o verbo, que de si lança actividade para algum accusativo.

Vida activa. A que se passa occupada em acções e negocios do mundo. Barr. Dec. 3. Prol. Fabulas são as de Homero em nome e argumento, mas nellas vai elle enxertando o discurso da vida activa e contemplativa. Sá de Mir. Cart. 4,19 Quem tanta força tivesse Como cumpre á vida auctiva Que aos encontros se tivesse. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5,2 Quem vos disser que das telhas abaixo neste nosso andar mundano pera hum galante ha outra vida activa, outro estado, outro gosto senão o dos bons amores, dizeilhe que vá rir á feira.

Vida activa. A que se emprega em actos de piedade e caridade no serviço do proximo. Dizse por distinção da contemplativa. Fr. Marc. Chr. 1,1,5 Exercitavase o Santo em obras de vida activa e caridade do proximo. Sever. Prompt. 41,7,148v. Os que pertendem subir á perfeição, primeiro se hão de exercitar na vida activa, que na contemplativa. Vieir. Serm. 5,8,6. n.285 Martha significa a vida activa, que he a que se emprega em acções exteriores, postoque em serviço de Deos e do proximo.

Voto activo. Direito de votar e ter parte nas deliberações das Communidades, Juntas, &c. Leão, Chr. de D. Aff. V. 41 Era privilegio de dignidades e officios da cidade de Roma, terem elles (Cidadãos) votos activos e passivos. Esper. Hist. 1,3,2. n.1 Tambem se estendia (o privilegio) a ter voto activo e passivo nas eleições dos Magistrados. S. Mar. Chr. 2,8,1. n.4 Nos votos activos e passivos pera elegerem os Magistrados.

Voz activa. O mesmo que Voto activo. Const. dos Coneg. Regr. 2,4,25 E por voz activa, se entenderá não só a que se dá nas eleições, que se fazem por escrutinio, mas tambem em todos os ajuntamentos, onde se tomão votos, em que o Prelado ou Presidente he obrigado seguir a maior parte, ou em iguaes seguir a escolher. Tell. Chr. 2,5,33. n.16 Temos hum preceito em virtude da sancta obediencia, com privação de voz activa e passiva.

Privar de voz activa. us. Tirar a alguem o voto, que dantes tinha nas eleições, &c.

Ter ou não ter voz activa. Poder ou não poder votar e ter parte nas deliberações e negocios das Communidades, &c. Estat. dos Coneg. Azues, 6,15 E os que nisto forem achados lhe seja dada mui aspera penitencia, e não tenhão voz auctiva, nem passiva. Sotom. Jard. Canc. 2. Voz activa, e passiva, que hoje temos Os que a verdade nelle conhecemos.


1806 NovDicc

Activo, adj. Que tem virtude de obrar, que tem força, e energia. Fig. Pronto em obrar, diligente.


1813 Moraes

Actívo, adj. Dotado da faculdade de obrar, de energia, efficacia. §. f. Diligente, prestes, energico. §. Verbo activo, na Gram. aquelle a cuja asserção anda annexa a noção de alguma qualidade, ou attributo activo, e energico: v. g. ferir, amar. §. Oração pela activa, é aquella cujo verbo é activo: v. g. amo a Deos. §. Cheiros activos; que tem múita força; e assim dizemos dores activas, &c. §. Amores pela activa; i. é, com esperança de gozar o premio delles; oppõem-se ao amor Platonico, dos que não querem, senão amar por amar. Camões, Filodemo, Ato 2. sc.2. §. Arte ---: pratica. Barros, 1.11. "o commercio, ... e todas as artes activas:" opp. a especulativo, ou theoretico. "não da Filosofia contemplativa, mas da activa." Heit. P. §. Vida ---: que se vive em exercicio de obras, oppõi-se á contemplativa. §. Voto, ou voz activa: o direito de eleger; o passivo, para ser eleito; v. g. em Magistrado, Prelado. #


1818 Diccger

Activo, a, adj. que tem virtude de obrar: (ant.) activo, diligente, prompto: agente, que obra, ou tem acção de obrar: que se reduz a acto: dos actos de piedade - (Gram.) indica acto, do que faz alguma coiza, diz-se sentido, acção, cet. (Id.) verbo -, o que denota, ou inclue acção; voto -, direito de votar; cheiro -, que tem muita força; fogo -, vigorozo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Activo, agil, diligente, expedito, prestes, prompto - energico, forte. 


1836 Const

Activo, a, adj. (Lat. activus) que exerce  ou pode exercer acção , dotado de energia; diligente, prestes, energico; forte, pungente (cheiro); energico (remedio); violento (mal, dôr).   Dividas activas, as que não são devidas. Arte activa, practica, não theoretica. Amores pela activa, com esperança de gozar do objecto amado.  Vida activa, de grande exercicio corporeo; it. t.  mystico, vida de obras, não meramente contemplativa.  Voto activo,  ou voz activa,  o direito de eleger, de decidir; oppõe-se a voto passivo, ou voz passiva. V. Passivo. Oração pela activa,  he aquella  cujo verbo he activo. Verbo activo, he o que exprime acção que hum agente exerce ou pode exercer sobre hum objecto qualquer, corporeo ou ideal, v. g.   Comer, beber, ferir, amar, os quaes  todos exigem que se exprima a cousa comida, bebida,  o individuo ferido ou amado. Da mesma maneira  dar, querer etc. exigem a addicção do que se dá, v. g.   - premio, castigo; do que se deseja, v. g. - descanso,  riquezas. Em estylo mercantil substantiva-se v. g.  o activo, e o passivo, isto he o haver e o  deve de negociante ou companhia.


1845 DicUniv

Activo, a, adj. que tem faculdade ou virtude de obrar; que tem vivacidade; que obra com promptidão; efficaz, diligente; prompto na execução de alguma cousa, v. g. espirito -; forte, (cheiro); energico, (remedio); violento, (mal, dor); agente, que obra, ou tem acção (o opposto de paciente ou passivo); parte -, mui distincta e decisiva em qualquer negocio; laborioso, energico, (homem, espirito, vida); (gram.) que indica o acto do que faz alguma cousa, (sentido, significação, voz); verbo -, aquelle que denota e inclue uma acção que passa a outra cousa, e n'ella termina; voz -, direito de votar e ter parte nas deliberações das communidades, juntas, etc.; voto -, o mesmo que voz -: oppõe-se a voto, voz passiva; privar de voz -, tirar a alguem o voto que d'antes tinha nas eleições, etc.; dividas -, as que nos são devidas; arte -, pratica, não theoretica; amores pela -, com esperança de gozar o objecto amado; vida -, de grande exercicio corporeo; (t. mystico) vida de obras, não meramente contemplativa; (com.) toma-se como s., v. g. o -, e o passivo, o haver e o deve do negociante ou companhia; sensação, aquella em que o orgão da percepção vai como esperal-a, dirigindo a attenção para o objecto que a promove; (med.) doença -, a que é caracterisada pela exaltação da vitalidade, em opposição a doença passiva. V. Doença. Orgãos -, os musculos, porque sua acção determina os movimentos; medicina, tratamento, remedio -, aquelles cujo effeito é prompto e energico; vida -, a vida animal de Bichat, que é a collecção das funcções de relação. §. lat. activus; de agere, fazer.

Activo, Efficaz. (...)


1858 Moraes = 1831

#  „das bocas, cento umas vozes saírão tão activas, que lá  no ceo se ouvírão“

# #   § Dividas - , as que  nos são devidas. § Em estylo de comm. usa-se como subst. v. g.  o activo e passivo, i, é,  o haver e o deve de uma casa de negocio, etc. 

A C T O 


1611 Barbosa

Actos de escrivão.  Acta, actorum.


1647 Pereira

Acto. Actus, us. 

Actos. i. feitos. Acta, orum.

Actos, ou partes da comedia. Actus, us.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acto. Effeito da causa agente, particularménte no sentido moral, como Acto de virtude, Acto de fé, de caridade, de contrição. Hum acto de virtude. Virtutis actas. Honesta actio.

Acto, ou Auto da fê. O em que o Senhor Inquisidor Geral com os seos ministros da Santa Inquisição assiste em publico tribunal, em que se lem as culpas, & as sentenças dos penitentes condenados, & relaxados. Publicus confessus fidei quaesitorum, in omnes, qui depravatae religionis erroribus imbuti sunt, judicia exercentium. 

Acto. He huma das partes em que se dividem as Tragedias, ou Comedias. Actus, ûs Masc. Cic. Actus tragicus. Actus comicus. Fabule actus. Vid. Jornada. Natureza na Tragedia, que faz, da vida não havia de deixar para o fim o peor Acto, que he a velhice. Alma Instruida. Tom.2. pag.347. Os Poetas nas suas comedias dividião a obra em Actos, a que agora chamão jornadas. Lobo, Corte na Aldea, D.al.17.pag.342. 

Acto. Effeito. Comprimento. Pôr em acto alguma cousa. Aliquid efficere, ou ad effectum adducere. Pôr em acto o em que se tem fallado. Re dicta exequi. Verba opere implere. Caes. Se pomos em Acto esta. Duarte Ribeiro. He vãa a potencia, que se não reduza Acto. Sitio de Lisboa, 217. 

O Acto, que se faz de alguma cousa, que tem succedido. Perscripta rei gestae acta, orum. Neut. Plur. Fazer hum acto do que se tem visto, ou ouvido. Visa, auditaque in acta referre, ou eorum, que visa, auditaque sunt, acta conficere. 

Acto. (Gesto, que actualmente se dâ ao corpo com algum intento.) Neste sentido diz o P.Vieira, Tom.I.282. Se Assuero vio a Amão em Acto de pedir misericordia. Si vidit Assuerus Amamon, suplicis personam induentem, ou demisse supplicantis habitum, gestumque corporis adhibentem. Estava em acto de o ouvir. Aures loquenti commodabat. Dizem, que forão achados alguns, atados ao tronco das arvores, que ainda parecião vivos & fallando huns com os outros, no mesmo acto em que a morte os tomava. Memoriae proditum est, quosdam applicatos arborum truncis, & non solum viventibus, sed & inter se colloquentibus similes esse conspectos, durante adhuc habitu, in quo mors quemque deprehenderet. (Quinto Curtio no liv.8. fallando de huns soldados de Alexandre, que morrerão de frio. 

Actos de communidade saõ funçoens espirituaes; ou corporaes para as quaes os Religiosos se ajuntão em certo lugar, no Coro, para cantar, no Rectorio para comer, &c. Não se queria achar em actos de communidade. Communia Religiosiae famuliae manera abire nolebat. 

Os Actos dos Apostolos. He o titulo de hum livro do novo Testamento composto por S. Lucas. Contem a Historia do que se passou na Igreja desde a Ascenção de JESU Christo, atè o quarto anno do reinado de Nero. Os principaes successos desta Historia saõ a persecução dos Christãos, da qual Saulo era cabeça, & durou mais de hum anno; a milagrosa conversão de S.Paulo; a viagem de S. Pedro para a Palestina, a de S. Paulo para a Arabia, as de outros Apostolos para varias partes do mundo; despois de composto o Symbolo da Fé, a fundação da Cadeira de Antiochia, aonde os Fieis forão a primeira vez chamados Christãos, a persecução de Herodes, que mandou tirar a vida a Santiago; & fez prender a S. Pedro, o qual foi tirado da prisaõ por hum Anjo, & despois de visitar a Igreja de Antiochia, se passou a Roma, aonde fundou a Santa Sè Apostolica; a Conversaõ de S. Dyonisio Areopagita em Athenas por S. Paulo; os martyrios de S. Bartholomeo na Persia, de S. Thomè em Meliapôr da India, de S. Marcos, em Alexandria; de Santiago o menor, em Jerusalem; de S. Simão, & de S.Judas, na Persia, de S.Bernabè, na Ilha de Chypre; de Santo Andre, na Achaia; de S.Mathias, na Ethiopia; de S.Pedro & de S.Paulo, em Roma, donde o primeiro foi crucificado, & o segundo degolado, por mandado de Nero; o desterro de S. João Evangelista na Ilha de Pathmos, aonde escreveo o seo Apocalypse; o prodigio com que sahio saõ, & salvo da tina de azeite fervendo, & por ordem do Imperador Nerva a sua restituição a Epheso, aonde morreo em idade de noventa, & sette annos. Houve outros Actos dos Apostolos, mas compostos, ou por Sacerdotes imprudentes, como aquelles de certo discipulo de S. Paulo, que debaixo do nome de S. Lucas publicou os Actos de S.Paulo, & de Santa Tecla; impostura, que foi descuberta por S. João, segundo o affirma Tertuliano, & o confirma S. Jeronimo; ou forão compostos por Hereges maliciosos, como os dos Manicheos, em que insinuarão os seos erros, & outros forjados pellos Gnosticos, pellos Ebionitas, pellos Encratitas, & c. Acta Apostolorum. val o mesmo, que Gesta ab Apostolis. Na Philippica I.diz Cicero, Acta Caesaris, & Acta Gracchi. Despois do Acta Apostolorum tivemos na Igreja Acta Martyrum, Acta Conciliorum, & ultimamente Acta Mediolanensis Ecclesis.


1734 Feyjo

Actos, ou Autos. vejase adiante na palavra Aucto.


1767 Monte Carmelo

Acto. effeito. parte da comedia, ou tragedia. Succésso, e tambem procésso.


1771 Fonseca

Acto, escrito público. Litterae l. tabulae publicae. Cic. Fazer acto de alguma cousa. Aliquid tabulis testificari. Não vi acto, que faça fé de que elle foi absolvido. Nullum vidi monumentum, quo liberatus probaretur. Plin. Jun. Fazer hum registo dos actos. Actorum tabulas conficere l. facere. Cic. § Acto da Tragedia, ou Comedia. Actus, -us, m. Cic.

Actos, feitos, acções. Res gestae. Actus, -uum, m. pl. Cic. Acta, -orum, n. pl. Ovid.


1789 Moraes

Acto, s. m. o effeito da potencia, do agente, obra, execução, acção. § Daqui pòr em acto, executar, pòr em effeito, pòr em obra. § A postura do corpo, v. § Actos de communidade, os que qualquer corporação faz juntamente nas religiões. § Actos judiciaes, feitos em juizo. § Acto na Universidade, exame no fim do anno, e actos grandes, são conclusões magnas, e exame privado. § Acto, divisão, e membro de qualquer Drama, que se subdivide em scenas. § Actos, feitos, acções. § Autos.


1793 Ac

Acto, -a. adj. antiq. Vej. Apto. Vit. Christ. 4,25,132.

Acto. s. m. Effeito de causa agente. Do Lat. Actus. antiq. Aucto, Auto. Mend. de Vasc. Sit. 2,218 De todas as cousas, que estão em nós por natureza temos primeiro as potencias, que os actos. Per. d'Afons. Poder. 11,269 Diz o Philosopho, que o objecto muito vizinho á potencia estorva o acto. Carv. Chorogr. 2,1,3. c.6 Assim como o ente em acto he primeiro, que o ente em potencia &c.

Acção, obra, feito, operação de qualquer genero. Barr. Dec. 1. Ded. E as outras cousas, que não são obras de natureza, mas feitos e actos humanos. Heit. Pint. Dial. 2,5,3 Vida sem sciencia he tanque sem agoa, onde se corrompem os peixes: quero dizer os actos do entendimento. Arr. Dial. 5,9 Disse mais que a vida do Principe era a regra, porque os subditos dirigião os seus actos.

Commummente se determina o sentido no moral e no christão pelos adjuntos, com que se exprime; e assim se diz: Acto de humildade, Acto de contrição, Acto de penitencia, &c. Paiv. Serm. 3,75v. Luc. Vid. 2,3. Sous. Vid. 1,18.

Em acto. fórm. adv. Em effeito, actualmente. Fr. Bernard. da Silv. Defens. 2,19 Primeiro lhe fez mercê promettendo, e depois em acto, dando mais que pudera. A. da Cruz, Recop. 3,2 Hão de ser (os medicamentos dos nervos) moderadamente quentes, assim em acto, como em potencia.

Posto em acto. Executado, effeituado. Das cousas Arauj. Success. 4,15 Fez virtude viva, posta em acto.

--- de alg. c. Que está em acção de a fazer. Das pessoas. Castr. Ulyss. 9,14 O inimigo, que as hostes ordenando Está já posto em acto de pelêja.

Reduzir a acto. Fazer effectivo, pôr em execução. Heit. Pint. Dial. 1,4,1. Sous. Hist. 1,6,37. Soar. de Brit. Apolog. 1,72.

Adag. Dos muitos actos se faz habito. Hern. Nun. Refran. 31.

Hum só acto não faz habito. Delic. Adag. 180.

Acto. Função publica e solemne. As mais das vezes se determina o sentido pelo adjunto, que o qualifica, ou pelos adj. Celebre, público, solemne. Leit. d'Andrad. Misc. 12,332 E logo se começou o acto de dar os premios, que foi com grande magestade. Brit. Mon. 2,7. c.30 E preferindo em todos os actos públicos aos Senhores naturaes &c. Rib. de Mac. Juiz. 12 A este célebre acto da coroação de Carlos M. se seguio a divisão dos dous Imperios.

Acto da Communidade ou regular. Todo o exercicio, que nas Religiões se faz em corpo de communidade por observancia da regra. Brit. Chr. 1,10 No côro, na oração e nas mais actos regulares. S. Ann. Chr. 1,16,96 Clausura de cella, em quanto alguma urgente necessidade, ou algum acto de communidade não obriga a sahir della.

Ecclesiastico. O que se costuma, e deve fazer na Igreja. Brit. Chr. 5,13 Usavão ... os Cavalleiros ... nos actos ecclesiasticos, como são confissão, comunhão, e outros semelhantes &c.

Acto da Fé. Vej. Auto da Fé.

Acto. Gesto, posição, geito do corpo. Sous. Hist. 1,1,7 E foi huma (visão) mostrarselhe Christo com tres lanças na mão em acto e postura, ao que parecia, de vingar com ellas os peccados do mundo. Roll. Novissim. 1,81 No grão juiso em pé se levantava (a Misericordia) Em acto humilde, em mostras piedosa.

Forens. ant. O mesmo que Auto. Barr. Dec. 1,3,4 Do qual parecer mandou fazer hum acto, em que todos assinárão.

Acto judicial. Aquelle, que se faz por autoridade da Justiça ou acompanhado de seus Ministros, e segundo as determinações do Direito. Orden. de D. Man. 3,1 Porque a citação feita no começo da demanda se entenderá pera todos os actos judiciaes. Vieir. Serm. 7,7,6. n.219 O primeiro acto judicial, que exercitou S. Pedro foi no caso de Ananias.

Acto de jurisdicção. Exercicio ou uso della. Fr. Leão, Bened. 1,1,5. c.8.

Acto de posse. O que se faz com as formalidades de Direito para tomar posse de alguma cousa. Vieir. Serm. 11,7,3. n.286.

Acto vital. O que he proprio do animal vivo, e por onde se conhece a vida. Brit. Chr. 4,11 Que em quanto dura (o somno) nos tem encarcerados os actos vitaes, e convertidos em semelhança de mortos.

Poet. Acto. Huma das partes, em que se divide o poema dramatico, e lhe serve como de intervallo. Paiv. Serm. 1,144 He o mais espantoso acto desta comedia. Fest. na Canon. 82 Se começou a Tragicomedia, intitulada S. Ignacio, repartida em cinco actos. Vieir. Serm. 4,1,7. n.30 E com tão notaveis circunstancias em cada acto ou scena da mesma representação &c.

Pl. Actos. Forens. ant. Vej. Autos.

Exercicios literarios ou provas públicas de aproveitamento nas letras, assim nas Universidades, como nas mais Casas de Estudo, isto he, conclusões, lições de opposição, &c. Barr. Paneg. 67,336 Vencendo a doutrina de tantos Philosophos em actos e conferencias públicas. Barreir. Chorogr. 57v. Fundou neste collegio hum edificio ao modo de theatro muito bem feito, pera se fazerem actos públicos. Cardos. Agiol. 2,325 Fez seus escolasticos actos com grandes mostras de quão bem empregára o tempo.

Tambem se usa no singular. Estat. da Univ. 3,41,13 Haverá depois de dado este gráo, hum acto em Theologia, que se chama expectatorio. S. A.. Chr. 1,38,225 Acto de Conclusões.

Actos dos Apostolos ou Apostolicos. Livro sagrado, composto pelo Evangelista S. Lucas, em que se referem as acções e feitos dos Apostolos e Discipulos de Christo Senhor nosso. Heit. Pint. Dial. 1,3,3 E (affirma) S. Pedro nos Actos dos Apostolos, como refere S. Lucas no decimo dos mesmos Actos. S. Mar. Chr. 1,1,6. n.1 Como refere S. Lucas no cap.6. dos Actos ou Feitos Apostolicos.

Actos dos Martyres, dos Santos, de hum Concilio, de huma Igreja, &c. Memorias, apontamentos, assentos dos successos pertencentes a alguma das referidas cousas, ordinariamente lançados em escrito ao mesmo tempo, e segundo a ordem, com que passárão. Barreir. Chorogr. 95v. Foi feito nesta Cidade hum Concilio provincial ... mas não consta em que tempo foi celebrado, nem pelos mesmos actos do Concilio. Sever. Disc. 175v. Anda esta epistola na 3. parte dos seus actos da Igreja de Milão. M. Fernand. Alm. 1,1,5. n.54 Nos actos de Santa Eudocia Martyr, se conta, que &c. M. Bern. Florest. 1,6,275,A Vejase nos actos dos Santos de Maio.


1806 NovDicc

Acto, s. m. Acçaõ, effeito da potencia; feito, execuçaõ. Divisaõ do Drama.


1813 Moraes

Ácto, s. m. O effeito da potencia, do agente; obra, execução, acção: v. g. acto de penitencia, humanidade, obediencia, humildade, de contrição: em acto de peleja, de cavalgar, &c. acto solenne.    #  §. Daqui pòr em acto; executar, pòr em effeito, pòr em obra. §. Apostura do corpo. V. §. Actos de communidade; os que qualquer corporação faz juntamente nas religiões. §. Actos judiciaes; feitos em juizo. §. Acto na Universidade: exame no fim do anno; e Actos Grandes são conclusões magnas, e exame privado. §. Acto: divisão, e membro de qualquer Drama, que se subdivide em Scenas. §. Actos: feitos, acções. §. Autos. §. Actos. V. Actas, v. g. dos Santos.   *


1818 Diccger

Acto, adj. ant. Apto, s. m. (Phy.) effeito e cauza que obra: obra em algum genero - (Myst.) de humildade cet. - (H. L.) função publica e solemne, regularmente com o adj. publico - pozição, geito do corpo. Em - form. em effeito: Posto em - abs. executado: reduzir a - pôr em execução - (Geo.) medida antiga dos Romanos - (Arch.) espaço de grandeza varia - (Phil.) operação da alma - (Log.) effeito produzido, e se oppõe a potencia - (For.) tudo o que é de ordem judicial - (Poe.) uma das partes em que se divide o poema dramatico - (Dir.) escrito publico segundo as formulas - (D. C.) deliberação canonica tomada em um capitulo de conegos - Eccleziastico, que pertence á Igreja - Judicial, o que se faz por autoridade de um Juiz - da communidade, ou regular, os exercicios dos religiozos segundo a regra - Vital, o que é proprio de animal vivo - de posse, o que se faz para tomar posse de uma coiza - da Jurisdicção, exercicio, ou uzo della - Humano, e de Homens - (Theo.) V. - de appellação, (Dir.) aquelle, pelo qual uma das partes, que se queixa da Sentença, declara que appella - da Fé, (D.C.) aquelle em que publicamente no Tribunal do Santo Officio, se lêem as culpas, e sentenças dos criminozos, -dos Apostolos, (E. S.) livro da Sagrada Escritura em que se referem as acções e feitos dos Apostolos - dos Martyres, (Mart.) a suas vidas - dos Concilios, (Id.) - pl. rezoluções publicas nos Registos, e os mesmos Registos: proezas.


1831 Moraes = 1813

*    § - desgraças, ; acção de as dar: B. 2. 3. 4. 


1833 Fonseca

Acto, acção, effeito - execução, feito, obra -postura - (pl.) autos - actas. 


1836 Const

Acto s. m. (Lat. actus, s.  do p.p. de ago, ere, actum) acção feita, que se executa, se ha de  ou  pode executar, v. g.   - de humanidade, - de obediencia,  - de humildade,  - de contrição. Acto solemne, ceremonia.  Acto de drama, divisão  de composição dramatica que  se subdivide em scenas. Acto de graças, V. Acção. Pôr em acto, executar.  Em acto de, proximo a, v. g.   - pelejar, de cavalgar, a ponto de. Acto em Universidades, exame  no fim do anno. Actos grandes, exame  privado e conclusões magnas. Actos, feitos, acções, obras: - de communidade, os que faz a corporação religiosa;  - judiciaes, os feitos em juizo. V. Autos, Actas. 

Acto, ant. por Apto.


1845 DicUniv

Acto, s. m. effeito da potencia, causa, ou agente que faz alguma cousa; obra, feito, execução de qualquer genero; funcção publica e solemne; exame no fim do anno (nas universidades);gesto, posição, geito do corpo; posto em -, executado, effeituado, em - de, proximo a, a ponto de, v. g. em - de pelejar, de cavalgar; reduzir -, fazer effectivo, pôr em execução; - de communidade, todo o exercicio que nas religiões se faz, em corpo de communidade, por observancia da regra; - ecclesiastico, o que se costuma e deve fazer na igreja, como a confissão, communhão, etc. - da fé. V. Auto. - de graças, V. Acção. - (for.) diz-se dos escriptos, que contem obrigação ou descarga; - administrativo, o que dimana d'uma authoridade administriva, d'administração d'um estabelecimento; todo o acto d'administração em geral; - arbitrario, o que é contrario ás constituições ou leis do reino, todo o acto attentatorio, quer da liberdade individual, quer dos direitos civís ou politicos d'um ou mais cidadãos, e que é feito ou ordenado por um funccionario publico no exercicio de suas funcções, por um agente, ou preposto do governo, que abuzasse do poder ou da authoridade de que é investido; - de reconhecimento, (com.) o que contem o reconhecimento d'um direito, d'um credito; - de fallencia. V. Fallencia; - de Navegação. V. Navegação. - authentico, o instrumento emanado de officiaes publicos, e acompanhado de todos os caracteres determinados pela lei para que lhe seja dada inteira fé, o que o distingue do acto sob assignatura particular, que só tem esta vantagem quando os que o assignão o reconhecem ante tabellião, e em juizo; - judicial, aquelle que se faz por authoridade da justiça; - de jurisdicção, exercicio ou uso d'ella; - de posse, o que se faz com as formalidades de direito para tomar posse de alguma cousa; (med.) movimento referido a um apparelho, quasi sempre o da geração, v. g. - gerador, venereo, de reproducção, de copula, etc. - vital, o que é proprio do animal vivo; (log.) emprega-se por opposição á potencia, ou mera capacidade de obrar, n'este sentido se diz reduzir a potencia a -. pl. termo de poesia, dramatica, e diz-se de cada uma das partes principaes de que se compõe uma peça de theatro, havendo intervallos durante os quaes não apparecem actores; - dos Apostolos ou Apostolicos, livro sagrado composto pelo Evangelista S. Lucas, em que se referem as acções e feitos dos Apostolos; - dos martyres, dos santos, de um concilio, etc. memorias, apontamentos dos successos pertencentes a alguma das referidas cousas, ordínariamente lançados em escrito ao mesmo tempo, e segundo a ordem com que passárão; feitos, acções, obras. V. Autos, e Auctos. - grandes, exame privado, e conclusões magnas; exercicios litterarios ou próvas publicas de aproveitamento que se fazem nas universidades e collegios; tambem se usa no sing.; actos de commercio, a compra de fazendas, tudo o que respeita a letras de cambio, as operações do banco, tudo o que respeita á construcção, concerto, e equipação de navios, as expedições e transportes de mercadores, as associações de armadores, etc. §. lat. actus, de agere.

Acto, a, (ant.) V. Apto.


1858 Moraes

Acto s. m. O effeito da potencia, do agente; obra, execução, acção: v. g.  acto de penitencia, humanidade, obediencia, humildade, de contrição; em acto de peleja, de cavalgar. etc. „póde succeder, que o negarmos o beneficio ao ingrato seja não só acto de justiça clara, mas de caridade occulta“ B. Flor. T. 2. p. 177. § D’aqui, pòr em acto; executar, pòr em obra. § Acto, funcção publica e solemne. Leit. Misc. 12.  332. § Acto; a postura do corpo. V. Postura. § Acto; divisão, e membro dee qualquer drama, que se subdivide em scenas. §Actos (ant. autos) de communidade; os que qualquer corporação faz juntamente nas religiões. § Actos judiciaes; feitos em juizo. § Actos de venus; i. é, carnáes. Arr. 1.15. § Actos dos sentidos; i, é,  o ver, ouvir, cheirar, etc. „sonhando vemos sem ver, ouvimos sem ouvir, e exercitamos os actos dos outros sentidos, como se estiverão espertos“ Vieir. 10. 47. § Acto na universidade; exame no fim do anno; e actos grandes, são conclusões magnas, e exame privado. § Actos: V: Actas. v. g. dos Sanctos. §  - de graças. 

A C T O R 


1611 Barbosa

Actor nas demandas. Actor, oris. Petitor, penult. prod.  petitoris. Cic. pro Quinct. Possumus petitoris personam suscipere, accusatoris deponere ? Cic. pro Rosc. Comoedo. Quis erat petitor? Fannius. Quis reus? Flavius. Quis iudex? Cluvius.

Actor de figuras. Comoedia, ae

Actor de comedias: Actor, actoris, Cic. ad Quint Frat. lib. epist. 1.

Actor de alguma cousa. Vide Autor.


1647 Pereira

Actor de demanda. Actor, oris. Petitor, oris.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Actor. Actôr. Representante. O que recita no theatro. Actor, oris. Masc.Cic. Actor em juizo. Vid. Autor.


1734 Feyjo

Actôr,  e Auctôr.  Vejamse adiante na palavra Auctor.


1767 Monte Carmelo

Actôr. O que recîta, ou representa em Theatro. e tambem o que cita, ou move litigio, que ordinariamente se-diz Autor.


1771 Fonseca

Actor, o que faz algum papel no theatro. Actor, -oris. Cic. - principal. Persona primarum partium. Cic. § Actor na demanda. v. Autor.


1773 Freire

Actor aquelle que representa no theatro. Auctor, o que dá principio a alguma cousa, como Auctor de livros, de engenhos, de pleitos, de crimes. 

Actor de theatro: não lhe achamos exemplo seguro: representante é o termo genuino.


1789 Moraes

Actor, s. m. representante de drama. § Author na demanda. desus.


1793 Ac

Actor. s. m. us. O representante, o que faz algum papel no theatro. Commummente se chama Comico ou Comediante. Lat. Actor.

Antiq. Vej. Autor nas suas accepções. Orden. de D. Man. 1,6. Noronh. Tr. 45,81.


1806 NovDicc

Actor, m. Que representa na Comedia, ou Tragedia. O que põe hum pleito a outrem.


1813 Moraes

Actòr, s. m. Representante de drama.    # §. Autor na demanda. desus.


1818 Diccger

Actor, s. m. reprezentante no Theatro. V. Autor - principal em um negocio, ou primeiro movel - da demanda, (For.) o que a principia - (Myt.) varios deste nome na fabula.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actor, comediante, comico, histrião, representante.


1836 Const

actor, s. m. (Löat. actor) representante de personagem de drama; it. for. desus. V. Autor.


1845 DicUniv

Actor, s. m. o representante que faz algum papel no theatro; comediante, comico; (for. desus.) author. (fig.) que toma parte em qualquer acto (applica-se em bom e máo sentido.) §. lat. actor.

Actor, Comediante (...).


1858 Moraes = 1831

#  ou qualquer peça theatral.

A C T R I C I S M O


1818 Diccger

Actricismo, s. m. (Did.) arte de reprezentar sobre o Theatro.


1845 DicUniv

Actricismo, s. m. (did.) arte de representar sobre o theatro.


1858 Moraes

Actricismo, s. m. Arte de representar no theatro.

A C T R I Z


1789 Moraes

Actriz, s. f. a mulher, que representa em drama.


1806 NovDicc

Actriz, f. Que representa na Comedia, ou Tragedia.


1813 Moraes

Actríz, s. f. A mulher, que representa em drama. "que mal entende a actriz Veneziana."


1818 Diccger

Actriz, s. f. comediante.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actriz, comica.


1836 Const

Actriz. s. f. mulher que representa personagem de drama. 


1845 DicUniv

Actriz, s. f. comica, comediante, mulher que representa em theatro. §. lat. mima.


1858 Moraes = 1831

A C T U A Ç Ã O 


1712 Bluteau

Actuaçam. O actuar. Vid. no seo lugar. Resiste muito o azougue â Actuação do calor natural. Madeira de Morbo Gall.2.part.171.


1734 Feyjo

Actuaçaõ. a acçaõ com que alguma cousa se põem em acto,  ou se actûa.


1789 Moraes

Actuação, s. f. o acto de actuar. § Actividade.


1793 Ac

Actuação. s. f. Acção e effeito de se actuar. Commummente usão desta voz os Medicos, fallando dos medicamentos. Madeir. Meth. 1,25,14 Cousa, que serve tanto para a boa actuação delle (unguento) que mal ou de nenhum modo se actua, se lhe falta. Azev. Correcç. 1,2,2. p.267 E a natureza acudia mais á actuação dos medicamentos. Morat. Luz, 6,7 Como passar a primeira hora, que basta para ajudar a actuação, não dormirá mais.


1806 NovDicc

Actuaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de actuar.


1813 Moraes

Actuação, s. f. O acto de actuar. §. Actividade.


1818 Diccger

Actuação, s. f. acção e effeito de actuar - (Med.) dos medicamentos.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actuação, verbalisação  - actividade.


1836 Const

Actuação s. f. verb.  a acção de actuar  ou de autuar; actividade.


1845 DicUniv

Actuação, s. f. acção e effeito de actuar; actividade.


1858 Moraes = 1831

A C T U A D O


1611 Barbosa

Actoada cousa. In acta redactus.


1771 Fonseca

Actuado, -da, adj. In acta redactus, -a, -um.


1789 Moraes

Actuado, part. pass. de actuar.


1793 Ac

Actuado, -a. p. p. de Actuar. Reg. Instruç. 12.

Forens. O mesmo que Autuado. Regim. d'Evor. 2,10. Orden. de D. Pedr. 3,21,22. M. Bern. Florest. 5,10,506.

Usase como adj. Exercitado, pronto, corrente, expedito em algum acto. A. de Vasc. Anj. 2,6,2. part.3. p.777 E continuamente andava tão actuado na presença de Deos, e tão penetrado e entrado das considerações do céo, que &c. Monteir. Art. 2,2 Donde se vê a obrigação, que temos os da Companhia de Jesu, de andarmos sempre actuados em estes santos exercicios. Vieir. Serm. 8,91 O sonho e a tentação era contra a pureza da castidade; mas como a mesma castidade estava habituada e actuada todos os dias na repetida e renovada profissão, &c.


1813 Moraes

Actuádo, p. p. de Actuar. V. Autuar. §. Exercitado, prompto por habitos, e actos continuos: v. g. a castidade ---. Vieira, T. 8.91.  *


1818 Diccger

Actuado, a, p. p. de actuar: adj. dos 2 g. prompto. - (For.) autuado.


1831 Moraes = 1813

*  fé - activa. 


1836 Const

Actuado p.p. sup.  de Actuar, e adj.  exercitado, habituado por actos continuos; activo; autuado. A castidade actuada. Vieira. A fé - , activa. 


1845 DicUniv

Actuado, p. p. de actuar, e adj. exercitado, prompto, corrente; activo, expedito em algum acto; (for.) o mesmo que autuado.


1858 Moraes = 1831

A C T U A L 


1647 Pereira

Actual cousa.  Praesens, entis. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Actual. Actuâl. O que existe effectiva, & realmente. Re ipsâ existens. Re ipsa politus, a, um. Quod est, ou existit re ipsà. Quod re vera exstat. 

Actual. O que se faz com algum acto; como o peccado actual, que em quanto se distingue do peccado original, he o que se comete na transgressaõ dos mandamentos de Deos. Peccado actual. Peccatum proprium cujusque. Peccatum, quod unusquisque in se admittit.


1734 Feyjo

Actual. tudo  o que existe, e que está em acto.


1767 Monte Carmelo

Actual, coisa effectiva, ou que realmente existe.


1771 Fonseca

Actual, adj. que existe effectivamente. Re ipsa existens. Peccado actual, por opposição ao original. Peccatum cujusque proprium, l. quod re ipsa commissum est.


1783 Bacelar

Actûa-l, lidade, lmente; prezente. v. a. m.


1789 Moraes

Actual, adj. que está em acto; existente de presente.


1793 Ac

Actual. adj. de huma term. Existente, presente, que se dá ou existe effectiva e realmente ao tempo, que se diz ou faz. Do Lat. barb. Actualis. antiq. Autual. Gil Vic. Obr. 1,15 Por mostrar que a pobreza Actual e espiritual, He o toque principal Da celestial riqueza. Gran. Comp. 3,13 Não póde haver mais conveniente apparelho pera receber acrecentamento de devação, que ir com actual devação. Sous. Hist. 1,5,1 E de tudo era contente, que logo tomassem posse os Religiosos real e actual.

Theol. Culpa ou peccado actual. O que se commette voluntariamente, não guardando qualquer dos mandamentos da lei de Deos, ou da Santa Madre Igreja. Dizse por distinção do Original. Vercial, Sacram. 3,14,93 O peccado autual he o que o homem commette de sua propria vontade. Noronh. Tr. 2,11 Assi como pera o peccado original ... houve diversos remedios, assi pera destruição da culpa actual se ordenou o remedio da confissão. Heit. Pint. Dial. 1,3,1 O peccado actual deve ser voluntario; que de outra maneira não he peccado.


1806 NovDicc

Actual, adj. Que está em acçaõ, que existe.


1813 Moraes

Actuál, adj. que está em acto; existente de presente. Peccado ---: commettido depois do Baptismo.


1818 Diccger

Actual, adj. dos 2 g. prezente: (ant.) autual. Culpa-, (Theo.) a que se commette voluntariamente contra os preceitos de Deos cet. - (Med.) das doenças, nos accessos, e modos de trata-las. - (Cir.) sorte de cauterios. Calor -, (Phil.) acção de produzir o calor, na activa: e na passiva, a qualidade, que faz que um corpo seja quente. - (Theo.) graça, que Deos concede. (Id.) Intenção -, por oppozição á habitual.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actual, existente, presente, real. 


1836 Const

Actual adj. 2. (des. al, da Lat. alis) que está em acto, effectivo; presente. Peccado   - , diz-se do que he commettido depois do baptismo. nas actuaes cricunstancias. 


1845 DicUniv

Actual, adj. dos 2 g. existente, presente; que está em acto; (theol.) culpa, peccado -, que se commette voluntariamente não guardando qualquer dos mandamentos da lei de Deus ou da Igreja; (med.) o que obra ou actua immediatamente: com significação mais circumscripta, refere-se ao ferro em braza, ou a outro corpo encandescente empregado como cauterio. §. lat. actualis.


1858 Moraes = 1831

A C T U A L I D A D E


1793 Ac

Actualidade. s. f. Estado presente e actual de alguma cousa. M. Bern. Florest. 1,6,301,A Porém Deos vive de si, e per si no atomo de sua eternidade toda a vida, que a nosso modo de dizer, tem vivido infinitamente antes, e vivirá infinitamente depois, e he possivel viver, não havendo nella tal antes, nem tal depois, nem tal possiveis, pois toda he actualidade sem futurição, nem preterito. M. Fernand. Alm. 2,1,9. n.2 Deos per si mesmo se entende a si, e com summa actualidade a si mesmo he conjunctissimo.

Philos. Acção ou determinação da fórma a respeito da materia. Per. d'Afons. Poder. 15,402 E assi a imagem daquella pessoa amada em a mente do amante, aviva com sua fermosura a fermosura divina escondidamente, que he a mesma alma do amante, e lhe dá actualidade da mesma maneira, que lha daria essa mesma fermosura divina exemplar.


1818 Diccger

Actualidade, s. f. estado prezente de alguma coiza. -(Phil.) determinação da fórma a respeito da materia.


1831 Moraes

Actualidade s. f. A existencia actual de alguma pessoa , ou coisa; o estado presente della:  o ser effectivo ao presente, exercicio actual „a -  de serviço“ dos effectivamente empregados. Acção, ou determinação da fórma a respeito da materia Filosof. 


1836 Const

Actualidade. s. f. t. novo, estado actual, estado presente de cousa ou pessoa; exercicio actual de emprego, cargo; fórma actual da materia. 


1845 DicUniv

Actualidade, s. f. (t. novo) estado presente e actual de alguma cousa: exercicio actual de emprego, cargo, etc. (phylos.) acção ou determinação da forma a respeito da materia.


1858 Moraes = 1831

A C T U A L Í S S I M A M E N T E


1831 Moraes

Actualissimamente adv. sup. d’Actualmente. Trat. de S. Boavent. p. 398


1836 Const

Actualissimamente adv. superl.  improprio e desusado. 


1845 DicUniv

Actualissimamente, sup. de actualissimo, (improprio e desusado).


1858 Moraes = 1831

A C T U A L I S S I M O


1793 Ac

Actualissimo, -a. superl. de Actual. M. Fernand. Alm. 2,1,9. n.3.


1813 Moraes

Actualíssimo, superl. de Actual. Alma Instruida.


1818 Diccger

Actualissimo, a, sup. de actual.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Actualissimo , a, adj. superl. de Actual, p. us.  e improprio, por quanto actual não admitte grao de comparação. 


1845 DicUniv

Actualissimo, a, sup. de actual.


1858 Moraes = 1831

A C T U A L I Z A R 


1767 Monte Carmelo

Actualizar, dar acto, ou movimento.

A C T U A L M E N T E 


1647 Pereira

Actualmente. Actualiter impraesentiarum.


1697 Pereira

Actualmente. Nunc. Impraesentiarum.


1712 Bluteau

Actualmente. Effectivamente. Re.Cic. Re ipsa.Cic. Reapse.Cic. 

Actualmente. Nesta horâ. Hoc ipso temporis articulo. O que actualmente leo, & componho, he tal, que os que estão commigo, mais se enfadão com o descanço, que eu com o trabalho. Nunc ipsum ea lego, ea scribo, ut ij, qui mecum sunt, difficilius otium ferant, quam ego laborem.Cic.


1771 Fonseca

Actualmente, adv. realmente, effectivamente. Re. Reipsa. Reapse. Cic. § Agora, presentemente. Hoc ipso tempore. Hoc ipso temporis puncto. Nunc. Cic.


1789 Moraes

Actualmente, adv. com effeito. § --- de presente, neste tempo, v. g. em que actualmente se trabalha.


1793 Ac

Actualmente. adv. mod. Effectivamente, realmente, com actual ser e exercicio. antiq. Autualmente. Noronh. Tr. 3,14 De duas maneiras se ha de entender esta obrigação, ou de terem proposito de se confessar, ou de se confessarem actualmente. Syn. Dioc. 6. Introd. 30v. Antes que actualmente receba o Sacramento da Confissão. S. Mar. Chr. 1,2,15. n.8 Neste mosteiro vivião Clerigos em commum, ou já ordenados actualmente de Ordens Sacras, ou em acto proximo pera as receber.

Adv. temp. Agora, presentemente, neste tempo. Guerreir. Rel. 1,2,21 E agora actualmente está o Irmão prégando em Funay a muitos Fidalgos. Cunh. Catal. 2,39 Estas são as Constituições, porque actualmente se governa este Bispado.

Então, naquelle tempo, naquella occasião. Referindose ao tempo passado. Sous. Vid. 2,1 Actualmente estava (o Arcebispo) em cura de hum achaque de importancia em huma perna. Tell. Chr. 1,1,7. n.1 Nomeou S. Ignacio ao P. Bobadilha, que actualmente estava na Calabria. D. Bas. de Far. Vid. 1 Na qual Igreja ... não residia, por estar actualmente lendo em Paris.


1806 NovDicc

Actualmente, adv. Com effeito. Recentemente.


1813 Moraes

Actuálmènte, adv. Com effeito. §. De presente, neste tempo, v. g. em que actualmente se trabalha. §. Effectivamente.


1818 Diccger

Actualmente, adv. realmente, com actual ser e exercicio: (ant.) autualmente: neste tempo, naquella occazião, referindo-se ao passado. - (The.) prezentemente.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actualmente, agora, presentemente - recentemente - effectivamente. 


1836 Const

Actualmente adv. (mente suff.) de presente; realmente, positivamente; effectivamente. 


1845 DicUniv

Actualmente, adv. effectivamente, realmente, com actual ser e exercicio; agora, presentemente, n'este tempo. §. lat. actualiter.


1858 Moraes

Actualmente  adv. De presente, agora, neste tempo: v. g. em que actualmente se trabalha. § Effectivamente, realmente, com  actual ser e exercicio. Vieir. 10. 79. Arr. 9. 14. e Fonseca, Regim. f. 12 v. 

A C T U A N T E


1793 Ac

Actuante. pouc. us. p. a. de Actuar. Que faz algum acto litterario, e debaixo da direcção de hum Presidente resume os argumentos, que se lhe propõe, e lhes dá resposta. Sous. de Mac. Ev. 2,15,354. n.19 Subio á Cadeira actuante e presidente.


1818 Diccger

Actuante, p. p. de actuar: (p. uz.) - que faz algum acto literario debaixo da direcção de outro.


1831 Moraes 

Actuante p. act.  d’Actuar, p. us. Sous. de Maced. 


1836 Const

Actuante, adj. 2.  (fórma do p. a. Lat em ans, antis) que actua.


1845 DicUniv

Actuante, adj. dos 2 g. (p. us.) que faz algum acto litterario, e debaixo da direcção de um presidente resume os argumentos que se lhe propõem e lhes dá resposta; (med.) applica-se ao poder que actua, usando-se de meios que se dirijão a extinguir as doenças, em vez de ater-se a desviação de circunstancias que possão embaraçar a terminação favoravel: medicina -, opposta á expectante. V. Medicina. Tambem se diz remedio -, do que produz effeitos bem demonstrados. §. lat. actuans, tis.


1858 Moraes = 1831

A C T U A R 


1611 Barbosa

Actoar. In acta redigere. In actis reponere. 


1647 Pereira

Actuar. In acta redigere.


1712 Bluteau

Actuar. Na Latinidade introduzirão os Philosophos o barbaro verbo Actuare, sem ate agora se saber bem o que querem dizer por elle. Dizem, que o Agente natural Actuat potentiam, cum producit actum in subjecto, potentiae subjecti congenerem. Mas como judiciosamente advertio hum moderno. Quid hoc est, actuare potentiam? An est producere actum, qui ante non erat actu, sed potentiâ, At sic idem dicitur per idem, quod producit actum, actuat potentiam, id est, quod producit actum, producit actum, qui ante erat in potentia. An actuare potentiam, est facere, ut potentia agat? At sic propositio non est universaliter vera; ignis enim producens actum, puta calefactione, in ligno, dicendus erit actuare potentiam; at cujus potentiam? Non ligni, nam ea est potentia passiva; non suam, quae est activa; quid enim actuat? Non quidem agens in potentiam suam, sed agens in lignum, non quod faciat potentiam sua agere, sed quòd, prout potest, agat. At quid est hoc, quod actuet suam potentiam calefaciendi, siquidem actus calefaciendi semper est actu ab igne? Semper enim calor fluit ab igne in objectum proximum. Do mesmo modo podes Philosophar de todos os mais agentes naturaes. Propriamente fallando nenhum delles actua a sua potencia, unicamente do primeiro agente, que he Deos, se pode dizer, que actua a qualquer potencia, porque premove, & predetermina todos os Agentes creados à producção de seos actos. Sem embargo da sua impropriedade se foi esta palavra Actuare introduzindo não sô nas Escolas Latinas, mas tambem nas lingoas vulgares, de forte, que em Portuguez he hoje admittida entre Advogados, & Letrados, Medicos, & Theologos em differentes sentidos, como verâs nos exemplos, que se seguem. Hum dos mais usados, he Actuar os papeis, que he o mesmo, que ajuntar os papeis aos actos, Commentaria, vel tabulas, quae ad judicium, pertinent, ritè compingere, & in actorum formam reducere. Neste sentido diz o Author do 7.tomo da Mon.Lusit. pag.542, Concordarão as partes em juizes, que Actuassem o litigio. Aqui tens exemplos de outros significados de Actuar. Virtude, & forças, para Actuar o medicamento. Correcção de Abusos. pag. 50. Actuado nesta presença Divina, obrava sempre, como quem estava diante de Deos. Queiros, vida do Irmão Basto, pag.512. col.7. Me obrigou a dobrar as horas do estudo para melhor me Actuar nas materias controversas. Chrysol Purificat.692.


1734 Feyjo

Actuar. pôr em acto.


1767 Monte Carmelo

Actuar, pôr em acto.


1771 Fonseca

Actuar. T. Judicial. In acta redigere. Cic. mittere. In actis reponere. Suet.


1789 Moraes

Actuar, v. at. dar actividade, força, energia. § Pòr em actos. Fonseca v. g. "actuar o litigio, pòr em acção. § Na Mechan. pòr em movimento" Mechan. 130.


1793 Ac

Actuar. v. a. Dispôr ou excitar a virtude e faculdade agente, para que obre. Dizse particularmente a respeito dos remedios. Do lat. barb. Actuare. Azev. Correcç. 1,1,2. p.50 Como poderá actuar este hum medicamento purgante. Morat. Luz, 6,3 Com o somno se actue melhor (o purgante) M. Fernand. Alm. 3,3,2. n.342. p.909 Nas febres malignas, em que o sangue se malignou, e como círculando he força passar pelo coração a se purificar, e vai infecto com humores crús, que o coração não póde actuar, se afflige, treme e morre, porque os não póde converter e actuar em si.

Com pron. pess. Reduzirse a acto, produzir o seu effeito. Madeir. Meth. 1,4,5 Daqui colligi ficaremlhe alguns seminarios, que nella por serem de boa natureza, não fizerão damno, e depois se actuárão no marido.

Actuar. Met. Exercitar, habituar. M. Bern. Arm. 8 A primeira diligencia he convencer o entendimento, e actualo no conceito da necessidade deste meio.

Forens. antiq. Vej. Autuar. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes. Fr. Nic. de Oliv. Grandez. 5,6.


1806 NovDicc

Actuar, v. a. Pôr em acçaõ.


1813 Moraes

Actuár, v. at. Dar actividade, força, energia. §. Pòr em actos: Fonseca: v. g. actuar o litigio; pòr em acção. §. Na mechan. pòr em movimento. Mechan. 130. §. Habituar por actos repetidos.


1818 Diccger

Actuar, v. a. dispor a virtude e faculdade do agente que obra. - (Med.) dos remedios particularmente. - (Mec.) pôr em movimento -se, produzir o seu effeito. - Met. habituar. - (Theo.) pôr em acto o que estava na potencia - os medicamentos, (Phar.) po-los no estado, em que se intenta com cozimento cet. - (For.) formar um processo por acto judicial - se, formar-se um processo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actuar, autuar - activar. 


1836 Const

Actuar v. a. (Lat. actus, acto, ar des. inf.) pôr em movimento, em acção; dar actividade, vigorar, avivar; habituar por actos repetidos. 


1845 DicUniv

Actuar, v. a. dispor ou exercitar a virtude e faculdade agente para que obre; exercitar, habituar; (mech.) pôr em movimento; (for. ant.) V. Autuar. Em medicina tem significação mais estricta e energica do que o verbo obrar: dizemos, v. g., e com mais propriedade, a dedaleira actúa, nos casos excretores da ourina, o frio actúa secundariamente na mucosa gastrica. §. lat. actuare.


1858 Moraes 

Actuar v. a. (do Lat. barb. auctuare) Dar actividade, força, energia. § fig. Habituar por actos repetidos. bern. Armas. § na math.  pòr em movimento. mechan.  130. § t. forens. ant. V. Autuar. Fonseca;  e Ac. d. Sing. 2. f. 21  § Actuar, reduzir a acto, dar existencia: v. g.  -possiveis. §  it. t. med. Digerir,  fazer digestão.

A C T U A R I A


1818 Diccger

Actuaria, s. f. (Nau.) embarcação prolongada dos antigos á maneira dos nossos bergantins.

A C T U A R I O


1818 Diccger

Actuario, s. m. (D. R.) Tabellião, que copiava as Actas com notas cet. - (A. R.) o que escrevia os feitos da guerra. - (Geo.) medida de terras.

A C T U A V E L


1858 Moraes

Actuavel adj. 2. g.  t. med. p. us. Que se póde digerir, cozer no estomago. Farm. T. 

A C T U O S A M E N T E


1793 Ac

Actuosamente. adv. mod. pouc. us. Com acção e movimento. M. Fernand. Alm. 3,3,2. n. 138. p.783 Na verdade a misericordia pera com os pobres, ou acha ou faz as mais virtudes, e os seus actos quanto quer que o homem pode, viva e actuosamente fizer; porque he solicitamente cuidadosa das mais virtudes, e he como officina, em que ellas se batem, e como sua matriz.


1813 Moraes

Actuosamènte, adv. Com força, energia: v. g. obrar, fazer.


1818 Diccger

Actuosamente, adv. (p. uz.) com movimento.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Actuosamente adv. (mente suff.) com energia, força, vigor, actividade (p. us.)


1845 DicUniv

Actuosamente, adv. (p. us.) com actividade, viveza, promptidão no obrar.


1858 Moraes = 1831

A C T U O S I D A D E


1793 Ac

Actuosidade. s. f. pouc. us. Actividade, viveza, prontidão no obrar. M. Fernand. Alm. 2,1,8. n.2 Na vida se apprehende hum certo movimento e actuosidade.


1813 Moraes

Actuosidáde, s. f. Viveza, energia no obrar: p. usado.


1818 Diccger

Actuosidade, s. f. (p. uz.) actividade.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Actuosidade s. f. viveza, energia, acitividade (p. us.)


1845 DicUniv

Actuosidade, s. f. viveza, energia no obrar.


1858 Moraes = 1831

A C T U O S Í S S I M O


1831 Moraes 

Actuosissimo. sup. Muito actuoso. 


1836 Const

Actuosissimo, a, adj. superl. de Actuoso.


1845 DicUniv

Actuosissimo, a, sup. de actuoso.

A C T U O S O 


1712 Bluteau

Actuoso. Cousa de muita acção, de muito movimento. Actuosus, a, um.Cic.

A virtude he actuosa. Actuosa virtus est. Neste lugar quer Cicero dizer, que a virtude não he ociosa, mas amiga de obrar, trabalhar &c. Vid. Activo. Que vida mais activa, & mais Actuosa. Vieira, Tom.7.311.


1734 Feyjo

Actuósa, e Actuôso, cousa que obre, que naõ está ociosa. Quem escrever as sobredictas palavras sem c antes do t, tiralhe  a sua analogia Latina, e fará palavras, que naõ ha, nem se saberá o que significaõ. 


1767 Monte Carmelo

Actuosa, coisa muito activa.


1771 Fonseca

Actuoso, -sa, adj. v. Activo.


1789 Moraes

Actuoso, adj. dotado de actividade; vida activa, e actuosa, occupada em obrar, opposta á passiva, e contemplativa, Vieira.


1793 Ac

Actuoso, -a. adj. Cheio de muita acção ou movimento. Vieir. Serm. 5,8,6. n.286 Que vida mais activa, e mais actuosa, que a dos Anjos sempre occupados, e nunca já mais divertidos? M. Bern. Luz e Cal. 1,4,78 Finalmente toda a actuosa applicação a Deos desprezão. 


1806 NovDicc

Actuoso, adj. Dotado de actividade. Que naõ está ocioso.


1813 Moraes

Actuòso, adj. Dotado de actividade. Vida activa, e actuosa: occupada em obrar, opposta á passiva, e contemplativa. Vieira.


1818 Diccger

Actuozo, a, adj. cheio de acção ou movimento. Vida -; occupada em obrar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Actuoso, activo, diligente, expedito, vivo. 


1836 Const

Actuoso , a, adj. (lat. actuosus) que possue ou exerce actividade; activo, laborioso. Vida activa e actuosa, occupada em obras e não meramente contemplativa. 


1845 DicUniv

Actuoso, a, adj. cheio de muita acção, ou movimento; dotado de actividade, laborioso; vida activa e -, occupada em obras, e não meramente contemplativa. §. lat. actuosus.


1858 Moraes = 1831

A C U A D O 


1712 Bluteau

Acuado. Obrigado a se retirar em hum canto. Javalî acuado pellos caçadores. Aper, à venatoribus in angustias compulsus, ou in arctum redactus. 

Acuado. Sentado nas cadeiras. Vid. Acuar.


1789 Moraes

Acuado, part. pass. de acuar.


1793 Ac

Acuado, -a. p. p. de Acuar. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Acuádo, part. pass. de Acuar.


1818 Diccger

Acuado, a, p. p. de acuar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acuado p.p. sup. de Acuar, e adj., perseguido até ficar encantonado, sem poder escapar (caça); sentado sobre as nadegas; que  não quer andar para diante (cavallo); fig. confundido, que não ousa replicar.


1845 DicUniv

Acuado, p. p. de acuar, e adj. sentado sobre as nadegas; (fig.) confundido, que não ousa replicar; que não quer andar para diante: diz-se da caça que se persegue até ficar encantoada sem poder escapar; e do cavallo, ou outra besta, que, parando, não quer andar apesar de serem picadas ou fustigadas.

A C U A R 


1647 Pereira

Acuar A podicis ictum compelli.


1697 Pereira

Acuar A podicis ictum compelli


1712 Bluteau

Acuar. Empurrar para hum canto. In angulum compellere, compingere. Acuar o javalî. Aprum cogere in arctum. Premere vehementiûs aprum ut jam receptum non habeat. Aprum in angustias compellere. 

Acuar. Passivo Sentarse nas cadeiras. Os porcos montezes, & touros usaõ este modo de defensa. In clunes residere.


1734 Feyjo

Acuar. Erro: Acoar.


1783 Bacelar

Accua-r, do, mento; caír de cú.


1789 Moraes

Acuar, v. at. fazer retirar, emprazar a caça, obriga-la a acantoar-se. § Sentar-se sobre as nádegas como o fazem alguns animaes para se defenderem dos caçadores.


1793 Ac

Acuar. v. n. Sentarse sobre as cadeiras, ou de raivoso ou para se defender. Dizse propriamente de alguns animaes, como cavallos, javalís, touros, &c. Pint. Pachech. Cavall. de Ginet. 27,95 E tanto que acuar (o cavallo) o atemorizarão com vozes.

Met. Recuar, voltar atráz. Gil Vic. Obr. 1,61v. Hajamos conselho sobre esta façanha, Que Deos não nos ha de leixar acuar. Cout. Dec. 6,6,3 Pantaleão da Maia apertou tanto com elles, que os fez outra vez acuar, e tornar ao lugar, em que dantes estavão.


1806 NovDicc

Acuar, v. a. Fazer retirar; obrigar a metter-se ao canto.


1813 Moraes

Acuár, v. at. Fazer retirar, emprazar a caça, obrigá-la a acantoar-se. fig. Couto, 6.6.3. "fez acuar os inimigos."  #  §. Sentar-se sobre as nadegas, como o fazem alguns animáes, para se defenderem dos caçadores: v. g. o cavallo acuou. neutr.   *


1818 Diccger

Accuar, v. a. (ant.) cahir de cú.

Acuar, v. a. empurrar para um canto, -se, sentar-se nas cadeiras, dos cavallos cet. Met. volver atraz.


1831 Moraes = 1813

*  não quiz andar. 


1836 Const

Acuar. v. a. (a pref. , cu, ar, des. inf.) perseguir a caça até lhe cortar a retirada, encantoâ-la;  fig. perseguir o inimigo até sitio d’onde elle não pode escapar.

acuar, v. abs.  ou n.  sentar-se sobre as nadegas; fig.  ficar confundido em argumento, estacar; parar, e não querer andar (cavallo, bêsta). 


1845 DicUniv

Acuar, v. a. emprazar a caça, obrigal-a a encantoar-se; (fig.) perseguir o inimigo até sitio d'onde elle não possa escapar. - v. n. sentar-se sobre as nadegas como fazem alguns animaes, ou de raivosos, ou para se defenderem dos caçadores; (fig.) recuar, voltar atraz; ficar confundido em argumento, estacar; parar, e não querer andar, (cavallo besta). Como termo applicado á caça, V. Acuado.


1858 Moraes = 1831

#  Acuar v. n. 

# # § Recuar, voltar atraz; e fig.  desistir de alg. empreza trabalho, etc. 

A C U B A Ç Ã O 


1845 DicUniv

Accubação, s. f. (med.) alguns medicos inglezes empregão o termo latino accubatio por cama, especialmente de criança. §. lat. ad; para, cubare, deitar.

A C U B A R


1783 Bacelar

Accûba-r, do, mento; estar deitado. v. incub... assub..  acob-ardar, ert... acoçh... e s. m.


1818 Diccger

Accubar, v. a. (ant.) estar deitado.

A C U B I T A


1818 Diccger

Accubita, s. f. (A. R.) meza, ou almofada entre os Romanos - (Id.) Cenaculo, onde os Pontifices davam de comer ao clero em certas solemnidades.

A C U B I T O 


1793 Ac

Accubito. s. m. pouc. us. Banco, ou assento, de que os Antigos se servião nas mezas. Do Lat. barb. Accubitum. acc. na antepenult. Feo, Tr. 1,172,3 Convêm a saber a postura do Cenáculo, o modo de comer nelle, e os assentos ou accúbitos, que nelle havia.

Acção de se encostar, ou reclinar, ou descançar o corpo. Do Lat. Accubitus. Feo, Tr. 1,184,1 Diz Ruperto Abbade, que as vezes, que S. João esteve encostado sobre o peito de Christo, tiverão numero; mas a providencia, que Deos delle teve foi contínua, e não menos amorosa, e familiar do que foi o accúbito, que sobre seu peito teve.


1813 Moraes

Accubito, s. m. p. us.   #  Banco, ou assento de mesa, onde os antigos se encostavão para comerem. §. O acto de encostar-se á mesa. p. us.


1818 Diccger

Accubito, s. m. (p. uz.) assento dos antigos nas mezas: acção de se encostar, ou descançar o corpo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accubito, s.m. (Lat. accubitus; ac por ad, e cubitus, cotovelo, antebraço, em Gr. kubiton, cotovelo, de kubô, curvar, dobrar. Este radical Grego, e o verbo Latino cubo, are, itum, deitar-se, vem do radical Egypcio kôi, cotovelo)., o sentar-se á mesa á maneira dos Romanos sobre leito ou cadeira de encosto; it. o leito ou cadeira de encosto em que se sentavão os Romanos quando comião.


1845 DicUniv

Accubito, s. m. (p. us.) banco, assento, ou leito de que os antigos Romanos se servião nas mezas; acção de se encostar, reclinar, ou descansar o corpo. §. lat. accubitus; ac por ad, e cubitus, cotovelo, antebraço; em gr. kubiton, de kubó, curvar, dobrar. Este radical gr. e o v. lat. cubo, are, itum, vem do radical egypcio koi, cotovelo.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. accubitum)

A C U B I T O R


1818 Diccger

Accubitor, s. m. (H.) criado, que dormia perto dos Imperadores de Constantinopla - camarista.


1845 DicUniv

Accubitor, s. m. (antig.) criado que dormia perto dos imperadores de Constantinopla.

A C U B I T O R I O


1818 Diccger

Accubitorio, s. m. (A.R.) caza em que se comia.

Acubitorio, s. m. (H.) caza onde os antigos jantavam.


1845 DicUniv

Acubitorio, s. m. (ant.) casa de jantar dos antigos.

A Ç U C A R 


1563 Cardoso

Açuquere.  Saccharum, i. 

Açuquere rosado.  Saccharum rosaceum.

Açuquere cande.  Saccharum candum.

Açuquere refinado. Saccharum repurgatum.

Cousa d’açuquere. Sacchareus, a, um. 


1588 Ricci

açucar ...

açucare rosada ...

açucare candil ...

açucare refinado ...


1606 Leão

açucar, çucar ( dos arabes)


1611 Barbosa

Açucar. Saccharum, i. Plin. lib. 22. c. 8.

Açucar cande. Sal indus. 

Açucar rosado.  Saccharum rosaceum.

Açucar refinado. Saccharum repurgatum.


1613 Coll

Açucar Ang sugar Esp açucer All zucker Fr sucre Lat saccarum


1617 Minsheu

Açucar   H = P  L saccharum  I zucharo


1647 Pereira

Açucar. Saccharum, i.

Açucar candil i. Cande. Saccharum canum. Sal Indus.

Açucar rosado. Saccharum rosaceum.

Açucar refinado. Saccharum repurgatum.

Açuquere. Vide Açucar.


1697 Pereira

Açucar. Saccharum, i. 

Açucar candil.  id. est cande. Sal indus.

Açucar rosado. Saccharum rosaceum.

Açucar refinado.  Sacchjarum repurgatum.

Açuquere. Vide Açucar. 


1712 Bluteau

Açucre, açucre. Vid. Açucar. Aliarão caixas de açucre. Enito. Viagem do Brasil. pag. 135. 

Açucar, ou Açucre, ou Assuçar. He hum çumo muito doce, espremido da cana, que o produz, condensado, endurecido, & feito branco pello ministerio do fogo. Os Arabes, & os Persianos lhe chamão Succar, os Turcos ScheKer, no seo Periplo, ou navegação do mar Erythreo, diz Arriano, que os Gregos lhe chamarão Sacchari. Com todos estes nomes tem analogia Açucar. Na Settima parte de seo primeiro clima, escreve Alecrissi, Author Arabe, que nas ilhas de Ranug na India as canas de Açucar saõ negras. Querem alguns, que o Açucar não fosse conhecido dos Antigos, porem (segundo a observação de Schrodero na sua Pharmacopeia.) Galeno, Paulo Egineta, Plinio, Avicena, & outros fazem menção delle, & lhe dão differentes nomes, a saber, Mel in cannis concretum. Sal Indicus, Sal ex India advectus,& De sorte, que (como adverte o ditto Schrodero) antes, que fosse descuberta a America, vinha o Açucar não sò da India, mas de outros lugares da Asia, tambem o trazião da Africa, & nacia em algumas partes da Europa. Saccharum, i. Neut. Esta palavra se acha em Plinio Hist.liv.12. cap.8. mas com significado differente, do que depois se lhe deo. Vede Salmacio sobre Solino, pag. 1313. & Vossio sobre a palavra Sacharum. Outros dizem Sacchar, aris. Neut. & outros com circumlocução. Mel arundineum. 

Açucar cande, ou candi. He o que depois de tres, ou quatro fervuras, sahe muito branco, & duro, como pedra. Saccharum, quod candum vocant. Esta palavra, candum, vem do Grego, Kanton, que quer dizer Angulosum. E este açucar se chama assim, porque depois de quebrado os pedaços, reprezentão huma figura de muitos angulos. Outros querem, que o açucar cande se chame assim, porque he muito candido, & alvo, & por isso o chamão Saccharum candidum. Açucar candi de xarope huma outava. Recopilação de Cirurg.pag.100. De Assucar cande violado onça, & meya. Polyant. Med.325. 

Cara de açucar. Sacchari meta, ae. Fem. ou panis sacchareus, (se a figura for piramidal) Conus sacchareus. 

Engenho de açucar. O Gentio de Brasil lhe chama Ibira babaca, & Ibira parangana. Ha engenho de Boys, ou com maior commodo, de cavallos, & engenho de agoa. Este ultimo he de tres maneiras; porque ou a agoa não chega se não â parte interior da roda, & chamase Rasteiro, ou toma a roda pello meyo, & chama se Meyo copeiro, ou cahe de cima sobre a roda, & chama se Copeiro. Anda este moinho, ou engenho de agoa, com a ajuda de tres rodas, que tem dentes chamãolhe, Roda de agoa, Rodete, & Bolandeira, os rayos da rodia mayor saõ dobrados, & chamãolhe Aspes, & Contrages. Hum, & outro engenho tem tres eixos muito grossos, feitos de huma madeira durissima, a que chamão, Jacapucaya. São estes eixes chapeados de ferro, & sobre grossas traves atravessadas a que chamão Pontes, & Chumaceiros) se revolvem, & as traves, que sustentão todo o engenho, chamãose Virgens da moenda. A cana enxuta, que os Negros poem a moer, chamase Bagaço, & o licor que se exprime, vem cahindo em hum vaso, a que chamão Coche, & dali por canos vai a dar na casa das caldeiras, as quais saõ varias, para varios ministerios, porque hâ caldeira de mear, caldeira de coar, & outros vasos de cobre, a que chamão Barrella de meado, Barrella de coado. Tacha de receber, de cozer, de bater. Bacia de esfriar. Finalmente levase o açucar â casa de purgar, donde com barro molhado com agoa fria, se faz branco, deixando no fundo em menos quantidade ao mascavado, que separão do branco, fazendo-o partir ao Sol, & accommodar nas caixas, em que se reparte da Cidade de Lisboa por toda a Europa. Mola saccharia, & Fem. Moletrina saccharia, & Fem. Pistrinum, i, Saccharium, i. Neut. Verdade he, que este adjectivo Saccharius, a, um; & outros como sacchareus, saccharatus, etc. saõ nomes inventados, mas jâ o uso os tem introduzido. O Padre Delbrun, no seo Apparato, chama o engenho de açucar em huma palavra, Sacchararia, ae. Fem. Gaspar Barleo na sua historia De rebus gestis Brasiliae fallando no plurar diz, Molarum officinae elaborando saccharo.pag.206. Aquellas notaveis officinas, a que chamão Engenhos, & poderamos dizer mais propriamente moinhos. Freire, Guerra Brasilica, 76. Vid.Engenho. 

Campo, em que nace o açucar. Ager saccharius. Arundinetum sacchararium, cannetum sacchararium. 

Açucar retinado. Saccharum expurgatum.

Açucar macho, lealdado, mascabado. Vid. nos seos lugares. 

Açucar rosado. Saccharum roseaceum.

Açucar batido, chamão no Brasil ao melaço, que tornando a hir novamente âs tachas depois de coalhado, ou em ponto, se faz açucar; com elle se fazem tintas.


1767 Monte Carmelo

Açucre. Pleb. Emenda: açûcar. Daqui açucarada, açucarar.


1771 Fonseca

Açucar. Saccharum, i, n. Plin.


1783 Bacelar

Açucar &c. são abbr. de assucar, Ar.


1789 Moraes

Açúcar, s. m. Sal vegetal, que resulta da calda das cannas doces, do suco de palmeiras, &c. §. Açucar mascavado, ou mascabado, he negro, e múito oleoso, mal lavado. §. Redondo, é melhor que o mascavado, e inferior ao claro. §. --- Candi, faz-se da calda de açucar em ponto, e cristallisada. §. Açucar canella, pouco melhor que o mascavado, inferior ao redondo. Cara de açucar, he a baze do pão de açucar, o qual tem figura conica, e aliás se diz pão de açucar. §. Açucar, e canella: còr de cavallo, que tem o pello branco, e roixo mesclados. 


1789 Sousa

Açucar. Assoccar. deriva-se do Persico xaccara, que significa o mesmo.


1793 Ac

Açucar. s. m. Çumo, que se extrahe das cannas doces, expremendoas em hum engenho e cozendoas, atéque com a força do fogo se purifique das fezes: depois se condensa, clarifica, e fica secco e enxuto. Do Arab. Assokkar, que se deriva do Persico Xakar, que significa o mesmo. (Assucar). ant. Açucare, Açucre, Açuquar, Assuquere. Resend. Chr. 116 E assi de muitas fruitas verdes, e das tamaras, açucares e conservas. Barr. Dec. 4,9,1 Fazse em todo este Reino muito e bom açucar, que se leva em fardos pera outras partes. Sever. Notic. 1,3,11 Da povoação do Brazil resultou a mercancia do açucar em tanta abundancia, que delle provemos quasi toda a Europa.

Met. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,6 Eu porem sou repassado por este açucar, que não me movem calabres. L. Alv. Serm. 1,16,3. n.8 Vedes mel na lingoa, açucar nas palavras, e lá se está compondo o veneno no coração.

Açucar baixo. O que por não ser bem purificado de fezes sahe brando e trigueiro. Pint. Per. Hist. 2,19,52v.

Açucar batido. Chamão assim no Brazil ao melaço, que tornando a ir novamente ás tachas, depois de coalhado e em ponto se faz açucar; com elle se fazem tintas. Blut. Vocab.

Açucar branco. Dizse por opposição ao Mascavado. Vieir. Cart. 1,78. A. Ferr. Luz, 14,358.

Açucar cande, candi, ou candil. O que se condensa depois de bem purificado, e fica de côr melada e transparente. Goes, Chr. de D. Man. 4,10. A. da Cruz, Recop. 2,6.

Açucar em pedra. O mesmo que Açucar refinado. Mofat. Pratic. 3,5v.

Açucar encandilado. O que feito em calda referve por si mesmo, e coalhado em granitos se pega ás conservas e vasos, em que está. Sant. Ethiop. 1,3,7.

Açucar fino. O que bem purificado he claro, limpo e secco. O contrario de Açucar baixo. Vieir. Cart. 1,78. A. Ferr. Luz, 3,73.

Açucar mascavado. O que tem a côr denegrida, e se tira da ultima cozedura. He em qualidade o mais inferior, e costuma ser muito doce. Vieir. Cart. 1,78.

Açucar pedra. O mesmo que Açucar em pedra ou Açucar refinado. Cabreir. Comp. 55.

Açucar preto. O mesmo que Açucar mascavado. Morat. Luz, 5,2. A. Ferr. Luz, 3,92.

Açucar queimado. us. O que posto em ponto sobre fogo, se endurece depois de esfriado e fica com côr de alambre. Ordinariamente ou se formão delle pãozinhos torcidos, ou cortado em bolinhas e em pedacinhos quadrados, estes se embrulhão em papelinhos, e se chamão rebuçados.

Açucar refinado. O que depois de bem purificado se endurece e faz muito claro por meio do fogo. Delle se fazem formas sólidas ordinariamente de figura cónica. Castanh. Hist. 2,14. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2,10. Heit. Pint. Dial. 2,5,15.

Açucar rosado. O que derretido se mistura com folhas de rosa, e com ellas ferve até certo ponto. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2,7. Ceit. Serm. 1,134,2. Vieir. Serm. 7,2,5. n.63.

Adag. Com açucar e com mel até as pedras sabem bem. Delic. Adag. 44.

Açucare. s. m. ant. Vej. Açucar.

Açucre. s. m. antiq. Vej. Açucar. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 4,2.

Açuquere. s. m. ant. Vej. Açucar. Jer. Cardos. Dict.


1806 NovDicc

Açucar, s. m. Sal vegetal extrahido da cana doce, &c.


1813 Moraes

Açúcar, s. m. Sal vegetal, que resulta da calda das cannas doces, do suco de palmeiras, &c. §. Açucar mascavado, ou mascabado, é negro, e múito oleoso, mal lavado. §. Redondo, é melhor que o mascavado, e inferior ao claro. §. --- Candi, faz-se da calda de açucar em ponto, e cristalisada. §. Açucar canella, pouco melhor que o mascavado, inferior ao redondo. Cara de açucar, é a baze do pão de açucar, o qual tem figura conica, e aliás se diz pão de açucar. §. Açucar, e canella: còr de cavallo, que tem o pello branco, e roixo mesclados. As denominações, e qualificações dos assucares estão mudadas, e cada dia se mudão pelas Inspecções do Brasil. Branco fino é o melhor, Branco redondo, Redondo fino, Redondo baixo, Branco baixo, &c. E cada Inspecção tem seus aranzéis, e ferros de qualificação, ou almotaçaria, porque a inspecção accomóda-se menos á qualidade, que ao estilo do Commercio, contra o seu Regimento, que manda só qualificar, e acautelar as fraudes de misturas.  *


1818 Diccger

Açucar, s. m. çumo, que se extrahe das canas doces, e depois de condensado fica secco, e enxuto: (ant.) Açucare, Açucre, Açuquar cet. - fraz. Boticario sem -; diz-se do que ignora a sua profissão: Homem todo mele -, i. e. adocicado. - fino, o que é bem purificado. -encandilado, o que feito em calda reserve por si mesmo - em pedra, açucar refinado - branco, por oppozição ao mascavado - batido, no Brazil é o melaço - mascavado, o que tem a côr denegrida - baixo, o que sahe trigueiro - cande, o condensado depois de bem purificado: há tambem rozado, refinado, queimado cet. Engenho de -, onde se fabrica.

Açucare, s. m. (ant.) V. Açucar.

Açucre, s. m. (ant.) V. Açucar.

Açuquere, s. m. (ant.) V. Açucar.


1831 Moraes = 1813

*  e táras. 


1836 Const

Açucar, ou Assucar, s. m. (Lat. saccharum, Gr. ... ou ... sakkhar ou sakkharion, Ital.  zucchero, Fr, sucre, Arab. assoccar, que vem do persico sukkar ou xaccara. Sanscrit scharkara. Em Syriaco e Ethiopico he quasi  identico em som aos precedentes. Os etymologistas os mais  eruditos querem  que seja  voz Asiatica, porque o assucar de canna veio primitivamente da Asia, e era desconhecido no Egypto, na Syria e Grecia; mas o termo Grego e o Latino não significavão no tempo de Plinio e antes d’elle, assucar de canna, mas sim substancia doce extrahida dos vegetaes. Ao mesmo tempo a conformidade do vocabulo, em tantas linguas de nações separadas por grandes distancias, indica  origem commum.  Esta creio ser o som imitativo de chupar substancia doce; em Lat. sugere pron. suguere significa chupar; e so, suck, etc. tem  o mesmo sentido nas linguas do norte) sumo condensado da canna,  da palmeira, do bôrdo e de outras arvores, extrahido por differentes processos de quasi todas as plantas, v. g. da betarraba, da uva, da castanha, da banana, batata doce, etc. do mel etc. Segundo  o maior grao de pureza e  conforme a côr, distingue-se em branco, refinado, mascavado, e segundo a sua fórma e côr, chama-se candi,  ou crystallisado, branco redondo. Car ou pão de   - , he o assucar refinado crystallisado irregularmente em fórmas conicas.  Assucar e canella, diz-se da côr  branca misturada com roxo (dos cavallos). assucar  he melhor orthographia. 

Assucar s. m. (pron. asúcar; em Grego sakkar ou sakkarion; em Lat. saccharum. He derivado do Persico xaccara que significa o mesmo, d’onde vem o Arabico assácar, origem do vocabulo portuguez. O sakkar dos Gregos e dos Romanos não era o assucar da canna, nem o succo de arvore extrahido por incisão. O termo xaccara talvez venha do Egypcio xouô, correr, manar, ake,  canna, e rekh, queimar, isto he, succo de canna condensado ao .lume). V. Açucar e deriv.  posto que Assucar he mais conforme ao Latim e Grego. 


1845 DicUniv

Açucar, e derivados. V. Assucar, etc.

Açucare, s. m. o mesmo que açucar.

Açuquere, (ant.) V. Assucar.

Assucar, ou Açucar, s. m. çumo que se extrahe das canas doces espremendo-as em um engenho, e cozendo-as até que com força do fogo se purifique das fezes; depois se condensa, clarifica, e se faz secco e enxuto. Tambem se extrahe da palmeira, do bòrdo, e de outras arvores, por differentes processos de quasi todas as plantas, v. g. das betarrabas, da  uva, da castanha, da banana, batata doce, etc., do mel. etc.. Segundo o maior gráo de pureza , e conforme a côr distingue-se em branco,  refinado ........

...... em lat. sugere ( pronucnia-se suguere) significa chupar, e sog, suck, etc. tem o mesmo sentido nas linguas do norte.


1858 Moraes # 1831

A  ( U C A R A D A M E N T E


1858 Moraes

Açucaradamente adv. DE modo assucarado: v. g. temperado - . 

A Ç U C A R A D Í S S I M O


1818 Diccger

Açucaradissimo, a, sup. de açucarado.


1845 DicUniv

Açucaradissimo , a, sup. de  assucarado.

A Ç U C A R A D O 


1563 Cardoso

Açuquarada  cousa.  Saccharo perfusu.


1588 Ricci

Açucarada cousa ..


1647 Pereira

Açucarada cousa Saccharo res perfusa.  l. delibuta.


1712 Bluteau

Açucarado. Embebido em açucar. Saccharo conditus, ou imbutus, a, um. 

Açucarado. Coberto com açucar. Saccharo conspersus, ou perfusus, a, um.

Açucarado. Doce. Palavras açucaradas. Mellita verba. Caesar.


1771 Fonseca

Açucarado, da, adj. adoçado com açucar. Saccharo perfusus, conditus, aspersus, a, um. §. Em S. F. Palavras açucaradas. Verba mellita. Caes. saccharo sparsa. Petr. Dizer a alguem palavras açucaradas. Jactare alicui verba mitissima. Ovid.


1789 Moraes

Açucarado, part. pass. de açucarar. §. fig. Palavras açucaradas: doces, meigas; requebros.


1793 Ac

Açucarado, -a. p. p. de Açucarar. D. Hilar. Voz, 28,163. Luz, Tr. do Desj. 6,3. Limp. Fug. 9,13,272.

Met. Affavel, carinhoso, meigo nas palavras. Tambem neste sentido se applica ao discurso e palavras, ordinariamente artificiosas e lisongeiras. Prest. Aut. 128 A osadas Vistosas (casas) e açucaradas, Como essa vossa parola.

Usase como adj. De açucar, ou de que se tira açucar. Das cannas. Gil Vic. Obr. 4,221 São terras novas guardadas, Que nunca forão lavradas, Oh que matas pera pão, Que valles pera açafrão, E cannas açucaradas.

Met. us. Doce, suave ao paladar, grato ao gosto. Applicase a certas fructas, como ao melão, á pera, &c.


1813 Moraes

Açucarádo, part. pass. de Açucarar. *   §. fig. Palavras açucaradas: doces, meigas; requebros.


1818 Diccger

Açucarado, a. p. p. de açucarar; palavras açucaradas: adj. gratas ao gosto: fig. carinhozo. Melancia - , i. e. doce.


1831 Moraes = 1813

*   „as canas estão açucaradas“ bem maduras e doces. 


1836 Const

Açucarado ou Assucarado, p.p. sup. de Açucarar, e adj. temperado com assucar, doce como assucar; fig. adocicado, mellifluo, doce. Cannas assucaradas, bem maduras, doces; fig. Palavras  - , doces, meigas, ternas; requebros. 


1845 DicUniv

Assucarado p.p. de Assucarar, e adj. de que se tira  assucar; temperado  com assucar, doce çumo  assucar; suave ao paladar, grato ao gosto; cannas - , bem maduras; (fig.) affavel, carinhoso, meigo, v. g.  palavras, requebros assucarados.


1858 Moraes = 1831

A Ç U C A R A R 


1563 Cardoso

Açuquarar.  Saccharo perfundere. 


1588 Ricci

Açucarar ... 


1611 Barbosa

Açucarar. Saccharo condire.


1647 Pereira

Açucarar Saccharo condire, l.  Perfundere. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açucarar. Fazer alguma cousa com açucar. Aliquid saccharo condire. Imbuere, suffundere. 

Açucarar. Pôr açucar sobre alguma cousa. Aliquid saccharo aspergere, conspergere. Alicui rei saccharum inspergere.


1771 Fonseca

Açucarar, adoçar com açucar. Saccharo condire, aspergere, conspergere.


1789 Moraes

Açucarár, v. at. Temperar com açucar, adoçar. §. Cobrir, confeitar com açucar. §. ----se: qualhar-se em açucar a calda da canna, ou mellado; e açucarar-se a passa de uvas, converter-se o seu suco em açucar. Alarte, 121. 

fig. Adoçar, suavizar.


1793 Ac

Açucarar. v. a. Adoçar com açucar, lançar ou misturar açucar em alguma cousa. Fernand. Galv. Serm. 1,129,4 Humas cousas estilais, outras moeis, outras açucarais pera satisfazer a este appetite.

Met. us. Suavizar, adoçar. Dizse particularmente á respeito das palavras, advertencias, reprehensoens e doutrinas paraque de boamente se escutem e recebão.


1806 NovDicc

Açucarar, v. a. Adoçar, temperar, cobrir com açucar.

Açucarar-se, v. refl. Tornar-se a calda em açucar. Fig. Suavisar.


1813 Moraes

Açucarár, v. at. Temperar com açucar, adoçar. §. Cobrir, confeitar com açucar. §. ----se: qualhar-se em açucar a calda da canna, ou mellado; e açucarar-se a passa de uvas, converter-se o seu suco em açucar. Alarte, 121. §. As conservas açucarão-se, quando a calda dellas se encadíla, ou cristaliza em grãos transparentes. §. fig. Adoçar, suavizar.


1818 Diccger

Açucarar, v. a. adoçar com açucar: met. suavizar: se-, colhar-se em açucar o succo da cana: - da passa da uva, que tambem se converte em açucar: fig. adoçar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Açurarar ou assucarar, dulcificar - abrandar, suavisar.


1836 Const

Açucarar ou Assucarar, v.a. (açucar ou assucar, ar des. inf. ) adoçar, temperar com assucar  ou mel; cobrir, confeitar com assucar, fig. adoçar, suavizar.

Açucarar-se, v. r.  criar açucar, converter-se  o succo vegetal em assucar, v. g. o assucar dos xaropes ou dos fructos seccos, como passas de uva, figo, ameixas. 


1845 DicUniv

Assucarar, v. a. adoçar com assucar, lançar ou misturar assucar em alguma cousa; cobrir, confeitar com assucar; (fig.) adoçar (palavras, reprehensões, doutrinas).  - se, v. r. criar assucar,  converter-se o suco vegetal em assucar. (Diz-se da calda da canna ou melaço, que se crystallisa em gráos transparentes);  encandilar-se o assucar dos xaropes ou dos  fructos seccos.  - (fig.) suavisar. § assucar, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

A Ç U C A R E I R O 


1563 Cardoso

Açucareyro vaso . Saccharothetium, ij. 


1647 Pereira

Açucareiro vaso.  Saccharothetum. i. 


1697 Pereira

Açucareiro vaso. Saccharothechum, i. 


1712 Bluteau

Açucareiro. Vaso em que se poem açucar para a mesa. Saccharia obbula, ou conchula, ae.


1771 Fonseca

Açucareiro. Sacchari vas l. theca.


1789 Moraes

Açucareiro, s. m. vaso em que se traz  açucar á meza. 


1793 Ac

Açucareiro. s. m. Vaso, em que se traz açucar á mesa. Fazse de varias materias e com differentes feitios. Mor. Dial. 3,53 Açucareiro vidrado com alfazema. Prov. da Hist. Gen. 2,4,53. p. 347. ann. 1535 Quatro açucareiros de prata.


1806 NovDicc

Açucareiro, s. m. Vaso que serve para trazer açucar á meza.


1813 Moraes

Açucarèiro, s. m. Vaso em que se traz açucar á mesa. *


1818 Diccger

Açucareiro, s. m. vazo em que se traz açucar á meza, é de varios feitios.


1831 Moraes = 1813

*    § adj.  Cannas -  , açucaradas, que dão açucar.


1836 Const

Açucareiro, ou Assucareiro, s. m. vaso em que se serve o assucar.

Açucareiro, a, adj. assucarado, que contêm assucar abundante, v. g. Cannas acçucareiras, que dão succo saccharino.


1845 DicUniv

Assucareiro s. m. vaso em que se traz o assucar á mesa.   - O, a, adj. de assucar, que dá assucar, v. g.  terras - , que contem assucar em abundancia; v. g. cannas   - , que dão succo sacharino; engenho   - , de fazer assucar. 


1858 Moraes = 1831

A Ç U C E N A 


1606 Leão

Açucena, Cuçina (dos arabes).


1647 Pereira

Açucena. Lilium, ij.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açucena. Açucena. Flor conhecida. Derivase este nome de Susanath, que he nome Hebraico da ditta flor, o de çucina (segundo Duarte Nunes de Leão, Origem da lingoa Portug. pag.62.) he palavra Arabica, que val o mesmo Açucena. Lilium, ij. Neut. A cebola da Açucena. Lilij bulbus, i. Masc. Plin.Hist. A flor da Açucena aberta. Calix, icis. Masc.Plin.lib.21.cap.5. Tambem se pode dizer, Calathus, i. Masc. porque no mesmo capitulo diz Plinio, folijs foris striatis, & ab angustijs in latitudinem paulatim se laxantibus effigie calathi, re supinis per ambitum labris. Salmazio in Solin.pag.102. tras versos de hum Poeta, chamado Floro, em que claramente se vê, que em Plinio, Calathus, significa o mesmo, que calix, & Servio explicando este verso de Virgilio, Viva novum fundunt calathis Arvisia nectar, diz que calathis, neste lugar significa o mesmo, que calicibus. E na verdade a flor da açucena aberta tem feição de copo, ou taça. Hum author Francez, que no seo Diccionario chama â flor da açucena aberta, Liliacei floris alabaster, não advertio, que o mesmo Plinio, chama assim ao botão da rosa antes de aberto. 

O talo da açucena vestido de humas folhas, que parecem pequenas escamas verdes. Squammaceus tilijs thallus, Thyrsus, scapus, i.

Os fios, que se levantão do fundo da flor da açucena. Fila, orum. Neut. Stamina, um. Neut.Plin. Lilij hastulae, arum, Lilij flagella, orum, ou hiantis lilij praepilata fila. E os pequenos botoens, ou grãos de cor de açafrão, que nacem da extremidade destes fios. Croci, orum. Plinio no mesmo lugar allegado, ou liliaceorum staminum crocea grana, ou croceata capita. 

De açucenas. Liliaceus, a, um. Paliad. 

Lugar, em que nacem açucenas. Hoc lilietum, i. Pallad.

Oleo de açucenas. Oleum lirinum, i. Neut.Plin. Hist. Oleum liliaceum. Pallad.


1771 Fonseca

Açucena, flor. Lilium, ii, n. Varr. Cebolla da açucena. Lilii bulbus, i, m. Plin.


1783 Bacelar

Açucena (çucena, Ar.; susanath, Hebr.) c. lilio.


1789 Moraes

Açucena, s. f. flor, lirio branco.


1789 Sousa

Açucena. Assusána. Flor bem conhecida. Deriva-se do hebraico zuzan. 


1793 Ac

Açucena. s. f. Certa flor. He a flor de huma planta bolbosa, denominada por Linneo Lilium candidum, e distribuida na Hexandria Monogynia do seu Systema dos Vegetaes. O seu bolbo, denominado vulgarmente cebola cecem, he escamoso; tem o caule simples, guarnecido de muitas folhas dispersas, e terminado em hum pequeno numero de flores sem caliz, com a corolla campanulada, de seis petalas brancas, iguaes, cheirosas, e por dentro glabras, e assinaladas com hum risco longitudinal. He indigena da Asia menor, e cultivada geralmente nos jardins da Europa. Do Arab. Assûsano, que se deriva do Hebraico Xûxan, que significa o mesmo. Leit. d'Andrad. Misc. 1,8v. Goivos, violas, açucenas, e outras flores. Cort. R. Naufr. 1,3v. Trazei lirio, trazei branca açucena. Brit. Chr. 5,30 Hum lirio ... dos que commummente chamamos açucena, ou cebola cecem, que tem as flores brancas. 

Epith.: ...

Met. Dizse da pessoa dotada de pureza virginal, ou desta mesma pureza. Cardos. Agiol. 2,156 Ó candida açucena de recendente fragancia. M. Bern. Luz e Cal. 2,4,404 Bemaventurado vós, que conservaste fresca e intacta a açucena candidissima da castidade.

Met. e Poet. Alvura, brancura. Cort. R. Naufr. 1,6 No peito eburneo as pomas, que em brancura Levão da neve o justo preço e a palma, Apartandose deixão de açucena Alvissima hum flórido e fresco prado.


1806 NovDicc

Açucena, s. f. Flor.


1813 Moraes

Açucèna, s. f.    #  Flor, lirio branco, múi cheiroso.  * 


1818 Diccger

Açucena, s. f. (Bot.) flor de uma planta bolboza, indigena da Azia: met. da pessoa virgem: da mesma pureza.


1831 Moraes = 1813

*  que produz da cebola cecem.  # # 


1833 Fonseca

Açucena, cecem, lirio-branco.


1836 Const

Açucena s. f. (em Arab. assusána, do Egyp. schoschen, o çocen, que significa hyacinthus Lat., d’onde vem tambem o hebraico zuzanath e o nosso cecêm) lirio branco mui cheiroso, flor que nasce da cebola chamada Cecêm, outro nome da Açucena. V. cecêm.


1845 DicUniv

Açucena, s. f. (bot.) duas plantas bulbosas da familia das liliaceas. Da primeira, denominada por Linneo lílium candidum (açucena branca, ou cebola cecem), e distribuida por elle na hexandria monogynia, e pelo nosso Brotero na sua hexanthéria monostylia, é aconselhada a raiz na medicina: tem muita mucilagem, e havendo carestia substitue o pão em algumas partes de Inglaterra, e a agua distillada da flor, que é mui cheirosa, e antispasmodica, prepara-se como a da larangeira. Tambem se faz oleo medicinal d'esta açucena, macerando as flores em azeite, e usa-se como emolliente. A segunda especie é a açucena encarnada (belladona dos italianos). É indigena da Asia Menor, e cultivada geralmente na Europa; (fig.) diz-se da pessoa dotada de pureza virginal, ou d'esta mesma pureza; (poet.) alvura, brancura. §, arab. assusano, ou assusana, do egypcio schoschen, ou çocen que significa hyacinthus, (lat.) d'onde vem tambem o heb. zuzanath, e nosso cecem.


1858 Moraes = 1831

#  (do Arab. assusána, jacintho; derivado do Hebr. zuzan)

# #  Cam. Son. 120. Acad.  dos Sing.  T. 2. f. 224. (lilium candidum. Linneo.) § Ha outra especie que é vulgar nas serras da Estrella, e do gerez, a que Brot. Flor. Lus. chama martavão, e a Flor. pharm. chama  lirio martavão. 

A Ç U C E N A L


1793 Ac

Açucenal. s. m. pouc. us. Lugar onde se crião açucenas. Monteir. Art. 26,8 Ó como se recrea quando descança, e se apacenta entre os rosaes, e açucenaes cheirosos de vossa bondade, e fermosura infinita.


1813 Moraes

Açucenal, s. m. Lugar onde estão múitas açucenas plantadas.


1818 Diccger

Açucenal, s. m. (ant.) lugar onde se criam açucenas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Açucenal. s. f(des. collectiva al) campo, valle, ou canteiro de açucenas.


1845 DicUniv

Açucenal, s. m. (p. us.) logar onde se crião açucenas.


1858 Moraes = 1831

A C U C H I L A R


1793 Ac

Acuchilhar. v. a. ant. e met. Fazer aberturas ou dar certos golpes nos vestidos em fórma de cutiladas, e isto particularmente nas mangas, que por esta causa se chamavão antigamente acuchilhadas. He voz Castelhana, e de pouco uso entre nós. Chag. Cart. 2,87 Mas estes (golpes) são galhardias do espirito, que os leva, ainda que não se faça gala do que nellas se acuchilha, offereçaos V. M. a Deos. (Aqui se toma por equivoco em sentido metaphorico).


1818 Diccger

Acuchilhar, v. a. (ant.) fazer aberturas com golpes nos vestidos.


1831 Moraes

Acuchilar. v. at. ant. Fazer aberturas, ou golpes nos vestidos . # Chag. Cart. He voz castelhana, e pouco usada entre nós. 


1836 Const

Acuchilar v. a. (Cast. cuchillo, faca) p. us.  fazer aberturas ou golpeados nos vestidos, golpear.


1845 DicUniv

Acuchilar, v. a. fazer aberturas ou golpeados nos vestidos. V. Golpear. §. hesp. cuchillo, faca.


1858 Moraes = 1831

#  § Esfaquear

A C U C I A R


1818 Diccger

Acuciar, v. a. (ant.) dar pressa.

A Ç U D A D A


1793 Ac

Açudada. s. f. pouc. us. Preza, que se faz nos rios, para della levar a agoa para regar alguma cousa. Castanh. Hist. 3,64 Se metteo por esteiros e açudadas d'arrozaes.


1813 Moraes

Açudáda, s. f. Presa d'agua para regar, ou moer. Castanh. 3.64. "se metteu por esteiros, e açudadas d'arrozáes:" talvez as vallas, e regos d'agua, ou sargentas que se fazem nos brejos d'arrozáes, para os desalagar, e ter a terra fresca.


1818 Diccger

Açudada, s. f. (p. uz.) preza, que se faz nos rios para della levar a agoa a outra parte (Agr.).


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Açudada s. f. (açude, des ada) presa e levada d’agua para regar, ou fazer  mover moinhos. Açudadas de arrozaes, sargentas, vallas, levadas para  os desalagar. 


1845 DicUniv

Açudada, s. f. (p. us.) preza que se faz nos rios a fim de levar agua para regar alguma cousa; açodadas de arrozaes, valas, levadas para os desalagar.

A Ç U D E 


1563 Cardoso

Açude de moinho. Incile. is.


1606 Leão

Açude, çude (dos arabes)


1611 Barbosa

Açuda de moinho. Septa, orum. Ulpian. in l. 1. D . de Rivis.


1647 Pereira

Açude.  ou levada de moinho. Incile, is, Septa, orum.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açude. Açùde. Derivase do Arabico Zud, ou Çud, que quer dizer, Regadôr, ou do Hebraico Zub, ou segundo Thomasino, no seo Diccionario, Zoub, que val o mesmo, que Regar, & de Zoub, ou Zub se formou Azubda, que he Engenho de fazer correr agoa. Segundo esta etymologia chamão os Castelhanos Açuda a huma grande roda, com que dos Rios caudalosos se tira agoa para regar hortas, &c. Entre nòs Açude he obra de pedra, & cal, muy escarpada para ter mão na parede, que represa as agoas de huma levada, ou de hum rio, & divertilas para huma azenha, ou outra utilidade. Moles aquis opposita, ad eas in alium cursum detorquendas, ou deflectadas. Usa Cicero de Moles, is. Fem. fallando em cousa, que tem mão nas agoas, como Dique, & Por falta de palavra propria latina, serâ necessario usar desta, ou outra semelhante circumlocução. Quando se solta huma grande preza de agoa, a qual não cabe no Açude. Barros. Dec.3.fol.244.col.4.


1767 Monte Carmelo

Assude. Pleb. Emenda: açûde.


1771 Fonseca

Açude, levada do moinho. Incile, is, n. Col. Septa, orum, n. pl. Ulp.


1783 Bacelar

Açude (abzuda, Heb.; Çud, Ar.) repreza d'agua. v. ass-ofeifa, ujentar.


1789 Moraes

Açude, s. m. preza que se faz nos rios para para derivar a agua delles pelas levadas, ou aqueductos, ás azenhas. B. Pereira diz que é levada (incile).


1789 Sousa

Açude. Assode Lugar, onde a agua do rio, ou levada faz preza. Deriva-se do verbo Surdo Sadda, tapar, impedir, reprezar o curso da agua. Quando se solta huma grande preza de agua; a qual naõ cabe no açude. Barros, Decada. III.


1793 Ac

Açuda. s. f. antiq.Vej. Açude. Barbos. Dict.

Açude. s. m. Obra de pedra e cal, mui escarpada, para ter mão na parede, que repreza as agoas de huma levada, ou de hum rio, e divertilas para huma azenha, ou outra utilidade. Do Arab. Assodde, lugar onde se faz preza a agoa do rio ou levada. Derivase do verbo surdo Sadda, tapar, impedir a agoa para que não corra. Barr. Dec. 3,9,10 E bem como quando huma grande preza de agoa, a qual não cabe no açude, a quebra por partes, sahe tão furiosa, que leva quanto acha ante si. Fr. Isid. de Barreir. Hist. 18 Não devia ir (o rio Nabão) tão areado, nem atravessado de açudes como engenhos, paraque não corra a levada, pondes o resisto no açude.

Ant. Páo agudo e tostado, especie de arma offensiva, de que se usava antigamente. Do Lat. Sudes. Feo, Tr. 2,70,4 Quinhentos e quarenta Judeos, que na terra havia, se apostárão a naquelle dia matarem todos os Christãos: para o qual ajuntárão todas as pedras, páos, feixos, armas, lanças, espadas, açudes, que puderão para darem nelles, e lhes tirarem as vidas, estando descuidados.


1806 NovDicc

Açude, s. m. Preza de agua para encaminhalla pelas levadas á azenha.


1813 Moraes

Açuda. V. Açude.

Açúde, s. m.   # Presa que se faz nos rios, para derivar a agua delles pelas levadas, ou aqueductos, ás azenhas. B. Pereira diz que é levada (incile)   # #    §. Páo agudo tostado, arma de Barbaros. Feo, Tr. S. Estev. Disc. "Seixos, armas, lanças, espadas, açudes." (de sudes Lat. devia ser assudes.)


1818 Diccger

Açuda, s. f. (ant.) açude.

Açude, s. m. (Arch.) obra de pedra e cal, que repreza as agoas de um rio, e as diverte para outro sitio. -(Mil.) páo agudo, e tostado, ou arma offensiva dos antigos. 


1831 Moraes  = 1813


1836 Const

Açude, ou Assude. s. m. (do Arab. assoda, lugar onde  a agua do rio ou levada faz represa; do verbo surdo sadda, tapar, impedir a sahida, represar o curso da agua) presa que se faz nos rios, para represar a agua derivada d’elles afim de a conduzir por levadas ou aqueductos ás azenhas, ou para regar as terras. „Quando se solta  huma grande presa de agua, que não cabe no açude.“  Barros. Bento Pereira engana-se em dizer que açude significa levada. 

Açude. s. m. (do lat. sudes estaca: deveria escrever-se asude) pao agudo  a morder.


1845 DicUniv

Açuda, (ant.) V. Açude.

Açude, s. m. obra de pedra e cal, mui escarpada para ter mão na parede que represa as aguas de uma levada ou de um rio, e divertil-as para uma azenha ou outra utilidade; (ant.) páo agudo e tostado de que se usava antigamente como arma offensiva. §. n'esta accepção deriva-se do lat. sudes, estaca, e na primeira de assodde, ou assoda, (arab.) logar onde a agua do rio ou levada faz preza, do v. sadda, tapar, impedir, represar o curso da agua.

Assude, V. açude.


1858 Moraes = 1831

#  ( do Arab. assode, lugar onde a agua do rio faz presa, do v. sadda, represar o curso da agua)

# #  Açude, s. m. (do Lat. sudes, estaca, devia ser assudes)

A C U D I A


1858 Moraes

Acudia s. f. Insecto luminoso da America merdidional.

A C U D I D O


1789 Moraes

Acudido, part. pass. de acudir, usa-se com os v. auxiliares de possessão v. g. tem acudido.


1793 Ac

Acudido. p. p. de Acudir. Só tem terminação masculina, não mais que no singular, e se ajunta aos verbos auxiliares Haver e Ter, para significar hum tempo do verbo donde se fórma. Sous. Vid. 5,3. Madeir. Meth. 1,43.


1813 Moraes

Acudído, supino de Acudir: usa-se com os verbos auxiliares de possessão: v. g. tem acudido.  *


1818 Diccger

Acudido, p. p. de acudir: tem unicamente terminação masculina no singular, e se ajunta aos verbos auxiliares haver, e ter.


1831 Morase = 1813

*   p.p. soccorrido, auxiliado; favorecido, valido de outrem, ajudado; provido na necessidade. 


1836 Const

Acudido sup. de Acudir, que acudio; soccorrido, auxiliado, valido, ajudado. Usa-se com os auxiliares Ter ou haver, v. g. tinhão acudido ao fogo,   - aos  naufragados,  - ao perigo, etc. 


1845 DicUniv

Acudido, p. p. de acudir, e adj. que acudiu; soccorrido, auxiliado; valido, ajudado. Só tem terminação masculina, e usa-se unicamente no sing. com os verbos auxiliares de possessão, v. g. tem - muita gente.


1858 Moraes = 1831

A C U D I R 


1563 Cardoso

Acudir. Accurro, is.


1588 Ricci

Acodir ...


1611 Barbosa

Acudir i. soccorrer. Accurro, Succurro, is. Auxilior, aris. Subvenio, is, pen. cor. 

Opitulor, p. c. opitularis.

Opem, vel auxilium ferre, omnia apud Cic. multis in locis.


1647 Pereira

Acudir. l. Acodir. Accurro, is, Opitulor, aris. Succurro, is.+

Acudir com o  fruito.  Produco, is, + + , Gigno, is.


1697 Pereira = 1647

+  Auxilior, aris. 

+ + Fero, ers


1712 Bluteau

Acudir. Ajudar a alguem. Alicui adjuctorem venire.Cic. Praebere se adjuctorem alicujus.Cic. Ferre opem alicui. Praestò esse alicui.Vid. Ajudar. 

Eu vos acudirei nos vossos maiores trabalhos. Ego tuis rebus adero, ut dificillimus.Cic. 

Acudia a seos vezinhos com sua fazenda. Vicinos suos facultatibus suis sublevabat.Cic. Acudir largamente com todo o necessario. Suppeditare alicui omne verum copiam, & abundantiam.Cic. Eu vos acudirei em toda a parte. Nullo loco tibi deero. 

Acudir a alguem na sua extrema necessidade. Levare miserijs aliquem perditum.Cic.

Acudir aos seos soldados, que fogem para lhes dar socorro. Occurrere suppetias fugientibus suis.Hirt. 

Escreveo-me Bibulo, que eu lhe acudisse. Bibulus ad me scripsit, ut illius subsidio venirem.Cic. 

Peçovos, que me acudais no trabalho, em que estou. A te peto, ut subvenias huic meae sollicitudini.Cic. 

Acudir aos que tem trabalhos. Laborantibus succurrere.Cic. 

Acudio Bruto â Republica em tempos trabalhosos. Bruti operâ, Reipublicae difficili tempore subventum est.Cic. 

Se Deos não acodir â Republica. Nisi Deus respexerit Rempublicam Cic. Eu vos prometto, que vos acudirei. Operam tibi, & auxilium polliceor.Cic. Me tibi profiteor adjutorem. 

Acudir com remedios. Afferre medicinam alicui malo. Cic. Acudiraõ com huma bebida. Potu succursum est.Plin. 

Em breve tempo se acudio âs obras, que os inimigos hião fazendo, (para impedir, que tivessem, effeito.) Operosis hostium machinationibus non longi temporis labore occursum est. Caesar. Glorease de lhe ter acudido muito particularmente, pello ter servido alguma cousa nos seos mayores trabalhos. Magno se praedicat auxilio fuisse, quia paululum in rebus difficillimis aspiravit.Cic.

Acudir. (Passando de hum lugar para outro.) Accurrere in aliquem locum. Cic. Logo acudirão todos aonde elle estava. Ad eum statim concursum est.Cic. Sempre está prompto para acudir ao menor aceno. Ad nutum praesto est, & expeditus, ut advolet.Cic. Tanta gente me acudio, quanta cabe nesta cidade nossa. Tantae multitudinis, quantam capit urbs nostra, concursus est ad me factus.Cic. Toda a nobreza acode. Cuncta nobilitas accurrit.Cic. 

Todos acudirão. Accurritur ab universis. Tacit. Que a cavallaria tanto mais rijamente os rechava, quanto mais furiosamente acudião. Quantòque ferocius accurrerent, tanto acrius pulsos in fugam disjecisset.Tacit.

Acudir muita gente junta. Affluere. 

Acudindo muita gente ao estrondo desta guerra. Affluente multitudine ad famam belli. Tit.Liv. Acudião os centurioens. Affluebant centuriones. Tacit. Acudir de todas as partes. Affluere undique.Liv. 

Estai prestes, para acudir ao primeiro grito, que eu der. Expeditus fac ut sis, si inclamavero, ut accurras.Cic. Acudir pello ar, ou com a maior presteza. Advolare. Quando acodem muitos. Convolare ad aliquid, ou ad aliquem locum. Cic. O mayor encarecimento de acudir com a mayor presteza, he Acudir pello ar. Vieira. Tom.1. 282. 

Acudir por si. Acudir por alguem.Vid. Defenderse, & defender. 

Acudir á sua bandeira. Ad vexillum concurrere. Acudindo cada hum à sua bandeira. Vida de D. Franc. de Portug. pag.5.


1734 Feyjo

Acudir. he irregular na conjugaçaõ; porque dizemos Eu acudo, Tu acódes, Elle Acóde, & conjugase como o verbo Fugir; que fica a cima n. 3. 


1771 Fonseca

Accudir, soccorrer, ajudar. Alicui subvenire, opitulari, adesse, subsidio venire, opem l. auxilium l. subsidium ferre. Cic. auxiliari. Ter suppetias ferre l. advenire. Plaut. - por alguem, i. e. pôr-se pela sua parte. Partes alicujus tutare. Hor. - por si. Sibi consulere. Cic. - a alguem, i. e. pedir-lhe a sua ajuda. Ad aliquem confugere. Cic. - com pressa. Advolare. Cic. Por cuja causa peço-te que me accudas com pressa. Quamobrem advola, obsecro. Cic. Se Deos não accudir á Republica. Nisi Deus respexerit Rempublicam. Cic. v. Ajudar. § Accudir a algum lugar. v. Vir, concorrer.


1783 Bacelar

Accudi-r, do, dura (accurrere) correr em socorro. Acc-udo, odes, ode, udimos. v. assuj..


1789 Moraes

Acodir, v. acudir. Castan. 2.8.

Acudir, v. at. vir trazer soccorro, auxilio, ao que o implora. § Vir ao chamamento de alguem. § Recorrer a alguem, v. g. "acudio a Deos" V. do Arceb. 5. c.18. § Sobrevir v. g. "acudio huma febre" Castanh. 2. f.160. "acudio lhe tamanha força de choro" V. de Suso c. 10. § Trazer, v.g. "acudio com a renda, mantimentos, e coisas de necessidade, com o fruto" Lusit. Transf. § Auxiliar v. g. --- com conselho" Paiva Casam. c.5. § Vir a algum lugar, sitio, B. § Produzir v. g. "não acudio a terra com a novidade" Acudir por alguem, pola sua honra, defender fazer apologia V. de Suso c.25. § Usar como de expediente, e meio v. g. "acudio com pedir perdão para obviar a inimizade" Eufr. 3.2. § Acudir-se, ou acudir a alg. c., ou pessoa, soccorrer-se, recorrer a ella, (Arraes 10.62) busca-la para subterfugio, H. dos de Tavora f. 157. "eu lhe disse que pois se me acudia a deos, e a segredos, a isso não havia resposta" Não acudir a pé nem a mão, não se dar por achado em alguma coisa. Freire Elysios 257. § Acudir com a resposta, responder. § Acudir o navio ao leme, obedecer. H. N. 1.393. dar pelo leme.


1793 Ac

Acudir. v. n. Ir, vir ou chegar a tempo e opportunamente para ajudar, soccorrer ou valer a alguem ou a alguma cousa. Tem a anomalia de trocar o 'u' em 'o' em algumas pessoas do presente do indicativo, como: Acodes, acode, acodem, e modernamente na segunda do imperativo, como: Acode tu. Reg. abs. a alg. ou a alg. c. Barr. Dec. 3,9,9 Mas onde desfalece a força, acode Deos com seu remedio. Goes, Chr. de D. Man. 1,12 Andando já bem travados lhes acudio D. João de Menezes. Cam. Lus. 2,30 Quem poderá do mal apparelhado Livrarse sem perigo sábiamente, Se lá de cima a guarda soberana, Não acudir á fraca força humana.

Dar providencia, applicar remedio a algum mal, para que não succeda ou faça damno, ou progresso maior. Barr. Dec. 3,1,1 E quando vêm que não acodem com ferro a estes desmandos, tomão licença pera commetter maiores insultos. Ferr. Brist. 4,5 Ainda o mal póde ter remedio, se lhe logo acudirmos. Heit. Pint. Dial. 2,4,20 A isto acodem os sabedores em seus escritos.

Ir a algum lugar ou exercicio. Brit. Chr. 3,4 Condado ... que fora dado em dote, pera pagar parias, e acudir ás Cortes, sendo chamado.

Concorrer, ir com frequencia ou em grande quantidade a alguma parte. Brit. Chr. 1,18 Indo hum homem devoto visitar o mosteiro, entre outros muitos, que alli acudião á fama da santidade dos moradores &c. Cout. Dec. 4,1,5 Os doentes, que estavão pera morrer, parecia que resuscitavão, e acudião a ver a terra. Tell. Chr. 1,1,5.n.3 A Universidade de Paris, que era ... aonde acudião os Portuguezes.

Met. Das cousas inanimadas. Cam. Lus. 4,29 Que ao coração acode o sangue amigo. Sover. Hist. 1,11 Não fallando nisso, sem que as lagrimas lhe acudão aos olhos. Sant. Ethiop. 1,5,17 Sangrão estas arvores ... dandolhe golpes na casca, onde acode a humidade, que tem.

Dizse do jogo, quando corre favoravel a alguem. Eufros. 3,7 Este jogo quer que lhe dem, e logo acode. Luc. Vid. 3,12 Acudião mal as cartas a hum soldado Portuguez.

Acudir. Sobrevir. Reg. abs. ou a alg. e se diz ordinariamente de cousa inesperada e incommoda, que succede. Aveir. Itin. 3 Nos acudio vento Sudueste tão forte e aspero, que &c. Sous. Hist. 1,1,17 Acudíralhe de novo hum cancro, que vindo a apostemar, lhe comia os peitos em vida.

Met. Das cousas a respeito de outras. Sá de Mir. Ecl. 4 Em vez do galardão, acode a pena. Eufros. 5,3 Mui raro acode o premio ao merecimento. A. Ferr. Luz, 2,60 Applicado (o defensivo) na parte alta do membro prohibe, que acuda o humor a parte lesa.

Acudir a alg. Recorrer a alguem, ou valerse delle em algum perigo ou caso de necessidade. Guerreir. Rel. 1,1,4 Dizendo, que quando a necessidade me apertasse, a Sua Senhoria havia de acudir, como a pai. Luc. Vid. 1,3 Acudindo com toda a confiança ao verdadeiro Medico. Sous. Hist. 1,1,2 Acudia á Virgem Maria, fonte de toda a misericordia.

Dizse na mesma significação a respeito das cousas. Brit. Mon. 1,3. c.15 E atalhassem aggravos, por onde fosse necessario acudir ás armas. Fernand. Galv. Serm. 3,303,3 Ao menos quem acudir a esta rezão, saberá soffrer melhor os contrastes da vida. Tell. Chr. 1,1,14. n.1 Não havendo já remedio humano, acudio ao divino.

Acudir, abs. ou Acudir a algum sinal. Reparar, dar delle fé para o seguir ou lhe obedecer. Barr. Dec. 1,4,2 E elle de assombrado daquella novidade, não acudia aos acenos, que a natureza fez communs a todolos homens. Ferr. Brist. 3,6 Annib. Não cuido que me conheceo. Pinerf. Mas por isso não acudio, nem olhou. Luc. Vid. 1,8 Não acudia a nada, antes ... partio só, e meio fóra de si.

Acudir a alguma cousa, ou a fazer alguma cousa. Applicar o principal cuidado, para que se execute, ou desempenhe e cumpra com exacção; e assim se diz: Acudir á obrigação, ao officio, ao serviço, &c. Ferr. Poem. Castr. 4 Pola constancia firme, com que sempre Acudiste ós remedios, e á justiça, Que a não deixes agora. Brit. Chr. 1,11 E os monges (começárão) a não acudir tão bem ás suas obrigações, como antes costumavão. Rib. de Mac. Rel. 1,1 No mesmo anno se acudio a recuperar Mourão.

Acudir alguma cousa a alguem, ou á memoria a alguem. Occorrerlhe ou lembrarlhe. Gran. Comp. 1,5 Neste artigo me acode á memoria, cada vez, que o rezo, quasi o mesmo, que no primeiro. Cout. Dec. 6,4,8 Aqui acudio outra apressada e proveitosa determinação a Antonio Moniz Barreto, que foi &c. Vid. de Sus. 4 Aqui lhe acudio hum pensamento do céo ... lembrandolhe, que &c.

Acudir ao leme. Marinh. Dizse da embarcação, que prontamente obedece ao leme. Castanh. Hist. 6,58 E como o giropanco não tinha vélas, nem remos, acudia mal ao leme, e fazia muitos lós. Barr. Dec. 1,5,2 E como as náos com a furia do mar, e fraqueza dos mareantes andavão á vontade das ondas, sem acudir ao leme &c. Mend. Pint. Peregr. 214 Mas como ella (não) era má de governo, e acudia de vagar ao leme, por causa da pouca véla, de que era ajudada &c. 

Met. e vulg. Cam. Filodem. 160 Eis Filodemo lá vem, Asinha acudio ao leme.

Acudir com alguma cousa a alg. Dala, mandala, ou fazela a favor de alguem. Barr. Dec. 3,2,2 O Rei acudia mui bem com toda a canella, que nos era necessaria. Brit. Chr. 5,2 E quando via os pais e parentes das outras Religiosas acudirlhe com visitas, e tratar com ellas familiarmente, a Santa se hia pôr de joelhos &c. Sous. Hist. 1,3,8 E dandoa por morta, mandárão que se lhe acudisse com o Sacramento da Unção.

Acudir com a mão ou com as mãos com pressa á parte, que se exprime, apalpandoa ou examinandoa &c. Brit. Chr. 1,8 Lhe sahírão de dentro dos olhos humas pellinhas a modo d'escamas, e sentindoas elle cahir sobre o rosto, sem cuidar o que seria, acudio com as mãos, e tirandoas, cobrou vista clarissima. Sant. Ethiop. 1,1,25 Foi tão grande o máo cheiro, que ... não o podendo soffrer, todos acudimos com as mãos aos narizes. Tell. Chr. 1,1,5. n.5 Acode com a mão ao hombro, não acha o inchaço.

Acudir abs. ou com fructo ou fructos, com novidade, &c. Produzir ou fructificar bem. Da terra, das sementeiras, das arvores, das plantas, &c. Heit. Pint. Dial. 2,4,17 A arvore, regada com a corrente das doces agoas, está sempre verde, e acode com abundancia de fermosos fruitos. Calv. Homil. 2,442 Fazei na vossa alma, para ser capaz de receber a doutrina de Deos ... o que fazem os prudentes lavradores ao campo antes de o semearem, que, para lhe acudir com grande novidade, arrancão as espinhas e más hervas. Orient. Lusit. 42 Com tua mão semêa em campo aberto O pepino, o melão, a verde alface, Que acudirão depois com premio certo.

Met. Dizse de outras cousas a respeito das suas producções. Fernand. Galv. Serm. 2,42,4 Se por a arvore não dar fruito tres annos, a mandou arrancar, que fará a nós, quando sobre tantos não acudimos com o devido fruito de virtudes. Pint. Rib. Usurp. 10 Diligencia, com que aquelle mar começou a dar pescado, e acudir com o fructo, que lhes negava. D. Basil. de Far. Disc. 133 Alli acode a sementeira, alli se paga o trabalho de ter bem semeado.

Acudir, abs. ou Acudir com resposta. Responder para logo, tornar resposta pronta. Luc. Vid. 2,21 Respondeo o P. Francisco: Não quizera que o mandareis nessa náo. Acudio sobresaltado o Védor da fazenda: Dilo Vossa Reverendissima pelo que aconteceo aqui á náo. Prim. e Honr. 1,15 Viose estar nella (Igreja) tão elevado hum Mouro de calidade, que por muito espaço não acudia, nem dava fé de pessoas, que junto delle lhe fallavão. Fernand. Galv. Serm. 1,68,2 E por mais que lhe resistimos, não deixa a empreza, até que huma hora lhe acudamos com a resposta, que deseja.

Acudir por alguem, por parte de alguem ou por alguma cousa. Defender alguem ou alguma cousa. Bern. Flor. Gloss. A razão nisso attentando, Por vossa parte acudindo. Arr. Dial. 3,26 Não podemos converter os infieis, se Christo não acudir pela gloria e honra de seu nome. Veig. Laur. Ecl. 4 Bem fazeis Theodosio em ser fiel, Que acudir por hum Rei, que he primo vosso.

Observ. Os Antigos, se bem usem ordinariamente de 'o' em todos os tempos deste verbo, com tudo nas terceiras pessoas do presente do indicativo, e na segunda do imperativo, dizem varias vezes: Acude, acudem, acude tu. Barr. Dec. 2,2,5 Cam. Lus. 3,105. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 9,7. e muitos outros.


1806 NovDicc

Acudir, v. a. Soccorrer, dar auxilio a quem o pede. Recorrer a alguem. Vir a quem chama. Trazer. Produzir, fallando da terra. Defender. Acudir ao leme, fallando do navio, he obedecer a elle.


1813 Moraes

Acodír. V. Acudir. Castan. 2.8.

Acudír, v. at. Vir trazer soccorro, auxilio, ao que o implora. §. Vir ao chamamento de alguem. §. Recorrer a alguem: v. g. acudio a Deos. V. do Arceb. 5. c.18. §. Sobrevir: v. g. acudio huma febre. Castanh. 2. f.160. "acudio-lhe tamanha força de choro." Vid. de Suso, c.10. §. Trazer; v. g. "acudio com a renda, mantimentos, e coisas de necessidade, com o fruto." Lusit. Transf. §. Auxiliar: v. g. --- com conselho. Paiva, Casam. c.5.   *  §. Vir a algum lugar, sitio. B. §. Produzir: v. g. não acudio a terra com a novidade. §. Acudir por alguem, pola sua honra: defender, fazer apologia. V. de Suso, c.25. §. Usar como de expediente, e meyo: v. g. "acudio com pedir perdão para obviar a inimizade." Eufr. 3.2. §. Acudir-se, ou acudir a alg. coisa ou pessoa; soccorrer-se, recorrer a ella (Arraes, 10.61.), buscá-la para subterfugio. H. dos de Tavora, f.157. eu lhe disse que pois se me acudia a Deos, e a segredos, a isso não havia resposta. §. Não acudir a pé nem a mão: não se dar por achado em alguma coisa. Freire, Elysios, 257. §. Acudir com a resposta: responder. §. Acudir o navio ao leme: obedecer: H. N. 1.393. dar pelo leme. §. --- cõ a paga, tributo; dá-lo.  * *


1818 Diccger

Accudir, v. a. (ant.) soccorrer.

Acodir. V. Acudir.

Acudir, v. a. vir ou chegar a tempo para auxiliar cet.: ir a algum lugar, ou exercicio: applicar remedio, aos males. Met. das coizas inanimadas -se, soccorrer-se -ao leme, (Nau.) da embarcação, que promptamente obedece ao leme - o Jogo, (Jog.) quando é favoravel a alguem - com fructos, fructificar bem, da terra cet. Met. das outras producções.


1831 Moraes = 1813

*   favorecer  § Acudir o jogo bem, vir bom, e de ganhar; acudir mal, vir. ser de perder. Luc. 10. 4.  acudiulhe o patrocinio do Duque.“ §  - a alguma meyo, expediente, recorrer a elle, valerse delle „acode a um pensamento“ Maus. 

* *    levalo a quem se deve. 


1833 Fonseca

Acudir, adjudar, auxiliar, soccorrer, valer - sobrevir - trazer - defender. 


1836 Const

Acudir v. abs.  ou n.  e não activo como quer Moraes (Lat. accedere, ac por ad, e cedere, chegar-se, approximar-se), apressar-se em socorro de alguem, chamado ou não por elle; sobrevir; trazer, vir, chegar, dar em tempo opportuno, com promptidão; recorrer, buscar o auxilio de alguem, valer-se de algum expediente, meio, argumento; concorrer, vir concurso, v. g.  - acudio gente, tropa, acodem aves, peixe, animaes, etc. „ Acudio tanta gente“  isto he, sobreveio. „Acudio-lhe tanta força de choro.“ Sousa.  Acudio com a renda, mantimento, com a paga, tributo;   - a terra com os fructos,  - com a novidade. Acudir por alguem, vir defendê-lo. Acudir o navio ao leme,  - o  cavallo á espora, obedecer ao leme,   á espora, mover-se na direcção dada. Acudir a alguem, vir em socorro da pessoa; it.  p. us. recorrer a ella. Não acudir a pé nem a mão, não se dar por achado, fazer-se desentendido.  Acudir com a resposta, dâ-la prompta. Acudir-se, v. r.  p. us.  recorrer, valer-se,. Arraes e outros classicos usárão de acudir e acudir-se no sentido de recorrer, v. g.  - a Deos, a pessoas, a subterfugio, meio. etc. Hoje he pouco usado neste sentido, e com razão, porque dá lugar a ambiguidade. Implorar, recorrer. Valer-se são preferiveis.


1845 DicUniv

Acodir, e derivados. V. Acudir, etc.

Acudir, v. n. ir, vir, ou chegar a tempo e opportunidade para ajudar, soccorrer, ou valer a alguem ou a alguma cousa; dar providencias, applicar remedio a algum mal para que não succeda, ou faça damno, ou progresso maior; vir ao chamamento, ou a algum logar e exercicio; ir com frequencia ou em grande quantidade a alguma parte; recorrer a alguem; (fig.) encaminhar-se: ex. ao coração acode o sangue amigo; sobrevir, (cousa inesperada e incommoda que succede); - a alguem, recorrer a elle em algum perigo ou caso de necessidade; - a algum signal, reparar, dar d'elle fé para o seguir ou lhe obedecer; - com alguma cousa, dal-a, ou trazel-a; com fructo ou novidade, produzir, fructificar bem: diz-se da terra, das arvores, etc.; - com resposta, responder para logo, tornar resposta prompta; - por alguma pessoa ou cousa, defendel-a, fazer a sua apologia; não - a pé nem a mão, não se dar por achado, fazer-se desentendido; - ao leme, (mar.) diz-se da embarcação que promptamente obedece ao leme; - o cavallo á espora, mover-se na direcção dada; - á abordagem, (id.) o toque para este effeito, é chamada alternada com rufos. V. Abordagem. Este verbo troca o u em o em algumas pessoas do prezente do indicativo, como: tu acodes, elle acode, elles acodem, e modernamente na segunda pessoa do imperativo, como, acode tu. §. lat. accedere, ac por ad, e cedere, chegar-se, aproximar-se: succurrere, affluere.


1858 Moraes

Acudir v. n. Ir, ou chegar para  correr, ou valer a alguem, ou a alg. cousa. § Vir ao chamamento de alguem. § Recorrer a alguem: „acudio a Deos“ V. do Arc. 5. c. 18 § Sobrevir: „acudio uma febre“ Cast. 2. f. 160 „acudio-lhe mui frequentemente“ Luc. p. 208. § Trazer: „acudio com a renda, mantimentos, e cousas de necessidade, com o fruto“  Lus. Transf. §  - com conselho Paiva. Cas. c. 5. i. é,  auxiliar, favolrecer. § Acudir o jogo bem; vir bom, e de ganhar; acudir mal, vir, ser de perder. Luc. 10. 4. „acudio-lhe o patrocinio do duque“ §  -  algum meio, expediente; recorrer a elle, valer-se d’elle: „ acode a um pensamento“ Maus. § Vir al algum lugar, sitio; e fig. „do peito o coração ao rosto acóde“ Ac. dos Sing. T. 2. p. 61. § Produzir: v. g. não acudiu a terra com a novidade. § Acudir por alguem, pela sua honra; defender, fazer apologia. V. de Suso. c. 25. § Usar como de meio, e expediente: „acudio com pedir pedão para obviar a inimizade“ Eufr. 3. 2. acudir com a resposta, a desculpa, a objecção, etc. i. é, responder, desculpar-se immediatamente:  - a resposta, i. é, responder adequadamente. § Não acudir a pé, nem a mão; não se dar por achado em alguma cousa. Freire. Elysios. 257 § Acudir o navio ao leme; obedecer. H. N. 1. 393 dar pelo leme. §  - com a paga, tributo; dá-lo, levá-lo a quem se deve  §  - (r.) ou acudir a alg. cousa, ou pessoa; soccorrer, recorre a ella (Arr. 10. 62.) busc#a-la para subertfugio; acolher-se H. dos Ill. T. f. 157 „eu lhe disse, que pois se me acudia a Deos, e a segredosa isso não havia  resposta. „

A C U I D A D E


1845 DicUniv

Acuidade, s. f. (med.) palavra, que, da musica, passou para a medicina mudando de significação, e emprega-se para designar, umas vezes a epoca em que as doenças agudas sobem á sua maior força, outras a breve duração d'ellas. §. etym. de agudo.

A C U L


1818 Diccger

Accul, s. m. (Geo.) na America denota o fundo de uma bahia.

A Ç U L A D O


1789 Moraes

Açulado, part. pass. de açular.


1793 Ac

Açulado, -a. p. p. de Açular. Ceit. Serm. 2,312,2.


1813 Moraes

Açuládo, part. pass. de Açular.


1818 Diccger

Açulado, a, p. p. de açular.


1831 Morase = 1813


1836 Const

Açulado p.p. sup. de Açular, e adj., excitado, povocado a morder. 


1845 DicUniv

Açulado, p. p. de açular, e adj. provocado a morder.

A Ç U L A D O R 


1563 Cardoso

Açulador. Hortator canum.


1611 Barbosa

Açulador. Hurtator, oris. Irritator, oris. 


1647 Pereira

Açulador. Hortator canum. Irritator, oris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Açulador. Açuladôr. O que açula, Vid. Açular. Irritator, oris. Masc. Senec.


1771 Fonseca

Açulador de cães. Canum hortator, oris, m.


1789 Moraes

Açulador, s. m. o que açula.


1793 Ac

Açulador. s. m. O que açula. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per, Thes.


1813 Moraes

Açuladòr, s. m. O que açula.


1818 Diccger

Açulador, s. m. o que açula.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Açulador s. m. verb.  o que açula.


1845 DicUniv

Açulador, s. m. o que açula.


1858  Moraes = 1831

A Ç U L A M E N T O 


1611 Barbosa

Açulamento. Hortatio, onis, Cic. ad Quin. Fra. lib. 1. epist. 1.

Hortatus, us. pen. prod. Cic. pro Archia.

Hortamen, nis, penult. corr. Livi. lib. 10 ab Urbe.

Irritatio, onis. Liv. 1 bell. Maced.

Instigatio, onis. Auctor ad Herennium. 


1647 Pereira

Açulamento. Hortatio, onis. Instigatio, onis. +


1697 Pereira = 1647

+ Irritatio, onis. Hortamen, inis. 


1712 Bluteau

Açulamento. A acção de açular. Irritatio, onis. Fem. Tit. Liv. Instigatio, onis. Fem. Author ad Heren.


1771 Fonseca

Açulamento, acção de açular. Irritatio. Liv. Instigatio, onis. A. ad Her.


1789 Moraes

Açulamento, s. m. acção de açular.


1793 Ac

Açulamento. s. m. Acção de açular. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Açulamento, s. m. Acçaõ de açular.


1813 Moraes

Açulamènto, s. m. Acção de açular.


1818 Diccger

Açulamento, s. m. acção de açular.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Açulamento s. m. verb. (mento suff.) acção. acto de açular.


1845 DicUniv

Açulamento, s. m. acção de açular.


1858 Moraes = 1831

A Ç U L A R 


1563 Cardoso

Açular cães. Hortari canes. 


1588 Ricci

Açolar cãns ...


1611 Barbosa

Açular cães. Hortor, aris. Ovid. 10. Metam. Instigo, as. pen. prod.

Irrito, as,. penult. prod. Ulpianus in l item Mela. § item. & D. ad legem Aquiliam.


1647 Pereira

Açular. Hortari canes. Instigo, as, Irrito, as. 


1697 Pereira = 1647 


1712 Bluteau

Açular. Incitar o cão para que ladre, ou morda. Canem irritare, canem incitare ad latratum.

Açular o cão ao lobo. Canem in lupum, ou contra, ou adversus lupum irritare, incitare, concitare. Petronio diz, Instigare canem in aliquem. E Açulandolhe os caens com grande estrondo. Hist. da Ethiop. Oriental.pag.29.col.2.


1734 Feyjo

Açular. incitar os caens. 


1771 Fonseca

Açular os cães. Canes in aliquem hortari. Ovid. irritare, instigare. Petr. immittere. Virg.


1783 Bacelar

Açul-ar, ado, amento, íce (àsyloein) auxiliar, e enfurecer o cão. v. assurriar, deão.


1789 Moraes

Açular, v. at. instigar, provocar o cão a morder, ladrar, acossar. Arte de Furt. c. 57


1793 Ac

Açular. v. a. Embravecer ou irritar o cão ou outro animal, para que assanhado arremetta ou morda. Andrad. Chr. 2,60 Porém ao Regedor com as mãos atadas detraz, mandou açular dous grandes librés, que tinha de filhar. Fr. A. de S. Dom. Vid. 119,2 E açulava os cães, pera que o mordessem. Luc. Vid. 4,8 Bem confesso ser virtude, que soffra hum condenaremno e lançaremno por odio de Christo n'huma terra deserta, e só povoada de onças e leões ... mas ilas por si buscar e açular, dizem que não póde deixar de ser temeridade.

Met. Incitar, irritar, provocar. Paiv. Serm. 3,123 Assi tomar vida de religião, que he fazer profissão de vencer a carne e o mundo, e, como diz S. Chrysostomo, açular o inferno contra vós &c. Guerreir. Rel. 4,3,2 Nos quaes Mouros fallárão em particular, por saberem a lançada, que com isso davão ao Visorei, por quão zeloso era de sua nefanda seita, e por isso mais o açularem contra os Padres. L. Alv. Serm. 2,8,2. n.6 Quantas vezes açulou aquelles barbaros, para que o atravessassem com suas settas e lanças?


1806 NovDicc

Açular, v. a. Incitar o caõ.


1813 Moraes

Açulár, v. at. Instigar, provocar o cão a morder, ladrar, acossar. lhe mandou açular dous librés grandes, que tinha, de filhar. Cron. J. 3. P. 2. c.60.   *  §. fig. Açular na peleja, na briga, aos que pelejão, estimular, espertar. "como quem os açulava (a D. Ant. de Noronha, e a Nuno da Cunha.)" B. 2.1.3. Arte de Furt. c.57. §. fig. açulou os Barbaros; açulou o inferno contra vós.


1818 Diccger

Açular, v. a. irritar o cão ou outro animal para que morda: met. provocar.


1831 Moraes = 1813

*   „açular onças, e leões „ Lucena 48 (provocar homens ferozes, ferinos.)


1836 Const

Açular. v. a. (do Arab. assala, enfurecer, irritar) excitar, provocar o cão a morder, atacar.,  acossar alguem  ou outro animal. Tambem se diz de animaes ferozes domesticados, v. g.  o leão, o tigre, o elephante, a onça; fig. estimular, excitar á peleja, ao combate; fazer encarniçar; irritar, instigar contra alguem. 


1845 DicUniv

Açular, v. a. incitar o cão para que ladre ou morda, ou persiga a caça. Tambem se diz de animaes ferozes domesticados;(fig.) estimular, excitar, (á peleja, ao combate); fazer encarniçar alguem; instigar contra alguem. §. arab. assala, enfurecer, irritar.

Assular etc. (ant.) V. Açular.


1858 Moraes = 1831

#  (do Arab. assala, enfurecer)

A C U L E A D O


1793 Ac

Aculeado, -a. adj. pouc. us. Que tem aguilhão ou ferrão. Do Lat. Aculeatus. M. Fernand. Alm. 1,1,4. n.34 Cicero chamou á contumelia aculeada.


1813 Moraes

Aculeádo, adj.    # Que tem ponta, e fere, punge. a contumelia ---. Alm. Instr.  *


1818 Diccger

Aculeado, a, adj. (p. uz.) com aguilhão: Caule - que tem muitos aguilhões - fig. continencia.


1831 Moraes = 1813

*  aguda, pungente.


1836 Const

Aculeado, a, adj. (Lat. aculeatus, de aculeus: rad. acus ponta, espinho, agulha. A desinencia leus, vem de loedere, ferir, picar, offender) aguilhoado.


1845 DicUniv

Aculeado, a, adj. (p. us.) que tem aguilhão ou ferrão; (fig.) continencia -, mordaz, pungente; caule - (bot.) que tem acúleos. §. lat. aculeatus; de aculeus; radical, acus, ponta, espinho, agulha. A des. leus, vem de loedere, ferir, picar, offender.

A C U L E O


1773 Freire

Aculco pelo ferrão da abelha, soffre-se nos Poetas, mas não nos que escrevem em prosa. Acha-se diversas vezes no Livro Valoroso Lucideno.


1789 Moraes

Aculeo, s. m. púa, ponta de acanavear. Insul. 


1793 Ac

Aculeo. s. m. pouc. us. e met. Estimulo, o que molesta ou inquieta o animo. Do Lat. Aculeus. Paiv. Serm. 2,362 Mas o fogo da deshonestidade, os aculeos da cobiça, do odio, da inveja, atormentão e arriscão a salvação.


1806 NovDicc

Aculeo, s. m. Ponta para ferir.


1813 Moraes

Acúleo, s. m. Púa, ponta de acanavear. Insul. §. f. Os aculeos da cubica: estimulos. Paiva, Serm. T. 2.


1818 Diccger

Aculeo, s. m. (p. uz. e met.) o que molesta o animo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Aculeo, aguilhão, ponta, pua - estimulo, incentivo. 


1836 Const

Acúleo s. m.  s. m. (do Lat. acus. V. Aculeado) pua, aguilhão; fig. estimulo, incentivo.


1845 DicUniv

Acúleo, s. m. (p. us.) púa, aguilhão; estimulo; que molesta ou inquieta o animo; (bot.) espinho cortical, producção lenhosa apegada á casca de planta, e não ao lenho. §. lat. aculeus; de acus.


1858 Moraes = 1831

A C U M E 


1773 Freire

Acume de engenho trás Nunes na sua Arte Poetica, em vez de agudeza de engenho. Na prosa não querem os criticos admittir este termo.


1831 Moraes 

Acume s. m. Gume, agudesa, ponta, ou delgado cortador. penetrante. f. poet.  - da mente. 


1836 Const

Acume s. m. (Lat. acumen) gume, ponta aguda, corte;  fig. agudeza, v. g.  - da mente. 


1845 DicUniv

Acume, s. m. gume, ponta aguda, córte; (fig.) estimulo, incentivo, §. lat. acumen.


1858 Moraes = 1831

A C U M I N A D O 


1712 Bluteau

Acuminado. Cousa, que tem ponta aguda. Acuminatus, a, um. Plin. Se os tumores se fizerem redondos. Acuminados em forma pyramidal, he sinal de quererem amadurar. Luz da Medic.417.


1773 Freire

Acuminado por cousa aguçada, achamo-lo em certo  Escriptor moderno, imitando a Fr. Jacinto de Deus no seu Vergel de Plantas.


1789 Moraes

Acuminado, part. pass.  ponti-agudo, aguçado. 


1793 Ac

Acuminado, -a. adj. pouc. us. Agudo, de ponta aguda. Do Lat. Acuminatus. Morat. Febr. 3,2 Se os tumores se fizerem redondos e acuminados em fórma pyramidal, he sinal que querem amadurar. M. Fernand. Alm. 2,1,9. n.93 E neste espiculo, como incapaz de tal effeito (de tirar sangue) pois he tão delicado, que nem se póde ver, com reciproca arte lhe dobrou (a natureza) a virtude de tal maneira, que o fez igualmente acuminado, pera ferir e tirar o sangue, do que fistuloso pera o sorber.


1806 NovDicc

Acuminado, adj. Aguçado, que tem ponta.


1813 Moraes

Acuminádo, part. pass. Ponti-agudo; aguçado. 


1818 Diccger

Acuminado, a, p. p. de acuminar: adj. (p. uz.) de ponta aguda.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acuminado, aguçado, agudo, bicudo, pont’agudo  - picante, pungente. 


1836 Const

Acuminado a, adj. (Lat. acuminatus) pontiagudo, aguçado.


1845 DicUniv

Acuminado, p. p. de acuminar, e adj. (bot.) pontagudo, aguçado. Refere-se a todas as partes dos vegetaes que subitamente acabão por uma ponta mudando a curva das margens ou do dorso, e prolongando-se alem do ponto aonde taes curvas se reunirião se não tivesse sido mudada a sua direcção, v. g. as folhas da aveleira são acuminadas; (zool.) diz-se das azas dos insectos quando terminão em ponta aguda e comprida. §. lat. acuminatus.


1858 Moraes = 1831

Acuminado p.p. de Acuminar. § adj.  Pont’agudo. Luz da Med. 417 v. 

A C U M I N A R


1783 Bacelar

Acûmina-r, do, dura; pôr no cume.


1818 Diccger

Acuminar, v. a. (ant.) pôr no cume.


1836 Const

Acuminar V. Aguçar.


1845 DicUniv

Acuminar, v. a. pôr no cume.


1858 Moraes

Acuminar v. a. p. us.  Aguçar, fazer agudo. Almeno, Metam. p. 144 §  -se, v. r.  usado na locução med. v. g.   - se o nariz.

A C U M U L A Ç Ã O 


1712 Bluteau

Accumulaçam. Palavra da Jurisprudencia. He hum ajuntamento judicial de muitas acçoens, como quando de huma causa se originão varias acçoens contra varias pessoas; ou quando de huma causa diversa resultão muitas acçoens contra hum sô. Accumulatio, onis. Fem. He de Plinio, no sentido natural.


1771 Fonseca

Accumulação, acção de amontoar. Coacervatio. Cic. Acervatio. Accumulatio, -onis, f. Plin.


1789 Moraes

Accumulação, s. f. o acto de acumular.


1793 Ac

Accumulação. s. f. Acção e effeito de accumular. Fr. Th. de Jes. Trab. 1,13,300 Geral accumulação de todos os bens soberanos. Heit. Pint. Dial. 2,5,25 Esta he a accumulação dos bens.

Forens. Ajuntamento judicial de muitas acções. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

Accumulaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de accumular.


1813 Moraes

Accumulação, s. f. O acto de accumular. #


1818 Diccger

Accumulação, s. f. acção e effeito de accumular - (Dir.) ajuntamento judicial de muitas coizas, ou acções - (Id.) de direito, augmento de direito sobre o que já havia.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accumulação: acervo, amontoação, cumulo,  montão, pilha. 


1836 Constancio

Accumulação, s.f. verb. (Lat. accumulatio, onis), o acto de accumular, amontoar.


1845 DicUniv

Accumulação, s. f. acção e effeito de accumular, v. g. - de dignidades, honras, riquezas, etc.; (for.) ajuntamento judicial de muitas acções; - de direito, augmento de direito; (rhet.) especie de figura de rhetorica; (med.) - ou accumulamento de sóro, em alguma cavidade normal ou anormal, nas malhas do tecido cellular; - do sangue; em alguma cavidade normal ou anormal nos vasos capillares, como na inflammação; - de pus, de ourina, etc.; -, accumulamento, ou concentração de forças vitaes, quando os seus effeitos se manifestão mais exaggerados em um ponto dado da economia: estes termos tambem são as vezes substituidos por cúmulo. §. lat. accumulatio; ad, para; cummulare, encher.


1858 Moraes = 1831

 #  H. P. 2. 5. 15

Acumular  v. Accumular.

A C U M U L A D A M E N T E 


1647 Pereira

Acumuladamente. Cumulatè. Plenè.


1697 Pereira

Acumuladamente. Cumulate.  Cumulatim. 


1712 Bluteau

Accumuladamente. A montoens. Cumulatim. Varro.


1771 Fonseca

Accumuladamente, adv. Cumulate. Accumulate. Plene. Cic.


1789 Moraes

Accumuladamente, adv. em montão, amontoadamente.


1793 Ac

Accumuladamente. adv. mod. Em montão. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

Accumuladamente, adv. Amontoadamente.


1813 Moraes

Accumuládamènte, adv. Em montão, amontoadamente.


1818 Diccger

Accumuladamente, adv. em montão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accumuladamente, adv. (mente suff.), em cúmulo, em montão, em pilha.


1845 DicUniv

Accumuladamente, adv. em montão, amontoadamente.


1858 Moraes = 1831

A C U M U L A D Í S S I M O


1818 Diccger

Accumuladissimo, a, sup. de accumulado.


1845 DicUniv

Accumuladissimo, a, sup. de accumulado.

A C U M U L A D O 


1647 Pereira

Acumulada cousa. Accumulatus, a, um. +


1697 Pereira = 1647

+ Adauctus, a, um. Cumulatus, a, um. 


1712 Bluteau

Acumulado, & acumular. Vid. Accumulado, & accumular.

Accumulado ou Acumulado. Amontoado. Congestus, a, um. Congestitius, a, um. Columel.


1771 Fonseca

Accumulado, -da, adj. Cumulatus. Plenus. Congestus. Glomeratus, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Accumulado, part. pass. de acumular: que he de mais Pinheiro p.50. t.1. o mais he tanto, que isto parece accumulado como accessorio.


1793 Ac

Accumulado, -a. p. p. de Accumular. Pinheir. Summar. 16. Paiv. Serm. 1,87. Carv. Chorogr. 2,1,5. c.5.

Usase como adj. Unido, conspirado, conjurado. Brit. Mon. 2,7. tit.2 Qual foi a conjuração de seus proprios filhos, que accumulados com alguns Principes do Imperio, o constrangêrão a deixar as insignias Imperiaes. Mercur. de Novembr. de 666 Levantandose com ella (fragata) o Tenente, que era Francez, ... accumulado com muitos dos marinheiros, que levava, tambem Francezes.


1813 Moraes

Accumuládo, part. pass. de Accumular. Que é de mais. Pinheiro, p.50. t.1. o mais he tanto, que isto parece accumulado como accessorio. #

Acumuládo, e deriv. V. Accumulado.


1818 Diccger

Accumulado, a, p. p. de accumular: adj. conspirado, unido.


1831 Moraes = 1813


1845 DicUniv

Accumulado, p. p. de accumular, e adj. que é demais; unido, conspirado, conjurado.


1858 Moraes = 1831

#   § adj. Unido, conspirado. M.Lus. 2. 7. tit. 2.  „ qual foi a conjuração de seus proprios filhos, que accumulados com alg.  principes ... o constrangerão etc. „

A C U M U L A D O R


1858 Moraes

Accumulador , a, s. O que, a que accumula.

A C U M U L A M E N T O 


1789 Moraes

Accumulamento, s. m. acção de acumular. § Cúmulo, montão no f. Sentença do Malagrida.


1806 NovDicc

Accumulamento, s. m. Acçaõ de accumular. Cumulo.


1813 Moraes

Accumulamènto, s. m. Acção de accumular. §. Cúmulo, montão; no f. Sentença do Malagrida.


1818 Diccger

Accumulamento, s. m. acção de accumular: cumulo: tem sig. fig.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accumulamento: cumulo, montão. 


1836 Constancio

Accumulamento, s.m. verb. (mento suff.), acção de accumular; montão, cúmulo.


1845 DicUniv

Accumulamento, s. m acção e effeito de accumular; cúmulo, montão. Usa-se algumas vezes no sentido fig.


1858 Moraes = 1831

A C U M U L A R 


1647 Pereira

Acumular. Coacervo, as. Accumulo, as.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accumular ou Acumular. Amontoar. Accumulare. Coacervare. Congerere, com Accusativo. Cic. 

Acumular montanhas. Montibus montes superaddere. Porque vai Accumulando montanhas, humas sobre outras. Britto, Guerra Brasil. pag. 217. 

Accumular riquezas. Augere, addere, accumulare aurum. Cic.2. Contra Rull. 58. Accumulou grandes riquezas. Magnos divitiarum acervos construxit, ou Adeius divitias cumulus ingens accessit. Cic.

Accumular cuidados. Accumulare curas. Ovid. 

Accumular delitos. Scelus scelere cumulare. Cic. Homicidios. Caedem caede accumulare. Lucret. Gostos, & beneficios. Cumulare benefacta. Plaut. Dandose lugar huns aos outros, não se Accumularão os empregos, & os cargos. Varella, Num. Vocal, pag. 497.

Accumularse com alguem. Ajuntarse, unirse, conspirar, conjurar. Ad aliquem se adiungere, ou Alicui se coniungere. Vid. Conjurar. A quem aggravos particulares fizerão Accumularse com o sobrinho, & de commum poder privarem o velho do Imperio. Mon. Lusit. Tom.I. fol.102. col.I.


1734 Feyjo

Accumular; e  os mais. Erro: Accomular.


1771 Fonseca

Accumular. Congerere. Augere. Coarcervare. Accumulare. Cumulare. Addere. Cic. Exaggerare. Plin. - dinheiro por todos os modos. Construere, & coarcervare omnibus modis pecuniam. Cic. - thesouros sobre thesouros. Acervos nummorum construere. Cic. - delitos. Scelus scelere cumulare. Cic. - muitos cabedaes. Exaggerare magnas opes. Phaedr. - palavras para encher o periodo, ou verso. Infarcire verba. Cic.

Accumular-se com alguem. v. Conjurar, conspirar.


1773 Freire

Accumular é para cousas que possam fazer cumulo, ou montão. Metaforicamente é que se diz: accumular cuidados, delictos, etc.


1781 Diccexeg

Accumular: Amontoar, accrescentar.


1783 Bacelar

Accumula-r, rse, damente, do, nte; pôr cumulo.


1789 Moraes

Accumular, v. at. fazer cumulo, montão, amontoar. § Accarretar sobejamente v. g. razões --- § Accrescentar muito v. g. --- culpas a culpas, delitos sobre delitos. § Accumular autos, aggravos, ajuntar huns a outros. t. for. § Accumular exemplos "Paiva Serm. 1. f. 334. § ----se, accumulão-se os pratos de manjares, vem muitos. Lusiada 10.3. § Accumular-se com alguem, unir-se, conjurar, mancommunar-se, M. L. § "Accumular montes sobre montes" Brito. § "Acumular riquezas, delictos, cuidados."


1793 Ac

Accumular. v. a. Amontoar, ajuntar, pôr sobre. Do Lat. Accumulare. antiq. Acomolar. Paiv. Serm. 1,331 Ha mister muita vigilancia para se não perder quem trata, não tanto de sustentar, e remediar a vida, quanto de accrescentar, e accumular fazenda. Cathec. Rom. 302 Além do testemunho do Profeta Abacuc, que diz: Ai daquelle, que accumula as cousas alhêas, té quando carrega contra si grande lodo. Fernand. Galv. Serm. 1,32,1 Accumulando variedade de iguarias, que servião de excitar o appetite pera comer mais.

Met. Reg. alg. c. ou alg. c. a, em ou sobre. Heit. Pint. Dial. 1,1,1 Com as muitas palavras que accumulastes, alevantastes tanto pó, que parece se não vê a verdade. Arr. Dial. 3,10 Começando a se apartar de Deos, e accumulando peccados a peccados. Ceit. Serm. 1,187,2 Mas em o Baptista fez Deos, e accumulou tão raras cousas, e privilegios de virtude, e santidade, que &c. Vieir. Serm. 4,1,4. n.10 E que não reparem em accumular huns peccados sobre outros.

Accumular. Acogular, encher de cogulo. Cam. Lus. 10,3 De iguarias suaves, e divinas Se accumulão os pratos de fulvo ouro.

Accumular. Forens. Ajuntar por ordem do Juiz os autos, ou acções, que tem dependencia com a que actualmente se segue, para ser sentenceada com pleno conhecimento. Leis Extrav. 3,1,9 Querendo a tal parte accumular, venha logo com os artigos accumulativos. Caminh. Fórm. da Ord. Jud. 27v. Accumulando os AA. dizem &c.

Accumular, com pron. pess. Ajuntarse, augmentarse. A. da Cruz, Recop. 1,1 Porque se ajunta e accumula mais o tumor, quando se faz o cozimento, e dantes estava mais espalhado.

--- a alguma cousa. Abraçala, seguila. Cathec. Rom. 300 O que se mostra pola reprehensão do Apostolo feita aos que com sua doutrina apartavão os outros destes vicios, a que elles mesmos se accumulavão.

--- com alguem. Unirse, associarse, conspirar. Brit. Mon. 1,1. tit.3. Accumulandose com os outros seus vizinhos se puserão em armas.

Acumular. v. a. e os seus derivados. Vej. Accumular.


1806 NovDicc

Accumular, v. a. Amontoar.


1813 Moraes

Accumulár, v. at. Fazer cumulo, montão, amontoar. §. Acarretar sobejamente: v. g. razões. §. Acrescentar múito: v. g. --- culpas a culpas, delitos sobre delitos. §. Accumular autos, aggravos: ajuntar uns aos outros. t. for. §. Accumular exemplos. Paiva, Serm. 1. f.334. §. ----se. accumulão-se os pratos de manjares; vem múitos. Lusiada, 10.3.   *   §. Accumular-se com alguem: unir-se, conjurar, mancommunar-se. M. L. §. "Accumular montes sobre montes." Brito. §. "Accumular riquezas, delitos, cuidados."


1818 Diccger

Accumular, v. a. amontoar: encher de cogulo - (Dir.) ajuntar por ordem do Juiz os autos, e acções para sentencear com pleno conhecimento - alguma coiza, segui-la -se, ajuntar-se: - com alguem, associar-se.

Acumular. V. Accumular.


1831 Moraes = 1813

*   ou mui cheyos. Lusiada 10.3. „sobre as riquezas , e honras accumulemse todos os gostos, todas as dilicias, todos os prazeres“ Vieira t. 7. f. 398 col. 2. 


1833 Fonseca

Accumular: accrescentar, ajunctar, augmentar - apinhar, coacervar, empilhar. 


1836 Constancio

Accumular, v.a. (Lat. accumulare, ac por ad, e cumulare. V. Cumulo, pôr, ajuntar em cúmulo, montão, pilha, amontoar; trazer em quantidade excessiva ou escusadamente (textos, razões, autoridades); ajuntar a quantidade já grande (crimes, delictos, culpas, etc.). 

Accumular-se, v.r. ajuntar-se em copia grande; - com alguem (desusado) unir-se, ajuntar-se, conjurar. Accumulão-se os pratos de manjares, vem muitos, ou muito cheios; - as difficuldades, sobrevem cada vez mais.

Acumular V. Accumular


1845 DicUniv

Accumular, v. a. fazer cúmulo, montão, ajuntar, pôr sobre, v. g. - crimes sobre crimes; - razões, exemplos, acarretar sobejamente; - culpas a culpas, accrescentar muito; - autos, aggravos, (for.) ajuntar uns a outros. Este verbo, e o seu p. p. são tomados em medicina na mesma accepção que o substantivo. -se, v. r. ajuntar-se, augmentar-se; - a alguma cousa, abraçal-a, seguil-a; - com alguem, unir-se, associar-se, conspirar. Accumulão-se os pratos de manjares, vem muitos, ou muito cheios; accumulão-se as difficuldades, sobrevem cada vez mais. §. lat. accumulare.

Acumular, e derivados. V. Accumular, etc.


1858 Moraes

Accumular, v. a. (do Lat. accumulare) Fazer cumulo, montão, amontoar: „accumular novos beneficios aos velhos“ Arr. 10. 27. § Acarretar sobejamente: v. g.   - razões. Arr. 1. 13 § Accrescentar muito; ajuntar a quantidade já grande:  v..g.  - culpas a culpas, delictos sobre delictos. Vieir. 4. 10. § t. for. Accumular auctos, aggravos; ajuntar uns  a outrso. § Accumular exemplos. Paiva. S. 1. f. 334 §  - se, v. r. Amontoar-se, ajuntar-se em grande copia. Vieira. 7. 398 . 2. „sobre as riquezas, e hontras accumulem-se todos os gostos, todas as delicias, todos os prazeres.“ „se accumulam os pratos de fulvo ouro (com iguarias)“ vem muitos, ou mui cheios. Lus. 10.3. § Accumular-se com alguem; unir-se,  conjurar, mancommunar-se. M. Lus. 1. 1. tit. 3. „accumulando-se com os outros seus vizinhos se puzerão em armas.

A C U M U L A T I V A M E N T E


1845 DicUniv

Accumulativamente, adv. em cúmulo, de modo accumulativo.


1858 Moraes

Accumulativamente adv. Em cúmulo, de modod accumulativo. 

A C U M U L A T I V O 


1712 Bluteau

Accumulativo. Accumulatîvo. Palavra Juridica. Jurisdição accumulativa. He o que o Princepe concede a alguem em tal forma, que na ditta concessaõ não ficão inhibidos, nem privados de sua jurisdição os mais juizes. Jurisdictio accumulativa. 

Artigo accumulativo. O que se acrecenta aos mais. Bem esteve o Libello, mas se lhe quereis huns artigos Accumulativos. Lobo, Corte na Aldea, 338.


1789 Moraes

Accumulativo, adj. for. jurisdicção ---, alternada, que exerce o Magistrado, que previne a outro, a quem tambem compete o conhecimento da causa. § Razões accumulativas, as que se ajuntão a outras para provarem o que está provado. Paiva Serm. 1. f. 320. v.


1793 Ac

Accumulativo, -a. adj. O que se accumula, ou ajunta ao que estava d'antes. Eufros. 3,7 São estes huns remedios accumulativos, á maneira dos corredores do campo, pouco custosos e importantes. Paiv. Serm. 1,320v. Pois todos estes riscos, que corremos no mundo, são provas, e razões accumulativas para o que Christo diz abaixo.

Accumulativos, ou Artigos accumulativos. Forens. Os que se accrescentão aos mais antes offerecidos. Capit. de Cort. 32,8v. E se tirarão as cautellas dos Procuradores, e Advogados, que nos accumulativos e dependentes mettem materia de contraditas, e põe outras cousas muito escusadas. Regim. de Evor. 4,81 Mandamos que não haja mais neste Auditorio accumulativos, nem se dê vista ás partes, pera virem com elles. Orden. de D. Man. 3,15,23 Em todos os mais artigos ... assi como artigos dependentes, ou accumulativos nom os poderá mais correger a parte. Eufros. 3,2 Porque o Baldo, nem essoutro Bartolo nunca navegárão além da linha de hum libello, e huns artigos accumulativos.

Jurisdicção accumulativa. Forens. A que o Principe concede a alguem em tal fórma, que na dita concessão não ficão inhibidos, nem privados da sua jurisdicção os mais Juizes. Blut. Vocab.


1813 Moraes

Accumulatívo, adj. for. Jurisdicção ---; alternada, que exerce o Magistrado, que previne a outro, a quem tambem compete o conhecimento da causa. §. Razões accumulativas: as que se ajuntão a outras para provarem o que está provado. Paiva, Serm. 1. f.320. v. §. Artigos ---: accumulados aos do libello, contrariedade, replica, e treplica, que são os que hoje se admittem no foro, proscriptos os accumulativos. §. Remedios ---: que se ajuntão a outros. no fig. Eufros. 3.7.


1818 Diccger

Accumulativo, a, adj. o que se accumula, ou ajunta - (Dir.) Artigos - os que se accrescentam aos mais antes offerecidos - Jurisdicção (Id.) a que o Principe concede a alguem, sem que por esta concessão, fiquem privados os mais Juizes da sua jurisdicção. Razões - (Id.) as que se ajuntam a outras para provarem o que está demonstrado.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accumulativo: ajunctado, cumulado - redundante. 


1836 Constancio

Accumulativo, A, adj. (des. ivo), que se ajunta a outra cousa. Jurisdicção accumulativa, a que hum magistrado exerce de concerto com outro. Razões -, que se ajuntão ou accrescem.


1845 DicUniv

Accumulativo, a, adj. o que se accumula, ou ajunta as que estava d'antes; artigos -, (for.) os que se accrescentão aos do libello; contrariedade, réplica e tréplica, que são os que hoje se admittem no fôro; proscriptos os accumulativos; jurisdicção -, (id.) a que o principe dá a um magistrado, em tal fórma, que na dita concessão não ficão inhibidos nem privados da sua jurisdicção os demais juizes.


1858 Moraes

Accumulativo, a, adj. Que se accumula, ou ajunta ao que estava d’antes: fig. Eufr. 3. 7. „ São estes huns remedios - „ § t. for. Que pertence a mais de um. § Jurisdicção - ; alternada, que exerce o magistrado, que previne a outro, a quem tambem compete o conhecimento da causa. § Razões accumulativas; as que se ajuntam a outras para provarem o que est´ßa provado.  Paiva S. 1. f. 320 v. § Accumulativos, ou artigos - ; accumulados aos do libello, contrariedade, réplica, e tréplica; que são os que hoje se admittem no foro, proscriptos os accumulativos. 

A C U N H A D A M E N T E


1697 Pereira

Acunhadamente. Cuneatim.

A C U N H A D O


1647 Pereira

Acunhada cousa. Cuneatus, a, um. 

Acunhada moeda. Argentum signatum, l. cussum. 


1697 Pereira = 1647


1771 Fonseca

Accunhado, -da, adj. Cuneatus, -a, -um. Ovid.


1789 Moraes

Acunhado, v. cunhado. Barbosa.


1793 Ac

Acunhado, -a. p. p. de Acunhar. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,43,252v. Brand. Mon. 3,10,27. M. Bern. Florest. 4,1,276.

Usase como adj. Armar. Cheio ou coberto de cunhas. Brand. Mon. 3,8,30 E por timbre hum meio grifo de ouro acunhado de azul, com azas acunhadas de ouro. Fr. Leão, Bened. 2,2. Append. Vill. Boas, Nobiliarch.30.


1813 Moraes

Acunhádo. V. Cunhado. Barbosa. Armado de cunhas, no Brasão. Mon. Lusit.


1818 Diccger

Acunhado, a, p. p. de acunhar: adj. armar, (Braz.) cheio de cunhas.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acunhado p.p. sup. de Acunhar, e adj. cunhado; apertado com cunhas, armado de cunhas (no brasão)


1845 DicUniv

Acunhado, p. p. de acunhar, e adj. apertado com cunhas. V. Cunhado. (braz.) cheio ou coberto de cunhas.


1858 Moraes

Acunhado  p.p. de Acunhar V. Cunhado. B. Flor. 4.  276 § Armado de cunhas (no brazão) M. L. 8. c. 30. 

A C U N H A R 


1563 Cardoso

Acunhar i. fazer moeda. Cudo argentum.

Acunhar i.  atisourar. Comparco numos.


1588 Ricci

Acunhar fazer moeda ... 


1611 Barbosa

Acunhar i. meter cunha. Adiegere cuneos. Plin. lib. 16. cap. 10.

Acunhar moeda. Vide Cunhar.


1617 Minsheu

Acunhar   H acuñar  L cuneare  I coniare   G coigner   A to cleave with a wedge


1647 Pereira

Acunhar. Cuneo, eas. Cuneis firmo, as.  +

Acunhar moeda. Argentum signare, cudere.


1697 Pereira = 1647

+ Cunbeos adigo, is. 


1712 Bluteau

Acunhar. Vid. Cunhar.


1771 Fonseca

Accunhar, apertar com cunha. Cuneare. Sen. Cuneos immittere. Virg. adigere. Plin. § Fall. da moeda. v. Cunhar.


1783 Bacelar

Acunha-r, do, dura; apertar com cunha. v. occupar.


1793 Ac

Acunhar. v. a. ant. Imprimir ou gravar com cunho alguma effigie, figura, &c. em qualquer metal. Dizse particularmente a respeito da moeda. M. Bern. Florest. 1,10,439,A Mandou acunhar moeda de couro, para que á vista della pagasse depois quando tivesse.

Met. D. F. Man. Cart. 2,12 Invenção foi do amor, que ou desprezou, ou não alcançou outros thesouros, que acunhar animos, bater vontades, &c.

Acunhar. Metter cunhas, ou para apertar e segurar, principalmente os encaixes de huma madeira em outra, ou para fender e rachar mais facilmente troncos e madeiros grossos. Fr. Th. de Jes. Trab. 2,43,152v. E quando cahio de pancada na cova, e depois ao apertar do pé e acunhar, que se fazia á força de pancadas para assegurar a Cruz, que não pendesse a nenhuma parte &c.


1806 NovDicc

Acunhar, V. Cunhar.


1813 Moraes

Acunhár. V. Apertar com cunhas. §. Cunhar, v. g. moedas.    #  §. fig. --- vontades; impremir nellas.


1818 Diccger

Acunhar, v. a. imprimir alguma figura em metal; particularmente da moeda; tem sig. met. - metter cunhas de varios modos. V. Cunhar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acunhar, cunhar.


1836 Const

Acunhar v. a. (a pref. cunhar) cunhar moeda; armar de cunhas (no brasão); apertar com cunhas. 


1845 DicUniv

Acunhar, v. a. (ant.) apertar com cunhas, metter cunhas para fender e rachar troncos e madeiros grossos; (braz.) armar de cunhas; imprimir ou gravar com cunho alguma effigie, figura, etc. em qualquer metal, v. g. - moedas. V. Cunhar. §. lat. cuneare.


1858 Moraes = 1831

#  § Armar de cunhas (no brazão)

A C U N H E A D O


1858 Moraes

Acunheado , a, adj.  t. bot. Que tem a fórma de cunha. : folhas - Brot. C. 

A C U P E D I O


1783 Bacelar

Acûpedio; de pé ligeiro. v. aucupio.


1818 Diccger

Acupedio, adj. (ant.) de pé ligeiro.

A C U P U N T U R A


1818 Diccger

Acupuntura, s. f. (Cir.) especie de sangria entre os Chinezes e Japonezes.


1836 Const

Acupunctura s. f. (Lat. acu- punctura) t. med.  introducção de agulhas nas carnes, usada contra dôres agudas e affecções nervosas.


1845 DicUniv

Acupunctura, s. f. (cir.) operação que consiste em tirar sangue por um grande numero de pequenas incisões, que se fazem com um instrumento de ouro, de prata ou de aço aguçado na ponta. (...)


1858 Moraes

Acupunctura s. f. (do Lat. acus, agulha, e punctura, picada) Operação chirurgica, que consiste na introducção em diversas partes do corpo, de uma  ou varias agulhas mui finas de ouro, prata, ou aço polido para tirar sangue. Este methodo curativo estava esquecido na Europa, quando em 1825, J. Cloquet lhe deu novamente voga,  porèm tornou a caír no esquecimento.

A C U R A D A M E N T E 


1712 Bluteau

Acuradamente. Vid. Accuradamente. 

Accuradamente. Perfeitamente, ou Exactamente. Com cuidado. Sem omittir cousa alguma. Accuratè. Cic. Fazer alguma cousa acuradamente, & com todo o estudo. Accuratè, diligenterque, et studiosè aliquid facere. Cic. Paradox.4. A oração, que Christo ensinou, a referem os Evangelistas tão Accuradamente, & com todas as suas clausulas. Vieir. Tom. 5.151.col.2.


1771 Fonseca

Accuradamente, adv. v. Exactamente, perfeitamente.


1789 Moraes

Accuradamente, adv. com cuidado, diligencia, e f. com exactidão, perfeição, Vieira. v. g. referir alg. c. ---


1793 Ac

Accuradamente. adv. mod. Com cuidado, exactamente, com perfeição. Do lat. Accurate. Orden. de D. Man. 1,1 Nas quaes (horas) o mais accuradamente que for possivel, e com o maior cuidado desembargarão os feitos, que nesse dia houverem de despachar. Vieir. Serm. 9. do Ros. 1,9,33 Pois se esta famosa obra ... se descreve parte por parte tão exacta e accuradamente &c.


1813 Moraes

Accurádamènte, adv. Com cuidado, diligencia; e f. com exactidão, perfeição. Vieir. v. g. referir alg. c. ---. Ord. Man. 1.1.


1818 Diccger

Accuradamente, adv. cuidadozamente, com perfeição.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accuradamente, adv. (mente suff.), com exacção, exactamente; com cuidado e diligencia; com perfeição.


1845 DicUniv

Accuradamente, adv. com cuidado, exactamente, com perfeição, v. g. descrever -, referir algum caso - §. lat. accuratè.

A C U R A D Í S S I M A M E N T E


1818 Diccger

Accuradissimamente, adv. sup. de accuradamente.


1845 DicUniv

Accuradissimamente, sup. de accuradamente; perfeitissimamente.

A C U R A D Í S S I M O


1845 DicUniv

Accuradissimo, a, sup. de accurado.

A C U R A D O 


1793 Ac

Accurado, -a. adj. pouc. us. Exacto, feito com perfeição, e cuidado. Do Lat. Accuratus. Sepulchr. Refeiç. Prol. 1 Finalmente a impressão (foi) accurada.


1813 Moraes

Accurádo, adj. p. us. Exacto, feito com cuidado.


1818 Diccger

Accurado, a, adj. (p. uz.) feito com perfeição.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accurado:  exacto. 


1836 Constancio

Accurado, A, adj., p.us. (Lat. accuratus, ac por ad, e curare, de cura cuidado), exacto, feito com cuidade.


1845 DicUniv

Accurado, a, adj. (p. us.) exacto, feito com perfeição e cuidado. §. lat. ac, por ad, e curare, de cura, cuidado.


1858 Moraes

Accurado, a, adj.  p. us. (do Lat. accuratus) exacto, feito com cuidado, diligencia.

A C U R A R


1783 Bacelar

Acûra-r, ção, damente, do; aperfeiçoar.


1818 Diccger

Acurar, v. a. (ant.) aperfeiçoar.


1845 DicUniv

Acurar, v. a. aperfeiçoar.

A C U R A T I S S I M A M E N T E


1793 AC

Accuratissimamente. adv. superl. pouc. us. Exactissimamente. Do Lat. Accuratissime. Sabell. Eneid. 2,3,43 Dispensou (Numa) assi os mezes, que se antrepunhão, que cada vinte e quatro annos, que Macrobio accuratissimamente recolegeo, o mesmo curso do Sol, donde elles começárão até tomar a acabar o curso do Sol, viessem por inteiro.


1813 Moraes

Accuratíssimamènte, adv. Cõ múita exactidão.


1818 Diccger

Accuratissimamente, adv. sup. (p. uz.) exactissimamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accuratissimamente, adv. superlativo.


1845 DicUniv

Accuratissimamente, adv. sup. de accuratissimo, a (p. us.) exactissimamente. §. lat. accuratissimè.

A C U R A T Í S S I M O 


1831 Moraes

Accuratissimo adj. Muito accurado. 


1836 Constancio

Accuratissimo, A, adj. (superl. Lat., e por isso conserva o t de accuratus), muito exacto, summamente exacto, perfeito.


1845 DicUniv

Accuratissimo, a, adj. muito exacto, perfeito. §. lat. accuratissimus.


1858 Moraes

Accuratissimo , sup. de Accurado

A C U R E L


1818 Diccger

Acurel, s. m. (Chy.) o vidro.

A C U R R A L A D O


1793 Ac

Acurralado, -a. p. p. de Acurralar. Arauj. Success. 4,9.


1818 Diccger

Acurralado, a, p. p. de acurralar.


1845 DicUniv

Acurralado, p. p. de acurralar.

A C U R R A L A R 


1712 Bluteau

Acurralar. Vid. Encurralar.


1783 Bacelar

Accurrala-r, do, ge; metter no curral.


1789 Moraes

Acurralar, e deriv. v. encurralar.


1793 Ac

Acurralar. v. a. ant. O mesmo que Encurralar, no propr. e met. Cout. Dec. 6,6,6 Os nossos, que já estavão em cima do muro, forão acurralando os Fartaquins em dous cubellos. Arauj. Success. 2,21 Chegou por vezes aos muros de Monterei apresentando batalha ao inimigo, e o fez acurralar nelles.


1806 NovDicc

Acurralar, V. Encurralar.


1813 Moraes

Acurralár, e deriv. V. Encurralar. "acurralando os Fartaquis em dous cubellos." Couto, 6.6.6.


1818 Diccger

Accurralar, v. a. (ant.) metter no curral.

Acurralar, v. a. (ant.) encurralar em todos os sent.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acurralar, encurralar - encantoar.


1836 Const

Acurralar etc. V. Encurralar. etc.


1845 DicUniv

Acurralar, v. a. (ant.) o mesmo que encurralar.


1858 Moraes = 1831

A C U R R I M E N T O


1813 Moraes

Acurrimènto, s. m. Recurso, soccorro, remedio em necessidade, de dinheiro, &c. Ord. Af. 5.47. 1. "vós averiades (averieis) acurrimento."


1818 Diccger

Acurrimento, s. m. (ant.) recurso.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acurrimento s. m. ant. V. Recurso, Soccorro.


1845 DicUniv

Acurrimento, s. m. (ant.) recurso, soccorro; remedio em caso de necessidade.


1858 Moraes = 1831

Á C U R T A


1818 Diccger

Ácurta, form. por um modo curto, dos vestidos.


1845 DicUniv

Á curta, (loc. adv.) por um modo curto. Diz-se a respeito dos trajes e vestiduras.

A C U R T A D O


1818 Diccger

Acurtado, a, p. p. de acurtar.


1845 DicUniv

Acurtado, p. p. de acurtar.

A C U R T A M E N T O


1563 Cardoso

Acurtamento.  Contractio, onis, curtatio, onis.


1793 Ac

Acurtamento. s. m. antiq. Acção e effeito de encurtar. Jer. Cardos. Dict.


1818 Diccger

Acurtamento, s. m. (ant.) acção e effeito de encurtar.


1831 Moraes 

Acurtamento s. m. ant. Acção, e effeito de encurtar. Card. Dicc.


1836 Const

Acurtamento s. m. ant. V. Encurtamento.


1845 DicUniv

Acurtamento, s. m. (ant.) acção e effeito de acurtar.


1858 Moraes = 1831

A C U R T A R


1563 Cardoso

Acurtar Contraho, is, curto, as. 


1588 Ricci

Acortar ... 


1647 Pereira

Acurtar. Vide Encurtar com os mais.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acurtar. Vid. Encurtar.


1789 Moraes

Acurtar, v. at. v. encurtar.


1793 Ac

Acurtar. v. a. antiq. O mesmo que Encurtar. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

Para acurtar de razoens. Fórm. ou fras. vulg. Para abbreviar, para não ser enfadonho ou prolixo. Vieir. Serm. 1,7,10. col.554 Mas para acurtar de razões, pergunto: Se agora vos dera a febre maligna, &c.


1806 NovDicc

Acurtar, V. Encurtar.


1813 Moraes

Acurtár, v. at. V. Encurtar.  *


1818 Diccger

Acurtar, v. a. (ant.) encurtar - para acurtar de razões, para abbreviar.


1831 Moraes = 1813

*    #  fig.  os animos, os espiritos: razões: „Deus que sempre acurta de  milagres“ Vieira P. 5. f. 423 faz os menos possiveis, é curto em fazelos: „acurtar de razões“ encurtalas id. 1. col. 554 ser curto nellas. 


1833 Fonseca

Acurtar, cercear, diminuir, encurtar.


1836 Const

Acurtar v. a.  ou abs.  ou n. ant.  V. Encurtar, Abreviar. „Deos que sempre encurta de milagres“ isto he, que faz  o menor numero possivel. Vieira o usa em sentido absoluto nesta phrase e na seguinte:  Acurtar de razões.


1845 DicUniv

Acurtar, v. a. (ant.) o mesmo que encurtar; (fig.) abreviar.


1858 Moraes = 1831

#  usado neutr. 

A C U R V A D O


1789 Moraes

Acurvado, part. pass. de acurvar. § no f. Acurvado debaixo do pezo dos respeitos humanos. Aulegr. 158.


1793 Ac

Acurvado, -a. p. p. de Acurvar. Vit. Christ. 4,4,10v. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5,5.


1813 Moraes

Acurvádo, part. pass. de Acurvar.  #   §. no f. Acurvado debaixo do pezo dos respeitos humanos. Aulegr. 158.


1818 Diccger

Acurvado, a, p. p. de acurvar - para a terra, dos quadrupedes: fig. das pessoas inclinadas para a terra.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acurvado p.p. sup. de Acurvar, e adj.  que curva ou dobra com o peso; curvado; fig. opprimido; que cede, ou dobra.


1845 DicUniv

Acurvado, p. p. de acurvar, e adj. que dobra com o peso, curvado; (fig.) opprimido, que cede.


1858 Moraes = 1831

#  Que curva, ou dobra com o peso.

A C U R V A M E N T O


1793 Ac

Acurvamento. s. m. antiq. Acção ou effeito de acurvar. Vit. Christ. 1,19,63 Buscar homem e saber as cousas terreaes he acurvamento da alma.


1813 Moraes

Acurvamènto, s. m. O acto de acurvar-se. §. fig. Abatimento. é --- da vida buscar coisas terrenas.


1818 Diccger

Acurvamento, s. m. acção e effeito de acurvar.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acurvamento, s. m.  verb. (mento suff.) o acto de acurvar-se; fig. abatimento; estado forçado, dura necessidade.


1845 DicUniv

Acurvamento, s. m. (ant.) acção ou effeito de acurvar; (fig.) abatimento, estado forçado, dura necessidade.


1858 Moraes = 1831

A C U R V A R 


1712 Bluteau

Acurvar. Fazerse curvo. Incurvescere, Ex Poeta in Cic. Incurvari.

Acurvar, no sentido figurado. O animo opprimido Acurva como o hombro. Epanaphor. de D. Franc. Man. pag. 27.


1789 Moraes

Acurvar, v. at. encurvar, fazer dobrar com peso. §. n. Ceder, abater-se com força, peso; e fig. a alma, a vida acurva com o trabalho. B.


1793 Ac

Acurvar. v. n. Fazerse curvo, principalmente dobrando o corpo ou o joelho. Barr. Dec. 1,7,6 E tantoque se começárão a encravar, acurvárão. D. F. Man. Cart. 3,1 Não acurva hum Athlante verdadeiro, paraque hum fabuloso Hercules o ajude &c.

Met. Barr. Dec. 1. Prol. Carregos, que com seu pezo fazem acurvar a vida. Luz, Serm. 2,124,4 Valhame Deos, carga, com que hum gigante, como o grande Agostinho, nosso Padre, acurva, e ajoelha, e põe a barba em terra, que andemos no mundo suspirando por ella, sendo tão fracos, assi na virtude, como no saber, he sandisse. Tell. Chr. 1,2,24. n.7 Com tanto trabalho, que poderia fazer acurvar aos mais valentes soldados.


1806 NovDicc

Acurvar, V. Encurvar.


1813 Moraes

Acurvár, v. at. Encurvar, fazer dobrar com peso. §. n. Ceder, abater-se com força, peso; e fig. a alma, a vida acurva com o trabalho. B. §. Acurvar, abaixando-se: v. g. o que se estrepou, e acode aos pés, ir a caïr. B. 1.7.6. * 


1818 Diccger

Acurvar, v. a. fazer-se curvo, dobrando o joelho. - Met. das coizas -se, dobrar-se em arco.


1831 Moraes = 1813

 * - se ao peso das ruinas: f. a servis obsequios. 


1833 Fonseca

Acurvar, curvar, dobrar, encurvar. 


1836 Const

Acurvar v. a. (a pref. e curvar), curvar, encurvar, fazer dobrar  ou vergar  com o peso, ou com força que comprime.

Acurvar-se, v. r. dobrar-se; fig. ceder, abater-se, v. g.  -  a servis obsequios,  - a  baixezas.

Acurvar v. abs.  ou n. dobrar-se com peso, ou cedendo á força; fig. abaixar-se, humilhar-se, aviltar-se. 


1845 DicUniv

Acurvar, v. a. encurvar; fazer dobrar com o peso. - v. n. fazer-se curvo, principalmente dobrando o corpo ou o joelho; (fig.) ceder, abater-se, v. g. - ao peso das ruinas, a servis obsequios. -se, v. r. dobrar-se; (fig.) aviltar-se. §. a, pref. curvo, e ar, des. do infinito.


1858 Moraes # 1831

A C U R V I L H A D O


1818 Diccger

Acurvilhado, a, p. p. de acurvilhar.


1836 Const

Acurvilhado. p.p. de Acurvilhar, e adj.  que ajoelha, ou cahe de joelhos (cavalgadura). 


1845 DicUniv

Acurvilhado, p. p. de acurvilhar, e adj. que ajoelha, ou cahe de joelhos, (cavalgadura.)

A C U R V I L H A R


1793 Ac

Acurvilhar. v. n. Curvarse, indo abaixo. Das cavalgaduras. Galv. d'Andrad. Art. 1,22 se tem cio, ou malicia (o cavallo) se tropeça e acurvilha &c. ---1,86 Quando os cavallos tropeção e acurvilhão dos braços he muito necessario soccorrelos com a mão pera os ajudar a ter.


1813 Moraes

Acurvilhár,. V. Acurvar a cavalgadura, ou Ajoelhar.  *


1818 Diccger

Acurvilhar, v. n. curvar-se, das cavalgaduras.


1831 Moraes = 1813

*  Galv. D’Andrad. Art. 1. 22


1836 Const

Acurvilhar v. a. (acurvar, com a syllaba  ilh diminutiva e frequentativa, do Gr ... oligos, pouco) ajoelhar, cahir sobre os joelhos a miudo ( a cavalgadura).


1845 DicUniv

Acurvilhar, v. n. curvar-se, indo abaixo. Diz-se das cavalgaduras. §. etym. de acurvar, com a syllaba ilh, dim. e frequentativa do gr. oligos, pouco.


1858 Moraes = 1831

A C U S A Ç Ã O 


1563 Cardoso

Accusação. Accusatio, onis, criminatio, onis.

Accusação falsa. Calumnia, ae


1588 Ricci

Acusação ...

Acusação falça ...


1611 Barbosa

Acusação. Accusatio, onis. Insimulatio, onis. Cic. pro Fonteio & Ver. 7. 

Acusação falsa.  Calumnia, ae pro Milone.


1617 Minsheu

acusaçam   H acusacion  L accusatio   I accusatione  G accusation A = G


1647 Pereira

Acusação. Accusatio, onis, Criminatio, onis. Insimulatio, onis.

Acusação falsa.  Calumnia, ae.


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accusaçam. Accusaçâõ, ou Acusação. A acção de accusar. Accusatio, onis. Fem. Cic. Criminatio, onis. Fem.Cic. Incusatio, onis, Insimulatio, onis. Fem.Cic.

Forjar contra alguem huma accusação. Fingere crimen in aliquem. Cic. Falsa criminatione in aliquem uti. Cic. In aliquem crimen moliri. Tacit. Alicui, ou in aliquem accusationem constare, ou contexere, ou adornare. Cic.

Acusação. Acusaçam, Acusaçâm. Acusado, Acusador, Acusadora, Acusar, & Acusativo. Vid. Accusação, Accusado, Accusador, Accusadora, Accusar, & Accusativo.


1771 Fonseca

Accusação. Accusatio. Criminatio. Incusatio. Delatio. Insimulatio, -onis, f. Cic. - má, e que por si mesmo se destroe. Accusatio mala, & nugatoria. Cic. - fingida. Praevaricatio, -onis, f. Cic. Sycophantia, -ae, f. Plaut. v. Calumnia. Formar huma accusação. Accusationem instruere. Cic. instituere. Ulp. - e fortalecella com provas. Aliquem argumentis criminari. Cic. - destruilla totalmente. Exarmare accusationem. Plin. Jun. - maquinalla. Accusationem conflare, contexere, adornare. Crimen in aliquem fingere. Cic. moliri. Tac. Desfazer os pontos principaes de huma accusação. Oblatas criminationes depellere. Cic. Pertencente á accusação. Accusatorius, -a, -um. Cic.


1789 Moraes

Accusação, s. f. acção de accusar. § O contexto de palavras, em que se concebe a accusação.


1793 Ac

Accusação. s. f. Acção de accusar em juizo, ou fóra delle. Brit. Chr. 1,26 O demonio ... se foi vencido, e triste, deixando o Santo livre das suas accusações. Guerreir. Rel. 3,1,16 Lhe derão capitulos e accusações contra os Portuguezes. Sous. Hist. 1,3,37 Accusação feita por quatro homens, ratificada huma, e muitas vezes.

Epith.: ...        Verb.:  ... 


1806 NovDicc

Accusaçaõ, s. f. -ões no plur. Acçaõ de accusar.


1813 Moraes

Accusação, s. f. Acção de accusar. §. O contexto de palavras em que se concebe a accusação. *


1818 Diccger

Accuzação, s. f. acção de accuzar em juizo, ou fóra delle - (For.) invectiva - (The.) confissão dos peccados. Formar uma - (Dir.) apoia-la com provas.


1831 Moraes = 1813

*    § „Accusação de si mesmo“ reconhecimento da culpa, erro. Resende. Cron.  c. 46 „pedir perdão com palavras ... e de accusação de si mesmo.“


1833 Fonseca

Accusação:  criminação, queixa, querela - confissão. 


1836 Constancio

Accusação, s.f. verb. (Lat. accusatio, onis), acção de accusar, termos em que se accusa, deducção dos objectos de que se accusa alguem.


1845 DicUniv

Accusação, s. f. acção de accusar em juizo ou fóra delle; o contexto de palavras em que se concebe a accusação; deducção dos objectos de que se accusa alguem; - de si mesmo, reconhecimento da culpa ou erro; reprehensão, imputação de um delicto, de uma falta. §. lat. accusatio.


1858 Moraes = 1831

A C U S A D O 


1647 Pereira

Acusado. Accusatus, a, um. Relatus, a, um. Argutus, a, um. 


1697 Pereira

Accusado. Accusatus, a, um. Relatus, a, um. 


1712 Bluteau

Accusado ou Acusado. Acusatus, a, um. Cicl. Insimulatus, a, um. Cic.

O que he accusado perante o Juis, quer culpado, quer innocente. Reus, ei. Masc. Se for molher. Rea, ae. Fem. 

Accusado de avareza. Reus avaritiae. Cic. de ter solicitado officios, cargos, honras. Reus ambitûs. Cic. de ter dado punhadas. Reus pugnorum, Martial. de ter ditto injurias. Reus injuriarum. Quint. De ter feito violencia. Reus de vi. Cic. Da culpa que outrem tem cometido. Reus alienae culpae. Tit.Liv. Foi accusado de ter consentido, &c. Accusatus est, quod passus esset. Cic. 

He accusado de muitos crimes. Multis criminibus reus fit. 

Milon he accusado de ter feito huma bella acção. Milo reus est praeclari facinoris. Cic. 

Sendo accusado de hum crime mais aborrecivel, que verdadeiro. Cum magis invidioso crimine quam vero accerseretur. Cic. Serà necessario dizer, que não se trata de tomar informação da sua vida, nem dos seos costumes, mas do crime, de que he accusado. Negare oportebit de vita eius, et moribus quaeri, sed de eo crimine, quo de arguatur: quo de em lugar de quo.Cic.

Ser falsamente accusado, & injustamente condenado. Circumveniri iudicio. 

Foi accusado em juizo. In iudicium vocatus est. In iudicium venit. Sedit reus. Sedit reorum loco. Subiit iudicium. Delatum fuit eius nomen. Tribunal adiit reus. Relatus est inter reos.

He accusado de ser author disto. Huius rei author arguitur. In ipsum huius rei culpa transfertur. Huius rei culpam sustinet. Cic. He accusado de ter tomado muito dinheiro. Magnae pecuniae insimulatur. Cic.

Elle, que nunca foi accusado senão agora. In crimen nunc primum adductus.


1771 Fonseca

Accusado, -da, adj. Accusatus. Insimulatus. Cic. Delatus. Curt. Argutus, -a, -um. Plaut. - em juizo. v. Réo. Digno de ser accusado. Accusabilis, -e. Cic.


1789 Moraes

Accusado, part. pass. de accusar.


1793 Ac

Accusado, -a. p. p. de Accusar. Cruz, Poes. Ecl. 4. Brit. Chr. 1,25. Sous. Hist. 1,6,6.


1813 Moraes

Accusádo, part. pass. de Accusar.


1818 Diccger

Accuzado, a, p. p. de accuzar: subs. reo - (Dir.) - a - s. f. criminoza.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Accusado: criminoso, culpado, reo. 


1845 DicUniv

Accusado, a, p. p. de accusar - s. m. (for.) réo - s. f. ré, criminosa. §. lat. accusatus.

A C U S A D O R 


1563 Cardoso

Acusador. Accusator, oris, criminator, oris.

Acusador falsairo. Calumniator, oris.


1588 Ricci

Acusador ...


1611 Barbosa

Acusador. Accusator, oris, Cic. 3. verr. 

Acusador, que acusa falsamente. Calumniator, oris, Cic. pro Rosc. Amer. 

Acusador secreto, aliàs malsim. Delator, oris, Pli. Iunior in  Paneg.


1617 Minsheu

Accusador   H = P  L accusator quod ad causam agendam vocet G plaintife

Acusador   H = P  L accusator  I accusatore   G acusateur, acusant  A accuser


1647 Pereira

Acusador.  Criminator, oris. Relator, oris. Actor, oris.

Acusador falsario.  Calumniator, oris. Sycophanta, ae. 

+


1697 Pereira = 1647

+ Accusador secreto. Delator, oris. 

Accusador. Accusator, oris. 


1712 Bluteau

Accusador. Accusadôr ou Acusador. Accusator, oris. Cic. Delator, oris. He accusador occulto, denunciador, malsim. 

Sobornar hum accusador. Accusatorem apponere. Cic. 

Não es tu mais destro no teo officio de accusador, que este no seo. Non tu in isto artificio accusatorio callidior es, quam hic in suo. Cic. 

Genio accusador, ou inclinado a accusar. Animus accusatorius. Cic.

Conforme costumão os accusadores. Accusatoriè, ou accusatorio more. Cic. 

Elle mesmo foi o accusador. Accusatoris ipse personam sustinuit, ou partes obtinuit. Cic. 

Largou o officio de accusador. Accusatoris personam deposuit. Cic. 

Falso accusador. Sycophanta, ae. Masc. Plaut. O mesmo chama huma accusação falsa. Sycophantia, ae. Fem.


1771 Fonseca

Accusador, m. -ora, f. Accusator. Actor. Cic. Delator, -oris, m. Sen. No fem. Accusatrix, -icis, f. Plaut. - falso. Falsus accusator. Cic. Sycophanta, -ae, m. Plaut. - déstro com malignidade. Accusatorio artificio callidus. Cic. - que tem por premio a quarta parte dos bens confiscados ao réo. Quadruplator, -oris, m. Cic. Adjunto de hum accusador. Subscriptor, -ris, m. Cic. Buscar accusadores contra alguem. Accusatores in aliquem comparare. Cic. moliri, struere. Tac. - subornallos. Accusatores apponere, interponere. Cic. Declarar-se accusador. Accusatoris nomen sustinere. Cic. Deixar de ser accusador. Accusatoris personam deponere. Cic. Ajuntar-se ao accusador de outro. Subscribere accusationi. Cic. Ser accusador por inclinação. Accusatorio animo adduci. Cic. De accusador. Accusatorius, -a, -um. Cic. Á maneira de accusar. Accusatorie. Cic.


1789 Moraes

Accusador, s. m. o que accusa.


1793 Ac

Accusador, -ora. adj. Que accusa. Fr. Marc. Tr. 2,79v. Da direita (parte apparecerão) os peccados accusadores. Calv. Homil. 2,49 Se Deos tão severamente se houve com o Anjo accusador, que fará ao homem pó, e cinza? M. Bern. Florest. 1,3,92,B E aos latidos de sua consciencia accusadora se fazia insensivel.

Antiq. só com a terminação em or. Leis. Extrav. 4,2,11 E havendo parte accusador, haverá o terço dos bens.

Accusador. s. m. -ora f. O que ou a que accusa. Goes, Chr. de D. Man. 3,79 Bartholomeu Perestello, que foi o accusador principal deste innocente Rei. Cathec. Rom. 314v. E os autores, e accusadores devem ser amoestados, que se não movão por amor ou odio ou cobiça a causar perigo a pessoa alguma com accusações maliciosas. M. Fernand. Alm. 2,1,23. n.35 Noite digna de seres riscada da memoria dos tempos ... pera que não sejas eloquente accusadora do genero humano naquelle dia, em qu &c.

Epith. Ardiloso. Calv. Homil. 2,37. Continuo. Luz, Serm. 1,2,35. col.4. Falso. Fr. L. dos Anj. Jard. 136. Forte. Lisb. Sanctor. 186,4. Malicioso. Lisb. Sanctor 6,6. Perverso. Barret. Flos Sanct. 2,278,2. Soberbo. Camp. Receb.75.


1806 NovDicc

Accusador, ora. m. f. Que accusa.


1813 Moraes

Accusadòr, s. m. O que accusa. §. Adj. Anjo ---; peccados accusadores; consciencia ---. §. Parte accusador: mascul.


1818 Diccger

Accuzador, ora, adj. que accuza -(Dir.) s. m. o que accuza; calumniador.


1831 Moraes =  1813


1833 Fonseca

Accusador: delator, denunciante, malsinador. 


1836 Constancio

Accusador, A, adj. (Lat. accusator, trix), que accusa; it. s. aquelle que accusa. Nos autores antigos encontra-se a desinencia masculina usada com vozes femininas, v.g. a parte accusador, por accusadora.


1845 DicUniv

Accusador, a, adj. que accusa, v. g. peccados accusadores, consciencia, anjo - etc. - s. m. e f. o que ou a que accusa; (fig.) o instrumento do crime. §. lat. accusator, accusatrix.

Accusador, denunciante, delator, são nomes que abrangem a ideia de revelar alguma cousa; mas cada um a seu modo, e ainda que todos sejão odiosos aos olhos do povo, o philospho tem muitas vezes que admirar o accusador e o denunciante ...


1858 Moraes 

Accusador, a, s. Pessoa que accusa. Iff. 2. 4. § adj. Que accusa: „anjo - „ Calvo, Hom. 2. 49. „consciencia - „ B. Flor. 4. 92. § ant. e só com a  terminação em or. Leão L. extrav. 4. f. 119 „e havendo parte accusador“ em vez de accusadora. 

A C U S A D O R A 


1563 Cardoso

Acusadora. Accusatrix, icis, calumniatrix, icis. 


1611 Barbosa

Acusadora. Accusatrix, accusatricis, pe. prod. Plaut. Asin. 10


1647 Pereira

Acusadora. Accusatrix, icis. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Accusadora. Accusadôra, ou Acusadora. Accusatrix, icis. Plaut.

A C U S A M E N T O 


1793 Ac

Accusamento. s. m. antiq. e pouc. us. O mesmo que Accusação. Prov. da Hist. Gen. 3,4,161. p.343 Retos he hum accusamento, que fazem os filhos dalgo, Cavalleiros, &c.


1813 Moraes

Accusamènto, s. m. ant. Accusação. *


1818 Diccger

Accuzamento, s. m. (ant.) accuzação.


1831 Moraes = 1813

* Prov. Hist. Geneal. 


1836 Constancio

Accusamento, s.m.ant. V. Accusação.


1845 DicUniv

Accusamento, s. m. (ant.) accusação.


1858 Moraes = 1831






A C U S A N D O R


1647 Pereira

Acusandor. Accusatoriè.

A C U S A N T E 


1793 Ac

Accusante. p. a. ant. e pouc. us. Que accusa ou se accusa. Fr. Marc. Chr. 1,1,25 E se o frade accusado achares innocente, castiga ao murmurador e accusante com dura correição. Navarr. Manual, 2,18 Que tenha jurdicção em o foro da consciencia sobre o accusante.


1813 Moraes

Accusànte, p. pres. subst. O que accusa, ou se accusa. *


1818 Diccger

Accuzante, p. a. (ant.) o que accuza, ou se accuza.


1831 Moraes = 1813

* Fr. Marcos Ord. Man. 3. 8. pt.


1833 Fonseca

Accusante: accusador.


1836 Constancio

Accusante, s. 2. ant. (Lat. accusans, tis p.a. de accusare), accusador.


1845 DicUniv

Accusante, adj. dos 2. g. o que accusa ou se accusa. §. lat. accusans, tis, p. a. de accusare.


1858 Moraes

Accusante. p. a de accusar. § s. 2. g. Pessao que accusa, ou se accusa. Fr. Marcos. Ord. M. 3.8. pr. § Accusante s. 2. g. Pessoa que accusa.

A C U S A R 


1563 Cardoso

Acusar . Accuso, as, criminor, aris, insimulo, as.

Acusar falsamente. calumnior, aris.


1588 Ricci

Acusar ...

Acusar falçamente ...


1611 Barbosa

Acusar. Accusor, aas. pen. prod.

Criminor, pen. cor. criminaris. Insimulo, as p.c. Defero, p. c. defers Cicer. pro Caelio & Ver. 4.

Postulo, as, pen. cor. Cic. Quin. Fra. lib 2. 7. Plin. lib. 33 cap. 2. 

Acusar falsamente. Calumnior, aris, Cicer. pro Sexto Roscio. 


1617 Minsheu

Acusar   H = P   L accusare  (ex ad & causa, vel causando)  I = L    G accuser   A accuse.


1647 Pereira

Acusar.  Accuso,as, Criminor, aris.  Arguo, is.

Acusar em juizo. Postulo, as, Incomitio, as. 

Acusar falsamente. Calumnior,  aris.


1697 Pereira 

Accusar. Accuso, as. Criminor, aris. Arguo, is. 

Accusar em juizo. Postulo, as. 

Accusar falsamente. Calumnior, aris. 


1712 Bluteau

Accusar ou Acusar a alguem. Aliquem accusare, incusare, insimulare, criminari. Cic. 

Accusar, levar a juizo. Postulare aliquem. Deferre aliquem. Reum facere. Estes saõ os termos da antiga jurisprudencia. Porque em primeiro lugar, se pedia licença para intentar acção contra alguem; & isto se chamava, Postulare aliquem. Depois o nome da pessoa era delato ao juiz; & isto se chamava, Nominis delatio. Finalmente contra a mesma pessoa se formava accusação, & isto era propriamente, Accusare. Tambem em lugar de Deferre, diziam Reum facere; & quando chegavão a convencer o accusado, dizão Reum peragere. Tudo isto se pode significar dizendo, Aliquem in iudicium vocare. Cic. 

Accusar a alguem de hum crime. Aliquem crimine aliquo accusare. Cic. Aliquo crimine aliquem arcessere, ou accersere. Cic. Aliquem crimine insimulare. Ovid. Com todos estes verbos se ouvera de pôr a proposição, de, antes da palavra, Crimine; mas sem o exemplo de algum author classico, não se ha de usar da ditta proposição. Por isso diz Vossio, que não se deve dizer, Accusare de crimine, nem de scelere, sem embargo de que não podemos dizer. Accusare peccato, malificio, facinore, culpâ, avaritia, etc. Mas usaremos dos modos de fallar, que se seguem, que são tirados dos melhores Authores. E advirtão de passagem, que quando se diz, Accusatus pecuniae captae; estes genitivos saõ governados da palavra, Crimine, não expressa; & a palavra, Crimine suppoem a proposição, de, que tambem não se exprime. 

Accusar alguem de hum furto. Accusare aliquem furti, ou de furto. Cic. ou Crimine furti. Cic. Aliquem in crimen furti, ou de furto. Cic. ou Crimine furti. Cic. Aliquem in crimen furti vocare. Cic. Insimulare aliquem furti. Idem. Arguere aliquem furti. Cic. Postulare aliquem de furto. Idem Cic. 

De treição accusar a alguem. Aliquem accusare proditionis. Corn. Nepos. 

De leza magestade. Maiestatis, ou laesae maiestatis. Senec.

De ter roubado o dinheiro, ou fazenda do publico. Peculatûs. Auth. ad Heren.

De ter procurado com ambição huma dignidade. Ambitûs. Cic. 

De ter maltratado a alguem. Malae tractationis. Cic. 

De ter feito alguma acção contra a sua honra. (Fallando de huma molher). Probri. Tit.Liv. 

De ter dado peçonha. De veneficiis. Cic.

De ser descuidado, & negligente em escrever. De epistolarum negligentia. Cic. 

De ter feito violencias. De vi, ou postulare aliquem de vi. Cic. 

De tomar peitas. Repetundarum; ou Pecuniarum repetundarum. Cic. ou de pecuniis repetundis. Cic. 

De hum parricidio. Deferre nomen alicuius de parricidio. Cic. 

Accusar a alguem de hum crime, que merece a morte. Accusare aliquem capitis. Cic. Accersere capitis. Cic. Accersere aliquem in iudicium capitis. Cic.

Accusar aos moços de perguiça, & de ociosidade. Adolescentium inertiam accusare. Cic. 

Ir, ou vir accusar a alguem. Descendere ad accusationem alicuius. Cic. ou ad aliquem accusandum descendere. Cic. 

Accusaisme do que não tenho feito. Alienae culpae me reum facis. Cic. 

Porque razão não accusastes? Cur abste reus non est factus. Cic.

Eu te accuso da facilidade, com que deste credito, ao que de mim se dizia. Te accuso in eo, quod de me citò credidisti. Cic. 

Accusaisme de fazer por odio, o que faço por vontade. Quod benevolentia fit, id factum odio criminaris. Cic.

Marcio accusou Metello ao povo Romano de prolongar a guerra. Martius Metellum apud populum Romanum criminatus est, illum bellum ducere. Cic. 

Não vos accuso deste crime. Te hoc crimine non arguo. Cic. 

Não fez difficuldade de confessr, o de que o accusaõ. Non dubitavit, id ipsum, quod arguitur, confitori. Cic. Em lugar de dizer Circa quod, ou propter quod arguitur, ou quod fuisse arguitur.

Occuparse em accusar. Accusationes factitare. Cic. Accusatorem esse perpetuum. He o povo, & não o vosso competidor, o a que accusais desta falta. Populi culpa, non competitoris accusas. Cic. 

Elles se accusaõ, como de hum crime, de não ser continua a sua afflicção. Peccati se insimulant, quod dolere intermisserint. Cic. Canucio o accusa em poucas palavras, como de huma cousa jà julgada. Paucis verbis accusat, ut de re iam iudicata, Canutius. Cic. 

Quinto Fusio me veyo buscar, mas com que cara? Com que atrevimento? Accusava a Pompeo de acçoens criminosas, & ao Senado de liviandade, & loucura. Venit ad me Quintus Fusius, quo vultu? Quo spiritu? Scelus accusans Pompei, levitatem Senatûs. Cic.


1771 Fonseca

Accusar alguem de furto. Aliquem furti, de furto l. crimine furti accusare, in crimen furti vocare, furti deferre, insimulare, arguere, de furto postulare. Cic. - de lésa Magestade. Aliquem majestatis accersere. A. ad Her. deferre, l. impietatis in Principem deferre. Tac. - de hum crime capital. Aliquem capitis accusare, accersere. Cic. rei capitalis accusare. Nep. In aliquem capitis litem inferre. Cic. - de parricidio. Arguere aliquem occidisse patrem. Cic. - de dinheiro mal levado nos cargos publicos, e governos das Provincias, &c. Aliquem repetundarum l. pecuniarum repetundarum, l. de pecuniis repetundis, l. accusare. Cic. repetundarum arguere. Tac. - de traição. Aliquem in crimen proditionis vocare. Cic. l. de proditione appellare. Liv. Alicui crimen proditionis inferre. Cic. - em juizo. Aliquem deferre, in jus vocare, l. ducere, reum agere. Crimen in aliquem conferre. Crimina de aliquo l. maleficium alicujus ad judicium deferre. Alicui litem intendere, l. inferre, diem dicere. Cic. dicam inscribere, scribere, impingere. Ter. - da culpa de outro. Alienae culpae aliquem reum facere. Cic. - para haver a quarta parte dos bens confiscados ao réo. Quadruplari. Plaut. - levemente, ou por demais. Subaccusare. Cic. - muito. Adversus aliquem concriminari. Plaut. - muitas vezes. Accusitare. Plaut. - falsamente. v. Calumniar. Encarregar-se de accusar alguem. Ad accusationem alicujus l. ad aliquem accusandum descendere. Cic.


1783 Bacelar

Ac-usar, cûsa-r, ção, do, dôr, tivo, torio, vel; levar a juizo. v. acos-sar, tumar.


1789 Moraes

Accusar, v. at. denunciar o delicto imputando a alguem. § f. Notar, taxar v. g. accusão-vos de pouco sincero. § --- a consciencia a alguem, remordello. § A recepção de alguma carta, avisar de a ter recebido. § --- Accusar-se, declarar-se réo de algum peccado, crime na confissão.


1793 Ac

Accusar. v. a. Criminar ou denunciar como réo de algum delicto. As pessoas. Do Lat. Accusare. Reg. abs. alg. ou alg. a, ante, ou perante alg. ou alg. de ou por alg. c. Cam. Lus. 10,113 Hum filho proprio mata, e logo accusa De homicidio Thomé. Luc. Vid. 2,9 Aos proprios pais não reprehendião sómente, vendoos cahir n'alguma superstição, mas accusavãoos ao Padre. Cruz, Poes. Ecl. 4 Ah gente dura, ingrata, gente cega, Que prende, accusa e préga n'hum madeiro Hum tão manso cordeiro antre ladrões! Cunh. Hist. de Lisb. 1,18,41v. O Cardeal Cesar Baronio ... o não constitue por Bispo (a Potamio) ainda que o accusa por herege.

Denunciar para se punir. A culpa, crime, &c. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 2,2 Accusando a propria malicia. Luc. Vid. 2,9 Estranhavãose as usuras, accusavãose as feitiçarias.

Dos proprios crimes. Ferr. Poem. Castr. 4 E quando meus peccados me accusárão, A ti fora buscar. Paiv. d'Andrad. Exam. 9,90 A lembrança dos crimes passados nos está accusando continuamente.

Adv. e fórm. Á morte. (de crime capital) Vit. Christ. 4,52v. Cavillosamente. M. Fernand. Alm. 3,2,13. p.509. Civelmente. Const. de Viseu, 25,7. Criminalmente. Const. de Leir. 26,4. Falsamente. Teiv. Sent. 31. Palac. Summ. 276v. Fortemente. Fr. G. da Silv. Vid. 1,47. Grandemente. Cart. de Jap. 2,265,2. Gravemente. Calv. Homil. 2,39. Indevidamente. Const. do Funch. 31,2. Injustamente. Cart. de Jap. 1,412,3. Justamente. Calv. Homil. 2,32. Maliciosamente. Vercial, Sacram. 3,99,136. Por justiça. (judicialmente) Albuq. Comm. 3,18. Rigorosamente. Vieir. Serm. 1,11,4. col.798. Solemnemente. D. F. Man. Epan. 1,104.

Accusar. Culpar, censurar, reprehender. Barr. Dec. 1,3,1 Accusando, e reprehendendo elRei em não acceptar sua offerta. Ferr. Poem. Cart. 1,12 Quem louva o bom? Quem bom e máo não accusa? Sous. Hist. 1,1,24 Porque se a queremos accusar, como de feito accusamos de errada &c.

Mostrar, patentear, declarar de qualquer sorte. Sous. Hist. 3,2,21 Accusava seu rosto as mortificações, com que castigava a carne.

Com pron. pess. Confessarse, dizer suas culpas ao Confessor no Sacramento da Penitencia. Comp. e Summar. 22,38 Por lhe parecer cousa santa accusarse rigorosamente (em a confissão) Prim. e Honr. 2,2 Natural he do cobiçoso roubar a capa ao proximo, e não achar na confissão de que se accusar. Luc. Vid. 6,3 Não vê a hora, em que se confesse, e accuse de toda a sua vida.

Denunciarse, declararse a si proprio réo em juizo, ou fóra delle. Cruz, Poes. Ecl. 8 Alli, depois que deixo de accusarme, E de tomar da vida conta estreita, Proponho na futura melhorarme &c. Luc. Vid. 10,16 Dandose e accusandose a si mesmo por autor da sua miseria. 

Culparse, censurarse, reprehenderse. Leon. da Cost. Ecl. 2,8. not.a Accusase Coridon de rustico, e ignorante. Barret. Eneid. 1, Prol. Querendo antes accusarse a si de ignorante, que ao Autor. Acad. dos Sing. 1,17. Oit.3 O bosque triste, o prado descontente ... De haver sido risonho já se accusa.


1806 NovDicc

Accusar, v. a. Denunciar o delicto, que alguem commetteo. Notar, taxar.

Accusar-se, v. refl. Declarar-se na confissaõ réo de algum peccado.


1813 Moraes

Accusár, v. at. Denunciar o delito imputando-o a alguem. §. f. Notar, taxar: v. g. accusão-vos de pouco sincero.  *§. Mencionar, referir-se; v. g. a sentença que accusão, a resolução. Regim. da Decima, n.87. §. --- a consciencia a alguem; remordello. §. --- a recepção de alguma carta: avisar de a ter recebido. §. Accusar-se: declarar-se réo de algum peccado,crime na confissão.  * * 


1818 Diccger

Accuzar, v. a. criminar como réo de algum delicto, das pessoas: denunciar para se punir, das culpas; censurar: declarar de qualquer sorte: -se, confessar-se, no Sacramento da Penitencia: declarar-se réo em juizo, ou fóra delle: reprehender-se - (Pint.) distinguir na pelle os ossos, e nervos da figura - um acto de falso, (Dir.) contestar a falsidade de um documento com provas - o jogo, (Jog.) dizer o que as regras delle permittem accuzar. - o recebimento de uma carta, i. e. declarar tê-la recebido - uma letra, id.


1831 Moraes = 1813

*    „lhes accusou a desobediencia“ acoimar, reprochar.

* *    § Culparse a si mesmo, reprocharse, por alguma falta reconhecida. 


1833 Fonseca

Accusar: culpar, imputar - denunciar - increpar, reprehender - confessar, declarar, dizer - notar, taxar - mencionar - referir-se. 


1836 Constancio

Accusar, v.a. (Lat. accusare; ac por ad, e causor, de causa ou caussa, no sentido de culpa, crime), denunciar, imputar crime, delicto, erro a alguem; taxar, notar, v.g. - de pouco sincero, de pouco exacto, de falso, etc.; citar (texto, decisão, sentença, etc.); lançar em rosto, exprobrar, v.g. - o proceder, as expressões, etc.: - recepção de carta, avisar de a ter recebido. 

Accusar-se, v.r. declarar-se, confessar-se culpado, culpar-se a si mesmo. Accusa-o a consciencia, isto he, a consciencia de ter obrado mal o increpa.


1845 DicUniv

Accusar, v. a. criminar, ou denunciar como réo de algum delicto, - a culpa, o crime, etc. denunciar para se punir; culpar, censurar, reprehender; notar, taxar, - v. g. accusão-vos de pouco sincero; mostrar, patentear; mencionar, referir; - a recepção de uma carta, avisar de a ter recebido; citar (texto, decisão, sentença.) -se, v. r. denunciar-se a si proprio réo, em juizo ou fóra d'elle. Accusa-o a consciencia, isto é, a consciencia de ter obrado mal o increpa. §. lat. accusare; ac, por ad, e causor de causa ou caussa, no sentido de culpa ou crime.

Acusar, e derivados. V. Accusar, etc.


1858 Moraes

Accusar v. a.  ( do Lat. ad para, e causari, culpar alguem) Denunciar o delicto, imputando-o a alguem. § Propòr acção criminal. § fig. Notar, taxar: v. g.  accusam-vos de pouco sincero: „lhes accusou a desobendiencia“ acoimar, reprochar: „inda eu hei por peor culpá-las, e accusá-las, sendo nós  occasião de seos erros“ Aulegr. 1. 5.  f. 18. § Mencionar, referir: v. g. a sentença que accusam; a resolução. regim. da Decima, n. 87. §  - a consciencia a alguem ; remordè-lo § -  a recepção de alguma carta; avisar de a ter recibido. § Accusar-se, v. r. Declarar-se réu de algum peccado, ou crime na confissão. § Culpar-se a si mesmo, reprochar-se por alguma falta reconhecida. 

A C U S A T I V O 


1617 Minsheu

Accusativo caso   H = P    L casus accusativus, ita dict. q. per hunc casum, vel accusare vel laudare aliquem solemus    I il caso accusativo   A the accusative case.


1712 Bluteau

Accusativo (Termo Grammatical.) He o quarto caso do nome substantivo. Accusandi casus. Masc. Varr. Accusativus, i. Masc. Rhemmius Palaemon.


1771 Fonseca

Accusativo. T. da Gramm. Accusativus, -i, m. Quinct.


1789 Moraes

Accusativo, s. m. he o IV. caso nas declinações da lingua Latina.


1793 Ac

Accusativo. s. m. Gramm. O quarto caso na declinação dos nomes. Do Lat. Accusatívus. Barr. Gramm. 98 Em o quarto caso, a que chamão Acton, se põe a cousa feita, ou amada: exemplo, os homens bons amão a virtude. Esta virtude, em que obrão os homens, fica em accusativo. Sanch. Art. 39v. O que amamos, o que obramos Accusativo será. Vieir. Serm. 4,9,4. n.330 Christo disse o nome em nominativo, e elles puserãono em accusatívo.


1813 Moraes

Accusatívo, s. m. He o IV. caso nas declinações da Lingua Latina, e Grega: os nossos Grammaticos dizem estar em accusativo o nome com que significamos o objecto, ou paciente da acção do verbo: v. g. matei a águia; amo a patria. Dizem mais, que algumas preposições regem ou pedem accusativo, o que é absurdo, pois não temos nos nomes diversas terminações, senão para distinguir o plural do singular. Os pronomes mesmos, que se varião, não tem caso que seja propriamente accusativo; 'me' por exemplo que equival a 'a mim', e usa-se onde convirião accusativos latinos: v. g. em "feriu-me:" outras vezes serve onde serviria o dativo; v. g. "deu-me o livro." 'Mim' usa-se com todas as preposições, e não é mais accusativo, que genitivo, ou dativo, ou ablativo: v. g. senhor de mim;    *  dice-o por mim; procede de mim; veyo se para mim; &c.


1818 Diccger

Accuzativo, s. m. (Gram.) o quarto cazo na declinação dos nomes.


1831 Moraes = 1813

*    feriu a mim, a ti; estou em mim; 


1836 Constancio

Accusativo, A, adj. (des. ivo), pertencente á accusação, que accusa. Caso -, a inflexão ou desinencia que em Latim, e Grego, denota o sujeito accusado. V. Accusativo, s. 

Accusativo, s.m. (subentende-se caso; Lat. accusativus, casus accusandi). Em Portuguez não existe desinencia que indique essa relação, que exprimimos com a preposição a, ou simplesmente pela correspondencia entre o nome, que he objecto do verbo, e o mesmo verbo; v.g. amo a Pedro, ou amo Pedro, Pedro amo. Em Latim, Grego e outras linguas que tem casos, o accusativo exprime a relação objectiva ou de paciente do verbo.


1845 DicUniv

Accusativo, s. m. (gram.) o quarto caso na declinação dos nomes da lingua grega e latina. Costumão dizer os grammaticos que o nome com que significamos o objecto ou paciento da acção do verbo, está em accusativo, o qual com mais propriedade se deve chamar complemento directo do verbo; pois que a nossa lingua, como a maior parte das modernas, carece dos casos da grega e latina. §. lat. accusativus, casus accusandi.


1858 Moraes = 1831

A C U S A T O R I A M E N T E


1818 Diccger

Accuzatoriamente, adv. (For.) com espirito accuzador.


1831 Moraes 

Accusatoriamente ad. Á maneira  de accusador, em forma de accusação. 


1836 Constancio

Accusatoriamente, adv. (mente suff.), em fórma de accusação, por modo de accusação; á maneira de accusador.


1845 DicUniv

Accusatoriamente, adv. (for.) em fórma, por modo de accusação; com espirito de accusador; como accusador.


1858 Moraes = 1831

A C U S A T O R I O 


1789 Moraes

Accusatorio, adj. pertencente á accusação v. g. libello. ---


1793 Ac

Accusatorio, -a. adj. Pertencente á accusação, ou a quem accusa ou crimina. Do Lat. Accusatorius. Cathec. Rom. 193v. Mas com animo accusatorio se devem contar (os peccados) de maneira que tambem desejemos, que se castiguem em nós.


1806 NovDicc

Accusatorio, adj. Concernente a accusaçaõ.


1813 Moraes

Accusatório, adj. Pertencente á accusação: v. g. libello ---: animo ---; de quem accusa. Cath. Rom. f.380.


1818 Diccger

Accuzatorio, adj. (For.) pertencente á accuzação, ou a quem accuza: com espirito -, como accuzador.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

Accusatorio, A, adj. (Lat. accusatorius), pertencente á accusação: animo -, de quem accusa, de accusador.


1845 DicUniv

Accusatorio, a, adj. (for.) pertencente á accusação ou a quem accusa ou crimina. §. lat. accusatorius.


1858 Moraes = 1831

A C U S A V E L


1818 Diccger

Accuzavel, adj. dos 2 g. (For.) que se póde accuzar, ou merece ser accuzado.


1833 Fonseca

Accusavel: criminoso, culpado. 


1845 DicUniv

Accusavel, adj. dos 2. g. (for.) que se póde accusar; que merece ser accusado. É termo novo na lingua portugueza, mas tem boa derivação. §. lat. accusabilis.


1858 Moraes

Accusavel , adj. 2.g. t. for.  mod. Que se póde accusar, que merece ser accusado, ou deve sè-lo.

A C U S M A


1818 Diccger

Acousmato, ou Akousmato, s. m. ruido de vozes humanas e de instrumentos, que dizem, ter-se ouvido no ar.


1845 DiccUniv

Acusma, acusmata, s. f. acusmatico, akusmatico. s. m.  ruido similhante ao de muitas vozes humanas, e de differentes instrumentos, que algumas pessoas julgão ouvir no ar; mas que é totalmente imaginario. V. Acustica. 


1858 Moraes

Acusma, ou Acusmata s. f. Ruído imaginario de vozes, ou instrumentos no ar.

A C U S M A T I C O


1836 Const

Acusmatico, s. m.  (V. Acustica) som de vozes e instrumentos musicos que pessoas de imginação exaltada  julgão ouvir no ar.

A C U S M E T R O


1845 DiccUniv

Acusmetro s. m. instrumento para medir a extensão do sentido do ouvido ou os gráos da surdeza  incompleta. 

A C U S T I C A


1789 Moraes

Acustica, s. f. parte da Fisica que trata do som, e do orgão auditivo.


1813 Moraes

Acústica, s. f. #  Parte da Fisica, que trata do som, e do orgão auditivo.


1818 Diccger

Acustica V. Acoustica.

Acoustica, ou Acustica, s. f. (Phyz.) sciencia, que trata de tudo o que tem relação com o sentido do ouvido. - (Id.) epitheto de certos substantivos, quando se trata de expôr uma significação relativa ao sentido do ouvido. - (Muz.) diz-se da sciencia, que tem por objecto a melodia, e harmonia. - He Conducto, Nervo, Doença, Remedio, volta e Instrumento Acustico. V.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acustica s. f. (Gr.   ... escuto, e ... tithemi, ponho,  disponho) theoria do som e do ouvido. 


1845 DicUniv

Acustica, s. f. theoria do som e do ouvido, sciencia que trata do som e do orgão auditivo; (mus.) a parte theoretica da musica, que assina as razões do prazer que recebemos da harmonia do canto, e que determina as relações dos intervallos harmonicos, descobrindo as propriedades das cordas vibrantes. §. lat. acustica; do gr. akouó, eu ouço, e tithemi, ponho, disponho.


1858 Moraes = 1831

#  (do Gr. akouô, eu ouço)

A C U S T I C O


1789 Moraes

Acustico, adj. tubo, ou trombeta acustica; a que serve de ajudar a ouvir aos que ouvem mal. §. Remedios acusticos, que se dão para curar a surdez.


1806 NovDicc

Acustico, adj. Diz-se do instrumento que ajuda a ouvir aos que ouvem mal. Que he bom para curar a surdeza. Acustica f. Parte da Physica que trata do som, e do orgaõ do ouvido.


1813 Moraes

Acústico, adj. Tubo, ou trombeta acustica; a que serve de ajudar a ouvir aos que ouvem mal. §. Remedios acusticos, que se dão para curar a surdez.


1818 Diccger

Acoustico, a, (Phy.) diz-se dos instrumentos proprios para diffundir a voz, como trombetas cet. (Med.) remedio-, o medicamento, que cura as doenças do orgão do ouvido. Abobada -, (Arch.) construida de tal modo que uma palavra pronunciada em certo lugar, se ouve em outro separado.

Acustico. V. Acoustico.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acustico, a, adj.  pertencente á theoria do som; relativo ao orgão auditivo; do ouvido, v. g.  musculo, nervo; remedio   - , proprio contra a doença do ouvido, contra a surdez. Trombeta acustica,  instrumento usado para ajudar o ouvido de pessoas que padecem surdez parcial. 


1845 DicUniv

Acustico, a, adj. (phys.) tudo quanto é relativo á theoria do som, e ao orgão auditivo: diz-se dos instrumentos proprios para propagarem a voz, como as bozinas acústicas, trombetas, etc.; (med.) chamão-se remedios -, todos os medicamentos que tem por objecto curar os males que affligem o orgão do ouvido; (anat.) diz-se de tudo o que pertence a esse mesmo orgão. v. g. canal, arteria, nervo; - trombetas, cornetes -, instrumentos usados pelos que tem duro o ouvido a fim de remediarem este inconveniente; - mállio, (id.) o musculo externo do martello, cuja existencia a maior parte dos anatomicos modernos não admittem; abobada -, (arch.) a que é construida de maneira que uma palavra, pronunciada em certo ponto, ou logar, por muito baixa que seja, é ouvida distinctamente em outro logar apartado; §. etym. de acustico, e malleus. martello.


1858 Moraes = 1831

A C U S T O


1818 Diccger

Acusto, s. m. (Chy.) o nitro.

A C U T A


1793 Ac

Acuta. s. f. Instrumento mathematico. O mesmo que Saltaregra. Art. de Artilh. 1 Saltaregra ou acuta se diz, porque se ha de cerrar ou abrir por triangulo, ou por esquadra, e tambem serve de regra, e este modo de ferramenta serve a muitas cousas: e para quando dizem meio redondo, tem duas regras dentro, o que he para saber huma cousa quadrada, se está bem ou mal.


1813 Moraes

Acúta, s. f. V. Salta Regra.


1818 Diccger

Acuta, s. f. (Mat.) instrumento mathematico, ou saltaregra.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acuta V. Salta-regra.


1845 DicUniv

Acuta, s. f. instrumento mathematico; o mesmo que salta-regra.


1858 Moraes = 1831

A C U T A N G U L A D O


1818 Diccger

Acutangulado, a, adj. (Bot.) que tem angulos agudos ou esquinas afiadas.


1845 DicUniv

Acutangulo, adj. (bot.) que tem angulos agudos ou esquinas afiadas. Diz-se em botanica da tige, que tem angulos cortantes, e em numero determinado, como o carex culpina;   ........

A C U T A N G U L A R


1818 Diccger

Acutangular, s. f. (Geo.) figura geometrica, que tem os angulos agudos.


1845 DicUniv

Acutangular, adj. dos 2 g. (geom.) que tem angulos agudos.

A C U T A N G U L O 


1712 Bluteau

Acutangulo. Acutângulo. Palavra Geometrica. Triangulo acutangulo. He o que tem todos os tres angulos agudos. Trigonum omnibus angulis acutum. O Triangulo he de tres sortes, rectangulo, obtuzangulo, & Acutangulo. Methodo Lusitan.559.


1783 Bacelar

Acûtangulo; d'angulo agudo.


1789 Moraes

Acutangulo, adj. Geometr. que tem tres angulos agudos: v. g. triangulo ---.


1793 Ac

Acutangulo. adj. Geom. (Triangulo) Que tem todos os angulos agudos. Piment. Meth. 1,1,39. p.164 O tal triangulo he acutangulo.


1806 NovDicc

Acutangulo, adj. Que tem angulos agudos.


1813 Moraes

Acutángulo, adj.   #  Geometr. Que tem tres angulos agudos: v. g. triangulo ---. *


1818 Diccger

Acutangulo, (Triangulo) adj. que tem os angulos agudos. - (Bot.) que tem as esquinas muito aguçadas. (Geo.) Cone -, cujo eixo fórma com a baze um angulo agudo.


1831 Moraes = 1813

*   Piment. method. 1. 1.  p. 164. 


1836 Const

Acutangulo, adj. m. (Lat. acutus, agudo, e angulus angulo) t. geom.  que tem angulos agudos. 


1845 DicUniv

Acutangulo, adj. (geom.) que tem todos os angulos agudos (triangulo.) §. etym. de acutangulado. -, ou acutanguloso, (bot.) que tem angulos agudos, ou esquinas afiadas. §. lat. acutangularis.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat. acutus, agudo, e angulus angulo)

A C U T I L A D I Ç O


1789 Moraes

Acutiladiço, adj. frequentemente acutilado, Vilhalpandos f. 230.


1793 Ac

Acutiladiço. s. m. ant. O que faz officio ou tem por costume dar cutiladas. Sá de Mir. Vilhalp. 3,7 Se cumpro com o meu capitão, logo o acutiladiço he comigo.


1806 NovDicc

Acutiladiço, adj. Acutilado com frequencia.


1813 Moraes

Acutiladiço, adj. Frequentemente acutilado.  # Vilhalpandos, f.230. o acutilador.


1818 Diccger

Acutiladiço, s. m. (ant.) o que dá cutiladas com frequencia.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acutiladiço, a, adj. (des. frequent. iço) frequentemente acutilado; it. fig. e s. m.  o acutilador. 



1858 Moraes = 1831

#  § s. m. 

A C U T I L A D Í S S I M O


1818 Diccger

Acutiladissimo, a, sup. de acutilado.

A C U T I L A D O


1611 Barbosa

Acutilada cousa, aliàs ferida. Vulneratus, a, um.  Sauciatus, a, um. Participia. Pli. lib. 7. c. 28 penultimis prod. 

Saucius, a, um,  adiect. Cic. pro Cecinna.

Percussus, a, um,  Particip. Proper. lib. 1. eleg. 1.


1647 Pereira

Acutilado Vulneratus, a, um. Sauciatus, a, um.  +


1697 Pereira = 1647

+ Caesus, a, um. 


1771 Fonseca

Accutilado, -da, adj. Vulneratus. Saucius. Vulneribus confectus. Percussus. Cic. Sauciatus, -a, -um. Col.


1789 Moraes

Acutilado, part. pass. de acutilar. § f. Escarmentado.


1793 Ac

Acutilado, -a. p. p. de Acutilar. Barr. Dec. 2,6,6. Leão, Chr. de D. J. I.60. Vieir. Serm. 8,107.

Met. Experimentado, prático. Bern. Flor. Son.77 Andais comigo, enganos, enganados, E se o quereis ver cuidai hum dia O que se diz dos bem acutilados. Sous. Hist. 1,3,12 Mas ha muitos entendimentos, que não he em sua mão conhecer os bens da paz, senão depois de bem acutilados e atropelados da guerra. Cunh. Hist. de Brag. 2,34,151 Para como çirurgião bem acutilado, saber acudir ao remedio das almas enfermas.

Ant. Que tem golpes e aberturas a lugares em forma de cutiladas. Das vestiduras. Salgueir. Rel. 28 Levava hum lacaio com marlota de téla acutilada.

Adag. Mais são os ameaçados, que os acutilados. Delic. Adag. 175.

Não ha melhor cirurgião, que o bem acutilado. Delic. Adag. 126.


1813 Moraes

Acutiládo, part. pass. de Acutilar.   * §. Acutilado vestido; golpeado. §. f. Escarmentado.  #

#  #


1818 Diccger

Acutilado, a, p. p. de acutilar. Met. pratico: (ant.) que tem aberturas em fórma de cutiladas, dos vestidos: fig. escarmentado.


1831 Moraes = 1813

*  „Dos bem acutilados se fazem os escarmentados“


1836 Const

acutilado, p.p. sup. de Acutilar, e adj.,  golpeado, ferido com espada; fig. escarmentado. Vestido -  , golpeado, com abertos. Usa-se subst. Dos bem acutilados se fazem os escarmentados.


1845 DiccUniv

Acutilado p.p. de Acutilar e adj. ferido com espada: (fig.) escarmentado; practico; vestido - ; golpeado, que tem aberturas em fórma de cutiladas. usa-se substantivamente v. g.  dos bem acutilados se fazem os escarmentados.


1858 Moraes = 1831

#  „E se o quizerdes ver, cuidai um dia O que se diz dos bem acutilados“ Cam. Son. 109.

# # Acutelado , a, adj. t. bot. Que tem a fórma  de cutélo: v. g. folha - Brot. C. 

A C U T I L A D O R


1793 Ac

Acutilador. s. m. pouc. us. O que acutila. Commummente se usa pelo mesmo que Brigoso ou Valentão. Brit. de Lem. Abeced. 1,4,30 Os que na paz são juradores, e acutiladores, e valentões &c. Luz, Serm. 1,73,4 O brigoso, e acutilador por cima de malhas, e rodelas, e pontas núas de espadas e adagas vota não sei por onde &c.


1813 Moraes

Acutiladòr, s. m. Brigoso, que dá cutiladas. *


1818 Diccger

Acutilador, s. m. (p. uz.) o que acutila, diz-se do valentão cet. 


1831 Moraes =  1813

* Luc. Serm. 1.43.4.


1833 Fonseca

Acutilador, acutiladiço, brigão, briguento, sabreador. 


1836 Const

Acutilador s. m. verb.  o que acutila, homem brigoso.


1845 DiccUniv

Acutilador s. m. (p. us.) o que acutila; brigoso, valentão. 


1858 Moraes = 1831

A C U T I L A R 


1563 Cardoso

Acutilar. Caedo, is, saucio, as, vulnero, as.

Acutilarse. Digladior, aris.


1588 Ricci

Acutilar ...

Acutilarse ...


1611 Barbosa

Acutilar, alias ferir. Vulnero, as. p.o. Saucio, as. Cic. 3. Ver.

Percutio, percutis  pen. cor. Cic. 7. Ver. Infligere vulnus. Cic. 2. Phil.


1647 Pereira

Acutilar. Vulnero, as, Caedo, is. Saucio, as.

Acutilarse hum com outro. Digladior, aris. 


1697 Pereira = 1647


1712 Bluteau

Acutilar. Dar cutiladas. Caesim vulnerare. 

Acutilarse huns aos outros. Gladijs pugnare. Ovid. Ferrum, & manus cum aliquo conferre. Digladiari. Depois de contrastarem, começarão, a se acutilar. Ab contentione, & rixâ, ad manus venerunt, ou ad infesta arma, ou ad gladios delapsi sunt. Lhe mandava de noite Acutilar os homens. Commentar. de D. Affonso de Albuquerq.pag.194. O adagio Portuguez diz, Não hâ melhor Cirurgião, que o bem Acutilado.


1734 Feyjo

Acutilar. Erro: Acotilar.


1771 Fonseca

Accutilar alguem. Aliquem vulnerare. Alicui vulnus infligere, imponere. Cic. inferre. Caes.


1783 Bacelar

Acutilla-r, do, mento; ferír com o cutello.


1789 Moraes

Acutilar, v. at. ferir de cutiladas. § Diz-se do animal de grandes dentes v. g. " o javali acutilou os cães com os dentes, o tigre com as garras." Ourem diar. f. 600.


1793 Ac

Acutilar. v. a. Dar cutiladas, ferir com arma de corte huma ou mais vezes. ant. Acutelar. Reg. Abs. ou alg. Fern. Lop. Chr. de D. J. I. 1,46 E deshi os outros começárão de acutilar pela calçada, cada hum como lhe aprazia. Albuq. Comm. 2,9 E sendo vossa Senhoria em Dio, lhe mandava Jorge Barreto acutilar os seus homens. Leit. d'Andrad. Misc. 18,561 Os acutilou a todos, e cobrou sua capa.

Met. Cancion. 70v.,1 Queria vos por com conho, Por mudar, Hum mortal acutelar, E hum olharvos tristonho Em hum doce conversar. Veig. Laur. Od. 6,7 Se outra hora confessastes Que vossa doce escrava Com hum só cabello vos acutilava.

Com pron. pess. Darse cutiladas de parte a parte. Reg. abs. ou com alg. F. Alv. Inform. 75 E postos como que estavão pera se acutilarem huns com os outros. Freir. Vid. 2,150 Em quanto Antonio Corrêa se acutilava com huns, outros o sojugárão pelos lados. S. Mar. Chr. 2,9,29. n.18 Onde se encontravão os creados do Bispo com os do Prior, logo brigavão, e se acutilavão.

Observ. Na pronunciação vulgar ou cómica: Acoitelar. Machad. Cerc. 1,3 Nunca Mouro acoitelei.

Acutelar. v. a. ant. Vej. Acutilar. Cancion. 70v.,1. Ceit. Sem. 2,269,4.


1806 NovDicc

Acutilar, v. a. Ferir com cutélo.


1813 Moraes

Acutelár. V. Acutilar. Cancioneiro.

Acutilár, v. at. Ferir de cutiladas. §. Diz-se do animal de grandes dentes: v. g. o javali acutilou os cães como os dentes, o tigre com as garras. Ourem, Diar. f.600.


1818 Diccger

Acutilar, v. a. dar cutiladas com arma de córte; diz-se do animal de grandes dentes.

Acutelar, v. a. (ant.) V. Acutilar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

Acutilar, golpear, sabrear.


1836 Const

Acutelar V. acutilar

Acutilar v. a. (do cast. acuchillar, a pref. cichillo, do Lat. cultellus, dim. de culter, faca) ferir de cutiladas, dar golpes de talho com espada, faca, terçado, alfange; fig. lacerar com os dentes, rasgar: diz-se de animaes de dentes agudos. O javali acutilou os cães com os dentes, o tigre com as garras. 


1845 DiccUniv

Acutilar v. a. dar cutiladas, ferir com arma de córte, uma ou mais vezes; lacerar, rasgar; diz-se dos animaes de grandes dentes, v. g. o javalí acutilou os cães com os dentes, o tigre com as garras.  - se, dar-se cutiladas de parte a parte. § hesp. acuchilar; pref. cuchillo; do lat. cultellus, dim. de culter, faca. 


1858 Moraes = 1831

A C U T I S S I M A M E N T E


1793 Ac

Acutissimamente. adv. superl. Muito agudamente. Arr. Dial. 1,13 Foi a serpente dedicada a Esculapio, porque tem em si muitos remedios pera o homem, e porque vê acutissimamente. Ceit. Serm. 2,198,2 O antigo Tertulliano argumentando acutissimamente com os hereges Valentinianos &c.


1813 Moraes

Acutíssimamènte, adv. Múito agudamente. Argumentar ---. Ceita, Serm.


1818 Diccger

Acutissimamente, adv. muito agudamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acutissimamente adv. superl. com muita agudeza. v. g. argumentar - .


1845 DiccUniv

Acutissimammente sup. de acutissimo; mui agudamente, v. g. argumentar - . 


1858 Moraes = 1831

A C U T I S S I M O


1793 Ac

Acutissimo, -a. superl. Muito agudo. Do Lat. Acutissimus. Ros. Vid. 2,112,3 Salve Bertholomeu, setta acutissima da divina palavra. Heit. Pint. Dial. 2,4,22 Hum animal, chamado lynce, de acutissima vista. Leão, Descripç. 10 Os quaes, se dalli cahissem, se farião em mil pedaços nos medonhos e acutissimos penedos, que no baixo estão.


1813 Moraes 

Acutíssimo, superl. Múito agudo. Flos. Sanct. V. de S. Hilario.


1818 Diccger

Acutissimo, a, sup. muito agudo.


1831 Moraes = 1813


1836 Const

Acutissimo , a, adj. (Lat. acutissimus superl. de acutus) summamente agudo: usa-se no fig. muito agudo de engenho, etc.


1845 DiccUniv

Acutissimo a, sup.  ,uito agudo. usa-se no fig.  - muito agudo de ingenho, etc. § lat. acutissimus; sup. de acutus. 


1858 Moraes = 1831

